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சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ காலேஜ்‌ வது 


தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
கா. ர. கோவிந்தராஜ முதலியாரால்‌ 
பார்வையிட்ப்பெற்ற அ. 


மதராஸ்‌ ரிப்பன்‌ அச்யெற்திரசாலை, 
87, தம்புசெட்டி விதி, சென்னை. 
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காவிய இலக்கணம்‌ 


காவியமானது: கடவுள்‌ வணக்கம்‌, காடு சகரம்‌, மலை; 
கடல்‌, பருவம்‌, சந்திர சூரியர்களின்‌ உதயாஸ்தமனம்‌, கலி 
யாணம்‌, முடி.கவித்தல்‌, பொழில்விளையாட்டு, நீர்விளயாட்டு, 
உண்டாட்டு, மக்கட்பேறு, கலவியிற்‌ களித்தல்‌, புலவியிற்‌ 
புலத்தல்‌, மந்திரம்‌, தூது, போர்ச்செலவு, போர்புரிதல்‌, 
வென்றி முதலிய இவற்றுள்‌ ஏற்பனவற்றின்‌ வர்ணனைகளை 
யமைத்துக்‌ சவிகளாற்‌ பாடப்படுஞ்‌ சிறந்த தலைவன்‌ ஒருவ 
அடைய சுதைத்‌ தொடர்ச்சியாம்‌. 

இது பெருங்காவியம்‌ எனவும்‌, சிறு ப்ப எனவும்‌ 
இருவகைப்படும்‌. 

அவற்றுள்‌; பெருங்காவியமாவது: அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ பொருள்கள்‌ நான்கும்‌ தன்கண்‌ 
கூறப்பெற்றிருப்பதாகும்‌. 

சிறுகாவியமாவது: அந்ஈான்கு பொன்‌ கில்‌ ஒன்றே 
ப பலவேனுங்‌ குறையச்‌ கூறப்பெற்றிறாப்பதாகும்‌, 

இவ்விருவகைக்‌ காவியங்களுக்கும்‌ முற்கூறப்பட்ட கட 
வுள்‌ வணக்க முதலியன பொத இலக்கணமாம்‌ எனவும்‌, 


- பிற்கூறப்பட்ட இவ்வற முதலியன சிறப்பிலக்கணமாம்‌ என 
வுங்‌ சொள்க, . 
இந்‌ ஈளவெண்பாவில்‌ வீடு நீங்கலாக மற்றைய மூன்று 
பொருள்களே கூறப்பட்டிருத்தலின்‌ இது சிறுகாவியம்‌ 
எனப்படுகின்றது. இதனை, 
**தரு. தூல குன்றினுமக்‌ சாப்பியமா மென்பர்‌ 
பெரிதறமே யாதி பிழைத்‌௫-—வருவ அதான்‌ 
காப்பிய மாகுங்‌ குலவரவு காரிகை 
யாப்பிற்‌ புராணமே யாம்‌.?? - 


என்னு மிதனா லறிக. 


நளவெண்பாவின்‌ மூன்று படலங்களிலுமுள்ள கதை 

யின்‌ சுருக்கக்‌ குறிப்பு வருமாறு: 

முதலாவது - சுயம்வர காண்டம்‌ 

.. தருமர்‌ வருந்தல்‌, வியாசர்‌ கூறல்‌, ஈளன்‌ சோலைபுகல்‌, 
அன்னம்‌ வருதல்‌, பெண்கள்‌ அதனைப்‌ பற்றித்‌ தருதல்‌, அன்‌ 
னம்‌ தமயந்தியின்‌ அழகையும்‌ குணத்தையுங்கூறுதல்‌, நளன்‌ 
அவள்பாற்‌ காதல்கூறல்‌, அன்னம்‌ அவள்‌ உன்னை மணக்கும்‌ 
படி செய்றேன்‌” என்று கூறி விடைபெற்றுச்‌ செல்லல்‌, 
அன்னர்‌ தமயர்‌ தியினிடஞ்‌ செல்லல்‌, அவள்‌ அதனை நோக்க 
வளன்‌, அன்னம்‌ ஈளன்றன்‌ அழகு குணம்‌ வீரமுதலிய 
வற்றைத்‌ தமயர்‌இக்குக்‌ கூறுதல்‌, அவள்‌ அத கேட்டுஅவன்‌ 
பாற்‌ காதன்மிக்கு வருந்தல்‌, தோழியர்‌ தமயந்தியின்‌ 
வாட்டத்தைக்‌ கண்டு அதனை அவளது தாய்க்குத்‌ தெரிவித்‌ 
தில்‌, அவள்‌ தன்‌ நாயகனாயெ வீமராஜலுக்கு த்‌ தெரிவித்தல்‌ 
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அவன்‌ சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்தி அரசர்கள்பால்‌ தூதுவளை . 
யனுப்புதல்‌, அன்னம்‌ ஈளனை யடைந்து தமயந்தியின்‌ காத 
. லைத்‌ தெரிவித்தல்‌, தூதுவர்‌ ஈளனையணுகிச்‌ சுயம்வரம்‌ ஏற்‌ 
படுத்தியதைக்‌ கூறல்‌, ஈளன்‌ குண்டினபுரியையடை தல்‌, இர்‌ 
திரன்‌-எமன்‌-வருணன்‌- அக்கினி: நளனுக்கு எதிர்‌ தோன்‌ 
ஜித்‌ தம்பொருட்டுத்‌  தமயர்தியினிடம்‌.அரதாகச்‌ செல்லும்‌ 
படி. ௮வனை வேண்டல்‌, களன்‌ அதற்2சைந்து தமயர் தியி 
னிடஞ்‌ சென்று அவர்கள்‌ கருத்துக்‌ ணெங்கும்படி கூறல்‌, 
தமயந்தி மறுத்தல்‌, ஈளன்‌ மீண்டு அவர்கள்பால்‌ வந்து தம 
யந்தி மறுத்தமையைச்‌ சொல்லல்‌, அவர்கள்‌ ஈளனுக்கு வா 
மளித்துச்‌ செல்லல்‌, ஈளனு மற்றைய அரசர்களும்‌ சயம்‌ 
வர மண்டபத்தை யடைதல்‌, தமயக்தி தோழியர்‌ தன்னைச்‌ 
சூழ்ர்துவரக்‌ கையிற்‌: பூமாலையோடு சுயம்வர மண்டபத்‌ 
அக்கு வருதல்‌, தோழியரில்‌ ஒருத்தி தமயந்திக்கு அவ்‌ 
வசசர்களின்‌ பெயர்‌ முதலியவற்றைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
வர, அவள்‌ , அவர்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு செல்லல்‌, தம 
யந்த நளனிடம்‌ வருமுன்‌ இர்திரன்‌ முதலிய நான்கு தேவர்‌ 
களும்‌ நளனுருவங்கொண்டு அவனுக்கருகில்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருத்தல்‌, தமயந்தி அங்குவந்‌ அ ஈளனுருவ முடையவர்கள்‌ 
லவர்‌ இருக்கக்‌ கண்டு தகைத்து நிற்றல்‌, அவள்‌ பிறகு கட 
வுளை வணங்கிச்‌ இல குறிப்புகளால்‌ ஈளனையே ஈளனென 
உணர்ந்து அவனுக்கு மாலைசூட்டல்‌, இந்திரன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌ நால்வரும்‌, அவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ செல்கையில்‌ கலி 
அவர்கள்‌ எ திரில்‌ வருதல்‌, அவர்களால்‌, “தமயந்தி ஈளணுக்‌ 
குப்‌ பூமாலை சூட்டினாள்‌” என்பதை உணர்ந்த கலி சபதம்‌ 
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கூறிச்‌ செல்லுதல்‌, நளனுக்கும்‌ தமயர்‌இக்குங்‌ கலியாண 
மாதல்‌, ஈலன்‌ குண்டினபுரத்திற்‌ சில தினங்கள்‌ தங்‌ 
யிருத்தல்‌. - 


இரண்டாவது - கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 
நளன்‌ தமயந்தியுடன்‌ தன்னகர்க்குச்‌ செல்லல்‌, கலி 
நளனைத்‌ தொடரக்‌ காத்திருத்தல்‌, மக்களுண்டாதல்‌, ஈளன்‌ 
கால்‌ கழுவுதலிற்‌ சிறிது பிழைக்கக்‌ கலி தொடர்தல்‌, கலி 
புட்கரனை அழைத்தல்‌, புட்கரன்‌ கலி சொன்னபடி நளனைச்‌ 
சேரல்‌, ஈளன்‌ அவனோடு சூதாடல்‌, நளன்‌ ராச்சய முத 
லிய யாவற்றையும்‌ தோற்றல்‌, மக்களை வீமராஜனிடம்‌ 
அனுப்புதல்‌, சுரமடைதல்‌, நளன்‌ ஒரு புள்ளைப்‌ பற்றத்‌ தன்‌ 
அலை வீச அத அத்துகலைக்‌ கொண்டேகல்‌, சூரியன்‌ 
அஸ்தமிக்ச நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ காட்டில்‌ ஒரு மண்டப 
த்தை யடைதல்‌, தமயந்தி அயில்கையில்‌ ஈளன்‌ தமயந்தி 
யின்‌ அலை அரிந்துகொண்டு செல்லல்‌, தமயந்தி விழித்‌ 
அக்கொண்டு வருந்தல்‌, பொழுது விடிதல்‌, பாம்பு விழும்‌ 
கல்‌, வேடன்‌ தப்புவித்தல்‌, வேடன்‌ திய எண்ணங்கொண் 
டழிதல்‌, ஒரு வியாபாரி தமயந்தியை அழைத்துச்‌ சென்று 
சேதி ஈகரிற்‌ சேர்த்தல்‌, தமயந்தியைக்‌ கண்ட சேதி௩கரஜ்‌ 
தரசியின்‌ தோழி யொருத்தி அவ்வரசிக்குக்‌ கூறல்‌, தம 
யந்தி அர்நாட்டரசியிடர்‌ தங்கல்‌, வீமன்‌ தேடவிடல்‌, பிரா 
மணன்‌ தமயந்தியைக்‌ கண்டு விமனிடம்‌ அழைத்தேகல்‌; 
. அவர்கள்‌ வருந்தல்‌, 


க 
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மூன்றாவது - கலிநீங்கு காண்டம்‌ 

கெருப்பில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட கார்க்கோடகன்‌ 
களனை வேண்டல்‌, நளன்‌ அவனை எடுத்தல்‌, களனை அவன்‌ 
கடித்தல்‌, அவன்‌ கடித்ததற்குக்‌ காரணங்‌ கூறல்‌, ஈளன்‌ 
அயோத்தியை அடைதல்‌, தமயந்தி ஈளனைத்‌ தேட வேதி 
யனை யனுப்பல்‌, ௮வன்‌ அயோத்தியில்‌ வாகுகன்‌ என்னும்‌ 
பெயரோடு இருக்கும்‌ ஈளனைக்‌ கண்டு சென்‌ றுதமயர்திக்குக்‌ 
கூறல்‌, தமயந்தி தனக்கு இரண்டாம்‌ சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கறதென ருதுபர்னனுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்படி. 
வேதியனை அனுப்பல்‌, வேதியன்‌ சென்று அவ்வாறே ௫௬௮ 
பர்னனுக்குத்‌ தெரிவித்தல்‌, ருதுபர்னன்‌ நளன்‌ இத்தஞ்‌ 
செய்த தேரி லேறிக்கொண்டு குண்டினபுமத்அக்குச்‌ செல்‌ 
அதல்‌, ருஅபர்னன்‌ (என்‌ மேலாடை வீழ்ந்தது எடு!” என 
நளன்‌: ₹அவ்விடத்தினின்றுந்‌ தேர்‌ பத்‌. அக்காதம்‌ வந்தவிட்‌ 
உது? எனல்‌, அஸ்வஹ்ருதயம்‌ - அக்ஷஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ 
வித்தைகளை இருவரும்‌ மாற்றிக்கொள்ளுதல்‌, அவர்கள்‌ 
குண்டினபுரமடைதல்‌, விமன்‌ ௬தபர்னனை இப்பொழுது 
நீர்‌ வந்ததன்‌ காரணம்‌ யாது?” என வினவல்‌, அவன்‌ சாணத்‌ 
தோடு பதிலுரைத்தல்‌, தமயந்தி சளனது சமயற்றொழிலை 
யாராயும்படி தோழியை யனுப்புதல்‌, தமயந்தி குழர்தை 
களை ஈளனிடம்‌ அனுப்பல்‌, அவன்‌ அவர்களைக்‌ கண்டு வரும்‌ 
தல்‌, ஈளனுக்கும்‌ அப்பிள்ளைகளுக்கும்‌ சம்பாஷணை நடத்‌ 
தில்‌, தமயந்தி விமனுக்கு ருதுபர்னன அ தேரை யோட்டிக்‌ 
கொண்டுவந்த சாரதியே தன்‌ நாயகனாகிய நளனென்று 
தெரிவித்தல்‌, வீமன்‌ சென்று ஈளனைக்‌ காணுதல்‌; வீமன்‌ 


VI முகவுரை 


நளனது உண்மை யுருவைக்‌ காட்டச்சொல்ல அவன்‌ காட்டு 
தல்‌, ஈளன்‌ மக்களும்‌ தமயந்தியும்‌ ,அவன்‌ பாதத்தில்‌ 
விழ்ந்து அமற்றல்‌, கலிபுருடன்‌ நளனுக்கு வரமளித்து 
அவனை விட்டு நீங்கச்‌ செல்லல்‌, ருதிபர்னன்‌ விடை 
பெற்றுச்‌ செல்லல்‌, ஈளன்‌ தமயந்தியுடனும்‌ மக்களுட 
னும்‌ சேனைகளுடனும்‌ சென்று தன்னகர்ப்புறத்திற்றங்கல்‌; 
நளன்‌ மீண்டும்‌ புட்கரனோடு சூதாடி யாவற்றையும்‌ வென்று 
கொள்ளல்‌, புட்கரன்‌ நளனிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
தீன்னகரை யடைதல்‌, நளன்‌ நகருக்குட்‌ பிரவேசித்து 
அரசு விற்றிருத்தல்‌, 
வேறு குறிப்புகள்‌ 
இர்நூலின்‌ தற்றெப்புப்‌ பாயிரத்‌ துள்‌ வேறு பிர திக 

ரூட்‌ காணப்படும்‌ ££நீலநெடுங்கொண்மூ?” என்னுஞ்‌ செய்‌ 
யுள்‌ இரும்பல்காஞ்சி என்னுஞ்‌ சங்கச்‌ செய்யுளி லுள்ள 
என்பதை வி, கோ. சூரியகாராயண சாஸ்திரியார்‌, பி. ஏ. 
அவர்கள்‌ தாம்‌ பதிப்பித்த ஈளவெண்பா மூலத்தின்‌ முக 
வுரையில்‌ உரைத்‌ திருக்கன்றனர்‌. 

களன்‌ ஆறு சக்கரவர்த்திகளில்‌ ஒருவன்‌, ஆறு சக்கர 
வர்த்திகளாவார்‌: அரிச்சந்திரன்‌, நளன்‌, முசுகுந்தன்‌, புரு 
குச்சன்‌, புரூரவன்‌, கார்த்தவீரியன்‌ என்பவர்‌. 

ஈளன்‌ முதலெழுவள்ளல்களில்‌ ஒருவன்‌, முதலேழு 
வள்ளல்களாவார்‌: குமுணன்‌, சகரன்‌, சகாரன்‌, செம்பியன்‌; 
அர்துமாரி, நளன்‌, நிருதி என்பவர்‌, 


ப மா - அவிலா வா திடல்‌ அணு படக. முட இல்‌ 


முதுவை: VII 
இடையெழு வள்ளல்கள்‌:--அக்குசன்‌, அர்திமான்‌, 
அரிச்சர்திரன்‌, கன்னன்‌, சிசுபாலன்‌, தந்தவக்கிரன்‌ அன்‌ 
பவர்‌, 
கடையெழு வள்ளல்கள்‌:-—எழிலி; ஓரி, காமி, நள்ளி, 
பாரி, பேகன்‌, மலையன்‌ என்பவர்‌. 
நளன்‌ விஷ்ணு பக்தனென நூற்கள்‌ கூறுகின்றன. 
தமிழில்‌ ஈளசரித்திரத்தைக்‌ கூறு நூற்கள்‌ மூன்று, 
அவை:-இக்‌ ஈளவெண்பா, அதிவீரராமபாண்டியர்‌ விருத்‌ 
தப்பாவினா லியற்றிய நைடதம்‌, மற்றொருவர்‌ கலித்துறை 
யில்‌ இயற்றிய நைடதம்‌ என்பன, * 
புகழேந்திப்‌ புலவரைப்பற்றிய சில குறிப்புகள்‌ 
“நூலார்‌ கலைவல்ல செம்பியன்‌ கேட்க நொடி த்துமிக்க 
கோலா சலனெொட்டச்‌ கூத்தனை யேன்றுவற்‌ கோலியென்று 
மேலார்‌ சகவிசொல்லி செய்த்சானத்‌ தேசென்‌ று வென்‌ அகொண்ட 
மாலார்‌ களக்தைப்‌ புகழேர்தி யு தொண்டை மண்டலமே,” 
என்னுர்‌ தொண்டைமண்டலச்‌ ௪தகச்‌ செய்யுளும்‌, 
“நளனைப்‌ புசழ்னெ.ற வெண்பாவைப்‌ பாடிரன்‌ னாட்கவிதை 
கழகத்தின்‌ மிக்க புகழேந்தி யாங்கவி ராசன்‌ தன்னைத்‌ 
தளவப்‌ பெருஈகை மாதொடு தென்னவன்‌ ரான்மணஞ்செய்‌ 
வளவற்குச்‌ தன மீந்த து பாண்டியன்‌ மண்டலமே. 
என்னும்‌ பாண்டிமண்டலச்‌ சதகச்செய்யுளும்‌ இர்‌ நூலா 
சிரியரைப்‌ பற்றியனவே, இவர்‌ விக்சரமச்சோழன்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அர சாண்‌ டிருந்த ஒரு பாண்டியனிடத்தில்‌ சமஸ்தான 


ஏரார்‌ முகவுரை 


வித்தவானாகவிருர்‌ ௮, பிறகு அவ்விக்கிரமன்‌ புத்திரனாகிய 
இசண்டாங்‌ குலோத்துங்கன்‌ காலத்திற்‌ சோழகாட்டை 
- யடைந்தவர்‌ என்பது இவரு சரித்திரத்தால்‌ விளங்குகன்‌ 
ற. இரண்டாங்‌ குலோத்துங்கன்‌ வித்தியா குருவாகிய 
ஒட்டக்கூத்தப்புலவர்‌ இவருக்குப்‌ பெரிதும்‌ இடர்ப்பா 
டியற்ற இவர்‌ குலோ த்துங்கனைவிட்டுச்‌ சோழநாட்டிலிருந்த 
திற்றரசனாகிய சந்திரன்‌ சுவர்க்கியை யடைந்து, அவனால்‌ 
அன்புடன்‌ போற்றப்பட்‌ டிருந்தனர்‌, அதன்‌ பிறகுதான்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்தியாயெ கம்பநாடர்‌ இரண்டால்‌ குலோத்‌ 
அங்கன்‌ சமுகத்தை யடைந்து பிறகு சிலகாலஞ்‌ சென்று 
ராமாயணத்தைப்‌ பாடினர்‌. கம்பநாடர்‌ ராமாயணம்‌ பாடிய 
பிறகுதான்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க்கியின்‌ வேண்டுகோளால்‌ இவர்‌ 
இந்றள வெண்பாவைப்‌ பாடினர்‌, இவர்‌ இரண்டாம்‌ குலோத்‌ 
அங்கன்‌ மகனாகிய இரண்டாம்‌ இராஜராஜன்‌ காலத்தில்‌ 
இருந்தனர்‌ என்பதும்‌ இருந்திலர்‌ என்பதும்‌ நன்கு விளங்க 
லில்லை. சிலர்‌ அபிப்பிராயப்படி கவிச்சக்கரவர்த்தியார்‌ 
சரமாயணம்‌ பாடியது இராஜராஜன்‌ காலமானால்‌, இவர்‌ 
_ அவன்‌ காலத்திலும்‌ உயிர்த்திருந்தவ சாதல்வேண்டும்‌. 


கவிச்சக்கரவர்த்‌ இயார்‌ தாம்‌ பாடிய சாமாயணத்துக்கு இவ : 


ரிடமிரும்து அபிப்பிராயம்‌ பெற்றிருப்பதாகத்‌ தோன்றா 
மையின்‌ இவர்‌ அக்காலத்‌ திற்‌ குலோத்துங்கனிட மிருந்தில 
சென்பதும்‌, இவர்‌ இருந்த இடமே சோழன்‌ முதலாயி 
னார்க்குத்‌ தெரியாம லிருந்திருக்ச வேண்டு மென்பதும்‌ 
நன்கு விளங்குனெறன. விக்கிரமன்‌ அரசாண்டு, 8. பி. 
1118 முதல்‌ 1132 வரையினும்‌ - இரண்டாங்‌ குலோத்துள்‌ 


முகவுரை IX 


கன்‌ அரசாண்ட அ, இ, பி, 1182 முதல்‌ 1162 வசையினும்‌-. , 
இரண்டாம்‌ ராஜராஜன்‌ அரசாண்ட, 8. பி, 1162 முதல்‌ 
1200 வசையினுமாகும்‌. இதனால்‌ இவரது காலம்‌ நன்கு 
விளங்கும்‌. ; 
இவ்வுரையைப்‌ பற்றிய சில குறிப்புகள்‌ 

சென்ற நூற்றாண்டில்‌ இலக்கணத்துக்‌ கோர்‌ இலக்‌ 
காய்‌ விளங்க மகா வித்துவான்‌ கோமளபுரம்‌ - இராஜ 
கோபாலப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ இர்கள வெண்பாவுக்கு இயற்றிய 
உரையில்‌, சுயம்வரகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதினைந்தாவது 
செய்யுண்முதல்‌ அக்காண்டத்தின்‌ ஈற்றுச்‌ செய்யுளாகிய ' 
அற்று எழுபத்தோசாவது செய்யுள்‌ வரையினும்‌ 8$ம்பத்‌ 
தொரு செய்யுளும்‌, கலிதொடர்‌ காண்டத்தில்‌ முதற்‌ செய்‌ 
யுளிலிருக்‌.௧ முப்பத்தொரு செய்யுளும்‌, ஆக எண்பத்‌ 
தெட்டுச்‌ செய்யுள்கட்கு உரை காணப்படவில்லை. மேற்படி 
செய்யுள்கட்கு இவரது உரை யாரிடமேனுங்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடும்‌ எனக்‌ கருதிப்‌ பலரை அடுத்தடுத்து விசாரித்தும்‌ 
ர ஐருவரிடமுங்‌ .இடைக்காமையின்‌, “இவர்‌ இவ்வுரையை 
இர்நூலினின்றும்‌ வருடந்தோறும்‌ எப்‌ - ஏ- வகுப்புக்குப்‌ 
பாடமாக வந்த பாகங்களுக்கு அவ்வப்போது எழுதிவந்த 
வரே யன்றி, இந்நூன்‌ முழுஅக்கும்‌ உரை யெழுதவேண்டு 
மென்று தொடங்கி எழு இனவரல்லர்‌. மேற்கண்ட “செய்‌ 
யுட்கள்‌ மேற்படி வகுப்புகளுக்கு இவர்‌ காலத்து வராம 
விருந்‌ திருக்கும்‌; அதனால்‌ இவர்‌ அச்‌ செய்யுள்‌ கட்கு உரை 
யெழுதாமல்‌ விட்டிருப்பர்‌” என்று எண்ணி, அவ்‌ வெண்‌ 


த முகவுரை 


பத்தெட்டுச்‌ செய்யுள்கட்கும்‌ யான்‌ உரை யெழுதிச்‌ 
்‌ சேர்தது இவ்வுரை நாலை முடிப்பித்தேன்‌. பூ பூவோடு கூடிய 
நாரை யாரும்‌ இகழாரன்றே; அதுபோல்‌ ரும்‌ 
கமமும்‌ இவர்தம்‌ உரைமலர்‌ தொடர்புற்று முடிந்திலகு 
தற்கு அனுகூலமாக - உடன்‌ சேர்க்கப்பட்ட என்னுரை 
நாரையும்‌ யாரும்‌ இகழாமற்‌ கொள்ளுவர்‌ எனப்‌, பெரிஅம்‌ 
ஈம்புகிறேன்‌. பிள்ளையவர்கள்‌ எழு இய “புகழேந்திப்புலவர்‌ 
சரித்திரமும்‌, “ஈளவேண்பா ஒயமறப்பு'ம்‌, “நளவெண்பா 
விபரீதகுண திரஸ்கார' மும்‌, இம்‌ முகவுசையின்‌ பின்‌ சேர்க்‌ 
கப்பட்‌ டிருக்கின்றன. 


இவ்வுரை நூலில்‌ இவரது சரித்திர முழுவதையும்‌ 
PS சேர்க்கவேண்டு மென்னும்‌ அவாவினால்‌ இவரை 
ன்குணர்க்த பெரியோர்கள்‌ ரை விசாரித்தேன்‌. அவர்‌ 
கள்‌, யான்‌ இவரது நீதிரெறி விளக்கவுரைப்‌ புத்தகத்தின்‌ 
முகவுரையில்‌ இவரைப்பற்றி எழுதியதினும்‌ வேறாக ஒன்‌ 
அங்‌ கூறிற்றிலர்‌. ஆதலின்‌, அக்‌ காரியத்தை. விடுத்தேன்‌. 
இவரது சரித்திரத்தை யாரேனுர்‌ தெரிவிப்பின்‌, அது இவ 
ஏது உரைப்‌ புத்தகங்க லொன்றின்‌ மறு பதிப்பிலேனும்‌ 
தீனியாகவேனும்‌ தெரிவிப்பார்‌ பெயரோடு வெளியிடுவது 
மன்றி, அங்ஙனம்‌ தெரிவிப்பார்க்கு யான்‌ ஈன்றியறிதலுடன்‌ 
கூடிய வந்தன த்தையுங்‌ செலுத்‌ அம்‌ கடைமையுடையேன்‌, 


(அ கா. ர. கோ, 


புகழே ந்திப்புலவர்‌ சரித்‌ இம்‌ 


= 3 ட்‌ 


புலவர்‌ திலகராயே புகழேர்திப்புலவர்‌: கம்பநராடா, 
ஒளவை, ஒட்டக்கூத்தர்‌ - இவர்களோடு இருந்தனராகது 
தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ செல்லிவருகையால்‌, அலருடைய காலம்‌ 
சற்றேறக்குறைய சாலிவாகன சகாப்தம்‌ ௮௦௪௭-ஆம்‌ ௫, 
அதாவது, ௬௯௫ வருடத்துக்கு முற்பட்டது. அவர்‌ பிறந்த 
இடம்‌, செங்கற்பட்டை யடுத்த பொன்விளைந்த களத்தூ 
சென்பதும்‌, குலம்‌ கொண்டைமண்டல வேளாள சென்ப 
தும்‌, படிக்காசுப்புலவர்‌ பாடிய கொண்டைமண்டல ௪ 
கத்தால்‌ விளங்குகின்றன. இவர்‌ செய்த நூல்கள்‌ களவேண்‌ 
பாவும்‌, இரத்தினச்‌ சுருக்கமுமாம்‌. 


இப்‌ புலவர்‌ திலகர்‌, தென்மதரையை ஆண்டுவந்த 
சண்பகமாறன்‌ என்னும்‌ பாண்டியனிடத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ புலவ 
ரா யிருந்தனர்‌; வேறு கூறுவாரா முளர்‌. இதன்‌ உண்மை 
தெளிந்து கூறக்‌ கூடாமையா யிறாக்கன்றது. அர்தக்‌ காலத்‌ 
இல்‌ உறையூரில்‌ அசசுபுரிர்துகொண்டிருக்க குலோத்துள்‌ 
கச்‌ சோழராஜனுக்குப்‌ பெண்‌ கேட்கும்படி, அவனுக்கு 
வித்தியாகுருவும்‌, அவனுடைய சமஸ்தான வித்வானும்‌ 
ஆய ஒட்டக்கூத்தப்‌ புலவர்‌ சண்பகமாறனிடத்தில்‌ 
சென்று, அவனோடு பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, பாண்டிய 
சாசன்‌ பரிகாசமாய்ச்‌, “£சோழராஜன்‌ பாண்டியகுலத்துப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொள்ளத்தக்க பாத்திரனோ? எங்களிலும்‌ அவ 
அக்குள்ள ஏற்றமென்ன? சொல்லும்‌” என்றான்‌. ௮௮ 
கேட்டு ஒட்டக்கூத்தப்‌ புலவர்‌, சோழசாஜனுடைய 


உ புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 
பெருமை தோன்ற, “அவனுடைய குதிரை, நதி, மாலை; 
ட குலம்‌, வீரம்‌, கொடி, ஈகர்‌, தேசம்‌ இவைகளுக்குப்‌ பாண்‌ 
டிய ராஜனுடைய குதிரைமுதலிய அவ்வெட்டும்‌ ஒப்பாக 
மாட்டா”? என்னும்‌ பொருளை அமைத்து, 
எண்சீர்க்கமிநேடிலாசிரியவிநத்தம்‌ 


“கோரச்‌துக்‌ கொப்போ சனவட்ட மம்மானே 
கூறுவதுங்‌ காவிறிக்கு வையையோ வம்மானே 
அருக்கு வேம்புகிக ராகுமோ வம்மானே 
ஆதித்‌ தனுக்குநிக ரம்புலியோ வம்மானே 
வீரர்க்குள்‌ வீரனொரு மீனவனோ வம்மானே : 
வெற்றிப்‌ புலிக்கொடிக்கு மீன்கொடியோ வம்மானே 
ஊருக்‌ குறந்தைநிகர்‌ கொற்கையோ வம்மானே 
ஒக்குமோ சோணாட்டைப்‌ பாண்டிநா டம்மானே..? 


என்னும்‌ பாடசாலைச்சொல்லினர்‌. ௮.துகேட்டபாண்டியசாச 
னுடைய சமஸ்தான வித்தவானாயெ' புகழேர்‌ இப்புலவர்‌, 
ஓட்டக்கூத்தப்‌ புலவரை நோக்க, அதற்கு மாறாக, 
“ஒருமுனிவ னேரியிலோ வுரைதெளித்த தம்மானே ' 
ஒப்பரிய திருவிளையாட்‌ டுறக்தையிலோ வம்மானே 
திருநெடுமா லவதாரஞ்‌ சறபுலியோ வம்மானே 
சிவன்முடியி லேறுவதஞ்‌ செங்கதிரோ வம்மானே 
கரையெதிரல்‌ காவிரியோ வையையோ வம்மானே 
கடிப்பகைக்குத்‌ தாதூயங்‌ கண்ணியோ வம்மானே 
பரவைபணீிர்‌ ததுஞ்சோழன்‌ பதந்தனையோ வம்மானே 
பாண்டியனார்‌ பராக்‌கிரமம்‌ பகர்வரிதே யம்‌ மானே.!? 


என்றெ பாடலைச்‌ சொல்லினர்‌. அஅகேட்டுப்‌ பின்னர்‌ ஒட்‌ 
டக்கூச்‌ சப்‌ புலவர்‌ சோழனைப்‌ புகழவேண்‌ டி, 


புகழேக்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ ௩ 
வேண்பா 


வேன்றி வளவன்‌ விறல்வேந்தர்‌ தம்பிரான்‌ 
என்று முதுகுக்‌ டொன்கவசம்‌--அன்றும்‌ 


எனக்கூறிச்‌ சற்று ஆலோசித்தனர்‌; இதற்குள்‌ புகழேந்திப்‌ 


புலவர்‌; 


வெறியார்‌ தொடைகமமு மீனவர்கோன்‌ வைவேல்‌ 
எறியான்‌ புறங்கொடுக் னென்று.” 


எனக்கூறி முடித்தனர்‌. தாம்‌ சொல்லியவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ 
பிர திகூலமாய்ப்‌ பேசினானேயென்று அவர்மேல்‌ ஒட்டக்‌ 
கூத்தருக்கு வருத்தமுண்டாயிற்று. பின்பு பாண்டியராசன்‌ 
தன்‌ புத்திரியைக்‌ கொடுப்பதற்குச்‌ சம்மதித்தான்‌, ஓட்‌, 
டக்கூத்தர்‌ உடனே புறப்பட்டு வந்து, குலோத்துங்கச்‌ 
சோழனுக்கு இது செய்தியைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. சோழ 
ராசன்‌ தன்‌ போதகாசிரியராயெ ஓட்டக்கூத்தசை ஈகரை 
யாளும்படி வைத்துத்‌ தான்‌ தென்மதுரைக்குச்‌ சென்று 
பாண்டியராசனுடைய மகளை மணம்‌ புணர்க்தனன்‌. பாண்டி. 
யன்‌, தன்‌ குமாசத்திக்குச்‌ சிதனமாகப்‌ பொன்னணி முத 
லியவற்றையும்‌, புகழேக்‌இப்புலவசையும்‌ கொடுத்தனன்‌. 
சோழசாசன்‌ சதனப்‌ பொருள்களையும்‌ அப்பொருள்களி 
லொருவராகய புகழேர்திப்புலவரையும்‌ முன்னதாகத்‌ 
தனது நகரத்துக்கு அனுப்பினன்‌. உறையூரில்‌ அச புரி 
இன்ற ஓட்டக்கூத்தப்‌ புலவர்‌, புகழேந்திப்‌ புலவசைச்‌ 
கண்டமாத்‌ இரத்தில்‌, முன்னே தம்மைக்‌ கல்வியறிவால்‌ 
அவமதித்த புலவர்‌ இலகரைச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ அடை 
வித்துச்‌, சற்றேனும்‌ இரக்கமென்ப இல்லாமல்‌, நாளொன்‌ 
அச்கு ஆழாக்கு அரிசியும்‌ உழக்கு உப்பும்‌ கொடுக்கும்படி 
உத்தரவு செய்தனர்‌. புகழேர்தியாரும்‌ அவ்வாறே சிறைச்‌ 


து புகழேக்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 


சாலையி லிருந்துகொண்டு, அந்தக்‌ காசாஇருகத்தின்‌ பக்‌ 
கத்து மார்க்கமாகத்‌ தண்ணீர்க்குச்‌ செல்கின்ற பெண்‌ 
களைச்‌ சாளரத்தின்‌ வழியாகப்‌ பார்த்து, அவாகள்‌ 
காதுக்கு இனிமையாய்‌ எளிதிற்‌ பொருள்‌ விளங்கும்படி. 
ஸ்ரீ மகாபாரதத்தில்‌ சிற்சில சரித்திரங்களை எடுத்துச்‌ ௬றா 
சகி, இக்காலத்தில்‌ தெருக்களில்‌: ல எளிய ஜனங்கள்‌. 
உடுக்கை தட்டிப்‌ பாடிச்‌ 2வனஞ்‌ செய்துகொண்டு வரு 
இன்ற அல்லியரசிமாலையீ6, பவளக்கொடிமாலைமீ6, புரந்‌ : 
தரன்‌ களவுமாலை யெனச்‌ செம்பாக்மான பாடல்களாகப்‌ 
பாட, அவைகளைக்‌ கேட்டு ம௫ழ்ந்த பெண்கள்‌ தங்கள்‌ 
விட்டிலிருக்து கொண்டுவந்து கொடுக்கும்‌ அரி காய்கறி 
முதலியவற்றில்‌ தமக்குப்‌ போதமாயினவற்றை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு சமைத்‌ அண்டு, மிகுதியைக்‌ காவற்‌ சேவகர்களுக்‌ . 
குக்‌ கொடுத்துவருவர்‌. இது காரணத்தால்‌ அவர்களும்‌ 
இவர்மேல்‌ மிகுதியும்‌ அன்புவைத்து மரியாதையாய்‌ 
நடத்திவந்தார்கள்‌. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ சோழராசன்‌ சலியாணகாரியம்‌ 
யாவும்‌ நிறைவேறின மாத்திரத்தில்‌ தன்‌ மனையாளோடு 
நகரமே வந்து சோந்து ஒருசாள்‌ யானைமேல்‌ பவனி வர்‌ 
தான்‌. சறைச்சாலைத்‌ தளத்தின்மேல்‌ நின்று புகழேர்தி 
யார்‌ அச்சிறப்பைப்‌ பார்த்‌. அக்கொண்டிருக்க, சோழன்‌ 
தன்னருகிலுள்ள ஒட்டக்கூத்தருக்குக்‌ காட்டி, “(இதோ 
மேன்மாடத்தில்‌ நிற்ன்ற புகழேர்‌ இப்புலவர்‌ சிறந்த புலவ 
சன்றோ?'” என்றான்‌. அச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொறுக்காமல்‌ 
ஓட்டக்கூத்தர்‌, புகழேர்‌ இப்புலவசை யிகழ்ந்து, 

கட்டளை கீகலித்துறை 
“மானிற்கு மோவந்த வாளறி வேங்சைமுன்‌ வற்றிச்செ2 
கானிற்கு மோவல்‌ வெறியர்‌ ற்‌ es 


புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ ம்‌ ௫ 
மினிற்கு மோவந்த வெங்கட்‌ சுறவமுன்‌ வீசுபனி ' 
தானிற்கு மோவக்‌ கதிரோ னதயத்திற்‌ ரார்மன்னனே..? 


என்றெ பாடலைச்‌ சொல்லினர்‌. ௮௯ கேட்டுப்‌ புகழேந்திப்‌ 
புலவர்‌, “£இவன்‌ அவ்வளவு சமர்த்தனா என்று புன்னகை 
செய்து, சோழனைப்‌ பார்த்து; **இக்‌ கவியை வெட்டிப்‌ 
பாடவோ? அல்லது ஒட்டிப்‌. பாடவோ??? என்று கேட்க, 
அரசன்‌ ஓட்டக்கூத்தரிடத்தில்‌ வைத்த அன்பால்‌, “£வெட்‌ 
டிப்பாட வேண்டுவ இல்லை, ஒட்டியே பாடும்‌?” என்ன, 


இதுவுமது 
மானவ னானந்த வாளரி வேங்கையும்‌ வற்றிச்செத்த 
கானவ னானவ்‌ வெரியுர்‌. தழலுல்‌ கனைகடலின்‌ 
மீனவ னானந்த வெங்கட்‌ சுறவமும்‌ வீசுபனி 
தானவ னானக்‌ கதிரோ னுதயமுச்‌ தார்மன்னனே.”? 


என்று அப்பாடலையே ஓட்டிப்‌ பாடினர்‌. பாடியும்‌ அரசன்‌ 
ஓட்டக்கூத்தரிடத்தில்‌ வைத்த அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ சிறை 
மீட்கக்‌ கருதாமற்போயினன்‌. 


இது நிற்க, ஓட்டக்கூத்தப்‌ புலவர்‌: சோழசாசனுடைய 
சமுகத்தில்‌ பரிசுபெற வரும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்களில்‌ தாம்‌ 
கேட்ட வினாக்களுக்குத்‌ தக்கவிடை தராதவர்களைச்‌ சிறைச்‌ 
சாலையை அடைவித்து, நவராத்திரி யுற்சவத்தில்‌ இருவர்‌ 
இருவராகக்‌ குடுமியோடு குடுமி முடிபோட்டு, அங்குள்ள 
பிடாரிக்கு முன்பாக நிறுத்தி, அவர்களைப்‌ பலி கொடுப்பது 
வழக்கம்‌, அவ்வழக்கப்படி புகழேர்‌ இப்புலவர்‌ சிறையிறுந்த 
காலத்திலும்‌ பல புலவர்கள்‌ அடைபட்‌ டிருர்தனர்கள்‌. ௮ஃ 
தறிர்து, புகழே்‌ தப்பு லவர்‌ “இக்கொடிய வழக்கத்தை நிறு 
த்தவேண்டும்‌” எனக்‌ கருதிச்‌ சிறையி லிருக்கும்‌ புலவர்‌க 


ல்‌: புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 


ளில்‌ குயவன்‌, அம்பட்டன்‌, கருமான்‌, தச்சன்‌, தட்டான்‌; 
வண்ணான்‌, வேளாளன்‌ ஆயெ எழுவர்களைக்‌ தெரிந்தெடுத்‌ 
துச்‌ இறைச்‌ சாலையிலேயே சம்பிரதாயத்தோடு இலக்கிய 
இலக்கணங்களைப்‌ பயிற்றுவித் துச்‌ சமர்த்தர்களாகச்‌ செய்‌ 
தனர்‌, கவராத்திரி யுற்சவமுஞ்‌ சமீபித்து. அக்காலத்தில்‌ 
வழக்கப்படி அடைபட்டுக்‌ இடக்கும்‌ புலவர்களைச்‌ சிறையி 
லிருக்து கொண்டுவரும்படி ஏவலாளரை அனுப்ப, புலவர்‌ | 
இலகராயெ புகழேம்திப்புலவர்‌, தம்மிட தீதில்‌ கல்விபயின்‌ று | 
தேர்ந்த எழுவர்களை யும்‌ முன்னே செல்லவும்‌, மற்றையோர்‌ | 
களை அவர்கள்‌ பின்னே செல்லவும்‌, உறுதிசொல்லி அனுப்‌ 
பினர்‌. அவர்களுள்‌ முன்னே குசவன்போய்‌ மிகுஇயு மிடுக்‌ 
காக நின்றான்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌ அவன்‌ மிடுக்காக நிற்ன்ற 
தைக்‌ கண்டு செய்யுள்‌ செய்யுந்‌ திறத்தை அறியும்படி 
கலிவிநத்தம்‌ 
“மோனை முத்தமிழ்‌ மும்மத மும்பொழி 
யானை முன்வம்‌ தெதிர்த்தவ னடா??? 
என்றனர்‌, அதற்குக்‌ குசவன்‌, 
**கூனை யுங்குட முங்குண்டு சட்டியும்‌ 
பானை யுஞ்செயு மங்குசப்‌ பையல்யான்‌.?? | 


என்றான்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌, தம்மை யானையெனச்‌ சொன்ன 
தற்கு; யானையை யடக்குவது அங்குச மாகையால்‌ அங்கு 
சம்போன்ற பையலெனவும்‌, தான்‌ குசவனாதலால்‌. அழிய 
குசப்பைய லெனவும்‌ சிலேடையாகப்‌ பொருள்பட அங்கு 

சப்‌ பையல்‌ என்றனன்‌, ஓட்டக்கூத்தப்‌ புலவர்‌ அது 

கேட்டுச்‌ சற்று வாட்டமுற்று மற்றொருவனை அழைப்பிக்க; 
ஒருகண்‌ பூப்பட்டு நின்ற அம்பட்டன்‌ வந்து நின்றான்‌, | 
அவனைச்‌ கண்டு, இ 


புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ எ 


கட்டளைக்கலித்துறை 
(விண்பட்ட கொக்குவல்‌ லூ றுகண்‌ டென்ன விலவிலக்சப்‌ 
புண்பட்ட நெஞ்சொடு மிங்குகின்‌ ருய்பொட்டை யாய்புசலாய்‌2?? 


என, அதற்கு அம்பட்டன்‌, ப்‌ 
எ கண்பொட்டை யாயினு மம்பட்ட னான்கவி வாணர்முன்னே 
பண்பட்ட செந்தமிழ்‌ நீயும்‌ திக்டெப்‌ பாடுவனே..?? 
என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கலங்கி மற்றொருவனை அழைப்‌ 
பிக்க, அவன்பின்‌ கருமான்‌ வந்து நின்றான்‌. முன்னே கவி 
யால்‌ வினாவினாற்போல வினாவாமல்‌, “நீ யார்‌??? என்ன 
அ தற்கவன்‌, 
இதுவுமது 
“இசல்வன்‌ புதல்வன்‌ நிராவேங்‌ கடவன்‌ செகத்குருவாங்‌ 
கொல்லன்‌ சவியைச்‌ குறைசொன்ன பேரைக்‌ குறடிகொண்டு 
பல்லைப்‌ பீடும்‌இப்‌ பருந்தாட்ட மாட்டிப்‌ பகைவர்முன்னே ' 
அல்லும்‌ பகலு மடிப்பேன்‌ கவியிருப்‌ பாணிகொண்டே..? 
என்று சொல்லினன்‌. ஓட்டக்கூத்தர்‌ இலேசங்கொண்டு, 
அவனை அப்புறப்படுத்தி, வேறொருவனை அழைப்பிக்க, 
தச்சன்‌ வந்து நிற்க, அவனை நீ யார்‌??? என்ன, 
“சொன்னசம்‌ தச்சவி யாவரும்‌,சொல்லுவர்‌ சொத்சுவைசேர்‌ 
இன்னசம்‌ சச்சவி யேசென்ற போதி லெதிர்த்தவரை 
வன்னம்‌ தங்கெட வாயைக்‌ இழித்திர் த வாய்ச்சியினான்‌ 
கன்னசர்‌ தங்கல்‌ களிற்கவி யாப்பைக்‌ கடாவுலனே.? 
என்றனன்‌. அது கேட்டு வருத்தமுற்று, அவனை அடுத்து 
நின்றவனை யழைக்க, வண்ணான்‌ வந்து தைரியமாக நின்‌ 
மூன்‌. (நீ யாரடா?” என்று செருக்காகக்‌ கேட்க, 
ட்‌ இதுவுமது 
*சேலேய்‌ விழிமட வாரிற்செய்‌ சாலன்னஞ்‌ சேர்பழனப்‌ 
பாலேய்‌ மணவயிற்‌ கூத்த!நின்‌ போலியர்‌ பாப்புணைந்த 
உ 


ளு 


௮ புகழேர்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ . 


நூலேய்‌ அகளறத்‌ தூய்தாக்கு கோன்மை அவல்வதல்லால்‌ ்‌ 
மேலேய்‌ தமிப்புல வோரென்னை யென்னை விஎம்புவதே.?? 


தான்‌ வண்ணானும்‌, ஒட்டக்கூத்தர்‌ கைக்கோளருமாத 
லால்‌ :பாப்புனைந்த அகளற? எனச்‌ “செய்யப்பட்ட நூல்களி 
ள்ள குற்றங்கள ற” எனவும்‌, £பாவோட்டி நெய்த வஸ்‌ நிர 
த்திலுள்ள மாசு நீங்க? எனவும்‌ சிலேடைபடக்‌ கூறினன்‌. 
இது கேட்டு “இவன்‌ யாவரிலுல்‌ கெட்டவன்‌” என்று அப்‌ 
புறப்படுத்தி, அவனுக்‌ கயலில்‌ நின்‌ றவனை அழைக்க, வேளா 
என்‌ ஓழுக்கமாக வந்து எதிரே நின்றான்‌. ௮௮ கண்டு ஓட்‌ 
டக்கூத்தர்‌, பெருங்‌ சவிஞர்கள்‌ முன்‌ சிறு கவிஞர்கள்‌ வந்து 
நிற்பது தகுதியோ??? என்றனர்‌. அத கேட்ட வேளாளன்‌, 


இதுவுமது 
**கோச்சண்டு மன்னர்‌ குறைகடல்‌ புக்லெர்‌ கோகககப்‌ 
பூக்கண்டு கொட்டியும்‌ பூவா தொழிந்தில. பூதலமேழ்‌ 
காக்னெற மன்ன சவியொட்டச்‌ கூத்த! தங்‌ கட்டுரையாம்‌ 
பாக்கண்‌ டொளிப்பர்க ளோசமிழ்‌ பாடுறு பாவலரே,?? 


என்று கூறி, இவனை இம்மட்டிலே விடுதல்‌ தருதியன்‌ 
தென்ற கருதி, நீர்‌ சோழராசன்மேற்‌ பாடிய அண்டத்தப்‌ 
பரணி யென்னும்‌ நாலில்‌, இவ்‌ வண்டத்தையே நகரமாக 
வும்‌, சக்கரவாளகிரியையே மதிலாகவும்‌, அதற்‌ குட்புறத்‌ 
அள்ள கடல்களையே அகழாகவும்‌, பூமி ஈடுவிலுள்ள மக 
மேருவையே கோட்டைக்‌ கொடிக்கொம்பாகவும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தி வருணித்திருக்கன்தீரே. அகழ்‌ மதிலின்‌ புறத்தி 
லன்றோ இருக்க வேண்டும்‌; அகத்‌ லிருப்பதாகக்‌ கூறி 
யத குற்றமன்றோ? பெரும்புறச்‌ கடலையே அகழெனக்‌ கூற 
மறந்திர்போலும்‌. கவிச்சச்சரவர்த்தியாராயெ தெய்வப்‌ 
4௨மைக்‌ கம்பராடர்‌ அயோத்தியரரகர வருணனையில்‌, 


புகழேந்திப்புலவர்‌. சரித்திரம்‌ ௯ 


கலிவிநத்தம்‌ 

“நமி மால்வரை மதிலாக நீள்புறப்‌ 

பாம மாகடல்‌ இடெங்காகப்‌ பன்மணி 

வாம மாளிகை மலையாக மன்னற்குப்‌ 

பூமியு மயோத்திமா ஈகரம்‌ போலுமே.”? 
என்றெ செய்யுளைப்‌ பார்த்ததும்‌, கேட்டதும்‌ இல்லையோ?” 
என்றான்‌. அந்தமட்டிலே அக்கனிதேவனுக்கு அபிடேகஞ்‌ 
செய்தாற்போல ஒட்டக்கூத்தர்‌ முகங்கருக வாளா விருந்‌,க 
னர்‌. அவரைப்‌ பிடித்திருந்த அகங்கார தஅட்டப்பேயோ 
விட்டுத்‌ தொலைர்தது. “ஈமக்குச்‌ சம்பவித்த இந்த மானக்கே 
டெல்லாம்‌ புகழேர்தியால்‌ சம்பவித்தது” என்று உணர்ந்து 
கொண்டு, மற்ற கவிஞர்களையும்‌ வரவழைத்து அவர்கட்குத்‌ 
தச்சு பரிசு அரசனைக்கொண்டு கொடுப்பித்த, அவர்கள்‌ 
யாவரையும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடஞ்‌ சேரும்படி செலவு 
கொடுத்தனர்‌. 


இச்‌ செய்திகள்‌ யாவும்‌ பரிசாரகப்‌ பெண்களால்‌ 
சோழன்‌ மனைவி கேள்வியுற்றுப்‌, “புகழேந்திப்‌ புலவரை 
இன்னும்‌ அரசன்‌ சறையினின்‌.றும்‌ விடுதல்‌ செய்யவில்லை” . 
என மனவருத்தமுற்றுப்‌, பள்ளியறைக்குத்‌ தன்‌ நாயகனாகிய 
சோழராசன்‌ வரும்போது, வீட்டு வாயிற்கதவைச்‌ சாத்தித்‌ 
தாழ்‌ பூட்டிக்கொண்டாள்‌. தான்‌ பற்பல. இனிய மொழி 
கலக்‌ கூறியுந்‌ இறவாமையால்‌, அரசர்கள்‌ தங்களுக்கும்‌ 
தங்கள்‌ மனைவிமாருக்கும்‌ ஊடல்முதலியன நிகழ்க்தபோஅ, 
தங்கள்பாலுள்ள புலவரைக்கொண்டு தீர்‌த்துக்கொள்ளுதல்‌ 
வழக்கமாதலால்‌, இவளுடைய அனியைத்‌ தீர்க்கும்படி. 
ஓட்டக்கூட்டத்தரை அனுப்பினான்‌. அவர்‌ போய்‌, 

“நானே யினியுன்னை வேண்டுவ தில்லை ஈளினமலர்தீ 

தேனே! கவாடம்‌ திறந்திடு வாய்‌! இற வாவிடி.னோ 


௧0 புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 


வானே நனைய விரவி'குலாஇபன்‌ வாசல்வம்தால்‌ 
தானே தஇிறக்குநின்‌ கைத்தல மாகிய தாமரையே.?? 


என்ற கவியைக்‌ கூறினர்‌. அவர்‌ பாடலைக்‌ கேட்ட உடனே 
மிகுதியுஞ்‌ சினங்கொண்டு “ஒட்டக்கூத்தர்‌ பாட்டுக்கு இட்‌ 
டைத்‌ தாழ்ப்பாள்‌' என்று மற்றொரு தாழ்ப்பாளும்‌ போட்‌ 
டாள்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌ உடனே வந்து அரசனுக்கு அதைத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. அரசன்‌, (நம்முடைய மனைவிக்கு யாதொரு 
வழுவுதலுமின்றி வேண்டியதை வேண்டியபடியே நடத்தி 
வருகையில்‌, இப்படிப்பட்ட. அனி யுண்டாவதற்கு என்னிமி 
தீதம்‌?” எனத்‌ தனக்குள்ளே எண்ணிப்‌, “புகழேந்திப்‌ புலவ 
மைச்‌ சிறையில்‌ வைத்திருக்கன்றோமே, இதவேயாம்‌” 
எனத்‌ அணிந்து, அவரைச்‌ சிறையினின்றும்‌ நீக்கத்‌ தன்‌ 


மனையாளுடைய அனியைத்‌ தீர்க்கும்படி. : அனுப்பினன்‌;!' 


அவரும்‌ அவ்வாறே. சென்று, 


*இழையொன்‌ நிரண்டு வஜிர்செய்த அண்ணிடை யேம்தியபொற் 
குழையொன்‌ நிரண்டு வழியணங்‌ கே!கொண்ட கோபமென்னோ? 
மழையொன்‌ நிரண்டுகைம்‌ மானா ப. ரணனின்‌ வாசல்வந்தால்‌ 
பிழையொன்‌ நிரண்டு பொறாரோ குடியிற்‌ பிறந்தவரே? 


சணன்ற கவியைக்‌ கூறினர்‌. இக்‌ கவியைக்‌ கேட்டவளவில்‌ 
மனமகிழ்ந்து சோழன்‌ மனைவி அனி இிர்ந்தனள்‌. அஅமுதல்‌ 
சோழராசன்‌ புகழேந்திப்‌ புலவரை மேம்பாடாகவே தன்‌ 
அடைய சமஸ்தானத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு பரிபாவித் அ 
வந்தனன்‌. ஆயினும்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌: முன்‌ தம்மைச்‌ இறை 
யில்‌ அடைவித்ததையும்‌, இப்போத்‌ தம்மேல்‌ பொரு 
மையா யிருப்பதையுக்‌ தெரிச்துகொண்டு, அக்‌ கறாகனை 
அரசனுக்குத்‌ தெரிவிக்காமற்‌ சென்று, உசையூசைச சாரக்து 
மள்ளுவமென்னும்‌ ஒரு சிறிய நாட்டில்‌ மூசணாரிலிருக்‌ த 


புகழேக்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ ௧௧ 


சந்திரன்‌ சுவர்க்கி யென்னும்‌ அரசனிடஞ்‌ சேர்க்க, அவ 
னுடைய வேண்டுகோளால்‌ ஈளவேண்பாவாய நூலைச்‌ 
செய்த தக்க பரிசு பெற்று வாழ்ச்திருந்தனர்‌. 


சிலநாள்‌ கழிந்தபின்னர்க்‌ குலோத்துங்கச்‌ சோழன்‌, 
புகழேந்திப்புலவர்‌ ஈளவெண்பா நூலைச்‌ செய்து முரணே 
நகரில்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க்கயென்பவனால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
*குஞ்‌ செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்று, அதிமரியாதையோடு 
அவரை வரவழைத்துத்‌ தன்னுடைய சமுகத்தில்‌ பிரசங்‌ ' 
இக்கும்படிக்‌ கேட்டுக்கொண்டனன்‌. அவரும்‌ ஓமென 
ஒத்துக்கொண்டு, கம்பநாடர்‌-ஓளவையார்‌ - ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
முதலிய தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ உபநியாயஞ்‌ 
செய்கையில்‌, 


“மல்லிகையே வெண்சங்கா வண்டு த வான்கருப்பு 
வில்லிகணை தெரிந்து மெய்காப்ப--முல்லைமலர்‌ : 
மென்மாலை தோளசைய மெல்ல நடந்ததே 
புன்மாலை யந்திப்‌ பொழு அ.?? 
இப்பாடலைச்‌ சொல்லும்போஅ,ஓட்டக்கூத்தப்புலவர்‌, 
“மல்லிகை யரும்பைச்‌ சங்காகவும்‌, வண்டைச்‌ சங்ககாதஞ்‌ 
செய்பவனாகவும்‌ கற்பித்தது உசிதமே; சங்கூதுவோன்‌ 
அதன்‌ அடியையன்றே வாயில்‌ வைத்து ஊதஅவான்‌; அப்‌ 
படி. வண்டு அம்மலரின்‌ அப்புறத்தி லூாஅன்ற தில்லையே; 
ஆதலால்‌, இந்த வருணனை குற்றம்‌” என்றார்‌. 
உடனே கம்பநாடர்‌ புகழேர்திப்புலவரை நோக்கில்‌ 
கண்சைகை செய்தனர்‌. அதை யுணர்க்‌ தகொண்டு புக 
ழேக்தியார்‌, **கட்குடியனுக்குச்‌ சூத்கென்றும்‌ வாயென்‌ 
ர்‌ தெரியுமா??? என்றார்‌." அப்புறம்‌ மேலுள்ள பாடல்க 
ளைச்‌ சொல்லிப்‌ பொருள்‌ சொல்லுகையில்‌, 


.௧௨ புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 


(சப்பிளங்‌ கொங்கைமீர்‌ திங்கட்‌ சுடர்பட்டுக்‌ : 

- கொப்புஎல்‌ கொண்ட குளிர்வானை—இப்பொழுதும்‌ 
மீன்பொதிர்த நின்ற விசும்பென்ப தென்கொலோ 
தேன்பொதிந்த வாயாற்‌ றெரிநஆ்து.?? 

இச்செய்யுளில்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌, நீர்‌ விண்மீண்கள்‌ 
அடர்ந்த வானத்தைத்‌ திங்கட்‌ சடர்பட்டுக்‌ சொப்புளங்‌ 
கொண்ட குளிர்வானென்ற அ வியக்கத்தக்கதே; அக்கொப்; 
 யுளத்திலிருர்து சீயாவது சிலைநீராவது வடியுமே, அத 
யாதோ?” எனக்‌ குசோத்தியமாய்க்‌ கேட்க, புகழேக்தி 
யானவர்‌, *:€ வடியவில்லை, சிலைநீர்‌ வடிவ அண்டு: அதுதான்‌ 
பனி?” என்றார்‌. இவ்வாறு அவர்‌ செய்யும்‌ அராட்சேபங்க 
ரூக்கெல்லாம்‌ உத்தரஞ்சொல்லி அவர்‌ காவை யடச்கினர்‌. 
கம்பகாடரும்‌ ஒளவையாரும்‌ புகழேக்திப்புலவர்‌ -சார்‌ 
பாகவே சார்ந்து புகழ்ச்தார்கள்‌; அரசனும்‌ புகழேந்திப்‌ 


புலவருக்குத்‌ தக்க பரிசு கொடுத்தனன்‌. 
ஓளவையார்‌ சோழனுடைய சடையினிடத்தில்‌ தாம்‌ 
இரண்டு கால்களையும்‌ நீட்டிக்கொண்டு உட்கார்ந்திறாப்பர்‌. 
அக்காலையில்‌ கம்பகாடர்‌ அங்கு வருவாராயின்‌ அவர்‌ வச 
வைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ இரண்டு கால்களையும்‌ முடக்கு 
இறஅம்‌, புகழேம்திப்புலவர்‌ வருவதைக்‌ கண்டால்‌ வலக்‌ 
காலையும்‌, சோழனைக்‌ கண்டால்‌ இடக்காலையும்‌ முடக்குறெ 
அம்‌, ஓட்டக்கூத்தளைக்‌ கண்டால்‌ இரண்டு காலையும்‌ நீட்டு 
இறதும்‌ வழச்கம்‌. இதைப்‌ பலமுறை ஓட்டக்கூ தக்கர்‌ கண்டு, 
(இந்த ஓளவையானவள்‌, றக்தவசாயெ சம்பகாடருக்கும்‌, 
உனக்கும்‌ செய்யும்‌ மரியாதையைப்பற்றி யான்‌ ஓன்னும்‌ 
சொல்லவில்லை; புகழேம் திக்கு கட்க டது த ந்‌ 
னக்‌ காலையும்‌ நீட்டியபடி யிருத்தனுககும்‌ த 
அண்ட தல்‌ கட்க ஓளவையாரிடடத்தில்‌ கேட்ட௰ி?” 


புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ ௧௩ 
என்று சோழராசனிடத்‌இல்‌ ஓட்டக்கூத்தர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அவ்வாறு தர்ம செய்வதைச்‌ ே சோழ 
லுங்‌ கண்டு, “எம்பெருமாட்டியே? ஓட்டக்கூத்தரும்‌, புக 
மேர்தியாரும்‌ ஒத்த. புலவர்களாயிருக்க, ஒட்டக கத்து 

கு இரண்டு கா்‌ நீட்டியபடி யிருத்தனும்‌, புகழே 
கன்டு வலக்காலை மூடச்கலும்‌ உமக்குத்‌ தகுதி 
யன்றே?” என்றனன்‌. “நான்‌ செய்வத தகு இதான்‌”? என்‌ நு 
சொல்லி, இருவரையும்‌ அழைத்‌ அத்‌ தமத கையால்‌ இல 
குறிகளைக்‌' காட்டி, ““இவற்திற்‌ கிணங்க ஓரு வெண்பாச்‌ 


செய்யாய்‌?” என்று ஓட்டக்கூத்தமைக்‌ கேட்க, உடனே, 


“இவ்வளவு கண்ணினா ளிவ்வளவு சிற்திடையாள்‌ 
இவ்வளவே போன்ற விளமுலையாள்‌-— இவ்வளவு - 
மைந்த வுடலா ணலமேவு மன்மசன்கை 
ஐந்‌. தகணை யால்வாடு வாள்‌.?? 
என்று பாடினர்‌. அப்புறம்‌ புகழேக்இப்புலவசைப்‌ பார்க்கு, . 
அவர்‌ உடனே, 
“லய மிடுமின்‌! அறநெறியைக்‌ கைப்பிடியின்‌! 
இவவுளவே யாயினுகீ ரிட்டுண்மின்‌!- செய்வம்‌ 
ஒருவனே யென்‌ மன்‌ ரூணரவல்‌ லீசேல்‌ 
அருவினைக ளைந்து மதம்‌.?? 
என்று கூறினர்‌. சோழனை கோக்‌, “' இவ்விருவருடைய 
கருத்தும்‌ “இன்னவென்ற தெரிக்துகொண்டாயா??? சான்று 
கூறி, மீண்டு அவ்விருவசையும்‌ நோக்க, “அ நறுசிர்க்கழி 
நெடி லாசிமியவிறாத்தத்தி னிு இியடியில்‌ தங்களின்‌ பெயரி 


லொன்று பொருள்‌ வேற்‌ அமையாய்‌ மேன று முறை வரப்‌ 
பாடுக??? என ஓட்டக்கூத்தர்‌, 


“*வேள்னத்‌ தடங்காச்‌ னெவானை வேலிக்‌ சருன்‌ மிசேறிச்‌ 
அன்னி முலைக்‌ கிழித்த மழைத்‌ அளியோ டிறக்குஞ்‌ சோணாடா! 


௧௪ புகழேக்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 


கள்ளக்‌ குறும்பர்‌ குலமறு த்த சண்டா னா கோபாலா! 

பிள்ளே மஇசண்‌ டெம்பேதை பெறிய மதியு மிழந்தாளே.!? 
என்றனர்‌. அஅகேட்ட ஒளவையார்‌, “ஓட்டா! ஒருமதி 
கெட்டாய்‌”” என்‌ றனர்‌. உடனே புகழேம்திப்புலவர்‌, " 
“பங்கப்‌ பழனத்‌ அமுமுழவர்‌ பலவின்‌ கனியைப்‌ பறித்தசென்று. 

சல்கிட்‌ டெறியக்‌ குரல்ளெநீர்‌ தனைக்கொண்‌ டெறியும்‌ சமிழ்காடா! 

கொங்கைக்‌ கமரா பதியளித்த கோவே! ராச குல திலகா! [ விழியே. 

வெங்கட்‌ பிறைக்குங்‌ கரும்பிறைக்கும்‌ மெலிந்தப்‌ பிறைக்கும்‌ வேல்‌ 
என்றனர்‌, *₹இக்‌ கவிகளைக்‌ கேட்டு இவ்விருவருக்குமுள்ள 
தாசதம்மியத்தை இன்னமும்‌ -நீ உணர்ந்‌ இலையோ?” என்று 
சோழராஜனைக்‌ கேட்டனர்‌. அரசன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமலி 
ருர்‌ஐவிட்டனன்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌ இப்படித்‌ தமக்கு நேரிட்ட 
அவமானத்தைப்‌ பெரிதா எண்ணாமல்‌, புகழேந்‌இப்புலவ 
ருடைய கல்வித்திறத்தைத்‌ தமக்குள்ளே வியந்‌ தகொண்டு, 
ஒருநாள்‌ இராத்திரி படுத்திருக்கையில்‌, அவர்‌ மனைவி “(போ 
சனகாலமான்ற அ?” என்றாள்‌. ““அயினும்‌ கான்‌ புசியேன்‌?? 
என்றார்‌. “சர்க்கரை சேர்ந்த பால்‌ கொண்டுவருநின்றேன்‌”” 
என்றாள்‌. அதுகேட்டு, **சர்ச்சகளையோடு சேர்ந்த பான்‌ று, 
புகழேர்தி செய்த ஈளவெண்பாவில்‌ நாலைந்து பாடலை எடுத்‌ 
அப்‌ பிழிந்து அர்த இரசத்தைக்‌ கொண்டுவந்தாலும்‌ உண்‌ 
.ணேன்‌ போ?” என்றார்‌. தம்மையும்‌ தம்முடைய பாடலையும்‌ 
வியக்காமையால்‌ ஓட்டக்கூத்களைக்‌ கொல்ல வெண்ணிக்‌ 
தற்செயலாய்‌ அன்றுவக்து ஒளித்திருந்த புகழேர்‌ இப்புலவர்‌, 
பொருக்கென வெளிப்பட்டு நின்று, அவர்பாற்‌ 'கொண்ட 
பகைமையைவிட்டுச்‌ ிரேசத்தைப்‌ பாராட்ட, அவரும்‌ மன 
மொக்து ஈட்புப்‌ பாராட்டினர்‌. குலாத்துங்கச்சோழனும்‌ 
இச்செய்தி சேட்டு மனமகிழ்ர் அ, அவ்விருவரையு நோக்கி 
ரெய்த்தரனமென்னுக்‌ தலத்தி லெழுந்தருளியிராநின்ற வெ 


புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ கடு 


மூர்த்‌ இமேல்‌ நெய்தானத்தானைச்‌ சேவித்தே என்பது கடைசி 
யாக எண்‌்டர்க்கழி நெடில்‌ வண்ணவிருத்தம்‌ பாடும்படி 
கேட்க, 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
விக்சா வுக்கா வித்தா விப்போய்‌ 
விட்டா னட்டார்‌ சுட்டூர்‌ புக்கார்‌ 
இக்கா யத்தா சைப்பா டுற்றே 
யிற்றே டிப்போய்‌ வைப்பீர்‌ நித்பீர்‌ 
அக்கா டப்பேய்‌ தொக்கா டச்சு 
ழப்பா டத்தி வெப்பா டப்பூண்‌ 
நெக்கா டக்கா னத்தா டப்போ 
நெய்த்தா னத்தா னைச்சே வித்தே. 
என்று பாடினர்‌. 
புகழேந்திப்புலவர்‌ 
“தற்கோ லிப்பூ சற்பா சத்தே 
தப்பா மற்சர கைக்கே நிற்பர்‌ 
முற்கோ லிக்கோ லிப்பா வித்தே 
முட்டா மற்பூ சத்தே நிற்பிர்‌ 
வற்றா நெட்டோ டைப்பா ரைச்சேல்‌ 
மைப்பூ கத்தே நித்தா விப்போய்‌ 
நெற்றா ளுற்றா லைப்பா இற்சேர்‌ 
கெய்த்தா னத்தா னைச்சே வித்தே. 2, 


என்று பாடினர்‌. மற்றொருநாள்‌ திருக்குறுங்குடி யென்னும்‌ 

தலத்தில்‌ எழுக்தருளியிசாநின்ற எம்பெருமான்மேல்‌ வல்‌ 

லோசையுள்ள கட்டளைக்கலித்துறை பாடும்படி அரசன்‌. 
. கேட்டுக்கொள்ள, 


௧௬ புகழேந்திப்புலவர்‌ சரித்திரம்‌ 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ 

“'திக்குளெட்‌ டுககயக்‌ அக்கமுற்‌ அத்துடுக்‌, இட்டலற 

மைக்கடற்‌ குட்சரம்‌ தைக்கவிட்‌ டோற்டிட மாமது.ர 

இச்குமூற்‌ நிக்சணச்‌ சற்றுவிட்‌ டுத்தெறித்‌ இட்டமுத்தைக்‌ 

கொக்குமொக்‌ இக்கக்‌டி விக்குமச்‌ சோலைக்‌ குறுங்குடியே.?? 
என்றெரு பாட்டும்‌, 

புகழேந்திப்புலவர்‌ 

“எட்டெழுத்‌ தைக்கருத்‌ இந்குறித்‌ இட்டுகித்‌ தம்பரவும்‌ 

சிட்டாகட்‌ குத்திருப்‌ பொற்பதத்‌ தைச்சிறக்‌ கத்தருமவ்‌ , 

அட்டநெட்‌ டைப்பணித்‌ தற்படித்‌ தற்டெம்‌ வாரிசப்பொ 

கட்டினத்‌ தக்குலர்‌ தத்திமுத்‌ நீனுங்‌ குறுங்குடியே,” 

என்றொரு பாட்டும்‌ பாடினர்கள்‌, குலோத்துங்கச்சோழன 
உள்ளங்‌ களித்து இருவர்க்கும்‌ சர்வோபசாரங்களையுஞ்‌ சம: 
மாகவே நடப்பித,துவந்தான்‌. இவ்வாறு சோழசாட்டிலிரு 
ந்து காலங்‌ கழித்தனர்‌. இச்சமரிச்திரத்தைச்‌ சென்னை இயற்‌ , 
ஐமிழாசிரியரும்‌, எமக்குப்‌ போ தகாசிரியரும்‌ ஆகிய ௮. 
வீராசாமி செட்டியாரவர்கள்‌ எழுதிய லிகோதரசமஞ்சரி 
யென்னும்‌ நூலில்‌ சுருக்கமொழியக்‌ காண்க, 


ஸ்ரீ 
நளவெண்பா &யமனுப்பு 
=F = 

வெண்பா பிண்டி த்தபொருளா தலால்‌ பிண்டி த்தபொரறு 
ளா வெண்பாவை நூலுக்குச்‌ னையென்றல்‌ பொருந்தா 
தென்னின்‌, இங்கு நூல்‌ வெண்பா தொக்க பலபொருளின்‌ 
தொகுதி யாதலால்‌. வெண்பா நூத்குச்‌ சனை எனப்படு மாக 
லானும்‌, “£பிண்டப்‌ பெயரும்‌ ஆயியல்‌ இரியா, பண்டியன்‌ 
மருங்கின்‌ மரீஇய மரபே?” என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்‌ 
ரத்தில்‌ குப்பையைத்‌ தலைக்கட்‌ இதறினான்‌”” என உதா 
சணங்‌. சாட்டித்‌ தலையைச்‌ எனை என உரையாசிரியரை யுள்‌ 
ளிட்ட. மூவரும்‌ கூறலானும்‌, வேறு பல தொக்க பொருளி 
னின்றும்‌ பிரிக்கப்படுபொருளே பிண்டி த்த பொருளெனப்‌ 
படு மாதலால்‌ வெண்பா வேறுபல பாத்தொகாத இந்‌.நூலுக்‌ 
குப்‌ பிண்டிக்கப்படும்‌ பொருளாகாமையானும்‌, இனை என்ற 
லே பொருந்தும்‌; பிண்டித்த லென்றல்‌ குற்றமாமென்க. 
நன்னூலுமைகாசர்‌, **கெலலைப்‌ பொலியின்கண்‌ வாரினான்‌”? 
எனச்‌ கூறிய உதாரணத்தால்‌ பிண்டித்த பொருள்‌ இன்ன 

தெனத்‌ தெற்றென வுணர்க. 


வெண்பா நூலுக்கு நியஇப்பெய ரன்றாசலால்‌ ஆகு 
பெய ரென்னல்‌ இழுக்கன்றோ எனின்‌, ஈன்று சொன்னாய்‌; 
குருகை வெண்பா; புலியூர்‌ வெண்பா, செந்தில்வேலர்‌ 
வெண்பா, போளூர்‌ , வெண்பா என்பனவற்றில்‌ வெண்பா 
என்பது தன்‌ தொகுதியாகய மாலையென்னும்‌ நூலுக்கா 
னஅபோல, இங்கு வெண்பா காப்பியமாகிய நாலுக்கு 
ஆனமைபற்றி நியதிப்‌ பெயசேயாம்‌. வெண்பா எனத்‌ ௪ 
தீது நூலுக்கு வழங்காமையால்‌ ஆகுபெய சாகாதெனின்‌, 


கறு... நளவேண்பா ஐயமறுப்பு 


மொழிகள்‌ யாண்டுர்‌ தனித்து வழங்குத லின்மையானும்‌,- 
பூ- இலை என்றாற்‌ போல்வன அகுபெயராங்கால்‌ பூகட்டு 
வாமும்‌ இலைட்டு வாழுமெனத்‌ தொடர்மொழிபட்டே 
வருதலானும்‌, ்‌. இதுபற்றியே அகுபெயரைக்‌ குறிப்பினு 
ளடக்குப-ஆதலானும்‌, நளவெண்பா எனத்‌ தொடர்பட்டே 
வந்து ஆகுபெயராய்த்‌ தன்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பா லுணர்த்து 
மென்க, 

வெண்பா ஈளனென்னும்‌ அடைய்டுத்து நிற்றலால்‌, 
நன்னூல்‌ உரைகாரர்‌, திருவாசகம்‌ உண்மையால்‌ நோக்கு 
வோர்க்கு அன்மொழித்தொகை ஆம்‌”? என்றாற்போலக்‌ 
கருவியாகுபெயரெனக்‌ கொள்ளாமல்‌ அன்மொழித்தொகை 
என்று கூறாமை இமுக்கன்றோ எனின்‌, அறியாது வீனா 
வினாய்‌; அதனைக்‌ கருவியாகக்‌ கொள்ளின்‌, திரு” என்பது 
வாசகத்தா லுணர்த்தப்படும்‌ ஆகுபெயர்ப்‌ பொருளையே 
விசேடித்‌து கில்லாமையான்‌ அன்மொழித்தொகை யாவ 
தல்லஅ ஆகுபெய ராகாது; ஈளனென்பது தான்‌ ஒத்த 
வெண்பாவை விசேடிக்காமல்‌ ௮வ்வெண்பாவா லுணர்த்தப்‌ 
படும்‌ ஆகுபெயர்ப்‌ பொருளை விசேடித்து நிற்றலால்‌, இத 
கருவியாகு பெயமும்‌ ஆவதன்றி அன்மொழித்தொகை 


யாகாதென்க, 


வெண்பாவாற்‌ சமைத்த நூலெனக்‌ கருவியாகு பெய 
சாய்ப்‌ பொருள்‌ கொள்ளில்‌ ௮தனது தலைமைக்கு இழுக்‌ 
காதலில்‌ தலைமை தோன்ற வெண்பாவை யுடையகெனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுதலே இறெப்பெனின்‌, இவ்வாறு கொள்‌ 
ளின்‌ வெண்பா உடைமையும்‌, நூல்‌ உடையதம ஆகல்‌ 
வேண்டும்‌; ஆகவே, வெண்பா வேறும்‌, நால்‌ வேறுமெனப்‌ 
படுதலானும்‌, வெண்பா நாலாகிய முதற்பொருளின்‌ ஏச 
தேச யாகிய ஒருறுப்பெனப்படுதலாலும்‌, இது 'பல்வகைப்‌ 


நளவேண்பா. ஒயமறப்பு ௧௯ 


, பரக்களா -லமைந்ததாயின்‌ அவ்வாறு வெண்பாவையுடைய 
தெனக்‌ கூறலாமாதலானும்‌, நளவெண்பா: என்பது: அன்‌ 
மொழித்தொசை யென்பார்‌ ஈளன து வெண்பாவையுடைய 
தெனக்‌ கூறாமல்‌ வெண்பாவையுடையதெனக்‌ கூறல்‌ இழுக்‌ 
கெல்லாவற்றுள்ளும்‌ இழுக்கெனப்படுமாதலானும்‌, நூலுக்‌ 
குத்‌ தலைமை தோன்றல்‌ வேண்டி, இலக்கணவரம்பைக்‌ கட 
ந்து பொருள்‌ கோடல்‌ 'மரபன்றாதலானும்‌, யரம்‌ கூறியதே 
சிறப்பன்றி அவ்வாறு பொருள்‌ கூறல்‌ சிறப்பன்‌ தென 
மறுக்க. 


வெண்பா சினையாகுபெயசெனவும்‌, கருவியாகுபெய 
ரெனவும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டிய அவ்வாகுபெய ரிசண்டும்‌-கடுத்‌ 
இனறான்‌ என்றாற்போல விடாத ஆகுபெயசாதலின்‌, அவற்‌ 
திற்கு [வெண்பாவை யுடைய நால்‌' எனவும்‌, *வெண்பாவாற்‌ 
சமைந்த நூல்‌' எனவும்‌, பொருள்‌ கொள்ளாது, “ஈளன ௮ 
நால்‌! எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுத லிழுக்காதலால்‌; அவை 
யிழுக்கென்னலாமெனின்‌, : 


இவ்விரண்‌ டாகுபெயர்க்கும்‌ பொருள்‌ இன்ன என 
அங்கு உரைத்‌ இருக்கின்றமை உணசமாட்டாது கூறியதே 
யன்றி இக்கூற்று வேறன்று. 


பொருள்‌ வருமாறு: அவ்வெண்பாத்‌ தன்றொகுதி 
யாகிய நூலுக்காதலால்‌ சனையாகுபெயராகிய சாரணப்பெய 
சாம்‌; தன்னாற்‌ சமைந்த நூலுக்காதலால்‌ கருவியாகுபெய 
சாயிற்‌ றெனிலும்‌ பொருந்தும்‌. இவ்வாறு முறையே இடு 
றிப்பெயரும்‌ காசணப்பெயருமாக நின்று புணர்ந்த கள 
பண்பா என்பது பாரிய பாட்டு' என்றாற்போலத்‌ தெரி 
ந்‌.துமொழிச்‌ செய்தி யென்னுஞ்‌ செய்யுட்ழெமை யிசண்ட 
னுள்‌ ஒன்றாயெ பொருட்பிறிதின்‌ இழமைப்‌ பொருளுடைய 


௨௦ நளவேண்பா மருப்பு 


தாய்த்‌ தொக்க அறும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌; 
எனவே, களனது நாலென்பது பொருளாம்‌. நளனது 
நூலென உரைத்த பொருள்‌ முறையே இடிகுறிப்பெயரும்‌, 
காரணப்பெயருமாக நின்ற நளவெண்பா என்பதற்கா? அவ்‌ 
வெண்பா தன்றொகுதியாகிய நூலுக்காதலால்‌ சனையாகு 
பெயசெனவும்‌. வெண்பாவாற்‌ சமைந்த நூலெனவும்‌ உரை 
த்தனவற்றிற்கா? ஈன்காராய்ந்‌ துணர்க, 


“காண்டமும்‌ வெண்பாவுமாகிய இசண்டுறுப்படக்கிய 
பிண்டமாகிய ஈளவெண்பாவை ஒருறுப்பாகக்‌ ச_றி.அதன அ 
சிறப்புணர்த்தலாகா தொ? எனின்‌, நூல்‌ £உறுப்பெனப்பட்ட 
பின்‌ அந்த நூலுக்குச்‌ சிறப்பு யாத?” எனவும்‌, “நால்‌ உறுப்‌ 
பாயின்‌ பிண்டமாகிய உறுப்பு யாத?” எனவும்‌ கூறி மறுக்க, 

பொற்றொடி என்றாற்போல ஓர்‌ ஊரையே உணர்த்தும்‌ 
“இள்ளிகுடி” என்னும்‌ விட்ட அன்மொழித்தொகையை 
“புள்ளியீற்றுமுன்‌'” என்றாற்போல ஈளன து வெண்பரவினை 
யுடையதென முன்னின்ற அடைமொழி தானடுத்த 
மொழிப்பொருளை விசேடித்‌து நிற்பதை விடாது விரிக்கப்‌ 
படும்‌ விடாதவன்மொழித்தொசைக்குக்‌ காட்டாகக்‌ கூறு 
தல்‌ இழுக்கெனின்‌, £சள்ளிகுடி, பொற்றொடி” என்பனவற்‌ ' 
நில்‌ முன்னின்ற அடைமொழிகள்‌ தாம்‌ அடுத்த “குழி, 
தொடி? என்னும்‌ மொழிப்பொருளை விசேடித்து நில்லா 
'. விடின்‌, எள்ளிகுடி. - பொற்றொடி என்பன அன்மொழித்‌ 

தொகை என்னல்‌ எவ்வாறு கூடம்‌? அன்றியும்‌, சள்ளிகுடி 
ஓர்‌ ஊரையே உணர்த்தினமையால்‌ விட்ட அன்மொழித்‌ 
தொகை எனின்‌, ஈளவெண்பா என்பது ஒரு நூலையே யுண 
ர்த்தினமையால்‌ இதுவும்‌ விட்ட அன்மொழித்தொகை 
யாகல்‌ வேண்டும்‌. இத ஈளனது வெண்பாவிளை யுடைய 


தென முன்னின்ற அடைமொழி தானடுத்த மொழிப்‌ 


நளவெண்பா ஐயமறப்பு உக: 


பொருளை விசேடித்து நிற்பதை விடாது விரிச்கப்படுமாத 
லால்‌, விடாத. அன்மொழித்தொகை எனின்‌, *கிள்ளியினது 
குடியையுடைய ஊர்‌” என விரித்த லியையுமாதலால்‌, அது 
வும்‌ விடாத அன்மொழித்தொகை யாசல்வேண்டும்‌. இல்‌ 
ந௩னமாகக்‌ “சள்ளிகுடி” விட்ட அன்மொழித்தொகையும்‌, 
“நளவெண்பா” விடாத அன்மொழித்தொகையும்‌ ஆதலால்‌, 
இவை தம்முள்‌ ஒவ்வா எனக்‌ கூறுங்‌ கூற்றுத்‌ சாயை மலடி 
யென்னலை ஓக்குமென்க. 

பார்ப்பனச்சேரி என்றாற்போலக்‌ சிள்ளிகுடி என்னும்‌ 
ஊரில்‌ அக்குடிமக்கள்‌ வழிவந்தோர்கட்குச்‌ சிறிது மியை 
பில்லாத பிறரும்‌ வாழ்பவருள.சாகக்‌ கிள்ளிகுடி என நிற்றல்‌ 
தலைமைபற்றிய வழக்கெனக்‌ கொள்ளல்போலத்‌, தன்னோ 
டியைபில்லாத கடவுள்‌ வாழ்த்த முதலிய செய்யு ரூளவாக, 
நளவெண்பா வென்றது அவ்வழக்கெனக்‌ கைக்கொள்ளா 
மல்‌, இள்ளிகுடி. அக்குடிமக்களி லொவ்வொருவனும்‌ கள்‌ 
ளிச்‌ குரிமைப்பொருளாக நின்றாற்போலக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்‌ 
அம்‌, இருது வருணணைச்‌ செய்யுள்‌ முதலியனவும்‌ களனுக்‌ 
குரியவா யவ்வாறு நில்லாவென்று கூறுங்‌ காண்டல்‌ விரோ 
தத்தைக்‌ கைவிடாததென்னை? 

நன்று, ஈன்று! நின்‌ வினா? சளெளிகுடி என்றாற்போல 
ஆரும்‌ “வேற்றுமைத்‌ தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ 
மொழித்‌ கொகைநிலைத்தொடராய்‌ நின்றதெனிற்‌ படுங்குற்‌ 
றம்‌ யாதெனின்‌, அது விரிந்த கிள்ளியினது குடியிருக்கும்‌ 
ஊர்‌ என்பதில்‌ இள்ளியினதென்னும்‌ ஆறுவது குடியென்‌ 
னும்‌ பெயரைச்‌ கொண்டதன்றி ஈளனது நூலென்பது 
போல அச்குடியிருக்கும்‌ ஊரைக்‌ கொள்ளாமையாலும்‌, 
அன்மொழித்தொகையில்‌ முன்னின்ற அடைமொழி தானடு 
தீத மொழிப்பொருளை விசேடிப்பதன்றி அவ்வன்மொழித்‌ 


உவ நளவெண்பா 8யமறப்பு 


தொகைப்‌ பொருளை விசேடியாமையே. அன்மொழித்‌ 
தொகைக்கு இலக்கணமாதலாலும்‌ எனக்‌ கூறியதனால்‌ கள 
வெண்பா என்பது அன்மொழித்‌ கொகையாகாதென்பதற்‌ 
குக்‌ காரணங்‌ கூறி, அக்‌ குடிமக்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ 
இள்ளிக்குரிமைப்‌ பொருளாக நின்றாற்போல, நே சரிதன்‌ 
கூர” என்பதொழிய மற்ற நூன்முகச்‌ செய்யுள்‌ களும்‌; 
இருஅவருணனைச்‌ செய்யுண்‌ முதலியவைகளும்‌ ஈள னுக்கு 
அவ்வாறு உரியனவாய்‌ நில்லாமையாலும்‌ எனக்‌ கூறியத . 
னால்‌ சள்ளியினதென்னும்‌ ஆறாவதற்குக்‌ குடி என்பது 
முடி.க்குஞ்சொல்லாய்‌ நின்றாற்போல, ஈளன தென்னும்‌ ஆறா 
வதற்கு வெண்பா என்பது அவ்வாறு முடிக்குஞ்‌ சொல்‌ 
லாய்‌ நின்றிலதென்பது விளங்கக்‌ கூறியதேயன்றி கள 
வெண்பா என்பது தலைமைபற்றிய வழக்கன்றெனவும்‌- 
தலைமைபற்றிய வழக்கெனவுங்‌ கூறா இருக்கவும்‌ தலைமை 
பற்றிய வழக்கெனல்‌ எற்றுக்கு? ்‌ 


முன்னே, (இள்ளிகுடி” விட்ட அன்மொழித்தொகை, 
“ஈளவெண்பா' விடாத அன்மொழித்தொகை அதலால்‌, 
இவை தம்முல்‌ ஒவ்வா எனவும்‌ கூறி மறுத்து, விட்ட அன்‌ 
மொழித்தொகைக்கும்‌, விடாத அன்மொழித்தொகைக்கும்‌ 
தாம்‌ கொண்ட இலக்கணத்தக்கே மாறாக மேலே குறித்‌ 
திலா அடன்பட்டுக்‌ கூறல்‌ - காண்டல்‌ விரோதமேயன்றோ? 
அன்றியும்‌, £மறுத்துடன்படல்‌” என ஓர்மதம்‌ யாண்டுளதோ 
அறிர்திலம்‌. தன்னில்‌ வாழ்பவரில்‌ பார்ப்பார்‌ சிலரும்‌, 
மற்றை மூன்று வருணத்தாரும்‌-எனைச்‌ சங்கர வருணது 
தாரும்‌ பலருமா யிருக்க, அச்சேரியைப்‌ பார்ப்பனச்சேரி 
என்றது தலைமைபற்றிய வழக்கென்றல்‌ தக்கதே. ஈள 
வெண்பா என்னும்‌ நூலில்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து முதலிய 
செய்யுள்‌ சிலவும்‌, ஈளனைச்‌ குதித்தெழுந்த செய்யுள்‌ பலவு 


நளவேண்பா 8யமறப்பு ௨௩: 


மாதலால்‌ எயினர்றாடு, உயிரி ற்றுப்புணரிய லென்பனபோ 
லப்‌ பன்மைபற்றிய வழக்கென்னாது தலைமைபற்றிய வழக்‌: 
கென்றது முற்றும்‌ பொருத்தமில்‌ கூற்றாய்க்‌ காண்டல்‌. 
விரோதத்தின்பாற்‌ படுமென்க, 

இள்ளிகுடி. வாழ்ச்சிக்கிழுமை ள்ன்னும்‌ பொருட்‌ பிறி 
இன்றெமைப்‌ பொருளில்வர்த ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகை 
நிலக்களத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகையாகர்தோ 
எனின்‌, யானைய அ காடென்ப தில்‌ யானைக்குக்‌ காடுவாமுமிட 
னனாற்போலக்‌ இள்ளிக்குஇடப்பெயசல்லாத குடி வாழுமிட 
ஞ்காதன்றே?ஆயின்‌, ளெளியைக்‌ குடிமக்களில்‌ ஒருவனாகக்‌ 
சொள்ளல்வேண்டும்‌. குடிக்குச்‌ சறப்புத்தோன்றக்‌ கிள்ளி 
யினத குடி எனக்‌ கூறியதாதலால்‌ தலைவனை அவர்களி 
லொருவனாகக்‌ கொள்ளல்‌ முறையன்று; ஆதலால்‌, கொள்ள 
லாகாதென்க. அது இள்ளியினது குடியிருக்கு மூரென 
விரிக்கப்படு தலால்‌ ள்ளியின அ என்னும்‌ ஆறாவது ஊரென்‌ 
னும்‌ பெயரைக்‌ கொண்டதாகக்‌ கொள்ளின்‌, பொருள்‌ 
வாழ்ச்சிக்ழெமை யென்னலாகாதோ எனின்‌, அவ்வாறு 
இகாள்ளின்‌ குடி யாகுபெயராய்‌ ஊரை உணர்த்தியதெனக்‌ 
கொள்ளல்வேண்டு மாதலாலும்‌, அன்மொழித்‌ தொகையில்‌ 
முன்னின்று அடைமொழி தானடுத்த மொழிப்பொருளை 
விசேடிக்குமே யன்றி அன்மொழித்‌ தொகையா லுணர்த்‌ 
தப்படும்‌ பொருளை விசேடியா தாதலாலும்‌, என்னலாகா 
தென்க. 

© 

நளவெண்பா தெரிக்துமொழிச்‌ செய்தியின்‌ பகுப்‌ 
பாய்த்‌ தன்னாலும்‌ தன்மேற்‌ பிறரானு மாக்கப்படு நூலென 
இருவகைப்பட்டுகின்ற செய்யுட்ழெமையென்னும்‌ பொருட்‌ 
பிறிதின்மெமைப்‌ பொருளில்‌ வர்த ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகைகிலைக்களத்துப்‌ பிறந்த விடாத அன்மொழித்‌ 

i 


௨௪ ௩ளவேண்பா மறுப்பு 


தொகை என்றால்‌ என்னை? தன்னாலும்‌ அதன்மேற்‌ பிற 
சாலு மாக்கப்படு நூாலென இருவசைப்பட்டு நின்ற செய்‌ 
யுட்ழெமை யென்னும்‌ பொருட்பிறி தன்மைப்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்தது ஆறாம்‌ வேற்றுமையாயின்‌; அவ்வாறாவதற்குப்‌ 
பயனிலை வெண்பாவன்றே யாகல்வேண்டு மாதலாலும்‌, 
வெண்பா பயனிலை யாயினபோது அவ்வெண்பாவே மேற்‌ 
கூறிய இருவகையோராலும்‌ ஆக்கப்படு நூலுள்‌ ஒன்றை 
யுணர்த்திய தாகல்வேண்டு மாதலாலும்‌, அங்ஙனம்‌ உணர்த்‌ 
தியபோது அது யாம்‌ கூறிய ஆகுபெய ரிசண்டனுள்‌ ஒன்‌ 
ரூதல்வேண்டு மாதலாலும்‌, இங்கனமாகவே நளவெண்பா 
இசண்டுசொல்‌ தொக்க தொகையாற்றலால்‌ பிறிது பொரு 
ரூணர்த்தும்‌. அன்மொழித்தொகை யென்னல்‌ எவ்வா 
தியையும்‌? அன்றியும்‌, அற்‌ ஈளவெண்பா என்பது. தன்னா 
னும்‌ பிறராலு மாக்கப்படும்‌ நாலென இருவகைப்பட்டு 
நின்ற செய்யுட்ழெமைப்பொருளில்‌ வந்த ஆரும்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகையாயின்‌, பின்‌ அத்‌ தொகைநிலக்கள தப்‌ 
பிறந்த அன்மொழித்தொகைப்‌ பெயரால்‌ உணர்த்தப்படு 
வது யாது? அதலால்‌ குற்றமென்க, 


a J 


நளவெண்பா விபரீதகுண திரஸ்காரம்‌ 
Derr 
பிண்டப்பொருள்‌ ஒன்று பலகுழீ இயதூ எனவும்‌; 


வேறு பலகுழீஇயது எனவும்‌ இருவகைப்படுமன்றோ? 


வேறு பலதொக்க பொருளினின்றும்‌ பிரிக்கப்படுபொருளே . 
பிண்டித்தபொரு ளென்றது என்னை? நளவெண்பா ய 


- மறுப்பில்‌ எழுதியதை நன்காய்தலின்றி வினாவிய வினாவே 


யன்றி இது வேறன்று. “குப்பையைத்‌ தலைக்கட்‌ தெறி 
னான்‌” என்பதில்‌ குப்பை ஒன்று பலகுழீயதே ஆயிலும்‌ 
அக்‌ குப்பையைக்‌ தலை, இடை, அடி என்னும்‌ மூன்று 
வகுப்புள்ள பொருளாகக்‌ கொண்டு தலைக்கட்‌ தெறினா 
னென உதாரணம்‌ காட்டினர்‌ உரையாசிரியரை யுள்ளிட்ட 
மூவரும்‌. இவ்வாறு கூறினாற்றான்‌ குப்பை பிண்டமெனப்‌ 
படும்‌, நெற்குப்பை நெல்லை யுடையதா யிருக்றே தென்‌ 
னின்‌, ஈளவெண்பா வென்னும்‌ நூல்‌ வெண்பாவை யுடைய 
தென்றாற்போல அறிவிலான்‌ கூற்றாய்‌ முடிவதுமன்றி நெற்‌ 
குப்பை பிண்டமும்‌, நெல்‌ பிண்டித்த பொருளு மெனப்‌ 
படா. நெற்குப்பையில்‌ ஒரு படி நெல்‌ வாறினான்‌ என்பதில்‌ 
நெற்குப்பை பலபடிரெல்‌ தொக்கபொருளாகக்‌ கொண்ட 
மையால்‌ அவ்வீரண்டும்‌ முறையே பிண்டமும்‌ பிண்டித்த 
பொருளும்‌ எனப்படும்‌. இவ்வாறே நளவெண்பா முதற்‌ 
வப்‌: வருணனையுடைய ௮, இடைப்பங்கும்‌ கடைப்பங்கும்‌ 
அவ்வளவு வருணனையுடைய அ அன்று என்னின்‌, முறைய 


௨௬. நள்வேண்பா விபரீதகுண திரஸ்காரம்‌ 


பிண்டமும்‌, பிண்டித்த பொருள்களுமாம்‌. எனவே ஒன்று 
பலகுமிஇயதம்‌ வேறு பலதொக்க பொருளாகச்‌ கொள்‌ 

ளுங்கால்‌ பிண்டமெனப்படுமா -றுணர்க. . மக்கட்கூட்ட 
மென்பது ஒன்று பலகுமீஇயதாயினும்‌ மக்கட்கூட்டத்தில்‌ 
அந்தணரைப்‌ பிரித்தா னென்றபோது அது வேறு பல 
குழீஇயதாதல்போலக்‌, ஞுப்பையைஜ்‌ தலைக்கட்‌ சிதறினா 
னென்பார்க்கும்‌ அதுவே கருத்தெனக. ஆதலால்‌, கள 
வெண்பா என்னும்‌ நூற்று, வெண்பா சனை என்றலே இலக்‌ . 
'கண மாவதன்தி, அநூலைப்‌'பிண்டப்பொருளும்‌, வெண்‌ 
பாவைப்‌ பிண்டித்த பொருளுமென்றலும்‌, அஅ அன்‌ 
மொழித்‌ தொகைப்பெய ரென்பார்க்கு வெண்பாளை 
யுடையதென்பதும்‌ இலக்கணமாகாமை யுணர்க. குப்பை 
யைத்‌ தலைக்கட்‌ சிதறினான்‌ என்பதில்‌, உரைகாரர்‌ மூவரும்‌ 
அலையைமட்டுஞ்‌ சனையெனக்‌ கொண்டா சென்றார்‌; இடைக்‌ 
கட்‌ சிதறினான்‌, அடிக்கட்‌ சதறினான்‌ என்பார்களானால்‌, 
'இடையைமட்டுஞ்‌ சனையெனக்‌ கொண்டார்‌, அடியைமட்‌ 
'டுஞ்‌ சனையெனக்‌ கொண்டார்‌ என்பார்போலும்‌. ஈன்று 
நன்று. பிறர்‌ கூறுங்‌ கூற்றுனே அன்றிச்‌ சிற்றறிவுடை 
யோனும்‌, கண்ணிலானும்‌: காட்சியாலும்‌, பரி௪ வுணர்ச்சி 
யாலும்‌ உணரக்கூடிய நெல்லிராசி. பயற்றிராசியுமாயெ 
ஒன்று பலகுழீஇய பொருள்‌ உண்டென்பதற்து ஈனி 
உழர்கு தொல்காப்பிய நன்னூற்‌ சூத்திரங்கள்‌ அங்குப்‌ 
யல எடுத்துக்காட்டினர்‌. இது மிகுதியும்‌ வியக்கத்தக்கதே. 
இம்மட்டோ! நளவெண்பா என்பதற்கு வெண்பா பிண்‌ 
மத்த பொருள்‌ என்பது பொருந்தா தென்பதற்கு யாம்‌ . 


௧ 


நளவேண்பா விபரீதகுண திரஸ்காரம்‌ ௨௭ 


இல ஏதுக்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி, “நெல்லைப்‌ பொலியின்கண்‌ 
வாரினான்‌” என நஈன்னூலுரைகாரர்‌ கூறிய உதாரணத்தால்‌ 
பிண்டித்த பொருள்‌: இன்னதெனத்‌ தெற்றென வுணர்க 
என்ன, *:இவ்வுதாரணத்தை எடுத்துக்காட்டியது நெல்‌ 
வேறு ப்லதொக்க பொருள்‌ என்றதற்கா? பிண்டித்த 
பொருள்‌ என்றதற்கா? எற்றுக்கு?! என்று வினாவினர்‌. 
இதென்ன விபரீதம்‌? குப்பையைத்‌ தலக்கட்‌ சகறினானென்‌ 
பது போலம்‌ பொலியின்கண்‌ நெல்லை வாரினானெனப்‌ பிண்‌ 
டப்பொருளை முன்னும்‌, பிண்டித்த பொருளை அதன்‌ பின்னு 
மாசக்‌ கூறாமையால்‌;. நெல்லை அவ்வாறு விபரிதப்பட்டு 
வினாவினார்‌ போலும்‌. 
ஆகுபெயர்‌ குறிப்புகள்‌ ஒன்றாயிருக்க, ஆகுபெயசாய்த்‌ 
தன்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பா லுணர்த்திழ்‌ றென்றல்‌ ஒன்றனை 
யொன்று பற்று, தலென்னுங்‌ குற்றமாமன்றோ எனின்‌, ஒன்‌ 
றனை யொன்று பற்றுதலென்னுங்‌ குற்றம்‌ இன்னதெனதீ 
தெளியாமையால்‌ கூறினதே அன்றி ௮௮ இங்குச்‌ சிறி 
அம்‌ பொருந்தாது. சொற்கள்‌ யாவும்‌ வெளிப்படையாலாயி 
அம்‌, சுறிப்பினாலாயினும்‌ பொருளை யுணர்த்துமென்பது, 
₹டுவளிப்படை குறிப்பின்‌ விரிப்பது சொல்லே,” “குறிப்‌ 
பிற்‌ றருமொழியல்லன வெளிப்படை”? என்பவற்றா ஓணர்க. 
அவ்விரண்டிடத்அமுள்ள 8ந்தாவதற்குப்‌ பொருள்‌ இன்ன 
தென உணரின்‌, வெண்பா ஆகுபெயராய்த்‌ தன்‌ பொரு 
அக்‌ குறிப்பா லுணர்த்‌இற்றென்றல்‌ குற்தமன்றேன விளங்‌ ' 
| கும்‌. குற்றமென விபரி தப்பட்டவர்‌, “ஆகுபெயர்‌ குறிப்பு 
டளொன்றாயிருக்க” என்றதற்குப்‌ பொருள்‌ ஆகுபெயர்‌ குறிப்‌ 


௨௮ ௩ளவேண்பா விபரீதகுண திரஸ்கர்ரம்‌ 


பாற்‌ பொருளுணர்த்துஞ்‌ சொற்களால்‌ ஒன்றாயிருக்க! 
என்பதன்றே உய்த்துணர்க, உய்த்துணர்க. 

ஒருசொல்‌ யாண்டுர்‌ தனித்து நில்லாதென்றதைச்‌ 
சாமானியவிதியென்றும்‌, ஆகுபெயர்‌ கொடர்பட்டே நிற்கு 
மென்றதை மலடியைத்‌ தாயென்றாற்போ. லாகுமென்றுங்‌ 
' கூறிக்‌ கண்டித்துவிட்டார்‌. சொல்‌ தனித்து கில்லாதென்‌ 
பதைச்‌ சாமானியவிதி யென்றாராயின்‌, தனித்து நிற்கு 
மென்பது விசேஷவிதி யாகல்வேண்டும்‌. அஅ யாண்டுக்‌ 
"கண்டனரோ? மாணாக்கன்‌ உணர்தற்பொருட்டு இன்னது 
பெயர்‌, இன்னஅ வினை, இன்னது இடை, இன்னது. உரி 
என எழுத்த சூத்திரங்களைத்‌ தனித்து: நிற்குமென்னும்‌ 
விசேடவிதியென விபரீதமாகச்‌ கொண்டார்போலும்‌. 
சொல்‌ தனித்து நில்லாதென்பது தமிழிலக்கண நூலார்க்கே 
அன்று; பிறபாடை இலக்கண நூலார்க்கு முடன்பாடென 
வுணாக, ( 


தொல்காப்பியம்‌ வேற்றுமை மயங்கியலுள்‌ ஆகு 
பெயர்க்‌. லக்கணம்‌ நான்கு சூத்திரத்தாற்‌ கூறி, எச்ச 
வியலுள்‌ அன்மொழித்தொசைக்கு இலக்கணம்‌ கூறியிருத்‌ 
தலையும்‌, ஈன்னூலுள்‌ அவ்வாறே பெயரியலிலும்‌ பொது 
வியலிலும்‌ கூதியிருத்தலையும்‌ நோக்காது, அன்மொழித்‌ 
தொகையெல்லாம்‌ ஆகுபெயரெனக்‌ கூறுவார்‌ கூற்றாயடங்‌ 
கும்‌, ஆதலால்‌ அடைமொழி அடுத்த மொழியை விசேடி 
யாதும்‌ விசேடித்தும்‌ நிற்பின்‌ ஆகுபெயசெனவும்‌ ௮ன்‌ 
மொழித்தொகை எனவும்‌ கூறல்‌ மிகைபடக்‌ கூறலென்னுங்‌ 


நளவேண்பா விபரீதகுண திரஸ்காரம்‌, ௨௯ 


குற்றமாமென்க?? என்றார்‌. தொல்காப்பியர்‌ முதலாயினார்‌ 

எல்லாம்‌ பல சூத்திரங்களாற்‌ 'கூறியிருக்கவும்‌, யாம்‌ ஆகு 

பெயர்க்கும்‌ அன்மொழித்தொகைக்கும்‌ வேற்றுமை யின்ன 

தெனக்‌ கூறியது £மிகைபடக்கூறல்‌” என்னுங்‌ குற்றமானால்‌, 

நன்னூ லுரைகாரரும்‌ - சூத்திரவிருத்திகாரரும்‌ கூறி 
யிருத்தலையும்‌ அவ்வாறு குற்றமெனக்‌ கூறவேண்டுமன்றே; 

அவரிருவரும்‌ இவர்‌ காலத்தி லில்லாமையால்‌ இக்குற்றம்‌ 

அவர்களைச்‌ சாராதென்னுங்‌ கருத்துப்போலும்‌. மிகைபடக்‌ 

கூறலை இவ்வாறு விபரிதமாகக்‌ கோடற்கு ஏது யாதோ? 

இரு அவருணனைச்‌ .செய்யுள்‌ பல, நளனைக்குறித்தெழுந்த 

செய்யுள்‌ லெ? என்றார்‌. இதுவே காண்டல்‌ விரோதம்‌. ஈள 
வெண்பாவைக்‌ கற்கும்‌ சிறுவர்களே அதனை மறுப்பராத 4 
லால்‌ யாம்‌ அதைக்குறித்தொன்றும்‌ எழுதிலம்‌. மூன்றாம்‌ 

பக்கத்தில்‌ “யாதானும்‌ ஒருசொல்‌ தனித்து நில்லா,” **ஒரு 

சொல்‌ தனித்து நில்லா?” என இரண்டிடத்துக்‌ கூறினர்‌. 

ஒருமை வினைமுதல்‌ பன்மைவினை கொள்ளாதே எனின்‌, 

செய்யுள்‌ விகாரத்திலாவது, பால்வழுமை தியிலாவது 

அடக்கி மறுப்பார்போலும்‌, இம்மட்டோ! :வினையெச்சங்‌ 

கட்குத்‌ தனித்து இலக்கணம்‌ கூறி,” *அகுபெயர்க்குத்‌ 

தனித்து இலக்கணம்‌ கூறி,” என்றார்‌. பவணந்தி முனிவர்‌ 

இவற்றிற்கு இலக்கணங்‌ கூறுங்கால்‌ தனியாயிருந்து கூறின 

செனப்‌ பொருளாகிறது. அங்ஙனம்‌ கூறுதற்காக்‌ காரணம்‌ 

யாதோ அறிர்திலம்‌.' 


மே 


ரிப்பன்‌ புஸ்தகசாலை, 877, தம்புசெட்டி' வீதி, சேன்னை. 


சதகத்திரட்டு 
முதல்‌ பாகம்‌: விலை அணா 9] 
இதிலடங்கிய 7 சதகங்களின்‌ பேயர்‌ : 


. அறப்பளீசுர சதகம்‌. 5. கோவிந்த சதகம்‌, 

௨ குமரேச சதகம்‌, ்‌ ப 6. எம்பிரான்‌ சதகம்‌, 
. இருவேங்கட சதகம்‌, - 1. சவசத்கர சதகம்‌, 

, தண்டலையார்‌ சதகம்‌. 


[2-ம்‌ பாகம்‌ : விலை ரூபா 1] 
இதிலட்ங்கிய 10 சதகங்களின்‌ பெயர்‌: 


1. கைலாசநாதர்‌ சதகம்‌, 6. அண்ணாமலைச்‌ சதகம்‌. 

2. ஜெயங்கொண்டார்‌ சதகம்‌, 1. வடவேங்கடகாராயணசககம்‌ 
பி. குருமாத சதகம்‌, 8. தொண்டைமண்டல சதகம்‌ 
4. ௮வையாம்பிசை சதகம்‌. 9. கோகுல சதகம்‌, 

5. அருணாசல சதகம்‌, 10. திருத்தொண்டர்‌ சதகம்‌. 
து கறம அம்பை ம த தல்‌ ய 1 25 


கட்டளைப்‌ பிரபத்தம்‌ 
விலை அணா | 
இதிலடங்கிய 14 கட்டளைகளின்‌ பெயர்‌: 
[வேதாந்தக்‌ கட்டளைகள்‌] 8. உபதேச உண்மைக்கட்டளை. 


1. ஈாநாஜீவவாதக்‌ கட்டளை, 9. பிரமோபசேசச்‌ கட்டளை. 
2. ஞானச்‌ கட்டளை. [சித்தாந்தக்‌ கட்டளைகள்‌] 
9. தத்துவாயிர்தச்‌ கட்டளை. 10. வெப்பிரகாசச்‌ கட்டளை. 

4, வேதாந்த தத்துவக்கட்டளை, 11, இருவாலவாய்க்‌ கட்டளை, 
5. வேதாந்த தசாவத்சைக்கட்டளை | 12, ஒத்தாந்தக்‌ கட்டளை, 

வ வேதார்ச சசசாரியக்கட்டளை, (18, இத்தாக்த சாதனக்சட்டளை. 


: உபதேச சித்தாந்தச்சட்டளை, |14, சத்தார்த தசகாரியக்கட்டளை 
rp A LO dN TG அ 


நீதிநூற்றிரட்டு [விலை ௮ 8] 


ஆத்திகுடி, கொன்றைவேர்தன்‌, வெற்றிவேற்கை, வாக்குண்டாம்‌, 


ஈல்வழி, ஈன்னெறி, கீதிகெறிவிஎச்சம்‌ : இவை மூலமும்‌ 
இங்லிஷ்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌ : [ஒரே கட்டடம்‌] 


ஸ்ரீ 
நளவெண்பா 
மூலமும்‌ உரையும்‌ 


D> EY: = 122 
நளன்‌-நிடதகாட்டரசனது இயற்பெயராயெ இடுகுறிப்பெயர்‌; - 
வெண்பா - காரணப்‌ பொதுப்பெயர்‌; இதில்‌ வெள்‌ என்னும்‌ பண்பு 
வெண்சோறென்பதிற்போல வேற்று த்தளை விரவப்பெறாமையாகிய 
சலப்பின்மை யுணர்த்தி தொடைபாவி ஈடத்தற்‌ காரணத்தால்‌ வரத 
பாவென்னும்‌ பெயர்க்கு அடையாய்‌ நின்ற; பா - முதனிலைத்‌ 
தொழிலாகுபெயராகிய காரணப்பெயர்‌, எனவே வெண்பா என்பது 
தூய்மையாக பா என்றதாயிற்று. இதுபற்றியே பாட்டியலாரும்‌ 
இப்பாவை அர்தணர்சாதியைச்‌ சாரவைத்தறென்க. இருகுறள்‌ 
வெண்பா, ரேரிசைவெண்பா, இன்னிசைவெண்பா, பஃறொடை 
வெண்பா, ரேரிசைச்‌' இந்தியல்வெண்பா, இன்னிசைச்‌ இர்தியல்‌ 
வெண்பா, சவலைவெண்பா என்னும்‌ ஏழனுள்‌ குறள்வெண்பாப்போல 
இரண்டடியும்‌, சிந்தியல்‌ வெண்பாப்போல மூன்‌ றடியும்‌ உடையதாூக்‌ 
குறைந்தும்‌, பஃறொடை வெண்பாப்போல நான்கின்‌ மிக்க பலவடி. 
யுடையதா மிக்கும்‌ வராமல்‌ இயல்பாகய கான்சடியே யுடைய 
தாடப்‌ பெரும்பான்மையும்‌. பயின்றுவருந்‌ தலைமைபற்றி நேரிசை 
வெண்பாவுச்‌ காயிற்று, பிறிதினியைபு நீக்கிய நளனென்னும்‌ விசே 
டண மடுத்துமின்ற அவ்‌ வெண்பாத்‌ தன்‌ ஜொகுதியாகிய நூலுள்‌ 
காதலால்‌ சனையாகுபெயராகய காரணப்பெயராம்‌; தன்னாற்‌ சமைந்த 
அலுக்காதலால்‌ . சருவியாகுபெய ராயிற்றெனினும்‌ பொருந்தும்‌, 
இவ்வாறு முறையே இடுகுறிப்பெயரும்‌, சாரணப்பெயருமாக நின்று 
புணர்க்ச ஈளவெண்பா. என்பது பாரிய பாட்டென்றாற்போச்‌ 


ன நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


இெரிம்‌்து மொழிச்செய்தி யென்னஞ்‌ செய்யுட்‌ கிழமை யிரண்ட 
ஒள்‌ ஒன்றாகிய பொருட்‌ பிறிதின்‌ழெமைப்பொருளதாய்த்‌ தொச்ச 
௮ரும்வேற்றமைத்‌ : தொகைநிலைத்தொடர்‌; எனவே, களனது 
நூலென்பது பொருளாம்‌. பிறி தினியைபு -நீக்கிய விசேடணமா திய 
ஈளனென்பது ஆகுபெயர்ப்‌ பொருளாகிய: நாலை விசேடித்து நிற்‌ 
இன்‌ றமையால்‌ அன்மொழித்தொகையாகா ௮. 

இள்ளிகுடி என்றாற்போல ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொகைப்புறத்‌ 
அப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ தெரகைநிலைத்தொடராய்‌ நின்றதெனிற்‌ 
படுங்குற்றம்‌ யாதெனின்‌, ௮௮ விரிந்த சள்ளியின ௮ குடியிருக்கும்‌ 
ஊர்‌ என்பதில்‌ ள்ளியின தென்னும்‌ ஆறாவது குடியென்னும்‌ பெய 
ரைக்‌ கொண்டதன்றி, ஈளனது தூலென்பதபோல துக்குடியிருக்‌ 
கும்‌ ஊரைக்‌ கொள்ளாமையாலும்‌, அன்மொழித்தொலகையில்‌ முன்‌ 
னின்ற அடைமொழி தானடுத்த மொழிப்பொருளை விசேடிப்ப 
தன்றி அவ்வன்மொழித்தொகைப்பொருளை விசேடியாமையே 
அன்மொழித்‌ தொகைக்கு இலக்கண மாதலாலும்‌ குற்றமென்க, 
வெண்பா நூலுக்கு ஆதல்‌ திருவேங்கட வெண்பா, புலியூர்வெண்பர 
என்பவற்றா இணர்க, 


தறி ஐப்புப்பாயிரம்‌ 
சய OE 
நேரிசை வெண்பா 
நேசரிதம்‌ கூர நிலவலயர்‌ சாங்குளன்‌ 
்‌ மாசரிதங்‌ கூற வருக்துனையாப்‌-—பேசரிய 


மகதலா தின்புகழாம்‌ வண்டமிழ்வே தம்விரித்த 


மாமகழ்மா நன்றாண்‌ மலர்‌. 


(தன்‌ பதப்போருள்‌) ரேசர்‌ - (தன்னிடத்துப்‌) பகைதி 
'தன்மையில்லாதவர்‌, இதம்‌ கூர - சகமிகும்பழி, நிலவலயம்‌ - பூமி. 
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வட்டத்தை, தாங்கும்‌ ஈளன்‌ - சுமக்கின்ற ஈளராசன ௮, மா சரிதம்‌ - 
பெருமையாகிய சரித்திரத்தை,கூற-(செய்யுளில்‌அமைத அச்‌) சொல்‌ 
. ஓதற்கு, பேசு அரிய - (செயல்‌ குணங்களைச்‌) சொல்லுதலரிய, 
மா மூழ்‌-இருமகள்‌ சுவிக்கின்‌ ற, மால்சன்‌-திருமாலினுடைய, புசழ்‌ 
ஆம்‌ - புகழாகிய, வள்‌ தமிழ்‌ வேதம்‌ - வளமாயெ தமிழ்வேத்‌2; 
விரித்த - வெளியிட்டருளிய, மா ம௫ழ்‌ - பெருமையமைக்த மழ 
மலர்மாலையணிந்த, மாறன்‌ தாள்‌ மலர்‌-சடகோபமுனிவனுடைய திரு 
வடித்‌ தாமரைமலர்கள்‌, அணையாகவரும்‌-உதவி:செய்வனவாக வரும்‌ 


(வி-ரை) நேசரென்றது அவனது குடையின்‌ £ழடங்கி வாழ்‌ 


பவர்களை; நேசர்‌-பண்படியாகப்‌ பிறக்த பல்லோர்‌ படர்க்சைப்பெயர்‌; 


சேசம்‌-பகுதி, அர்‌-பல்லோர்படர்க்கை விகுதி, பகுதியீற்று ௮ம்மூச்‌ 
கேடு சடைக்குறை; இவ்வாறன்றிப்‌ பகுதியீற்று மகரக்கேடு ௪௩௮, 
விகுதிமுதல்‌ அகரக்கேடு முதற்குறை எனினும்‌ பொருந்தும்‌. கே௪ 
ரிதங்கூர - இணைவழுவமைதி; [கன்னூற்‌ பொதவியற்‌ குத்திரம்‌- ௪ 
௨௬.) நிலம்‌-தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; கில்‌-பகுதி, அம்‌-வினை, 
முதற்பொரறாண்மை விகுதி; பொருள்‌: நிற்றலுடையதென்பது; நிலை, 
இடக்கை என்பவற்றுச்கும்‌: அசலை, அசலம்‌ என்னும்‌ வடமொழிக 
ளுக்கும்‌ இதுவே பொருள்‌. :கிலவலயம்‌ - பண்புத்தற் மைப்‌ 
- பொருளதாயெ ஆறாம்‌ வேற்றமைத்‌ தொசைநிலைத்தொடர்‌. நிலவல 
யச்‌ தாங்குதலாவத - குடிகளை அறத்தின்வழி ஒழுகுவிச்துத்‌ தண்‌ 
ணளிசெய்து காத்தல்‌. பண்பாகுபெயராய்‌ நின்ற தணையென்னும்‌ 
. பெயரை வினைப்படுத்த ஆவென்னும்‌: வினைமுதனிலை புணார்ர்த 
துணையா-பகுதி, கு-சாரியை, ௮-எதிர்கால வினையெச்ச விகுதி, 
உகரச்சேடு சந்தி; இதனிறு தொகுக்கப்பட்ட அ. பேசு-முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌; பேசரிய - எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடர்‌; கான 
சாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடருமாம்‌; பேச என்னாம்‌ 
செயவெனெச்சம்‌ ஈறு தொகுச்சப்பட்டசெனச்‌ கொண்டு வீலை 


4. நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


யெச்சத்‌ தொகாமிலைத்தொடரெனினு ' மொக்கும்‌. மா என்னும்‌ 
வடமொழி மூன்றனுள்‌ இடையிலுள்ள தற்சமம்‌; மஹா என்னும்‌: 
ஆரியமொழிச்‌ இதைவாகிய மற்ற இரண்டும்‌ தற்பலம்‌. மநிழென்‌ . 
இஞ்சொல்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன அ.வினைத்தொசை வினைச்சொல்‌; 

. பின்னது மலருக்கு முதலாகுபெயராய்‌, ௮௮ மாலைக்குச்‌ கருவியாகு 
பெயராய்‌ ன்றது, ... (5). 


மற்றோரு பிரதி 

- ட _ ஈசன்‌ 
கரியா னனத்தான்‌ கருதபுகழ்‌ பூண்ட 
கரியா னனத்தான்‌ கழல்‌. 


(௫ -ள்‌) ஈசன்‌ - சிவனும்‌, கரியான்‌ - திருமாலும்‌, அன்னச்‌ 
தான்‌ - பிரமனும்‌, கருது - மதிக்னெற, புகழ்‌ பூண்ட - புகழை 
௮ணிச்ச, கரி ஆனனத்தான்‌ - யானைமுகக்‌ கடவுளினது, கழல்‌ - 
பாதம்‌, 


்‌ (வி-சை) அன்னத்தானென்பதில்‌ னகரம்‌ தொகுத்தலாயிற்று. 


மூவருமென்னுஞ்‌ செவ்வெண்ணின்‌. தொகையோடு முற்றும்மை 
வீகாரத்தால்‌ தொச்கது. < 


ஆத்‌ தனிக்கோல மானா னடியவற்காச்‌ 

சோதித்‌ திருத்தூணிற்‌ நறேன்றினான்‌-— வேதத்தின்‌ 
முன்னின்றான்‌ வேழ முதலே! எனவழைப்ப 
என்னென்று னெங்கட்‌ நறை, 

(௫ - ன்‌) தனி - ஒப்பற்ற, ஆதிச்சோலம்‌ ஆனான்‌ - ஆதிவராச 
மானவனும்‌, அடியவற்கு ஆக - அடியானாபய ' பிரசலாதப்பெறா . 
மானுக்சாச, சோதி - ஒளியமைர்த, திருத்தாணில்‌ - திருத்தூணி ்‌ 
னிடத்து, தோன்றினான்‌-அவதரித்தானும்‌; வே.துத்தின்முன்‌-பிரண 
வத்தில்‌, சீன்றான்‌ - பொருளாச நின்றானும்‌; வேழம்‌ - கஜேர்திர. 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌ 5 


னென்னும்‌ யானை, முதலே என அழைப்ப-முதற்கடவுளே யென்‌ 
றழைக்க, என்‌ என்றான்‌ - ஏனென்று வக்தானுமாகிய திருமால்‌, 


. எங்கட்கு இறை - எங்களுக்குக்‌ கடவுள்‌. 


(வி-ரை) பிரணவத்தின்‌ விவரணம்‌ வேசங்களாசலால்‌ ௮௮ 
வெதத்தின்முன்‌ . எனப்பட்ட; இத ஆறாம்‌ வேற்றமைத்‌ தொ 
கைப்புறத்‌அப்பிறர்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, முதல 
பண்பாகுபெயர்‌, அழைப்ப - செயவென்‌ வாய்பாட்டுக்‌ காரணப்‌ 
பொருட்டாதகிய இறந்தகால வினையெச்சம்‌; அழை-பகுதி, ப்‌ - சந்தி, 
ப்‌-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮-வினையெச்சவிகுதி, என்‌ - எவனென்னும்‌ 
வினாவினைக்‌ குறிப்பின்‌ மரூஉ. கோலமானான்‌, தோன்‌ நினான்‌, நின்‌ 
ரன்‌, என்றான்‌ என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌ திருமாலென்‌ 
னும்‌ ஒரு பொருாண்மேல்‌ . வக்து இறையென்னும்‌ ஒரு பயனிலை 
கொண்டன [ஈன்‌ - பொது - கு - ௪௧], ஆதிவராகமான ௮ அண்ட்‌ 
களைத்‌ தாங்கும்படி அன்றியும்‌, பூமியை எடுத்துச்‌ சென்ற இரணி 
யாட்சனைக்‌ கொல்லும்படியும்‌; கரசிங்கமானது இரிலோகச்சையும்‌ 


' தன்னாணைக்குள்‌ எடங்சச்செய்து தன்னையே முதற்கடவுளாக வண்‌ 


சச்செய்து, இதற்ணெங்காத தன்‌ குமாரனை வருத்தப்படுத்திய 
இரணீயனைக்‌ கொல்லும்படியும்‌, தம்போலும்‌ அடியாரைத்‌ தம 
மொடுபடுத்தி “எங்கட்கு? என்றார்‌. (௨) 


மற்றொரு பிரதி 
. கலாப மயிலிறார்க பாகத்தார்‌ கங்கை , 
உலாவு சடைமே லுறையும்‌--கிலாவை 
வழியவார்த்‌ தாலன்ன மாநீற்றார்‌ நாகம்‌ 
கழியவார்த்‌ தார்ஈமக்‌ கொர்‌ காப்பு, 
(௫ - ள்‌) கலாபம்‌ - தோகையையுடைய, மயில்‌ இருந்த-மயில்‌ 
போலும்‌ பார்வதி தங்‌, பாகத்தார்‌ - இடப்பாசதச்தை யுடைமாரும்‌; 
கக்கை - கற்காநதி, உலாவு - இறிகன்‌.ற, சடைமேல்‌ உழையும்‌-சடை 


(3 


6 ஈ௩ளவேண்டா. மூலமும்‌ உரையும்‌ ' 


யின்மேல்‌ உள்ள, நிலாவை - சர்திரனொளியை, வழிய - (£மஅ இரு 
மேனியில்‌) அழியும்படி, வார்த்தால்‌ அன்ன -வார்த்சாத்போன்‌ ற, மா 
டீற்ஞார்‌ - பெருமையாகிய திருநீற்றை யணிச்தவரும்‌) காகம்‌ - பாம்பு 
கோ, கழிய - மிகுதியும்‌, (அணிகளாக) ஆர்த்தார்‌ - சட்டினவரு 
்‌ மாய பரமனார்‌, நமக்கு ஓர்‌ காப்பு - ஈமக்கு ஒரிரட்சகர்‌, 

(வி - ஷர) காப்பு-சொழிலாகுபெயர்‌, அன்ன - இடைச்சொ 
லடியாகப்‌ பிறமத குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; அன்‌ - பகுதி, இ- சம்தி, 
௮-பெயசெச்ச விகுதி; அன்னானென்னும்‌ அவ்வினை முற்றிலும்‌ 
ரம்‌ நித்தியமாய்‌ வருதலால்‌ ௮-பகுதி என்னலாகா அ. (௩) 

அவையடக்கம்‌ > 
வலி வெந்த றுகண்‌ வேழத்தை வேரிக்‌ கமலத்தின்‌ 
்‌ திந்துவினாற்‌ கட்டச்‌ சமைவதொக்கும்‌--பைந்தொடையில்‌ 
தேன்பாடுக்‌ தார்களன்றன்‌ றெய்வத்‌ ருக்கதையை 
பான்பாட லுற்ற விது, 


(இ-ள்‌) பைர்‌ சாடையில்‌-(தொடுக்கப்பட்ட) பசுமையா ய 
ப தல்‌ ்‌ ன்‌ ல்‌ 2 3 2 
காதில்‌, தேன்‌ பாடும்‌ - வண்டுகள்‌ பாடுகின்ற, தார்‌ ஈளன்‌. 
- மாலய்ணிச்ச ஈளராசன ௮, தெய்வம்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள, 
ருச்கசையை - அழயெ சரித்திரத்தை, யான்‌ - கல்வியறி வில்லாத 
ன்‌, பாடல்‌ உற்ற - பாடத்தொடங்யெ, இத - இம்முயற்‌9, வெம்‌ 

ஒரு ) பவி , . 
திறுசண்‌ - (போரில்‌) கொடிய அஞ்சாமைத்‌ தன்மையையுடைய, 
' வேழத்தை “யானையை, வேரி-ம ணமமைச்த, கமலத்தின்‌ - தாமரை 
மனது ) தீ$துவினால்‌ - காலினால்‌, கட்ட - (தனக்கு அடங்கும்படி) I 

ட்டதற்கு, சமைவது - (அறிவில்லாதான்‌) ஆயத்சப்படுவதை, ஒம்‌ 
மும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌, 

(௮9-ரை) உவமையால்‌ கல்வியறிவில்லாமை*பொருளுக்குத்‌ 

தாஅமைச்சப்பட்ட அ. இஅவென்னுஞ்‌ சட்டுபெயர்‌ பாடலுற்றதைச்‌ 
த ப ட க்‌. 


* பொருளுக்கு - உபமேயச்துக்கு, உபமேயம்‌, பொருள்‌, புசழ்‌ 
பொருள்‌, வர்ணியம்‌, புசழ்வுளி என்பன ஒரு பொருட்சொர்கள்‌, உப... 
மானம்‌, அல்பொருள்‌, அவர்ணியம்‌, புனைவிலி என்பன ஒரு 
பொருட்‌ சொற்கள்‌. 4 


தற்சிறப்பப்பாயிரம்‌ 7 


சட்டிகன்‌ றதா தலால்‌ உற்ற என்னுங்‌ காரியப்‌ பொருட்டாகிய பெய 
செச்சம்‌ இஅவென்னுஞ்‌ செயற்பெயர்‌ கொண்டென்‌. நூல்‌ செய்‌, 
யப்‌ புகுவோர்‌ கல்வியறி வொழுக்ச முதலியவற்றால்‌ குறையின்றி 
நிறறக்கோர்‌ . கூடிய சபைக்குத்‌ தாம்‌ அடங்‌ ஒழுகுதலைக்‌ கூறுதல்‌ 
மரபாதலால்‌ புலவர்‌ திலகராயெ ஆசிரியர்‌ இவ்வாறு தம்மை யிழித்‌ 


அக்‌ கூறிக்கொண்டனர்‌. சந்து? வடமொழிக்‌ குற்றியலுகர மாத 


லால்‌. தர்‌ ஐவினாலென [ஈன்‌-௨பி-ச-௪௨] ப்‌ பொ விதியை. ஏற்ற, 


உகரக்‌ கெடாமல்‌ வகர வுடம்படுமெய்‌ பெற்றது, தொடை - தொழி 


_ ஒடியாசப்‌ பிறக்தபெயர்‌; தொடு-பகுதி, -வினைரூசம்‌ பொருண்மை 


விகுதி, உசரச்கேடு சந்தி; பொருள்‌: பூ ஒன்‌ அடனொன்று இணைத 
டைய தென்ப; தொடுச்சப்படுவதெனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, 89- 
செயப்படு பொருண்மை விகுதியெனின்‌, பூங்கொத்து இயற்கைப்‌ 


பொருளாதலால்‌ என்னல்‌ கூடாதென்க, பசுமணென்பதிற்போலப்‌ 


பைச்சொடை யென்பதில்‌ பசுமை சரம்புலராமையை யுணர்த்திற்று? 
பசுமை தொடையென்னும்‌ வருமொழிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ மையிறு 
செட்டு, அடி அகரம்‌ யோடு, “4 இனையவும்‌?? என்பதனால்‌ சகரவுகாங்‌ 
கெட்டு, இனவெழுத்து மிகுச்ச2. தொடை யென்பதற்குச்‌ செய்யு 
ளெனப்‌ பொருள்‌ கூறின்‌; பாடலென்பதனால்‌ ௮௮ கன்கு ஜிளங்குத 
லால்‌ கூறலாகாசென்க. கதைக்குத்‌ செய்வச்சன்மையாவ*- இவ 
னத சரித்திரத்தைப்‌ படிப்பவரைத்‌ தீமையைத்‌ தருங்‌ சலிபுருஷன்‌ 
அணுகாமையும்‌, படியாதமுன்‌ அணகியிருப்பினம்‌ படித்தபின்‌ ௮வ 
மை விட்டொழிதலுமாம்‌, கமலத்இின்றந்து - - உறுப்புத்தற்‌ழமைப்‌ 
பொருள தாய ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொசைகிலைத்தொடர்‌, 
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ஆக்கியோன்‌ பேயர்‌ 


பாரார்‌ நிடத பதிரளன்‌€ீர்‌ வெண்பாவாற்‌' 
பேசார்‌ புகழேக்தி பேசினான்‌— தாரார்‌ 
செழியனையுஞ்‌ சென்னியையுஞ்‌ சேரத்‌ தறைகொண் 
மொழியின்‌ சுவையே முதிர்ந்து. 
(இ-ள்‌) பேர்‌ ஆர்‌ - (கல்வியின்‌ திறத்தால்‌) புகழ்‌ மிக்க, புக 
ழேர்‌தி-புகழேர்திப்புலவர்‌, தாரார்‌ - (வெற்றி) மாலையினையுடைய, 
செழியனையும்‌ - பாண்டியனிடத்திலும்‌, சென்னியையும்‌ - சோழ . 
னிடத்திலும்‌, சோ-ஒன்றாய்‌, இறை-கொள்‌ -. கப்பல்‌ கொள்ளத்தக்க, 
மொழியின்‌ - சொற்களாலே, சுவையே - சுவைகளே, முதிர்ம்து - * 
மிக்ிருக்கும்படி, மிடதபதி - நிடததேசத்தக்கு அரசனாயெ, களன்‌- 
ஈளச்சச்கரவர்த்தியின்‌, பார்‌_அர்‌ - பூமியில்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த, சீர்‌ -.. 
சிறப்பினையுடைய சரித்திரத்தை, வெண்பாவால்‌ - (சேரிசை) 
வெண்பாவினால்‌, பேன்‌ - பாடினார்‌, ட்‌ 


(வி-மை) பாண்டியனும்‌. சோழனும்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ 
மனமிணங்கிக்‌ - சப்பல்‌ சட்டும்படி_ வளமமைந்து நிற்ன்‌ றன இக்‌ 
தாலின்‌ மொழிகள்‌ என்பார்‌ ' தாரார்‌, செழியனையம்‌ சென்னியையன்‌. 
சேரத்‌ இறைகொண்‌, மொழி? என்றம்‌, இந்ாலிற்‌ பொருட்சுவை : 
யில்லாச்‌ செய்யுட்களே இல்லை என்பார்‌, £சுவையே! முதிர்க்‌ து? - எண்‌. 
அங்‌ கூறினார்‌. தாரார்‌ செழியன்‌, தாரார்‌ சென்னி என்றிமைக்க, 
சிமிழ்‌ அரசர்‌ ஹூவராக, இதில்‌ இருவரைமாத்திரம்‌ கூறியது என்‌ 
னெனின்‌, இவர்‌ அவ்விரு அரசரிடமாத்திரம்‌ சென்றிருந்சனராக 
்‌ லின என்க, இர்தூலில்‌ , ஒருவரோடொருவர்‌ பேசும்படி இயற்றப்‌ 
படும்‌ நாடகச்சுவை யமைக்திருக்இன்றஅ என்பார்‌, £பேசனஞான்‌” என்‌ 
ரர்‌. செழியனையும்‌ சென்னியையும்‌ - உருபுமயக்கம்‌. இருக்கும்பட: . 
என்பது இசையெச்சம்‌, . 


தற்சிறப்புப்பாயிர முற்றிற்று 


க 


அமி ல்‌ பலம 1 வாட்‌ ட்‌ 


பூக்‌ இ: ஆ 


நூல்‌ 
ழ்தலாவது 
சுயம்வாகாண்டம்‌ 
SCE 

சுயம்‌-பெயர்ச்சொல்‌, வரம்‌-தொழிற்பெயர்ச்சொல்‌, சாண்டம்‌- 
பெயர்ச்சொல்‌, (இம்மூன்றும்‌ வடமொழி), என மூன்‌ அசொல்‌ 
்‌ இரண்டு சந்தியாய்‌, முன்னது ஏழாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைகநிலைச்‌ 
சந்தியும்‌, பின்னது ஆறாம்வேற்நுமைத்‌ தொசைகிலைச்‌ சந்தியுமாம்‌? 
பொருள்‌: ஒரு சன்னிகை தானாக ஒரு கணவனைக்‌ கோரிக்கொள்ளு 
தலினது செய்திக்‌ கூட்ட த்தையுணர்த்துவதென்பது. எனவே சுயம்‌ 
வரசாண்ட மென்பது ஆரும்வேற்றமைத்‌ தொகைப்பறத்அப்‌ பிறமத 
அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ பெயராயிற்று, கன்னிகை யென்‌ 
றது தமயந்தியை; சணவனென்றது ஈளராசனை. காண்டம்‌ - முத 
னிலைத்‌ தொழிற்பெயமெனலும்‌, . சண்டை-கூத்தென்பன போலா 
மையால்‌ முதனிலை: பெறாத தொழிற்பெயரெனலும்‌ பெருங்குற்‌ 
றமே ஆம்‌, 


பாண்டவரின்‌ முன்றோன்றல்‌ பார்முழுதுர்‌ தோற்றொருகா 
ஆண்டகையே தூனவனாய்ச்‌ சென்றவனி--6வேண்ட ' [ள்‌ 
ம.றுத்தா னிருந்தானை மண்ணொடும்போய்‌ மாளப்‌ -.... 
பொறுத்தா னிருந்தான்‌ புலர்க து. 

(இ-ள்‌) பாண்டவரில்‌ - பாண்டுபுத்திரர்களில்‌, மூன்‌ சோன்‌ 
தல்‌ - முதற்புத்திசனாசிய தருமராசன்‌, பார்‌ முழுதும்‌ சோத்த-சன்‌ 
ஓடு முழுமையும்‌ (சூதாட்டத்தில்‌ தோற்று, ஆண்டகையே - ஆட்‌ 
வர்களில்‌ பெருமையுடையோனாகிய சண்ணபிரானே, தூ ௫வ ஞய்ச்‌ 
சென்று - தூசனாசச்‌ சென்ற, அவனி வேண்ட - பூமியை கேண்‌ 
டக்‌ கேட்க, மறுத்தான்‌ - (கொடேனேன்‌ ஐ) மறுத்த துறியோச 


ன = ப 
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னன்‌, இரு தானை ஒடும்‌-பெருஞ்செனையோடும்‌, மண்ணொடும்‌ போய்‌ 
மாள - பூமியோடும்‌ போய்‌ இறக்கும்படி, பொறுச்தான்‌ - பொறுத்‌ 
தவனா8, ஒருசாள்‌ புலர்ச்து இருந்தான்‌ - ஒருகாள்‌ வாடியிருந்தனன்‌.... 
- (வீ-ரை) கண்ணபிரான்‌ தூ அவனாசச்‌ சென்று அவனிவேண்‌ 
டத்‌ அரியோதனன்‌ மறுத்ததும்‌ பொறுத்ததும்‌ வனவாசத்தக்கும்‌ 
அஞ்ஞாதவாசத்துக்கும்‌ பிற்பட்டனவாயினும்‌, இங்குக்கூறிய௮ தரும 
ரரசன அ பொறுமையை விளக்குதற்கென்க. தோன்‌ றல்‌-தொழிலாகு 
பெயர்‌, மண்‌-சருவியாகுபெயர்‌. மண்ணொடும்போய்‌ மாளுதல்‌ - பூமி 
யின்‌ சுதந்தரம்‌ நீங்கி இறத்தல்‌, கருமையின்‌ விகாரமொழியாயெ 
காரென்பத போன்ற பருமையின்‌ விகாரமொழியா யெ பார்‌ - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, ஏ-உயர்வுிறப்பு. .ஒடு வுருபைத்‌ தானை யென்பதனோடுங்‌ 
கூட்டச்‌. உம்மை தொகுக்கப்பட்டது. மறுத்தான்‌: இறந்தகால வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌. பொறுத்தான்‌ - வினைமுற்று வினையெச்சமாய்‌ 
நின்ற, ஆண்டகை-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைப்புறத்‌ அப்‌ பிறர்த 
அன்மொழித்தொசைக்‌ சாரணப்பெயர்‌, -ஆய்‌-ஆக என்பதன்‌ திரிபு, 
மூழு௮-பண்புப்பெயர்‌; முழு-பகுதி; அ-பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, () 
தாட்டின்கண்‌ வாழ்வைத்‌ அறத்‌ தபோய்‌ நான்மறையோர்‌ 
ஈட்டங்கள்‌ சூழ விருர்கானைக்‌_— காட்டில்‌ : 
பெருந்தகையைக்‌ கண்டார்கள்‌ பேரெழிற்றோள்‌ வேர்தர்‌ 
வருந்ததைபடரெல்லாரும்‌ வந்து, 
(இ-ள்‌) பேர்‌ எழில்‌-மிகுக்ச அழசமைந்த, தோள்‌ வெந்தர்‌- 
தோள்களையுடைய அரசர்களில்‌, வரறாம்‌-வர்து காணுதற்குரிய, தகை 
யர்‌ எல்லாரும்‌ - தன்மையுடையாரா ஓய யாவரும்‌, நாட்டின்கண்‌ - 
இர்இரப்‌ பிரஸ்‌22ல்‌, வாழ்வை-சுச்நிறாத்தலை, அறர்கு - பற்றற 
| நீச்ச, காட்டில்‌ போய்‌ - காமியவனத்திற்‌ சென்ற, நால்‌ மறை 
| யோர்‌ - நான்கு வேதம்சளையு முற்றவுணர்ந்த முனிவர்கனஅ, ஈட்‌ 
டங்கள்‌ குழ - கூட்டங்கள்‌ (சன்னைச்‌) குழும்படி, இருந்தானை ஈ 


யூ உண்டும்‌ கரக்க வு 
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விந்றிருந்தவனை, பெருந்தகையை வந்து கண்டார்கள்‌ - பெருங்குண 
தீதையுடைய தருமபுத்திரனே வர்‌௮ கண்டு வீனாவினார்கள்‌. 


2 
யூ 
93 
௦ 
2- 
்‌்‌ 
ட 


» 
ச்யம 


(வி-ரை) மறை - தொழிலடியாசப்‌ மிறந்த பெயர்‌; ஓதல்‌- 
ஓதுவித்தல்‌ - கேட்டல்‌ மூன்றனுள்‌ ஓதுவித்தல்‌ அரசர்க்கும்‌, அத 
னோடு ஓதல்‌ வைசியர்ககும்‌, அவ்விரண்டனோடு கேட்டல்‌ குத்திரர்ச்‌ 
கும்‌ மறத்தற்‌ குரியதென்னும்‌ பொருளில்‌ மனு-பகுதி, ஐ-செயப்படு 
பொருண்மை விகுதி, உகரக்சேடு சந்தி; இங்கனமன்றி இறைவ 
னுடைய குணம்‌ செயல்‌ இவற்றின்‌ பெருமையைக்‌ கூடமாசச்‌ 
சொல்வதென்னும்‌ பொருளில்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, ஈட்டங்கள்‌ - 
தொழிலாகுபெயர்‌; ஈண்டு - பகுதி, அம்‌ - புடைபெயர்ச்சி விகுதி, 
ணகரம்‌ டசரமானது வலித்தல்‌, உகரக்கேடு சர்தி, கள்‌ - பன்மை 
விகுதி; அம்‌ விகுதிப்புணர்ச்சியில்‌ தேடு. சேட்டமென கெடி.ந்றொட 
ரும்‌, உருகு உருச்சமென உயீர்த்சொடரும்‌, ஓல்கு ஒற்கமென 
இடைச்சொடரும்‌, ஈறு நற்றமென முற்றியலுகாமும்‌ விசாரப்படும்‌. 
மறையொ ரீட்டங்கள்‌ - ஒன்றன்கூட்டத்‌ தற்ழமைப்‌ பொருளதா 
இய ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌. வங்து - இடவழு 
வமை,௫ (சன்‌-பொ-சூ-௩௦]. பெருந்தகை - பண்புத்தொகைப்புறத்‌ 
அப்‌ பிறர்த அ௮ன்மொழித்தொசைக்‌ காரணப்பெயர்‌, “இருந்தானை, 
பெரார்சசையை? என ஒரு பொருண்மேல்‌ வந்த பல பெயர்கள்‌ சண்‌ 
டார்கள்‌? என்னும்‌ ஒரறுவினை கொண்டன. (௨) 


கொற்றவேற்‌ முனைக்‌ குருநாடன்‌ பாரலணைந்தான்‌ 
எற்றுகீர்‌ ஞாலத்‌ இருணீங்க-- முற்றும்‌ தத, 


- வழியையே வக்கு மறையெல்லார்‌ தந்தான்‌ 


மொழிழுறையே கோத்த முனி, 
(இ-ள்‌) எற்று நீர்‌ - சடலாற்‌ குழப்பட்ட, ஞாலத்து - பூமிபி 
அள்ளா£அ, இருள்‌ நீங்க - அஞ்ஞானம்‌ நீங்கும்படி, முத்தும்‌" செழு 


மையும்‌, வழி - குருபசம்பரையில்‌, முறையே வந்த - முறையாகவே 


12 நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


உபதேசிக்கப்பட்ட வந்த, மறை எல்லாம்‌ - வேதங்களை யெல்லாம்‌, 
தந்தான்‌ - (தன்‌ டருக்கு) உபதேசித்த, மொழி-வேதப்பொருளை, 
முறையே கோத்த-தவறில்லாமலே கோவைசெய்த, முனி - வியாச 
முனிவன்‌, கொற்றம்‌ - வெற்றியாயெ, வேல்‌ - படைகளையேம்திய,. 
தானை - சேனைகளையுடைய, குருகாடன்பால்‌ - குருகாட்டரசனாகிய 
தருமபுத்திரனிடத்து, அணைந்தான்‌-சேர்ர்தருளினான்‌ 

(வி - ரை) குருபரம்பரையில்‌ முறையாகவே உபதேசிக்கப்‌ 
பட்வெந்ததாவது - இறைவன்‌ அன்னவுருவமாய்‌ உபதேசிக்கப்‌ பிர - 
மன்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ புத்திரனாய வ௫ட்டனுக்கும்‌, அம்முனி சன்‌ 
போனாயெ பராசானுக்கும்‌, பிதாவாபிய அவன்‌ தனக்கும்‌ உபதேசிக்க 
வற்ததென்பது. வேதப்பொருளை முறையாகக்‌ கோவை செய்ததா 
வது-சாத்துவிகம்‌, இராசதம்‌, தாமதமென்னும்‌ குணமூன்‌ ஐனுள்‌ | 
ஓவ்வொன்றக்கும்‌ அவ்வாறு புராணங்களாகச்‌ செய்தமை, கொற் 
றம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; கொல்‌ - பகுதி, அ - சாரியை, ௮ம்‌ - புடை 
பெயர்ச்சிவிகுதி, லகர தகரங்கள்‌ றகரமான அம்‌, உகரச்சேடும்‌ சந்தி, 
குரூமாடு-குருவாகிய நாடென உரைக்கின்‌ இருபெயரொட்டூப்‌ பண்‌ 
புத்தொகையாகவும்‌,குரு வின அ காடென உரைக்டின்‌ இடப்பிறிதின்‌ 
இழமைப்பொருளதாகிய ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொட 
ராசவுங்‌ கொள்க; குருவால்‌ ஆளப்பட்ட தெசத்தக்குக்‌ குரு? என 
ஆரியத்தில்‌ வழங்குன்‌ றமையால்‌, குருகாடு இருபெயசொட்டென்‌ 
ராம்‌. ஏற்றநீர்‌ - வினைத்தொகைப்‌ புறத்‌ தப்பிறந்த ' அன்மொழித்‌ 
தொலைக்‌ காரணப்பெயர்‌; இது தலைமைபற்றிய பெயர்‌, எற்று தல்‌. ்‌ 
எறிதல்‌. ஞாலம்‌- இடவாகுபெயர்‌. ஏ - இரண்டும்‌ பிரிநிலை, மொழி- 
சொல்லாகுபெயர்‌, இருள்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, (௩) 


மறைமுதல்வ! நீபிங்கே வந்தருளப்‌ பெற்றேன்‌ அ 
பிறவிப்‌ பெருக்‌ அயர மெல்லாம்‌--அ.றவே | 
பிழைத்சேன்யா னென்றானப்‌ பேராழி யானை 

வினைத்‌ தேவல்‌ கொண்ட வரச, 


சுயம்வரகாண்டம்‌ த்‌! 


(௫ - ள்‌) அப்பேர்‌ ஆழியானை - அந்தப்‌ பெரிய சுதரிசன 
மென்னும்‌ சக்கரத்தைத்‌ தாங்கிய சண்ணபிரானை, அழைத்து - (சன்‌ ்‌ 
ணிடத்து) வரச்செய்‌ ௪, ஏவல்கொண்ட அரசு-( கன்னால்‌) ஏவப்படுக்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்யப்பெறும்‌ அரசன்‌, மறை முதல்வ - வேதங்களை 


' முணர்ந்த முதல்வனே! நீ இங்கு வந்தருளப்பெற்றேன்‌ - நீ என்னி 


அ 


மல்‌, உருபு - கு - க௧௬-இன்படி விகாரத்தியல்பாயிற்று, “கொண்ட 


டம்‌ எழுந்தருள தலைப்‌ பெற்றேன்‌; (ஆதலால்‌) பிறவி - இப்பிறப்பி 
னத, பெரு அயரம்‌ எல்லாம்‌ - பெரும்‌ அன்பங்க ளெல்லாம்‌, அறு 
நீங்கும்படி, யான்‌ பிழைத்தேன்‌ என்றான்‌-மான்‌ தப்பினேன்‌ 
சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) இங்கென்பது தன்மை முன்னிலைகளுச்குப்‌ பொத 
வாயினும்‌ இங்கே. தன்மையிடத்ததாய்‌ நின்றது. £வந்தறாள? என்னும்‌ 
செயவெனெச்சம்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருள்பட நின்றது. பிறவிப்‌ 


- பெருர்துயரம்‌: தன்னைப்பற்றி வருவம்‌, பிறரைப்பற்றி வருவதும்‌, 


'செய்வத்தைப்பற்றி வருவதும்‌ என மூவகைப்படும்‌, ௮ என்னுஞ்‌ 
சுட்டு அசுரர்‌ முதலிய இியோரைக்‌ காய்‌, தேவர்‌ முதலிய நல்லோ 
ரைக்‌ காத்தலென்னும்‌ உயர்வைச்‌ சுட்டியது, ஏவல்‌ - சன்னாலாம்‌ 


சாரியமாயே தொழிலை உணர்த்தலால்‌ காரண வாகுபெயர்‌, ஏ இரண்‌ 


டில்‌ முன்னது அசை; பின்னது தேற்றம்‌, ஏவல்கொண்ட என்ப 
தில்‌ நிலைமொழி அஃறிணைப்‌ பெயராதலாலும்‌, இரண்டாம்‌ வேற்று 
மைத்தொகை யாதலாலும்‌, ஈன்‌ - மெய்‌-கு - ௨௪ - இன்படி திரியா 
7 
என்பது சாதுசனங்களிடத்து இறைவன்‌ பேரருனுடையானாய்‌ 
வேண்டுவனவற்றை வேண்டியவாறு செய்பவனென்னும்‌ தெளிவு 
பற்றிச்‌. கொள்ளுமென்னும்‌ எதிர்காலம்‌ இறர்தகாலமாக வந்த கால 
வழுவமைதி. அரசு - பண்பாகுபெயர்‌, (௪) 


மெய்க்‌ இருவர்‌ அற்றுலும்‌ | வெக்துயர்வுச்‌ அற்றாஅும்‌ 


ஒரிதிருக்கு முள்ள த்‌ அர வோனே! சித்தம்‌ 


1& ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 
ல 

வருர்தி பயவா 1 இன்னென்றான்‌ தமய அள்ள 

இருக்‌ இயவர்‌ மெய்த்தவத்தோன்‌ தேர்ந்து, 


(௫ - ன) மா மறையால்‌ - பெருமையாகிய வேதப்பொரு 
ளால்‌, உள்ளம்‌ க மனம்‌ திருத்தமடைர்‌து, அவாம்‌ - (பிற 
ரால்‌) விரும்பப்படுன்ற, மெய்த்தவத்தோன்‌-உண்மையாகிய தவத்‌ 
தையுடைய- வீயாசமுனிவன்‌, சேர்ந்து - தெரிந்‌ தகொண்டு, மெய்த்‌. 
இரு - உண்மையாகிய பொருட்செல்வம்‌, வற்‌ ௨. த்றுலம்‌ - வந்து 
அடைந்தாலும்‌, வெம்‌ தயர்‌-கொடுமையாகிய வறுமை, வக்து உற்றா 
ஓம்‌ - வம்து அடைந்தாலும்‌, ஒத்திருக்கும்‌ - (வேறுபடாமல்‌) ஒரு . 
தன்மைப்பட்டிருக்கும்‌, உள்ளத்து “மன த்தையுடைய, உரவோனே“ 
அறிவுள்ளானே! சதம்‌ - மனம்‌, வருந்திய ஆனு “ வருந்தியவிதம்‌, 
என்‌ என்றான்‌ - யாசென்று கேட்டருளினான்‌. 


(வி - ரை) உண்மையா இய வழியில்‌ சேடிய பொருளை மெய்த்‌ 
திரு? என்றது மரபுவழுவமைதி [கன்‌ - பொத - கு-ட௫௭]. துயரை 
விளைக்கும்‌ வறுமையைத்‌ அயரென்ற.ஐ காரணத்தைக்‌ காரியமாகச்‌ 1 
கூஐவதோர்‌ உபசாரவழக்கு. பொருட்செல்வமும்‌, வறுமையும்‌ ஒரு 
வன்‌ வேண்டியபடி அடையப்படுவன அன்றி, முன்‌ செய்வினையால்‌ 
தாமே வர்றது அடைவனவாதலால்‌ 'திருவந்துற்றா லும்‌, அயர்வர்‌ தற்று 
ஓம்‌! என்றான்‌. உள்ளம்‌ ஒத்திருத்தலாவஅ - களித்தலும்‌ அக்கித்த 
ஓம்‌ இல்லாதிருத்த லென்பது, உரவோன்‌ - பண்படியாகப்‌ பிற 
ஈத பெயர்ச்சொல்‌; உரம்‌-பகுதி, அன்‌-ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, 
மதரக்கேடும்‌ வகரத்‌ தோற்றமும்‌ சம்தி; விகுதி ௮-ஓ ஆன, [சன்‌ 
பொத கு-௨] இல்‌ ஆசலமென்ற உம்மையை ஆச்சவு ம்மையாக்‌ு, 

(சற்‌ கொள்க, ஒத்ிறாக்கும்‌- -எதிர்காலப்பெயரெச்சம்‌; ஓ பகுதி) 
(இடைச்சொல்‌) அ-சாரியை, தீசாத்தொற்றமும்‌ உசாச்கேடும்‌ சந்தி, 
இரு-பருதிப்பொருள்‌ லி கதி, அனைத்து மொருபகு௮, குசாரியை 


பத்த வல்லப! டட அதனதன்‌ பதகள்‌, வட்‌ ்‌ 
ககர தோற்றமும்‌ உசரச்சேடும்‌ சகதி, ௨ம்‌-எர்க்சாலப்‌ பெயரெச்ச 
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விகுதி; முக்சகாலத்திலும்‌ ஓத்தியல்‌ பொருளை எதிர்காலத்தாற்‌ கூறு 

தல்‌ தமிழ்நூல்‌ வழக்கு. திரும்தியென்னும்‌ காரணப்பொருட்டாயெ 
இறந்தகாலவினையெச்சம்‌ சவத்தோனென்னாம்‌ குறிப்புவினைப்பெ 
யர்‌ கொண்டது. “திருந்தியவாம்‌”.என்பதைத்‌ : “இருந்‌ இிய ஆம்‌” எனப்‌ 
பதம்‌. பிரித்த, “திருந்தம்படி ஆன்ற? என உரைக்கினும்‌ பொரு? 
தம்‌. திருந்திய - சாறியப்பொருட்டாகிய - செய்மிய என்னும்‌ வாய்‌ 


பாட்‌ டெதிர்கால வினையெச்சம்‌, - (இ) 


[தான்‌ மனம்‌ வருர்தியதற்குத்‌ தருமபுத்தி இரான்‌ 
: s து கூறுகன்றான்‌.] 
/ம்பொற்‌ கபிலைக்கே யர்கள்‌ தரவணிவார்‌ 
தீம்பொற்‌ படைக்குத்‌ தமியன--எம்பியைமுன்‌ 
போக்கனே னென்றுரைத்தான்‌ பூதலத்து மீதலத்தும்‌ 


வாக்கினே நில்லாத மன்‌. 


(இ - ஸ்‌) பூதலச்தும்‌ - பூமியிலும்‌, மீசலத்அம்‌ - சுவர்க்கத்தி 
லும்‌, வாக்கின்‌ - வாக்னொல்‌, ரேர்‌ - (தனக்கு) ஒப்பாவார்‌, இல்லாத 
மன்‌ - இல்லாத தருமபுத்திரன்‌, அம்‌-அழயெ, பொன்‌-வெண்பொன்‌ 
னாய, கயிலைக்கு - கைலைக்கு; ஆகத்து - மார்பில்‌, அரவு அணிவார்‌ 
கம்‌ - பாம்பையணிக்த வெனாராடைய, பொன்‌ படைக்கு - ௮ழூய 
பாசுபதாஸ்நிரத்தைப்‌ பெறுதற்கு, தமியன்‌ ஆக - சளியை, எம்பி 
யை - தம்பியாகிய அர்ச்சனனை, முன்‌ போக்கினேன்‌ என்று - 
முன்னால்‌ அனுப்பினேனென்று, ய்து ப்‌ சொல்லித்‌ தன்பப்‌ 
பட்டான்‌. 


. (வி- ரை) அருச்சுனன்‌ கைலைக்குச்‌ சென்று வெனை கோக்‌ 
இத்‌ தவஞ்‌ செய்ததிலும்‌, பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெற்றபின்‌ இந்திரனு 
டைய வேண்டுகோளால்‌ நிவாதகவசகாலகேயர்‌, இரணியபுரவாயெ 
சென்னும்‌ அ௫ரரோடு போர்செய்து வெற்றிகொண்ட இலும்‌, சவர்ச்‌ 
கத்தில்‌ வாசஞ்செய்ததிலும்‌, காள்‌ பல சென்றமையால்‌, கைல்ச்கார்‌ 


- 


ool 


அவளின்‌. 
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தவஞ்‌ செய்யச்‌ சென்றதொன்றமே அறிர்துள்ள தருமபுத்திரன்‌ 
இவ்வாறு சவலைப்படுவானாயினான்‌. வெள்ளி-வெண்பொன்னாதலால்‌ வ்‌ 
பொன்‌" எனப்பட்டது. கயிலை யென்பதில்‌ காரத்துக்கு அகரமும்‌ 
யகா இகாமும்‌ போலியாக வந்தன. கு இரண்டனுள்‌ முன்னது 
ஏழாம்வேற்றுமை யிடப்பொருளிலும்‌, பின்னது. நிமித்தகாரண 
சாரியப்பொருளிலும்‌ வந்தன. “அ ரவணிவார்‌? என்பதில்‌ நிலைமொழி 
அர என்றாவது, அரவு என்றாவது கொள்க [ஈன்‌-உயிர்‌-சூ-௨௨]. - 
தமியனாக என்பதில்‌ வினையெச்ச விகுதியாயெ அகார்‌ தொகுத்தல்‌, 
தமியன்‌-பண்படியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; தமி-பகுதி (தணி), ய்‌-சந்தி, 
அன்‌-ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி. எம்பி - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த 


்‌ பெயர்‌; யாம்‌-பகுதி, பி - இளையானென்னும்‌ முறைப்பொருண்மை 


விகுதி, யா-இடப்பிறப்பாலொத்த எவ்வான து. குறுச்கல்‌ விகாரம்‌; 
பகுதி இடவழுவமைதியும்‌, பால்வழுவமைதியுமாம்‌, இடைச்சொல்‌ 
பெயரோ டொக்குமாதலால்‌ மன்‌ பண்பாகுபெயராம்‌. மித்தலமென்ப .' 
இல்‌ தசாம்‌ சந்த இன்பப்பொருட்டுத்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்றது. இன்‌ 
இருப ஏதப்பொருள த. : “வாக்கில்‌? எனப்‌ பிரித்த, பிறிதின்‌ கழ 
மைப்பொருளுச்குத்‌ தொழிலை இடனாக வேற்றுமை செய்த ஏழாம்‌ 
வேற்றுமைப்‌ புணர்ச்யொசவுங்‌- கொள்க. நேர்‌-பண்பாகுபெயர்‌, (௬) 
[வியாசமுணிவன்‌ தருமபுத்திரனை, நோக்கி, '(அருச்சுனனுடைய 
சனிமையைக்‌ கருதி ரீ சவலற்ச!? என்‌ ஐருளிச்செய்கின்றனன்‌.] 
காண்டா வனக்தீக்‌ கடவுளுணக்‌ கைக்கணையால்‌ 
நீண்ட முகறடுத்து நிந்றாற்கு--மீண்டமரர்‌ 
தாளிரண்டு நோவத்‌ தனித்தனியே யோடியகாள்‌ 
தோளிரண்டு மன்றே துளை 


(௫ - ன்‌) சாண்டாவனம்‌ - கர்ண்டவவனத்தை, இச்சடவுள்‌ “ 
அச்ணிதேவன்‌, உண்ண-உண்ணும்படி, சைக்கணையால்‌ - சையிற்‌ 
கொண்ட அம்பினால்‌, மீண்ட முன்‌ தடுத்து - பரந்த மேகங்களை 

அம்பினால்‌, மீண்ட முூல்‌ தூ, த 
! 
i 
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(பெய்யவொட்டாமல்‌) தடுச்து, கின்றாற்கு - நிலைபெயராத அருச்‌ 


1 சுனனுக்கு, அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, மீண்டு-மு.அகுகாட்டி, தாள்‌ இரண்‌ 


டும்‌-இரண்டு கால்களும்‌, நோவ - ரோவும்படி, தனித்தனியே தடிய 
நாள்‌ ௪ தனித்தனியாகவே ஓடியகாலத்தில்‌, தோள்‌ இரண்டும்‌ அன்‌ 
றோ - இரண்டு தோள்களும்‌. அல்லவோ, .அணை - கத்தக்‌ அணக 
பொருள்‌ (ஆதலால்‌ டீ கவலவேண்டுவதில்லை). 


(வி- ரை) தம்துரைத்தது இசையெச்சம்‌. காண்டவவனத்தை ்‌ 


- எரித்த சேய்தி:--சகண்ணபிரானும்‌ அருச்சுனனும்‌ கூடியிருந்தகாலத்‌ . 


தில்‌ திச்கடவுள்‌அர்தணனுருக்கொண்டு வந்து “எனக்கு உணவு இடுக? ... 
என்று இரக்க, 'தருகிமோம்‌? என்னலும்‌, “கான்‌. அக்கினி; இர்திர . 
னுடைய வனமாகய கூண்டவவனத்தை எனக்குணவாகத்‌ தருக? என்‌ 


றனன்‌. ௮௮ கேட்டருளிய கண்ணபிரானுடைய கட்டளையால்‌ அக்‌ 


இனி கொடுத்த குறைவுபடாத அம்புப்புட்டி லையும்‌, வில்லையும்‌, 
தேரையும்‌, வெள்ளைச்‌ குதிரைகளையும்‌ : பெற்றுக்கொண்ட ௮௬௪௪ 
னன்‌ சண்ணபிரானோடு சென்று, அவ்வனத்தை எரிக்கையில்‌ வம்‌ 
தெதிர்த்ததேவர்முதலானோரைத்‌ அரதத்தி, இந்திரனால்‌ எவப்பட்வெக்த 


(மேகங்கள்‌ பெய்த மழையைச்‌ சரக்கூடங்கட்டித்‌ தடுத்தனனென்‌ 


பது. காண்டாவனம்‌ - காண்டவனென்னும்‌ அரக்கனிரும்தவனம்‌, 
இக்சடவுள்‌ - இக்குச்‌ கடவுள்‌, தியினது கடவுள்‌, தீயைக்‌ காக்குங்‌ 
கடவுள்‌, இயாிய கடவுள்‌ என நான்கு பொருளால்‌ மயங்கும்‌. 
உண்ண, நோவ - காரியப்பொருளாயெ எதிர்கால வினையெச்சம்‌. 
“கைக்கணை? என்பதில்‌ கை கையேடு? “கைக்குடை? என்பவத்றிச்‌ 
போலச்‌ சிறுமையை யுணர்த்தும்‌ இடைச்சொல்லெனக்‌ சொண்டு 
£பிறுகணை? என உரைச்இனும்‌ பொருந்தும்‌, அமரர்‌-மரணமில்லாத 
வர்‌. அடுக்குப்‌ பன்மைப்பொருளது. தனித்தனி ஓடுதல்‌ - தெறி 
யோடுதல்‌, ஏ - தேற்றம்‌. தாள்‌ - பண்பாகுபெயர்‌, அன்‌.ஐ-ஒன்றன்‌ 


.... படர்ச்கைச்‌ குறிப்புவினைமுற்றாயினும்‌ உண்டென்பதுபோல இறா 
ப 


ப 
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இணை இம்பால்‌ மூவிடங்கஸிலும்‌ வழங்கும்‌. பொதுவினை; இங்குப்‌ 
பொதுமை நீங்கிப்‌ பலவின்‌ படர்ச்சையாய்‌ நின்றது, ஐ-௪ திர்மறை; 
இரண்டு எதிர்மறையால்‌ கூறல்‌ துணிவுப்பொருள்‌ படுசுற்கென்க, . 
அணை - பண்பாகுபெயர்‌, ட்‌ (௭) 
[சருமபுத்திரன்‌, அருச்சுனன்‌ தனியனாய்ச்‌ சென்றதைக்‌ குறித்துத்‌ 
தான்‌ கொண்ட கவலை ஒழிர்‌ அ, செல்வப்பொருளை யிழம்‌அ i 
கரட்டைகந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ வினாவுவானாயினான்‌.] 
பேரரசு மெங்கள்‌ பெருர்‌திருவுன்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சேர்வரிய வெங்கானஞ்‌ சேர்தற்குக்‌-காரணந்தான்‌ 
யாதோ? அப்‌ பா!என்றா னன்‌ றுந்தன்‌ வெண்குடைக்கழ்த்‌ 
திதோவப்‌ பார்காத்த சேய்‌. 

(இ-ள்‌) என்று-எர்காளிலும்‌, தன்‌ வெள்குடைக?ழ்‌ - தனது 
வெண்கொற்றக்‌ குடையின்‌8ழ்‌, தீது - தீச்செயல்‌, ஓவ-ஒழியும்படி,, 
பார்‌ சாத்த - பூமியிலுள்ளாமைக்‌ காத்த, சேய்‌-சுப்பிரமணியனை ஒத்த 
த௫மபுத்திரன்‌, அப்பா - தர்தையே! எங்கள்‌ - எங்களுடைய, பேர்‌ 
அரசும்‌-பெருமையாகிய ஆளுகையையும்‌, பெரு திருவும்‌-பெறாமை 
* யாய செல்வத்தையும்‌, கைவிட்ட - பற்றறவிட்டு, சேர்வு அரிய - 
(ஒருவர்‌) அடைதல்‌ கூடாத, வெம்‌ கானம்‌-கொடுமையாடயெ காட்‌ 
டில்‌, சேர்தற்கு - அடைந்ததற்கு, காரணம்‌ யாதோ என்றான்‌ - ௭௮ 
எதுவோ? என்று வினாவினான்‌. ்‌ 

(வி-மை) “அரசு? என்னுஞ்‌ சாதிப்‌ பண்புப்பெயர்‌ சன்‌ காரிய 
மாய ஆளுசையை யுணர்த்தலால்‌ காரணவாகுபெயர்‌, தன்‌ தம்பி 
மாரையும்‌ தன்னொடுபடுத்தி எங்கள்‌? என்றான்‌. உம்மைகளிரண்டும்‌ 
உயர்வுறப்போடு எண்ணாப்பொரறாளன குவ்வருபு நிமித்தகாரண 
காரியப்பொருளது. ஓ - இசச்சப்பொருள, அ. தந்தையின்‌ தந்தை 
யாயெ வியாசமுனிவனை அப்பா? என விஸித்தத உபசாரம்‌, “என்‌ 
அம்‌” என்பதில்‌ உம்மை முற்றும்மையாதலால்‌ எகரம்‌ எஞ்ச! 
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மைப்‌ பொருளது. என்‌ மென்ற அவனாண்ட நாள்களை. மையீ ர 
செட்டுகின்‌ ற வெள்ளென்னும்‌ பண்படியினிற்று எகரம்‌ ணகரமாகத்‌ 
திரிந்தது [சன்‌-மெய்‌-சூ ௩௬]. கருமை காரென விகாரப்பட்டாற்‌ 
போலப்‌ பருமை விகாரப்பட்ட பார்‌-பண்பாகுபெயர்‌, கட்டிளமையும்‌, 
போரில்‌ அஞ்சாது கின்று. பொருதலும்பற்றிச்‌ தருமபுத்தரனைச்‌ 
“சேய்‌? என்றார்‌; த.த-பண்படியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; மையிறு கெட்டு 
நின்ற தீ - பகுதி, ௮ - ஒன்றன்‌ படர்க்கை விகுதி, ஓவ - காரியப்‌ 
பொருட்டாகிய எதிர்காலச்‌ செயவெனெச்சம்‌; ஓரெழுத்தொரு. 
மொழியாயெ ஐ-பகுதி, வ்‌-சந்தி, ௮-௭ திர்கால வினையெச்சவிகுதி, 
கேடில்‌ விழுச்செல்வங்‌ கேடெய்து சூதாடல்‌ 

ஏடவிழ்தார்‌ மன்னர்க்‌ யெல்பேகாண்‌-—வாடிச்‌ 

கலங்கலைகீ யென்‌ நுரைத்தான்‌ காமருவு காடற்‌ 
இலங்கலைநான்‌ மார்ப னெடுத்து. 


(இ-ள்‌) கா மருவு - பூஞ்சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட, நாடற்குஃ 
குருமாட்டாசனாயெ தருமபுத்திரனுக்கு, இலங்கு - விளங்குகின்ற, 
அலை - அசைகின்ற, நூல்‌ மார்பன்‌ - பூணூநாலணிக்த மார்பை 
யுடையானாயெ வியாசமுனிவன்‌, கேடு இல்‌-(இடையே) கெடுத 
லில்லாத, விழுச்‌ செல்வம்‌ - சிறந்த செல்வம்‌, கேடு எய்‌த-அழிவை 
அடைதற்குக்‌ காரணமாகிய, குது ஆடல்‌ - குதாடுதல்‌, ஏடு அவிழ்‌ - 
இதழ்கள்‌ விரிந்த, தார்‌ - மலர்மாலையணிந்த, மன்னர்க்கு - அரசாக 
ளுக்கு, இயல்பே - உரியதே வேறன்‌ ஐ; (ஆதலால்‌) நீ வாழ. - நீ 
உடல்‌ வாடும்படி, கலங்கல்‌ என்று எடுத்து உரைத்தான்‌ - மனவ்‌ 
கலங்குத லொழியென்று எடுத்துச்‌ சொல்லினான்‌. 

(வி - ரை) கலங்கலென்னும்‌ முன்னிலையொருமை ஏவல்‌. 


எதிர்மறை வினைமுற்றில்‌ ஐ-சாரியை, வேண்டாவழி வந்தமையால்‌ 


விரித்தல்‌ விகாரம்‌) ஒரு சொல்லாகச்‌ கொண்டு 8 மீற்று வியங்கோ 
ளெனின்‌, இச்சொல்‌ 8ம்பால்‌ முவிடங்சளினும்‌ வராமையால்‌ குற்ற 


20 - ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ - / 


மாம்‌, கேடு - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌; கெடு - பகுதி, தல்‌ 
என்னும்‌ புடைபெயர்ச்சி விகுதி புணர்ந்து கெட்டமாத்திரத்தில்‌ 
முதல்‌! நீண்டது, கேடில்‌ செல்வம்‌ - பால்வழுவமைதி. இல்‌ செல்‌ 
வம்‌ - பண்புத்தொகைகநிலைத்தொடர்‌, விழுச்செல்வமென்பதும்‌ அத்‌ ' 
தொடர்‌; விறிந்தால்‌ விழுப்பமாகிய செல்வமென விரியும்‌. ஏ -தேற்‌ 
றம்‌. காண்‌ - முன்னிலை யொருமை அசைச்சொல்‌. இலங்கு, அலை 
வினைத்தொகையாடய காலங்‌ கரந்த பெயசெச்ச மிரண்டடுக்ி, 
அனென்னும்‌ வினைமுதற்பெயர்‌ கொண்டன. (௯) 


' கண்ணிழர்‌அ மாயக்‌ சவருடிக்‌ காவலர்தா 
மண்ணிழந்து போந்து வனஈண்ணி--விண்ணிழக்த 
மின்போலு நூன்மார்பா! மேதினியில்‌ வேறுண்டோ 
என்போ லுழக்தா ரிடர்‌. ் 


(௫ - ள்‌) விண்‌ இழந்த - மேகத்தினின்று: நீங்யெ, மின்போ 
லும்‌ - மின்னலை ஒக்கின்ற, நால்‌ மார்பா - பூணுநூலையணிந்த மார்‌ 
புடையானே! கண்‌ இழக்து-(மேல்‌ விளைவை) எண்ணுதலை யிழர்‌ ௪7 
மாயம்‌-வஞ்சனையாகிய, கவறு ஆடி - சூதாடி, காவலர்‌ - அரசர்‌, மண்‌ 
இழக்து-சேசத்தையிழந்‌ து, வனம்‌ போக்‌.து-சாட்டி ற்புகுர்‌ அ, கண்ணி* 
வரியாகின்‌ ௮, என்போல - என்னைப்போல, இடர்‌ உழர்தார்‌ - தன்‌ 
பயத்தால்‌ வரும்தினவர்‌, மேதினியில்‌ - பூமியில்‌, வேறு உண்டோ * 
(என்னைவிட) வேறரசர்‌ உளரோ? 


(வி - ரை) கண்‌-முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; விகுதி பெறின்‌ 

்‌ சண்ணலென வரும்‌; அறிவுக்கு உவமையாகுபெயராகச்‌ கொண்டு) 
*சண்ணிழர்‌ தூ” என்பதற்கு *அறிவிழம்‌.த? என உரைப்பினும்‌ பொருர்‌ 

அம்‌. சவறு - உருட்டுங்காய்‌; சூ.தாடு கருவிகளில்‌ றெந்த கருவி இனி 

ஆதலால்‌ 'சவறாடி? என்றான்‌. சாவலர்‌ - தொழிலடியாகப்‌ பிறமத 

பல்லோர்‌ படர்ச்சைப்பெயர்‌; காவல்‌-பகுதி, அர்‌-பல்லோர்‌ படர்ச்சி 
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விகுதி; காத்தலில்‌ வல்லாரெனப்‌ பொருள்‌. கொள்ளின்‌ பண்படியா 


- கப்‌ பிறந்த அப்பெயரென்க. மண்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, போந்து 4 


ட கலியால்‌ விளைந்த கதை. 


இறந்தகால வினையெச்சம்‌; போ - பகுதி (புகு என்பதன்‌ மரூஉ), 
த்‌ - சந்தி, த்‌ - இறந்தகால. இடைநிலை, ௨ - வினையெச்சவிகுதி, சம்‌ 
இத்‌ தகரம்‌ ஈகரமான து மெலித்தல்‌, கண்ணி-கண்ணா நின்றென்பதன்‌' 
திரிபு. மேதினி - இறைவனால்‌ கொலையுண்ட மத, கைடவரென்‌ 
னும்‌ அசுரருடைய மேதையாலான அ. மேதை-நிணம்‌, (௧0) 


சேமவேன்‌ மன்னனுக்குச்‌ செப்புவான்‌ செந்தனிக்கோ 
மைவேற்‌ காளை நளனென்பான்‌-—யாமத்‌, 
தொலியாழி வைய மொருக்கிழப்பப்‌ பண்டு 

(இ-ள்‌) சேமம்‌ - (உலகத்தயிீர்களுக்குச்‌) காவலாகிய, வேல்‌ 
மன்னனுக்கு - வேலைத்தாங்யெ தருமராசனுக்கு, தனி-ஒப்பில்லாத, : 


' செங்கோல்‌ - செங்கோலையும்‌, காம - அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற, வேல்‌ 


காளை-வேலையுமுடைய இடபத்தை ஒத்தவனாயெ, ஈளன்‌ என்பான்‌ - 
நளனென்ற சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுவோன்‌, பண்டு - முற்காலத்‌ 
தில்‌, யாமத்து-இரவில்‌, ஒலி-மிகுஇயும்‌ ஒலிக்கின்ற, ஆழி வையம்‌- 
கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியை, ஒருங்கு இழப்ப - ஒருமிக்க இழச்‌ 
கும்படி, கலியால்‌ - கலிபுருஷனால்‌, விளைந்த கதை - உண்டாகிய. 
கதையை, செப்புவான்‌ - சொல்லுவான்‌, 

(வி-ரை) பகைவர்‌, கள்வர்‌ முதலியோரால்‌ அன்பம்‌ சேரிடாத 
படியும்‌, தீயவழியில்‌ செல்லாதபடியும்‌ குடிகளைக்‌ காத்தல்‌ வேலைக்‌ 
கொண்டாதலால்‌ “சேமவேன்‌ மன்னன்‌? என்றார்‌. செப்புவான்‌ - 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை எதிர்கால வினைமுற்றின்‌ பகுதியாகிய “செப்பு! 
திசைச்சொல்‌, காளை எ உவமையாகுபெயர்‌. ஆழி - அமமுடைய 
தென்னும்‌ பொருளில்‌ ஆழ்‌ - பகுதி, இ - வினைமுதற்பொருண்மை 


விகுதி. இழப்ப - காரியப்‌ பொருளதாயெ எதிர்கால வினையெச்சம்‌; 


௨௨ நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


இழ-பகுதி, ப்‌-சந்தி, ப்‌-விரித்தல்‌' விசாரம்‌, ௮ - எதிர்கால வினை 
யெச்சலிகுதி; இவ்வாய்பாட்டெச்சத்‌தக்கு விகுதியே காலங்காட்டுவ 
தாதலால்‌ ப்‌-விரித்தல்விகாரமெனப்பட்டது. என்பான்‌-செயப்பாட்டு 
எதிர்காலவினையானணையும்‌ பெயர்‌; என்‌-ப்கு இ; அ-சாரியை, ப்‌-சந்தி, 
படு - செயப்பாட்டு. வினைப்பொருண்மை விகுதி, அனைத்து மொரு 
பகுதி, வ்‌-எதிர்சால இடைநிலை, ஆன்‌-ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி; 
படு விகுதி தொகுத்தலாய்‌ நின்றது. (கக) 
[நாட்டுச்‌ இறப்பு] 
காமர்‌ கயல்புசளக்‌ காலி முகைகெகிழத்‌ ., 
தாமரையின்‌ செந்தேன்‌ றளையவிழப்‌-— பூமடர்தை 
தன்னாட்டம்‌ போலுந்‌ தகைமைத்தே சாகரஞ்சூழ்‌ 
நன்னாட்டின்‌ முன்னாட்டு நாடு, 

(இ-ள்‌) சாகரம்‌ சூம்‌-சடலால்‌ குழப்பட்ட, ஈல்‌ நாட்டில்‌-நன்‌ 
மையாகிய பூமியில்‌, முன்‌ காட்டு - முதலெடுச்துச்‌ குறிக்கப்படும்‌, 
நாடு- நிடதநாடு, காமர்‌-அழயெ, கயல்‌ புரள-சேல்மின்கள்‌ புரளு சலா 
ஓம்‌, காவி முகை - நீலோற்பலங்களின அ பேசரும்புகள்‌, நெகிழ - 
மலர்‌ சலாலும்‌, சாமரையின்‌-தாமரைகளின த; தளை - பேரரும்புகளி: 
னின்றும்‌, செந்தேன்‌ அவிழ - செந்தேன்‌ சற்தலாலும்‌, பூமடர்சை 
தன்‌-தாமரைமலரி லெழுக்சறாளிய திருமளுடைய, சாட்டம்போ 
௮ம்‌ - கண்ணை ஒத்திருக்கும்‌, தசைமைத்த - பெருமையுடையது, 

(வி-ரை) “தளை? என்னும்‌ முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌ தொழி 
லாகுபெயராய்ப்‌ போரும்பை யுணர்த்திற்று, தேன்‌ போரும்பினின்‌ 
அம்‌ சிந்து சல்‌ ௮௮ மலர்ச்சபோதாதலால்‌, தாமரைமலர்‌ முகமாக 
அம்‌ முகத்திலுள்ள கண்ணின்‌ பிறழ்ச்சிபோலக்‌ கயலின்‌ பிறழ்ச்சி 
யும்‌, கண்ணின்‌ கருமைபோலச்‌ காவி மலரின்‌ சருமையும்‌ உடைமை, 
யால்‌ நாடு திருமகளினுடைய ஈாட்டம்போல்வதாயிற்ற, காவி - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌; சாவி-சாயம்‌, ௮.து இங்குச்‌ சருமையின்‌ மேலது) “பற்‌ 
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சாவி? என்னும்‌ வழக்கிலும்‌ காண்க. பூமடக்தையென்பதில்‌ பூ-மலர்க 

ளிற்‌ றெந்த சறப்புப்பற்றித்‌ தாமரைமலருக்‌ சாயிற்று, நாட்டம்‌ 4 

தொழிலடியாகப்‌ பிறர்தபெயர்‌; நாடு -பகுதி, அம்‌-கருவிப்பொருண்‌. 

மைவிகுதி, பகுதி குற்றியலுகரமாதலால்‌ அ௮ இரட்டியதும்‌, உகரக்‌ 

கேடும்‌ சந்தி; தொழிலாகுபெயருமாம்‌. தகைமைத்‌ த-பண்படியாகய்‌ 

பிறந்த குறிப்புவினைமுற்று; தகைமை-பகுதி, த்‌-சம்‌தஇி, து-ஓன்றன்‌ 

படர்க்கை விகுதி. சாகரம்‌ - சகரனுடைய புத்திரர்கள்‌ அசுவமேதத்‌ 

அச்‌ குதிரையின்‌ பின்‌ செல்லுகையில்‌, இந்திரன்‌ அக்குதிரையை 

அவர்களுக்குச்‌ தெரியாதபடி பாதலத்தில்‌ கபிலமுனியின்பின்‌ ஒளி 

தீதுவைத்தனன்‌. அதைக்‌ காணும்படி சாகார்‌ தோண்டிய காரணத்‌ 

தால்‌ வந்த தந்திதாந்த நாமப தம்‌. ஏ-ஈற்றசை, (௧௪): ட) 
[இத முதலிய 95௮ பாட்டு மகரச்‌றெப்பு] 

- கோதை மடவார்தங்‌ கொங்கை மிசைத்திமிர்ற்த 

சீத களபச்‌ செழுஞ்சேற்றால்‌—வி திவாய்‌ 

மானக்‌ கரிவழுக்கு மாவிக்த மென்பதோர்‌ 

ஞானக்‌ கலைவாழ்‌ நகர்‌. 

(இ-ள்‌) ஞானம்‌ - மெய்யறிவைத்‌ தருனெற, கலை வாழ்‌-கல்வி 
கள்‌ மிலைக்னெற, ஓர்‌ ஈகர்‌-ஒப்பற்ற கரம்‌, கோதை-மலர்மாலை யணி 
ந்த, மடவார்தம்‌-மாதர்களுடைய, கொங்கைமிசை-முலைகளிலே, திமி 
ர்க்த-பூயெ, தம்‌-குளிர்ச்சியாகய, செழுகளபச்‌ சேற்றால்‌-செழுமை 
யுள்ள கலவைச்‌ சர்தனச்சேற்றால்‌, வீதிவாய்‌-தெருச்களில்‌, மானம்‌- 
பெருமையாஇய, கரி - யானைகள்‌, வழுக்கும்‌-(கால்‌) வழுக்குின்ற, 
மாவிந்தம்‌ ஏன்பது-மாவிச்தமென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுவது. 

(வி - ரை) காயகரோடு கொண்ட ஊடலால்‌ வழித்தெறிந்த 
கலவையால்‌ வீதி சேறுடையதாயிற்றென்பஅ கருத்து; அம்மங்கை 
யர்‌ ஆடிய நீர்ப்பெருக்கு வண்டலிட்ட கலவையால்‌ ஆயிற்றெனினும்‌ 


௩ 
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பொருமர்‌ம்‌. மட்வார்‌-பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ 
பன்மைப்பெயர்‌; மடமை - பகுதி, ஆர்‌-பல்லோர்படர்ச்கை விகுதி, 
மகர ஐகாரக்கேடும்‌, வக.ரத்தோற்றமுஞ்‌ சம்தி;-மடம்‌-பகுதியெனினு: 
மொக்கும்‌) பொருள்‌ கற்படையார்‌. கரீ-கரத்தையுடைய அ. ஞானக்‌ 
கலை வாழ்தல்‌ - அராய்தலுடையோரால்‌ என்றும்‌ ஆராயப்படுகை; 

எனவே அஃரையுடைய ஈகரமென்பது கருத்து. மூன்‌ தனுருபு ஏதுப்‌ ' 
பொருளது. (௧௩). 


நின்றுபுயல்‌ வானம்‌ பொழிந்த நெடுந்தாரை 
யென்று மூல்கமழு மென்பராற்‌-—றென்ற 
லலர்த்துங்‌ கொடிமாடத்‌ தாயிழையா றைம்பால்‌ 
புலர்த்தும்‌ புகைவான்‌ புகுந்து. 

(இ-ள்‌) தென்றல்‌ - தென்காற்று, அலர்த்தும்‌ - விரியச்‌. 
செய்ன்ற, கொடி - கொடிகளைக்‌ கட்டிய, மாடத்து - உப்பரிகை 
களில்‌, ஆய்‌ இழையார்‌ - ஆய்ர்தணிந்த ஆபரணங்களையுடைய மாதர்‌. 
கள்‌, 8ம்பால்‌ - தமது கூந்தலை, புலர்த்தும்‌ - உலர்த்துவதற்கு ஊட்டு 
இன்ற, புகை வான்‌ புகும்‌து-அூற்புகை ஆகாயத்தில்‌ புகுவதினால்‌, 
புயல்‌-மேகம்‌, வானம்‌ நின்று - (காலந்தவறாமல்‌) ஆசாயத்தில்‌ நிலை 
த்து, பொழிந்த கெடு தாரை - பெய்த மீண்ட தாரைகள்‌, என்றும்‌ * 
பெய்யப்படும்போதெல்லாம்‌, ௮௫ல்‌ - அகிலின்‌ மணம்‌, கமமும்‌ * 
மணக்கும்‌, என்பர்‌ - என்று (அறிவுடையோர்‌) சொல்லுவர்‌, 


(வி-ரை) தாரை ௮௫ல்‌ சமழும்‌-பால்வமுவமைதி; ஈன்‌-பொது* 
க-௨௬-இல்‌ “சொற்றொற மிற்றிதன்பெற்றி?? என்னும்‌, உரி - 
௨௦ - ஆம்‌ புறனடைச்‌ குச்திரத்தாற்‌ கொள்க, அதில்‌ - பொருளாகு 
பெயர்‌. அலர்த்தும்‌-பிறவினையாய எதிர்காலப்பெயரெச்சம்‌; அலர்‌. 
தன்வினைப்பகுதி, ,ச-சந்‌தி, அ - பிறவினைப்படுத்அம்‌ விகுதி, இவ்‌ 
வாறு முடிந்த அலர்த்துபகுதி, உம்‌-எதிர்சாலப்பெயமெச்ச விகுரி, 


ப 
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உகரக்கேடு சந்தி; இது கொடியென்னும்‌. செயப்படு பொருட்பெயர்‌ 
கொண்டது. கொடி - பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்படடர்ச்கைப்‌ 
பெயர்‌; கொடு-பகுதி (வளைவு,) இ-ஒன்றன்படர்க்கைவிகுதி, உகரக்‌ 
கேடு சந்தி, ஐம்பால்‌-பண்பு த்தொகைப்புறத்‌தப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌;, விரிந்தால்‌ ஐந்தாகிய பாலை யுடையதென 
விரியும்‌. 8ம்பாலாவன - முடி (உச்சியில்‌ முடிப்பது), கொண்டை 
(வலத்திலாவது இடத்திலாவது மூடிப்பத), சுருள்‌ (பின்னே சொரு 
குவ), குழல்‌ (சுருட்டி முடிப்பது), பனிச்சை (பின்னிவிவெ ௮) 
என்பன. புகுந்து-காரணப்பொருட்டாயெ செயவெனெச்சத்திரிபு. 
வெஞ்சிலையே கோடுவன மென்குழலே சோருவன 
அஞ்சிலம்பே வாய்விட்‌ டசற்றுவன--கஞ்சவ்‌ 
கலங்குவன மாளிகைமேற்‌ காரிகையார்‌ கண்ணே 


'விலங்குவன மெய்ந்ரெறியை விட்டு, 


(௫.-ள்‌) கோடுவன - (அர்ககரத்தில்‌) சோணுவன, வெம்‌ 


' இலையே -' (போரில்‌) கொடுமையா விற்களே; சோருவன - 
| சோர்வைப்பெறவன, மெல்‌ குழலே-மென்மையாகிய கூம்சல்களே; 


வாய்விட்டு அரற்றுவன - வாய்விட்டுக்‌ கதறஅவன, அம்‌ சிலம்பே- 


, (பாதத்தில்‌ ௮ணியப்பட்ட) அழயெ லம்புகளே; கலங்குவன - 


நிலைகுலைவன, (குளங்களில்‌ மாதர்கள்‌ குளிப்பதினால்‌) கஞ்சம்‌ ஏ - 
தரமரைகளே; மெய்ந்நெறியை விட்டு - உண்மையா யெ நல்வழியை 
விட்டு, விலங்குவன - விலகச்செல்வன, மாளிகைமேல்‌ - மாளிகைக 
ளின்‌ மேல்நிலைகளில்‌, காரிகையார்‌ கண்ணே - மாதர்சளுடைய 
சண்களே வேறில்லை. 


(வி ரை) எனவே அக்சகரத்தார்‌ நீதிவமுவல்‌, தளர்தல்‌, 
புலம்பல்‌, கலங்குதல்‌, மெய்க்கெறி விட்டு விலகல்‌ இல்லாசென்பது 
குறிப்பெச்சம்‌, ஏ - பிரிகிலை; இதனைக்‌ சஞ்சமென்பதனோடுங்‌ கூ 

ச ௧ 
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டுக. கஞ்சமென்பது நீரில்‌ பிறப்பது; கண்கள்‌ மெய்க்நெறியைவிட்டு 
விலகலாவது - தம்முடைய காயசரது கட்டழகைக்‌ கண்டு மூழ்ந்து 
காம நெறியில்‌ சேர்தல்‌, காரிகை - அழகு; ௮௮ பண்பாகுபெயராய்ப்‌ 
பெண்ணை யுணர்த்தியத; ௮௮ இங்கு ஆரென்னும்‌ பல்லோர்‌ படர்‌ 
க்கை விகுதிபெற்று நின்றது. லெமுதலிய ஐந்து பெயரும்‌ பால்‌: 
பகா அஃறிணைப்பெயரா தலால்‌ முறையே கோடுவனமுதலிய ந 
பலவின்படர்ச்சை வினையால்‌ பாற்பொதுமை நீங்னெ. சிலை முதலி 
யன முக்காலத்திலம்‌ ஒத்தியல்பொருள்களாகக்‌ குறிக்கப்பட்டமை 
யால்‌ எதிர்கால வினையாத்‌ கூறினார்‌. மேல்‌ - பண்பாகுபெயர்‌, மாளி 
கைமேல்‌-உறுப்புத்தத்கிழமைப்‌ பொருளதாதிய ஆரறாம்வேற்றுமைத்‌ 
தொகைகிலைத்தொடர்‌. இத ஒமித்துக்காட்டணி. ்‌ (௧௫) 


தெரிவன தூ லென்றுக்‌ தெரியா தனவும்‌ 
வரிவளையார்‌ தங்கண்‌ மருல்கே--யொருபொழுது 
மில்லா தனவு மிரவே யிகழ்ந்தெவருங்‌ 

கல்லா தனவுங்‌ கரவு. 


(இ - ன்‌) என்றும்‌ - (அம்ககரத்தில்‌) எக்மாளிலும்‌, தெறிவன- 
தெரியப்படுவன, நூல்‌ வ - அறிவு நூல்களே; தெரியாதனவும்‌ “ 
தெரியப்படா தவைகளும்‌, வரிவளையார்தங்கள்‌ - ஒற்றமைந்த வளைய 
லணிக்ச மாதர்கள.து, மருங்கே - இடைகளே; ஒருபொழுதும்‌ - 
ஒருகாலத்திலும்‌, இல்லாதனவும்‌ - இல்லாதவைகளும்‌, இரவே - 
இரக்கும்தொழில்களே; எவரும்‌ - எல்லோரும்‌, இகழ்ந்து - அவமதி 
தீது, சல்லாதனவும்‌-கற்கப்படாதவைகளும்‌, கரவு ஏ- வஞ்சமாகிய 
ஓழுச்சங்களே. 


(வி- ரை) மாதரது பன்மையைப்பற்றி மருங்கும்‌, உண்டி 
உடுச்சைமுதலிய பொருளின்‌ பன்மையைப்பற்றி இரவும்‌, கரவும்‌ 
பலவாமின, அலக்குத்‌ தெரிதல்‌ ஆராய்தல்‌; மருங்குக்குத்‌ தெரிதல்‌ 


சுயம்வாகாண்டம்‌. ்‌ 2 


தோன்‌ அதல்‌, கல்வியறிவு பெண்பாலரா£ல்‌. கொள்ளப்படாமையால்‌ 
தெரிவன நாலென்பது ஆண்பாலார்மேனின்‌ ற௮. முதலிரண்டடி 
யில்‌ முறையே ஆண்மக்களையும்‌ பெண்மக்களையும்‌ பற்றிச்‌ சிறப்பு 


வகையால்‌ கூறி, ஈற்றிரண்டடியில்‌ ' அவ்‌ விருவரையும்பற்றிப்‌ |. 


.பொதவகையால்‌ கூறினர்‌. இவ்வாறு கூறவே ஆடவர்‌ அறிவுநூ 
லாராய்பவ ரென்ப.தம்‌, பெண்டிர்‌ மெல்லிய இடையா ரென்பதும்‌, 


, இவ்விருவரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்தின ரென்பதும்‌, வஞ்சமில்லாத 


ஒழுக்சமுடையா  ரென்பஅம்‌ விளங்கெ. “ஒருபொழுதும்‌” என்ற ர 


உம்மை இழிவுறெப்போடு முற்தப்பொருளஅ. “என்றும்‌, எவரும்‌? 
என்ற உம்மை முற்றப்பொராளன, எவ்வினா எஞ்சாமைப்பொரு. 
ளன, மற்ற இரண்டும்மையும்‌ இழிவுசறப்புப்பொருளன. பிரிகிலை 
ஏகாரத்தை மூலென்பதனோடும்‌, கரவென்பதனோடுங்‌ கூட்டுக. 
வளை-பண்பாகுபெயர்‌, தெரிவன, தெறியாசன, சல்லாசன என்னும்‌ 
எதிர்மறைச்‌. செயப்பாட்டு வினைகளில்‌ ப? விகுதி தொகுத்த 
லென்க, 4 (௧௬) 


மாமனு நால்‌ வாழ வருசந்‌ இசன்சுவர்க்கி 

தாமரையாள்‌ வைகுந்‌ தடர்தோளான்‌—காமரறாயூர்‌ 

தாரான்‌ முரணே௩கர்‌ தானென்று சாற்றலாம்‌ 
பாராளும்‌ வேந்தன்‌ பதி. 

(௫ - ள்‌) பார்‌ ஆளும்‌ - பூமியை ஆளுகின்ற, வேந்தன்‌ - கள 
ராசனஅ, பதி - மாவிந்தஈகரம்‌, தாமரையாள்‌ - செந்தாமரைமலரி 
லெழுந்தருளிய விசயலட்சுமி, வைகும்‌ - தங்குகின்ற, சடவுத்தோ 
சான்‌ - பெருமையாகிய தோளையுடையானும்‌, காமர்‌ - அழயெ, பூர்‌ 
தாரான்‌-மலர்மாலை யணிந்தானுமாயெ, மா மனு நூல்‌-பெருமையுள்ள 
மனுசாஸ்திரம்‌, வாழ வரு - வாழும்படி பிறந்ச, சந்திரன்‌ சுவர்க்‌ - 
சந்திரன்‌ சுவர்சிசயென்னும்‌ அரசனுடைய முரனை ஈகர்தான்‌ 
என்று - முரணை நகாமேயென்று, சாற்றல்‌ ஆம்‌ - சொல்லலாம்‌. 
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|: (வி - ரை) உறையூசைச்சார்ந்த மள்ளுவகாட்டி லுள்ள முரணை . 

நதாக்காச்னாகிய்‌ “சந்திரன்‌ சுவர்க்க? என்பவன்‌ ஆசிரியரை ஆதரித்த - 

“தும்‌ , இர்தூலைச்‌ . செய்வித்ததுமாகய நன்நியைப்பற்றி மாவிந்த 

நகரம்‌ முரணேககரமாமெனக்‌ கூறினர்‌. மநுநூல்‌ - மத என்பவரால்‌... 

; செய்யப்பட்ட தருமதூல்‌; ௮. வாழ்‌ தலாவது தன்னாணைக்‌ குட்பட்‌ 

॥ டவர்‌ அர்தூல்‌ கூறும்‌ விதிவிலக்குகளை யறிந்து ஒழுகச்செய்தலால்‌ 

' கெடாது வழங்கல்‌, வாழ - சாறியப்பொருட்டாகிய எதிர்சாலச்‌ செய 

| வெனெச்சம்‌, தாமரை-முதலாகுபெயர்‌. “காமர்‌? என்பத உகரச்சாரி 
யை பெற்றுக்‌ “காமரு? என நின்றது; காமம்‌ வரு என்பது காமரு 
என்றான தென்பாரு முளர்‌; இது மரூ௨; பொருள்‌: “கண்டோர்க்கு 
விருப்பம்‌ தோன்‌ ஐ. ின்ற? என்பது. கருமையின்‌ விகாரமாகிய 
சாரென்பதுபோலப்‌ பருமையின்‌ விகாரமாெ பார்‌ பூமிக்குப்‌ பண்‌ 
பாகுபெயர்‌; பருவென்னும்‌ பண்படியோடு, பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி 
யாய மையீறு புணர்க்து கெட்டமாத்திரையில்‌ ஆ.திறீண்டு, ஈற்றுக 
ரங்‌ கெட்டுநின்ற தென்னாமல்‌, பர என்னும்‌ வினையடி. முதனீண்டு, 
ஈற்றகரன்‌ கெட்டுகின்‌றதெனின்‌, தன்னில்‌ விகாரப்படுவதோர்‌ 
சொல்‌ இன்மையாலும்‌, வினையடி. இவ்வாறு விகாரப்பட லியல்‌ 
பன்மையாலும்‌ ௮&. குற்றமே ஆம்‌. ப (௧௭), 


x 


ஓடாத தானை ஈளனென்‌ அளனொருவன்‌ 
பீடாருஞ்‌ செல்வப்‌ பெடைவண்டோ--டூடா 
முருகுடைய மாதர்‌ முலைநனைக்குர்‌' தண்டா & 


டருகுடையான்‌ வெண்குடையா னாங்கு. 


(இ-ள்‌) பீடு - செல்வர்‌, ஆரும்‌ - நிறைசன்ற, செல்வப்‌ 
பெடை - நெப்பமைம்த பெண்வண்டு, வண்டோடு - ஆண்வண்டி 
னிடத்து, ஊடா - ஊடிக்கொண்டதினால்‌, உடைய-(பேசரும்புகள்‌) 
உடைவதினால்‌, முருகு - ஒழுகும்‌ சேன்‌, மாதர்‌ முலை - (அணைக்க) 
மாதர்சரூடைய முலைகளை, ஈனைக்கும்‌ - நனையச்செய்்ற, தண்‌ 
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தார்‌ - குளிர்ச்ியொயெ மலர்‌ . மாலையை, அருகு உடையான்‌ - (மார்‌ 
பின்‌) அருலுடையானும்‌, வெள்‌ குடையான்‌ - வெண்கொற்றக்‌ 
குடையை யடையானுமாகிய, ஒருவன்‌ - ஒரரசன்‌, ஆங்கு - அம்‌, 
மாவிர்தாகரத்தில்‌, ஓடாத தானை-(போரில்‌) பின்னிடாத சேனையை 
யுடைய, களன்‌ என்று - ஈளனென்அ இநெப்பித்துச்‌ சொல்லப்பட்டு, 
உளன்‌ - இருக்கின்றனன்‌. 

(வி - ரை) ஒூறாபு ஏழாவதனிடப்பொருள து. ஊடா - செய 
வென்‌ வாய்பாட்‌ றந்தகாலவினையெச்சத்தின்‌ திரிபு. உடைய என்‌ 
னும்‌ செயவென்‌ வாய்பாட்டிறர்தகால வினையெச்சத்‌அக்குப்‌ பேர 
ரும்பென்னும்‌ வினைமுதல்‌ எஞ்சிமின்‌ றது. பெடை ஊடுதல்‌ போ 
ரும்‌ புடைதலுக்கும்‌, பேரரும்புடைதவ்‌ சேன்டந்துதலுக்கும்‌ சாரண * 
மாயின. 'முருகுடைய மாதர்‌”என்ப தற்கு “இளமையுடைய மாதர்‌என 
வும்‌ உரைக்கலாம்‌; அங்ஙனம்‌ உரைத்தால்‌, பெடை ஊடுசலால்‌ தன்னி 
லுள்ள தேன்‌ முலைகளை ஈனைக்குமெனின்‌ அவ்வினைக்கு மாலை என்‌ 
பன கறாுத்தாவாகக்‌ கொள்க. மாது - விருப்பம்‌; ௮௮ கண்டோர்க்கு 
விருப்பத்தைக்‌ தருகின்ற பெண்ணுக்குச்‌ காறியவாகுபெயர்‌; பண்‌ 
பாகுபெயருமாம்‌; அச்சொல்‌ அர்‌ என்னும்‌ பலர்பாற்படர்க்கை 
விகுதிபெற்ற “மாதர்‌? என நின்றது. “வெண்குடை”, என்பதில்‌ மை 
மீறு கெட்டுநின்ற வெள்‌ என்பதனிற்று எகரம்‌ மெல்லின முதன்‌ 
மொழி மூன்‌ ணகரமாதல்போல [ஈன்‌ - மெய்‌ - சூ -௩௬] இன்படி. 
வல்லின மு,சன்மொழி முன்னும்‌ ணகாமாயிற்று. . (௪௮) 


ச மதஇிக்குடைக்‌8€ழ்ச்‌ செம்மை யறங்கிடப்பத்‌ 

தாதவிழ்பூர்‌ தாரான்‌ றனிக்காத்தான்‌-மாத 

மருகூட்டும்‌ பைங்கிளியு மாடற்‌ பருந்து 

மொருகூட்டில்‌ வாழ வுலகு. 

(இ-ன்‌) தாது-தாதுச்சள்‌, அவிழ்‌ - இர்துன்ற, பூம்தாரான்‌- 
மலர்மாலையணிர்த ஈளன்‌; தம்‌ - குளிர்ச்யொடெய, மதிச்குடைச்‌ 
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ழ்‌ - சந்திரன்போன்ற தனது குடைநிழலில்‌, செம்மை அறம்‌ 4 
குற்றமற்ற அறங்கள்‌, டெப்ப-தங்கவும்‌, மாதர்‌ - மங்கையர்‌, அருகு “ 
தமதருஇல்‌ வைத்து, ஊட்டும்‌ - ஊட்டிவளர்க்கின்ற, பைக்திளியும்‌- 
பசுமையா$ய கிளியும்‌, ஆடல்‌ பருக்கும்‌ - வெற்றியையுடைய பரும்‌ 
அம்‌, ஒரு கூட்டில்‌ வாழ-ஒரு கூட்டில்‌ வாழவும்‌, உல்கு-உலகத்தை, 
தனிக்‌ காத்தான்‌ - பொதுவில்லாமல்‌ ஆண்டான்‌. ' 

(வி- ரை) பொதுவில்லாமல்‌ காத்தலாவது லெ அரசர்கள்‌ 
தன்னோடொப்பச்‌ லெ தேயங்களை ஆளத்‌ தான்‌ லெ தெயங்களை 
ஆளுதலில்லாமல்‌ தானே முற்றும்‌ ஆளல்‌, ஆளுகை தண்ணளியோடு 
கூடியசாகையால்‌ அவன்‌ குடைக்குச்‌ சேம இ உவமையாயிற்ற. “பைம்‌ 
கிளியும்‌ ஆடற்பருந்தும்‌ ஒரு கூட்டில்‌ வாழ? என்றதனால்‌ “வலியோர்‌ 
மெலியோரை வருத்ததலின்‌ றி கட்பினராய்‌ வாழ? என்பது. குறிப்‌ 
பெச்சம்‌, குடை - பண்பாகுபெயர்‌, மதி - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த 
ஒன்றன்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌; மது-பகுதி, இ-ஒன்றன்படர்க்‌ 
கை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி மது-சுவையுடைய சாறு; ௮௮ இங்கு 
அமுதத்தை யுணர்த்திற்று, இறைவனுடைய மனத்தில்‌ பிறந்தமை ' 
யால்‌ மதி இடவாகுபெயரெனின்‌, “£மதிதுட்பநூல்‌?/எனச்‌ செய்யுளி 
லும்‌, “இப்படிச்‌ சொல்ல இவனுக்கு மதிகெட்ட தா?)என வழக்கிலும்‌, 
மதி அறிவுக்கே அன்றி, மனத்துக்குவழங்காமையால்‌ ௮௫ குற்றமே, 
ஊட்டும்‌ - பிறவினையாஇய எதிர்காலப்‌ பெயரெச்சம்‌; உண்‌ - பகுதி) 
டு - பிறவினைப்படுத்தும்‌ விகுதி, பகுதி முசனிண்டது நீட்டல்‌ 
விசாரம்‌, ணகரம்‌ டகரமாதல்‌ சந்தி, உம்‌ - எதிர்காலப்‌ பெயரெச்ச 
விகுதி, உகரக்கேடு சர்தி; இத இயல்பினால்‌ நிகழ்காலம்‌ எதிர்கால 
மாக வந்த காலவழுவமைதி. பைங்ணி - பண்புத்தொகை; பசுமை 
யென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ ளியென்‌ னும்‌ பதப்புணர்ச்சியில்‌ மையீறு 
கெட்டு, அடி அகரம்‌ கொரமாகி 'இனையவும்‌?? என்பதனால்‌ சுகரம்‌ 
கெட்டு, ககர இனவெழுத்த மிகுக்கது. (கக) 
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வாங்குவனைக்‌ கையார்‌ வதன மதிபூத்த 

ona காட்டிடையே போயினான்‌. -தேங்குவளைத்‌ 
தேனாடி. வண்டு சிறகுலர்த்து நீர்காடன்‌ 

பூராடிச்‌ சோலை புக, ்‌ 


(இ-ள்‌) தேன்‌ குவளை - மணமுள்ள குவளை மலரிலுள்ள, 
தேன்‌ ஆடி - தேனில்‌ முழு, வண்டு - வண்டுகள்‌, சிறகு உலர்த்து- 
சிறகை உலரச்செய்னெற, நீர்‌ காடன்‌ - நீர்வளமுள்ள கிடசகாட்டர 
சன்‌, பூ நாழி. - மலரைக்‌ கறாதி, சோலை புக - சோலையில்‌ புகுவதற்கு, 
வாங்கு - வளைந்த, வளை - வளையலணிந்த, கையார்‌ - கையையுடைய 
மாதர்களது, வதன மதி - முகமர்கிய சந்திரன்‌, பூத்த - மலர்ந்த, பூ 
குவளை-பொலிவாகிய குவளை மலர்களினஅ, சாட்டிடையே-காட்டி 
னிடத்சே, போயினான்‌ - சென்றான்‌. 


(வி-ரை) 'வாங்குவளைச்கையார்‌”என்பதற்கு வளைவாங்கு கையா 
செனப்‌ பதங்களை நிறுத்தி, “வளையல்‌ நீக்குனெ.ற சையையுடைய 
மாதர்‌? எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; அவனை யடையப்‌ பெறாமையால்‌ 
மெலிந்த உடலினராஇ, வளையல்கள்‌ கையினின்‌ அம்‌ சழல நின்றார்க 
ளென்பது கருத்து. 'வதனமதிபூத்த பூங்குவளைக்‌ காட்டிடையே 
போயினான்‌? என்றது 'சன்னழகை மக்சையர்கள்‌ வியந்து பார்க்கப்‌ 
போயினான்‌? என்பதை. 'பூத்த! என்னும்‌ இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌ 
குவளையென்னும்‌ பிறபெயர்‌ கொண்ட. மஇபூத்த குவளை-பால்வமு 
வமைதி, குவளை - முதலாகுபெயர்‌, குவளைக்காடு - ஒன்றன்கூட்டத்‌ 
தற்ிழமைப்பொருளதாகிய ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைச்சொ 
டர்‌. உலர்த்‌துஃகாலங்கரற்த பெயரெச்சமாயெ பிறவினை இடமடியா 
கப்‌ பிறந்த நாடனென்னும்‌ பெயரின்‌ முதனிலையாயெ நாடென்னும்‌ 
பெயர்‌ கொண்ட அ. ஏ-பிரிநிலை. உலர்‌-பகுதி, த்‌-சந்தி,அ-பிறவினைப்‌ 
படுத்தும்‌ விகுதி, இவ்வாறு முடிந்த உலர்த்து-சாலங்கரந்த பெய 


i 


ad நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ரெச்சமாஇிய வினைத்தொகை வினைச்சொல்‌. உலர்த்த ீரென்பதை 
உலர்த்தும்‌ ஈரெனப்‌ பதம்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. . 


வென்றி மதவேடன்‌ வில்லெடுப்ப வி.தியெலாம்‌ 

தென்றன்‌ மதநீர்‌ தெளித்்‌தவரா-— நின்ற 

தள வேனன்‌ மீதலருந்‌ தாழ்வரைசூழ்‌ நாடற்‌ 

கள வேனல்‌ வந்த தெதிர்‌, 

(இ - ள்‌) நின்ற-(முல்லைநிலத்தில்‌) வளர்க்‌, தளவு - முல்லைச்‌ 
கொடிகள்‌, ஏனல்மீது- தினைப்பயிறின்மேல்‌ .படர்க்து, அலரும்‌-மலர்‌ 
இன்ற, தாழ்வரை குழ்‌-நீண்ட மலைகள்‌ சூழ்ம்த, காடற்கு எ திர்‌-கிடத 
காட்டாசனுக்கு எதிரில்‌, வென்றி-(யாவரையும்‌) வெற்றிகொள்ளுத 
அடைய, மதவேளன்‌-மசனாயெ காமன்‌, தன்‌ வில்‌ எடுப்ப- (போரைக்‌ 
கருதி) தனத வில்லைக்‌ கையிலெடுக்கவும்‌, வீதி எல்லாம்‌ - (அரசன்‌ 
செல்லும்‌) வீதி முழுமையும்‌, தென்றல்‌ - தென்காற்று, மது நீர்‌ 
மலர்த்தேனாயெ ரை, தெளித்துவர - தெளிச்துச்செல்லவும்‌, இள 
வேனல்‌ வந்தது - இளவேனிற்காலம்‌ சென்றது. 


(வி-ரை) இனி ஈளராசன்‌ தமயந்தியின்மேல்‌ விருப்பங்சொள்‌ 
ரஞ்‌ செய்தியைக்‌ கூறுவாராதலால்‌ ௮தற்கயைய, காமத்துக்குரிய 
வேனிற்பருவம்‌ ஈளராசனை எதிர்கொண்டதாக இங்குக்‌ கூறினார்‌. 
செல்லும்‌ வீதியில்‌ இவன அ பேரழகைக்கண்டு மாதர்மோகங்கொள்ளீ 
லால்‌ வேள்‌ வில்லெடுப்பதாயினான்‌. வர, வந்த.து- இரண்டும்‌ இடவழு 

. வமைதி [ஈன்‌-பொது-கு-௩௦], வேனல்‌-பண்பாகுபெயர்‌, வென்றி - 
தொழிற்பெயர்‌; வெல்‌-பகுதி, இ-புடைபெயர்ச்சிவிகுதி, லகாமாம்‌ 
தீகாமும்‌ றகாமாகத்‌ திரிதல்‌ சம்தி, பகுதியீற்றுச்‌ சந்தி றகரம்‌ னசரீ 
மாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌; இவ்விசாரம்‌ பெறாமல்‌ வெத்றியென 
வும்‌ வழங்கும்‌. மதவேள்‌ - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு தொகைநிலைத்‌ 
தொடர்‌; மதுமீரென்பதும்‌ அத்தொடர்‌, "எடுப்ப? (வர? என்னும்‌ 
காரியப்பொருளன ஆ யெ எதிர்காலச்‌ செயவெனெச்சமிரண்ட0ச8 
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வந்ததென்னும்‌.ஒரெச்சங்‌ கொண்டன. எடுப்ப: எடு-பகுதி, ப்‌-சந்தி, 

* ப்‌-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮ - எதிர்கால வினையெச்சவிகுதி, குவ்வுருபு 
எல்லைப்பொருள அ. £தளவேனன்‌ மீதலரும்‌ தாழ்வரைகசுழ்‌ காடன்‌? 
என்றதனால்‌ நிடதராட்டுக்கு முல்லையும்‌, குறிஞ்சியும்‌ அண்மையி 
லுள்ளன என்பதாயிற்று, ஆகவே காட்டாண்‌, மலையரண்‌ உடையது 
மாவிந்தமென்பது பெறப்பட்டது.  - (௨௧) . 


தெரிற்‌ நுகளைத்‌ இருர்திழையார்‌ பூங்குமுலின்‌ ்‌ 
வேரிப்‌ புனனனைப்ப வேயடைந்தான்‌--கார்வண்டு. [ங்கப்‌ 
தொக்கிருந்தா. லித்துழலுக்‌ தூங்கொள்வெய்‌ யோற்கொது 
புக்கருந்தா லன்ன பொழில்‌, 

(இ-ள்‌) கார்‌ வண்டு-சருமையாகய வண்டுகள்‌, தொக்கிருந்து- 
கூடி, ஆலித்து-களியாகின்‌ அ, உழலும்‌-உலவுனெற, தூங்கு இருல்‌- 
நீண்ட இருள்‌,. வெய்யோற்கு-சூரியனுக்கு, ஓதும்‌ - விலக), புக்கு 
இருந்தால்‌ ௮ன்ன - புகுந்திருர்காலொச்ச, பொழில்‌ - சோலையை, 
தேரின்‌ துகளை - (தான்‌ ஏறிச்‌ செல்லுகன்‌ ற) தேரினா லெழுகன்‌ற 
புழுதியை, இருந்து :இழையார்‌ - இரும்‌ இய ஆபரணம்களை யணிர்த 
மாதர்களது, பூங்குழலின்‌-பூவையணிர்த கூம்தலின அ, வேரிப்புனல்‌- 
.செனாயெ நீர்‌, நனைப்ப - ஈனைக்கும்படி, அ௮டைநக்தான்‌-சேர்ந்தான்‌. 

(வி- ரை) சோலை மரங்களி னடர்ச்சியால்‌ வெயில்‌ உள்ளே 
அழையப்பெறாமைபற்றிக்‌ குளிர்ச்‌திருண்டிரு த்தலால்‌ இருள்புக்கிறாம்‌ 
தாற்போல்வதாயிற்று. தேறின்‌ றுகள்‌-மூன்றா வதன்‌ ஏதுப்பொருவில்‌ 
வரச ஆரும்வேற்றுமைச்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌; இதில்‌ இன்சாரியை 
யின்‌ ஈற்றுனகரம்‌ றகாமானது எதுகைத்தொடை ரோக்வெர்தவலித்‌ 
தல்‌ விகாரம்‌, தொக்கிறாம்து - செய்தென்வாய்பாட்டி றந்தகால வினை 
யெச்சம்‌; தொகு-ப்குதி, இரு-பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, பகுதி முற்‌ 
நியலுகரமாதலால்‌ ககரமெய்‌ விரித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி, 
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அனை த்து மொருபகுதி, தீ-சந்தி, த-இறந்தகால இடைநிலை, உ-வினை 
யெச்சவிகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ நகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, உழல 
மென்னும்‌ வினையடியாகப்‌ பிறந்த நிகழ்காலப்‌ பெயசெச்சமும்‌, 
அன்ன என்னும்‌ இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்ச 
மும்‌, முறையே நிலமாகவும்‌, செய்வதாகவும்‌ நின்ற பொழிலென்னும்‌ 
பெயர்‌ கொண்டன . ஆலித்து-ஆலியாநின்றென்பதன்‌ திரிபு. ' தூங்‌ 
இருள்‌? என்பதில்‌ தூங்கு அழிபசி, வருந்‌ பிணி என்பன போலக் காரி 
யப்பொருட்டாகிய வீனை த்தொகையாகச்‌ கொண்டு, “எல்லா வுயிர்க 
ளும்‌ தூங்குதற்குரிய இருள்‌”? எனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌; அவ்விறாள்‌ ஈடுவிராத்திரி யிருள்‌. வெய்யோன்‌-பண்படியாகப்‌ . 
பிறந்த ஆண்பாற்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌; மையீறு செட்டுகின்ற வெம்‌ - 
பகுதி, ஆன்‌ - ௮ண்பாற்படர்ச்சை விகுதி, முன்னின்ற மெய்யா இய 
மகரம்‌ ய௪.ரமான சந்தி, தனிக்குறின்‌ முன்னொத்றாகய யகரமிசட்‌ 
டலும்‌ ௮௮; இவ்வாறு. முடிர்‌துமின்‌ ற வெய்யானென்பதில்‌ ஆ ஓவா 
ன. செய்யுள்‌ வழக்கு; வெம்மை: சொல்லளவில்‌ பகுபதமெனவும்‌, 
மை பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியெனவும்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ கூறியதை 
மறந்‌ அ, பண்படியாகவம்‌ பெயரென்பசைச்‌ சிந்தியாமல்‌, “எ எனவரு 
முயிர்மெய்மீறாகாஅ?? “எகரமெய்யொடேலாஅ?? என்னும்‌ சூத்திரங்‌ 
களை மதிக்காமல்‌ (வெ முதனிலையென மயங்கச்‌ கூறுவா ரொருவர்‌, 
நீணிறத்தாற்‌ சோலை நிறம்பெயர நீடியதன்‌ oye 
முணிறத்தாற்‌ பொய்கைத்‌ தலஞ்சிவப்ப--மாணிறத் தான்‌ 
முன்னப்புட்‌ டோன்று முளமித்‌ தலைவைகு 

மன்னப்புட்‌ டோன்றிற்றே யாங்கு. 

(இ-ள்‌) ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, சன்‌ நீன்‌ நிறத்தால்‌ - சன 
மிகுந்த வெண்ணிறத்சால்‌, சோலை நிறம்‌ பெய. ர-சோலை சன்‌ பசுமை 
நிறம்‌ மாறவும்‌, நீடிய தன்‌ தாள்‌ கிறத்தால்‌-மீண்ட சன அடியின ர 
செம்கிறத்தால்‌, பொய்கை - தடாகம்‌, தலம்‌ சிவப்ப - நீருள்ளவிடம்‌ 
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சவெக்கவும்‌, அப்புள்‌ - நீரில்‌, தோன்றும்‌ - முளைத்த, முளரித்தலை - 
, தாமரைமலரில்‌, வைகும்‌-தங்குசன்ற, அன்னப்புள்‌- அன்னப்பறவை, 
மாண்‌ நிறத்தான்முன்‌ - மாட்சிமையாகிய ஒளியையுடைய ஈளராச 
னுக்கு முன்னே, தோன்றிற்று - காணப்பட்ட. 


(வி - ரை) சோலைஙகிறம்‌ பெயர்தல்‌ வெண்ணிறமாசல்‌, (சோலை 
நிறம்‌ பெயர? £பொய்கைதலஞ்‌ வெப்ப? என்பன பால்வழுவமைதி, 
'பொய்கைத்தலஞ்‌ வெப்ப? எனப்‌ பாடமாயினபோது தடாகத்தி 
னிடம்‌ சிவக்க? என வுரைக்க. பொய்கை த்தலம்‌-ஓற்நுமைப்பொருள 
தாகிய ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ சொகைகிலைத்தொடர்‌. “மாணிறத்தான்‌? 
என்பதற்கு £மாட்மெைப்பட்ட மார்பையுடையான்‌ ? எனவு முரைக்க 
லாம்‌, நிறம்‌ பண்பாயினும்‌ தான்‌ விசேடியமும்‌, நீள்‌ விசேடணமு 
மாக நிற்றலால்‌ *நீணிறம்‌”? பண்புத்‌ தொகைகிலைத்சொடர்‌; நிலை 
மொழியை வினைத்தொகை வினைச்சொல்லாகக்‌ கொண்டு, வினைத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடசாச்னெ மமையும்‌. நீடிய - இறந்தகாலப்‌ பெய 
செச்சம்‌; நீடு-பகு.தி, இன்‌ - இறந்தகால இடைகிலை, ௮ - பெயரெச்ச 
விகுதி, இடைநிலை னகரக்கேடு சடைக்குறை, ய்‌ - சந்தி. முளரி - 
பொருளாகுபெயர்‌, தோன்றல்‌ - முளைத்தல்‌ (௮௮ காணப்படுதல்‌). 
ஏ - ஈற்நசை. (௨௩) 


பேதை மடவன்னர்‌ தன்னைப்‌ பிழையாமன்‌ 

மேதிக்‌ குலமேறி மென்கரும்பை— கோதிக்‌ 

கடித்துக்கான்‌ முத்துமிழுங்‌ கங்கைநீர்‌ நாடன்‌ 

பிடி.த்.துத்தா வென்றான்‌ பெயர்க்லு. 

(இ-ள்‌) மேதிச்குலம்‌-எருமையின்‌ கூட்டம்‌, ஏ.தி- (வயலில்‌) 
சென்று, மெல்‌ கரும்பை - மென்மையாயெ கரும்புகளை, சடித்அக்‌ 
கோது - சடித்துமென்று; முத்து உயிழும்‌-முத்துகளை உமிழ்கன்ற, 
கங்கைரீர்‌ நாடன்‌-கங்கைகீரையுடைய நிட தாட்டரசன்‌, பெயர்ம்‌ தா 
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(பூகாடுங்கருத்‌.து) மாதி, பேதை-பெண்ணே! மடம்‌-இளமையாயெ, 
அன்னந்தன்னை -அன்ன,த்தை, பிழையாமல்‌- தப்பாமல்‌, பிடிச்துத்தா 
என்றான்‌ - பிடித்துக்கொடுவென்‌ ஐ கட்டளையிட்டனன்‌. 


(வீ - ரை) பெயர்தல்‌ - மாறுதல்‌. பிழையாமை-தப்பிப்போச 
விடாமை, அறியாமை யுணர்த்தும்‌ பண்புப்பெயராயெ “மடம்‌? சன 
சாரணமாதிய இளமையின்மேல்‌ நின்றது. பண்பாகுபெயராடிய 
“பேதை” அண்மைவிளியா தலால்‌ இயல்பாயித்று. இப்பெண்‌. பணிப்‌ 
பெண்களில்‌ ஒருத்தி, முதீதகளின்‌ பிறப்பிடமாகிய பொருள்களில்‌ 
சரும்பும்‌ ஒன்றாதலால்‌, மேதிக்குலம்‌ கரும்பைக்‌ கடித்துக்‌ சோதி 
மச்துமிழ்வதாயித்து. முத்துப்‌ பீறப்பிடச்‌ செய்யுள்‌:-- . 

“சக்தி வராக மறுப்பிப்பி பூச்‌ தழைகதலி 

ந்து சலஞ்சல மீன்றலை கொக்கு ஈளினமின்னார்‌ 

சம்சரஞ்‌ சாலி. கழைசன்ன லாவின்பல்‌ சட்செவிகார்‌ 

இர்‌அ வுடும்பு சராமுத்த மினு மிருபதமே.?? 
இத. ஆசிரியர்‌ செய்த இரத்தினச்சருக்கத்‌ அள்ள அ. விகுதி புணர்க்து 
செட்டுசின்ற சா என்னும்‌ ஏவலொருமை வினைமுற்றுஅரசனுடைய 
இரப்புரையாய்‌ சின்‌றமையால்‌ மரபுவழுவமைதி. தான்‌ - அசை, என்‌ 
ஜன்‌ - இடைச்சொலடியாசப்‌ பிறந்த ஆண்பாற்படர்க்கை இறந்த 
சால வினைமுற்று; என்‌- பகுதி; ந்‌ - இறந்தகால இடைதிலை, ஆன்‌- 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை வீகுதி, (௨௫௪) 
காடிமட வன்னத்தை கல்ல மயிற்குழாம்‌ 
ஓடி வைக்கின்ற தொப்ப வே--நிடியகற்‌ 
பைல்கூர்கல்‌ வல்லியர்கள்‌ பத்திக்‌ கொடுபோக்து 
தீங்சோவின்‌ முன்வைத்தார்‌ தாழ்ச்‌அ. 

(இ-ள்‌) கீடிய - நீண்ட, மல்‌ - குற்றமற்ற, பைங்கர்தல்‌-ப௫ 
- எமமமயாயெ கூக்தலையுடைய, வல்லியர்கள்‌ - பூங்கொடியையொத்த 
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ப்ணிப்பெண்கள்‌, நாடி. - (பிடிக்கும்‌ உபாயத்தை) ஆராய்ர்‌து, கல்ல : 
மயிற்குழாம்‌ - றந்த மயிலின்கூட்டம்‌, ஒடி வளைக்கின்றது - ஓடிச்‌ 
சுற்றிக்கொள்வதை, ஒப்ப - ஒத்திறாக்கச்‌. சுற்றிக்கொண்டு, மட ௮ன்‌ 
னத்தை - இளமையாகிய அன்னத்தை, பற்றி - பிடித்து, கொடு 
போத்து - கொண்டுவர்‌ த, தம்‌ கோவின்‌ முன்‌ - தமது அரசனுக்கு 
எதிரில்‌, தாழ்க்து வைத்தார்‌-வணக்க வைத்தார்கள்‌. 


(வி-ரை) “ஒப்ப? என்றமையால்‌ சற்றிக்கொண்டென்பஅ வரு 
விக்கப்பட்டஅ. அன்னத்தின்மேல்‌ நாட்டமுடையாராதலால்‌ கூம்‌ 
தல்‌ சோர்தலையும்‌ மதித்திலரென்பார்‌ “நீடியபைங்‌ கூந்தல்‌? என்றார்‌; 
எனவே ௮௮ கலாபத்தை ஒத்ததென்பதாயிற்று, வளைக்கின்றது - 
நிகழ்காலத்‌ தொழிற்பெயர்‌; இத்‌ தவ்விகுதி: வளைப்பது, வளைத்த, 
வளையாதஅ என எதிர்கால இறந்தகாலத்‌ தொழிற்பெயர்க்கும்‌, எதிர்‌ 
மறைத்‌ தொழிற்பெயர்க்கும்‌, வேது - விழுது என கால இடைகிலை 
பெறாத தொழிற்பெயர்க்கும்‌, விகுதியாய்‌ வரும்‌. உவமையாகுபெய 
சாய்ப்‌ பெண்ணை. உணர்த்திகின்ற வல்லி, அதன்‌ பன்மைக்கண்‌ “அர்‌? 
“விகுதி பெற்றது; கள்‌ - ஒருபொருட்‌ பன்மொழியாய்‌ விகுதிமேல்‌ 
விகுதியாக வந்தது. கொடு - கொண்டென்பதன்‌ மரூஉ. போந்து 5 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌; புகு என்பதன்‌ மரூ௨ஆயெ போஃபகுதி, 
தீ-சர்‌தி, த்‌- இறந்தகால இடைநிலை, ௨- வினையெச்சவிகுதி, சக்தித்‌ 
தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. (௨௫) 
அன்னம்‌ தனைப்பிடித்தங்‌ காயிமையார்‌ கொண்டுபோய்‌ 
மன்னன்‌ றிருழமுன்னர்‌ வைத்தனுமே— அன்னம்‌ 
மலங்கற்றே தன்னுடைய வான்கிளையைக்‌ தேடிக்‌ 
கலங்கிற்றே மன்னவனைக்‌ கண்டு, : 

(இ-ள்‌) அங்கு - அச்சொலையில்‌, ஆய்‌ இழையார்‌ - ஆராய்க்‌ 
தீணிர்த ஆபரணங்களுடைய பெண்கள்‌, அன்னர்தனைப்‌ பிடி.ச்‌.து- 


~~ 
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. ௮ன்னத்சைப்பிடித்‌ த, சொண்டுபோய்‌-தாங்கிச்சென்‌ அ, மன்னன்‌ 
அரசனுடைய, இரு முன்னர்‌ - அழயெ எதிரிடத்தில்‌, வைத்தலும்‌- 
வைக்குதலும்‌, அன்னம்‌ - அன்னமானத, தன்னுடைய வான்‌ ளை 
யைச்‌ தேடி-தனஅ உயர்ந்த உறவாகிய அ௮ன்னங்களைத்‌ தேடி, மலங்‌ 
இற்றே - வருந்தியதே; மன்னவனைக்‌ கண்டு - அரசனைப்‌ பார்தத, 
கலங்‌ற்றே - மனம்‌ கலங்யெதே, ்‌ 


(வி-ரை) திரு - சண்டோரால்‌' விரும்பப்படும்‌ அழகையுணர்த்‌ 
அம்‌ பண்புப்பெயர்‌, முன்னர்‌ - பண்புப்பெயர்‌; முன்‌ - பகுதி ஈர்‌ - 
பகுதிப்பொருள்‌ விகு.தி,ககரம்‌ னகரமாதல்‌ சந்நி; அர்‌ விகுதுயெனல்‌ 
குற்றமென்பதை ஈன்னரென்பதனா லுணர்க; இது பண்பாகுபெய 
ராய்‌ இடத்தை யுணர்த்திற்று; காலத்தை யுணர்த்தலுமுண்டு. வைத்த 
லும்‌ - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; வை-பகுதி, அ: அல்‌ - சாரியை, 
உம்‌ - இறந்தகால வினையெச்ச விகுதி, தகரத்தோற்றமும்‌ உகரக்‌ 
கேடும்‌ சக்தி; இதனை அடுத்த ஏ-ஈற்றசை; மற்ற இரண்டும்‌ இரக்கட்‌ 
பொருளன; இத புதியன புகுதல்‌. இளை - உவமையாகுபெயர்‌, 
மன்னன்‌-இடைச்சொலடியாசப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌; மன்‌-பகுதி 
(மிகுதிப்பொருள அ), ன்‌-சந்தி, அன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கைவிகுதி. 
மலங்கிற்று - ஒன்றன்படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்ற; மலங்கு- 
பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, அ - ஒன்றன்‌ படர்க்கை 
விகுதி, பகுதி யீற்றுகரங்‌ : கெட்டதும்‌ - இடைகிலை மீற்று னகரம்‌ 
இரிம்சதும்‌ சக்தி. ம்‌ (௨௬) 

அஞ்சன்‌ மடவனமே! உன்ற னணிஈடையும்‌ 

வஞ்சி யனையார்‌ ம்ப ஈடையும்‌_— விஞ்சிய அ க்ஸ்‌. ௪ 

காணப்‌ பிடித்ததகா ணென்றான்‌ களிவண்டு ல்‌ 

மாணப்‌ பிடித்ததார்‌ மன்‌. 1 

(௫ - ன்‌) சளி வண்டு - (சேனை யுண்டு) களித்த வண்டுகள்‌, 
மாண - (தாம்‌) மாட்‌சிமைப்பட, பிடித்த - பற்றிய, தார்‌ மன்‌-மலர்‌ 
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மாலையணீிர்த அரசன்‌, மட அன்னமே-இளமையாகய அன்னமே! 
அஞ்சல்‌ - அஞ்சுதலொழி; பிடித்தது-உன்னைப்‌ பிடிப்பித்தது, உன்‌: 
தன்‌ - உன்னுடைய, அணி கடையும்‌ - அழகாக நடையும்‌, வஞ்சி 
அனையார்‌ - பூங்கொடியை ஒத்தவரஅ, மடஈடையும்‌ - மென்‌ மையா 
இய ஈடையும்‌, (இவ்விரண்டில்‌) விஞ்சியது - றந்ததை, காண - 
சாணுதற்கு ஆம்‌, என்றான்‌ - என்று சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) இரண்டில்‌, ஆம்‌ என்பன எஞ்ச நின்றன. அஞ்சல்‌- 
எவலொருமை எஇிர்மறைவினை) அஞ்சு-பகுதி, அல்‌-ஏவலொருமை 
எதிர்மறைவிகுதி, உகரக்கேடு சக்தி; இத 8ம்பால்‌ மூவிடங்களில்‌ 
செல்லாமையால்‌ வியங்கோளெனல்‌ குற்றம்‌. இளமையை யுணர்ச்‌ 
அம்‌ மடமென்னும்‌ பண்பு மென்மைக்காயிற்று. விஞ்சியது-ஓன்‌ றன்‌ 
படர்க்கை யிறர்தகால வினையாலணையும்பெயர்‌. பிடிப்பித்தது - பிற 
வினையாகிய இறந்தகாலத்‌ தொழிற்பெயர்‌; இதில்‌ பிவ்விகுதி 
தொகுத்தலாயிற்று. காண்‌ - முன்னிலையொருமை அசைச்சொல்‌; 
ஏவலொருமை எதிர்கால வினையெனச்‌ கொண்டு, “சீ அறி? என 
உரைக்கினும்‌ பொருர்தும்‌, இடைசசொல்‌ பெயருளடங்கு மாதலா 
லும்‌, இச்சொல்‌ யிகுதிப்பொரு ளாதலாலும்‌, “மன்‌? என்பதைப்‌ 
பண்பாகுபெயரென்க. ்‌ (௨௭) 


செய்ய சுமலத்‌ திருவை நிகசான 

தையல்‌ பிடித்த கனியன்னம்‌--வெய்ய 
அடுமாற்ற மில்லா வரசன்சொற் கேட்டுத்‌ 
தடுமாற்றக்‌ தீர்ர்கசே கான்‌. 

(இ - ன்‌) செய்ய - சிவந்த, கமலம்‌ - தாமரைமலரி லெழுக்‌ 
தருளிய, திருவை நிகர்‌ ஆன-இருமகளை ஒத்த, தையல்‌-பெண்ணால்‌; 
பிடித்த-பிடிக்சப்பட்ட, தணி அ௮ன்னம்‌-ஒப்பற்ற அன்னம்‌, வெய்ய- 
கொடிய, அடுமாத்றம்‌-கொலையை யுணர்ச்கஞ்சொல்லை, இல்லாத- 
சொல்லதலில்லாத, அரசன்‌ சொல்‌ கேட்டு - அரசனுடைய சொல்‌ 
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லைக்‌ கேட்டு, தடுமாற்றம்‌ -. (யாத செய்வனோ என்னும்‌) கலக்கம்‌, 
தான்‌ தீர்ந்தது - தான்‌ நீக்கியது, 

(வி - ரை) கமலம்‌ - முதலாகுபெயர்‌. தையல்‌ “ பண்பாகு 
பெயர்‌. வெய்ய - பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; 
வெம்மை - பண்புப்பெயர்‌; பெயரெச்ச அகரவிகுதிப்‌ பணர்ச்சியில்‌! 

. “ஈறுபோதல்‌?? என்பதனால்‌ மைமீறுகெட்டு, “£முன்னின்‌ ற மெய்திரி 
தல்‌”? என்பதனால்‌ மகரமெய்‌ யகரமெய்யாகச்‌ திரிக்கு, ௮௮ தனிக்‌ 
குறின்முன்‌ னொற்றாதலால்‌ யகரம்‌ இரட்டலாகிய சந்தி பெற்று 
முடிர்ததஅ. அடு - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. அடுமாற்றம்‌ - இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்தொக்க சொகைநிலைச்‌ 
தொடர்‌; வினைத்தொசைநிலைத்‌ தொடராகவாவ து. எதிர்காலப்‌ பெய 
செச்சச்‌ தொகைநிலைத்‌ தொட ராகவாவ அ கொள்ளினும்‌ பொரும்தம்‌; : 
வினைத்தொகை வினைச்சொல்‌ பெயரெச்சத்து எடங்குதலால்‌, இப்‌ 
பெயரெச்சம்‌ சாரியப்பொருளெனலாய்‌ நின்று, தன்னை யுணர்த்தும்‌ 
கருவியாகிய மாற்றமென்னும்‌ பெயர்கொண்டதென்க, சொற்கேட்‌ 
என்பதில்‌ கிலைமொழி ௮ஃறிணைச்‌ சொல்லாயினும்‌, குற்றொற்‌ 
தடத்த மொழியாதலால்‌, [சன்‌-உருபு-௧௬- ௧௬] இல்‌ '“விகாரத்‌ இயல்‌ 
பும்‌?! என்ற உம்மையை இறக்தஅ,சழீஇய இழிவுிறப்பும்மை 
யாகக்‌ சொண்டு, [மெய்‌-௨௪-ஆம்‌] சூத்திரத்தின்‌ பொதவிதிப்பழி 

- லகரம்‌ இரிந்து, (௨௮) 

திசைமுகர்த வெண்கவிகைக்‌ தேர்வேந்தே! உன்றன்‌ 
இசையுககர்ச தோளுக்‌ இசைவாள்‌-— வசையில்‌ 

தமையர்‌ இ யென்றோ அர்‌ தையலாண்‌ மென்றோன்‌ 

அமையம்‌ தி யென்றே ரணங்கு. 

(இன்‌) திசை-எட்டுத்இக்கி லுள்ளாரையும்‌, முகந்த - தன்னு 
னடக்யெ, வென்‌ சுவிகை - வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌, தேர்‌. 
லெக்தே - தேர்ச்சேனைவயையடுடைய அரசனே! இசை-8ர்த்தியை 
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முகந்த - நிரம்பப்பெற்ற, உன்தன்‌ தோளுக்கு - உன்னுடைய தோள்‌ 
களுக்கு, இசைவாள்‌ - தகுவாள்‌, வசையில்‌-(அழகு, குணம்‌, செயல்‌ 
இவற்றால்‌) நிர்தையில்லாத, தமையந்தி என்று ஒஅம்‌ - தமயந்தி 
யென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌, தையலாள்‌ - பெண்ணாகய, 
மெல்‌ தோள்‌-மென்மையாகிய தோள்‌, அமை அந்தி.“ மூங்கில்போ 
லும்‌ அழகுடையாள்‌, என்‌ ற. ஓர்‌ அணங்கு - என்று கொல்லப்பட்ட 
ஓர்‌ மாஅ, 

(வி-ரை) திசை- இடவாகுபெயர்‌. கவிகை - ற்‌ 
பெயர்‌. வேந்து - பண்பாகுபெயர்‌, அணங்கு - உவமையாகுபெயர்‌. 
தமையர்தி யென்பதில்‌ யகரமுன்நின்‌ ற அகரத்துக்கு ஐகாரம்‌ போலி. 
முகத்தல்‌ - மொள்ளுதல்‌. “கவிகை? என்றது ஆளுசையை, தோள்‌ 
இசைமுகத்தலாவஅ - போரில்‌ வெற்றிகொள்ளலும்‌, ஈசை முதலிய 
வற்றில்‌ சிறத்தலும்‌, அழகும்‌ இண்மையு முடைமையும்‌ ஆகிய இவற்‌ 
ரால்‌ வரும்‌ புகழைப்‌ பெறுதல்‌, அந்‌தி-பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெண்‌ 
பாற்‌ படர்க்சைப்‌ பெயர்‌; அர்தம்‌-பகுதி (இசைச்சொல்‌), இ-பெண்‌ 
பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, பகுதிமீற்று அம்முக்கேடு கடைக்குறை, 
என்‌ - பகுதி; ன்‌ - சந்தி, ௮ எ சாரியை, ப்‌ ஃ சக்தி, பட - செயப்‌ 
பாட்டு - வினைப்பொருண்மை விகுதி, அனைத்து மொருபகுதி, ௮ ௯ 
பெயமரெச்சவிகு தி, பகுதி ஒற்திரட்டலும்‌ உசரக்கேடும்‌ சந்தி, இரட்‌ 
டியதே சாலம்‌ காட்டிய; இவ்வாறு முடிந்து என்னப்பட்ட என 
கின்ற இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த இறந்தகாலச்‌ செயப்பாட்டுப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; படு விகுதி தொகுக்கப்பட்ட என்ற என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
அகரவிகுதி தொகுத்தலாய்‌ கின்‌ ற... (௨௯) 
அன்ன மொழிக்க மொழிபுகா மூன்புக்குக்‌ 
கன்னி மனக்கோயில்‌ கைக்கொள்ளச்‌--சொன்னமயி 
லார்மடக்கை? என்றா னநங்கன்‌ சிலைவளைப்பப்‌ 
பார்மடர்தை கோமான்‌ கணக க்கத்‌ 
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(இ-ள்‌) அன்னம்‌ மொழிந்த - அன்னஞ்‌ சொல்லிய, மொழி ' 
புகாதமுன்‌ - சொல்‌ (முற்றும்‌) அழையாதமுன்‌, கன்னி - கன்னி 
யாகிய தமயந்தி, மனக்சோயில்‌-மனமாயெகோயிலை, புக்கு- அழைம்‌ ௮, 
கைக்கொள்ள - வசமாக்‌கிக்கொண்ட தினால்‌, அங்கன்‌ - மன்மதன்‌, 
சிலை வளைப்ப - வில்லெடுத்து வளைத்ததனால்‌, பார்‌ மடந்தை - பூமி 
. யாகிய பெண்ணுக்கு, கோமான்‌ பதைத்து-அரசனாநிய ஈளன்‌ பதறி, 

சொன்ன மயில்‌ - நீ சொல்லிய மயிலை ஒத்தவள்‌, ஆர்‌ மடந்தை என்‌ . 
ரோன்‌ - எவருடைய மகள்‌? என்று கேட்டான்‌. 

(வி - ரை) மொழி - மொழியப்படுவசென்னும்‌ பொருளில்‌ 
மொழியென்னும்‌ முதனிலை, செயப்படுபொருண்மை விகுதியாயெ 
& புணர்ந்து கெட்டு நின்ற ஐ; சொழிலாகுபெயரெனினு மொக்கும்‌. 

. புக்கு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; புகு - பகுதி, உ - வினையெச்ச 
விகுதி, பகுதி மூற்றியலுகரமா தலால்‌ ககரமிரட்டியது விரித்தல்‌ 
விகாரம்‌, அஅவே காலங்காட்டிய அ, உகரக்கேடு சந்தி, கைக்கொள்ள”. 
ஒரு சொல்லின்‌ சன்மையத; இது லெ வளைத்தலுக்குக்‌ காரண 
மாதலால்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌, வளைப்ப என்பது பதைத்தலுக்‌ 
குக்‌ காரணமாய்‌ நிற்றலின்‌ இழவும்‌ : இறந்சகாலத்த து. அழகு நற்‌ 
குண ஈந்செயலுடைய பெண்ணைப்‌ பெற்றமை கருதி, ஆர்‌ மடம்‌ 
தை! என வினாவினான்‌; இது உயர்வுபற்றிவந்த பால்வழுவமைதி, 
ஒர்‌-யாவரென்பதன்‌ மரூஉ. மடர்தை-மகளென்பதன்மேல அ. அரங்‌ 
கண்‌-உருவயில்லானென்ப த; இதன்‌ சேய்தி:-வென்‌ செய்த யோ 
கத்துக்கு விக்னெஞ்செய்த காரணத்தால்‌ அம்மூர்த்திக்குக்‌ கோபம்‌ 
பிறந்து நெற்றிக்கண்ணால்‌ எறித்தமையால்‌ உருவில்லானென்பது. 

i சொன்ன - இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; சொல்‌ - பகுதி, இன்‌ ட்‌ 
இறக்தகால இடைகிலை, ௮ - பெயரெச்ச விகுதி, இடைரிலை இகரக்‌ 
சேடு முதற்குறை; லகரம்‌ னகரமாதல்‌ சந்தி, (௩௦) 
எழுவடுதோண்‌ மன்னா! விலங்கிழையேர்‌ தூண்டக்‌ 


கொழு.நுியிழ்‌ சாய்ந்த குவளை-- யழகர்‌ 
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மடைமிதிப்பத்‌ தேன்பாயு மாடொலிகீர்‌ காடன்‌ 
கொடைவிதர்ப்பன்‌ பெற்றதோர்‌ கொம்பு. 

(இ-ள்‌) எழு-.தூணை, ௮அட-வென்ற, தோள்‌ மன்னா-தோள்‌ 
களையுடைய அரசனே! இலங்கு இழை-விளல்குகின்‌ ற ஆபரணங்களை 
யணிக்த பெண்‌, ஏர்‌ தூண்ட-ஏசை தடத்துகையில்‌, கொழு துதியின்‌- 
கொழுவின அ அனியினால்‌, சாய்ந்த குவளை-படிந்த குவளை மலர்களை, 
உமழுகர்‌-உழவர்‌, மடை மிதிப்ப - நீர்மடையினிடத்அ மிதிப்பதினால்‌, 
தேன்‌ பாயும்‌ - (அம்மலர்களினின்‌ ற) தேன்‌ பாய்‌இன்‌ ற,மாடு-பக்கதீ 
தில்‌, ஒலி நீர்‌ - ஒலிச்சின்ற நீர்வளமுள்ள, நாடன்‌-விதர்ப்பநாட்டாச 
னாகிய, கொடை - கொடுக்குர்‌ தொழிலையுடைய, விதர்ப்பன்‌ - வீம 
சாசனால்‌, பெற்றது - பெறப்பட்ட வளாகிய, ஓர்‌ கொம்பு - ஒப்பற்ற 
பூங்கொம்பை ஒத்தவள்‌. 

(வி - ரை) “கொம்பு? என்றதற்கு ஏற்கப்‌ (பெற்றது? என்றார்‌; 
இ இறந்தகாலச்‌ செயப்பாட்டு வினையாலணையும்பெயர்‌; படு விகுதி 
தொகுத்தலாயிற்று. எழு - தொழிலாகுபெயர்‌, இலங்கழை-வினைத்‌ 
தொகைப்‌ புறத்துப்பிறர்‌ ச ௮ன்மொழித்சொசைக்‌ காரணப்பெயர்‌, 
தூண்ட-நிகழ்காலச்‌ செயவெனெச்சம்‌. 'மிதிப்ப' என்னும்‌ செயவெ 
னெச்சம்‌. பாய்தலுக்குக்‌ காரணமாய்‌ மிற்றலால்‌ இறந்தகாலத்தது. 
கொழு இ-௫னை த்தற்ிழமைப்‌ பொருள தாகிய ஆராம்வேற்றுமைத்‌ 
சொசைநிலைத்தொடர்‌, மடை - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்தபெயா; மெ 
பகுதி, 8 - வினைமுதற்‌ பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; 
மடுத்தல்‌-உண்ணல்‌; அத நீரைச்‌ தன்னில்‌ அடக்கல்‌. “பாயும்‌” என்‌ 
னும்‌ பெயரெச்சம்‌ நாடனென்னும்‌ பெயரின்‌ முதனிலையாகிய 
“ராடு” என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ கொண்ட த; தேன்‌ பாய்தலுக்கு நீரும்‌ 
காரணமாதலால்‌ பாயுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ நீரென்னும்‌ சாரணப்‌ 
பெயர்‌ கொண்டதெனினும்‌ இழுக்காத, கொடை - ஐவிகுதிபெற்ற 
தொழிற்பெயர்‌, 4௩௧) 
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காற்குணமு ஈாற்படையா வைம்புலனு ஈல்லமைச்சர 
வார்க்குஞ்‌ சிலம்பே யணிமுசசா--வேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணா வதன மதிக்குடைக்‌& 

மாளுமே பெண்மை யரசு. 

(இ-ள்‌) நாற்குணமும்‌ ஏ-கான்கு குணங்களுமே, நாற்படை 
அச - கான்குவகைச்‌ சேனையாகவும்‌, 8ம்புலனும்‌ ஏ - 8ம்பொறிக 
ஞூமே, ஈல்‌ அமைச்சு ஆக - நல்ல மந்திரியராகவும்‌, ர்க்கும்‌ - 
(பாதத்தில்‌) ஒலிக்னெ்‌ ற, சிலம்பே-சிலம்புகளே, அணி முரசு ஆக- 
அழயெ முரசாகவும்‌, கண்‌ ஏ - கண்களே, வேல்‌ படையும்‌ வாளும்‌ . 
ஆக - வேலாயுதமும்‌ வாளுமாசவும்‌, வதனமதிக்‌ குடைக்டழ்‌ - முக 
சந்‌திரனாகிய குடையின்‌ 8ழ்‌, பெண்மை - பெண்தன்மையை, ௮7௬ ல 
ஆளும்‌ - அரசாள்வான்‌. 

(வி - ரை) நாற்குணமாவன-அச்சம்‌ (அன்பு காரணமாக உண்‌ 
டாகும்‌ பயம்‌), மடம்‌ (அன்புடையார்‌ கூறுவசைச்‌ கேட்டும்‌ தான்‌: : 
முன்கொண்ட கருத்தை விடாமை), நாணம்‌ (கணவனிடத்த விருப்‌ 
பச்‌ குறிப்புத்‌ தோன்றியபோது உண்டாகும்‌ உள்ளத்தி னெொடுக்கம்‌), 
பயிர்ப்பு (முன்‌ கண்டறியாசவற்றைச்‌ கண்டபோது மனம்‌ பொரும்‌ 
தாத கூச்சம்‌), ஈநாற்படை - சேர்‌, யானை, குதிரை, காலாள்‌. புலன்‌ - 
பண்பாகுபெயர்‌, 8ம்பொறிகள்‌ - மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, 
சிலம்பே” என்னும்‌ பிரிநிலை ஏகாரத்தைச்‌ குணம்‌ புலன்‌ என்பவற்‌ 
அக்கும்‌ கூட்செ. 'வாளுமே? என்னும்‌ ஏகாரத்தைக்‌ கண்ணென்பத 
னோடு சார்ச்துச. முகத்தைச்‌ சர்திரனாக வுருவகஞ்செய்௫, அதனை 
யே குடையாக வுருவகஞ்‌ செய்தமையால்‌ உருவகவுருவசம்‌, மற்ற 
௮ - ஈற்றசை. . பெண்ணுக்குரிய காற்குணங்களையு முடையாளா௫8, 
மனத்தைப்‌ பொறியின்வழிப்‌ போக்சாமல்‌ அடக்இப்‌, பெண்கள்‌ 
நாயகமா யிருக்சின்றன ளென்பது கருத. இச்செய்யுள்‌ சிறப்புரு 
வகவணி. பெண்மையென்ற து உயருக்சணைப்‌ பெண்மையை. ஆச 


சுயம்வரகாண்டம்‌ 45 


என்னும்‌ செயவெனெச்சத்திறு தொகுத்தல்‌, புலம்‌ என்பதில்‌ இரு 
குறிலை.யடுத்த மகரமாதலால்‌, அம்மகரத்துக்கு னகரம்‌ போலியாக 
வந்தத. 2 A (௩௨) 


மோட்டிளங்‌ கொங்கை முடியச்‌ சுமந்தேற 
மாட்டா திடையென்று வாய்விட்டு நாட்டே 
னலம்புவார்‌ கோதை யடியிணையில்‌ வீழ்ந்து. 
புலம்புமா நூபுரங்கள்‌ பூண்டு, 


(இ-ள்‌) மோடு - உயர்வாலெய, இளங்கொங்கை - இளமுலை 
களை, முடியச்‌ சுமந்‌து-முற்றும்‌ தான்‌ சுமப்பதினல்‌, ஏறமாட்டாது- 
ஓங்கவலீயிலஅ, இடை என்று - இடையென்ற கருதி, நாபுரங்கள்‌- 
சிலம்புகள்‌, காள்‌ தேன்‌-புதிய தேனால்‌, அலம்பு-அலம்பப்படும்‌, வார்‌ 
கோதை - நீண்ட கூர்தலையுடையாள ௮, ௮௨ இணையில்‌ வீழ்ந்து - 
இரண்டு பாதங்களிலும்‌ விழுந்து, பூண்டு - விடாமல்பற்றி, வாய்‌ 
விட்டுப்‌ புலம்பும்‌ - வாய்‌ இறந்து புலம்பாநிற்கும்‌, 

(வில) ஈன்று மச்ச. என்பதன்‌ திரிபு; இது சாரணப்‌ 
பொருட்டாகிய இறந்தகால வினையெச்சம்‌, ஏறல்‌ - வளர்தல்‌, மாட்‌ 
டாது - ஒன்‌ றன்படர்க்சை எதிர்மறை வினைமுற்று; மாட்டு - பகுதி, 
ஆ - எதிர்மறை விகுதி, . உகரக்கேடு சந்தி, அனைத்து மொருபகுதி, 
அ-ஒன்‌ றன்படர்க்கை விகுதி; மாட்டும்‌ மாட்வொன்‌ என எதிர்காலத்‌ 
தில்‌ வினைமுற்றும்‌, மாட்டாமல்‌ மாட்டாத மாட்டாமை என எதிர்‌ 
மறையில்‌ வீனைமெச்சப்‌ பெயரெச்சஙல்களும்‌ தொழித்பெயரும்‌ 
வரும்‌. மலரின்‌ புதுமையைச்‌ தேனின்மே லெற்றி 'சாட்டேன்‌? 
என்றார்‌. வார்கோதை - வினைத்தொகைப்புறத்தப்‌ பிறந்த அன்‌ 
மொழித்தொசைச்‌ காரணப்பெயர்‌, இடை - பண்பாகுபெயர்‌, இத 
தற்தறிப்பேற்றம்‌, . (௩௩) 
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என்று நுடங்கு மிடையென்ப வேழுலகு 
நின்ற கவிகை நிழல்வேந்தே!--ஓன்றி 
யறுகாற்‌ சிறுபறவை யஞ்சிறகால்‌ விச்ஞ்‌ 
இறுகாற்றுக்‌ காற்றா.து தேய்ந்து. 

(இ - ள்‌) எழு உலகும்‌ - எழ்‌ இவுகளிலும்‌, நின்ற - நிலைத்த, 
கவிகை நிழல்‌ - குடையின.து நிழலையுடைய, வேந்தே - அரசனே! 
அறுகால்‌ - ஆறுசால்களையுடைய, சிறு பறவை-வண்டுகள்‌, ஒன்றி - 
நெருங்‌, அஞ்றெகால்‌ - அகத்திலுள்ள இறஇனால்‌, வீசும்‌ - வீசப்‌ 
படுகின்ற, று காற்றுக்கு ஆற்றாது - மெல்லிய காற்றக்குச்‌ சச்‌ 
காமல்‌, சேய்க்து - இளைத்து, என்றும்‌ - எப்போதும்‌, அடங்கும்‌ - 
அவளும்‌, இடை என்ப - இடையென்று சொல்லுவார்கள்‌ (கண்‌ 
டோர்கள்‌). 

(வி - ரை) உலகு - திவின்மேலஅ; திவு ஏழாவன:-நாவல்‌, 
இறலி, குசை, ரெவஞ்சம்‌, புட்சரம்‌, தெங்கு, கமுகு. ஏழு இவுகளி 
லும்‌ கவிகை நிழல்‌ நிற்றலாவ.து ௮வை இவனது ஆளுகையின்‌, ழ்‌ 
அமைக்துநிற்றல்‌, “அறுகால்‌?என்னும்‌ விசேடணத்தால்‌ இிறுப்றவை 
வண்டை யுணர்த்தியத. பறவை - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ச்‌ 
சொல்‌; பற - பகுதி, வ்‌ - சந்தி, 88- வினைமுதற்‌ பொருண்மை 
விகுதி. அறுகாற்‌ சிற்பறவை - இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பய 
னும்‌ உடன்தொக்க தொகைநிலைத்தொடர்‌; அறுகாலென்பதைப்‌ 
பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறர்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ 
பெயராகக்‌ கொண்டு, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொசைநிலை யெ 
னினுமொக்கும்‌. அஞ்செறகென்பதை.௮கம்‌ சிறசெனப்‌ பதம்‌ பிரிக்சர 
நிலைமொழியி னிடையில்‌ மின்ற ககரவுயிர்மெய்‌ கெட்டது; [ஈன்‌ - 
மெய்‌-கு - ௧௯] இல்‌ செவி எனச்‌ சகரத்தை முன்‌ கூதினமையால்‌ 
என்௪, ஆற்றாது” என்பதை வினைமுற்றென்றாயினும்‌, வினைமுற்றி 
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வினையெச்சமான தென்றாயினும்‌ கொள்க; வினைமுற்றுக்குத்‌ அவ்‌ 
விகுதியெனவும்‌, வினையெச்சத்அக்கு உகரவிகுதியெனவும்‌ கொள்க, 
ஒன்றி - ஒன்றென்னும்‌ வறையறைப்‌ பண்புப்பெயரினடியாசப்‌ 
பிறந்த இறந்தகால வினையெச்சம்‌; ஒன்று - பகுதி, உகரத்தின்‌ இறி 
யாகிய இ-இறந்தகால வினையெச்ச விகுதி, உகரக்கேடு சக்தி, காற்‌ 
அக்கு? என்னும்‌ நான்கனுறாபு பகைப்பொருளது. (௩௫) 


செர்தேன்‌ மொழியாள்‌ செறியளக பந்தியின்‌8 மய 


ழிற்து மூறியென்‌ றியம்புவார்‌--வந்தென்றும்‌ 
பூவாளி வேந்தன்‌ பொருவெஞ்‌ சிலைசார்த்தி 
யேவாளி தீட்டு மிடம்‌. t = 


, (இ- ன்‌) பூவாளி - பூவாயெ அம்புகளையுடைய, வேரந்தன்‌- 
மன்மதராசன்‌, என்றும்‌ வர்‌து- இனமும்‌ வந்த, பொரு - போர்செய்‌ 
தீற்குறிய, வெம்‌ சலை-கொடுமையாதியவில்லை, சார்த்தி-சாரவைத்து, 
ஏவாளி-ஏஎவாகிய' அம்புகளை, தீட்டும்‌ இடம்‌-கூர்செய்யும்‌ இடமாடிய 
நெற்றியை, செம்‌ தேன்‌-செந்தேன்போன்ற, மொழியாள்‌-சொல்லை 
யுடைய தமயந்தியின அ, செறி-அடர்ந்த, அளகபர்தியின்‌£ழ்‌-மயிர்க்‌ 
குழற்சியின அ வரிசையின்‌ £ழ்நின்ற, இர்கு முறி என்று - சந்திர 
னஅ அண்டமென்று, இயம்புவார்‌ - (புலவர்‌) சொல்லுவார்கள்‌. 


(வி - ரை) மயிர்ச்குழற்சி - நெற்றியின்‌ மேலிடத்தள்ள 
சுருண்டமயிர்‌, “தீட்டமிடம்‌'என்றது தீட்டுல்கல்லை, (சிலை? என்ற. 
புருவததையெனவும்‌, £தீட்டுமிடம்‌? என்றது நெற்றியை எனவும்‌ 
கொள்க, பந்தி - வரிசை; ௮௮ பண்பாகுபெயராய்ப்‌ பச்தியாயுள்ள 
பொருளை யுணர்த்திற்று, அளகபக்தி-ஒன்‌.றன்கூட்டச்‌ தற்ழெமைப்‌ 
பொருளதாயெ ஆராம்வேற்றமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌. முறி - 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; முறி - பகுதி, 88-செயப்படுபொரு 
ண்மை விகுதி புணர்ந்து கெட்டது, இர்தமுறி - சனேத்தம்ழெ 
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மைப்பொருளதாகிய ஆராம்வேற்றுமைத தொகைகிலைத்தொடர்‌;... 
னை முதற்பொருளின்‌ ஏகசேசமென்பதை உணராத ஒருவர்‌, குற்ற 
மென மயங்கிச்‌ கூறுவர்‌. பூவாளி, ஏவாளி - இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; முதலிலுள்ள  தொகைஙிலைத்தொட 
ரை மூன்றாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனு முடன்தொக்க தொகை 
நிலைத்தொடரெனினும்‌ பொரும்தும்‌, ஏ-தொழிலாகுபெயர்‌. வாளி - 
பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; வாள்‌-பகுதி, (பண்பு) இ - ஒன்றன்‌ 
படர்க்கை விகுதி, ம்‌ - (௩௫) 


அன்னமே! நீயுசைத்த வன்னத்தை யென்னாவி 
யுன்னவே சோரு முனக்கவளோ-டென்‌ 
'அடைவென்றான்‌ மற்றந்த வன்னத்தை முன்னே 
நடைவென்றா டன்பா னயர்அ. 


(இ-ள்‌) அந்த அன்னத்தை - தமயந்தியைப்பற்றிப்‌ பேசு 
இன்ற அன்னத்தை, முன்னே-டக்கத்தொடங்யெ காலத்தே, நடை 
வென்றாள்‌ தன்பால்‌-டையால்வென்ற தமயம்தியினிடத்த, நயக்து- 
விராப்பங்கொண்டு, அன்னமே நீ உரைத்த அன்னத்தை-அன்னமே! 
நீ சொல்லிய அன்னத்தை ஒத்தவளை, உன்னவே - நினைக்கவே, என்‌ 
ஆவி சோரும்‌ - என்‌ உயிர்‌ சோர்‌கன்றத; உனக்கு அவளோடு-உன 
க்கு அவளிடத்தில்‌, என்ன அடைவு என்றான்‌ - யாது சம்பந்தம்‌? ' 
என்று வினாவினான்‌. : ஆ 

(வி - ரை) காண என்பதினின்றும்‌ உன்ன என்பதைப்‌ பிரித்‌ 
சுமையால்‌ ஏ பிரிமிலை; பின்னுள்ளதும்‌ ௮௮. ஒடுருபு எஏழாவதீ 
னீடப்‌ பொருள௫, என்ன - எவனென்பதன்‌ மரூஉ ஆகிய வினா 
வினைக்‌ குறிப்புமுற்று; இவ்வாறன்றி என்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயரி 
னடியாசப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சமாகக்‌ கொண்டு, இசி 
கொண்டு முடிர்த அடைவென்னும்‌ எழுவாய்‌ கொண்டு முடியும்‌ ௨௭ 


சுயம்வரகாண்டம்‌ 40 


சென்பது சொல்லெச்சமாய்‌ நின்றசென வைத்து, “எப்படிப்பட்ட 
சம்பந்த முள்ள?” என உரைப்பினும்‌ பொருர்தும்‌. கடை-தொழித்‌ 
பெயர்‌; நட-பகுதி, 89-புடைபெயர்ச்சி விகுதி, பகுதி மீற்று அகரக்‌ 
கேடு கடைக்குறை. என்னாவி - ஒற்றுமைப்பொருளதாயெ அரும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌. (௩௬) 


பூமனைவாய்‌ வாழ்கின்ற புட்குலஙகள்‌ யாழவடன்‌ 
மாமனைவாய்‌ வாழு மயிற்குலங்கள்‌- காமன்‌ , 
படைகற்பான்‌ வந்தடைந்தான்‌ அப்து பய்‌ பாத 
நடைகற்பான்‌ வர்தடைந்தே ஈாம்‌., 


‘ 


(இ - ள்‌) காமன்‌ - மன்மதன்‌, (அவளுடைய கண்ணினிடத்‌ 
இல்‌) படை - அம்புகளை எய்யுக்தொழிலை, கற்பான்‌ - கற்கும்படி, 
வந்து அடைந்தான்‌ - சென்று சேர்ம்தான்‌; பைர்தொடியாள்‌ - அப்‌ 
பசும்பொன்‌ வளையணிந்தவள அ, பாதம்‌-பாதத்தினிடத்தில்‌, உடை - 
நடச்குந்தொழிலை, கற்பான்‌ - கற்கும்படி, சாம்‌ வர்‌. அடைர்தேம்‌ - 
நாங்கள்‌ சென்று சேர்ந்தோம்‌; பூமனைவாய்‌ - தாமமைமலரசாகிய வீட்‌ 
டில்‌, வாழ்கின்ற புள்‌ குலங்கள்‌ யாம்‌ - வாழ்கின்ற பறவைக்‌ கூட்‌ 
டங்களாடய நாங்கள்‌, (அ காரணத்தால்‌ இப்போது) அவள்தன்‌ - 
அவளுடைய, மா மனைவாய்‌ - பெருமையாகிய மனையினிடத்து, 
வாழும்‌ - வாழுன்ற, மயில்‌ குலங்கள்‌ - மயிலின்‌ கூட்டங்கள்போ 


'லாயிலோம்‌. 


(வி - ரை) எனவே அவளுக்கு விளையாட்டுப்‌ பொருள்களில்‌ 
ஒருவகைப்‌ பொருளாயிருப்பதே எமக்குண்டாகிய சம்பந்தமென்ற 
தாயிற்று. தன்னினத்தைத்‌ தன்னொடுபடுத்தி (யாம்‌ அடைர்தேம்‌? 
என்றதாதலால்‌ உயர்வு முதலிய காரணம்‌ பற்றிவர்த பால்வழு 
வமைதியன்று, பூ - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌; பூ - 
பருதி, இ-வினைமுதற்பொருண்மைவிகுதி புணர்சது கெட்ட த; இ௫ 

4 


50 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தலைமைப்ற்றி, மலர்களிற்‌ ஹெந்த தாமரைமலரை யுணர்த்திற்று? 
பூமனை - பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌, ஈடைக்குப்‌ பாதத்தைக்‌ 
கூறினமையால்‌ படைக்குச்‌ கண்ணென்ப. வருவிக்கப்பட்ட அ. 
காமற்‌, கேவெலாங்‌ காட்டுகன்‌.ற விணைநெடுங்கண்‌ ணோரேழை? 
எனக்‌ கம்பகாடர்‌ கூறலுங்‌ காண்க. படை-தன்‌ தொழிலை யுணர்த்த 
லால்‌ காரணவாகுபெயர்‌, மயிற்குலங்கள்போலாகுதல்‌-ஊட்டி. வளர்த்‌ 
தற்கும்‌, விளையாடற்கும்‌ உறியவையாகுதல்‌. கற்பான்‌: பான்‌ விகுதி 
எதாகால வினையெச்சம்‌. பசும்பொன்தொடி. யென்பதைப்‌ பைந்‌ 


தொடி? என்றது ஓர்‌ குறிப்பு, தொடி. - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த 


பெயர்‌; தொடு - பகுதி, இ- செயப்படுபொருண்மை விகுதி, ௨௧ 


ரக்கேடு சந்தி, (௩௭). 


இத்த கெஞ்ச மெழுர்த இருக்காத 

லற்றது மான மழிந்ததுநாண்‌--மற்றினியுன்‌ 
வாயுடைய தென்னுடைய வாழ்வென்றான்‌ வெங்காமத்‌ 
இயுடைய ரெஞ்சுடையான்‌ ௦ே நேர்ந்த; 


(இ-ள்‌) வெம்‌ காமத்தி உடைய - வெப்பமாதிய காமத்தீயை 
யுடைய, கெஞ்ச உடையான்‌ - மனமுடைய ஈளன்‌, தேர்ந்து - 
அணிக்கு, நெஞ்சம்‌ இத்ற து-மனநிலை ' செட்டு; இரு காதல்‌-மிக்ச 
ஆசை, எழுந்தது - உயர்ந்தது; மானம்‌ அற்றது - மானம்‌ ஒழிர்ததிர்‌ 
மாண்‌ அழிந்தது - காணம்‌ இலதாயிற்ற; (ஆதலால்‌) என்னுடைய 
வாழ்வு - என உயிர்வாழ்க்கை, இணி-மேல்வருங்காலத்தில்‌, மற்று 


உன்‌ வாய்‌ உடையது - உனது வாயையுடையதா யிருக்சன்றகி; , 


என்றான்‌ - என்று (அன்னத்தை ரோக்‌இச்‌) சொல்லினான்‌. 


(வி - ரை) தமயந்தியை அடைவதற்கு என்‌ முயற்யொ லால! 
தொன்றில்லை; அவளைப்‌ பெறாவிடின்‌ உயிர்‌ நீங்குவேன்‌ என்பான்‌ 
“என்னுடைய வாழ்வு உன்‌ வாயுடையத என்றான்‌, இற்றது “ ஓன்‌ 
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ஐன்‌ படர்ச்கை இறந்தகால வினைமுற்று; இறு . ப்குதி,௮-சாரியை,, 
அ-ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, பகுதி முற்றியலுகர. மாதலால்‌ அதன்‌ 
மெய்‌ யிரட்டல்‌ விரித்தம்‌ விகாரம்‌, அதுவே காலங்காட்டியது, ௨௧ 
ரக்கேடு சர்‌தி; இம்‌ முதனிலையோடு தல்‌ விகுதி புணர்ந்து கெட்ட 
மாத்திரையில்‌ ஈறு எனவரும்‌; இது முதனிலை இரிந்த தொழிற்‌ 
பெயர்‌; இதுபோலப்‌ பெறுதல்‌ பேறு - உறுதல்‌ ஊறு எனவும்‌, விடு 
தல்‌ வீடு - படுதல்‌ பாடு எனவும்‌ வரல்‌ காண்க. ஈறென்பதினின்‌ அம்‌ 
இற என்னும்‌ முதனிலை பிறந்ததென்னில்‌, பேறு முதலியன பிறர்‌ 
சன எனல்‌ வேண்டும்‌; ஆசலால்‌ ௮௮ குற்றமென்க. மானம்‌-உயர்‌ 
குடியில்‌: பிறந்தவன்‌ தன்னிலையில்‌ தாழாமையும்‌, தாழ்வு வந்தபோது 
உயிர்‌ வாழாமையுமாம்‌. காண்‌ - தனக்குக்‌ தகாத கறாமத்தில்‌ மனம்‌ 
கூசுதலுடையனாம்‌ தன்மை; இத முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, 'என்‌ 
னடை௰? என்பதில்‌ உடைய என்பது ஆறாவதன்‌ சொல்லுருபிடைச்‌ 
சொல்‌; முதலிலுள்ள 'உடையது” என்பதும்‌, ஈற்றிலுள்ள 'உடைய? 
என்பதும்‌ முறையே குறிப்பு வினைமுற்றும்‌, அப்‌ பெயசெச்சமுமாம்‌. 
உடையான்‌ - அவ்‌ வினைப்பெயரே; பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெய 
சன்று. மற்று - வினைமாற்றுப்‌ பொருத்‌ (௩௮) 


12௦ Gorin DU ஷூ வியை 
வீமன்‌ திருமலை மென்முலையை- ep mA தல்‌ 


வாம நெடும்புயத்தே ்‌ வைகுவிப்பேன்‌--சே 
நெடுங்குடையா யென்றுரைத்து நிங்யெதே ॥ யன்னம்‌ 
ஓடுங்கிடையா டன்பர அயர்ந்து, 

(௫ - ள்‌) சேமம்‌-(தன்னிழலால்‌ உயிர்களுக்கு) இன்பத்தைச்‌ 
செய்கின்ற, நெடு குடையாய்‌-பெருங்‌ குடையையுடைய அரசனே! 
வீமன்‌ திருமடர்தை-வீமராசனுடைய செல்வப்‌ புத்திரியினத, மெல்‌ 
முலையை - மென்மையாஇய முலைகளை, உன்னுடைய வாமம்‌ நெடு 
பூயத்தே-உன்னுடைய அழயெ நீண்ட தோள்களினிடத்தே, வைகு 
விப்பேன்‌ - சங்குவிப்பேன்‌, என்று உரைத்து - என்று சொல்லி, 
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அன்னம்‌-அன்னமான ௮; ஒடுங்கு இடையாள்‌ தன்பால்‌ - சுறாங்கிய 
'இடையையுடைய தமயம்தியினிடத்து, உயர்ம்‌த-உயரத்தில்‌ பறந்து, 
நீங்கியது - சென்றது, 

(வி.- ரை) மடந்தை மென்முலையை யுன்னுடைய புயத்சே 
வைகுவிப்பேன்‌ என்பதற்கு “அவள்‌ உன்னையே மணஞ்செய்து 
கொள்ளும்படி செய்விப்பேன்‌? என்பது கருத்து, உயிர்களை முறை 
வழுவாமல்‌ இனி அ காக்கும்‌ நீதியையுடையாய்‌ ஆதலால்‌ நீ எண்ணி 
யது எளிதில்‌ கைகூடுமென்னுங்‌ கருத்தால்‌ 'சேமரெடுங்குடையாய்‌!! 
என்றது, வைகுவிப்பேன்‌ - பிறவினையாகிய தன்மை யொருமை 
எதிர்கால வினைமுற்ற; வைகு - பகுதி, வி - பிறவினைப்படுத்தும்‌ 
விகுதி, அனைத்து மொருபகுதி, ப்‌ - எதிர்கால இடைநிலை, ஏன்‌ -. 
தன்மை யொருமை விகுதி, (௩௧) 


இவ்வளவிற்‌ செல்லுங்கொ லிவ்வளவிற்‌ காணுங்கொ 
லிவ்வளவிற்‌ காத லியம்பும்கொ-லிவ்வளவின்‌ 
மீஞங்கொ லென்றுசையா விம்மினான்‌ மும்மதநின்‌ 
ருளுங்கொல்‌ யானை யரசு, 


(இ-ள்‌) மும்மதம்‌ உம்‌ நின்‌ று-மூன்‌ று மதங்களும்‌ நிலைதீது; 
ஆளும்‌-ஆளுன்ற, கொல்‌ யானை-கொல்ன்ற யானைச்‌ சேனையை 
யுடைய, அரசு - சன்‌, (என்னினீல்யெ அன்னம்‌) இவ்வளவில்‌ “ 
இவ்வளவுக்‌ காலத்தில்‌, செல்லும்கொல்‌- (குண்டினபுரத்தில்‌) போயி. 
ருக்குமோ; இவ்வளவில்‌ - இவ்வளவுச்‌ காலத்தில்‌, காணும்‌ கொல்‌ - ப 
(தமயந்தியைக்‌) காணுமோ; இவ்வளவில்‌ - இவ்வளவுச்‌ காலத்தில்‌, 
சாதல்‌ - எனது ஆசையை, இயம்பும்கொல்‌ - சொல்லுமோ) இவ்வள. 
வில்‌ - இவ்வளவுச்‌ காலத்தில்‌, மீஞம்கொல்‌ - இரும்புமோ, என்றி 
உரையா - என்று சொல்லாநின்று, விம்மினான்‌ - ஏங்கினான்‌... 

(வி-ரை) மும்மதம்‌ ஆளு தலாவ தம்‌ வசப்படுத்திச்சொள்ளல்‌- 
இல்வளவென்‌ றது தன்னால்‌ குறித்துச்‌ சொள்ளப்பட்ட சாலம்‌, 49. 
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வென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ காலத்‌ அக்‌ சானமையால்‌ ப்ண்பாகுபெயர்‌. 
“கொல்‌? என்பன '8யப்பொருளன. உரையா- உரையாகின்‌ றென்னும்‌. 
நிகழ்கால வினையெச்சத்தின்‌ திரிபு. கொல்யானை-முக்கால வினைத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடராகக்‌ கொள்க, அரசு - பண்பாகுபெயர்‌, மும்‌. 
மதமென்பத னீற்றில்‌ முற்றும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்க, (௪௦) 


சேவல்‌ குயிற்பெடைக்குப்‌ பேசுஞ்‌ சிறுகுசல்கேட்‌ 
டாவி பருக யழிந்திட்டான்‌—பூவி 
னிடையன்னஞ்‌ செங்கா லிளவன்னஞ்‌ சொன்ன 
நடையன்னக்‌ தன்பா னயந்தூ, 


(இ-ள்‌) பூவினிடை - செந்தாமரமலறி லெழுதேருளிய/ 
அன்னம்‌ - அன்னம்போலும்‌ இருமகளை ஓத்தவளும்‌, செம்‌ கால்‌ - 
சிவந்த காலையுடைய, இள அன்னம்‌-இளமையாஃய அன்னச்‌ தினால்‌, 
சொன்ன-சொல்லப்பட்ட, ஈடை அன்னந்தன்பால்‌ - ஈடையில்‌ றெ 
நீத அன்னத்தை யொத்தவளாமாடய' தமயந்தியினிடதச்அ, மயந்து - 
விருப்பங்‌ கொண்டதனால்‌, சேவல்‌-ஆண்குயிலான அ, குயில்‌ பெடை' 
க்கு - பெண்‌ குயிலினிடத்தில்‌, பேசும்‌ - பேசுன்ற, சிறு குரல்‌ 
சேட்டு - மெல்லிய ஓசையைக்‌ கேட்டு, ஆவி ௨௬9 - உயிறாறாெ 
அழிக்திட்டான்‌ - அறிவழிக்தான்‌. : 

(வி - ரை) சேவற்குயில்‌ பெடைக்‌ குயிலினிடத்துப்‌ பேசு 
மொலியைக்‌ கேட்டமாத்திரையில்‌ தான்‌ தமயந்தியை மணக்து இவ்‌ 
வாறு பேசுவதற்‌ இல்லையேயென்று கலங்கனொ னென்பஅ கருத்து 
ஆவி யுருகுதலுக்கும்‌, அழிதலுக்கும்‌, ஈயர்து கேட்டென்னும்‌ இரண்‌ 


. டெச்சமும்‌ காரணமாய்‌ நின்றன. குரல்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, முதலி 


௬ 


௮ம்‌ ஈற்றிலுமுள்ள அன்னம்‌ உவமையாகுபெயர்‌. உயிர்களைக்‌ காக்‌ 
குக்‌ தொழில்பற்றி அரசனை இறைவனாகச்‌ கூறல்‌ மரபாதலால்‌, சள 
அக்கு இனித்‌ தமயந்தி மனைவியாதலைச்‌ கருதி, அவளைத்‌ திருமகள்‌”. 
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என்றார்‌, (இள அன்னஞ்‌ சொன்ன ௩டை அன்னம்‌? என்றது “பைந்‌ : 
தொடியாள்‌ பாதநடை கற்பான்‌ வந்தடைந்தோம்‌? என்றதைக்‌ குறிப்‌ 
பித்தற்கு, அழித்திட்டான்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை இறந்தகால வினை 
முற்று; அழி - பகுதி, சீ-சந்தி, அ - சாரியை, இடு-பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதி, தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌, உகாக்கேடு சந்தி, அனைத்து 
மொருபகுதி, ஆன்‌ - ஆண்பால்‌ படர்க்கைவிகுதி, பகுதி ஓ.ற்றிரட்ட. 
லும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, ஒற்றிரட்டலே காலங்‌ காட்டியது, (௪௪) 


அன்ன முரைத்த குயிலுக்‌ கலசுவான்‌ 
மென்மயிறன்‌ றோசை விரித்தாட--முன்ன தனைக்‌ 
கண்டாற்று அள்ளல்‌ .கலங்கினான்‌. காமநோய்‌ -” 
கொண்டார்க்கி தன்றோ குணம்‌. 

1 


(இ-ள்‌) அன்னம்‌ - அன்னத்தினால்‌, உரைத்த - சொல்லப்‌. 
பட்ட, குயிலுக்கு - குயிலினால்‌, அலசுவான்‌ - தளரும்‌ களன்‌, மெல்‌. 
மயில்‌ - மென்மையா மயிலானத, தன்‌ தோகை - தனது கலா 
பத்தை, விரித்து. ஆட - பரப்பி ஆடாநிற்க, அதனை முன்‌ கண்டு ஆ 
அம்மயிலை எ.திரில்‌ கண்டு, ஆற்றாத - சூச்சாமல்‌, உள்ளம்‌ கலங்கி 
னன்‌ - மனநிலை கலங்கினான்‌) காமகோய்‌ சொண்டார்க்கு - காம. 
கோயைகச்‌ கொண்டவர்க்கு, குணம்‌. - தன்மை, இது அன்றோ - இப்‌ 
படிக்‌ கலங்கு தலே ஆம்‌, ்‌ 


(வி- ரை) தன்‌ பெடையைக்‌ களிப்பிக்கும்பொருட்டு மயிற்‌. 
சேவல்‌ ஆவெதைச்‌ கண்டபோத, இவ்வாறு தான்‌ தமயந்தியை 
மூழ்லிப்பதற்‌ ல்லையேயென்று கலங்கனாென்பது கருத்து: 
குயிலுக்கு? என்னும்‌ நான்கனுருபு மூன்றாவதன்‌ ஏதப்பொருளில்‌ . 
வந்தது. 'கொண்டார்க்கு? என்பு ரேர்ச்பப்பொருள இ; ஆராவதன்‌ 
தத்ிழெமைப்‌ பொருளில்‌ வர்ததெனினும்‌ பொரும்தும்‌, உள்ளங்கலக்‌ 
னான்‌ - திணைவழுவமைதி [ஈன்‌ - பொது - கு - ௨௪] விரித்த “ 3 


ஆ அத்து அத்‌ ல 


- 


. 
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பிறவினையாகய செய்சென்‌ வாய்பாட்‌ டிறந்தகால “வினையெச்சம்‌; 
விரி - தன்வினை பிறவினைகளுக்குப்‌ பொதுவாயெ பகுதியாயினும்‌ 
இங்குப்‌ பிறவினைக்குறியதாய்‌ கின்றது; த்‌ - சக்‌தி, த்‌ - இறந்தகால 
இடைநிலை, ௨ - வினையெச்சவிகுதி. காமரோய்‌ - இருபெயரொட்‌ 
டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. அன்று - பண்படியாகப்‌ பிறந்த 
ஒன்றன்படர்க்கைக்‌ குறிப்புவினைமுற்று; அல்‌ - பகுதி, அ - ஒன்‌ 
றன்படர்க்கை விகுதி, லகரம்‌ றகரமாதல்‌ சந்தி, ௮௮ னகரமாதல்‌ 
மெலித்தல்‌ விசாரம்‌, ஓ - எதிர்மறை. இரண்டெதிர்மறை இணைம்‌த 
வருதல்‌ தேற்றப்பொருள்‌ தருதற்கென்க, இது வேற்றுப்போருஸ்‌ 
வைப்பேன்னும்‌ அணி. (௪௨) ' 


வாசணியுங்‌ கொங்கை மடவா ணுடங்கிடைக்குப்‌ 
பேருவமை யாகப்‌ பிறந்துடையீர்‌/--வாரிர்‌ 
கொடியா செனச்செங்கை கூப்பினா னெஞ்சந்‌ 
அடியா நெடிஅயிராச்‌ சோர்ந்து, 


(இ-ள்‌) நெஞ்சம்‌ - மனம்‌, அடியா - அடித்து, நெடிது 
உயிரா - பெருமூச்சுவிட்டு, சோர்ந்து - சளர்க்து, கொடியார்‌ - பூங்‌ 
கொழுயாரே! வார்‌ அணியும்‌ - கச்சை அணிச்துள்ள, கொங்கை - 
ஸ்தனங்களையுடைய, மடவாள்‌ - தம்யந்தியினுடைய, அடங்கு இடை 
க்கு - அவளுநின்ற இடைக்கு, பேர்‌ உவமையாக - பெருமையாகிய 
உவமைப்‌ பொருளாகும்படி, பிறரது உடையீர்‌ - பிறந்து (அப்பிறப்‌ 
பின்‌ பயனை) உடையீர்‌! வாரிர்‌ என - வாருங்கோளென்று, செம்‌ 
கை கூப்பினான்‌ - ௮சங்கைகளைக்‌ குவித்தான்‌. 


(வி-ரை) (உடையீர்‌ என்னும்‌ பண்படியாசப்‌ பிறந்த செயப்படு 
பொருள்‌ குன்றாத முன்னிலைப்‌ பன்மைச்‌ குறிப்பு வினைமுற்றாத 
“லால்‌ பயனென்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ. கொடி. 
யார்‌? என்பது மடவாள்‌ அடங்டைக்கு உவமையாதலாகிெயெ உயர்வு 
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பற்றி அஃறிணை உயர்‌திணையாக வந்த திணைவமுவமைதி. வாரிர்‌ - 
ஏவற்பன்மை வினை; வா-பகுதி, ௬ - விரித்தல்‌ விகாரம்‌, இர்‌ - ஏவற்‌ 
பன்மை எதிர்கால விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, கை? என்பது “சம்‌? 
என்னும்‌ விசேடணத்தால்‌ அகங்சைகச்காயிற்று. மடவாள்‌ - பண்படி 
மாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; மடமை - பகுதி, (இளமை அல்ல கற்பு) , 
ஆளென்னும்‌ பெண்பாற்ப்டர்க்கை விகுதிப்புணர்ச்சியில்‌ மையீறுகெ 
ட்டு, வகரமெய்‌ தோன்றி முடிந்த த. உவமை-பண்பாகுபெயர்‌. கூப்பி 
னான்‌ - பிறவினையாகிய ஆண்பாற்‌ படர்க்கை யிறந்தகால வினை 
முற்ற; கூம்பு-தன்‌ வினைப்பகுதி, மெல்லொற்று வல்லொற்றாதலாகி 
நின்ற கூப்பு-பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ஆன்‌-ஆன்பாற்‌ 
படர்க்கை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, ரெடி அ-குறிப்புவினையெச்சம்‌; 
நெடுமை - பகுதி, உகரவினையெச்ச விகுஇப்புணர்ச்சியில்‌ மைமீறு 
செட்டு, உகரம்‌ இகரமாதல்‌ சந்தி, தீ - எழுத்துப்பேறு, (௪௩) 


கொள்கையிள நீராற்‌ குளிர்ர்தவிளஞ்‌ சொற்கரும்பால்‌ 
பொங்க|ா சுழியென்னும்‌ பூந்தட்த்தின்‌—மங்கைநறுங்‌ 
சொய்தாம வாசக்‌ குழ்னிழற்‌8 மாறேனோ 


வெய்தாமச்‌ காம விடாய்‌. 


(இ-ள்‌) மங்கைஃமங்கைப்பருவச்சையுடைய தமயந்தியின ௮, 
சொங்கை இளமீரால்‌-முலைகளாய இளரீரினாலும்‌, குளீர்ர்த இளஞ்‌ 
சொல்‌-குஸிர்ச்சியாயுள்ள மெல்லிய சொற்களாதிய, கரும்பால்‌-கருப்‌ 
பஞ்சாற்றினாலும்‌, பொங்கு - (அழகு) 'மிகுகன்ற, சுழி என்னும்‌ - 
உச்தியென்று சொல்லப்படும்‌, பூ தடத்தில்‌ - தாமரைமலர்த்‌ தடா 
சத்திலும்‌, ஈறு - ஈல்ல, சொய்‌- (அப்போ) பறித்த, தாமம்‌ - மலர்‌ 
மாலை யணிந்த, வாசம்‌ - மணமா, குழல்‌ நிழல்‌ £ழ்‌ - கூர்சலாகிய 
சோலை நிழலிலும்‌, வெய்து ஆம்‌ - வெப்பமுடையதாகிய, அக்‌ காம 
விடாய்‌ - தமயந்‌தியா லடைச்ச காமத்தினது விடாயை, ஆறேனோ 
ஆற்நிக்கொள்ளேனோ, 
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(வி - ரை) சுழி-தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; சுழி-பகுதி, 
இ-வினைமுதற்பொருண்மை விகுதிபுணர்ம்துகெட்ட அ; தொழிலாகு 
பெயரெனினும்‌ பொருந்தும்‌. “நிழல்‌” என்பதனால்‌ சோலையென்பது 
வீளங்குதலால்‌ £குழனிழல்‌? என வாளா கூறினர்‌, இளமீர்‌ - பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்‌.அப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; 
பொருள்‌: சுவை முதிராத நீரையுடைய காயென்பது, ஓ - இரக்கப்‌ 
பொருளது. ௮ என்னுஞ்‌ சுட்டு காமத்தின்‌ கொடுமையைச்‌ சிறப்பித்‌ 
தற்கண்‌ வந்த. வெய்‌து-பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஓன்.றன்படர்ச்கைப்‌ 
பெயர்‌; வெம்மை - பகுதி, அ - ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, மையீறு 
கெட்டு, முன்னின்ற மெய்யாயெ மகரம்‌ யகரமெய்யாகத்‌. இரிர்து 
முடிச்ச. விடாயாறுதற்குரிய இளநீரும்‌, கரும்பும்‌, பூர்‌ தடமும்‌, 
'குழனிழலும்‌ தம்மு ளியைபுடையனவா யிருத்தலால்‌ இது இயை 
புநுவகம்‌ (௪௪) 
மன்னன்‌ விடுத்த வடிவிற்‌ நிகழ்கின்ற 
அன்னம்போய்க்‌ கன்னி யருகணைய--ஈன்னுதலுச்‌ 
தன்னாடல்‌ விட்டுத்‌ தனியிடஞ்சைர்க்‌ தாங்கதனை ' 
யென்னாடல்‌ சொல்லென்றா ளீங்கு. ல்‌ 

(டு-ள்‌) ம்ன்னன்‌ விடுத்த - அரசன்‌ அனுப்பிய, வடிவின்‌ 
இகழ்சன்ற-௮ழகினால்‌ விளங்குன்ற, அன்னம்‌ போய்‌ - ௮ன்னம்‌ 
சென்று, கன்னி அருகு - தமயந்தியின்‌ சமீபத்தில்‌, அணைய-சேர, 
ஈல்‌ நுதலும்‌ - நல்ல நெற்றியையுடைய சமயக்தியும்‌, தன்‌ ஆடல்‌ 
விட்டு - தன்‌ விளையாட்டை விட்டு, தனி இடம்‌ சேர்ந்து - ஒருவரு 
மில்லாத இடத்தில்‌ போய்‌, ஆங்கு - அவ்விடத்து, அதனை - அவ்வன்‌ 
னத்தை, என்‌ - எப்பொருளை, ஈங்கு நாடல்‌ இங்கே தேதெல்‌, சொல்‌ 
என்றாள்‌ - சொல்லென்‌ அ கேட்டாள்‌. 

(வி - ரை) தமயர்‌இ சன்‌ ஆடலை விசெலுச்மும்‌, தனியிடஞ்‌ 
சேர்தலுக்கும்‌ றந்த வடிவு காரணமென்பது விளங்க “வடிவிற்‌ நிகழ்‌ 
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இன்ற அன்னம்‌? என்றார்‌. உம்மை-ஒருபுடை யிறந்சஅ;தழீஇய எச்ச 
வும்மை. ஈன்னுதல்‌-பண்புத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, என்‌-வினாப்பெயர்‌. தனியிடம்‌ - ஒருவரு 
மில்லாத இடம்‌; இது பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; விரிந்தால்‌ 
தனிமையான இடமென விரியும்‌, விடுத்த - தன்வினையாகய இறந்த 
காலப்‌ பெயரெச்சம்‌; விடு-பகுதி, தீ-சந்தி, த்‌- இறந்தகால இடைநிலை, 
௮ - பெயசெச்சவிகுதி; இடைநிலை பெறாமல்‌ பகுதியொற்‌ றிரட்டி 
வீட்ட எனவும்‌ வரும்‌. ஆங்கு?என்னும்‌ சுட்டடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ப்‌ 
பகுபதம்‌ 'என்றாள்‌” என்னும்‌ வினை கொண்டது. ஈங்கு” என்னும்‌ 
அப்பெயர்ப்பகுபதம்‌ “நாடல்‌? என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ கொண்டது. 
சுட்ப்பெய ரிரண்டில்‌ முன்ன கவிகூற்று; பின்னது இவன்‌. 
கூற்று. நாடல்‌ என்பதனைத்‌ தொழிலாகுபெயரெனக்‌ கொண்டு 
“காடும்‌ பொருள்‌? என உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. அவ்வாறு கொள்‌ 
கையில்‌ “என்‌? குறிப்பு வினைமுற்று, “என்னாடல்‌” என்பதற்கு “என்‌ 
னைக்‌ குறிப்பாக ரோக்குதலை'என உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌,(௪௫) 
செம்மனத்தன்‌ றண்ணளியன்‌ செங்கோலான்‌ மங்கையர்கள்‌ 
தம்மனத்தை வாங்கும்‌ தடரந்தோளான்‌— மெய்ம்மை 
ஈளனென்பான்‌ மேனிலத்து நானிலத்‌த மிக்கான்‌ * 

உளனென்பான்‌ வேந்த னுன்க்கு. ்‌ 


(இ-ள்‌) உனக்கு வேர்தன்‌-உனக்குத்‌ தலைவன்‌, செம்மனத்தன்‌- 
ஈடுகிலைமையுள்ள மனமுடையானும்‌, சண்‌ அளியன்‌-குளிர்ச்சயாகிய 
கருணையுடையானும்‌,செங்கோலான்‌-செங்கேசலுடையானும்‌, மங்கை 
யர்கள்தம்‌ மனத்தை-மங்கைப்பருவமுடைய மாதர்கள மனத்தை, 
வாங்கும்‌-சம்‌ வசப்படுத்‌திக்கொள்ளும்‌, தடவுத்தோளான்‌ - பெருமை 
யாகிய தோள்களை யுடையானுமாஇய, மெய்ம்மை - சத்தியத்தை 
டைய, ஈன்‌ என்பான்‌ - ரளனென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்பட 


அர்கம்‌ 


டித்‌ ட ஆ ௮ 


பம்‌ இரதத்திகக வ 
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வான்‌, மேல்‌ நிலத்தம்‌ - சுவர்க்கலோகத்தாரிலும்‌, கால்‌ நிலத்தும்‌ - 
பூமியிலுள்ளார்களிலும்‌, மிக்கான்‌-சிறர்‌ ௮, உளன்‌-இருக்கன்றனன்‌. 

(வி- ரை) செம்மை - ஒருபக்கத்தில்‌ சாய்தலின்மை; ௮௮ 
இங்கு நடுநிலைமைக்காயிற்று, வேந்தன்‌? என்றது ஆளுரந்தலைவனை, 
உனக்கென்னும்‌ நான்கனுறாபு தகுதிப்பொருளஅ; பொருட்பிறிதின்‌ 
இழமைப்பொருளதாகிய ஆறாம்‌ வேற்றுமையெனின்‌, ஆருவதன்‌ 
எச்சப்பெயர்‌ முதலில்‌ வாராதாதலால்‌ உனக்கு வேந்தனெனக்‌ 
கொண்டு கூட்டுக. செங்கோல்‌ - செம்மையாகிய கோல்போலக்‌ குடி. 
களை ஆளும்‌ முறைமை. நிலம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. என்பான்‌-செயப்‌ 
பாட்டு வினைமுற்று; என்‌ - பகுதி, ன்‌ - சந்தி, ௮ - சாரியை, ப்‌ - 
சந்தி, படு- செயப்பாட்டு வினைப்பொருண்மை விகுதி, அனைத்து 
மொருபகுதி, வ்‌ - எதிர்கால இடைநிலை, ஆன்‌-ஆண்பாற்படர்க்கை 
விகுதி; இவ்வாறு முடிந்த சொல்‌ படு? விகுதி தொகுத்தலாகய த, 
இவ்வினைமுற்றும்‌, “மிக்கான்‌? என்னும்‌ இறந்தகால வினைமுற்றும்‌ 
வினையெச்சமாயின, இரண்டாவது “என்பான்‌” அசைநிலை; 

“பற்றறப்‌ படிப்பதன்னான்‌ 

பேரென்பானவன்‌ செய்மாயப்பெரும்‌ பிணச்கொருங்கு தேர்வான்‌ 
ஆரென்பா னமலமூர்த்தி?? 

எனக்‌ கம்பநாடர்‌ செய்யுளாலுங்‌ காண்க, கானிலம்‌ - பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்தப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; 
விரிந்தால்‌ 'கான்காஇிய நிலங்களையுடைய த? என விரியும்‌; நிலம்‌ 
ஐந்தனுள்‌ குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ இவற்றில்‌ ரன்மக்கள்‌ 
வஜித்தலின்‌, மறவர்க்டெமாகய பாலையை ஒழித்த, நில நான்கை 
யே றெப்பாகச்‌ கொண்டன ராதலின்‌, பூமி 'ஈானிலம்‌' எனப்‌ 
பட்ட அ. (௪௬) 
அ|றங்டெந்த நெஞ்சு மருளொழுகு கண்ணு 
மறங்டெந்த தஇண்டோள்‌ வலியும்‌ திறங்டெந்த 
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செங்கண்மா லல்லனேற்‌ ேர்வேந்த ரொப்பரோ 
அங்கண்மா ஞாலத்‌ தவற்கு. 

(இ-ள்‌) அம்‌ கண்‌-அழயெ இடமகன்ற, மா ஞாலத்தவற்கு- 
பெறிய பூமியையுடைய ஈளனுக்கு, அறம்‌ இடந்த - அறம்‌ தங்கிய, 
கெஞ்சும்‌-மனத்தினாலும்‌, அருள்‌ ஒழுகு-கருணை பெரு) வழிகின்ற, 
கண்ணும்‌-சண்களினாலும்‌, மறம்‌ இடந்த-வீரம்‌ தங்யெ, திண்‌ தோள்‌- 
வன்மையாகிய தோள்களின த, வலியும்‌-வலியினாலும்‌, திறம்‌ டெந்தஃ 
இவவகைத்தன்மைகளுள்ள, செம்‌ சண்‌ மால்‌ - செந்தாமரை மலர்‌ 
போன்ற கண்களை யுடைய திருமால்‌ ஒப்பாவான்‌ ; அல்லன்‌ ஏல்‌ - ஓப்‌ 
பாசானாயின்‌, தேர்‌ வேட்தர்‌-தேரரசர்கள்‌, ஒப்பரோ-ஓப்பாவார்களோ? 


(வி - ரை) நெஞ்சு, கண்‌, வலி என்பவற்றி னிற்றில்‌ மூன்ற 
னுருபு தொகுத்தல்‌; தொசையன்‌ அ. செங்கண்‌ - ஓர்‌ குறிப்பு [ஈன்‌ - 
பொத-கு-௫௭]. மால்‌-பண்பாகுபெயர்‌; அடியார்பக்கல்‌ மிச்ச ஆசை 
யுடையான்‌; “எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ பெரியோன்‌” என்பன 
பொருள்‌. ஏல்‌-எனிலென்பதன்‌ மரூ௨; இத தானடுத்த வினைமுற்‌ 
றை வினையெச்சமாக்கும்‌. ஒப்பர்‌- உவமை யிடைச்சொலடியாகப்‌ பிற 
நீத எதிர்கால வினைமுற்று; ஒ-பகுதி, ப்‌-சந்தி, ப்‌ - எதிர்கால இடை 
நிலை, அர்‌-பல்லோமர்படர்க்கை விகுதி, ஓ - எதிர்மறை, ஞாலத்தவன்‌- 
இடமடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; ஞாலம்‌-பகுதி, அத்த, ௮ - சாரியை, 
அன்‌ - ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, பகுதிமீற்று மகரமும்‌, அத்துச்‌ 
சாரியையின்‌ முதல்‌ அகரமும்‌, ஈற்றுசரமும்‌ கெடுதலும்‌, வகரமெய்‌ 
தோன்றலும்‌ சந்தி, ளேன்‌ - சக்கரவர்த்திகளி லொருவனாதலால்‌ 
“ஞாலத்தவன்‌? என்றார்‌, குவ்வுருவு ஒப்புப்பொருளஅ, நெஞ்சு - இட 
வாகுபெயர்‌. (௪௭) 
புள்ளின்‌ மொழியினொடு பூவாளி தன்னுடைய 
வுள்ளங்‌ கவர வொளியிழந்த--வெள்ளை 
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மதியிருந்த தாமென்ன வாய்க்இற்க்தாள்‌ வண்டின்‌ 
பொதியிருந்த மெல்லோதிப்‌ பொன்‌. 

(இ - ள்‌) வண்டின்‌ பொதி - வண்டின்‌ கூட்டம்‌, இருந்த - தங்‌ 
இய, மெல்‌ ஓதி - மென்மையா கூந்தலையுடைய, பொன்‌ - பொ 
ன்னையொச்த தமயந்தி, புள்ளின்‌-அன்னப்பறவையின ௮, மொழியி 
னாடு - சொல்லோடு, பூ வாளி-(மன்மசனுடைய) மலராகிய அம்பு, 
தன்னுடைய உள்ளம்‌ - தன்‌ மனத்தை, கவர - கொள்ளை கொண்‌ 
டதனால்‌, ஒளி, இழந்த - ஒளியை இழந்துவிட்ட, வெள்ளை மதி -. 
வெண்மையாயெ சந்‌இிரன்‌, இரும்த.து என்ன - (அசைவற்று) இராம்‌ 
தஅபோல; வாம்ந்து - (இளமை நிறம்‌ இழத்தல்‌) அமைந்து, இரும்‌ 
தாள்‌ - அசைவற்று நின்‌ றனள்‌. 

(வி - ரை) மனம்‌ களன்மேற்‌ கொண்ட ஆசையின்‌ வசப்பதெ , 
லும்‌ உடல்‌ வாடி, செயலற்றா ளென்ப கருத்து. கவர - காரணப்‌ 
பொருட்டா இறம்தசாலச்‌ செயவெனெச்சம்‌, ஆம்‌-அசைச்சொல்‌, 
வாளி - பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்‌ படர்ச்கைப்பெயர்‌; வாள்‌ - 
பகுதி, இ-ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, தன்னுடைய உள்ளம்‌ “தனைத்‌ 
தற்ழமைப்‌ பொருள தாகிய ஆரும்வேற்றுமைச்‌ தொகாநிலைத்தொ 
டர்‌; (உடைய? என்பது ஆறாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, “அவனு 
டைய விறலியர்‌”? என்பதை மூன்றசொல்‌, முன்னது எழுவாய்த்‌ 
தொகாநிலைத்தொடரும்‌, பின்னது குறிப்புப்பெயரெச்சத்‌ தொகா 
நிலூத்தொடருமென இரண்டு சக்தி யென்பாருமுளர்‌; அவர்க்குத்‌ 
தன்னுடைய வுள்ள மென்ப தியையாமை காண்க; இதில்‌ (தன்னை 
யுடைய?” எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு இரண்டாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சந்தி 
யெனின்‌, முதல்‌ உடையதும்‌: சனை உடைமையுமாகச்‌ கொள்ளுதலே 
மரபாதலால்‌ என்னலாகாதென்க, உள்ளத்தைச்‌ சவர்வதில்‌ புள்ளின்‌ 
மொழி முற்பட்டதாதலால்‌, அதற்கு ஓர உருபு தர்து கூறினர்‌. 
வெள்ளை - பண்புப்பெயர்‌; வெள்‌ - பகுதி, ள்‌ - சந்நி, 9 - பகுதிப்‌ 


* 
௩ 
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பொருள்‌ விகுதி; பச்சை, தொல்லை என்பனவும்‌ அவ்விகுதியன, 
பொதி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; (பொதிதல்‌-நிறைதல்‌); அது 
தொழிலாகுபெயராய்‌ நின்‌ றத. பொன்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, (௫௮) 


மன்னன்‌ மனத்தெழுந்த மையனோ யத்தனையும்‌ 
அன்ன முமரைக்க வகமுருக-— முன்ன 
முயங்கனாள்‌ போற்றன்‌ முலைமுகத்தைப்‌ பாரா 
மயங்கினா ளென்செய்வாண்‌ மற்று. 


(இ-ள்‌) மன்னன்‌ மனத்து - (தமயந்தியைக்குறித்து) ஈளரா௪ 
னத மனத்தில்‌, எழுந்த - தோன்றிய, மையல்‌ நோய்‌ அத்தனையும்‌ - 
ஆசைகோயவ்வளவையும்‌, அன்னம்‌ உரைக்க-அன்னம்‌ சொல்லியத 
னால்‌, அகம்‌ உருக-மனம்கரைர்‌ அ, முன்னம்‌-அன்னம்‌ சொல்வதற்கு 
_ முன்னே, முய்ங்கனொள்போல-சமுவினவள்போல, தன்‌ முலை முகத்‌ 
தைப்‌ பாரா - தன்‌ முலைசளின அ முனையைப்‌ பார்த்து, மயங்கினாள்‌ 
அறிவு குலைந்தாள்‌; மற்று என்‌ செய்வாள்‌ - வேறு யாது செய்வாள்‌? 


(வி - ரை) காதல்‌ பெருயெதனால்‌, இதற்குமுன்‌ தழுவினவள்‌ 
போல முலைமுகத்தைப்‌ பார்த்து, அத்‌ தழுவியகுறி சிறிதுங்‌ காணப்‌ 
படாமையால்‌, இதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோவென்ற மயங்குவாளாயினா 
ளென்க. உம்மை முற்றுப்பொருளதாதலால்‌ “அத்தனை? எஞ்சாமைப்‌ 
பொருள. போல - போலென்னும்‌ உவமை யிடைச்சொலடியாசப்‌ 
பிறந்த செயவெனெச்சம்‌; இதில்‌ அகரவிகுதி தொகுத்தலாயிற்று, 
என்‌ - எவனென்பதன்‌ மரு௨ அன்று, வினாப்பெயர்‌, மற்று - பிறி 
தென்னும்‌ பொருளது. (௪௯) 


வாவி யுறையு மடவனமே! என்னுடைய 

ஆலி யுவந்தளித்தா யாதியாற்‌--காவினிடைத்‌ [தாள்‌ 
தேர்வேந்தற்‌ கென்னிலைமை சென்றுசைத்தி ஸ்ட்‌: 
பார்வேந்தன்‌ பாவை பதைத்து, 


- % 


ஞ்‌ 


டி. அண“ டூட்டி அ. 
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(இ-ள்‌) பார்‌ வேந்தன்‌ - குண்டினபுரத்து அரசனுடைய, 
பாவை - மகளாயெ தமயந்தி, பதைத்து - பதறி, வாவி உறையும்‌ ஈ 
தடாகத்தில்‌ வரித்தலுள்ள, மட அன்னமே - இளமையாகிய அன்‌ 
னமே! சென்று-நீ போய்‌, காவினிடை - சோலையினிட தீதில்‌, தேர்‌ 


£ கேந்தற்கு-தேரையுடைய அரசனாகிய ஈளராசனுக்கு, என்‌ நிலைமை 


என இயல்புகளை, உரைத்தி-சொல்லு; (சொல்லுவாயானால்‌) என்‌ 
னுடைய ஆவி - எனதுயிரை, உவக்து-ம௫ிழ்க்து, அளித்தாய்‌ ஆதி 4 
கொடுத்தாய்‌ ஆராய்‌, என்று உரைத்தாள்‌ - என்று சொல்லினாள்‌, 


(வி - ரை) எனவே, “என்னிலையை அரசனுக்குச்‌ சொல்லா 
விடின்‌ என்னுயிரை விடுவேன்‌? என்பத குறிப்பெச்சம்‌, நீ வ௫ிக்கு 
மிடத்துக்கு அவனிறுக்குமிடம்‌ தூரமான தன்றென்பாள்‌ வாவி 
யுறையு மடவனமே!? என்றாள்‌, ஆதி - முன்னிலை யொருமை 
நிகழ்கால வினைமுற்று; ஆ - பகுதி, தீ - நிகழ்கால இடைநிலை, இ - 
மூன்னிலை யொருமை விகுதி, த்‌-எழுத்துப்பேறு, இசரவிகுதியே 
நிகழ்காலத்தையுங்‌ சாட்டியதென்பாருமுளர்‌. உரைத்தி - ஏவலொ 
ருமை வீனை; உரை - பகுதி, தீ - சக்தி, தீ - எழுத்துப்பேறு, இ - 
ஏவலொருமை எதிர்கால விகுதி, “பார்‌? குண்டினபுரத்தை யுணர்த்‌ 
இற்று. சென்று - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; செல்‌ - பகுதி, ற்‌ - 
இறந்தகால இடைநிலை, உ-வினையெச்சவிகுதி; லகரம்‌ றகரமாதல்‌ 
சந்தி, அது னகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌, (௫௦) 
மன்னன்‌ புயநின்‌ வனமுலைக்குக்‌ கச்சாகு 
மென்ன முயங்குவிப்பே னென்றன்னம்‌--பின்னும்‌ 
பொருர்தவன்பா லோ இமலர்ப்‌ பூங்கணைகள்‌ பாய 
இருந்தவன்பாற்‌ போன தெழுந்து, 

(௫ - ள்‌) அன்னம்‌ - அன்னமானது, மன்னன்‌ புயம்‌ - ஈள 
ராசனுடைய தோள்கள்‌, நின்‌ வனம்‌ முலைக்கு - உன்னுடைய அழ 
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இய முலைகளுக்கு, கச்சு ஆகும்‌ என்ன - அணிந்த கஞ்சுகமாகு 
மென்று சொல்லும்படி, முயங்குவிப்பேன்‌ என்று - அணைவிப்பே 
னென்று சொல்லி, பின்னும்‌ - மேலும்‌, பொருந்த - (அவள்‌ மனத்‌ 
தில்‌) பதியும்படி, அன்பால்‌ ஒதி - அன்பினால்‌. சொல்லி, மலர்‌ பூங்‌ 
கணைகள்‌ பாய - மலராகிய பொலிவுள்ள அம்புகள்‌ பாய்வதினால்‌, ' 
இருக்சவன்பால்‌-ஒரு மூயற்சியுமில்லாமல்‌ இருந்த ஈளராசனிடத்து, 
எழும்‌தபோன அ - பறந்த போன அ, : 


(வி - ரை) புயம்‌ கச்சாகுதல்‌-நீங்காதிருத்தல்‌, என்று-இடைச்‌ 
சொலடியாகப்‌ பிறந்த இறந்தகால வினையெச்சம்‌; என்‌-பகுதி, ந-இற 
 ந்தகால இடைநிலை, ௨-வினையெச்சவிகுதி, உம்மை- இறம்ததுதழீ இய 
எச்சவும்மை. முயங்குவிப்பேன்‌ - 'தன்மையொருமைப்‌ பிறவினை 
யாகிய எதிர்சால வினைமுற்று; முயங்கென்னும்‌ தன்வினைப்‌ பகுதி 
யைப்‌ பிறவினைப்‌ படுத்தவந்த விகரம்‌ புணர்ந்த முயங்குவி - பகுதி, 
ப்‌-சந்தி, ப்‌-எதிர்சால இடைநிலை, ஏன்‌-தன்மையொருமை விகுதி, 
[௮2 % 
5. கொற்றவன்றன்‌ றேவிக்குக்‌ கோமகடன்‌ நேழியர்க 
3 ரூற்ற தரியா வுளஈடுங்கப்‌-பொற்றொடி.க்குப்‌ 2 
வேறுபா டுண்டென்றார்‌ வேந்தனுக்கு மற்றதனைக்‌ 7: 
கூறினாள்‌ பெற்ற கொடி. 

(இ - ள்‌.) சொற்றவன்தன்‌ தேவிக்கு-வீமராசனுடைய மனை 
விக்கு, கோமசள்தன்‌ சோழியர்கள்‌- இராசபுத்திரியாயெ தமயம்தியி .. 
னுடைய தோழிமார்கள்‌, உற்றது அறியா - (அவளுக்கு) நேரிட்ட 
காமமோயைத்‌ தெரிம்‌, உளம்‌ ஈடுல்‌-மனம்‌ ஈடும்‌, பொற்றொடி 
க்கு - பொன்வளைய லணிட்த தமயரந்திக்கு, வேறுபாடு உண்டு என்‌ 
மூர்‌ - முன்னிலைமை மாறுதலுளதாயிற்‌ ென்றார்கள்‌; அதனை “ 
அச்செய்தியை, பெற்ற கொடி - தாயானவள்‌, வேந்தனுக்குக்‌ கூறி 
னாள்‌ - வீமராசனுக்குச்‌ சொல்லினாள்‌, 


அள்‌ 
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(வி - ரை) தோழியர்கள்‌ கன்னித்தன்மை யழியாதபடி காவ 
லிருப்பவராதலின்‌ தமயந்‌தியினிடத்து உண்டாகிய வேறுபாட்டைக்‌ 
கண்டு உள்ளம்‌ நடுங்குவாராயினார்‌. கணவன்மேல்‌ கொண்ட விருப்ப 
மென்பதனைமறைத்து 'வேறுபாடு”என்றாராதலின்‌ இஅ இடகச்சாடக்‌ 
சலாமென்க, முதலிலும்‌ ஈற்றிலுமுள்ள நான்கனுறாபுகள்‌ கொடைப்‌ 
பொருளன, இடையிலுள்ள எழாவதனிடப்பொருளஅ. “செவிக்கு” 
என்னும்‌ நான்காவது 'என்றார்‌' என்னும்‌ இடைச்சொலடியாகப்‌ பிற 
ந்த இறந்தசாலப்‌ பல்லோர்படர்க்கை வினைமுற்றைக்‌ கொண்ட. 
தோழியர்கள்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்த பல்லோர்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்‌; 
தோழமை - பகுதி, இ - பெண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, மையீறும்‌, 
“இணையவும்‌?” என்பதனால்‌ அகரமும்‌ செட்டத சந்தி; இவ்வாறு மூடி 
க்துநின்ற தோழியென்னும்‌ பெண்பாற்படர்க்கைப்பெயர்‌, “அர்‌? எண்‌ 
னும்‌ பல்லோர்படர்க்கை விகுதி பெற்று, விகுதிமேல்‌ விகுதியாகக்‌ 
கள்‌ விகுதியேற்றது. உற்றது-ஒன்றன்படர்க்கை யிறந்தகால வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌, பொற்றொடி-மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; பண்புத்‌ 
தொசைப்புறத்துப்‌ பிறந்ததெனினும்‌ அமையும்‌. வேறுபாடு - முத 
னிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌; வேறென்னும்‌ பண்புப்பெயரை 
வினைப்படுத்தப்‌ படு என்னும்‌ வினை முதனிலை புணர்ந்த வேறுபடு - 
பகுதி, தல்‌ விகுதி புணர்ந்து செட்டமாத்திரையில்‌ வேறுபாடென 
முதனிண்டது. கொடி - பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; சொடுமை - 
பகுதி (வளைவு), இ-ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, மகர 8கோரச்கேடும்‌, 
உகரக்கேடும்‌ சந்தி; இத இங்குப்‌ பூங்கொடியென்க; இத உவமை 
மாகுபெயராய்ப்‌ பெண்ணை யுணர்த்திற்று, (௫௨) 


கருங்குழலார்‌ செங்கையினால்‌ வெண்கவரிப்‌ பைங்கால்‌ 
மருல்குலவ வார்முர௪ மார்ப்ப—ரெருங்கு 
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புரிவளை கின்றேங்கப்‌ போய்ப்புக்கான்‌ பெற்ற 
வரிவளைக்கை நல்லாண்‌ மனை. 

(இ-ள்‌) கருங்குழலார்‌-கருமையாயெ கூந்தலையுடைய மரதர்ச 
௭௮, செம்‌ கையினால்‌ - அகங்கையினால்‌, வெள்‌ கவரி - வெண்மை 
யாகிய சாமரைகளின ௮, பைங்கால்‌ - குளிர்காற்று, மருங்கு உலவ - 
இருபச்சங்களிலும்‌ உலாவவும்‌, வார்‌ - வாரா விறுகக்கட்டிய, முரசம்‌ 
ஆர்ப்ப - முரசவாத்தியம்‌ ஒலிக்கவும்‌, நெறாங்கு - நெருங்கிய, புரி 
வளை-சுழி்‌துள்ள சங்குகள்‌, நின்று ஏங்க-இடைவிடாம லொலிச்ச 
வும்‌, போய்‌-ஈடந்து; பெற்ற-தன்னால்‌ பெறப்பட்ட, வரி வளைக்கை 
8 ற்றமைந்த வளையலணிர்‌ ச கைகளையுடைய, நல்லாள்‌ மனை - நற்‌ 
குண ஈற்செயல்களையுடைய தமயர்தியினது மாளிகையில்‌, புக்கான்‌“ 
புகுக்தான்‌. - . 

(வீ-ரை) முதலடியின்‌ நான்கு £ர்களின்‌ முதலிலும்‌ முறையே 
கருமை, செம்மை, வெண்மை, பசுமைவரத்‌ தொடுத்தமையால்‌ 
தொடையில்‌ முற்று முரண்‌; அணியில்‌ விரோதாலங்கார த்தி லொரு 
வகை, மூன்றனுறாபு ஏதப்பொருளது, உலவ முதலிய மூன்று 
செயவெனெச்சத்துக்குப்‌ போதலைச்‌ காரணமாகக்‌ கொள்ளின்‌ 
அவை காரியப்பொறாளனவாதிய எதிர்கால எச்சங்களென்க ; உலவு 
தல்‌ முதலிய அம்மூன்றும்‌ ஈடச்கையில்‌ போதலும்‌ ஈடர்சசெனச்‌ 
கொள்ளின்‌ நிகழ்கால த்தனவென்ச, பெற்ற - செயப்பாட்டு வினை 
யாகிய இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌. (௫௩) 
கோதை சுமர்த கொடிபோ லிடைஅடங்கத்‌ 
தாதை இருவடிமேற்‌ முன்விழ்ர்தாள்‌--மீதெல்லாம்‌ 
காந்தாரம்‌ பாடிக்‌ களிவண்டு நின்றரற்றும்‌ 
பூர்தாம்‌ மெல்லோதிப்‌ பொன்‌. 


(இ-ள்‌) சளி வண்டு - (மதுவுண்டு) சளிக்கின்‌ற வண்டுகள்‌; 


மீது எல்லாம்‌ - மேலிடமுழுதம்‌, காந்தாரம்‌ பாடி - கார்தாரமென்‌ 


நகக்‌ ப வவ்்வு அதவ ளா. 
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னும்‌ இசையைப்‌ பாடாகின்று, நின்று அரற்றும்‌-நீங்காம லொலிச்‌ 
இன்ற, பூ தார்‌-மலர்மாலையணிச்த, அம்‌ மெல்‌ ஒதி-அந்த மென்மை 
யாகிய கூந்தலையுடைய, பொன்‌-பொன்னையொத்த தமயந்தி, சோ 
தை சுமந்த-பூமாலையைச்‌ சுமந்த, கொடிபோல-பூங்கொடியைப்போல 
இடை அடங்க - இடை அவளும்படி, தாதை இருவடி.மேல்‌- சச்தையி 


னுடைய திறாவடிமேல்‌, தான்‌ வீழ்ர்தாள்‌-தான்‌ விழுக்து தொழுதான்‌, 


(வீ-வா) “தாதை? என்னும்‌ பொஅப்பெயர்‌ இங்குப்‌ பொதுமை 
நீங்கி உயர்‌, திணையாய்‌ நின்ற; தாதை திருவடி: வருமொழித்‌ தகரம்‌ 
இயல்பான து [ஈன்‌-உயிர்‌-கு-௬]. கோதை சுமந்த? என்பதில்‌ நிலை 
மொழி ௮ஃறிணைப்‌ பெயராதலாலும்‌ இஃத இரண்டாம்‌ வேற்று 
மைத்தொகை யாதலாலும்‌, [ஈன்‌ -உயிர்‌-கு-கடு] இன்படி மிகாமல்‌, 
[உருபு-கு-௧௬-இன்படி.] விசாசத்தியல்பாயிற்று. மி.த-பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த ஒன்றன்படர்க்கைப்‌ பெயர்‌; மேலுள்ள இடமென்பது 
பொருள்‌. மீதெல்லாம்‌ - ஒருமையிற்‌ பன்மைவர்த பால்வமுவமைதி; 
எல்லாம்‌ - சணித்தனியாக எண்ணப்படும்‌ பொருள்களின்‌ பன்மை 
யை யுணர்த்தஞ்‌ சொல்லாதலால்‌ பால்வழுவமைதியாயிற்று, இஃ 
அணராத ஒருவர்‌ உறிச்சொலென்பர்‌. உரிச்சொல்‌ பால்பகா ௮௯ 
திணைப்பெயரா யிருத்தல்வேண்டு மாதலாலும்‌, இருதிணைப்‌ பொரு 
ளையு முணர்த்தின்‌ ௮குபெயராசல்‌ வேண்டுமாதலாலும்‌, எல்லா 
ஆசிரியர்களும்‌ திணையிடங்களுக்குப்‌ பொதுவா௫ிய பன்மைப்‌ பெய 
ராகக்‌ கொண்டதனாலும்‌ உரிச்சொலெனல்‌ குற்றமாம்‌, பாடி-பாடா 
நின்றென்பதன்‌ திரிபு. (௫௪) 


 X பேசழகு சோர்ன்ற தென்னப்‌ பிறை.நுதன்மேல்‌ 


மீரரும்பத்‌ தன்பேதை நின்றாளைப்‌--பாராக்‌ 
'குல$ீவரந்தன்‌ ,ிற்தித்தான்‌ கோவேந்தர்‌ தம்மை 
மலர்வேய்ந்து கொள்ளு மணம்‌, 
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(இ-ள்‌) குல வேர்தன்‌ - றந்த வீமராசன்‌, பேர்‌ அழகு “ 
மிகுதியாகி அழகான ௮, சோர்கின்றஅ என்ன - பெரு வழிகன்‌ 
ற துபோல, பிறை அதல்மேல்‌ - பிறைச்சந்‌திரனை ஒத்த நெற்றியில்‌; 
நீர்‌ அரும்ப - வேர்வைநீர்‌ தோன்றித்‌ அளிக்கும்படி, நின்றாள்‌ தன்‌ 
பேதையை-நின்றவளாடய தன்‌ குமாரத்தியை, பாரா-பார்த்த, கோ 
வேந்தர்தம்மை-கோவாகிய அரசர்களில்‌, மலர்‌ வேய்ந்து “ (ஒருவ 
னுக்குப்‌) பூமாலையைச்‌ குடி, கொள்ளும்‌ மணம்‌-பெறுகின்ற மணத்‌ 
தை, சிந்தித்தான்‌ - நினைத்தான்‌. 

(வி-றை) நெற்றியில்‌ அரும்பிய வேர்வையினால்‌ *இவளுக்குக்‌ 
சணவன்‌ விருப்பமுளதாயிற்று? என்பதை உணர்ந்து. திருமணஞ்‌ 
செய்தலைச்‌ கருதினானென்பது கருத்து, நின்றாள்‌ - பெண்பாற்‌ 
படர்ச்கை இறந்தகால வினையாலணையும்பெயர்‌. நின்றான்‌ பேதை - 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; கோவேந்தரென்‌ 
பதும்‌ அது, கோ - உயர்திணை ஆண்பால்‌ ஒருமை பன்மைகளுக்கு 
வழங்கும்‌ பெயராயினும்‌ இங்குப்‌ பன்மையாய்‌ நின்றது. வேந்தர்‌ 
தம்மை யென்னும்‌ 8யுருபை ஏழாவதாகத்‌ இரித்துக்கொள்க, நுதல்‌ 
மேல்‌ அரும்ப? என்றதனால்‌ நீர்‌ வேர்வைக்காயிற்று. பிறை-தொழி 


லடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; பிற - பகுதி, 8-வினைமுதற்‌ பொருண்மை . 


விகுதி, பகுதியீற்று அகரக்கேடு கடைக்குறை; பொருள்‌ காணப்‌ 
படுத 'ஓடையதென்பது. பேதை - பண்பாகுபெயர்‌. மலர்‌ - கருவி 
யாகுபெயர்‌; சனையாகு பெயறாமாம்‌, (6) 


மங்கை சுயம்வரரா ளேழென்று வார்முரச 
மெங்கு மறைகென்‌ நியம்பினான்‌_—பைங்கமுகன்‌ 
கூர்தன்மேற்‌ கங்கைக்‌ கொழுந்தோடு ஈன்னாடன்‌ 
வேந்தர்மேற்‌ அதோட விட்டு, 

(இ - ள்‌) பைங்கமுஇன்‌ - பசுமையாகிய சமுகமரத்தின௮, 
கூர்தல்மேல்‌ - பாளைகளின்மேல்‌, கங்சைக்கொழுர்‌த-சங்காறதியின்‌' 


அதித து 


னா, 
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தீர்க்கொழும்‌அ, ஓடு நல்‌ நாடன்‌ - ஓடுகின்ற ஈல்ல விதர்ப்பகாட்டை 
யுடையான்‌, வேந்தர்மேல்‌ - அரசர்களிடத்து, தூது - தூஅவர்கள்‌, 
ஓடவிட்டு - விரைந்து. செல்லும்படி அனுப்பி, மங்கை - தமயம்தியி 
னத, சுயம்வரநாள்‌ - சயம்வரத்தைச்‌ குறித்தாள்‌, ஏழ்‌ என்று - 
ஏழாநாளென்று; வார்‌ முரசம்‌ - வாராலிறுக்யெ.முரசத்தை, எங்கும்‌* 
நகரமுழுமையும்‌, அறைக என்று - கொட்டுங்கோளென்று, இயம்பி 
னான்‌-(வள்ளுவர்களுக்குச்‌) சொல்லினான்‌. 


(வி - ரை) சுயம்வரம்‌ - ஒரு பெண்‌ ஒருவனைச்‌ கணவனாசக்‌ 
கோரிக்கொள்ளுதல்‌. ஏழ்‌-எண்ணலளவை யாகுபெயர்‌; *ஏழென்று? 
என்பதை “எழு என்று” என உகரவீற்றதாகப்‌ பிரிப்பினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. கூர்தல்‌, கொழுந்து - உவமையாகுபெயர்‌; கொழுத்து - ஓடு 
நீரின்‌ முனை, தூஅ - பண்பாகுபெயர்‌, 'எங்கும்‌” என்பதில்‌ உம்மை 
முற்றும்மை யாதலால்‌ எகரவினா எஞ்சாமைப்‌ பொருளது, அறைக 
என்னும்‌ வியங்கோளின்‌ ஈறு தொகுத்தல்‌. வேற்தர்களுக்குத்‌ தூத 
வரை யனுப்பியது தன்‌ பெண்ணின்மேல்‌ விருப்பங்‌ கொண்ட அர 
சர்கள்‌ வரவும்‌, “எங்கும்‌ முரசு ௮றைக! என்றது ஈகரத்துள்ளார்‌ ௫௫ 
ரை அலங்கரிக்கவும்‌ ஆம்‌. (௫௯) 


மாமுத்த வெண்குடையான்‌ மால்களிற்றான்‌ வண்டிரைக்‌ 
காமத்‌ தரிச்சந்‌ இரக வர்க அன்பி அறா [கும்‌ 
பாவேய்க்த செந்தமிழா மென்னப்‌ பரந்ததே 

கோவேந்தர்‌ செல்வக்‌ குழாம்‌. 


(இ-ள்‌) மா முத்தம்‌ - பெருமுத்துகளாற்‌ செய்யப்பட்ட, 
வெள்‌ குடையான்‌ - வெண்கொற்றச்குடையை யுடையானும்‌, மால்‌ 
களிற்றான்‌ - மதமயக்கத்தையுடைய யானைச்சேனையை யுடையானு 
மாகிய, வண்டு இரைக்கும்‌- வண்டுகள்‌ ஒலிச்னெற, தாமத்து - மலர்‌ 
மாலையணிந்த, ௮ரி - இந்திரனை ஓத்த, சந்திரன்‌ சுவர்க்‌ - சந்திரன்‌ 
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சுவர்க்கயின து, காமத்து ஆர்‌ - பெயரைப்‌ பொருந்திய, பா வேய்ந்த 
செய்யுள்களை: அழகாகச்‌ செய்த, செர்தயிழ்‌ என்ன - செர்தமிழைப்‌ 
போல, சோ வேந்தர்‌ - கோவாஏய அரசர்களஅ, செல்வக்குழாம்‌ க 
இறப்பாகிய கூட்டம்‌, பரந்தது - பரவி எழுந்தது; ்‌ 


(வி - ரை) திருவேங்கடம்‌, குமரியாறு, 8ழ்கடல்‌, குடகராடு 
என்னும்‌ நான்கெல்லைக்குள்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க்சிமேல்செய்த செய்யுள்‌ 
வழங்கும்‌ செந்தமிழ்‌ பெருகி யெழுந்தாற்போலச்‌ சுயம்வரத்தைத்‌ 
குறித்து அரசர்கூட்டம்‌ எழுந்ததென்க. இத எடுத்‌ துக்காட்டூவமை, 
பா - வெண்பா, ஆூரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்ப்பாவை யுணர்த்தும்‌ 
இறப்புப்‌ பெயராகாமல்‌ செய்யுளென்னும்‌ பொதுப்பெயராய்‌ நின்‌ 
க; 

“காட்டிய யாப்புத்‌ தூக்குக்‌ கவிசெய்யுள்‌ கவிதை பாவே 

பாட்டெனப்‌ படும்‌?? 

என்னும்‌ நிகண்டாலு முணர்க; இது முதனிலைத்‌ தொழிலாகு 
பெயர்‌; தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயருமாம்‌ ; பா - பகுதி, 
(பாவுதல்‌), இ.- வினைமுதற்‌ பொருண்மை விகுதி புணர்ந்து 
செட்ட த; பாவுசலுடைய சென்பது பொருள்‌. ஆம்‌-அசை, குழாம்‌- 
பண்பாகுபெயர்‌, “முத்தம்‌” என்பதில்‌ அம்‌-சாரியை, (மு த்தவெண்‌ 
குடை! என்பதற்கு “முத்துச்‌ குச்சசளமைர்த வெண்குடை? எனி 
லும்‌ பொருந்தும்‌; முத்தம்‌ - கருவியாகுபெயர்‌. (டு௭) 
செர்தடையும்‌ வண்டுறைதார்ச்‌ செய்யான்‌/வளர்மார்மன்‌ 
கர்‌ தடையும்‌ வேழக்‌ கடைத்தலைவாய்‌— வந்தடைந்த 
மூவேந்தர்‌ தங்கள்‌ ளை பொன்னகரி லிண்டிற்றே 
கோவேந்தன்‌ மாதைக்‌ குறித்து. “ 

(௫ - ள்‌) செர்‌.த அடையும்‌ - புஷ்பத்தின்‌ பராகம்‌ படி௫ன்ற, 
வண்டு உறை - வண்டுகள்‌ வ௫ச்சன்ற, தார்‌ - மலர்மாலையணிர்த; 


ற்பர்‌ பம்‌. ௭0 - மசித்த 
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செய்யாள்‌ - திருமகள்‌, வளர்‌ மார்பன்‌ - தங்குனெற மார்பையுடைய 
விதர்ப்பராசன அ, கந்து அடையும்‌ - கட்டுத்தறியை அடைகின்ற, 
வேழம்‌ - யானைகளையுடைய, கடைத்தலைவாய்‌ - தலைவாயிலில்‌, கோ 
வேந்தன்‌ - கோவேக்தனாகிய அவ்வீமராசன ௮, மாதைக்குறித்து - 
மகளைக்கருதி, வந்தடைந்த “ வந்துசேர்ந்த, பூ வேக்தர்‌ சங்கள்‌ இளை 2 
- பூமியிலுள்ள அரசர்கூட்டம்‌, (தலைவாயி லிடம்பெறாமல்‌ (பொன்‌ 
நகரில்‌ - அழயெ குண்டினபுரத்தில்‌, ஈண்டிற்று - நெருங்கிய. 


(வி-ரை) செம்து-அணு; அது பூர்துகளின்மேலது. செய்யாள்‌ 
பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; செம்மை - பகுதி, ஆள்‌ - பெண்பால்‌ 
விகுதி; “ஈறபோதல்‌'? என்பதனால்‌ மைகெட்டு, “முன்னின்‌ ற மெய்‌ 
இரிதல்‌?? என்பதனால்‌ பகுதியிற்று மகரம்‌ யகரமாி, “தனிக்குறில்‌' 
முன்னொற்று உயிர்வரின்‌ இரட்டும்‌? என்பதனால்‌ யகரம்‌ இரட்டி 
முடிந்தது. செம்மை - நடுநிலைமை;  திமையுள்ள இடத்துச்‌ சேராள்‌? . 
என்பஅபொருள்‌. கடை த்தலை - இலச்சணப்போலி, “தார்‌? என்னும்‌ 
விசேடணம்‌ மார்புக்காக்குக. ஈண்டிற்று-ஒன்றன்‌ படர்க்கை இறந்த 
கால வினைமுற்று; ஈண்டு - பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, 
னு - ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, உகரக்கேடும்‌ னகரத்திரிபும்‌ சந்தி. 
புள்ளுறையுஞ்‌ சோலைகளும்‌ பூங்கமல வாவிகளும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமு மினிதுறைந்தார்‌--தெள்ளரிக்கட்‌ 
பூமகளைப்‌ பொன்னைப்‌ பொருவேல்‌ விதர்ப்பன்றன்‌ 
கோமகளைத்‌ தம்மனத்தே கொண்டு, 


(இ-ள்‌) தென்‌ - குற்றமற்ற, அரி - செவ்வரிகளைப்‌ பொரும்‌ 
திய, கண்‌ - கண்களையுடைய பூமசளை - திருமகளை ஒத்சவளை, 
பொன்னை - பொன்னை ஓத்தவளை, பொரு - போர்‌ செய்கின்ற, 
வேல்‌ - வேலைத்தாங்கிய விதர்ப்பன்தன்‌ - விதர்ப்பராசனுடைய, 
கொமகளை- றந்த புத்திரியை, தம்‌ மனத்துக்கொண்டே - தம்மனக்‌ 
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இல்‌ அடையப்பெற்றே, புள்‌ உறையும்‌ - பறவைசள்‌ வ௫க்ன்ற, 
சோலைகளும்‌ - சோலைகளிலும்‌, பூங்கமல வாவிகளும்‌ - தாமரை 
மலர்களையுடைய தடாகங்களிலும்‌, உள்ளும்‌-(சிலர்‌), உள்ளிடத்தும்‌, 
புறமும்‌ - (சிலர்‌) புறத்திடத்தும்‌, இனிது உறைந்தார்‌ - சுகமாய்‌ 
வசித்தார்கள்‌. = 

(வி-ரை) சோலைகளில்‌ உள்ளும்‌, வாவிகளில்‌ புறமும்‌ உறை௩்‌ 
தாரென முறை நிரனிறையாகக்‌ கொள்க. புள்ளூறைதலை வாவிக்குங்‌ 
கொள்க. முன்னுள்ள உம்மைக ளிரண்டும்‌ எண்ணுப்பொருளோடு 
இழிவுறப்பில்‌ வந்தன; பின்னுள்ளன எண்ணுப்பொருளன. பற 
வைகள்‌ வூப்பதற்குரிய ௮வ்விரண்டிடங்களும்‌ இனியன ஆதற்குச்‌ 
காரணம்‌ விதர்ப்பன்‌சன்‌ கோமகளைத்‌ தம்மனத்‌ தச்‌ கொண்டமை, 
₹பூமகளை, பொன்னை, கோமகளை? என ஒரு பொருண்மேல்‌ வந்த 
பெயர்கள்‌ கொண்டென்னும்‌ ஒரு முடிச்குஞ்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டன. 
மனத்தே) என்னும்‌ தேற்றேகாரத்தைக்‌ (கொண்டு! என்பதனோடு 
கூட்டுக, ஈகரத்திடம்‌ போதாமையால்‌ -இவ்விடங்களிலும்‌ சற்சிலர்‌ 
வூித்தனரென்க. கொண்டு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; கொள்‌ - 
பகுதி, ட்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௨-வினைமெச்சவிகுதி, எகரம்‌ 
டகரமாதல்‌ சந்தி, அது ணகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. இனிது - 
குறிப்பு வினையெச்சம்‌; இணி-பகுதி, த்‌ - எழுத்துப்பேறு, உ-வினை 
யெச்சவிகுதி; இத இனிமை யென்னும்‌ பண்புப்‌ பெயரடியாகப்‌ 
பிறர்‌ தத; தெரிநிலை வினையெச்சம்‌ (இனித்து? என வரும்‌, (௫௯) 


வழிமேல்‌ விழிவைத்து வாணுதலா ணாம i 
மொழிஃமற்‌ செவிவைத்‌து மோகச்‌-— சு ழிமேற்றன்‌ 
ரெஞ்சோட வைத்தயர்வான்‌ கண்டா னெடுவானில்‌ 
மஞ்சோட வன்னம்‌ வர. 


(இ-ள்‌) வழிமேல்‌-அன்னஞ்சென்ற வழியில்‌, விழி வைத்து- 
மார்வையை வைச்‌ அ, வாள்‌ அதலாள்‌-ஒளிதங்கெ நெற்றியையுடைய 
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தமயந்தியின து; நாம மொழிமேல்‌ - பெயராகிய சொல்லில்‌, செவி 
வைத்து-கேட்கும்‌ தொழிலைவைத்து, மோகச்சுழிமேல்‌-மோகமாதிய 
நீர்ச்சுழியில்‌, தன்‌ நெஞ்சு ஒடவைத்து - தன்‌ மனத்தை ஓடும்படி 
வைத்து, அயர்வான்‌-மயங்குகன்ற ஈளராசன்‌, நெடு வானில்‌-பெரிய 
ஆசாயத்தில்‌, மஞ்சு ஓட-(தன்‌ சிறைக்காற்றால்‌) மேகங்கள்‌ விலகிச்‌ 
செல்லும்படி, அன்னம்‌ வரச்‌ கண்டான்‌-அன்னம்‌ வரப்பார்த்தான்‌. 

(வி-ரை) காமமொழி-பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொடராம்‌. அன்‌ 
னம்‌ வந்து அவளது இணச்சமாகய சொல்லைச்‌ சொல்லவேண்டுவோ 
னாதலால்‌, வழிமேல்‌ விழிவைத்‌.௮, நாமமொழிமேல்‌ செவிவைத்து? 
எனச்‌ காரணகாரிய முறையே வைத்தாரென்க, “ஈாமமொழி? என்‌ 
பதற்கு (அச்சத்தைத்‌ தருன்ற சொல்‌” என வுரைப்பினாம்‌ பொருக்‌ 

ஆம்‌. தன்னை மணப்பளோ? மணக்காளோ? என ஐயப்பட்டுக்சொண்‌ 
்‌ டிருப்பவனாதலால்‌ மணப்பேனென்னுஞ்‌ சொல்தரும்‌ களிப்பினும்‌ 
மணக்கேனென்னுஞ்‌ சொல்‌ தரும்‌ அன்பம்‌ பெரிதாகக்‌ கொண்டவனா 
தீல்பற்றி 'நாமமொழி? என்றார்‌; இது ஈறு இரிர்த உரிச்சொற்றொகா 
நிலைத்தொடர்‌. “விழி? என்னுங்‌ கண்ணின்பெயர்‌ அதன்‌ காரியமாகிய 
பார்வைத்தொழிலுக்‌ காதலால்‌ காரணவாகுபெயர்‌; செவியும்‌ இத. 
தீன்னியல்பித்‌ செல்லுமனத்தை 'ஓடவைத்து? என்றது இலக்கணை, 
முகம்பார்த்‌ தருணோக்கி முன்னிரந்‌து செல்வர்‌ 
அகம்பார்க்கு மற்றோரைப்போல-— மிகுங்காதல்‌ 
கேளா விருந்திட்டா னன்னத்தைக்‌ கேளாரை 
வாளால்‌ விருர்திட்ட மன்‌. 

(இ-ள்‌) கேளாரை - பகைவரை, வாளால்‌ - தன்‌ வாளினால்‌, 
விருக்திட்ட - (பறவைச ளுக்கு) விருந்துசெய்த, மன்‌ - ஈளராசன்‌, 
செல்வர்‌ முகம்‌ பார்த்து-செல்வருடைய இனிய முகத்தைப்‌ பார்த்த, 
அருள்‌ ரோக்‌ - அருள்‌ காரணமாக உண்டாகும்‌ இன்சொல்லை 


44. ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஆராய்ந்து, அகம்‌ பார்த்து - உள்ளச்‌ கருத்தைத்‌ தெறிந்து, மூன்‌ 
இரக்கும்‌ - எதிர்‌ நின்று யாசிக்கும்‌, அற்றோரைப்போல - பொரு 


ஸில்லாரைப்போல, அன்னத்தை - அன்னத்தினிடத்‌அ, மிகும்‌. 
காதல்‌-(தன்மேல்‌ தமயந்தி) மிகுசன்ற ஆசையை, கேளா-கேட்சா 


நின்னு, இருந்திட்டான்‌- இருந்தனன்‌. 
(வி-ரை) தூரத்தில்‌ தம்மைச்‌ சண்டபோது இணியமுகத்தை 
யுடைய. ராதலைக்‌ கண்டு நெருங்கிய அளவில்‌, அருள்‌ காரணமாக 


உண்டாகும்‌ இன்சொல்‌ சொல்லலை அறிந்‌, இக்குறிகளால்‌ உட்‌. 


கருத்தைத்‌ தெறிந்து இரக்க வுடன்ப்டுசலால்‌ *முன்னிரர்‌து ௮கம்‌ 
பார்க்கும்‌? என்பதில்‌ தொடர்மொழிகளைப்‌ பின்முன்னாக நிறுத்தி, 


விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டி உரைக்க, உவமையில்‌ கூதிய விசேடணத்‌ - 
சைப்‌ பொருளுக்குங்‌ கூட்டி, அன்னத்தினுடைய இனிய முகத்தைப்‌ , 
பார்த்து; தனக்கு இனிமையாகத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லுதலை அறிக்‌? 


இவைகளால்‌ அதன ௮ உட்கருத்தை அறிந்து, தன்மேல்‌ தமயந்தி 
கொண்ட காதலைப்‌ பலமுறை கேட்டுக்கொண்‌ டிரும்தனனென்ச, 


“அருள்‌. தான்‌ காரணமாக உண்டாகும்‌ இன்சொல்லின்மேலது. அற்‌. 


றோர்‌ என்றது *பொருளில்லாரை? முன்னே *செல்வர்‌' என்றமை 


யால்‌, கேளா-கேளாநின்‌ றென்பதன்‌ திரிபு. அன்னத்தை-உருபுமயக்‌ , 


கம்‌. கேளார்‌-எதிர்மறை வினையாலணையும்பெயர்‌; இதில்‌ கேட்டல்‌ 
தீன்‌ காரணமாஇஜய மதித்தலின்‌ மேலது, விருந்தை ஏற்றுக்சோடற்‌ 
பொருள்‌ ஊனுண்ணும்‌ பறவைகளாதலால்‌ ௮௮ வருவித்‌ அரைக்‌ 
கப்பட்டது. இருந்திட்டான்‌ - ஆண்பாற்‌ படர்க்கை இறந்தகால 
வினைமுற்று; இரு - பகுதி, த்‌ - சர்‌தி, அ - சாரியை, இடெபகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈசரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, ௨௧ 


ரக்கேடு சந்தி, அனைத்து மொருபகுதி, ஆன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை 


விகுதி, பகுதி ஒந்றிரட்டியது சர்‌தி, ௮அவே காலங்‌ காட்டியது; 
உசரச்கேடு சந்தி, * (௬௪) 
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அன்னக்‌ குலத்தி னரசே யழிகின்ற 

என்னுயிரை மீள வெனக்களித்தாய்‌--முன்னுளைத்த 
தேமொழிக்குத்‌ திதிலவே யென்றான்‌ நிருந்தாரை 
ஏமொழிக்கும்‌ வேலா னெடுத்து. 

(௫-ள்‌) திறாம்தாரை-பகைவர்களை, ஏமம்‌ ஓழிக்கும்‌-செரு£சை 
நீக்குனெற, வேலான்‌ - வேலைத்தாங்யெ ஈளன்‌, அன்னக்குலத்தின்‌ 
அரசே - அன்னக்குலத்தின அ அரசே !, அழின்ற என்‌ உயிரை - 
(தமயந்தியை அடையப்பெறாமையால்‌) அழிசன்ற எனது உயிரை, 
மிள - அழியாது நிலைபெறும்படி, எனக்கு அளித்தாய்‌ - எனக்குத்‌ 
தந்தாய்‌; மூன்‌ உரைத்த-(மாதர்களுக்குள்‌) முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட, 
தே மொழிக்கு - தேன்போலுஞ்‌ சொல்லையுடைய தமயக்திக்கு, £௮ 
இலவே என்றான்‌ எடுத்து - தீமைகள்‌ இல்லனவாவென்று எடுத்து 
வினாவினான்‌. 

(வி-ரை)'என்னுயிரை எனக்களித்தாய்‌? என்றது தன்மேல்‌ தம 
யந்தியைக்‌ காசல்சொள்ளாம்படிச்‌ செய்ததை. முன்னுரைத்தலாவது- 

... அழஇனாலும்‌, ஈற்குண ஈற்செய்சையாலும்‌ ௮.றிவுடையோரால்‌ மாதர்‌ 
களுக்குள்‌ முதன்மையாக எடுத்துச்‌ சொல்லப்படுதல்‌, உரைத்த - 
செயப்பாட்டு வினையாகிய இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌. தமயந்தியைக்‌ 
காணா னாயினும்‌ அவளுடைய சொல்லைச்‌ கேட்டு உயிர்‌ தரித்தானாத 
லால்‌ (தேமொழி! என்றான்‌; இத உவமைத்தொகைப்புறத்‌அப்‌ பிற 
ரக்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; மெல்லின முதன்‌ மொழி 
.. வந்சமையால்‌ தேமொழியெனத்‌ தேனென்னுஞ்‌ சொல்‌ ஈறு கெட்‌ 
டக; (தேன்‌ மொழி? என ஈறு கெடாதும்‌ வரும்‌. தீது - பண்புப்‌ 
பெயர்‌; இ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; இவ்விகுதியை முழுதென்பதி 
இ ஓங்‌ காண்க; இத பால்பகா அஃறிணைப்‌ ,பெயராதலாகிய பொது 
மை இல என்னும்‌ பன்மை வினையால்‌ நீங்கின ஆறு £நிநிலவே? என்‌ 
2௮ 'ஜேமமா? என்றபடி, *ஏமம்‌? என்பதில்‌ “அம்‌” என்பது தொகுத்‌ 


76 நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தல்‌ விகாரம்‌, இருந்தார்‌ - எதிர்மறை வினையாலணையும்‌ பெயர; 
இருந்து-பகுதி, ஆ-எதிர்மறை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, அனைத்து: 
மொருாபகுதி, ஆர்‌ - பல்லோர்படர்க்கை விகுதி, விகுதி ஆகாரக்கேடு 
முதற்குறை, திருந்தாரை - உருபுமயக்கம்‌; பசுவைப்‌ பால்கறந்தா 
னென்பதிற்போல ஏமொழிக்கு மென்பதை ஒரு சொல்லாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ திருந்தாரை யென்பது உருபுமயச்சமன்று, (௬௨) 


கொற்றவன்ற னேவலினாற்‌ போயக்‌ குலக்கொடிபா 
அற்றஅவு மாங்கவடா னுற்றஅவு- முற்று 
மொழிக்ததே யன்ன மொழிகேட்‌ டரசற்‌ 
கழிந்ததே யுள்ள வறிவு. 

(இ-ள்‌) கொற்றவன்தன்‌ - ஈளராசனுடைய, ஏவலினால்‌-கட்‌ 
டளையால்‌, போய்‌-சென்று, அக்குலக்‌ கொடிபால்‌-உயர்குடியிற்‌ பிற 
ந்த பூங்கொடியை ஒத்த அத்தமயர்தியினிடத்அ, உற்றதுவும்‌-தான்‌ 
சேர்க்ததையும்‌, ஆங்கு - (இவனுடைய அழகு முதலியவற்றைச்‌) 
சொல்லியகாலத்தில்‌, அவன்‌ உற்ற அவும்‌ - அவளடைந்த காதற்றுன்‌ 
பத்தையும்‌, முற்றும்‌ - முழுதும்‌, அன்னம்‌ மொழிந்தது - அன்னஞ்‌ 


சொல்லிய த; மொழி கேட்டு - அச்சொல்லைக்‌ சேட்டு, அரசற்கு “ 


களராசனுக்கு, உள்ள அறிவும்‌ - இருந்த அறிவும்‌, அழிந்தது - செட்‌ 
டது. 

(வி-ரை) ௬௧ - ஆம்‌ செய்யுளில்‌ தான்‌ சென்ற காரியம்‌ பயன்‌ 
பட்டதென்பதற்குத்‌ தமயந்தி கொண்ட மிச்ககாதலைக்‌ கூறியத; இச்‌ 
செய்யுளில்‌ தான்‌ போய்‌ அவளைக்‌ கண்டு பேயெதையும்‌, இவன்மேற்‌ 
கொண்ட காதலையும்‌, ௮,சனால்‌ அவனடைக்த அவத்தையையும்‌ கூறிய 
தென்க, உள்ள அறிவாவ அ-தமயந்தியினுடைய அழகைக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டகாலத்தில்‌ ஒழிர்ததுபோக மிகுதியாயுள்ள அறிவ; ௮&௫ ஐம்‌ 
புலவுணர்வு; இதனிற்றில்‌ இறர்ததுதழீ இயதனோட இழிவுதெப்பில்‌ 


. 


்‌ 
ப 


அந்த உம்மை தொகுத்தலாயிற்று, “அன்னமொழி? என்பதை “அன்‌ : 
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னம்‌ மொழி? எனப்‌ பிரித்துப்‌ பொருளுரைத்தலே அன்றி, “அன்ன 
மொழி? எனப்‌ பிரித்து, “அப்படிப்பட்ட சொல்லை? என உரைத்தலு 
மாம்‌; இங்கனம்‌ கொள்கையில்‌ "அன்னம்‌ தோன்றா எழுவாயென்க. 
கொற்றவன்‌-தொழிலடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; கொற்றம்‌-பகுதி, ௮ன்‌- 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, மகரக்கேடும்‌ வகரத்தோற்றமுஞ்‌ சந்தி, 
கொற்றம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; கொல்‌-பகுதி, அ “சாரியை, அம்‌-புடை 
பெயர்ச்சி விகுதி, லகர தகரங்கள்‌ றகரமாதலும்‌, உகரங்‌ கெடுதலும்‌ 
சந்‌), உற்ற தென்னும்‌ இரண்டில்‌ முன்னது இறந்தகாலத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌; பின்னது அக்கால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; இவற்றினீற்‌ 
அச்‌ குற்றிய லுகரம்‌, [ரன்‌ -உயீர்‌ - க-௪௪] இல்‌ செட்டே வருமென்‌ 
மல்‌ ஒடு மென்றமையால்‌ கெடாமல்‌, பொதுவிதியால்‌ வகர உடம்‌ 
படுமெய்‌ பெற்றன. தன்‌ - சாரியை. தான்‌, ஏ - அசை, (௬௩) 


கேட்ட செவிவழியே கேளா அணர்வோட 

வோட்டை மனத்தோ டுயிர்தாங்க மீட்டுப்‌ 

குழியிற்‌ படுகரிபோற்‌ கோமான்‌ கடந்தான்‌ 

தழலிற்‌ படுதளிர்போற்‌ சாய்க்து. = 

(இ-ள்‌) சேட்ட- (சமயச்தியின்‌ செய்‌தியைக்‌) கேள்விப்பட்ட; 

- செவிவழியே-காதின்வழியே, உணர்வு கேளாது ஓட - அறிவு (தன்‌ 

னைக்‌) கேளாமல்‌ ஒடிய தனால்‌, கோமான்‌-ஈளராசன்‌, ஓட்டை மனத்‌ 
சோடு-உடைந்ததாகய மனத்‌ தடனே, உயிர்‌ தாங்‌க-உயிரைத்சாங்கி, 
மீட்டும்‌ - மேலும்‌, தழலில்‌- தீயில்‌, படு தளிர்போல - விழும்த தளி 
ரைப்போல, சாய்ந்து - (படுக்கையிலே) சாய்ந்து, குழியில்‌-பதகொழி 
யில்‌, படு கரிபோல - அகப்பட்ட யானையைப்போல, டெர்தான்‌ - 
(செயலற்றுக்‌) இடந்தனன்‌. 

(வி-ரை) ௮ன்னமொழிர்ததைச்‌ கேட்டத செவியாதல்பற்றி 
மற்ற பொறிகளினின்‌ ஐம்‌ பிரிச்சப்பட்ட த.தவாதலால்‌ ஏ பிரிநிலை; 


3 
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“கேளாதோட்‌? என்பது இலக்கணை; “தன்வசத்தில்‌ நில்லாமல்‌ 8ம்‌ 
புலவுணர்வும்‌ தாமே நீங்க? என்பது கருத்து, மிட்டு? என்பது “சாய்‌ 
த்து, இடம்தான்‌? என்பவற்றைச்‌ சார்ம்து நின்றமையால்‌ வினைமாற்‌ 
அப்‌ பொருள. உம்மை இறந்தது தழீஇய. உயிர்‌ தாற்கப்பட்ட 
போத மனமும்‌ தாங்கப்பட்டதெனக்‌ கொள்ளின்‌ ஒடுருபு உடனிக 
ம்ச்சிப்‌ பொருளது; இவ்வாறு கொள்ளாக்கால்‌ விசேடணப்பொருள 
தென்க. ஒட்டை - பண்பாகுபெயர்‌, ஓட்டை மன்ம்‌ - இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. உணர்வு - சாதியொருமை 
யாதலால்‌, கேளாதென்பதை வினைமுற்று வினையெச்சமானதெனக்‌ 
கொள்ளினும்‌ அமையும்‌; வினையெச்சத்துக்கு உகரவிகுதி, த்‌-எழுத்‌ 
ஆப்பேறு; வினைமுற்றுக்குத்‌ ப்‌ என்க. கரி - கரமுடைய 
சென்பது, (௬௪). 


“கோதை சுயம்வரறாள்‌ கொற்றவனுக்‌ குற்றுளைப்ப 

- ஏதமிலாக்‌ காட்யெர்வர்‌ தெய்தினர்‌-—போதி. 7 அ 
பெடையோடு வண்டுறங்கும்‌ பேசொலிகீர்‌ நாடல்‌ 
அடையாத வாயி லகம்‌, 


(இ-ள்‌) கோதைஃதமயரந்தியின அ, சுயம்வர நாள்‌ - சுயம்வரீத்‌ 
அக்‌ குரியகாளை, கொற்றவனுக்கு - அரசனுக்கு, உற்று உரைப்ப “ 
ரெறாக்கிச்‌ சொல்வதற்கு, ஏதம்‌ இல்லாக்‌ காட்யொர்‌-குற்றமற்ற அறி 
வுடைய தூதர்கள்‌, போதில்‌-தாமரைமலரில்‌, பெடையோடு வண்டு 
உறம்கும்‌ - பெடையுடனே ஆண்வண்டு உறங்குன்ற, பேர்‌ ஒலி 
நீர்‌- பேசோசையையுடைய நீர்வளமுள்ள, நாடன்‌ - நிடதமாட்டை 
து அடையாத - மூடப்படாத; வாயிலகம்‌ - வரச il 
வந்து எய்தினார்‌ - சென்று சேர்ந்தார்கள்‌. ்‌ 


(வி-ரை) பசைவரில்லான்‌, குறையிரப்போர்‌ காணலுக்கு எளிய. 
னென்பதைசக்‌ குறிப்பீச்ச அடையாத வாயில்‌! என்றார்‌. சோதை 4. 


ஐவ 
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இனையாகுபெயர்‌, ஏதமில்லா - எழுவாய்‌ச்‌ தொசாநிலைத்தொடர்‌, 
'இல்லாக்காட்ட-பண்புதசொகைநிலைத்தொடர்‌; இதில்‌ ஆ-சாரியை; 
- உரையாசிரியர்களி லொருவர்‌ அத்தொகைநிலை யென்று கூறி, இல்‌ 
லாமையாகிய காட்சியென விரிப்பர்‌; இல்லாத என்னும்‌ எதிர்மறைச்‌ 
குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ இல்லா” என ஈறு தொக்கதெனக்‌ கொண்டு, 
இல்லாக்காட்டு குறிப்புப்பெயரெச்சத்‌ தொகாகிலைத்தொட ரெனினு 
மமையும்‌, காட்யெர்‌-தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌, பொழுதென்‌ 
பதன்‌ மரூஉவாயெ (போ? தமக்குரிய பெரும்பொழுஅ, இறு 
பொழுது தவறாமல்‌ மலர்‌ன்ற மலர்களுக்குக்‌ காலவாகுபெயராய்‌ 
நின்றது; அது தலைமைபற்றித்‌ தாமரைமலர்ச்காயிற்று. நீர்க்குப்‌ 
பேரொலிமதகு முதலியவற்றினின்றும்‌ ஒழுகுதலால்‌ உளதாவஅ.() 


காவலன்றன்‌ அதர்‌ கடைத்கா வலர்க்கறிவித்‌ 

தேவலிற்போ மீதென்‌ நியம்புதலு—மாவிற்‌ 

பொலிர்ததேர்‌ பூட்டென்றான்‌ பூவாளி: பாய 
மெலிர்தகோள்‌ வேந்தன்‌ விரைந்து, 

(இ-ள்‌) காவலன்றன்‌ தூதர்‌ - வீமராசனுடைய தூதர்கள்‌, 
கடைக்‌ காவலர்க்கு-வாயில்‌ காப்பவர்க்கு, அறிவிதீஅ-(,தாங்கள்‌ வந்த 
செய்தியைத்‌) தெரிவித்து, ஏவலின்‌-(ஈளராசனுடைய) கட்டளையி 
னால்‌, போய்‌-உள்ளே சென்ற, ஈது என்று- இன்னதென்று, இயம்‌ 
புதலும்‌ - சொல்லுதலும்‌, பூவாளி - மலரம்புகள்‌, பாய - பாய்ந்ததி 
னால்‌, மெலிந்த - இளைத்த) தோள்‌ வேந்தன்‌ விரைந்‌ ஏ - தோள்களை 
வுடைய அவ்வரசன்‌ விரைந்து, மாவின்‌-குதிரைகளினால்‌, பொலிந்தஃ 
விளங்கிய, சேர்‌ பூட்டு என்றான்‌ - தேர்‌ பூட்டென்று (சாசதிக்குக்‌) 
.... கட்டளையிட்டான்‌. 


} (விரை) *விரைச்து”என்பதற்கு ஈளன்‌ வீனைமுதலானால்‌ ௮௮” 
“என்றான்‌” என்னும்‌ வினைகொண்ட ௫; சாரதி அனால்‌ பூட்ட” என்னும்‌ 


அத] 
அதன்‌ 


க்‌ 
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வினைகொண்டதென்க, கடைக்காவலர்‌ - செயப்படுபொருளில்வந்த 
ஆரும்வேற்தமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌ ஆதலால்‌ ககரயிக்கது. 
இயம்புதலும்‌-இறந்தகால வினையெச்சம்‌; இதில்‌ “உம்‌? விகுதி காலத்‌ 
தையும்‌, வினையெச்சப்பொருண்மையையும்‌ உணர்த்தியது. ஏவலின்‌? 
என்னும்‌ 8ந்தனுருபு எதுப்பொருள ௮. “மாவின்‌? என்பது செயப்‌ 
படுபொருளில்‌ வந்தத. பூட்டெபிறவினையாகிய ஏவலொருமைவினை . 
பூண்‌ - தன்வினைப்பகுதி, டு - பிறவினைப்படுத்தம்‌ விகுதி, ணகரம்‌ 
டகரமாதல்‌ சந்தி, இவ்வாறு முடிர்‌அமின்ற பூட்டு - பகுதி, ஆய்‌ - 

ஏவலொருமை எதிர்கால விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, பூட்டாயென்‌ 
பது விகுதி கெட்டு நின்றது, வாளி - பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயா்‌ 
வாள்‌ - பகுதி, (கூர்மை). (௬௬) 


கெட்ட சிறுமருங்குற்‌ சீழ்மகளிர்‌ நீள்வசம்பி 
லிட்ட பசுங்குவளை யேரடி த்‌.த--கட்டி. 
கசையத்தே னூறுங்‌ கடனாட னூர்க்கு 
விரையத்தே ரூரென்றான்‌ வேந்து. 
- (இ-ள்‌) கெட்ட-இளைத்த, று மறாங்குல-சிறிய இடையை 
யுடைய, ழ்மகளிர்‌- இழிகுலப்பெண்களாடஇய பள்ளப்பெண்கள்‌, நீள்‌ 
வரம்பில்‌ - நீண்ட வரப்புகளில்‌, இட்ட - (களைபீடுங்கி) எறிந்த, பசு 
குவளை - ஈரமாகயெ குவளைமலர்கள்‌, ஏர்‌ அடித்த - (உழவர்‌) ஏரடித்‌ 
தீதனாலுண்டாயெ, கட்டி-மண்ணாங்கட்டிகள்‌, கரைய - கரையும்படி.; » 
தேன்‌ ஊழறும்‌-தேன்‌ சுரக்கின்ற, கடல்‌ - கடலைச்சார்ர்த, நாடன்‌ - 
விதர்ப்பதேசத்தரசன அ, ஊர்க்கு - ஊருக்கு, விரைய - விரைவாக, 
தேர்‌ ஊர்‌ என்றான்‌ - தேரை ஈடத்தென்று சொல்லினான்‌, வேந்து “ 
மளராசன்‌. ்‌ 
(வி-ரை) இழ்‌-பண்பாகுபெயர்‌. '8ழ்‌ மகளிர்‌” என்றது சடைசி 
யூரை. வரம்பும்‌ அவ்வாகுபெயர்‌, மக-பகுதி, ௮ள்‌-பெண்பால்‌ விகுதி; 


- 
$ 
= 
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பகுதி அசரங்‌ கெட்டசெனின்‌ சடைக்குறை; விகுதி அகரம்‌ கெட்ட 
தெனின்‌ முதற்குறை; அல்லது எகரமெய்‌ பெண்பாற்‌ படர்க்கை 
விகுதி; இங்ஙனம்‌ முடிக்‌ துநின்ற மகள்‌, “இர்‌? என்னும்‌ பல்லோர்‌ 
படர்க்கை விகுதிபெற்று நின்ற த. “எரடித்த என்னும்‌ இறந்தகாலப்‌ 
பெயரெச்சம்‌ “சுட்டபுண்‌” என்பதபோலச்செய்வதாதி ௮றுபொருட்‌ 
பெயரு எடங்காத ₹கட்டி”என்னும்‌ பிற பெயர்‌ கொண்ட அ. குவளை“ 
முசலாகுபெயர்‌. (௬௪) 


ச௪டைச்செர்கெல்‌ பொன்விளைக்குச்‌ தன்னாடு பின்னாக்‌ 
கடற்றானை முன்னாகக்‌ கண்டான்‌ -அடற்கமைந்த 
வில்லியரும்‌ பொற்றாம விமன்‌ கிக்‌ 

நல்‌ ஓயிரும்‌ வாழு ஈகர்‌, 


்‌ (இ-ள்‌) சடைச்‌ செர்கெல்‌ - சடைபோலத்‌ தாள்களடாந்த 
செர்நெற்பயிர்‌, பொன்‌ விளைக்கும்‌ - பொன்போன்ற கதிர்களை 
விளைக்கின்ற, தன்‌ நாடு பின்‌ ஆஈ - தனது நிடதறாடு பின்னாகவும்‌, 
கடல்‌ தானை - கடலை ஓத்த சேனை, முன்‌ ௮௧-(சனச்கு) முன்னே 
செல்லவும்‌, அடற்கு அமைக்த - போருக்குத்‌ தகுந்த, வில்லியரும்‌ - 
வில்வீரறாம்‌, பொன்‌ தாமம்‌ - அழகிய மலர்மாலையணிக்த, வீமன்‌ 
இருமகள்‌ ஆம்‌-வீமசாசனுடைய செல்வப்புத்திரியாகிய,£ல்‌ உருயிம்‌- 
தன்‌ உறிய உயிரும்‌, வாழும்‌ ௩கர்‌-வாழ்னெற கரத்தை, கண்டான்‌ 
'சென்று-சண்டனன்‌. 

(வி-ரை) வீமன்‌ இருமகளையே தன அண்மையாதிய உயிீராகச்‌ 
கரு தியிறாக்கின்‌ றமையால்‌ அவள்‌ “நல்லுயிர்‌? என்னப்பட்டாள்‌, ஈல்‌ 
ஆயி ரென்பதில்‌ ஈல்‌ “நற்றாய்‌? என்பதிற்போல உரிமையை யுணர்த்‌ 
திற்று. விளைக்கும்‌ - பிறவினையாகிய எதிர்சாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; 
தன்வினை பிறவினைகளுக்குப்‌ பொதுவாகய “விளை? என்னும்‌ பகுதி 
இங்குப்‌ பிறவினைக்குமியது, ௫-சர்தி, கசி, உம்‌-எதிர்சாலப்‌ 
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பெயசெச்சவிகுதி, உகரக்கேடு சக்தி; சன்வினையில்‌ “விளையும்‌? என 
வரும்‌. அடல்‌ - தொழிற்பெயர்‌; அடு - பகுதி, அல்‌-புடைபெயர்ச்சி- 
விகுதி, உகரக்கேடு சர்‌. வில்லியர்‌ - பல்லோர்‌ படர்ச்கைப்‌ பெயர்‌; 
வில்‌ - பகுதி, ல்‌சசந்தி, இ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி; இவ்வாறு 
முடிந்த வில்லி தன்‌ பன்மையை யுணர்த்ச “அர்‌” என்னும்‌ பல்லோர்‌ 
படர்க்கை விகுதியும்‌, ௮அபற்றிவந்த சந்தியும்‌ பெற்று மின்றது, () 
தெநற்றித்‌ தனிக்க ணெருப்பைக்‌ குளிர்விக்குங்‌ 

கொற்றத்‌ தனியாழ்க்‌ குலமுனிவன்‌---உற்றடைந்தான்‌ 
தேனாடுந்‌ தெய்வத்‌ தருவுக்‌ இருமணியும்‌ 

வானாடுங்‌ காத்தான்‌ மருங்கு. 

(இ-ள்‌) தெந்றி-(வெனஅ) நெத்றியிலுள்ள, தனி கண்‌ ரெறா 
ப்பை-ஒப்பற்ற கண்ணின நெருப்பை, குளிர்விக்கும்‌-(தன்னிசை 
யால்‌) குளிரச்செய்யும்‌, கொற்றம்‌-வெற்றியமைர்த, சனி யாழ்‌-ஒப்‌ 
பற்ற மகதியென்னும்‌ யாழையுடைய, குலமுனிவன்‌ - இறந்த நாரத 
முனிவன்‌, தேன்‌ நாடும்‌- வண்டுகள்‌ நாடிச்செல்கின்ற, செய்வத்தறா . 
வம்‌-செய்வத்சன்மையுள்ள கற்பச,த்தருக்களையும்‌, திரு உம்‌-சங்கநிதி 
பதுமநிதிகளையும்‌, மணியும்‌-சிக்தாமணியையும்‌, வான்‌ நாடும்‌-சுவர்க்க 
லோசச்சையும்‌, காத்தான்‌ மருங்கு - அளுந்தொழிலமைக்த இர்இரன்‌ 
பக்கத்து, உற்று - மனம்‌ பொருந்தி, அடைந்தான்‌ - சென்றனன்‌; 

. (வி-ரை) நெற்றிக்கண்ணி னெருப்பைக்‌ குளிர்விச்சலாவு-- 
தீன்னிசையைச்‌ கேட்டவளவில்‌ உள்ள மூழ்ச்யொல்‌ அச்சண்ணி 
அம்‌ ஈீரறாம்பல்‌, “குளிர்விக்கும்‌? என்னும்‌ பிறவினையாகய பெயசெச்‌. 
சம்‌ “கின்‌ முகங்காணு மருக்தினேன்‌? என்பதுபோல்‌ கொற்றமென்‌ . 
னும்‌ செயற்பெயர்‌ கொண்டது. இரு? என்றது சங்கநிதி பதுமநிதி 
களை; இத காரண்த்தைக்‌ காரியமாக வுபசரிச்‌ச௮௫. திருமணி! என்‌. 
லும்‌ உம்மைத்‌ தொசைநிலைத்தொடர்‌. ஒருமொழிபோல நின்று. 
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எண்ணும்மை பெற்றது. கற்பகத்தருக்கள்‌ 86, சாவன:-- சந்தானம்‌, 
௮றிசந்தனம்‌, மந்தாரம்‌, பாமிசாதம்‌, கற்பக மென்பன, (௬௯) 
வீரர்‌ விறல்வேந்தர்‌ விண்ணாடு சேர்கின்றார்‌ : 
ஆரு மிலா்‌”ஆலென்‌ றையுற்று--கார தனார்‌ 
நன்முகமே நோக்கினா னாகஞ்‌ இறகரிக்த 
மின்முகவேற்‌ கையான்‌ விரைந்த. 

(இ - ள்‌) நாகம்‌ - மலைகளை, சிறகு அரிந்த - செகு வெட்டிய, ' 
யின்‌ - பிரகாசக்கன்‌ ற, முகம்‌ - கூர்மையையுடைய, வேல்‌ - வச்சிரா 
யுதத்தைத்‌ தாங்யெ, கையான்‌ - கையையுடைய இந்திரன்‌, வீரர்‌ 
விறல்‌ வேந்தர்‌-வீரர்‌ வெற்றியையுடைய அரசர்‌ இருவரிலும்‌, விண்‌ 
நாடு-சுவர்ச்சத்தில்‌, சேர்கன்றார்‌-சேர்‌இன்‌ றவர்‌, ஆரும்‌ இலர்‌ என்று- 
ஒருவருமில்லை யென்று, யுற்று - சர்தேகப்பட்டு, (வாயால்‌ வினா 
வாமல்‌) காரசனார்‌ - கார.தமுணிவருடைய, 5ல்‌ முகமே - கல்ல முகத்‌ : 
தையே, விரைந்‌து கோக்கினான்‌ - விரைவாகப்‌ பார்த்தான்‌. 

(வி - ரை) “வீரர்‌ விறல்வேந்தர்‌! என்பதனிற்றில்‌ இருவரு: 
மென்னுஞ்‌ செவ்வெண்ணின்‌ தொகையோடு முற்றும்மை விகாரத்‌ 
தால்‌ தொக்கது, “முகமே? என்னும்‌ பிரிநிலை ஏகாரத்தால்‌ வாயால்‌ 


- வினாவாமை பெறப்பட்ட. யுற்று - ஒருசொல்லின்‌ தன்மைய; 


இது இறந்தகால வினையெச்சம்‌; '8யம்‌” என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்லை 
வினைப்படுத்த *உறு என்னும்‌ உரியடியாகப்பிறக்த முதனிலை புணர்‌ 
ந்தபோது, நிலைமொழி கடைக்குறையாய்‌ நின்ற ஜயுறு - பகுதி, ௨- 
வினையெச்சவிகுதி, பகுதி ஒற்றிரட்டலும்‌, உகரக்சேடும்‌ சர்தி. ஆர்‌- 
யாவரென்னும்‌ வினாப்பெயரின்‌ மரூஉ; உம்மை முற்றும்மை யாத 
லால்‌ யா எஞ்சாமைப்‌ பொருள ௮, நாரதஞர்‌” என்றது உயர்வினால்‌ 
வந்த பால்வமுவமைதி; இவ்வாறு உயர்திணைப்‌ பெயரின்‌ ஒருமை 
விகுதிமேல்‌ பன்மை விகுதி வருதலையும்‌, பன்மைவினையோடு முடி 
சிலையும்‌, ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, 
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“இயற்பெயர்‌ முன்னர்‌ ஆரைக்‌ ளெவி 
பலர்க்குரி யெழுத்தின்‌ வினையொடு முடிமே.” 
என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ ஒன்றென முடித்தல்‌? என்னும்‌ உத்தியால்‌ 
கொள்ளவைத்தார்‌, “காகஞ்‌ நெகரிந்த? என்பதில்‌ 'றசரிந்த? என்ப 
தை ஒருவினையாகக்‌ கொண்டால்‌, “காகத்தை? என விரித்த, இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைப்‌ புணர்ச்சி யென்க; “சறெகையரிர்த? என இரண்‌ 
டாவதை விரிக்கின்‌ *நாகத்தின்‌கண்‌” என ஏழாவசையும்‌; இறகின்‌ 
கண்‌” என எஏழாவதை விரிக்கின்‌ “நாகத்தை என இரண்டாவதை 
யும்‌ விரிக்க; [சன்‌-பெய-கு-௫௮]. வீரர்‌ விறல்‌ வேந்தர்‌ விண்ணாடு 
சேர்தல்‌-போர்‌ முகத்தில்‌ அஞ்சாது நின்று போர்‌ செய்து உயிரை 
விடின்‌ சுவர்க்கம்‌ பெறுதல்‌. ்‌. (௪௦) 


வீமன்‌ மடந்தை மணத்தின்‌ விசைதொடுத்த 
தாமம்‌ புனைவான்‌ சுயம்வர த்‌து--மாமன்னர்‌ . 
போயினார்‌”” என்றான்‌ புரந்தரற்குப்‌ பொய்யாத 
வாயினான்‌ மாகவத்தோர்‌ மன்‌. 


(௫ - ள்‌) பொய்யாத வாயினான்‌ - பொய்க்காத சொல்லை 
யுடையானும்‌, மா தவத்தோர்‌ மன்‌ - பெரும்தவத்தின ரரசனுமாகய 
நாரசடுனிவன்‌, புரந்தரற்கு - இந்திரனுக்கு, வீமன்‌ மடந்தை - வீம 3 
ராசன்‌ புத்திரியினுடைய, மணத்தின்‌ - கலியாணத்தினது, விரை . 
தொடுத்த - வாசனையைச்‌ சேர்க்த; தாமம்‌ புனைவான்‌ - மாலையை . 
அணிக்‌ கொள்ளும்படி, சயம்வரத்து-சுயம்வரத்துச்கு, மா மன்னர்‌: 
பெருமையாகிய வெற்றியரசர்‌, போயினார்‌ என்றான்‌ - போயினார்ச 
ளென்று சொல்லினன்‌, 

(வி- ரை) எனவே 'தமயந்தியினுடைய சுயம்வரத்தின்‌ மாலை. 
பெறும்‌ முயற்சி யுடையாரன்‌ றி, போரின்‌ வெற்றிபெறும்‌ முயற்சி, 
யீலர்‌' என்று குறிப்பாச விடை கூறினன்‌, மன்னர்களைச்‌ கூறவே. 


ஆ. நகும்‌ ட 
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அவர்களிடத்துள்ள வீரர்களைக்‌ கூறவேண்டாதாயிற்று. வாய்‌-கருவி 
யாகுபெயர்‌. அருளால்‌ சொல்லினும்‌, கோபத்தால்‌ சொல்லினும்‌, 
அவ்வப்பயனை த்‌ தந்தேவிடுதலால்‌ “பொய்யாத வாய்‌? என்றார்‌. (பொய்‌ 
யாத வாயினான்‌? என்பதைச்‌ கருவீப்பொருளதாகிய மூன்றாம்‌ வேற்‌. 
அமை விரியென வைத்து, “என்றான்‌? என்னும்‌ . வினைகொண்ட 
தெனினும்‌ பொருந்தும்‌. புரந்தரன்‌-பகைவரறுடலைச்‌ சேதிப்பவன்‌. 
சயம்வரம்‌ - வடமொழித்திரிபு. (௭௧) 


அழகு சுமந்தளைத்த வாகத்தாள்‌ வண்டு ள்‌ 
பழகு கருங்கூந்தற்‌ பாவை--மழகளிற்று 
வீமன்‌ குலத்துக்கோர்‌ மெய்த்தீப மற்றவளே 
காமன்‌ றிருவுக்கோர்‌ காப்பு. 


(இ-ள்‌) (வீமராசன்‌ புத்திரி) அழகு சுமர்து-பேரழகைச்‌ சுமப்‌ 
புதினால்‌, இளைத்த ஆகத்தாள்‌-இளைதத உடலினள்‌; வண்டு-(மணச்‌ 
சை விரும்பி) வண்டுகள்‌, பழகு-விட்டு நீங்குதலில்லாத, கரு கூர்‌ 
தல்‌ பாவை-கருமையாகிய கூந்தலையுடைய பிரதிமை போன்றவள்‌; 
மழ களிறு - இளமையாஇய யானைச்சேனையுடைய, வீமன்‌ குலத்‌ 
துக்கு - வீமராசனுடைய குலத்துக்கு, ஓர்‌. மெய்த்தீபம்‌ - ஒப்பற்ற 
மெய்ம்மையாகிய தீபம்போன்றவள்‌; அவளே - அப்பெண்ணே, 


காமன்‌ இருவுக்கு - மன்மதனுடைய செல்வத்துக்கு, ஓர்‌ காப்பு - 


அழியாமல்‌ சிறந்த காவலானவள்‌ என்றனன்‌, 


(வி-ரை) என்றனன்‌? என்பது சொல்லெச்சம்‌. சமர்‌தஎன்‌ றத 
னால்‌ அழகு பேரழகு என்பதும்‌, வண்டு பழகு என்‌ றதனால்‌ (இயற்கை 
மணமுள்ள கூர்தல்‌? என்பதும்‌, அவளே?” என்னும்‌ பிரிநிலை ஏகாரத்‌. 
தால்‌ 'மங்சையர்களுக்கெல்லாம்‌ சிறந்தவள்‌” என்பதும்‌ விளங்குஇன்‌ 
தன. வீமராசன்‌ குலத்தை இவளால்‌ யாவரும்‌ அதிதலால்‌ “தீபம்‌! 
என்றும்‌, ரெய்திரி குறையினும்‌, காற்று வீசினும்‌ இலதாகும்‌ தீபம்‌' 


86. : நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


போலாமையால்‌ “ஓர்‌ மெய்‌? என அடைகொடுத்தத்‌ “தபம்‌! என்றும்‌, 
அவளஅ கட்டழ்கைக்‌ கண்டு புருடர்கள்‌ யாவரும்‌ காமனது வசப்‌. 
படுதலால்‌ காமன்‌ இருவுக்கோர்‌ காப்பு? என்‌ றங்‌ கூறினான்‌. சுமந்து- 
சாரணப்பொருட்டாதிய இறந்தகால வினையெச்சம்‌, பரவை-உவமை 
யாகுபெயர்‌, காப்பு - தொழிலாகுபெயர்‌. (௭௨) 


மால்வசையை வச்சிரத்தா லீர்்தானும்‌ வானவரும்‌ 
கோல்வளை தன்‌ மாலை குறித்தெழுக்தார்‌--சால்புடைய 
விண்ணாடு நீங்‌ விதர்ப்பன்‌ றிருநகர்க்கு 

மண்ணாடு நோக்கி மகிழ்ந்து. 


(இ-ள்‌) (கார சமுனிவன்‌ சொல்லியசைச்‌ கேட்ட) மால்‌ வரை | 
யை பெறிய மலைகளை, வச்சிரத்தால்‌ - வச்ரொயுதத்தினால்‌, சர்ந்தா 
இம்‌ - ெகரிந்த இக்திரனும்‌, வானவரும்‌ - அக்னி யமன்‌ வருண்‌. 
ஞாூய தேவர்களும்‌, கோல்‌ வளை தன்‌ - அழகிய வளையலணிந்த தம. 
யந்தியின த, மாலை குறித்து - சுயம்வரமாலையைக்‌ கருதி, சால்பு 
உடைய- (எல்லாச்‌ செல்வமும்‌) நிறைதலையுடைய, விண்‌ நாடு நீங்‌ 
சவர்க்கத்தினின்‌ று நீங்‌, விதர்ப்பன்‌ திரு௩கர்க்கு - வீமராசனுடைய ' 
சிறப்பாயெ ஈகரத்திற்‌ செல்லுதற்கு, மண்‌ நாடு நோக்‌க-மண்ணுலக்‌ 
தீதை கோகு, மூழ்க எழுந்தார்‌ - களித்தெழுந்தார்கள்‌, ‘ 
(வீ-ரை) இக்‌இிரன்‌ அரசனாதலால்‌ அவனை எடுத்துக்கூறி, ௮ச்‌ i 
இனி முதலிய மூவரையும்‌ அச்றெப்பின்மை கருதி “வானவர்‌? என்‌ : 
ரூர்‌. கோலம்‌! என்பதில்‌ அம்‌” தொகுத்தல்‌, கோல்‌? எனத்‌ தனித்தி 
வழங்காமையால்‌, வரை-பண்பாகுபெயராய்க்‌ கணுவை யுணர்த்திற்ற; 
அத மூங்லெச்குச்‌ எனையாகுபெயர்‌; அத மலைக்குத்‌ சானியாகு . 
பெயர்‌, சால்பு - உரிச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த தொழிற்பெயர்‌, மட 
உலகத்தின்மேல்‌ நின்றது. ஈர்க் சான்‌ - ஆண்பாற்படர்ச்கை யிறந்த 
கால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; வினைமுற்றுப்‌ பெயரென்னலாகாதா 


இ 


ர அடிடா எ அதானி 


ந்‌ 
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எனின்‌, பெயரெச்சம்‌ 'பெயராதலும்‌, - வினையெச்சம்‌ பெயசாதலும்‌ 
உண்டாயின்‌ என்னலாமென்க; இலச்கணச்கொத்தாச்‌ வினைமுற்றுப்‌ 
பெயசென்றாசெனின்‌, அவர்‌ கருத்தறியாமல்‌ வினாவினாய்‌; வினை? 
முதனிலை, தொழிற்பெயர்‌, வினைமுற்று, பெயரெச்சம்‌, வினையெச்ச 
மென இந்து வசைப்படுமென்று கூறி, முசனிலை இன்ன அகும்‌, 
தொழிற்பெயர்‌ இன்ன கும்‌, வினைமுற்றப்பெயர்‌ இன்ன ஆனு 
மெனக்‌ கூறியதே அன்றி, வினையாலணையும்‌ பெயரென்னலாகாஅ, } 
வினைமுற்றுப்பெயரென்னுங்‌ குறியீடே கூறல்வேண்டு மென்னாமை 
யாலும்‌, இச்சாள்வரையும்‌ வினை முற்‌.ஐ.ப்பெயரென்பது ஒருவரும்‌ 
வழங்காமையாலும்‌ என்னலாகாதென்க; ஈம்போலியர்‌ கூறினா லென்‌ 
னெனின்‌, “'கங்கையாடி, ஊருணி, தேரோட்டி? என்பவற்றில்‌ 
முறையே வினைமு,தற்பொருண்மை; செயப்படுபொருண்மை, ஈறு 
விப்பொருண்மையாகிய பெயர்விகுஇ யென்னாமல்‌ அவர்‌ கூறியபடி. 


 வினைமுற்றப்‌ பெயர்களினீறு இகரமாயினவென்ன உடம்படின்‌ 


என்னலாமென்க; அவர்‌ கூறியதும்‌ பிறர்மத மென்சு. (௭௩) 
பைர்தெரியல்‌ வேல்வேந்தன்‌ பாவைபாற்‌ போயினதன்‌ 
சிந்தை கெடுத்ததனை ஜ்‌ தேவொன்-றமும்தி 

வருவான்‌ போற்‌ இறர்மேல்‌ வருவானைக்‌ கண்டார்‌ ' 


. பெருவானிற்‌ றேவர்‌ பெரிது. 


: (இ - ன்‌) பைர்தெரியல்‌ - பசுமையாயெ மலர்மாலையணிர்த, 
வேல்‌ வேந்தன்‌ - வேலைத்தாங்யெ வீமசேன னுடைய, பாவைபால்‌- 
புத்திரியாயெ தமயம்தியினிடத்த, போயின - சென்ற, தன்‌ சிர்சை 
கெடுத்து - தன்‌ சந்தையை யிழந்து, அதனைத்‌ தேடுவான்‌-௮தைத்‌ 


t தேடும்படி, முந்தி வருவான்‌ போல ௪ முற்பட்டு வருபவனைப்போல, 
தேர்மேல்‌ வருவானை - தேரின்மேல்‌ வருன்ற சனை, பெருவா 


ணில்‌-பெருமையாகிய சுவர்கத்திலுள்ள, தேவர்‌ பெரிது கண்டார்‌ - 


(இந்திரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ மிகுதியாசச்‌ சண்டார்சள்‌. 


88 நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி - ரை) மாலைக்குப்‌ பசுமையாவ.து-ஈரம்‌ நீங்காமை, “தேடு 
வான்‌?-*வான்‌”விகுதிக்‌ சாரியப்பொருட்டாகய எதிர்காலவினையெச்‌. 
சம்‌; வினைமுற்று வினையெச்ச மானதெனக்கொண்டு, *தேடுவானா?? 
என உரைத்தலுமாம்‌. முந்தி - பண்புப்பெயாடியாகப்‌ பிறந்த இறந்த 
சால வினையெச்சம்‌; முந்‌த-பகுதி, உகரத்தின்‌ திறிபாகய இ-விகுதி, 
உகரக்கேடு சந்தி; பிர்தியென வினையெச்சமுண்டோ எனின்‌, இது 
இராமிய மாவதன்‌ றி, உயர்ந்சோர்‌ நூலுள்‌ அருகதியும்‌ வராமையால்‌ 
௮௮ குற்றமென்க. பெரிது-வினையெச்சக்குறிப்பு. (௭௫௪) 


காவற்‌ குடைவேந்தைக்‌ கண்ணுற்று விண்ணவர்கோன்‌ 
“ஏவற்‌ றொழிலுக்‌ சை?” என்றான்‌—எவற்கு 
மன்னவனு நேர்ந்தான்‌ மன த்தினான்‌ மற்றதனை 
இன்னதென வோரா இசைத்து. 


(இ-ள்‌). காவல்‌ - (உயிர்களுக்குக்‌) காவலாகுதலையுடைய, 
குடை வேந்சை-குடையையுடைய ஈளராச்னை, விண்ணவர்‌ கோன்‌ - 
தேவர்களரசன்‌, கண்ணுற்று - கண்டு, ஏவல்‌ தொழிலுக்கு - (எங்க 
ளால்‌) ஏவப்படுதலாகிய தொழிலுக்கு, இசை என்றான்‌-உடன்படெ 
ன்று கேட்டுக்கொண்டனன்‌; மன்னவனும்‌ - அரசனும்‌, ௮,தனை-இக்‌ 
இரன்‌ சொல்லியதை, இன்னது என-இப்படிப்பட்டதென்று, மன 
த்தினால்‌ - தன்‌. மனத்தில்‌. ஓராது - ஆராய்ந்து அணியாமல்‌, இசை 
த்து-(இசைவேனென்று) வாயாற்‌ சொல்லி, எவற்கு - அத்தொழி 
லுக்கு, சேர்ந்தான்‌ - உடன்பட்டான்‌. 

(வி - ரை) மனத்தினால்‌ - உராபுமயக்கம்‌. ஏவற்றொழில்‌- இரு 
பெயசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; இங்ஙனமன்றி, ஏவம்‌ 
படும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வ தறகு என உரைப்பின்‌, செயப்படுபொருளின்‌ 
கண்‌ வந்த ஆரும்வேற்றமைத்‌ தொகைகிலைத்சொடரெனினு மொச்‌ 
கும்‌. உம்மை-ஒருபுடை யிறம்தது தீழீஇய எச்சவும்மை. இன்னது “ 


டக்க 14 
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இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புரு.ற்‌.ற) இன்‌-ப்குதி, ன்‌-சந்தி; 
அ-சாரியை, அ - ஒன்றன்படர்க்கை வினைமுற்றுவிகுதி; - இன்ன? 
எனப்‌ பெயசெச்சத்திலும்‌ இன்‌ என னகரம்‌ நித்தியமாய்‌ வருதலால்‌ 
இ என்பது பகுதியன்ற. ஒராஅ - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌; ஓர்‌ - 
பகுதி, ஆ - எதிர்மறை விகுதி, அனைத்தமொருபகுதி, தீ-எழுத்துப்‌ 
பேறு, உ-வினையெச்சவிகுதி. கண்ணுற்று - ஒருசொல்லின்‌ தன்‌ 
மையதாடிய இறந்தகால வினையெச்சம்‌. (௭௫) 


செங்கண்‌ மதயானைத்‌ தேர்‌ வேந்தே! தேமாலை 
யெங்களிலே சூட்ட வியல்வீமன்‌_—மங்கைபாற் 
றாதாக! என்றானத்‌ தோகையைத்தன்‌ னாகத்தாற்‌ 
கோதாக வென்றானக்‌ சோ, 

(இ-ள்‌) செம்‌ கண்‌ - வெந்த கண்களையுடைய, மதயானை - 
மதயானையையும்‌, தேர்‌ வேக்தே-சேரையுமுடைய அரசனே! தேன்‌ 
மாலை - மணமமைந்த மாலையை, எங்களில்‌ குட்ட - எங்களில்‌ (ஒரு 
வருக்குச்‌) சூட்டும்படி, இயல்‌ வீமன்‌ மங்கைபால்‌ - நற்குணமுள்ள 
வீமராசனது புத்திரியினிடச்‌. த, தூது ஆக என்றான்‌ - தூ.துவ। 
னாகக்கடவை யென்று (இந்திரன்‌) சொல்லினான்‌; அக்‌ கோ - அச்‌, 
சொல்லைக்‌ கேட்ட ஈளராசன்‌, அத்தோகையை - தன்னுயிராகச்‌ 
கருதியிரும்த தமயந்தியை, சன்‌ஆகத்தால்‌-தன்‌ மனத்தால்‌, கோதாகஃ 
கோதுபோல, வென்றான்‌ - வெற்றிகொண்டான்‌. ்‌ 


(வி - ரை) தமயந்தியைக்‌ கோசாக வென்றதாவது - அவளைத்‌ 
தன்‌ உயிர்போலக்‌ கருதிச்செய்த காதலை ஒழித்தல்‌; 'கோதாகவென்‌ 
ரூன்‌'என்பதைக்‌ “கோதாக என்றான்‌? எனப்‌ பிரித்த, 'கோஅபோல 
ஆசுக்கடவள்‌? என்று கருதினா னெனினு மமையும்‌, ஆகம்‌ - இட 
வாகுபெயர்‌, ஆக? இரண்டனுள்‌ முன்னது வியங்கோள்‌ வினை; - 
பின்னது முறையே உவமவுருபாகிய செயவெனெச்சமும்‌, மேலை 
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வினைமுற்அமாம்‌. தோகை - கலாபம்‌; ௮௮. மயிலுக்குச்‌ எனையாது 


பெயர்‌; அது பெண்ணுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, கோது சாரம்‌ 
நீச்ிப பொருள்‌; அத போலச்‌ கருதலாவது - அவளுடைய அழகு 
முதலியவற்றையும்‌, தன்மேல்கொண்ட காதலையும்‌ மதியாமை, (௪௭) 
தேவர்‌ பணிதலைமேற்‌ செல்லும்‌ இரிந்தொருசால்‌ 
மேவுமிளங்‌ கன்னிபான்‌ மீண்டேகும்‌--பாவிற்‌ 
குழல்போல நின்‌ றுழலுங்‌ கொள்கைத்தே பூவி 
னிழல்போலுக்‌ தண்குடையா னெஞ்சு. 

(இ-ள்‌) பூவின்‌ - பூமியிலுள்ளோர்க்கு, ல்‌ ங்‌ 
தருகின்ற, தண்‌ குடையான்‌ நெஞ்ச - தண்மையாகிய குடையை 


முடைய ளன மனம்‌, தேவர்‌ பணி-தேவர்களுடைய கட்டளைமை, 


தலைமேல்‌ - தலைமேல்‌ தாங்‌, செல்லும்‌ - போகும்‌; ஒருகால்‌ - ஒறு 
முறை, திரி்து - மாறி, மேவும்‌ - (தன்னால்‌) விரும்பப்படும்‌, இளங்‌ 


கன்னிபால்‌ - இளங்கன்னியாகய தமயர்தியினிடம்‌, மீண்டு ஏகும்‌ £. 


மீளச்‌ செல்லும்‌; பாவில்‌-பாவினிடத்தில்‌, குழல்போல - கெய்குழல்‌ 


போல, நின்று - (அங்கங்கு) நின்று, உழலும்‌ - இரின்ற, கொள்‌. 


கைசத்தே - செய்கையை யுடையசே. 


(வி- ரை) (தலைமேல்‌? என்பத னீற்றில்‌ தாங்கி? என்னுஞ்‌. 
சொல்‌ எஞ்சி நின்றது. பூ, பெஞ்சு - இடவாகுபெயர்‌, தலைமேல்‌. 


சாங்குதலாவது - றெப்பாக ஏற்றல்‌. மிண்டு-இறந்தகால வினையெச்‌ 
சம்‌; மிள்‌ - பகுதி, ட்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௨ - வினையெச்ச 
விகுதி, எகரம்‌ டசரமாதல்‌ சந்தி, ௮து ணசாமாதல்‌ மெலிர்தல்‌; 


இது மீள என்பதன்‌ திரிபு. பணி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; : 


செயப்படு பொருண்மை விகுதியாயெ ஐகாரம்‌ புணர்ந்து கெட்ட 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயரெனினும்‌ பொருந்தும்‌, 'அல்சக்கு” 
என்றது 'தேவர்களுடைய கட்டளையையும்‌, தமயம்‌இிமையும்‌'. ஏ 
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இரக்கப்பொருளதஅ. போலும்‌ - அசைச்சொல்‌. உடையானது தன்‌ 


மையைக்‌ குடையின்மேலேற்றிக்‌ கூறிய ஓர்‌ மரபுவமுவமைதி. () - 


அவ அரைத்தா யதுவே தலைகின்‌ றேன்‌ 
தேவர்கோ னே!௮.ச்‌ இருககரிற்‌--காவல்‌ 
கடக்குமா றென்‌?'' என்றான்‌ காமநீ சாழி 
யடக்குமா அுள்ளத்‌ தவன்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌) காம நீர்‌ஆழி-ஆசையாயெ நீர்வளமுள்ள கடலை, அடக்‌ 
கும்‌ ஆ.ற-(பெருசாமல்‌) அடங்கச்‌ செய்யும்படி, உள்ளத்தவன்‌-ஊக்க 
முடைய ஈளன்‌, தேவர்கோனே-தேவராசனே! ஆவது-(உங்கனாக்கு) 
வேண்டியதை, உரைச்சாய்‌ - சொல்லினாய்‌; அதுவே - அவ்வேவலி 
லேயே, தலைநின்றேன்‌ - சிறப்பாக நின்றேன்‌; அத்‌ இரு ஈகரில்‌ - 
அர்த அழயெ ஈகரத்திலுள்ள, காவல்‌-காவலாளர்களை, கடக்கும்‌ ஆறு- 
கடந்து செல்லும்‌ விதம்‌, என்‌ என்றான்‌ - யாஅ2என் று சேட்டான்‌, 
(வி-ரை) ஆவது-ஒன்றன்படர்க்கை எதிர்கால வினையாலணை 
யும்பெயர்‌. அவே” என்பதில்‌ ஏழாம்வேற்றுமையுருபு தொகுத்தல்‌? 
ஏ-மிரிரிலை; 'இசனால்‌ அவளிடத்து விருப்பங்கொண்டு செல்லுத 
சொழிந்தேன்‌? என்னும்‌ பொருள்‌ போந்தது. 'தலைநின்றேன்‌” என்‌ 


“பது ஒருசொல்லின்‌ தன்மைய, காவல்‌ - தன்னைச்‌ செய்பவருக்‌ 
காதலால்‌ காரியவாகுபெயர்‌; தொழிலாகுபெயருமாம்‌, உள்ள த்தவன்‌- 


ஈறு திரிந்த குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, (௭௮). 


வார்வெஞ்‌ சலையொழிய வச்சிசத்தான்‌ மால்வசையைப்‌ 
போர்வெஞ்‌ சிறகறுத்த பொற்றோளான்‌--யாருமுனைக்‌ 
காணார்‌ போய்‌ மற்றவளைக்‌ காண்‌ !?”என்றான்‌ கார்வண்டின்‌ 
காணா தாரானைப்‌ பார்த்து. 

. (இ-ள்‌) வார்‌ - நீண்ட, வெம்‌ லெ ஒழிய - கொடுமையா ய 
வில்லினாலல்லாமல்‌, வச்ரெத்தால்‌-வச்ொயுதத்தால்‌, மால்‌ வரையை. 


பவாய... 
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பெரிய மலைகளை, போர்‌-போர்‌ செய்தற்குரிய, வெம்‌ சிறகு அறுத்த 
கொடுமையாகிய சறகறுத்த, பொன்‌ தோளான்‌ - அழகிய தோளை 
யுடைய இந்திரன்‌, கார்‌ வண்டின்‌ - கருமையாகய வண்டெகளினது, 
பாண்‌ நாறும்‌ - இசை தோன்றுஇன்ற, தாரானைப்‌ பார்த்து - மாலை 
யணிந்த களனைப்‌ பார்த்து, உன்னை யாரும்‌ காணார்‌ - உன்னை எவர்க 
ளும்‌ காணார்கள்‌; போய்‌ அவளைக்‌ காண்‌ - நீ போய்‌ அவளைக்‌ காண்‌! . 
என்றான்‌ - என்ற சொல்லினான்‌. 

.... (வி-ரை) “வார்வெஞ்லெஎன்பதில்‌ (லை முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயரெனக்கொண்டு, “நீண்டகொடுமையாஇய ஒசை நீங்குபடி?எனம்‌ 
வரைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌; ஒசையாவஅ - மலைகள்‌ அசுரருக்கும்‌ . 
அரக்கறாக்கும்‌ இடம்கொடுத்துப்‌ பறந்து விழுவதினால்‌ மக்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ கூக்குரல்‌; இவ்வாறன்றிச்‌ (சிலை? என்பதைக்‌ கருவியாகுபெய 
ரெனக்‌ கொண்டு, 'நீண்ட கொடுமையாதிய மைந்காகமலை? என 
உரைத்தலுமாம்‌. யார்‌-யாவரென்பதன்‌ மரூஉ. யாரு முனைக்‌ காணார்‌? 
என்றது *எவர்களுக்கும்‌ நீ தோன்றாய்‌? என்பதை, மற்று-அசை. () 


இசைமுகந்த வாயு மியறெறிந்த நாவுர்‌ 
இசைமுகந்தா லன்ன தெருவும்‌--வசையிறந்த 
பொன்னாடு போர்திருந்தாற்‌ போன்றதே போர்விதர்ப்ப 


நன்னாடர்‌ கோமா அகர்‌. 


(இ-ள்‌) போர்‌ - போரில்‌ றந்த, விதர்ப்ப ஈல்‌ நாடர்‌-விதர்ப்ப 
மாய நல்ல சேசத்தாருக்கு, கோமான்‌ ஈகர்‌ - அரசனுடைய குண்‌ 
டினபுரம்‌, (சன்னிலுள்ள) இசை முசச்த வாயும்‌ - சர்த்தியை முற்‌ 
றும்‌ பெற்ற வாயிலாலும்‌, இயல்‌ தெரிந்த சாவும்‌ - (சிற்பறூலில்‌ 
சொல்லிய) இலக்கணம்‌ தோன்‌ றிய மத்திய பிரதேசத்தாலும்‌, திசை 
முகந்தால்‌ அன்ன-திக்குகளை தீ தன்னுளடக்கனால்‌ போன்ற, தெரு 
வும்‌ - பெருர்தெருக்களினாலும்‌, வசை இறந்த - நிர்தையில்லாதீற 
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பொன்‌ ஈரடு - சுவர்க்கம்‌, போந்து இருந்தால்‌ போன்றது - வர்து 
தங்கெதுபோல (ஈளனுக்குக்‌) காணப்பட்டது. 

(வி-ரை) போர்து-இறந்தகால வினையெச்சம்‌; புகு-என்பதன்‌ 
மரூஉ ஆய போ-பகுதி, தீ - சந்தி, :த- இறந்தகால _ இடைகிலை, 
உ - வினையெச்சவிகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈகமமானத மெலித்தல்‌; 
இயற்கையாதிய 'போ? என்பத 'போய்‌” எனவும்‌, குச்சாரியை பெற்‌ 
றப்‌'போ௫) எனவும்‌ வரும்‌. முகந்த-இறந்தகால வினையெச்சம்‌; .முகஃ 
பகுதி, த-சந்தி, த-இறர்தகால இடைகிலை, ௮ - பெயசெச்சவிகுதி, 
சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. அன்ன - இடைச்சொ 
லடியாகப்‌ பிறந்த செயப்படுபொருள்‌ குன்றா தீ குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌; 
அன்‌-பகுதி, ன்‌ - சந்தி, ௮ - பெயரெச்சவிகுதி; இதற்குச்‌ செயப்படு 
பொருள்‌ “முகந்தால்‌” என்னும்‌ வினையெச்சத்திலுள்ள முகத்தல்‌, 
தல்‌ - மொள்ளல்‌. (௮௦) 


தேங்குவளை தன்னிலே செக்தா மரளைமலரப்‌ 
ன்துவளை தாமமைக்கே பூத்த த ஆங்கு 
மஅரோக்குர்‌ தாரானும்‌ வாக ணுதஅம்‌ தம்மிற்‌ 
பொதுகோக்‌ கெதிர்ரோக்கும்‌ போன. 


; (இ-ள்‌) ஆங்கு - அம்சசரத்துக்‌ கன்னிகாமடத்தில்‌, மத 

கோக்கும்‌ - (வண்கெள்‌) தேனைக்கருதிச்‌ செல்லுகின்ற, தாரானும்‌ - 
மலர்மாலையணிந்த ஈளனும்‌, வாள்‌ அதலும்‌-ஒளிதங்கெ நெற்றியை 
யுடைய தமயந்தியும்‌, தம்மில்‌, - தங்களில்‌, பொது நோக்கு - பொது 
வாதிய பார்வையாக, எதிர்‌ ரோக்கும்போ அ - எதிரில்‌ பார்த்தகாலத்‌ 
இல்‌,.தேன்‌ குவளை தன்னிலே - (தமயந்தியின்‌ சண்களாகிய) மண 
முள்ள குவளை மலர்களிலே, செந்தாமரை மலர - (சனத கண்க 
ளாகிய) செந்தாமரைமலர்கள்‌ மலர்ர்ததனால்‌, பூ குவளை -- அவ்வழ 
இய குவளைமலர்கள்‌, தாமரைக்கே - (மேற்சொல்லிய) செந்தாமரை 
மலர்களிலே, பூத்தது - மலர்ந்தன. 
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(வி-றை) பொதுரோக்கு-விருப்பத்தாலன்றி இயற்சையாம்‌. 
கொக்கும்‌ பார்வை, முன்னுள்ள ஏ இரண்டும்‌ பிரிகிலை; பின்னது: 
ஈற்றசை. 'பூங்குவளை? சாதியொருமையாதலால்‌ பூத்தது? என்னும்‌. 


ஒருமை வினை கொண்டது; தன்‌ என்‌ சாரியை ஒருமைப்பெயர்க்‌ 
குரியதாதலால்‌ தேங்குவளை? யும்‌ ௮௮. தாமரைக்கு? என்னும்‌ 


நான்கனுருபு ஏழாவத னிடப்பொருளது, வாணுதல்‌ - பண்புத்‌ ம்‌ 
தெரசைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, 
நோக்கு - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. லு (௮௪) 


நீண்ட கமலத்தை நீலக்‌ கடைசென்று 

இண்டு மளவிற்‌ றிறந்ததே--பூண்டதோர்‌ 
அற்பின்றாழ்‌ கூர்தலாள்‌ வேட்கை யகத்தடக்கிக்‌ 
கற்பின்றாழ்‌ வீழ்த்த கதவு. 


(இ-ள்‌) தாழ்‌ கூக்தலாள்‌-ரீண்ட கூர்‌ தலையுடைய தமயந்தியான ': 
வள்‌, வேட்கை - விருப்பத்தை, அகத்து- உள்ளமாகிய (அறையில்‌), . 


அடக்‌ - வெளிப்படாமல்‌ வைத்து, கற்பின்‌ தாழ்‌-கற்பாசிய தாழக்‌ 
கோலை, வீழ்த்த - பூட்டிய, கதவு - (கீறையாகிய) கதவு, நீண்ட கம 


லத்தை-(ஈளன்‌ சண்களா இய) நெடிய தாமரைமலர்களை நீலக்கடைஃ 


நீலோற்பல மலர்போன்ற (தன்‌ சண்களினத) கடைப்பார்வையா . 


னது, சென்று - போய்‌, நீண்டும்‌ அளவில்‌ - இண்டும்போதே, பூண்‌ . 
டது - தான்‌ முன்‌ சொண்டதாயெ, ஓர்‌ அன்பின்‌ - ஒப்பற்ற அன்பி 


னாலே, இறந்தது - திறர்துகொண்டது. 
(வி- ரை) நிறை - புறத்தே செல்லாமல்‌ மனத்தை நிறுத்தும்‌ 


குணம்‌, அற்பின்‌? என்பதில்‌ பெயரின்‌ னகரம்‌ றகரமான அ வலித்‌. 
தல்‌, உருபின்‌ றகரம்‌ னகரமானஅ மெலித்தல்‌; இவ்விகாரங்கள்‌ எதி: 


கைத்‌ தொடையமோக்‌&ி வந்தன. (சற்பின்றாழ்‌' உருவகமாதலால்‌ இரு : 


பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொசையென்ச) இன்‌-சாரியை, லிழ்த்தாபி2ி 
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வினையாயெ இறந்தகால வினையெச்சம்‌; “விழு என்பதன்‌ “மரூஉ 
ஆயெ வீழ்‌-பகுஇ; இது தன்வினை பிறவினை களுக்குப்‌ பொதவாயி 


' னும்‌ இங்குப்‌. பிறவினையாய்‌ நின்றது; தன்வினை “வீம்க்த' என்பது, 


வேட்கை - தொழிற்பெயர்‌; வேள்‌ - பகுதி, கை - புடைபெயர்ச்சி.. 
விகுதி, எகரம்‌ டகரமாதல்‌ சந்தி; இம்முதனிலையடியாக “வேட்ட, 
வேட்டு, வேட்டான்‌? என வினைவிகற்பங்கள்‌ பிறக்‌ தும்‌. நீலம்‌” கண்‌ 


' ணுக்கு உருவசமாதலால்‌ 'நீலக்கடை? னைத்சற்ழெமைப்‌ பொருள 
்‌ தாயெ அறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌. நீலம்‌, கடை - 


% 


ட்‌ க அஷ்க்ஹ்ண்திய்கு 


பண்பாகுபெயர்‌.. (௮௨) 


“உய்ஞ்சு கரையேற வொட்டுங்கொல்‌? ஓண்டோடியாள்‌ 
நெஞ்சு தடவு நெடுங்கண்கள்‌-—விஞ்சவே 
நீண்டதோ? அங்மனே யில்ஙனே நீண்மலராள்‌ 


அண்டகதோண்‌ மன்ன னழகு?. 


(இ- ள்‌) கெஞ்சு தடவு - (ஈளனுடைய) மார்பைப்‌ பரி9ிக்‌ 
இன்ற, ஒள்‌ தொடியாள்‌-ஒளியுள்ள வளையலணிர்‌,ச தமயந்தியின ௮, 
நெடு கண்கள்‌ - நெடிய கண்கள்‌, அங்கனே - அம்மார்பினிடத்தே, 
விஞ்சவே நீண்டதோ-மிகுதியாகவே பதிந்தனவோ? (அல்லதானால்‌) 
நீள்‌ மலராள்‌- பெரிய தாமரைமலரி ஓள்ள திருமகள்‌, ஆண்ட - 
இடமாகச்‌ செய்துகொண்ட, தோள்‌ - தோள்களையுடைய, மன்னன்‌ 
அழகு - அரசனுடைய அழகாதிய கடல்‌, இங்கன்‌ - இங்கே, உய்ஞ்சு- 
தீப்பி, சரை ஏற ஒட்டும்கொல்‌ - கரையேறு தற்கு இசையுமோ? 


(வி- ரை) ஈளனுடைய மார்பை இடைவிடாது பார்த்துக்‌ 
கொண்டே யிருந்தன ளென்பதை உணர்த்துதற்கு, “அவளுடைய 
கண்கள்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ பதிந்தனவோ? அவனுடைய சுட்டழன்‌ 
கடல்‌ அவளுடைய கண்களைக்‌ கரையேற விடுச்குமோ?? எனத்‌ தாம்‌ 
இயன்‌ கொண்டனராகக்‌ கூறினர்‌, ஈஎனுடைய பேரழகை வியம்‌அ 
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கூ ஐன்றமையால்‌ “இங்ஙன்‌” என்னுஞ்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ நளன்மேலது. 
நீண்டது - பன்மையி னொருமை வந்த பால்வழுவமைதி, உய்ஞ்சு - 
்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌; உய்‌ - பகுதி, த்‌ - சந்தி, த்‌ - இறந்தகால 
இடைநிலை, ௨.- வினையெச்சவிகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ 
மெலித்தல்‌ விகாரம்‌; நகரத்துக்கு ஞகரமும்‌, தகரத்துக்கச்‌ சகாமும்‌ 
- போலியாக வந்தன; மஞ்சன்‌, அஞ்சு? என்பவற்றிலுங்‌ காண்க, அங்‌ 
நன்‌? “இங்ஙன்‌? என்பன கடைக்குறை, சொல்‌, ஒ-8ியப்பொருஎன; 
எ-தேத்தம்‌, (அவ) 
“ஈமன்னாகத்‌ அள்ளழுந்தி வாரணிக்த மென்முலையும்‌ 
பொன்னாணும்‌ புக்கொளிப்பப்‌ புல்லுவன்‌”என்‌-—றுன்னா - 
எடுத்தபே ரன்பை யிடையே புகுர்து ‘ 
தடுத்ததே நாணார்‌ தறி. Ds 

(இ-ள்‌) வார்‌ அணிந்த - கச்சை அழகுபெறச்செய்த, மெல்‌ 
முலையும்‌ - இள முலைகளும்‌, பொன்‌ நாணும்‌-(தரித்துள்ள) பொன்‌ 
னூலும்‌, மன்‌ ஆகத்துள்‌ - அரசனுடைய மார்பில்‌, புக்கு - புகுத, 
அழுந்தி ஒளிப்ப - அழும்தி மறையும்படி, புல்லுவன்‌ என்று - அணை 
வேனென்று, உன்னா - நினைத்‌ த, எடுத்த - தான்‌ கொண்ட, பேர்‌ 
அன்பை - பேராசையாயெ யானையை, நாண்‌ ஆம்‌ தறி-நராணமா௫ய 
தறி, இடையே புகுர்‌து-௩டுவே புகுர்து) தடுத்தது தடுத்துவிட்டது; 

(வி-ரை) தறி? என்றது யானையைத்‌ தடுக்கு மரமா௫ய கணை 
யத்தை. தமயந்தி ஈளனை அணையும்படி கொண்ட ஆசைப்பெருச்சம்‌ 
நாணத்தால்‌ ஒழிந்ததென்பஅ கருத்து, இஃது ஏகதேச வுநவகம்‌: 
தநி- தொழிலடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌ ததி - பகுதி, 8 - செயப்படு 
பொருண்மை விகுதி, புணர்க்து செட்டது. மென்மை - இளமை: 
ஒளிப்ப - காரியப்பொருட்டாயெ எதிர்காலச்‌ செயவெனெச்சம்‌; 
ஒளி - பகுதி, ப்‌ - சந்தி, ப்‌- விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮ - எதிர்கால 
வினையெச்ச விகுதி, (௮௪) 
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காவல்‌ கடக்தெங்கள்‌ கன்னிமா டம்புகுக்தாய்‌; 
யாவே? விஞ்சைக்‌ கிறைவனோ2-தேவனோ? 
£ உள்ளவா சொல்‌!”” என்றா ஞூசற்‌ குழைமீது 
வெள்ளவா ணீர்சோர விட்டு, 

(இ-ள்‌) ஊசல்‌-உஞ்சலைப்போல அசைகின்ற; குழைமித-குண்‌' 
டலத்தின்மேல்‌, வெள்ள-கூர்மையாயுள்ள, வாள்‌ நீர்‌-வாள்போன்ற 
கண்ணின௫ தன்மையாகிய கருமை, சோரவிட்டு-விழும்படி. விட்டு 
(அதாவ கடைக்சண்ணாற்‌ பார்த்து), காவல்‌ கடந்து - காவலைத்‌ 
தாண்டி, எங்கள்‌ கன்னிமாடம்‌ - எங்களுடைய கன்னிமாடத்தில்‌, 
புகுந்தாய்‌ - உள்‌ நூழைந்தாய்‌; யாவனோ - நீ எத்தன்மையனோ? 
விஞ்சைக்கு  இறைவனோ-மக்திரங்களுக்குத்‌ தலைவனோ? சேவனோ- 
தேவன்‌ தானோ? உள்ள ஆறு சொல்‌ என்றாள்‌ - உள்ளபடி. சொல்‌ 
லென்று கேட்டனள்‌. 

(வி-ரை) நாணத்தால்‌ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்து வினாவுவா 
ளா, தன்‌ தோழியர்களையும்‌ தன்னொடுபடுத்தி (எங்கள்‌? என்றாள்‌. 
ஐ? மூன்றனுள்‌ முன்னது உயர்வுறெப்பிலும்‌, . மற்ற இரண்டும்‌ 
உயர்வுறெப்போடு வினாவிலும்‌ வந்தன. விஞ்சை - வடமொழிச்‌ 
இசைவு, '(ஆறு”என்பதில்‌ (ற? தொகுத்தல்‌. வெள்ள-பண்புப்‌ பெயாடி. 
யாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; வெண்மை? என்னும்‌ பண்‌ 
புப்பெயர்‌, அகரப்‌ பெய்செச்ச விகுதிப்‌ புணர்ச்சியில்‌, ''ஈறுபோதல்‌!! 
என்பதனால்‌ மைமீறு கெட்டு, தனிக்குறில்‌ முன்‌ ஒற்று இரட்டி 
முடிர்த அ; வெண்மை- (வெள்வேல்‌? என்பதிற்போலக்‌ கூர்மைமை 
யுணர்த்ிற்று, இறைவன்‌? என்பதில்‌ வகரம்‌ பெயரிடைகிலை. காவல்‌ 
கடம்‌ து-நில்மொழி அஃறிணைப்‌ பெயராதலாலும்‌, இரண்டாம்‌ வேத்‌ 
அமைப்‌ புணர்ச்சி யாதலாலும்‌ [ஈன்‌ - மெய்‌ - கு - ௨௪] இன்படி 
லகரம்‌ இறியாமல்‌, [உருபு-சூ-௧௬] இன்படி. விகாரத்‌ இயல்பாயிற்று. 
முன்‌ பொதுமையாக “யாவன்‌?” என்றும்‌, சாவல்‌ சடப்பதற்குச்‌ சாத 


7 
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னம்‌ விஞ்சையாதலால்‌ 'விஞ்சைக்‌ இறைவன்‌? என்றும்‌, அதனோட 


பேரழகையும்‌ உடைமைபற்றித்‌ “தேவன்‌? என்றும்‌, முறையே வினா 
வப்பட்டான்‌, (௮௫) 


தீராத காமத்‌ தழலைத்தன்‌ செம்மையெனும்‌ 

நீரா லவித்துக்‌ கொடுகின்று--வாராத 

பொன்னாட ரேவலுடன்‌. போர்தவா சொல்லித்தன்‌ . 

நன்னாடுஞ்‌ சொன்னா னளன்‌. 

(இ-ள்‌) திராத - தணியாத, காமத்தழலை - காமத்தீயை, 
தன்‌ செம்மை என்னும்‌ - தனது நடுநிலைமையென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌, நீரால்‌ அ௮வித்துச்‌ கொடுநின்ற - நீரினாலவித்‌.ஐக்கொண்டு. 
தின்று, வாராத - வருதலருமையான, பொன்‌ நாடர்‌ - சுவர்க்கலோ 
கத்தாருடைய, எவலுடன்‌-ஏவிய செய்தியை யுடையானாஇ, போந்த. 
ஆறு சொல்லி - வந்த விதச்தைச்‌ சொல்லி; தன்‌ நல்‌ நாடும்‌ - தனது. 
நல்ல காட்டையும்‌, சொன்னான்‌ ஈளன்‌ - சொல்லினன்‌ ஈளராசன்‌. 

(வி- ரை) செம்மை - இங்கு ஈடுநிலைமைச்‌ காயிந்று? அதா. 

, *தேவர்களுக்கு,ச்‌ தூதுவனுச அமைந்து, தூது சொல்லவநீதி 
காலத்தில்‌ இவளை விரும்பிநிற்றல்‌ முறைமை யன்ற என மனத்தை 
நிறுத்தல்‌, **வாராவிருந்தான்‌?” என்பதுபோல வாராத என்பதில்‌ 
எதிர்மறை 'ஆூஅருமை குறித்து நின்றது. “உடன்‌? என்னும்‌ மூன்றா 
வதன்‌ சொல்லுருபு விசேடணப்பொரறாள அ. ஏவல்‌ - சொழிலாகு 
பெயர்‌. உம்மை - இறந்ததுதழீஇய எச்சவும்மை. (ஏச) 


1) 


“ரன்‌ னுரையை யாதென்‌ நிகழா திமையவர்வாழ்‌ 
பொன்னுலகம்‌ காக்கும்‌ பு_சவலனை--மென்மாலை 
சூட்டுவாய்‌!'? என்றான்‌ ரொடையிற்றேன்‌ அம்மிக்கே . ை 
ஊட்டுவா னெல்லா முரைத்து, 
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/ (இ-ள்‌) 'தொடையில்‌-( தனது கொளின்‌ ) பூமாலையிலுள்ள, 
தேன்‌ - தேனை, தும்பிக்சே - வண்கெளுக்கே, ஊட்டுவான்‌ - உண்‌ 
பிக்கன்றஈளராசன்‌, எல்லாம்‌ உரைத்த -(சொல்லவேண்டிய) யாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லி, என்‌ உரையை - என்னுடைய சொல்லை, யான 
என்று - எத்தன்மையசென்று; இகழாது - ௮அவமதிக்காமல்‌, இமை 
யவர்‌ - தேவர்கள்‌, வாழ்‌ பொன்‌ உலகம்‌ - வாழ்கின்ற சுவர்க்கத்தை, 
காக்கும்‌ புரவலனை - ஆளுகின்ற அரசனாகிய இந்திரனை; மெல்‌ 
மாலை  குட்வொய்‌ என்றான்‌ - மெல்லிய மலர்மாலை குட்டென்‌௮ 
சொல்லினான்‌. 


(வி-ரை) யமன்‌, அக்கினி, வருணன்‌ மூவரையு மொழித்து, 


i இர்திரனை எடுத்துக்‌ கூறியது, இவன்‌ தன்னைத்‌ தூ அக்கிசையும்படி. 


ATS 


இ ச ன கபித்த ம்‌ 


கேட்டுக்கொண்டவனாதலாலும்‌, தேவர்களுக்கு அரசனாதலாலும்‌, 
இவனை .இவள்‌ விரும்பல்‌ செய்யினுஞ்‌ செய்யுமென்‌ றெண்ணின 
னதலாலுமென்க, யாத-வினாவடியாகப்‌ பிறந்த ஒன்‌ றன்படர்க்கைக்‌ 
குறிப்பு வினைமுற்று. மாலையை என இரண்டாவதை விரிக்கின்‌, “புர 
வலனை? என்னும்‌ இரண்டாவதை நான்காவதாகத்‌ திரிக்க. ஏ - மியி 
நிலை. குட்வொய்‌-பிறவினையாகிய ஏவலொருமைவினை;குடென்னும்‌ 
தன்வினைப்‌ பகுதி, தன்னொற்றிரட்டி கின்ற குட்டு-பகுதி, வ்‌-**உயிர்‌ 
வரின்‌ உக்குறள்‌ மெய்விட்டுக்‌ கெடும்‌?! என்னாமல்‌ ஓடுமென்றமை 
யால்‌ உகரங்‌ கெடாமல்‌, ''இஈ 8வழி என்னும்‌ பொ அவி திப்படி.வம்த 
தாகாமல்‌, உடம்படு மெய்யல்லாததாய்‌ வந்த வ்‌-சம்தி, ஆய்‌-எவலொறா 
மை எதிர்கால விகுதி; *குட்டாய்‌” எனவும்‌ வரும்‌, ஊட்டுவான்‌-பிற 
வினையாகிய வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; உண்‌ - பகுதி, டு - பிறவினை 
படுத்தும்‌ விகுதி, ஆதி நீளலும்‌, ணகரம்‌ டசரமாதலும்‌ சந்தி; இது 


. இலக்கணை, இமையவர்‌ - மங்கலவழங்கு, .. , (௮௭) 


““இயமரநின்‌ றார்ப்ப ந்த்‌ றேங்க 
வயமருதோண்‌ மன்னா! வகுத்த--சுயம்வரர்தா 


தொடர்‌. 
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னின்பொருட்டா லென்று நினை”'கென்றா ணீள்குடையான்‌. 
றன்பொருட்டா னைவா டளர்ந்அ. - 

(இ-ள்‌) நீள்‌ குடையான்‌ தன்பொருட்டு-வளர்‌இன்‌ ற குடையை 
யுடைய சளணிமித்தம்‌, நைவாள்‌ - வருந்து மியல்பினளாகிய தம 
யந்தி, தளர்க்‌து-மனந்தளர்க்‌து, வயம்‌ மரு-வெற்றியமைர்த, தோள்‌ 
மன்னாு-தோள்களையுடைய அரசனே! இயம்‌ - தோற்கருவி முதலிய 
வாத்தியங்களும்‌, மரம்‌ - ஊதுகொம்பும்‌, நின்று ஆர்ப்ப - நிலைத்து 
ஆரவாரிக்சவும்‌, வளை இளம்‌-சங்கின்‌ கூட்டம்‌, நின்று ஏங்க - நிலைத்‌ 
தொலிக்கவும்‌, வகுத்த சுயம்வரந்தான்‌-செய்‌அள்ள சுயம்வரமானத, 
நின்பொருட்டுத்தான்‌ என்று - உன்னிமித்தமேயென்று, நினைக. 
என்றாள்‌ - நினைச்சச்சடவாயென்று சொல்லிஞள்‌. 

(வி-ரை) 'ஆல்‌”இரண்டும்‌அசை.தேற்றப்பொருள தாதிய தான்‌! | 
என்னும்‌ இடைச்சொல்லை 'நின்‌ பொருட்டு? என்பதனோடு கூட்செ 
வளர்கின்ற: குடை? என்றது (இவன வளரும்‌ ஆளுகையை?, மரீ 
ம்‌-சருவியாகுபெயர்‌; இயத்தைச்‌ சாரகின்‌ றமையால்‌ இது ஊதகொ 
ம்புக்சாயிற்று, 'வளையினம்‌? என்னும்‌ ஒன்‌ றன்கூட்டத்‌ ,சற்ழெமைம்‌ 
பொருள தாய ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌ பின்‌. 
முன்னாக மாறி நின்றது,  மருதோள்‌ - வினை, த்சொகைநிலைத்‌ 
2 (4) 
போதரிக்கண்‌ மாதராள்‌ பொன்மாலை சூட்டத்தான்‌ 
ஆதரித்தார்‌ தம்மோ டவையகத்தே--சோதிச்‌ 
செழுர்தரள வெண்குடையாய்‌! தேவர்களு நீயும்‌ 3 
எழுந்தறாள்ச!”” என்ரு ளெடுத்து, 


(இ-ள்‌) போது - தீரமசைமலர்போன்ற, அறி - செவ்வரி படர்‌ 


ந்த, சண்‌ மாசசாள்‌-சண்களையுடைய தமயந்தி, சோதி-ஓளியமைக்த 


செழு தரளம்‌ - செழித்த முத்திகளால்‌ சமைத்த, வெள்‌ குடையாய்‌“ 
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வெண்குடையையுடைய அரசனே!, பொன்‌ மாலை சூட்டத்தான்‌ - 
அழிய மாலையைச்‌ குட்டுதற்கே, ஆதரித்தார்‌ தம்மோடு - விரும்பிய 
அரசர்களோடு, தேவர்களும்‌ நீயும்‌ - அக்கான்கு சேவர்களும்‌ நீயும்‌, 
அவையகத்து - சடையினிடத்‌௮, எழுக்தருள்க எடுத்து என்றாள்‌ = 
எழுந்தருளக்கடவீரென்‌ அ எடுத்துச்‌ சொல்லினாள்‌. 

(வி-ரை) மாதராள்‌-காரியவாகுபெயராய்‌ நின்ற மாஅ அர்‌ போ 
லிபெற்று “மாதர்‌? என்றா, “ஆள்‌ என்னும்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி 
பெற்றது. £மாது? என்பதே பெண்ணொருமையை யுணர்த்தலால்‌ 
“ஆன்‌? பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாயிற்று, தான்‌-தேற்றப்பொருள தி. 
ஏ-அசை; ஆதரித்தார்‌- இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, (௮௯) 


வானவர்கோ னேவல்‌ வழிச்சென்று வாணு தலைக்‌ 
தானணு3 மீண்டபடி சாற்றவே-—தேன்முமலும்‌ 
வண்டார்‌ ஈளன்போர்து வச்சிராயு தற்றொழுதா 
கண்டா ருவப்பக்‌ கலந்து. 

(இ-ள்‌) சேன்‌ முரலும்‌ - பெண்வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற, வன்‌ 
தார்‌ - வளமாஇய மலர்மாலை யணிந்த, நளன்‌ - ஈளராசன்‌, வானவர்‌ 
கொன்‌ - தேவராசனாயெ இர்‌திரன து, ஏவல்‌ வழி - ஏவலின்படி, 
சென்று - போய்‌, வாள்‌ நதலை - ஒளியா நெற்றியையுடைய 
'தமயர்தியை, தான்‌ அணு-தான்‌ சேர்ந்து, மீண்டபடி, - திரும்பின 
விதத்தை, சாற்ற - சொல்லுதற்கு, போந்து - வந்து, கண்டார்‌ - 
(தேவர்கள்‌) கண்டவர்களா, உவப்ப - சளிக்கும்படி, கலக்து - சேர்‌. 
ந்து, வச்சரொயுதன்‌ தொழுதான்‌ - வச்சிராயுதத்தையுடைய இர்திர 
னைப்‌ பணிந்தான்‌. 

(வி-ரை) *தானணுக' என்பதைத்‌ “தான்‌ ணு] எனவும்‌ பிரி 
ச்சலாம்‌. 'சண்டார்‌? என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான ஐ) 
இவ்வினைக்குத்‌ தேவர்கள்‌? தோன்று எழுவாய்‌, நளன்‌ தமயந்தியி 


தத்‌] | 
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னிடத்தப்‌ பேசியதை இவன்‌ சொல்லாமலே இன்னதென உணர்‌ 
வ்ல்லவர்களா தலால்‌ கண்டுவப்பவர்க ளாயினார்கள்‌. வாணுதல்‌-பண்புத்‌ 
- சோகைப்புறத தப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. ன்‌ 
“சோன்‌? என்பதில்‌ னகரம்‌ சாரியை. வச்‌ரொயுதற்‌ ரொழுதான்‌!? : 
என்பது நிலைமொழி உயர்திணைப்‌ பெயராதலாலும்‌, இத இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொட ராதலாலும்‌, [ஈன்‌ - உயிர்‌ - 
கு-௮..] இன்படி நிலைமொழி௰ீ£ற்று னகரம்‌ இயல்பாகாமல்‌, [உருபு - A 
கூ - ௧௬] இன்படி இயல்பின்‌ விகாரமாயிற்ற; வருமொழித்‌ தகரம்‌ 
திரிந்ததற்கு [மெய்‌ - சூ. - ௩௪.]. இங்கு இரண்டனிருப்‌ தொகுதல்‌. 
தகுதியாயிற்று. ஏ - ஈற்றசை, (597 


விண்ணவர்த மேவலுடன்‌ வீமன்‌ நிருமகள்பால்‌ 
நண்ணு புகழ்ஈள னு நன்குரசைத்த--பெண்ணணங்கின்‌ 
வன்மொழியுர்‌ தேவர்‌ மனமஇழத்‌ தான்மொழிந்த ஜி 
மென்மொழியுஞ்‌ சென்றுரைத்தான்‌ மீண்டு, ல 
(௫ - ள்‌) வீமன்‌ - வீமராசனுடைய, திருமகள்பால்‌ - செல்வப்‌ 
புத்திரியினிடத்தில்‌, விண்ணவர்தம்‌ - தேவர்களுடைய, ஏவலுடன்‌- | 
எவலை யுடையானாத, ஈண்ணு-சேர்ந்த, புகழ்‌ ஈளனும்‌-புசழையுடைய்‌ ம்‌ 
ஈளராசனும்‌, ஈன்கு உரைத்த - (தேவர்‌ செய்தியைத்‌ தான்‌) ஈன்றா. 
சப்‌ பேசிய, பெண்‌ ௮ணங்கன்‌-பெண்களுக்குள்‌ தெய்வத்தை ஓத்த 
தமயந்தியின அ, வல்‌ மொழியும்‌ - உறுதிச்சொல்லையும்‌, தேவர்‌ மன. 
மழ - தேவர்கள்‌ மனம்‌ மமும்படி, தான்‌ மிண்டு உம்‌ மொழிர்த - 
தான்‌ மிளவுஞ்‌ சொல்லிய, மெல்‌: மொழியும்‌ - மெல்லிய சொல்ல. 
யும்‌, சென்று - கெருங்‌க, உரைத்தான்‌ - சொல்லினான்‌ 
(வி- ரை) “நிருமகள்பால்‌ ஈண்ணு புகழ்‌? ஆவது (தன்னால்‌ 
பிதர்ச்குப்‌ பேறு வருவதாயின்‌ தன்‌ பேற்றை எண்ணா தான்‌"என்னும்‌ . 
புகழ்‌. 'ஈளனும்‌?என்ற வும்மை உயர்வீறப்பு. பெண்‌-சாதியொருமை! 
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உரைத்த? என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ அணங்கு”, என்னும்‌ நிலப்பெயர்‌ 
கொண்ட, பே2யது. அ௮வளிடத்தாதலால்‌. அவள்‌ மன மிஎகும்படி. 
பே௫யமொழி யாதலால்‌ ௮௮ “மென்மொழி? ஆயிற்று. மிண்டு-'மீள? 
என்பதன்‌ இரிபு; இதனிற்றில்‌ இதக்தத,சழீஇய எச்சவும்மை தொகு 
த்தலாயிற்று. - தேவர்‌ மனம$ூழ்தல்‌ இவன அ மெய்ர்நிலைனமயைச்‌ 
கருதி, - (௬௧) 
“அம்‌ யமுதமீ ரம்பூ வணியாடை 

யெங்டுரீ வேண்டினைமற்‌ றவ்விடத்தே-—சங்கையறப்‌ 
பெற்றாய்‌”? எனவருண னாகண்‌ டலன்றருமன்‌ 
மற்மேரு மீந்தார்‌ வரம்‌. 


(இண்‌) வருணன்‌ - வருணனும்‌, ஆசண்டலன்‌ - இக்திரனும்‌, 
தருமன்‌ -யமனும்‌, மற்றோரும்‌ - நிச்கடவுளும்‌, ௮ங்‌ - நெருப்பை 
யும்‌, அருகம்‌ - அன்னத்தையும்‌, நீர்‌ - மீசையும்‌, ௮ம்‌ பூ - அழயெ 
மலர்மாலையயும்‌, அணி ஆடை - அழயெ வஸ்‌திரத்தையும்‌, எங்கு - 
எவ்விடத்ல்‌, நீ வேண்டினை - நீ விரும்பினாய்‌, அ௮வ்விடத்தே-௮வ்‌ 
விடத்தே சங்கை ௮ற-சம்தேசமில்லாமல்‌, பெற்றாய்‌ என-பெற்றா 
யென்று, வம்‌ ஈந்தார்‌ - வரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 


(வி-) “ஸ்ரீ மகா பாரதத்தில்‌ வருணன்‌: “நீரையும்‌ ஈல்ல 
பூமாலையையு பெறுவாய்‌? என்றம்‌; இந்திரன்‌: “நீ செய்யும்‌ யாகத்‌ 
இல்‌ கண்ணுகத்‌ தோன்‌ அம்படி. வந்து ௮விபெறுவேன்‌? என்றும்‌, 
(உன்‌ வாழ்கா₹முடிவில்‌ உத்தம பதவியை அடைவாய்‌? என்‌ அம்‌, 
யமன்‌: 'மனடிருமத்தில்‌ நிலைத்திராப்பாய்‌? என்றும்‌, “வேண்டிய 
விடத்து அன்சைம்‌ பெறுவாய்‌” என்‌ அம்‌; அக்னிதேவன்‌: “விரும்‌ 
பிய இடத்தில்‌ நருப்பைப்‌ பெறுவாய்‌? என்றும்‌, “சோதிலோகம்‌ 
பெறுவாய்‌? என்‌ $,வரங்கொடுத்தனர்கள்‌?'என்‌.2 உள்ளதென உபய 
கலிகள்‌ கூறுவர்‌.ம்முடைய சொல்‌ தவறாமல்‌ பலித்தேவிடுமென்‌' 
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னும்‌ அணிவிஞல்‌ 'பெற்றாய்‌? என்றனர்‌; இ எதிர்காலம்‌ இறந்த! 
காலமாகவந்த காலவமுவமைதி, இந்திரன்‌ முதலானோர்க்கும்‌ யாகத்‌ 
தில்‌ சொரிர்த அவியைச்‌ சுத்தஞ்செய்து கொடுக்கும்‌ உயர்வு கருதித்‌ 
திக்கடவீள அவர்களோடு கூட்டாமல்‌ “மற்றோரும்‌? என்‌-றனர்‌; 
மத்து” என்னும்‌ பகுதி “பிறி? என்னும்‌ பொருள.  ! (௧௨) 
அங்கவர்சள்‌ வேண்டும்‌ வரங்கொடுக்கப்‌ பெற்றவர்சள்‌ 
தங்களொடுக்‌ தார்வேந்தன்‌ சார்ந்தனன்மேல்‌— மங்கை . . 
வயமருவு இன்ற மனக்கா வலர்க்குச்‌ 

சயம்வரந்தான்‌ கண்டதோர்‌ சார்பு, ்‌ 


(இ-ள்‌) அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, . அவர்கள்‌ - அத்வேவர்கள்‌, 
வேண்டும்‌-தான்‌ வீரும்பத்தகும்‌, வரம்‌ கொடுக்கப்பெற்று-வத்தைச்‌ 
கொடுச்கப்பெற்ற, மேல்‌ - அதன்பின்பு, மங்கை வயம்‌ - சயந்தியி 
னது வசத்தில்‌, மருவுன்ற - தங்குன்ற, மன காவலர்ச்ர - மனத்‌ 
தையுடைய அரசர்கள்‌ வச்து சேர்வதற்கு, சமயம்வரம்தார்‌ - சுயம்‌ 
வரத்தை, கண்டது - தோற்றுவித்ததாடய, ஒர்‌ சார்பு ஒப்பற்ற 
இடத்தில்‌, அவர்கள்‌ தங்களொடும்‌ - அத்தேவர்களோடு, தார்‌ வேம்‌ . 
தீன்‌-பூமாலையணிர்த ஈன்‌, சார்க்தனன்‌ - சேர்ந்தான்‌. 


1 எர 


(வி-ரை) மேல்‌ மங்கை? - (மேன்மையாயெ மங்க? எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு, பண்புத்தொகைநிலைத்தொடராச்‌இ ம்‌ பொருந்‌ 
அம்‌. கண்டது - பிறவினையாயெ அஃறிணை ஒன்திபடர்க்கை 
இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; இதில்‌ “பில்‌? வீதி சொகுத்‌ : 
தீல்‌; இதனோடு “சார்பு” என்னும்‌ தொழிலாகுபெயர்‌ இபெயரொட்‌ 
டூப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடராகப்‌ புணர்ந்தது, ரன்‌ - அசை, 
இங்குச்‌ காணல்‌-தொற்றல்‌, காண்பித்தல்‌-தோற்றுவீசல்‌. பெற்றுஃ 
செய்தென்‌ வாய்பாட்‌ மறந்தகால வினையெச்சம்‌;பஅு - பகுதி, 
உ - வினையெச்சவிகுதி, பகுதி முத்றியலுசா மாதில்‌ சன்னொச்‌ 
திரட்டல்‌ விரித்தல்‌, உகரக்கேடு சந்தி, (௧௩) 
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தூதுவந்த காதலைச்‌ சொல்லிச்‌ செலவிடுத்த 
மாதுவந்து பின்போன வன்னெஞ்சால்‌-—யாஅம்‌ 
அயிர்த்தா ளுயிர்த்தா எணிவதன மெல்லாம்‌ 
வியர்த்தா ளூரைம்றந்தாள்‌ வீழ்ந்து, 

(இ- ன்‌) தூத வந்த - (சன்னிடத்துத்‌) தூதுவனாக வரத) 
காதலனை - (தன்னால்‌) விரும்பப்பட்ட ஈளராசனை, சொல்லி 4 
(சொல்லுதற்‌ குரியவற்றைச்‌) சொல்லி, செல்லவிடுத்த - போம்படி: 
விடுத்த, மாது-மாதாஇய தமயந்தி, வம்து பின்போன - (அவனோடு) 
வந்து (அவன்‌) பின்னே சென்ற, வல்‌ நெஞ்சால்‌ - வன்மையாகிய 
மனத்தினால்‌, யாதும்‌ - எதையும்‌, அயிர்த்தாள்‌ - சந்தேடுத்தாள்‌; 
உயிர்த்தாள்‌ - பெருமூச்சு விட்டான்‌; அணி வதனம்‌ எல்லாம்‌ - அழ 
இய முகமுமுமையும்‌, வியர்த்தான்‌-வெயர்த்தாள்‌; வீழ்ந்த - (மெய்ம்‌, 
மறந்து) விழுந்து, உரை உம்‌ மறக்தாள்‌ - பேச்சையு மறந்தாள்‌. 


(வி - ரை) கெஞ்சுச்கு வன்மையாவ அ - அன்னம்‌ ஈனனைச்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லிய காலத்தில்‌ தன்னை யுடையாளை விட்டு, ஈள 
ணிடஞ்‌ சென்று, அவன்‌ வந்தபோது இவளிடம்‌ வர்து, அவன்‌ 
போனபோது அவனுடன்‌ சென்றமை, யாதும்‌ அயிர்த்ததாவது - 
களன்‌ தன்னிடம்‌ வந்ததும்‌, தாமிருவரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சண்‌ 
டம்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ பேசியதும்‌, “கனவோ நனவோ? என 
எண்ணல்‌, யாம்‌? என்னும்‌ உம்மை இழிவுறப்போடு முற்றுப்‌ 
பொருள. உமை? என்பதனிற்றில்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை 
தொகுத்தல்‌, வசனமெல்லாம்‌ - ஒருமையில்‌ பன்மைவந்த பால்வழு 
வமைஇ. “எல்லாம்‌? என்பத தனிச்‌, சனியாக எண்ணப்படும்‌ பொருட்‌ 
பன்மையை யுணர்த்தும்‌ பெயராய்த்‌ இணையிடங்களுக்குப்‌ பொது 
வாய்‌ வருவது; இஃ தணராது இதனை உரிச்சொ லென்பா ர௬ளரா 
யின்‌, பால்பகா அஃறிணைப்‌ பெயராய்‌ வராமையாலும்‌, உரிச்சொல்‌, 
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திணையிடப்‌ பொருளை யுணர்த்தின்‌ ஆதுபெய ரென்னல்‌ வேண்ம்‌; 
அங்கனங்‌ கூறுவா ரின்மையாலும்‌ உரிச்சொலெனல்‌ பெருங்குற்ற 


மென்க. ்‌ (௬௪). 
உள்ளம்போய்‌ காண்போ- யுரையபோய்‌ வரிநெடுக்கண்‌ 
வெள்ளம்போய்‌ வேகின்ற மென்றளிர்போத்‌--பிள்ளையீன்‌ ்‌ 


புள்ளமிக்கு நாடன்‌ றிருமடந்தை பூவாளி 
உள்ளரிக்கச்‌ சோர்ந்தா ளுயிர்‌. 


(இ - ள்‌) பிள்ளைமின்‌ - சறுமீன்களை, புள்‌ - கொக்குப்‌ பறி 
வைகள்‌, அரிக்கும்‌ - உண்ணாதொழிக்கின்ற, காடன்‌ - விதர்ப்பராச 
னுடைய, திருமடந்தை - செல்வப்புத்திரி, பூவாளி - மலரம்புகள்‌, : 
உள்‌-தன்னும்‌ (பாய்ந்த), அரிக்க - வருத்துதலால்‌, உள்ளம்‌ போய்‌- ' 
எண்ண நீங்க, காண்‌ போய்‌ - நாணம்‌ நீம்‌, உரை போய்‌ - பேசு E 
தல்‌ நீங்கி, வரி-செவ்வரி படர்ந்த, நெடு கண்வெள்ளம்‌ போய்‌-நெடிய 
சண்ணிரிழக்து, வேகின்ற - (தியில்‌ விழுந்து) வே௫ன்ற, மெல்‌. : 
தீளிர்போல - மென்மையாய்‌ தளிரைப்போல, உயிர்‌ சோர்ந்தாள்‌ “ 
உயிர்ச்சோர்வை யடைந்தாள்‌. “i 


(வி-ரை) நினைப்பென்ப தில்லாமையால்‌ உடை சோர்தலை. 
யறியாமல்‌, பேசுதலொழிர்‌து, ஈளன்‌ மறைந்தமையால்‌ அழுது. 
கொண்டி ரும்த செயல்‌ நீல்‌], மெய்ம்மறந்து இட.ம்தாளென்ப அ. கரு. 
தீது. ஈறு தொஞுக்கப்பட்ட பண்ன லம “போல்‌? என்பது 
“சோர்ந்தான்‌? என்னும்‌ வினை கொண்ட அ. உள்ளம்‌? என்பதில்‌ அம்‌ 
சாரியை; இது இடவாகுபெயர்‌, வெள்‌ - பகுதி, ள்‌ - சர்தி, ௮ம்‌ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, இவ்வாறு முடிர்‌துகின்ற (வெள்ளம்‌? என்‌ 
ஓம்‌ பண்புப்பெயர்‌ ஆகுபெயராய்‌ 'கீரை' உணர்த்திற்று, “அறித்தல்‌”. 
என்பது 'வேண்டாதவற்றை மொழித்து வேண்டியவற்றைப்‌ பென க 
தற்குச்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌. ! (௧9). 


ட்‌ 
ப 


த்தில்‌ பப கத்து]. 
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“பூவின்வாய்‌ வாளி புகுந்த வழியேயென்‌ 
அவியார்‌ போனாலு மவ்வழியே--பாவியேன்‌ 
ஆசைபோ கா””தென்‌ றழிந்தா ள்ணியாழின்‌ 


ன 


இசையபோற்‌ சொல்லா ளுயிர்த௮. 
- (இ-ள்‌) அணி - அழயெ, யாழின்‌ ஒசைபோல - யாழின்‌ 


இசையைப்போல, சொல்லாள்‌ . - பேசு தலையையுடைய தமயந்தி, 
பூவின்வாய்‌-பூவாலமைந்த, வாளி - அம்பு, புகுக்தவழியே- நுழைக்க 
வழியாகவே, என்‌ ஆவியார்‌ - என்னுயிர்‌, போனாலும்‌ - சென்றா லும்‌; 
அவ்வழியே-உயிர்சென்‌ ற வழியாகவே, பாவியேன்‌ ஆசைபோகாதூ 
என்று - பாவியாகிய எனது ஆசை செல்லாதென்று சொல்லி, 
உயிர்த்து - பெருமூச்சுவிட்டு, அழிந்தாள்‌ - (அறிவு) அழிந்தாள்‌. 
(வி - ரை) ஈளனை அடையப்பெறாமைக்‌' காரணத்தால்‌ உயிர்‌ 
நீங்கும்‌ கான்‌ அவன்‌மேற்கொண்ட ஆசை யொழியேனென்பது 
கருத்து. உடலினும்‌ சறர்‌.ததா யிருத்தலே யன்றி, ஈளன்மேல்‌ விருப்‌ 
, பங்கொள்ளும்‌ பாக்யெமு முடைமைபற்றி *அவியார்‌' என்ற 
இணைவமுவமைதி. உம்மை - உயர்வுறப்பு, ஈறு தொகுத்தலாய்‌ 
நின்ற (போல? என்னும்‌ செயவென்‌ வாய்பாட்‌ டெதிர்கால வினை 
யெச்சம்‌ (சொல்லாள்‌” என்னும்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ 
படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ பகுதியாயெ “சொல்‌? என்னும்‌ முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌ கொண்ட. ஏ இரண்டும்‌ பிரிநிலை. பாவியேன்‌ - 
தன்மை யொருமைப்‌ பெயர்‌; “பாவி? என்னும்‌ இருதிணை முக்கூற்‌ 
றொருமைப்‌ படர்ச்சைப்‌ பெயராகிய பாவி - பகுதி; இணை பாத்‌ 
பொ.மையையும்‌, படர்க்கை யிடச்சிறப்பையும்‌ நீக்கும்படி. (ஏன்‌? 
விகுதி புணர்ந்தது, ய்‌ - சந்த, தொண்டனேன்‌? 'பாணரேம்‌' என்‌ 
பவற்றில்‌ 'ஏன்‌? “எம்‌? விகுதிகள்‌ படர்ச்சையிடச்‌ சிறப்பை ஒழித்தல்‌ 
காண்க. என்று - என்னென்னும்‌ இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌. (௯௪) 
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வையம்‌ பகலிழப்ப, வான மொளியிழப்பப்‌, : 
பொய்கையு நீள்கழியும்‌ புள்ளிழப்பப்‌,--பையவே ப்‌ 


செவ்வாய வன்றி றுணையிழப்பச்‌, சென்றடைந்தான்‌. 
வ வீரிகதிரோன்‌ வெற்பு. அரண்‌ உடயன 


ர 
(இ-ள்‌) வையம்‌ - பூமி, பகல்‌ இழப்ப - பன்ன 
க்கவும்‌, வானம்‌-ஆகாயம்‌, ஒளி இழப்ப - ஒளி இழக்கவும்‌, திக 
யும்‌ - தடாகங்களும்‌, நீல்‌ கழியும்‌ - நீண்ட கழிகளும்‌, புள்‌ இழப்ப ௪ 
பறவைகளை யிழக்கவும்‌, செம்‌ வாய - சிவந்த வா ப அன்‌ 
அன்றிற்பறவை, பைய - மெள்ள்‌, அணை இழப்ப்‌ மகக 
வும்‌, வெம்‌ வாய்‌ - வெப்பம்‌ அமைந்த, விரி கதிரோன்‌ - விரிந்த 9 
ணங்களையுடைய சூரியன்‌, வெற்பு - அஸ்தமயமலையில்‌, சென்று 
அடைந்தான்‌ - போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அந்து 


(வி-ரை) *வையம்‌ இழப்ப”, (வானம்‌ இழப்ப,” (பொய்கையும்‌ ்‌ 
கழியு மிழப்ப?, *௮ன்றிலிழப்ப? என்பது வினை ச்செவ்வெண்‌ ஆதலால்‌ : 
சொகையொடு முற்றும்மை பெறவில்லை. பைய-பண்படியாகப்‌ பிறி : 
ந்த உடன்பாட்டுக்‌ குறிப்புவினையெச்சம்‌; இது *தணையிழப்ப! என்‌ 
னும்‌ வினைகொண்ட ௮. புட்களாவன: தாமரை வளையங்களை யுண்டு 2 
அம்மலர்களில்‌ வசிக்ன்ற அன்னமும்‌, மச்சங்களை யுண்ணும்‌ . 
கொக்கு முதலியனவும்‌. வாய-ஏனையடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெய 4 
செச்சம்‌, செவ்வாய்‌-பண்புத்‌ சொகைநிலைத்தொடர்‌; (செம்மை! என்‌ : 
னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ வாயென்னும்‌.வருமொழிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ மையீறு 1 
கெட்டு, “முன்னின்ற மெய்திரிதல்‌?? என்பதனால்‌ கிலைமொழியீற்று 3 
மகரம்‌ வகரமாகத்‌ திரிந்தது; உயிர்‌ முதன்மொழிப்‌ புணர்ச்சியிலும்‌ 
செவ்வடியென இவ்வாறு திரியும்‌; *வெவ்வாய்‌” என்பதும்‌ இதி 14 
“செம்‌, வெம்‌? என்னும்‌ முதனிலைகள்‌ பெயர்களாசலால்‌ “எகரம்‌ 
மெய்யோடேலாத?! “ஏ என வருமுயிர்‌ மெய்மீ முகாது? ப 
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ப்னவற்றோடு மாறுபடச்‌ 'செ, வெ” என்பன முதனிலைகளென்னல்‌ 
அறியாமைக்‌ குற்றமே ஆம்‌. பகல்‌ - தொழிலாகுபெயர்‌, (௧௭) 


மாயிரு ஞாலத்‌ அயிர்காண வானரங்கில்‌ 

பாயிரு ளென்னும்‌ படாம்வாக்‌ச்‌--சேய்கின்‌ 

ற்றைந்தா ரணம்பாடஅசடிப்போய்‌ பத்‌ பட்‌ 

மறைந்தான்‌ குடபால்‌ வரை. 

(இ-ள்‌) வெய்யோன்‌ - வெப்பமுடைய குரியன்‌, மா இரு 
ஞாலத்து - மிகப்‌ பெருமையா௫ய பூமியில்‌, உயிர்‌ காண - உயிர்கள்‌ 
காணும்படி, வான்‌ ௮ ரங்கில்‌ - ஆகாயமாகிய நாடசசாலையில்‌, பாய்‌ - 
பரவுன்‌.ற, இருள்‌ என்னும்‌ - இருளென்று சொல்லப்படும்‌, படாம்‌ 
வாங்‌ - இரைச்‌£லையை நீக்‌, சேய்‌ நின்று - தூரத்தில்‌ நின்று, 
ஆரணம்‌ - (அந்தணர்கள்‌) வேதங்களை, அறைந்து பாட - சொல்லிப்‌ 
பாடாநிற்க,; ஆடிப்‌ போய்‌ - ஆடிச்சென்று, குடபால்‌ வரை - மேற்‌ 
நிசை மலையில்‌, மறைந்தான்‌ - மறைந்தனன்‌, 


(வி -ரை) மாயிரு - ஒருபொருட்பன்மொழி; இடையே யகர 
மெய்த்தோற்றம்‌ [ஈன்‌-மெய்‌ - சூ - ௩௬] ஆல்‌ அமைர்சது. வெய்‌ 
யோன்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஆண்பாற்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌; வெம்‌ 
மை - பகுதி, ஆன்‌ - விகுதிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ மையீறு கெட்டதும்‌, 
முன்னின்ற மகரம்‌ யகரமான தும்‌, யகரம்‌ இரட்டியதும்‌ சக்தி; ௮: 
ஓ'வான௮ செய்யுள்‌ வழக்கு. “பால்‌” என்பதை ஏழனுறாபாகக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌, இடப்பெயராகக்‌ கொள்ளின்‌ குடபால்‌? என்பதை இருபெ 
யரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைறிலைத்தொடராகச்‌ கொள்க; வீரிந்தால்‌ 
'குடக்காயெ பால்‌? என விரியும்‌. வரை - தானியாகுபெயர்‌, *படாம்‌? 
என்னும்‌ ஆடையின்‌ பொதுப்பெயர்‌ இங்குத்‌ (இிரைச்£லை'யின்‌ 
மேலது, இது தற்தநிப்பேற்றவணி, (௯) 
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மல்லிகையே வெண்சங்கா வண்டூத வான்கருப்பு 
வில்லி கணைதெரிக்து மொய்க்க அழுகலை 
மென்மாலை தோளசைய மெல்ல நடந்ததே 
, புன்மாலை யந்திப்‌ பொழுது. 
(இ-ள்‌) விசையே - மல்விகைப்போதே, வெள்‌ சங்கு 


ஆக - வெண்மையாஜய சங்காக, வண்டு ஊத - வண்டுகள்‌ ஊதவும்‌; 
வான்‌ கரும்பு - உயர்ந்த கரும்பாகிய, வில்லி - வில்லையுடைய மன்‌ 
மதன்‌, கணை தெரிந்து - அம்புகளை ஆராய்ந்தெடுத்‌து; மெய்‌ காப்ப - , 
(தன்‌ உடம்பைக்‌  காத்துவரவும்‌, முல்லை என்னும்‌ - முல்லைமல 
ரென்று சொல்லப்படும்‌, , மெல்‌ மாலை-மென்மையாதிய மலர்மாலை, 
தோள்‌ அசைய-(தன்‌) தோள்களில்‌ அசையவும்‌, புல்‌ மாலை - சிறிய 
மாலைக்சாலமாகிய, அர்திப்பொழுஅ-அர்திப்பொழுதென்னும்‌ அரசு, 
மெல்ல ஈடர்தது - மெள்ள ஈடந்தத. 


(வி - ரை) மல்லிகை, முல்லை - பொருளாகுபெயர்‌. ஏ இரண்‌ 
டில்‌ முன்ன அ பிரிநிலை; பின்னது ஈற்றசை, மெல்ல - பண்படியா 
கப்பிறந்த உடன்பாட்டுக்‌ கு.றிப்புவினையெச்சம்‌. பகலிரவுகளைப்போ 
ல நீண்டதல்லாமையால்‌ அந்தியைப்‌ 'புன்மாலை” என்றார்‌, மாலை - 
பசல்‌ இரவென உணரப்படாத மயக்கத்தைத்‌ சருவதாகலால்‌ காரிய 
வாகுபெயர்‌; பகலும்‌ இரவும்‌ தம்மில்‌ கலத்தலெனக்‌ சொள்ளின்‌ 
தொழிலாகுபெயருமாம்‌; மால்‌ - பகுதி, 8 - புடைபெயர்ச்சி விகுதி; 
மான்றான்‌, மான்‌ று, மான்ற என வினைவிகற்பக்சள்‌ வரும்‌. அந்தி - 
பகற்சாலத்தின்‌ முடிவானதென்பது. மாலையந்தி - - இருபெயரொட்‌ 
டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; இது ஒருமொழிபோல நிற்க, 
“இதனோடு பொழுது” என்பதும்‌ அத்தொகைநிலையாகப்‌ புணர்ந்த, 
இடைச்சொழற்ளெவி யென்பதும்‌ இத. கருப்புவில்லி: கரும்பாக 
வில்லி? எனின்‌, பண்புத்‌ சொசைகிலைச்தொடாசவும்‌, எலகனது 
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சமைத்த வில்லி*எனின்‌, கமூன்றாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொ 
டராசவுங்‌ கொள்க. மென்றொடர்‌ வன்றொடராதற்கு [சன்‌-உயி-ஞ 
௩௫] இப்புணர்ச்‌ி வினையென்னும்‌ பொருளடியாகப்‌ பிறம்த பெய 
ரின்‌ *வில்‌? என்னும்‌ முதனிலையின்‌ மாத்திரைக்கே கொள்க, (௧௯) 

புற்கென்றா சந்தி புனைமலர்க்க ணீசரும்ப 

நிற்ன்ற தந்தோ நிலங்காப்பான்‌—முற்கொண் 

டடைஇன்ற வேந்தர்க்கு மாண்டஞ்சி னோர்க்கும்‌ 
- இடைநின்ற காலம்போ லின்று. 


(இ-ள்‌) நிலம்‌ காப்பான்‌ - உலகத்தைச்‌ காக்கும்படி, ுற்கொ 


ண்டு - முற்பட்டு, அடைன்‌ ற-வருன்ற, வேந்தர்க்கும்‌ - அரசாக 


.. காலத்தைப்போல, இன்று - இத்தினத்தில்‌, புற்‌ 


1 
I 


அ 


ளுக்கும்‌, ஆண்டு-அவர்கள்‌ வருசையில்‌, அஞ்சினோர்க்கும்‌ - அஞ்சின 
இற்றரசர்களுக்கும்‌, இடைநின்ற காலம்போல - இடையில்‌ நின்ற 
னும்‌ நிறமுடையதாய்‌, ஆர்‌ அந்தி - நிறைந்த அம்திப்பொழுதான ௮, 
புனை - அலங்கரிப்ப தற்குரிய, மலர்க்கண்‌ - மலர்களாகய கண்களில்‌, 
நீர்‌ அரும்ப - (தேனாமெ) கீறாண்டாக, நிற்கின்றது - நிற்ன்றது, 


அந்தோ - 8யோ. 


(வி-ரை) போர்க்குவருன்ற பேரரசர்‌ நாம்‌ வெற்றிகொள்வோ 
மென்னும்‌ அணிவாற்‌ களிப்பும்‌, அவர்களது வரவை யறிந்த சித்றர 


" சர்கள்‌ (இனி நிலவுரிமை யிழப்போம்‌” என்னும்‌ அவலத்தால்‌ அன்ப 


மும்‌ கொள்ள இடமாய்‌, வெற்றிக்கும்‌ தோல்விக்கும்‌ இடையில்நின்ற 
காலத்தைப்போல ஒளியும்‌ இருளுங்‌ கலந்ததா யிருர்தமையால்‌ புற்‌ 


கென்றாரம்‌தி? என்றும்‌, பகலுக்கும்‌ இரவுக்கும்‌ இடையில்‌ சிறிது 


பொழுது இருப்பதாதலால்‌ *மலர்க்கணீரரும்ப” என்றும்‌, “அந்தோ? 
என்றும்‌ கூறினார்‌. புற்கெனு நிறம்‌ - பொன்மையும்‌ கருமையுய்‌ 
கலந்த நிறம்‌, அந்தோ - இரக்கக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, காப்பான்‌ £ 


E} 


கு என்ற -புற்கென்‌ பைர 
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'காரியப்பொருட்டாகிய பானீற்று எதிர்கால வினையெச்சம்‌, நிலன்‌ 
காப்பான்‌ என்றமையால்‌ 'வேந்தர்‌-பேரரசர்‌? எனவும்‌, 'அஞ்எனோர்‌- 
சிற்றரசர்‌? எனவுல்‌ கொண்டாம்‌, இன்று? என்றது “தமயந்தி விரக 
கோயடைகன்ற காலத்தை), (௧௦௦) 


பைக்தொடியா ளாவி பருகுவா.னிற்இின்ற 
அந்தி மு.றுவலித்த தாமென்ன_ வந்ததால்‌ 
மையார்வேற்‌ கண்ணாள்‌ வனமுலைமே லாசழலைப்‌ 
பெய்வா னமைந்த பிறை, பொன வட லையில்‌ 
௮522-௮௨ 
(இ-ள்‌) மை ஆர்‌ - மை தங்‌யெ, வேல்‌ கண்ணாள்‌ - வேல்போ 
ஓவ்‌ கண்களையுடைய தமயந்தியின து, வன முலைமேல்‌ - அழூய 
முலைகளின்மேல்‌, ஆர்‌ அழலை - நிறைந்த நிலவாகிய செருப்பை, 
பெய்வான்‌ - சொரிவதற்கு, அமைந்த பிறை - ஏற்பட்ட பிறைச்சம்‌ 
திரன்‌, பைக்தொடியாள்‌ - பசும்பொன்‌ வளையணிந்த தமயந்தியின.௪, 
ஆவி பருகுவான்‌ - உயிரையுண்ணும்படி, நிற்னன்ற அர்தி-நிற்ன்‌ற 
அர்திப்பொமுஅ, முறுவலித்தது ஆம்‌ என்ன - சிரித்ததாமென்று 
சொல்ல, வந்தது - உதித்தது. ள்‌ 


(வி- ரை) வேற்கண்ணாள்‌ - சுட்ப்பொருளது. முறுவலித்‌ 
த௮-இறர்தகாலத்‌ தொழிற்பெயர்‌; முறுவலென்னும்‌ பெயாடியாசப்‌ 
பிறந்த முறவலி-பகுதி, த்‌ - சந்தி, த்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௮- 
சாரியை, அ - புடைபெயர்ச்சி விகுதி. ஆல்‌ -சாரியை, பருகுவானெ 
ன்பது வானீற்றக்‌ காரியப்பொருட்டாகிய எதிர்கால வினையெச்சம்‌; 
பெய்வானென்பதும்‌ இது, பிறை - சொழிலடியாசப்‌ பிறந்த பெ 
யர்‌; பிற - பகுதி, 8 - வினைமுதற்‌ பொருண்மை விகுதி, பகுதி 
மீத்று அசரக்கேடு சடைச்குறை, (௪௦௧) : 


கூட்டுமை போற்சிறந்த கூரிருளைச்‌ கூன்கோட்டால்‌ 
-கோட்டுமன்‌ கொண்ட குளிர்திம்கல்‌--ஈட்டுமணிப்‌ ்‌ 
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த்‌] 


பூணிலா மென்முலைமேற்‌ போர்ச்‌ பில்‌ 
நீணிலா வென்னு ரெருப்பு, 


(@ - ள்‌) கூட்டு - கூட்டிய,. மைபோல - மையைப்போல, 


2 சிறந்த - மிகக்‌ கறுத்த; கூர்‌ இருளை - பேரிருளை, கூன்‌ சோட்டால்‌- 


அத 


ன்‌ 


வளைவாகய அனியினால்‌, கோட்டு - சாயச்செய்து, மண்‌ கொண்ட - 
பூமியை வசப்படுத்திக்கொண்ட, குளிர்‌ திங்கள்‌ - குளிர்ச்சியா 
பிறைச்சந்திரன்‌, (சமயந்தியின அ) ஈட்டு - தேடத்தகுர்த, மணிப்‌ 


பூண்‌ - இரத்தினாபரணங்கள்‌, நிலாம்‌ - விளங்குகின்ற, மெல்‌ முலை 


மேல்‌ -மென்மையாகிய முலைகளின்மேல்‌, நீள்‌ நிலா என்னும்‌ நெரு 
ப்பு - வளர்கின்ற சந்திரிசையா கிய கெருப்பை, போதம்‌ சொறிந்ததுஃ 
மிகுதியாகச்‌ சொரிந்தது, - எ 


(வி-றை) கோட்டு? என்னும்‌ விதிக்‌ வினையெச்‌ 
சப்‌. பொருள்பட நின்றது. பிறை,பூமியைக்‌ கொள்ளல்‌ - நிலாவை 
எங்கும்‌ வீசுதல்‌. 'கூரிருளேக்‌ கூன்கோட்டால்‌ கோட்டு மண்சொ 
ண்ட குளிர்திங்கள்‌? என்பதற்கு 'மிகுக்ச இருளைக்‌ கூனிய தர்தத்தி 
னால்‌ ண்டிவிட்ட குளிர்ந்த பிறைச்சக்திரனாகய யானை? எனவும்‌ 
உரைக்கலாம்‌, கோடு-தந்தம்‌. 'கோட்டிமண்கொள்ளல்‌? ஒரு சொல்‌ 
லின்‌ தன்மையது; பொருள்‌: யானைமுதலியன மதர்த்துத்‌ தரை 
யக்‌ இண்டல்‌, “கூட்டு, ஈட்டு” என்பன வினைத்தொகை வினைச்‌ 
சொல்லாசச்‌ கொள்ளலே அன்றி, “கூட்டும்‌, ஈட்டும்‌! என வைத்துப்‌ 
பெயரெச்ச வினைச்சொல்லாகவுங்‌ கொள்க, . நிலாம்‌ - இடையி 
லுள்ள உயிர்மெய்‌ கெட்டது பூண்‌-தொழிலடி.யாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌ 
பூண்‌-பகு.தி, செயப்படுபொருண்மை விகுதியா ய இஈ௰ம்‌ புணர்‌ 
கெட்ட த; இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌ முதனிலைத்‌ சொனால்‌ 
சாசவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, 'பூணிலா மென்முலை என்பதைப்‌ (பூண்‌ 
.. இல்லாத மென்முலை? எனப்‌ பதம்‌ பிரித்து, 'பூண்கள்‌ இல்லாத 
மென்முலை? என உரைத்தலுமாம்‌; விரகவேதனை படுன்றவ ன 
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லால்‌ -ஓரணியும்‌ அணிக்தில ளென்பது கருத்து. போர - செய 
வென்‌ வாய்பாட்‌:டெதிர்கால வினையெச்சம்‌; இச்சொல்‌ “போத? 
எனவும்‌ வழக்கும்‌. ்‌ ்‌ (௧௦௨) 
“ அன்னங்காள்‌! நீங்களுமவ்‌ வாதித்தன்‌ ருனும்போய்‌ 
மன்னும்‌ படியகலா வல்லிரவின்‌— மின்னும்‌ 
மழைத்தாரை வல்லிருட்கும்‌ வாடைக்கு நாங்கள்‌ 
பிழைத்தால்வர்‌ தேனென்னும்‌ பேர்‌.” 

(இ-ள்‌) அன்னங்காள்‌ - அன்னங்களே! நீங்களும்‌ - நீங்க 
ளும்‌, அவ்வாதித்தன்‌ தானும்‌ போய்‌ - அக்குரியனும்போக, மன்னும்‌ 
யடி - தான்‌ நிலைபெறும்படி, அகலாத - நீங்குதலில்லாத, வல்‌ இர 
வில்‌ - வன்மையாதிய இராவில்‌, மின்னும்‌ - மின்னுகின்ற, மழை - 
மேகங்களின அ, தாரைக்கும்‌ - அளியினின்றும்‌, வல்‌ இருட்கும்‌ - 
வலிய இருளினின்‌ றம்‌, வாடைக்கும்‌ - வாடையினின்றும்‌, நாங்கள்‌ 
பிழைத்தால்‌ - நாங்கள்‌ தப்பியிருந் தால்‌, வந்தேன்‌ என்னும்‌ - பிறந்‌ 
சேனென்று சொல்லப்படும்‌, பேர்‌ - ஒர்த்தியுண்டு, 

(வி - ரை) தன்னைப்பற்றி வருந்தூன்ற உயிர்த்தோழியரை 
தன்னொடுபடுத்தி நாங்கள்‌” என்‌ அம்‌, அவர்கள்‌ தன்னைப்போல விர 
கல்‌ கொண்டவர்களல்ல ராதலால்‌ கான்‌ பிழையேனென்னுங்‌ கருத்‌ 
தால்‌ வந்தேன்‌? என்றும்‌, பிழைத்தலினருமை கருதிப்‌ “பேர்‌” என்‌ 
அல்‌ கூறினாள்‌, “பேர்‌! என்னும்‌ எழுவாய்க்கு உண்டு என்னும்‌ பய ்‌ 
னிலை குறைக்‌துநின்றது, ஆதித்தன்‌ - அதிதி புத்திரன்‌. £௮? என்‌ 
ஞ்‌ சுட்டு இருளைக்‌ சடினெற உயர்வைச்‌ சுட்டி நின்றது, தாரை 
வல்லிருள்‌ - அஃறிணை யும்மைத்தொகை யாதலால்‌ பன்மையீறு 
பெற்தில அ. “இருட்கும்‌? என்ற வும்மை வாடை யென்பசைச்‌ குதி 
த்து வந்த எண்ணும்மை. குவ்வுருபிரண்டும்‌ 8ச்‌தாவத னீங்கற்பொரு 
என, போய்‌ - போக என்பதன்‌ திரிபு. (அகலாத? என்னும்‌ எதிர்‌ 

மழைப்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈறு தொகுத்தலாய்‌ நின்றது; இதனை, : 
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௨... *சாவவென்‌ மொழிமீத்‌ றயிர்மெய்‌ சாதலும்விதி,??' 
என்னும்‌ விதியை உபலக்கணமாகக்‌ கொண்டு, இப்பெயரெச்சத்‌ 
தீறு கெட்டதெனின்‌, தொல்‌: 
5 “சாவ வென்னுஞ்‌ செயவெ னெச்சத்‌ 
இறுதி வகரங்‌ கெடுதலு முரித்தே.?? 


- என்னுஞ்‌ சூத்திரத் துக்கு உரையாசிரியரும்‌, ஈச்னொர்க்ணியாறா 


ம்‌, ஈன்‌: “'சாவவென்‌ மொழியிற்‌ அயிர்மெய்‌ சாதலும்விதி?? என்பத 
ற்கு உரைகாரறாம்‌, இவ்வாறு கொள்ளாமையாலும்‌, ஈன்னூலுறை 
காரர்‌ “இப்புணர்ச்‌ி “சாவக்குத்தினான்‌? என்பதுபோலச்‌ றந்த தல்‌ 
லாமையால்‌ “சாதலும்‌ விதி? என்றார்‌?! என்றமையாலும்‌, இது “சாவ? 
என்னும்‌ சொல்லுக்கே கூறிய சறப்புவிதியாதலாலும்‌, 'சழற்றா த்தழ.? 
திறியாச்சக்காம்‌' உடையாச்சட்டி.” என எஇர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ 
யாவும்‌ ஈறு கெட்டுவரு மாதலாலும்‌, (சாவ? வினையெச்சம்‌ அகலாத 
பெயமெச்ச மாதலாலும்‌, ௮௮ உடன்பாடு-இ௫ எதிர்மறை யாதலா 
௮ம்‌, இத பிரயோகவிவேக விதியெனின்‌, இர்‌நூல்‌ தொல்காப்பிய 
வுரையினும்‌, ஈன்னூ லரையினுஞ்‌ இறந்ததன்‌ முாதலாலும்‌, இங்கனம்‌ 


.கொள்ளல்‌ குற்றமென்க. (௧௦௩) 


“செப்பிளம்‌ கொங்கைமீர்‌! இங்கட்‌ சுடர்பட்டுக்‌ 
 கொப்புளங்‌ கொண்ட குளிர்வானை— இப்பொழு அ! 
"மின்பொதிர்து நின்ற விசும்பென்ப தென்கொலோ? 
தேன்பொதிர்த வாயாற்‌ தெரிந்து, 
(இ-ள்‌) செப்பு-சிமிழ்போன்‌ ற, இளங்கொங்கைமீர்‌- இளமை 
யாயெ முலைகளையுடைய மாதர்களே ! 'இங்கள்‌ சுடர்‌-சர்திரனுடைய 
நிலா, பட்டு - பட்டதனால்‌, கொப்புளங்‌ கொண்ட - கொப்புளங்க 
ளைச்‌ கொண்ட, குளிர்‌ வானை - குளிர்ச்சியாகிய ஆகாயத்தை, இப்‌ 
பொழுதும்‌ - இப்போதும்‌, சேன்‌ பொழிந்த வாயால்‌ 4 தேன்போ 


Fy = வற திண்மை 


$ 
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ஓஞ்்‌ சொற்கள்‌ நிரம்பிய வாயினால்‌, ர்க்‌ அணிந்து, மீன்‌ - 
விண்மின்கள்‌, பொதிந்து. நின்ற - நிறைந்து நின்ற, விசும்பு என்‌: : 
பது - ஆகாயமென்று சொல்லுதல்‌, என்னோ - யாது காரணமோ? 


(வி- ரை) இப்பொழு அம்‌? என்றது *உமதருலுள்ள நான்‌. 
நிலாவால்‌ உடல்‌ வெதும்புவதைக்‌ கண்கூடாகக்‌ காணுங்காலத்தும்‌” 
என்பதை, உம்மை - உயர்வுசிறப்போடு இறந்தது தழீஇயது. (செப்‌ 
ய” என்பதைப்‌ பெயர்ச்சொலாகக்‌ -கொள்ளாமல்‌, வினைத்தொகை 
வினைச்சொலாகச்‌ கொண்டு, 'புகழப்படுசன்ற? என உரைப்பினும்‌ 
பொருந்தும்‌, பட்டு - செயவெனெச்சத்திரிபு. “கொப்புளம்‌? என்‌ 
னும்‌ பெயரினடியாகக்‌ *சொப்புளி, கொப்புளித்தல்‌, கொப்புளித்த; 
கொப்புளித்து, கொப்புளித்தான்‌” என வினைவிகற்பங்கள்‌ பிறக்கும்‌, 
“குனிர்வான்‌? என்றது நிலாவின்‌ வெப்பத்தைச்‌ இெப்பித்தற்கு. 
சொல்‌ - அசை, ஓ - இரக்கப்பொருளது, (௧௦௪) 

“கானுந்‌ தடங்காவுங்‌ காமன்‌ படைவீடு; பைக _ 

வானுந்தேர்‌ வீதி; மறிகடலும்‌--மீனக்‌ ANG ML- 

கொடியாடை; வையமெல்லாங்‌ கோதண்ட சாலை; 
பொடியாடி' கொன்றதெல்லாம்‌ பொய்‌!” 

(இ-ள்‌) கானும்‌ - காடும்‌, தடம்‌ - சடாகங்களும்‌, சாவும்‌ ஸ்‌ 
சோலையும்‌, காமன்‌ படை வீடு - மன்மதனுடைய ஆயுதங்களுள்ள 
லீடு; வானும்‌ - ஆகாயமும்‌, தேர்‌ வீதி - சேர்‌ ஒடன்ற வீதி; மறி 
கடலும்‌ - அலைகள்‌ மடங்குன்ற கடலும்‌, மீனம்‌ - மினெழுதிய, 
கொடி ஆடை - கொடிச்சீலை; வையம்‌ எல்லாம்‌ - பூமிமுழுமையும்‌, 
சோசண்ட சாலை - வில்லெடுத்துப்‌ பழகுமிடம்‌; (ஆதலால்‌) பொடி, 
அடி - மேனி முழுமையும்‌ இருரீற்றையணிக்த சிவன்‌, கொன்றது 
சல்லாம்‌ கொன்ற சரித்திர முழுமையும்‌, பொய்‌ - பொய்யாம்‌. 


சுயம்வாகாண்டம்‌ 117 


5 (வி-ரை) மன்மதனுடைய மலரம்புகளில்‌ 'முல்லைமலர்‌! காட்டி 
லும்‌, “தாமரைமலர்‌ நீலோற்பமலர்‌? குளத்திலும்‌, “மாமலர்‌ அசோகம்‌ 
லர்‌'சோலையிலும்‌ உள்ளன ஆதலால்‌ அவை மூன்றையும்‌ படைவீடாக 
வும்‌, அவன்‌ தேராகிய தென்காற்று உலாவுவதாகையால்‌ ஆகாயத்‌ 

“தைத்‌ தோரோடும்‌ வீதியாகவும்‌, மகரமின்‌ உலாவுன்றதாகையால்‌ 
கடலைச்‌ கொடிச்‌£லையாகவும்‌, எல்லா வுயிர்களையும்‌ எய்பவனாதலால்‌, 
அவற்றுக்‌ இடமாகிய பூமியை வில்லெடுத்துத்‌ இரியுயிடமாக 

வுங்‌ குறித்தனள்‌. தடம்‌? பெரும்பாலும்‌ காவைச்‌ சார்க்தே யிருத்த 
லால்‌ 'காவோடு? எண்ணப்பட்ட அ. “தடங்கா? என்பதற்குப்‌ பொருட்‌ 
புணர்ச்சி யிலக்கணம்‌ ௧௦௩-ம்‌ செய்யுளில்‌ 'தாரைவல்லிருள்‌! என்ப 
தற்‌ குரைத்தாங்‌ குரைத்துக்கொள்க. வையம்‌: 2 

“ஒருமொழி யொழிதன்‌ இனங்கொளற்‌ குரித்தே.?? 

என்பதனால்‌ மற்ற புவனங்களையுங்‌ கொள்ளமின்றத; வைய 
மெல்லாம்‌? 'சொன்றதெல்லாம்‌' என்பன ஒருமையில்‌ பன்மை வந்த 

வழுவமைதி, பொழடியாடி? என்பதில்‌ இகரவிகுதி வினைஞுதற்‌ 
பொருண்மை விகுதி. (௧௦௫) 

. எகொள்ளைபோ இன்ற அுயிர்‌'”என்னும்‌; 'கோளரவின்‌ 
முள்ளெயிறோ? மூரி நிலா?” என்னும்‌;-—₹உள்ளம்‌ 

கொடி திரா”? என்னும்‌; குழையும்‌ தழல்போல்‌ 
ரெடி திரா வாய்புலரா நின்று. : 

(இ-ள்‌) நெடிது-நெடுரோம்‌, இரா-உட்கார்க்து, வாய்‌ புலரா 
நின்று - வாய்‌ உலராநின்று, உயிர்‌ - என்னுயிர்‌, கொள்ளை போகின்‌ 
றத - கொள்ளைபோகாநின்றது, என்னும்‌ - என்கின்றாள்‌; மூரி - 

_ வலியமைந்த, நிலா - பிறைச்சர்திரன்‌, கோள்‌ அரவின்‌ - இராகுச்‌ 

்‌ - சோளாயெ பாம்பினது, முள்‌ எயிறோ - முள்போன்ற பல்லோ?) 

... என்னும்‌ - என்கின்றாள்‌; (என்பாலிரங்கிச்‌ செல்லாமையால்‌) இரா 
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இராப்பொழு௮, உள்ளம்‌ கொடிஅ - மனம்‌ கொடியது, என்னும்‌ - 
என்னெறாள்‌; தழல்போல - தீயில்‌ விழுக்தகாற்போல, குழையும்‌ 4 
சோர்கின்றாள்‌. ௮9 
(வி- ரை) “சழல்போல்‌ நெடி.திரா! என்பதற்கு, *தழல்போல்‌- 
இயிலிருப்பதுபோல, நெடிது இரா - (பூவணையில்‌) நெடுகோம்‌ 
இருச்து”? என உரைத்தலுமாம்‌. '(கொள்ளைபோடன்ற யிர்‌? என்‌ 
பது முதலியனவற்றைத்‌ தனித்தனிப்‌ பலமுறை கூறுகின்றன: 
ளென்ப அணர்த்தற்கு ஆங்காங்கு “என்னும்‌? என முடித்துச்‌ கூறி 
னர்‌, “என்னும்‌? *குழையும்‌? என்னும்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டு 
நிகழ்கால வினைமுற்றில்‌ *உம்‌” விகுதி காலம்‌ காட்டியது. நிலா - 
பண்பாகுபெயர்‌, இரா உள்ளங்கொடியஅ [ஈன்‌ - பொது - சூ - ௨௬] 
இல்‌, ““சொற்றொறு மிற்திதன்‌ பெற்றி!” என்பதனால்‌ வந்த பால்‌ 
லழுவமைதி. ஓ - உயர்வு சிறப்போடு ஒயப்பொருள அ. “இரா? என்‌: 
னும்‌ “செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்‌: டி.றந்தகால வினையெச்சத்தால்‌ 
“செடி” காலத்தின்மேலத; இது பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்‌ 
படர்க்கைப்‌ பெயர்‌; நெடுமை - பகுதி,. அ. ஒன்றன்‌ படர்க்கை 
விகுதி, மையீறு கெட்டதும்‌, பகுதி மீற்றுகாம்‌ இகரமாதலும்‌ சர்தி, ' 
“புலராநின்று? என்னும்‌ நிகழ்கால வீனையெச்சமாஇய னெைவினை 
“என்னும்‌? என்னும்‌ முதல்வினைகளை க கொண்டது, (௧௦௫) 
“வெங்கஇரோன்‌ றன்னை விழுங்கப்‌ புழுங்க்யோ, 
கொங்கை யனலிற்‌ கொளுக்தியோ,--இங்கள்‌ 
-. விரிகின்ற வெண்ணிலவால்‌ வேஜன்ற தேயோ” 
எரிகின்ற தென்னோ? இரா.” 

(இ-ள்‌) இரா - இராப்பொழுதானத, வெம்‌ கதிரோன்‌ 
தன்னை - வெப்பமாக ரணங்களையுடைய சூரியனை, விழுங்டிப்‌ 
புழுக்யோ - விழுங்கி (அவனால்‌) கொதிப்பெடுத்தோ; கொங்கை 
அனலின்‌ - என்‌ முலைகளின்‌ வெப்பத்தால்‌, கொளுர்தியோ - எரிச்‌ 
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சப்பட்டோ; திங்கள்‌ - சந்திரன ௮, விரின்ற - பரவுனெற, வெள்‌ 
நிலவால்‌ - வெண்மையாக நிலாவினால்‌, வே௫ன்றதோ - வேகா 
நின்றதினாலோ, எரின்ற அ-எரின்றதற்குக்‌ காரணம்‌, என்னோ 
யாதோ? (அறியேன்‌). : 

(வி - ரை) “புழுங்‌8? கொளுந்தி? என்னும்‌ காரணப்‌ பொரு 
ளன ஆயெ வினையெச்சம்‌ இரண்டடுக்‌ி 'எரின்றஅ? என்னும்‌ 
வினை கொண்டன. ஏ-ஈற்றசை. முதலிலுள்ள “ஓ? மூன்றும்‌ ஐயப்‌ 
 பொருளன; மற்றது இரக்கப்பொருள அ. கொளுந்தி - செயப்பாட்‌ 
டிறந்த்கால வினையெச்சம்‌; கொளுந்து - பகுதி, ௮ - சாரியை, ப்டு- 
செயப்பாட்டு வினைப்பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடும்‌ பகரத்‌ 
தோற்றமுஞ்‌ சந்தி, அனைத்து மொறாபகுதி, உ-வினையெச்ச விகுதி; 
பகுதி ஒற்றிரட்டலும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி, ஒற்றிரட்டலே காலங்‌ 
காட்டியது, இதில்‌ “படு? விகுதி தொகுத்தலாயிற்று, என்‌-எவனெண்‌ 
னும்‌ வினாவினைக்‌ குறிப்புமுற்றின்‌ மரூஉ. நிலவு - நிலா என்பதன்‌ 
விகாரமொழி, *இசா? என்பதும்‌ இரவு”? என வரும்‌. £ (௧௦௭) 

ஊழி பலவோ ரிரவாயிற்‌ றோ?” என்னும்‌; 

“கோழி குரலடைத்த தோ?”என்னும்‌-—“ஆழி 

அயிலாசோ?' என்னும்‌; சுடர்மதியங்‌ கான்ற 

வெயிலா ஓட லுருகா விழ்ந்து. 

(இ-ள்‌) சுடர்‌ மதி - ஒளியுள்ள சந்திரன்‌, கான்ற - வீதிய, 
வெயிலால்‌ - வெப்பமாகய நிலவால்‌, உடல்‌ உருகா-உடல்‌ மெலிர்கு; 
வீழ்ந்து - விமுக்து, பல ஊழி - பல ஊழிகாலத்தால்‌, ஓர்‌ இரவு-இவ்‌ 
வோரிராத்திரிப்பொழுத, ஆயிற்றோ - சமைர்ததோ?, என்னும்‌ - 
என்னாகின்றாள்‌; கோழி - (சாமமறிந்து கூவுஒன்ற) சேவற்கோழி, 
கால்‌ அடைத்ததோ-குரல்‌ அடைச்சப்பட்டதோ?, என்னும்‌-என்னா 

நின்றாள்‌; ஆழி - கடல்‌, அயிலாதோ-நித்திரிக்சாதோ2, என்னும்‌ - 
என்னாகின்றாள்‌ ்‌ A ச 


௩ 
% 
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(வி - றை) மறுகாள்‌ ஈளனுக்கு மாலைசூடு - சாளாசலால்‌ விடி. 


யலை நோக்கி யிருப்பவளுக்கு இரா நீண்டதாகத்‌ தோன்‌ ற,. £பலவூழி. 
.இரவாயிற்றோ? என்றும்‌; எண்ணம்‌ - அவன்மே லிருத்தலால்‌ கோழி : 


யின்‌ குரல்‌ கேளாதவளாய்க்‌, 'கோழிகு! லடைத்ததோ? என்றும்‌, 
கடல்‌ இரவில்‌ இடைவிடா. ஒலிக்கும்‌ பேரொலியைத்‌ தன்‌ எண்‌ 
ணம்‌ போற்தபோதெல்லாம்‌ கேட்‌ன்றவளாய்‌, ௮௮ *அயிலாதோ” 
என்றும்‌ கூறுஇன்றா ளாயினாள்‌. “பல ஊழி? என்பது “ஊழிபல? 
என்று பின்முன்னாக நிற்றலால்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ : பண்புத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடறில்‌ தழாத்தொடரென்க; இதனிற்றில்‌ மூன்ற 


னுருபு தொகுத்தலாயிற்று. பல - பண்படியாதப்‌ பிறந்த பலவின்‌ ' 


படர்க்கைப்பெயர்‌. கோழி - சாதியொருமை. ஆழி - ஆழமுடைய 


சென்னும்‌ பொருளில்‌ ஆழ்‌ - பகுதி, இ-வினைமுதற்‌ பொருண்மை ட்‌ 


விகுதி; வட்டமா யிருப்பதென்னும்‌ பொருளில்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 
மதியம்‌? என்பதில்‌ “அம்‌? சாரியை, கான்ற-காரியப்பொருளதாயெ 
இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; கால்‌ - பகுதி, ற்‌ - இறந்தகால இடை 
நிலை, ௮ - பெயசெச்சவிகுதி, லகரம்‌ றகரமாதல்‌ சந்தி, அது னகர 
மாதல்‌ மெலித்தல்‌; இது இலக்கணை. வெயில்‌ - பண்புப்பெயர்‌; 
வெம்‌ - பகுதி, இல்‌ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, மகரம்‌ யகரமாதல்‌ 
சந்தி; இது பண்பாகுபெயராய்ச்‌ குரியனொளியை உணர்த்திற்ற; 
இவ்வில்‌ விகுதியைக்‌ குறில்‌, நெடி லென்பவற்றிலுங்‌ காண்க, நிலவு 
தமயந்தியின்‌ உடலை வெதுப்புதலால்‌ அதனை “வெயில்‌! என்றார்‌. ஓ 
மூன்றும்‌ வினவோடு இரக்கப்பொருளன. (௧௦௮) 
ஆடி வரிவண்‌ டருசே பறக்கவே 
வாடி மெலிவாள்‌, வனமுலைமேல்‌--ஓடிப்‌ இழு 
பொறையாகச்‌ சோர்வாள்‌, பொறுக்குமோ? மச்‌ 
அறைவா யடங்காச்‌ துயர்‌, 
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௨ (இ-ள்‌) வரி வண்டு - இற்றுகளமைந்த வண்டுகள்‌, ஆடி - 
ஆடிக்கொண்டு, அருகு - சன்பக்கத்தில்‌, பறக்சவே - பறத்தலினா 
லேயே வாடி - உடல்வாடி, மெலிவாள்‌'- மெலிஜன்றவளும்‌, வன . 
முலை - அழயெ முலைகள்‌, மேலே ஓடி - மேலே உயர்ர்து, பொறை 
ஆக - சுமையா தலால்‌, சோர்வாள்‌ - தளர்ச்சி யடைபவளுமாகிய 
தமயந்தி, மத அறைவாய்‌ - காமமாஇய அறையில்‌, (உண்டாகிய) 
அடங்காத அயர்‌ - தணியாத' அன்பத்தசை, பொறுக்குமோ - ச்ச 


- வல்லவளோ? 


(வி - ரை) பறக்கவே வாடி மெலிதலாவது - பறத்தலா லுண்‌ 
டாகும்‌ காற்றுக்குப்‌ பொறுக்காமல்‌ வாடிமெலிதல்‌, மு,சலிலுள்ள ஏ? 


்‌ ஈற்றசை; மற்றது பிரிநில, பொறை - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த 


பெயர்‌; பொறு - பகுதி, 8 - செயப்படு பொருண்மை விகுதி, ௨௫ 


'ரக்கேடு சந்தி, “பறக்க? ஆக? என்னும்‌ இரண்டெச்சமும்‌ காரணப்‌ 


பொருளன்வாடிய்‌ இறந்தகாலச்‌ செயவெனெச்சம்‌, ஒ-எதிர்மறை, 


“ஈர மதியே! இளகிலவேயிங்கனே 

சோர்குழலின்‌ மீதே சொரிவதெவன்‌?-—மாரன்‌ 

பொரவளித்தான்‌ கண்ணி யுனக்குப்‌ புலரா 

இரவளித்தா னல்லனோ வின்று.” 

(இ-ள்‌) ஈர மதியே - குளிர்ச்சியா சந்திரனே! மாரன்‌ - 
மன்மதன்‌, இன்று - இத்தினம்‌, பொர - போர்செய்யவே, கண்ணீ 
அம்பைமாலையை, உனக்கு அளித்தான்‌ (அல்லனோ) - உனக்குச்‌ 
கொடுத்தான்‌; புலராத - விடியாத, இரவு அளித்தான்‌ அல்லனோ - 
இராவையே கொடுத்தான; (அவ்விரண்டும்‌ பெற்று) இளகிலவே - - 


.. மென்மையாயெ நிலாவையே, இல்கனே - என்னிடத்திலேயே, 


சோர்‌ குழலின்மிது - அவிழ்ந்த கூந்தலின்‌ மேலிடத்து, எது 


* எவன்‌ - பொழிவது யாது காரணம்‌? 


[டன்‌ 
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(வி- ரை) சந்திரனே! போர்செய்தற்காகத்‌ அம்பைமாலையை 
யும்‌, அப்போர்‌ நெடும்பொழு ௮ செய்வதற்கு விடியாத இராவையும்‌ 
மன்மசனால்‌ கொடுக்கப்பெற்று வந்த நீ வேறு சன்னிகளிடச்திலும்‌ 
செல்லாமல்‌ என்னொருத்தியி னிடத்திலேயே நின்று போராடுவ 
தென்னவென்றா ளென்பது கருத்து. அம்மாலையையும்‌, காலத்தை 
யும்‌ பெறாவிடின்‌ என்னொருத்தியையே பொருதல்‌ தகுதியென்பது 
குறிப்பெச்சம்‌. முன்னுள்ள “ஏ? இரண்டும்‌ பிரிநிலை; பின்னதொன்‌ 
அம்‌ ஈற்றசை, “அல்லனோ? என இரண்டெதிர்மறையாற்‌ கூறல்‌ 
தேற்றப்பொருள்படுதற்‌ காதலால்‌ அத்தேற்றத்தைப்‌ 'பொர, இரவ? 
என்பவற்றோடு சேர்த்துப்‌ பொருள்‌ கூறினாம்‌. (௧௧0) 
தரங்கு நிலவின்‌ றழல்போய்த்‌ தலைகொள்ளத்‌ 
தேங்குழல்சேர்‌ வண்டு சிறைவெதம்ப,-—ஒங்குயிர்ப்பின்‌ - 
தாமல்‌ கரியாத்‌, தனியே தளர்கன்றாள்‌ 


யாமங்‌ கரியாக வின்று. 


(௫ - ள்‌) தாங்கு - தான்‌ ஏற்ன்ற, நிலவின்‌ தழல்‌ - நிலாவா 
கிய இ, போய்‌ - மேலெழுர்‌௫, தலை கொள்ள - தலையைப்‌ பற்றிய 
னால்‌, சேன்‌ குழல்‌ - மணமமைந்த கூந்தலில்‌, சேர்‌ வண்டு - மொய்‌ 
தீத வண்சிகள்‌, றை வெதும்ப - சிறைகள்‌ வேகவும்‌, ஓங்கு உயிர்ப்‌ 
பின்‌ - நீளுன்ற சுவாசத்தால்‌, தாமம்‌ கரியா - பூமாலைகள்‌ கரிந்து 
பொசவும்‌, இன்று - இத்தினம்‌, யாமம்‌ கரி ஆச - இராப்போது சா 
ட்சியாக, தனியே தளர்‌இன்றாள்‌ - ஒன்‌ நியாகவே தளர்இன்றாள்‌, 

(வி-ரை) “சரியா? என்னும்‌ “செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌ “கரிய? என்பதன்‌ திரிபு. தாமம்‌? புறத்துறுப்பு ளொ 
ன்றாதலால்‌, அசன்‌ வினையாகிய “கரியா? என்னுஞ்‌ சனைவினை 
(சளர்ன்றாள்‌! என்னும்‌ முதல்வினை கொண்டதெனினும்‌ பொரும்‌ 
தும்‌, “யாமங்‌ சரியாத்‌ தனியே தளர்‌ன்றாள்‌? என்றமையால்‌, £ 
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தோழியர்‌. தயின்‌ நனர்கள்‌' என்பது விளங்கிற்று, ஏ - பிரிநிலை, 
தாங்கு நிலவு-வினை த்தொகைநிலைத்தொடர்‌; “தாங்கும்‌. நிலவு? எனப்‌ 
பதம்‌ பிரிக்கன்‌ பெயசெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொடரென்க. (௧௧௧) 
மையுற்ற சண்ணருவி வாச, வளைசோரக்‌, 

கையிற்‌ கபோலத்‌ தலம்வைத்‌த-மெய்வருந்தித்‌ 
தேனிருந்த பூங்கணையே தியாகத்‌ தேமொழியாள்‌ 
தானிருந்து செய்வா டவம்‌, ப்‌ 
1 (இ-ள்‌) சேன்‌ மொழியாள்‌ - தேனி னினிமைபோலும்‌ இனி 
மையாதிய சொல்லையுடையாள்‌, மை உற்ற-மை தங்யெ, கண்‌ அறா 
வி - சண்களினது நீர்ப்பெருக்கு, வார - ஒழுசவும்‌, வளை சோர - 
(உடல்‌ மெலிந்ததனால்‌) வளையல்கள்‌ கழலவும்‌, சையில்‌-உள்ளங்கை 
யில்‌, கபோலத்தலம்‌ வைத்து - கன்னத்தினது இடத்தை வைச்கு, 


' தேன்‌ இருந்த-வண்டுகள்‌ மொய்த்த, பூ சணையே-புஷ்பபாணங்களே, 


தியாக - தியைப்போல, தான்‌ இருந்து - தான்‌ அதிலிருந்து, மெய்‌ 
வருந்தி - உடல்‌ வருந்தி, தவம்‌ செய்வாள்‌ - தவத்தைச்‌ செய்வான்‌, 
(வி.- ரை) மன்மசனுக்கு அம்புகள்‌ மலராதலால்‌ அணையிற்‌ 
பரப்பிய மலர்‌ 'பூக்கணை? என்னப்பட்டது, கருதிய ஒன்றை அடை 
யும்படி இியிலிருர்‌ து, கண்களில்‌ அந்தக்‌ கண்ணீர்‌ வடிய உடல்‌ மெ 
லியாநின்‌ று தவஞ்‌ செய்வாரைப்போல, ஈளனை அடையும்‌ கறுத்து 


டையாளாய்ப்‌ பூவணையிலிருந்‌ ஐ கண்ணீர்‌ வடிய, சையினின்றும்‌ , 


வளையல்கள்‌ சழலும்படி உடல்‌ இளைத்து வருந்துன்றன ளாதலா 
ல்‌, அவளிருப்பைத்‌ தவச்செய்லாகச்‌ குறித்தனர்‌. கபோலத்தலம்‌ - 


3 ஒற்றுமைப்பொருள தாய அரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைததொ 


டர்‌, பூங்கணை - மூன்றாம்‌ வேற்ற மை யுருபும்‌. பயனும்‌ உடன்‌ தொ 
க்க தொகைநிலைத்தொடராகவும்‌, பண்புத்சொசைகிலைத்தொடராக 


 வும்கொள்ளக்‌ ெர்தஅ; விரிந்தால்‌ 'பூவாற்‌ சமைத்த கணை? “பூவா 


யெ கணை? என முறையே விரியும்‌, (saad 
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அள்ளிக்‌ சொள்லா யடையத்‌ இரண்டொன்றாய்க்‌ 

கொளளிக்கும்‌ விள்ளாத கூரிருளாய்‌--உள்ளம்‌ 

புதையவே வைத்த பொதுமகளிர்‌ த.ங்கள்‌ 
இதயமே போன்ற திசா 


(இ-ள்‌) இரா - இராக்காலமானது, அள்ளிக்கொளல்‌ ஆப்‌ - 
அள்ளிக்கொள்ளுதற்குத்‌ தகுதியுடையதாக, அடைய - உலகமுற்று. 
ம்‌, ஒன்றாய்த்‌ இரண்டு - ஒரு தன்மையதாய்த்‌ இரண்டு, கொள்ளிக்‌ - 
கும்‌ - தீக்கொள்ளியினாலும்‌, விள்ளாத - பேதிக்கப்படாத, கூர்‌ இரு 
னாய்‌ - மிச்ச இருளையுடையதாஇ, பொதுமகளிர்‌ - வேசியர்கள்‌, தங்‌ 
கன்‌ உள்ளம்‌ - தங்கள்‌ கருத்தை, புதையவே வைத்த - பிறருக்குத்‌. , 
தோன்றாமலே வைத்த, இதயமே போன்றது - மனத்தையே ஓச்‌ 
திருந்தது. 
 (வி- ரை) பொழமகளிர்‌ இசயம்போலுதலாவது - அவர்களு - 
டைய மனம்‌ இன்னசென யாவருக்கும்‌ அறியக்கூடாதஅபோல, - 
உலகப்பொருள்‌கஸில்‌ ஒருபொருளுர்‌ தோன்றாதபடி. இருஎடர்ந்ததா 
யிரும்ததென்பத, “கொளலாய்‌? “ஒன்றாய்‌! *இருளாய்‌! என்பன 
குணியைக்‌ குணமாகக்‌ கூறுவதோர்‌ மரபுவழுவமைதி, (அடைய? . 
என்பதத செயவெனெச்சமாயினும்‌ இங்கு எஞ்சாமைப்பொருள து, 


கொள்ளி - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌; கொள்‌ - பகுதி; ... 


ள்‌ - சத்தி, இ - செயப்படுபொருண்மை விகுதி; பொருள்‌: 'தியால்‌ 
கொள்ளப்பட்டது? என்பது, கான்சனுருபு மூன்றாவதன்‌ கருவிப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது, உள்ளம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. i இரண்டில்‌ 
முன்னது தேற்றம்‌; பின்னது பிறிகலை, ்‌ (௧௧௩) 
ஊளத்திய சொல்லர்‌, ஓலிக்குச்‌ அடிக்குரலர்‌, 
விசயே கச்சையர்‌, வேல்வாளர்‌,--காக்க 
இடையாமகி காவலர்கள்‌ போக்தா ரிருளின்‌ > 


புடைவா யிருள்புடைத்தாற்‌ போன்று, 
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'(ஓ.- ள்‌) இடை யாமம்‌ சாவலர்கள்‌ - நடுச்சாமத்தில்‌ - காவல்‌ 
செய்வோர்‌, ஊக்க சொல்வர்‌-உரத்த சொல்லையுடையாராய்‌, ஒலி 


க்கும்‌ - ஒளிக்கின்ற, அடிக்குரலர்‌ - பறையின அ ஓசையையுடையா 


ராய்‌, வீக்கிய கச்சையர்‌ - இறுகக்கட்டிய கச்சையுடையாராய்‌, வேல்‌ 
வாசார்‌ - வேலையும்‌ வாளையுமுடையாராய்‌, காக்க - (ஈகரத்தைக்‌) கா 
வல்‌: செய்யும்படி, இருளின்புடை - இருளில்‌, வாய்‌ - அமைந்த, 
இருள்‌ புடைத்தால்‌ போன்று - இருள்‌ தடித்து உருக்கொண்டாற்‌ 


ம்‌ போன்று, போந்தார்‌ - வந்தார்கள்‌, 


பயிரும்‌ "உணவக சாலை. : ஆஹ்ரீ 


(வி- ரை) புடைத்தல்‌ - பருத்தலாதலால்‌, அதற்குத்‌ *சடி.த்து 
உருக்கோடல்‌? என்றாம்‌. இடையாமங்‌ காவலர்கள்‌ கறுப்புச்சட்டை 


்‌ அணிக்தவராதலால்‌ 'இருள்புடை த்தாற்‌ போன்று? என்றார்‌. இவ்வா 


நன்றி, ‘இருளின்‌ வாய்ப்புடை - வந்த இருளினஅ தாடையில்‌, 
இருள்‌ புடைத்தால்‌ போன்று - வேறு இருள்‌ ௮றைந்தாற்போன்று? 
என உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. ௮க்காவலர்கள்‌ பறையடிக்குமொலி, 


வந்த இருள்‌ தமயந்தியை வரறாத்துவதைச்‌. சிக்காமல்‌ வேறிருளா 


னது அவ்விருளின்‌ தாடையில்‌ அறையும்‌ ஓலிபோல இருர்சசென்‌ 


யது கருத. 'வாய்ப்புடை' என்னும்‌ பண்புத்தற்ழமைப்‌ பொருள 


தாகிய ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடராக நின்ற சொற்‌ 
ரொடர்‌ 'புடைவாம்‌? என நிற்றலால்‌, அவ்வேற்றுமைத்‌ தொகையில்‌ 
தழாத்தொடராய்‌, இலக்கணப்போலியாயிற்று. புடை - பச்சம்‌, 
£சொல்லர்‌? முதலிய கான்கு குறிப்பு வினைமுற்றுக்களும்‌, வினை 
யெச்சமாய்ப்‌ (போந்தார்‌? என்னும்‌ வினை சொண்டன. (௧௧௪) 


சேமன்‌ களிறுபுகத்‌, திம்பாலின்‌ செவ்வழியாம்‌ 
தாமுள்‌ ஞூறைபுகுதத்‌, தார்வண்டு--சாமன்றன்‌ 
பூவாளி யைர்திற்‌ புகத்‌, அயில்‌ புக்க? 
யோவா முந்நீ ௬லகு. . 
கட்ஸ்‌ அரதப்‌ 
lg i dp, 


126 நளவேண்பா மூலமும்‌: உரையும்‌ 


(இ-ள்‌) களிறு. யானைகள்‌, : சேமம்‌ புக - காவலிடத்திற்‌ 


சோர திம்பாலின்‌ - மதுரமாகிய  பால்போலும்‌ - இனிமையினை: 


யுடைய, செவ்வழி யாழ்‌ - செவ்வழி என்னும்‌ இராகத்தினைப்‌ பாடு 
தற்கிசைந்த வீணைகள்‌, உறை உள்‌ புகுத- உறையிற்‌ சேர; தார்‌ 
வண்டு - (மாந்தர்‌ ௮ணிர்துள்ள) மாலையிற்‌ படிந்திருந்த வண்டுகள்‌, 
காமன்றன்‌ - மன்மசனுடைய, ஐந்து - இந்தாகய, பூவாளியில்‌ புக - 
புஷ்பாணங்களிற்‌ சேர; முந்நீர்‌-கடலாற்‌ சூழப்பட்ட, உலகு - உல 


கத்தி ஓள்ளவர்கள்‌; ஓவா - (தூங்குதற்குரிய காலந்‌) தவறாமல்‌, ': 


ஆயில்‌ புக்கது - தூக்கத்தில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 

(வி- ரை) “புக, புகுத? என்னும்‌ அகரவீற்று வினையெச்சம்‌ 
கள்‌ உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வந்தமையின்‌ நிகழ்காலம்‌ குறித்தன, 
“புகுத? என்பதில்‌ புகு - பகுதி, இம்பாலின்‌: இதில்‌. “இன்‌? 896௪ 
னுருபு ஓப்புப்பொருள.து, இனிமை என்னும்‌ பொதுத்தன்மை 
சொக்கு நின்றமையின்‌ இத தொகையுவமமாம்‌, உள்‌ உறை? என்‌ 
பதை “உறையுள்‌” என மாற்றுக, உள்‌ - ஏழனுருபு, 'பூவாளி ஐ 
தில்‌? - “ஐந்து பூவாளியில்‌! என இயைக்க, ஜந்துவாளி; பூவாளி 
எனக்‌ கூட்டுக; இவற்றுண்‌ முன்னது பண்புத்தொகைநிலைத்தொ 

டர்‌, பின்னது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌ 
காமனுக்குரிய பூவாளி ஐந்தாவன -— தாமரை, மா, அசோகம்‌, 
முல்லை, நீலோற்பலம்‌ என்பவை; இவையாமென்பதை, 

“குடைகவித்த ன்கஞ்சங்‌ கோதறு சூதப்பூ 

கடியுமசோகம்‌ தளவு காவி படையெடுத்த 
வாங்காச்‌ சமர்விளைக்கு மாரனுக்கெப்போஅ மங்கை 
நீங்சாச்‌ கணையா நினை.” 
் என்றதனாலறிக, 
முக்கீர்‌ - மூன்றாயெ நீர்மையை (தன்மையை) யுடையது என்றாதீ 


லின்‌ பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை 


௩. 


பகல்‌ கு 
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காரணப்பெயர்‌; கடலுக்கு மூன்றாயெ நீர்மை: ஆச்சல்‌, அளித்தல்‌, 
அழித்தல்‌ என்பன; “மூன்‌ வகையாக நீரையுடையது? என்றும்‌ 
கூறுவர்‌; மூன்றுவசை நீராவன--அற்றுநீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்றுரீர்‌ 
என்பன, உலகு - இடவாகுபெயர்‌, டடத “என்று கூறியதற்‌ கேஜ்‌ 
பம்‌ 'புக்கது” என்று கூறினர்‌, “புகுதல்‌? ஈண்டு “அமர்தல்‌; இஃது : 
"இலக்கணை, (௪௧௫) 


ஊன்றின்‌ நுவகையா லுள்ள வுயிர்புறம்பே 
தோன்றும்‌ கழுதுந்‌ அயின்றதே--தான்ற 
னுரைசோரச்‌ சோர, உடல்சோர, வாயி 
னிரைசோரக்‌, கைசோர, நின்று. 


(இ-ள்‌) ஊன்‌ இன்று - மாமிசத்தைப்‌ புசித்‌..7, உவகையால்‌- 
(அதனாலான) சற்தொஷத்தினால்‌, உள்ள உயிர்‌ - அகத்தில்‌ உள்ள 
மூச்சு, புறம்பே - வெளியில்‌, தோன்றும்‌. கழு அம்‌-சாணும்படியுள்ள: 
பேயும்‌, தன்‌ உரை - ;சன்சொல்‌, சோரச்‌ சோர - மிகவும்‌ தளாவும்‌,, 
உடல்‌ சோர-தேகந்தளரவும்‌, வாயின்‌ - வாயினின்று, இரை சோர - 
உணவு விழவும்‌, கை சோர - கை சோரவும்‌, நின்று அயின்றது - 
கின்று தூங்கயெது. 

(வி - ரை) புறம்பே தோன்ற? என்றமையால்‌ -உள்ள உயிர்‌? 
என்றதற்கு *அகத்சேயுள்ள உயிர்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 
உயிர்‌-மு தனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌; இதனடீயாச உயிர்‌ 5த, உயிர்த்து, 
உயிர்த்தான்‌? என வினை விகற்பங்க ஞண்டாதலறிக, “புறம்பு? என்‌ 
பது பலபொருள்‌ ஒரு மொழியாகிய பெயர்ச்சொல்‌; இ.ஜ “புறம்‌? 
என்பதற்குரிய பொருளினும்‌ வேறான பொருள்களை யுடையதாத 
லின்‌ புறம்‌ என்பதனோடு பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாயெ பசரவுகரஞ்‌ 
சேர்க்துவர்ததன்று, * £கழுஅம்‌? என்பதிலுள்ள உம்மை, “இரவெல்‌ 
லாம்‌ அயிலாமல்‌ திறியுங்‌ கமழுஅர்‌ அயின்றது? என்னும்‌ பொருளை 
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யும்‌, “மற்றப்‌ பிராணிகள்‌ அயின்றதே யன்றிக்‌ கழுதுச்‌ துயின்‌றத” 
என்னும்‌ பொருளையும்‌ தருதலின்‌ உயர்வுறெப்போடுகூடிய எச்சப்‌ 
பொருள. ஈண்டு உயர்வுறெப்புச்‌ 'குறவரு மருளுங்குன்‌ று? என்ப: 
திற்‌ போன்றது, கழுது மற்றைய: பிராணிகளைப்போல்‌ இரவில்‌: 
தயிலாமல்‌ திரிவதாயிருத்தலாற்றான்‌ ௮தன்‌ அயிலை மேலைச்செய்யு 
ளில்‌ “முக்கீராலகு அயில்‌ புக்கது? என்றதனுள்‌ அடக்காமல்‌ வேறாகக்‌. 
கூறினர்‌. 'சோரச்சோர? என்னும்‌ அடுக்கு மிகுதிப்பொருள அ. 
வாயின்‌ இரை-8ந்தன்றொகை, கழுதும்‌ நின்று: அயின்றஅ என்க,() 


“அன்றி லொருகண்‌ டுயின்றொருக ணார்வத்தா : 

வின்‌ றுணேமேல்‌ வைத்அறங்கும்‌” என்னுஞ்சொ--லின்று 
தவீர்ர்ததே போலரற்றிச்‌ சாம்புனெற போதே 
யவிழ்ந்ததே கண்ணி ரவட்கு. 

(இ-ள்‌) அன்றில்‌. - ஆண்‌ அன்றில்‌, ஒருகண்‌ அயின்று “ 
ஒரு கண்ணால்‌ தூங்‌இ, ஆர்வத்தால்‌ - அன்பினால்‌, இன்‌.அணைமேல்‌ஃ 
தனக்னிய (வாழ்க்கைத்‌) தணையாயெ பெட்டையின்மி.அ, ஒருகண்‌ஃ 
மற்றொருகண்ணை, வைத்து உறங்கும்‌ - வைத்துக்கொண்டு உறக்கங்‌ 
கொள்ளும்‌, என்னும்‌ சொல்‌-என்‌ று உலகத்தவர்‌ சொல்லும்சொல்லை, 
இன்று தவிர்ந்ததேபோல - இப்பொழுது ' நீல்யெதையே ஒப்ப, 
(தணை) அசத்றி - (அப்‌ பெட்டையன்றில்‌) கூவி, சாம்புகின்ற 
போதே - ஓங்குகின்ற அக்‌ கணத்திலேயே, அவட்கு-அத்தமயந்தி 
க்கு, சண்‌ நீர்‌ அவிழ்க்தது - கண்களினின்‌.ற நீர்‌ பெருகிற்று, 

(வி-ரை) அன்றிற்‌ பறவைசளில்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒன்‌ 
இைவிட்டொன்று பிரிதலைச்‌ சயொ) ஆகையால்‌, அப்‌ பெடையன்‌ 
நில்‌ தன்‌ சாதற்சேலல்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்தாற்போ லரற்றியதனால்‌ 
தமயக்நிக்குத்‌ தன்‌ காதலன்‌ தன்னிட முற்றப்‌ பிரிந்த கீனைவுண்‌ 
டாய்ச்‌ காதன்‌ மிகுதியினால்‌ அவட்குக்‌ கண்ணீர்‌ பெருயெஅ, அன்‌ 
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றில்‌ சொல்லைத்‌ தவிர்க்க தேபோல என்க. சொல்லைத்‌ தவிர்தலாவதுஃ 
அன்றில்‌ ஒரு கண்ணைத்‌ தன்‌ பெடையின்மீது வைத்துக்கொண்டே 
உறங்கும்‌? என்‌ அ உலகத்தவர்கள்‌ அதன்‌ இய்த்கையை யுணர்ச்து சொ 
ல்லுஞ்‌ சொல்லின்படியன்றி விலூயிருத்தல்‌, “தவிர்க்க தேபோல! 
என்றமையின்‌ ஆண்‌ அன்றில்‌ அங்ஙனம்‌ தவிசவில்லை எனவும்‌, 
பெட்டையன்றில்‌ அச்சத்தாலோ மற்றெக்‌ காரணத்தாலோ அரற்றி 


யது ஆண்‌ அன்றில்‌ அச்சொல்லைத்‌ தவிர்க்காற்போல்‌ தோன்றிற்‌ 


நெனவுங்‌ கொள்க; இங்கனமன்றிச்‌ “சொல்‌? என்றதை எழுவா 
யாக்‌ (அன்றி லொருசண்‌ டுயின்றொருகண்‌ ணார்வத்தால்‌, இன்‌ 
அணைமேல்‌ வைத்துறங்கும்‌ என்று உலகத்தவர்கள்‌ சொல்லும்‌) 
சொல்‌ தவிர்ந்ததேபோல-சொல்‌ பிழைத்துப்போனதே ஒப்ப?” என்‌ 
அரைப்பினுமாம்‌, சொல்‌ பிழைத்தலாவது - அச்சொற்குச்‌ சாரண 
மாய அன்றிலின்‌ இயல்பு தவிர்தல்‌; இது காரியத்தைக்‌ காரண 
மாகக்‌ கூறிய உபசார வழக்கு, வேறு அச்ச முதலியவற்றா லன்றிச்‌ 
சொல்‌ தவிர்ர்ததேபோல என்னும்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌ 'சவிர்ந்ததே? 
என்பதிலுள்ள ஏகாரமும்‌ சிறிது கேரம்‌ பொறுத்தன் றி அப்பொ 
முதே? என்னும்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌ (போதே? என்பதிலுள்ள ஏகார 
மும்‌ பிரிரிலைப்‌ பொருளன. “அவிழ்ந்ததே' என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ 


விசை, (சொல்லும்‌? என்னும்‌ எதிர்காலப்‌ பெயரெச்சம்‌ எதிர்காலங்‌ 


காட்டாமல்‌ ஈண்டுத்‌ தமிழ்‌ வழக்குப்பற்றி முக்காலத்திற்குப்‌ பொது 


வாய்‌ நின்றது; என்னெனின்‌, அச்சொல்‌ எப்பொழுதுஞ்‌ சொல்லப்‌ 
| படுகன்றமையின்‌, (௪௪௭) 


1 


i 


“எழுலகுஞ்‌ சூழிருளா யென்பொருட்டால்‌ வே௫ன்ற 


ழ்‌ அயர மேகதென்‌ றறிகிலேன்‌;— பாழி 


வசையோ வெனுநெடுந்தோண்‌ மன்னாவோ! இன்னு 


 மிசையோ? இரவுக்‌ சியான்‌,” 


9 
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- (இ-ள்‌) ஏழ்‌ உலகும்‌-ஏழுலகங்களும்‌, குழ்‌ இருளாய்‌-குழ்ச்ச 
இருளை யுடையனவாம்‌, என்‌ பொருட்டால்‌ - எனக்காக, வேடன்‌ ற- 
வன்றசனாலாடய, ஆழ்‌ அயாம்‌ - மிக்க துன்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌, 
௭௮ என்ற - எதுவென்று, அறிகிலேன்‌ - அறியேன்‌; பாழி - பல, 
முடைய, வரையோ - மலையோ, என்னும்‌ என்று 8யப்படும்படி. 
யான, நெடுந்தோள்‌-மீண்ட தோள்களையுடைய, மன்னா-மன்னனே! 
யான்‌ - நான்‌, இரவுக்கு - (இந்த) இராத்திரிக்கு, தின்னும்‌ - தின்‌ 
இதற்குரிய, இரையோ - தீனியோ? 


(வி - ரை) “எழுலகும்‌ என்றது உபலக்ஷ்ணத்தாற்‌ பதினான்கு 
உலகையும்‌ உணர்த்தியது; இதில்‌ உம்மை முற்றுப்பொருளது.. 
“இருள்‌ ஆய்‌”. என்றதற்கு உடையன” என்னுஞ்‌ சொல்‌ எச்சமாக 
வருவித்து இரண்டனுருபை இடையிற்‌ பெய்த பொருளுரைக்கப்‌ 
பட்டது, *என்பொருட்டால்‌”என்பதில்‌ “பொருட்டால்‌” என்பத குவ்‌ 
வுருபும்‌ ஆக? என்பதுஞ்‌ சேர்ந்து எனக்காக, அவனுக்காக? என்று 
வருவதபோலப்‌ பொருட்‌” என்னுஞ்‌ சொல்லருபும்‌, “அல்‌? என்ப 
அஞ்‌ சேர்க்‌ துவந்த மான்கனுறாபு; இது ஏதுப்பொருள அ. *வே௫ன்ற 
ஆழ்‌ தூயாரம்‌” என்பதில்‌ (வேகன்ற" என்பது காரண ப்பொருளில்‌ 
வந்த நிகழ்காலப்‌ பெயரெச்சம்‌. (ஆழ்‌ அயரம்‌? என்பது வினைத்தொ 
கைநிலைத்தொடர்‌, *அறிலேன்‌? என்பதில்‌ அறி - பகுதி, கு 
சாரியை, உகரக்கேடு சந்தி, இல்‌-எதிர்மறைவிகுதி, அனை ச துமொறு 
பகுதி, ஏன்‌-சன்மையொருமை வினைமுற்றுவிகுதி, தமயந்தி தனச்‌ 
குத்‌ நிச்சடர்போலத்‌ தோன்றும்‌ சக்திரஏிரணங்கள்‌ எங்கும்‌ பரவி 


யிருத்தலைச்‌ கண்டு, பதினான்கு ௨லசமும்‌ அவற்றால்‌ வேகின்றதாக ' 


்‌ எண்ணி “ஏழுலகும்‌ வேரன்‌ ற? என்றும்‌, தன்னை எரித்தற்காக வந்த 
சந்திரரெணங்களாயெ திச்சுடரில்‌ ஏழுலகும்‌ வேடன்‌ றதாகவெண்ணி 
“என்பொருட்டால்‌ வேடன்‌ ற? என்றும்‌, வேதன்ற அன்பத்தினின்‌ 
மம்‌ தப்பமுடியாமல்‌ இருள்‌ குழ்க்தமை அன்பமிகுதற்காக்‌ காஸ்‌. 


“ஆகிர்‌, ல்‌ 


பட. அண்‌ 
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மாயிற்றென்பாள்‌ சூழ்‌ இருளாய்‌ வேன்ற ஆழ்‌ அயரம்‌? என்ற்‌ 
கூறினாள்‌ என்க. *வரையோ? என்பதில்‌ “ஓ” ஒயப்பொருள அ. “மன்‌ 
ஓவோ? என்பதில்‌ (ஒ? இரச்சப்பொருள அ, £இரையோ? என்பதில்‌ - 
“ஓ' வினாப்பொருள அ. : (௪௪௮) 
- கருவிக்கு நீங்காத காரிருள்வாய்க்‌ கங்கு 

அருவிப்‌ புகுந்த தாலூதை--பருகிக்கார்‌ 

வண்டுபோ கட்ட மலம போன்‌ மருண்மாலை மட்ட 

யுண்டுபோ கட்ட வுயிர்க்கு, 

(இ-ள்‌) கார்‌ வண்டு - கருமையாடிய வண்டுகள்‌, பருப்‌ 
போகட்ட - குடித்துவிட்டுப்‌ போய்விட்ட, மலர்போல - பூவைப்‌ 
போல, மருள்‌ மாலை-மயச்கத்தைச்‌ செய்யு மாலைப்பொழுது, உண்டு. 
உண்ண, போகட்ட-(சாரம்‌) நீங்கிய, உயிர்க்கு-என்‌ உயிரைக்‌ குடித்‌ 
தற்கு, கருவிக்கும்‌ - ஆயுதங்களுக்கும்‌, நீங்காச - போகாத, கார்‌ 
இருள்வாய்‌ - கருமையாஏய இருட்டில்‌, ஊதை - காற்று, கங்குல்‌ ௩ 
இருட்டை, உருவி - ஊடுருவிக்கொண்டு, புகுக்சத - வந்தது. 


(வி.- ரை) இக்காலத்திற்‌ (போய்விட்ட? என்பதுபோல அகி 
.. காலத்திற்‌ (போகட்ட' என்பது வழச்காறுடையசா யிருந்தது; போ 
பகுதி, கு-சாரியை, உகரக்கேடு சந்தி, அடு-பகுஇிப்பொருள்‌ விகுதி, 
போகடு - அனை த்துமோர்‌ பகுதி. “மருள்மாலை? என்பது (மருளைச்‌ 
செய்யுமாலை? என்றா தலால்‌ இரண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்தொச்ச 
தொகைகிலைத்சொடர்‌; “எல்லாப்‌ பிராணிகளு மயங்கு மாலை? எனச்‌ 
கொண்டால்‌ ' காரணப்‌ பொருளசா௫ிய காலங்‌ கரந்த பெயரெச்சத்‌ - * 
தொடர்‌, உண்டு - ஏஅப்பொருளதாதிய செயவென்னெச்சத்திரிபு, 
“கருவிக்கு? இதில்‌ “கு? என்னு நான்கன்‌ உருபு ஏதுப்பொருள அ. 
“சாரிறாள்‌, கார்வண்டு? என்பன அல்வழிப்புணர்ச்ிப்‌ பண்புத்தொசை 
கிலைத்தொடர்‌, (௪௧௯) 
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எழும்‌ திருக்கும்‌; ஏமாந்து பூமாந்‌ தவிசின்‌ 
விழுந்‌ திருக்கும்‌; தன்னுடம்பை மீளச்‌-—செழுந்தரளத்‌ 
னோடு சேர்க்கும்‌; தணையேது மில்லாதே 
நாணோடு நின்றழியு நைந்து. 


(ஓ - ள்‌) பூ மாந்தவிசின்‌ - பூக்களையும்‌ மாந்தளிர்களையும்‌ பரப்‌ 
பிய ஆசனத்தினின்ற, ஏமாந்து - (களமகாராஜனது உருவெளித்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டு) சந்தோஷித்து) எழுக்திருக்கும்‌-எழுந்திருப்‌ 
பாள்‌; விழுந்து இருக்கும்‌ - (அம்மன்னனைக்‌ காணாமையால்‌) மிண்‌ 
டும்‌ அதில்‌ விழுர்‌.எ டெப்பாள்‌; மீள்‌ - மறுபடியும்‌ எழுந்து, தீன்‌ 
உடம்பை - தன்‌ நெகத்தை, செழும்‌ தரளம்‌ - செழுமையாகிய முத்‌ 

ச்களைப்‌ பதித்த, ராணோடு - தூணிற்பொரறுர்த, சேர்க்கும்‌-சேர்ப்‌ 
பாள்‌: மானோடு - (௮ல்கனஞ்‌ செய்த தன்‌ செய்கையினால்‌ தனக்‌ 
குண்டான) வெட்கத்தினால்‌, நின்று - அசையாமல்‌ நின்று, எம்‌. 
தை இல்லாது-ஒரு அணையும்‌ இல்லாமையால்‌, கைம்‌ அழியும்‌ - 
மிகுதியும்‌ வரும்‌ வாள்‌, i 
(வி- ரை) தன்னுடம்பைத்‌ தூணிற்‌ பொருந்தச்‌ சேர்த்த 
அதனாலுற்ற நாணத்தினால்‌ அசைவற்று நின்று அணையே ௮ மில்லா 
மையினால்‌ நைந்து அழிவாள்‌ என இயைதச்‌துச்கொள்க, கைந்து ௮ழி 
வாள்‌? என்னும்‌ இவ்வொருபொருட்‌ பன்மொழி மிகுதிப்பொருளன. 
“எழுந்திருக்கும்‌, விழுர்‌ திருக்கும்‌, சேர்க்கும்‌? என்பன பலர்பா லொழி 
ந்த மற்றைய நாற்பாற்‌ படர்க்கையில்‌ வரும்‌ செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினைமுற்று; ''செய்யுகிகழ்‌ பெதிர்வும்‌?? ஏன்‌றபடி. நிகழ்‌ 
சாலச்சையும்‌ எதிர்காலத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌ இவற்றின்‌ 'உம்‌” விகுதி 
யும்‌, 'அழிவாள்‌? என்பதிலுள்ள எதிர்கால முணர்த்தும்‌ வகர இடை 
நிலையும்‌, அர்கிசழ்கால எதிர்காலல்களை யுணர்த்தாமல்‌ அச்சமயம்‌ தனச்‌ 
 குண்டாயிருர்த தன்மையினால்‌ தமயந்தி அங்கனம்‌ பல்காத்‌ புரிம்த 
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னள்‌ என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தினவென்க, அச்‌ செய்கைகளால்‌ 
நாணமுற்றாள்‌ மீண்டும்‌ அங்ஙனம்‌ புரிந்த தென்னெனின்‌, காதன்‌ 
மிக்கூர்ம்தார்க்கு அக்கால்‌ ஒரு நிமிடமும்‌ ஒன்றும்‌ ஞாபகத்தில்‌ நில்‌ 
லாமை இயல்பன்றே?2 ஆகையினால்‌, அவனும்‌ அன்னசன்மை யெய்‌ 
திய அக்கால்‌ புரிந்தனள்‌ என்க, *தாணோடு! என்பதில்‌ மூன்றனு 
ருபு ஏழனுருபோடு மயங்கிய, “மீள? என்பத “மறுபடி? என்னும்‌ 
பொருளதாதலின்‌ இடைச்சொல்‌. ஈண்டு “எழும்‌ஐநின்‌ ௮? என்றது 
இசையெச்சம்‌. காதன்மீக்கூர்ந்தார்க்குப்‌ புத்தி மயச்சத்தினால்‌ எழு 


சல்‌ விமுதன்‌ முதலியன இயல்பாகலின்‌ எழுந்திருக்கும்‌! என்ற 


தற்கு அங்ஙனம்‌ பொருள்‌ கூறாது *உருவெளித்தோற்றங்‌ கண்டு 
பபா அறுக்கும்‌ என்று பொருள்‌ கூறிய சென்னெனின்‌, 'ஏமா 
நீத? என்றதனாற்‌ கூறப்பட்டதென்க, ஏமாப்பு - மகிழ்ச்‌. அச்சம 
யம்‌ அவள மகழ்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ ௨ ருவெளித்‌ தோற்றமேயாம்‌. 
தரள, தூண்‌ - இரண்டனுருபும்பயனு முடன்றொக்க தொகைநிலை 
தீதொடர்‌, 'சாணோடு” என்பதில்‌ உடனிகழ்ச்ரிப்‌ பொருளதாகய 
“ஓடு? உருபு ஈண்டு ஏதப்பொருளில்‌ வந்தது, (௪௨௦) 
விரின்‌ ற மெல்லமளி வெண்ணிலவின்‌ மீதே 

சொரிகின்ற த ப்யகம்‌ சோரும்‌ புரிகுழலைத்‌ 
தாங்கும்‌; தளரும்‌; தழலே நெடி அயிர்க்கும்‌; 

எங்குந்‌ அயரோ டிருர்அ. 

(இ-ள்‌) வெண்ணிலவின்மீது - வெண்மையாயெ சந்திரிகை 
யின்மேல்‌, சொரிசன்ற - சொரியப்படுநன்ற, காரிருள்போல்‌ - 
“ருமையாகிய இருட்டைப்போல, விரிகின்ற - காள்சோறும்‌ பரப்‌ 
பப்படுன்ற, மெல்‌ அமளி - மென்மையாகிய படுச்சையின்மேல்‌, 
சோரும்‌ - அவிழ்ந்து விழுன்த, புரி குழலை - சுண்ட கூச்சலை, 


சிங்கும்‌ - கையிலேர்‌ அவாள்‌; தளரும்‌ - சோர்வாள்‌; தழலே - டுகழு 
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ப்பே என்னும்படி, மெடுது உயிர்க்கும்‌ - பெறுமூச்செ றிவர்ள்‌$ 
அயரோடு இருந்து - அயரத்துடன்‌ உட்கார்ந்து; ஏங்கும்‌ - வரும்‌ 
அவாள்‌. 

(வி-மை) படுக்கையின்மேல்‌ கூந்தல்‌ அவிழ்ந்த விழுதல்‌ 
வெள்ளிய சந்திரிகையின்மேல்‌ இருட்டைச்‌ சொரிந்தாற்போ விருந்‌ 
௪ சென்றமையின்‌ “அமளி? என்ற மேலே வெண்டுகில்‌ பரப்பப்‌ 
பெற்ற படுக்கை? என்க, 'மெல்லமளி' என்றமையின்‌ “இலவம்‌ 
பஞ்சு மெத்தை என்க, *விரி௫ன்ற! என்பது. “விரிக்கப்படுஇன்‌ற? 


என்னுஞ்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ வந்த செய்வினை; ஈண்டு. 


நிகழ்காலம்‌ நாடோறும்‌ விரிக்கப்படுதலை யுணர்த்திற்று, “தாங்கும்‌, 
தளரும்‌, ஏங்கும்‌? என்பனவு 'மு.ற்கூறியபடி. இங்ஙனம்‌ பன்முறை 
பூரியாநின்றனள்‌” என்னும்‌ பொருளை த்‌ தந்தனவென்க. புரிகுழல்‌ -- 
வினைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; “புரிவாகிய குழல்‌? எனின்‌, பண்புத்‌ 
தொகைதநிலைச்சொடர்‌) இப்பொருளில்‌ “புரி? என்பது முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. (தழலே" என்றவிடத்துப்‌ 'போல?” என்னும்‌ சொல்‌ 


டைட்‌ 


லேத்‌ தர்துரைத்தது சொல்லெச்சம்‌, (௪௨௧) . 


“உடைய மிடுக்கெல்லா மென்மேலே யோச்சி 
விடிய மிடுக்கன்மை யாலோ,- கொடியன்‌ மேல்‌ 
மாகாதல்‌ வைத்ததோ, மன்னவர்த மின்னருளோ, 
ஏகாத தென்னோ? இசா.” 


(இ-ள்‌) உடைய - தனக்குள்ள, மிடுக்கு எல்லாம்‌ - வன்மை 
முழுவதையும்‌, என்மேல்‌ ஓஒச்‌ி - என்மி செலுத்தி, (அதனால்‌) 
விடிய - விடிதற்கு, மிடுக்கு இன்மையாலோ - வன்மையில்லாமறி 
போய்விட்டசனாலோ, கொடியன்மேல்‌ - கொடியவனாயெ மன்‌ 
மதன்மிது, மா காதல்‌ - மிச்ச காதலை, வைத்ததோ - வைத்திறாக்‌ 
இன்றதோ, மன்னவர்தம்‌ - ஈளமகாராஜன௮, இன்‌ ௮ருளோ - 


சக்க 


ர 
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இனிய. அருஸினாலோ, இரா - இராவான, ஏகாகத - போகாத 
தற்குச்‌ காரணம்‌, என்னோ - இவற்றுள்‌ யாதோ? 

- (வி-ரை) உடைய - குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌; உடை - பகுதி. 
ஓச்சி? என்னும்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌ ஈண்டுக்‌ காரணப்பொரு 
எதாய்‌ நின்ற. ஓசாரங்கள்‌ கான்களுள்‌ முன்னுள்ள மூன்றும்‌ 8யப்‌ 
பொருளன. மற்றொன்று அசை, - (௧௨௨) 
மயங்கும்‌; தெளியும்‌; மனநடுங்கும்‌, வெய்துற்‌ 
அயங்கும்‌; வறிதே யுலாவும்‌;-—வயங்கழைபோய்ச்‌ 
சோரும்‌; அயிலுந்‌ அயிலாக்‌ கருநெடுங்க 
ணீருங்‌ கடைசோர நின்று, 


(இ-ள்‌) மயங்கும்‌ - மருளுவாள்‌; தெளியும்‌ - தெளிவுசொள்ளு 
வாள்‌; மனம்‌ நடுங்கும்‌ - மன நடுங்குவாள்‌; வெய்து. உற்று-(தேகத்‌ - 
திற்‌) கொதிப்பேறப்பெற்று, (அதனால்‌) உயங்கும்‌ - வாவொள்‌; 
வறிது - வீணாக, உலாவும்‌ - (சுற்றித்‌) இரிவாள்‌; வயங்கு - பிரகா 
சிக்சன்‌ற, இழை - ஆபரணங்கள்‌, போய்‌ - (தேகமெலிவால்‌) நீங்க, 
(௮௮ கண்டு) சோரும்‌-தளருவாள்‌; அயிலாத - (தான்‌ தயிலவெண்‌ 
ணினும்‌) அயில்‌ கொள்ளாத, நெடு.- விசாலமாயெ, கரும்‌ கண்‌ 4 
கருவிழியையுடைய கண்ணினஅ, கடை - கடையில்‌, நீர்‌ சோர 
கின்று - மீரொழுகநின்‌ று, அயிலும்‌ - உறங்குவாள்‌, 

(வி - ரை) மனகடுங்கும்‌-தணைவழுவமைதி, “வெய்‌அ? என்ப 
தில்‌ தஃ அரிது? என்பதிற்போலப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, “வெய்‌ 


அற்று? என்பதற்குத்‌ 'தேகம்‌ வெப்பமுடையதாக? என்று பொ 


ஒன்‌ கொள்ளுதலுமாம்‌; இப்பொருளில்‌ இ - ஒன்றன்படர்ச்கை 


விகுஇ, £கறாமை? என்னும்‌ பண்பு பண்பியை யுணர்த்தியது இலக்‌ 
கணை, (நீரும்‌! என்பதிலுள்ள உம்மை அசை. அயிலாத நெடுங்‌ 


ஈருங்கட்‌. கடைநீர்‌ சோர நின்று அயிலுமென இயைக்க, (௧௨௩) 
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விழு படத்‌ திணிந்த வீங்‌ருள்வாய்ப்‌ பட்டுக்‌ 

கமும்‌ வழிதேடுங்‌ கங்குற்‌--பொழு திடையே 

நீருயிர்க்குங்‌ கண்ணோடு கெஞ்சுருகி வீழ்வார்த 

மாருயிர்க்கு முண்டோ? அரண்‌. ்‌ A 

(இ-ள்‌) கழுதும்‌ - பிசாசும்‌, விழுதுபட - விழுதுதோன்றும்‌ 
படி, இணிர்த - வன்மையுற்ற, வீங்கு இருள்வாய்‌-பெருகய இருட்‌ 
மல்‌,“ பட்டு - அகப்பட்டு (அதனால்‌); வழி தேடும்‌ - வழியைத்‌ 
தேடுகின்ற, கங்குல்‌ பொழுதிடை - இராக்காலத்தில்‌, கெஞ்சுரு௫ - 
மனங்கரைந்து, நீர்‌ உயிர்க்கும்‌ - நீரைச்‌ சொரிகின்ற, கண்ணோடு - 
கண்களுடன்‌, வீழ்வார்தம்‌ - அழிகின்ற காதலருடைய, ஆருயிர்க்‌ 
கும்‌ - அருமையாகிய உயிர்க்கும்‌, அரண்‌ உண்டோ - காத்தற்குரிய 
பொருள்‌ உள்ளதோ? 

(வி - ரை) பலகாட்பட நின்று முதிர்ந்த ஆலமரங்கள்‌ விடுதல்‌ 
போல விழுதூவிட்ட வீங்ருளென்க, ஆலமரங்கள்‌ விட்ட விழுது. 
பூமியிலூன்றி அவை வன்மை யுறுதற்குக்‌ சாரணமாதல்போல, அவ்‌ 
விருள்‌ விட்ட விழும்‌ பூமியிற்‌ பதிந்து ௮௮ வன்மை யுறுதற்குக்‌ 
காரணமாயிற்‌ றென்பார்‌ *விழுஅபடத்‌ தணிந்த இருள்‌” என்றார்‌. 
“இரவிற்‌ றடையின்றித்‌ திரியுங்‌ சமுதும்‌? என்னும்‌ பொருள்‌ தர 
லின்‌ கழு ஜம்‌? என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுறெப்புப்‌ பொருளது. 
₹கங்குற்பொழு த” என்பது “கங்குலாயெ பொழு? என்றா தலின்‌ 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைச்தொடர்‌. கங்குற்பொழு 
இடை கெஞ்சுரு நீருயிர்க்குங்‌ சண்ணோடு வீழ்வார்‌ என இயைக்க, 
£கண்ணோடு? என்பதில்‌ “ஒடு? உருபு அடைமொழிப்‌ பொருளது. 
அரண்‌-முசனிலை பெறாத்‌ தொழிற்பெயர்‌; “காவல்‌” என்பது பொ 
ருள்‌; ௮௮ தொழிலாகுபெயராய்க்‌ காத்தற்குரிய பொருளை யுணர்த்‌ 
இற்று, சாத்தற்குரிய தென்னும்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌ உயிர்க்கும்‌” 
என்பதிலுள்ள உம்மையும்‌ உயர்வுதெப்புப்‌ பொருளது, புன்னெறி 
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யினஃன்றி ஈன்னெறியீனாலான காதலுடையார்தம்‌ உயிரென்பார்‌ 
“அறாயிர்‌? என்றார்‌. 3 (௧௨௪) 


பூசுரர்தங்‌ கைம்மலரும்‌ பூங்குமுத மூம்முகிழ்ப்பக்‌, 
கானியுக்‌ தாமரையுங்‌ கண்‌ விழிப்ப,- வாச 
மலர்ந்ததேங்‌ கோதையா ளாழ்‌அயரத்‌ தோடு 
புலாந்ததே யற்றைப்‌ பொழுது. 
(இ-ள்‌) பூசுரர்தம்‌ - பிராமணர்களுடைய, கைம்மலரும்‌ - 
கையாயெ மலர்களும்‌, பூங்குமுதமும்‌ - அழகாகிய்‌ ஆம்பன்மலர்க 
ளும்‌) முநழ்ப்ப - குவியவும்‌; காணியும்‌ - பூமியிலுள்ளோரும்‌, 
தாமரையும்‌ - தாமரைப்பூவும்‌, கண்‌ விழிப்ப கண்‌ திறக்கவும்‌; அற 
ஹைப்‌ பொழுது - அன்றைய இராக்சாலம்‌, வாசம்‌ - ஈல்லமணம்‌, 
வக்க பாலின. தேங்கோதையாள்‌ - தேனையுடைய மாலையை 
யணிந்த தமயந்தியின அ, ஆழ்‌ அயரத்தோடு - மிச்ச துன்பத்தோடு, 
புலர்ந்தது - நீங்கிற்று, 
I * (வி-ரை) பூசுரர்‌ - பூதேவர்கள்‌; பூமியிலுள்ளவர்சவில்‌ சே 
.... வர்களைப்போழ்‌ கல்வி முதலியவற்றாற்‌ இறந்தவர்கள்‌; அங்ஙனம்‌ 
பண்டைக்காலந்தொட்டுச்‌ சறக்து விளங்னெவர்கள்‌ பிராமணர்க 
 எாதலின்‌ அவர்களைப்‌ பூதேவரென்றல்‌ பண்டைய வழக்கு; 
ஒருகோடி பூதேவருங்‌ கைதொழுங்‌ கோவை? 
என்ற அல்‌ காண்க. சரர்‌-சராவை (அமுதத்தை) உண்பவர்சள்‌ தேவர்‌ 
சன்‌, “குமுதம்‌, தாமரை? என்பன முதலாகுபெயர்கள்‌. மூஇழ்ப்ப? 
மேழ்‌ - பகுதி, ப்‌ - சக்தி, ப்‌- விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮ - விகுதி. 
8 'கண்விழிப்ப? என்றதற்கு “மனிதர்‌ கண்திறச்சவும்‌”, “தாமரைப்பூ 
மலரவும்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. பரசுராமரால்‌ சாப முனிவருக்‌ 
ச தீ தானஞ்‌ செய்யப்பட்ட தாகலின்‌ பூமிக்குச்‌ சானி? என்னும்‌ 
பய ருண்டாயிற்று, *இரவுப்பொழுது நீங்இிற்ற” என்பதைப்‌ “பொ 
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முது விடிக்தத? என்பத உலகவழக்காதலின்‌, (பொழுது புலர்ந்தது? 
என்றதற்கு 'இராப்பொழுஅ நீங்கிற்று” எனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்‌ 
டது, பொழுது விடிந்தது; இணி. நாம்‌ விரைவில்‌ ஈமது காதல 
ராய சளச்சச்சரவர்த்தியை அடைவோம்‌?. என்று தமயந்தி மகிழ்ந்‌ 
தான்‌ என்பது கருத்து, பூசுரர்தங்‌ கைகள்‌ எதற்காகக்‌ குவிந்தன 
வெனின்‌, காலைச்சந்தியில்‌ சூரிய ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தற்பொருட்‌ 
டென்ச. “குமுதமும்‌ முதழ்ப்ப? என்றதில்‌ மகரம்‌ விரித்தல்‌ விகார 
மாய்த்‌ தோன்றி நின்றது. xiii (௧௨௫) 
வில்லி கணையிழப்ப, வெண்மதியஞ்‌ £ரிழப்பத்‌, 
தொல்லை யிருள்ழியத்‌, தோன்றினான்‌ வல்லி 
மணமாலை வேட்டிடுதோள்‌ வாளரசர்‌ முன்னே 

குணவாயிற்‌ செங்கதிரோன்‌ குன்று. . 

(இ-ள்‌) வல்லி - கொடியை யொத்தவளாகிய தமயர்தியி 
னது, மணமாலை - கலியாண மாலையை, வேட்டிடு - விரும்பிய, 
தோள்‌ - தோள்களினுடைய, வாள்‌ அரசர்முன்‌ - ஒளியையுடைய 
அரசர்களுக்கு முன்பாக, செங்கதிரோன்‌ - செம்மையா இரணம்‌ 
. களையுடைய சூரியன்‌, வில்லி - சிறந்த வில்லாளியாயெ மன்மதன்‌, 
கணை இழப்ப - தனக்குரிய பாணங்களை யிழக்கவும்‌; வெண்ம தியம்‌ - 
வெண்மையாஜய நிறத்தனையுடைய சந்திரன்‌, சீர்‌ இழப்ப - சன அ 
இறப்பை இழக்கவும்‌; தொல்லை - (தமயந்தியின்‌) அன்பத்திற்குச்‌ 
காரணமாயெ, இருள்‌ இழிய - இருள்‌ பிளவுபடவும்‌ (ஒழியவும்‌); 
கணவாயில்‌ குன்று - இழக்குத்‌ திசையிலுள்ள மலையில்‌, தோன்றி 
னான்‌ - உதயமானான்‌. 

(வி-ரை) இணைவிழைச்சுக்குரிய இரவு நீங்கியபின்‌ மன்‌ ' 
மதன்‌ செய்யத்தக்கது யாதொன்று மின்மையின்‌ “வில்லி கணையிழ. 
ப்ப? என்றார்‌. கவிபாடுதலிற்‌ சிற்தோனையே “கவிஞன்‌? என்பீர்‌! 
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போல. விற்போரிற்‌ நெற்தோனையே “வில்லி? என்பர்‌; ஆகையினால்‌ 
“வில்லி? என்றதற்குச்‌ £றெந்த வில்லாளியாயெ மன்மதன்‌? என்து! 
பொருள்‌ கூறப்பட்டது, “தொல்லை இருள்‌? என்றதற்குச்‌ குரியன்‌ : 
தான்‌ உதித்தற்குமுன்‌ இருந்த இருள்‌” என்றுரைப்பினுமாம்‌, 
வேட்டு: வேள்‌ - பகுதி, ௮ - சாரியை, எகர தகாங்கள்‌ டகர 
மான சந்தி, உகரக்கேடு சந்தி, இட- அணைவினை விகுதி, அனைத்து 
மோர்பகுதியாய்‌ நின்ற வேட்டிடு? என்பது தோள்‌? என்பதோடு 
கூடி. வினை ச்தொகைநிலைச்தொடராயிற்று, (தோள்‌ வாளசசர்‌! என்ற 
தற்குத்‌ “தோளையும்‌, வாளையு முடைய அரசர்‌? என்றுரைச்தலு 
மாம்‌. (௧௨௬) 


முரைசெறிந்த நாளேழு முற்றியபின்‌, கொற்ற 
வரைசெறிந்த தோண்மன்னர்‌ வந்தார்‌-—விரைசெறிர்த ன்‌ 
_ மாலை அவள, முடிதயங்க, வால்வளையுங்‌. TMA [இ 
. காலை முரசுங்‌ கவன்‌ பச்‌ அக்மல்‌ 

(இ-ள்‌) முரச எறிந்த - (மங்கை சுயம்வர நாளேழென்று 
பேரிகை அடித்துத்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட, ஏழுகாளு முற்றிய - ஏழு 
காரூமுடிர்க, பின்‌ - பின்நாளில்‌, கொற்றம்‌ வரை செறிர்த- வெ 
தறியினையுடைய மலையையொத்த, தோள்‌: மன்னர்‌ - தோள்களை 
யுடைய அரசர்கள்‌, விரை செறிந்த - வாசனை பொருந்திய, மாலை 
_ இவள - மாலைகள்‌ அசையவும்‌, முழி. தயங்க - (தங்கள்‌ சரங்களி 
அள்ள) இரீடங்கள்‌ பிரகாடிச்சவும்‌, வாள்‌ வளையும்‌ - வெண்மை 
_ யாய சங்குகளின்‌ ஒலியும்‌, காலை முரசம்‌ - காலைவேளைகளில்‌ 
வடிக்கப்படும்‌ பேரிகைகளின்‌ ஒலியும்‌, கலர்‌ - ஒன்றோடொன்று 
கலர்‌ ஒலிச்சவும்‌, வந்தார்‌ - (சுயம்வரமண்டபத்‌இற்கு) வந்தனர்‌. 

(வி- ரை) வளை, முரசு? என்பன பொருளாகுபெயர்களாய்‌ 
ன்‌ அவத்றின்‌ ஒலிகளை யுணர்த்தின, (கலந்து! என்றவிடத்து “ஒலிக்க 
வல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லை வறாவித்தது சொல்லெச்சமென்க, (௪௨௭): 
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மன்‌ றலந்தார்‌ மன்னர்‌ ௩டுவணைய வந்திருந்தான்‌; 

கன்று குதட்டிய கார்நீல-—முன்றிற் 

குறுவிழிக்கு கேர்நாடன்‌ கோதைபெரும்‌ கண்ணின்‌ 
சிறுவிழிக்கு கோற்றிருந்த சேம்‌, 7 

(இ-ள்‌) கன்று - ஆண்கன்றுகள்‌, குதட்டிய - (வயித்கொ 

ண்டு) குதப்பியுமிழ்ந்த, கார்‌ நீலம்‌ - கருங்குவளை மலர்கள்‌, முன்றில்‌“ 
வாசலில்‌, குறு விழிக்கும்‌ - (ஈன்றாக மலர்ந்து பாராமல்‌) சிறிதே 
விழித்‌ தப்‌ பார்க்கும்‌, கேர்‌ காடன்‌ - தன்மையையுடைய நாட்டை 
முடையவனாகிய, கோதை - தமயந்தியினுடைய, பெருங்கண்ணின்‌ - 
விசாலமாகிய கண்ணீன அ, று விழிக்கு-கடைக்கண்பார்வையைப்‌ 
பெறுதற்கு, போற்றிருந்த - முற்பிறப்பில்‌ தவம்‌ புரிந்த, சேம்‌ - 
(வீரத்தினாத்‌) சுப்பிரமணியனை யொத்தவனாயெ நஈளமகாராசன்‌, 
வர்‌ - (அச்சுயம்வர மண்டபத்துக்கு). வந்து, அம்‌ - அழஜனையும்‌, 
மன்றல்‌ - வாசனையினையுமுடைய, தார்‌ - மாலையினையணிக்த, மன்‌ 
னர்‌ நடு - அரசர்களின்‌ நடுவில்‌, அணைய, இருந்தான்‌ - மாவர்ச்றா்‌ 
எசமீபமாக-வீற்றிறார்தான்‌. i ADA NDA 2 apa nd a 


ட 


(வி- ரை) நாடன்‌ சேய்‌! எனச்‌ கூட்டி இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌ என்க, கண்ணின்‌ கடையைச்‌ 
£கடைக்கண்‌? என்பது மரபாகலின்‌ 'சண்ணின்‌ சிறு விழி” என்றதற்‌ 
குச்‌ 'கண்ணின அ கடைக்கண்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்ட த; 
அத உறப்புச்‌ தற்திழமையாகய ஆறன்றொகை, சறுவிழி - 
சடைச்சண்‌) இதில்‌ 'விழி” என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; 
இத சொழிலாகுபெயராய்க்‌ கண்ணை யுணர்த்தியது. 'சி.ற? என்பது 
அவ்வாகுபெயர்ப்‌ பொருளாகிய கண்ணை விசேஷித்துநின்‌ றத; 
ஆசையால்‌, அத பண்புத்சொகைநிலைத்சொடராய்‌ ஒருசொற்‌ 
ஐன்மை யெய்‌,9ச்‌ கண்ணின்‌ சடையை முணர்த்தியது, குட்டிய? 
குதட்டு - பகுதி, உகரக்கேடு சம்தி, இன்‌ - இறர்தகால இடைமிலைட 
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-இதில்‌ னகரமெய்‌ கெட்டது சடைக்குறை, யகரமெய்‌ தோன்றிய 


க்‌) 1 ட ள்‌ 


அஞ்‌ சம்‌தி, ௮ - விகுதி, ரோற்திறாந்த: கோல்‌ - பகுதி, ௮ - சாமி 
யை, லகர தகரங்கள்‌ றகரமான த சந்தி, உகரக்கேடு சந்தி, இரு - 
அணைவினை விகுதி, தீ-சந்தி, ௮௮ 5? ஆன அ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, 
“இறந்தகால இடைநிலை, ௮ - விகுதி. சேய்போல்வானைச்‌ “சேய்‌? 
என்றது ஓர்‌ உபசார வழக்கு. (௧௨௮) 


இித்திலத்திற்‌ பொற்றோடு நீலமணித்‌ தோடாக 
த்க்‌ செல்ல வயவேர்தர்‌--சித்த 
மத வரவண்டின்‌, பக்தர்க்‌£ழ்‌ வந்தா 
ளருங்கேம்‌ மணிப்பூ ணாணங்கு, 


(இ-ள்‌) வயவேந்தர்‌-வெற்றியையுடைய அரசர்களுடைய, நிச 
இலத்தின்‌ பொன்‌ தோடு-முத்துக்களையுடைய அழயெ காதணிகள்‌, 
நீல மணித்தோடு ஆக-நீலமணிகளைப்‌ பதித்த காசணிகளைப்போலக்‌ 
கறுத்தக்‌ தோன்றும்படி, மைத்தடங்கண்‌ - (தன்‌) மையைத்‌ நீட்‌ 
ட்ப்பெற்ற விசாலமாகிய கண்கள்‌, செல்ல - (அவர்கள்பாற்‌) போக, 
சத்சம்‌ - அவ்வரசர்களாடைய மனங்கள்‌, மருங்கே - தன்பச்கத்தில்‌, 
வண்டின்‌ வர - வண்டுகளைப்போலச்‌ (தன்னைத்‌ தொடர்ர்து) வர, 
அருங்கேழ்‌ - மற்றவற்றிற்கில்லாத ஒளியினையுடைய, மணி - இரத்‌ 


"தினங்களைப்‌ பதிக்சப்பெற்ற, பூண்‌ ௮ணங்கு - ஆபரணச்தனை 


அணிந்த தமயந்தி, பந்தர்ச்‌ ஒழ்‌-(அங்கு இடப்பட்டிருக்த) பந்தலின்‌, 
ழ்‌, வந்தாள்‌-வந்தனள்‌, 

(வி-ரை) கண்‌ செல்ல, சித்தம்‌ வர, அணங்கு பர்தர்க்ழ்‌ வம்‌ 
தாள்‌ என்க, தமயந்தி அங்கு வந்த அரசர்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
வந்தனள்‌ என்பார்‌ நித்திலத்தின்‌ பொற்றோடு மீலமணித்‌ சோடாக,. 
- எமத்சடல்சண்‌ செல்ல? என்றார்‌. நித்திலத்தின்‌ தொடுகள்‌ நீல 
- ணித்தோடுகளாகத்‌ தோற்றுதற்குச்‌ காரணம்‌ அவளது சறாவிழி 
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யின்‌ ஒளி அவற்றிற்‌ பாய்ந்தமை, ஆக, வர? என்பவற்றுள்‌ ௮௧7 
விகுதி காரியப்பொருளில்‌ வந்‌ தமையின்‌ எதிர்காலத்தையும்‌, செல்ல? 
என்பதில்‌ அகரம்‌ காரணப்பொருளில்‌ வந்தமையின்‌ இறந்தகாலத்‌. 
தையு த்‌ தலா ன க்‌ (௨௬) 

“பேதை மடமயிலைச்‌ சூழும்‌ பிணைமான்போற்‌? 

கோதை மடமானைக்‌ கொண்டணைந்த--மாதர்‌ ்‌ 
மருங்கின்‌ வெளிவழியே மன்னவர்கண்‌ புக்கு 
நெருங்கெவே மேன்மே னிறைந்து. 


(இ-ள்‌) பேதை - எளிமையினையுடைய, மடம்‌ - இளமை 
யாயெ, மயிலை - மயிலை; குழும்‌ - சுற்றுஇன்‌ ற, பிணை மான்போல்‌ - 
பெண்‌ மான்களைப்போல, கோதை - (கையிலே) மாலையினையுடைய, 
மடம்‌ - இளமையினையுடைய, மானை-தமயந்தியை, கொண்டு ௮ணை 
ந்த - அழைத்துக்கொண்டுவந்த, மாதர்‌ - பெண்சளினுடைய, மருல்‌ 
இன்‌ - இடுப்பின து, வெளி வழியே - வெளியான இடத்தின்‌ வழி 
யாக, மன்னவர்கண்‌ - அரசர்களுடைய கண்கள்‌, மேல்மேல்‌ - (மும்‌ 
இப்‌ பார்ச்சவேண்டி.) ஒருவர்‌ கண்களின்மேல்‌ ஒருவர்‌ கண்களாக, 
புக்கு - சென்று, நிறைர்து-அவ்விடை கெளிகளில்‌ நிரம்பி, ரெறாங்‌ 
இன - ரெருக்கமுற்றன, ்‌ 

்‌ (வி- ரை) மயிலை மான்கள்‌ குழ்தல்போலத்‌ தமயர்தியைத்‌ 
தோழியர்கள்‌ சூழ்ம்தனர்கள்‌ என்பது முன்‌ இரண்டடியின்‌ கருத்து; 
சார்சால முற்றவாறே களிசொண்டு தன்‌ அழயெ சலாபங்களால்‌ 
தன்னை அலங்கரித்துக்கொண்டு தன்‌ இயல்பான அழயெ சாயலு 
டன்‌ செல்லு மயிலைப்போலத்‌ தன்‌ காதற்குரிய காலமுற்றமையால்‌ 
தமயந்தி தன்‌ இயற்கை யழகு விளங்கச்‌ களிகூர்க்கு, அழகிய இடை . 
யாபரணங்களை யணிச்துகொண்டு, இயல்பான தன்‌ அழிய சாயறு 
டன்‌ சென்றனன்‌ என்பார்‌, அவளுக்கு மயி: யுவமையாகவும்‌, அன்னு. 
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_ அவள்‌ கொண்ட பொலிவு என்அம்‌ அவளோடு பழூயுள்ள சோழி 
யர்களு மருண்டு மருண்டு பார்க்கும்படி. இருந்தது என்பார்‌, அவர்க 
ளுக்குப்‌ பெண்மானை யுவமையாகவுங்‌ கூறினார்‌. அன்று தன்‌ இயல்‌ 
பான அழூய சாயலுடன்‌ சென்றன ளென்றசென்‌? அதற்குமுன்‌ 
அவ்வியற்கைச்‌ சாயலை யிழம்திருந்தனளோ வெனின்‌, ஆம்‌, இழர்‌ 
இருந்தனள்‌. அதனை “மயங்கும்‌ தெளியும்‌? என்னும்‌ 128-ம்‌ செய்யு 
ளில்‌ “வறிதே யுலாவும்‌? என்றசனால்‌ அறிக, மான்களூடன்‌ மான 
ன்றி மயில்‌ செல்லாதாகையினால்‌, *மடமானைக்‌ கொண்டணைகத? 
என்றார்‌. “'மானைக்காட்டி மானைப்‌ பிடிப்பாரைப்போல்‌?? என்னும்‌ 
- பழமொழியையும்‌ ஈண்டுச்‌ கவனிச்ச, ஒரு சன்னிகையானவள்‌ சுயம்‌ 
வரத்தில்‌ தான்‌ விரும்பிய புருடன.து மார்பை அலங்கரிக்க ஒரு 
மாலைகொண்டு செல்லுதல்‌ வழக்கம்‌, ஆகலின்‌, ஈண்டுச்‌ 'சோதை? 
என்றது அன்று தமயந்தி அவ்வாறு கையிலேந்திச்‌ சென்ற மாலையை 
என்க, இறந்த பெண்களுக்கு மார்பும்‌, புட்டமும்‌ அகன்ற இடை 
' இெத்திருக்கு மாகலின்‌ அவ்விதமாதர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ நெரு 
நச்‌ செல்கையில்‌ அவர்களின்‌ இடைகளின்‌ பக்கத்திற்‌ சந்தாக 
இடைவெளி தோன்றும்‌, அவ்வித இடை வெளிகளின்‌ வழியாக 
அரசர்கள்‌ தமயந்தியைப்‌ பார்த்தார்கள்‌ என்பதம்‌, அவ்விடைவெளி 
யானன்றி அவளைப்‌ பார்க்க முடியாவண்ணம்‌ தோழியர்கள்‌ ரெருக்க 
மாகச்‌ குழ்ம்திரும்தனர்‌ என்பதம்‌, இதன்‌ கருத்து. இவ்விரு மாதர்க 
ஸின்‌ இடை வெளியின்‌ வழியாக அநேக அரசர்‌ ரெருங்டிப்‌ பார்த்த 
னர்‌ என்பார்‌ £மன்னவர்கண்‌ மேன்மேல்புக்கு ரெருங்னெ? எனவும்‌, 
ஒருபா லள்ளார்‌ பார்த்‌ தக்கொண்டி ருக்கும்‌ இடைவெளியின்‌ வழியாக 
மற்றொருபாலார்‌ வந்து அங்ஙனம்‌ ரெருங்பெ்பார்க்ச வெண்ணினும்‌ 
இடம்‌ பெந்றிலர்‌ என்பார்‌ நிறைந்‌ த? எனவும்‌ கூறினர்‌. மருங்கின்‌ 
வெளி! என்றம்‌, £வெளிவழி? என்றதும்‌, ஆறன்றொகசைகள்‌, “ஆக? 
என்பது சொல்லெச்சமாகத்‌ தொக்குநின்றத, 'மருங்கன்‌ வெளி? 
ஈன்றதில்‌ “இன்‌! அல்வழிச்சண்வந்த சாரியை திம்ப ௮௮ பண்புத்‌ 
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கதாகைநிலைத்தொடர்‌ எனவுங்‌ கொண்டு,  . அதற்கு .'*மருங்காகய 
வெளி? எனப்‌ பொருள்‌. கூறலாகாதோவெனின்‌, மருங்கெல்லாம்‌ 
வெளியாயிருப்பின்‌ மன்னவர்‌ கண்சள்‌ மேல்மேல்‌ புக்கு கெருக்‌ 
குண்ண வேண்டியதின்‌ அ; ஈண்டு மன்னவர்‌ கண்கள்‌ மேன்மேற்‌ 
புக்கு ரெருக்குண்டன வெனக்‌ கூறியிருத்தலின்‌, - ஈண்டு மருங்கை 
லெளியாசக்‌ கூறுதல்‌ பொருத்த முடைத்தன்று; ஆகலின்‌ அங்க 
னம்‌ பொருள்‌ கூறலாகாதென்க, (௧௩௦) 


மன்னர்‌ விழித்தா மரைபூத்த மண்டபத்தே . 
பொன்னின்‌ மடப்பாவை போய்ப்புக்காள்‌--மின்னிறத்துச்‌ 
செய்யதாள்‌ வெள்ளைச்‌ சிறையன்னனஞ்‌ செங்கமலப்‌ 
பொய்கைவாய்ப்‌ போவதே போன்று, ்‌ 


(இ-ள்‌) மின்‌ நிறத்து - மின்னலினது மிறத்தையொத்த, 
செய்ய-செர்நிறத்தினையுடைய, தாள்‌-கால்களையும்‌, வெள்ளைச்சிறை- 
வெண்மையாய்‌ இறகுகளையுமுடைய, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவை ' 
யான, செங்கமலம்‌ - (மலர்ந்த) செந்தாமரைப்‌ பூக்களையுடைய, 
பொய்சைவாய்‌ - தடாகத்தில்‌, போவதே போன்று - செல்லுதலையே 
யொச்ச, பொன்னின்‌ - (அழூனொல்‌) இலக்ஷுமியைப்‌ போன்ற, 
மடம்‌ - இளமைப்‌ பருவத்தினேயுடைய, பாவை-தமயந்‌இி, மன்னர்‌ 
அரசர்சனது, விழித்தாமரை-கண்களாெயெ தாமரைகள்‌, பூத்த - மலர்ச்‌ 
தள்ள, மண்டபத்து - சுயம்வர மண்டபத்தில்‌, போய்ப்‌ புக்காள்‌ - 
சென்ற புகுந்தனன்‌. ட்ப 

(வி-ரை) மின்னிறத்த - அறன்‌ ஹஜொகைகிலைத்தொடர்‌; 
மின்னல்போன்ற நிறத்தினையுடைய? என்று பொருள்‌ கூறுவது 
பொருத்த முடைச்தன்‌ ற; என்னெனின்‌, மின்னல்போன்ற நிறத்‌ 
இினையுடைய என்பது “செய்ய? என்பதைத்‌ தழுவாமல்‌ தாள்‌? என்‌ 
பதைச்‌ தழுவி 'மின்னல்போன்ற செர்திறத்தினேயுடைய தாள்‌? 
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்‌ என்று பொருளாம்‌; ஆகவே, “செய்ய? என்ற அ மிகையாமாகலின்‌. 


£மின்னலின அ நிறம்போன்‌ ற? எனின்‌, ௮௮ “செய்ய? என்பதைத்‌ 
தீழுவிஅக்குற்றம்‌ படாமல்‌ ரேரே பொருள்படுதல்‌ காண்க. செய்ய 
தாள்‌ - குறிப்புப்‌ பெயரெச்சத்தொடர்‌, வெள்ளைச்சிறை - பண்புத்‌ 
'தொகைநிலைத்தொடர்‌; (வெள்ளை நிறததினையுடைய றை? எனின்‌,/ 
இரண்டனுருபும்‌ பொருளும்‌ தொக்க கொசையாம்‌. 'பொய்மைவாய்‌? 
என்பதில்‌ : (வாய்‌? ஏழனுருபு. போவதே” என்பதில்‌. “ஏ? பிரிகிலை, 
£மண்டபத்தே? என்பதில்‌ ஏ? ௮சை, போன்று - வினையெச்ச வுவம 
வறாபு; இதனை, இச்‌ சகம்‌ புகழு ஈச்சினார்கினியார்‌, தொல்காப்பியம்‌, 
பொருளதிகாரம்‌ உவமவியலில்‌, *£அவைதாம்‌, அன்னவேய்ப்ப!? என்‌ 
னுஞ்‌ குத்திரவுரையில்‌ அவை இடைச்சொல்லாஇத்‌ தொக்குவரு 
வனவும்‌, சொகாதே நிற்பனவும்‌, வினைச்சொல்லா௫ி வேற பட நிற்ப 
னவுமெனப்‌ பலவாம்‌ என்றதனாற்‌ சண்டுகொள்க, விழித்சாமரை - 
உருவசமாகலின்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு த்தொகைகிலைதொடர்‌, 
மடம்‌-இளமை;. இது இளம்பறாவத்தினை யுணர்த்சலின்‌ பண்பாகுபெ 
யர்‌, பொன்னின்‌? என்பதிலுள்ள ஐந்தனுராபாஜய “இன்‌? உவமப்‌ 


்‌ பொருளது. பாவை போல்வாளைப்‌ “பாவை? என்‌ உவமையா 
4 


ராணா ஆக்கு ள்‌! 5 அனி நத 


பெயர்‌, “பொன்னிற்‌ பாவை? என்பதற்குப்‌ 'பொன்னினாற்‌ செய்த 
பாவைபோல்வான்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறி ௮ன்மொழித்‌ தொகைப்‌ 


பெயர்‌ என்னலாகாதோ னின்‌, ஆகாத; என்னெனின்‌, பொன்‌! 
என்னு நிலைமொழி வருமொழியாடிய. பாவை என்பதை விசேடித்து 
நிற்பினும்‌ அப்பாவை என்பது தணிறின்‌ அம்‌ ஆகுபெயரான்‌ பெண்‌ 


களை யுணர்த்தலினென்பஅ. (௧௩௧) 


வடங்கொள்‌ வனமுலையாள்‌ வார்குழன்மே லோடு 


ரெடுங்கட்‌ கடைபார்த்து நின்று] னிடங்கண்டு 


[ப 


்‌ 


4 


வாவி வேர்தன்றன்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னேயிட்‌ 


டவாளி சாணின்மே லிட்டு, 
10 


சு 
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(இ-ள்‌) பூவாளி - (8 துவகைப்‌) பூக்களாகிய. பாணங்களை 
யுடைய, வேந்தன்‌ - (மன்மதனாயெ) அரசன்‌, தன்‌ பொன்‌ அவம்‌ - 
தனது அழயெ அம்பறாத்‌ துணியை, பின்‌ இட்டு - முதன்‌ பக்கக்‌ 
தொங்கச்சட்ட்‌, ஏ - பாணங்களை, வாளி - ஒளியினை யுடையதாதிய 
காணின்மேல்‌ - (வில்லிற்‌ பூட்டிய) கயிற்நின்மேல்‌, இட்டு - இட்டு 
வைத்து, இடம்‌ கண்டு - (தக்க) இடத்தினைத்‌ தெரிந்துகொண்டு, 
வடம்‌ கொள்‌ - முத்துமாலையை அணிந்த, வன முலையாள்‌- ௮ ழகாகிய 
கொக்கைகளையுடைய தமயந்தியின அ; வார்‌ குழன்மேல்‌ - நீண்ட 
கூற்தலின்மி.அ, ஒடும்‌ - விரைந்து செல்கின்ற, நெடும்‌ - விசாலமா 
இய, கட்கடை - கண்களின்‌ கடைகளை, பார்த்து நின்றான்‌- எதிர்‌ 
போக்கி நின்றான்‌, 

(வி - ரை) தமயந்தி எவர்மிது தன்‌ கட்சடையைச்‌: செலுத்து 
இன்றாளோ அவர்மீது பாணங்களை யெய்ய மன்மதன்‌ இத்தமாயிறாம்‌ 
தான்‌ என்பது கருத்து. “பூவாளிவேந்சன்‌ இவளது கட்கடை பார்‌ 
தீது நின்றான்‌? என்றமையின்‌, இவள்‌ பெண்சக்கரவர்த்தினி என்ற 
வாறாயிற்று. முலையாள்‌ கண்‌ என இயைக்க. 'வார்குழன்மேல்‌ ஓடும்‌” 
என்றதும்‌, “நெடும்‌”? என்றதும்‌ இடைப்பிறவரல்‌. கட்கடை - உறுப்‌ 
புத்தற்ழெமைப்‌ பொருளதாகய ஆறன்றொகை, *வார்குழைமேல்‌” 
என்றம்‌ பாடமுண்டு; இப்பாடத்திற்கு, “மேன்மையாகய குண்ட 
லங்களை 'யணிந்த காதசளின்மேல்‌”என்று பொருள்‌ கொள்க, காணி 
ன்மேல்‌” என்பதில்‌ இன்‌? சாரியை; மேல்‌ - எழனுறாபு. (௧௩௨). 


மன்னர்‌ குலமும்‌ பெயரும்‌ வளநாடு 
மின்ன பரிசென்‌ நியலணங்கு--முன்னின்‌ று 
தார்வேர்தன்‌ பெற்ற தனிக்கொடி.க்குக்‌ காட்டினா! 
டேர்வேந்தர்‌ தம்மைத்‌ தெரிந்து. 

(இ-ள்‌) இயல்‌ - கல்ல லகஷணங்களையுடைய, அணங்கு - 
செய்ஃப்‌ பெண்போல்வாள்‌ ஓரு சோழி, தேர்‌ வேர்தர்தம்மை £ 


து ல லா 
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(அங்கு வச்‌. தள்ள) தேர்ச்சேனையையுடைய அரசர்களை, தெரிந்து- 
(ஈன்றாய்த்‌ தனக்குள்‌ முன்னே) செரிக்துகொண்டு, (பிறகு) சார்‌ 
வேந்தன்‌ - வெற்றிமாலையினையுடைய அரசனாயெ வீமன்‌, பெற்ற - 
ஈன்ற, தனிக்கொடிக்கு - ஒப்பற்ற பூங்கொடி. பேரல்பவளாகிய 
தமயக்‌இக்கு, முன்‌ நின்னு - முன்னே நின்று, மன்னர்‌ - அவ்வ 
சர்களுடைய, குலமும்‌ - வமிசங்களும்‌, பெயரும்‌ - புகழும்‌, வள 
நாடும்‌-நீர்நில வளப்பத்தினையுடைய நாடுகளும்‌, இன்ன பரிசு - இத 
தன்மையையுடையன, என்று - என்று சொல்லி, காட்டினாள்‌ - 
முறையாகக்‌ காட்டினாள்‌, 
(வி - ரை) ஈண்டுச்‌ குலம்‌? என்றது குரிய சந்திர வயிசங்‌ 
களை, சாதியையன்று; அதனைப்‌ பின்‌ ஓவ்வோ ரர்சரையும்பற்றித்‌ 
தனியே கூறுஞ்‌ செய்யுட்களா லுணர்க, “பெயர்‌? என்றது “புகழை; 
இவர்க்‌து பெயர்‌ என்பதன்று; இதனையும்‌ பின்வறாஞ்‌ செய்யுட்‌. 
களா லுணர்க. 'இயல்‌ அணங்கு? என்பதற்குச்‌ சரஸ்வதி? என்றும்‌ 
சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. ௮&து இச்சாண்டத்தின்‌ 150-ம்‌ செய்யு 
ளில்‌ “தாவலரைத்‌ தன்‌ சேடிக்‌ காட்டச்சண்டு?? என்றதனோடு 
மாறுகொள்ளுதலின்‌ பொருந்தாது. இலர்‌ அதற்குஞ்‌ சமாதானமா 
கக்‌ சரஸ்வதி செடியின்‌ உருவங்கொண்டு வக்திருந்தனள்‌ என்பா, 

௮க்கூற்றுக்கு இந்நூலில்‌ ஆதாரமின்மையின்‌ ௮ஃது அன்னோரால்‌ 

பிறிதோர்‌ கற்பனையை இர்தூலிற்‌ புகுத்தக்‌ கூறப்படுல்‌ கூற்றே 
யன்றி நூலிற்குத்‌ தசக்‌ கூறப்படுவதன்றென விடுக்க, பரிசையுடை 
யனவற்றைப்‌ பரிசு என்றது “£இல்லதெ னில்லவண்‌ மாண்பானால்‌”! 
என்பதிற்போலக்‌ குணியைச்‌ குணமாகக்‌ கூறியதோ மாபசார வழ 
க்கு, “சொல்லி? என்றது சொல்லெச்சம்‌, இயலணங்கு 'தேர்வேம்‌ 
சர்‌ தம்மைத்‌ தெரிந்து தனிக்கொடிக்கு இன்ன பரிசென்று காட்டி 
(1 லர்‌? என்றதனால்‌, “£ஒறாவர்‌ ஒரு விஷயத்தைச்‌ தாமுன்‌ னுணர்‌ 
2 ஐ பிறகு பிறர்ச்குணர்த்தப்‌ புகுதல்வேண்டும்‌” என்னு நீதி தோன 


pa 
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த லறிக. *தெரிம்து” என்பது தெரிவித்து என்னும்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருளது எனக்‌ கொள்வார்க்கு செய்யுண்‌ முழுதும்‌ இடர்ப்பா 
டின்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள லியையாமையும்‌, அங்ஙனங்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருளும்‌ இத்துணைச்‌ றெவாமையு முய்‌ததணர்க. பெற்ற கொட்‌, : 
> சனிக்கொடி என இயைக்க. (௧௩௩) 
“பொன்னி யமுதப்‌ பு.அுக்கொழுக்து பூங்கமுகின்‌ 
சென்னி தடவும்‌ திருகாடன்‌--பொன்னிற்‌ 
சணங்கவிழ்ந்த பூண்முலையாய்‌! சூழமரிற்‌ அன்னார்‌ , : 
சுணங்குவிழ்ம்த வேலனிவன்‌ காண்‌”? டல்‌. 
[இதுமுதல்‌ பதினாறு செய்யுட்களால்‌ அரசர்களைப்பற்றித்‌ தம “ 
யந்தயின்‌ சேடி கூறுவதாகக்‌ கூற த்தோடங்கிய இவ்வாசிரியர்‌ தமது 
சேசாபிமானத்தால்‌ தமிழ்நாட்டு வேந்தரை முன்னரே கூறவெண்‌ 
ணிச்‌ குறிய வமிசத்தரசரை முன்னே கூறு மரபின்படி அவ்வயிசத்‌ 
சரசனாயெ சோழனை முற்கூறி, அதற்கடுத்த வமிசமாயெ சர்திர 
வமிசத்இிற்‌ பிறுற்தவனும்‌ தமிழை வளர்த்தவனுமாகிய பாண்டியனை . 
அச்சோழனுக்குப்‌ பின்னரும்‌, அச்சந்திர வமிசத்திற்குப்‌ பிந்திய 
தாகிய அச்சனி வமிசத்திற்‌ றோன்றிய சோனைப்‌ பாண்டியனுக்கும்‌ 
பின்னரும்‌ கூறிப்‌, பிறகு வடகாட்டு மன்னரைக்‌ கூறத்தொடக்டுச்‌ 
சதாகாயகனும்‌, அக்காலத்து எவரினு மேலான சக்கரவர்த்தியாம்‌ 
பால்யெவணுமாதிய நளன்‌ சர்திரவமிசத்தா னாகையால்‌ அம்மன்‌ 
மை சோன்ற முன்னே சர்திரவமிசத்து அரசர்களைக்‌' கூறச்கருதி, 2. 
அச்சம்‌ இரவமிசத்தித்‌ ஜோன்‌ நிய யயாதிக்குச்‌ சக்சரனுடைய பெண்‌. 
யெ தேவயானை என்பவள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறச்ச யஅ, அராவளு என்‌ வ 
ஓம்‌ இருவரும்‌, விடவருவா என்னும்‌ அசுரவேர்தன்‌ மகள்‌ சன்‌ 
மிட்டை என்பவள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த குரு, ௮௮, பூரு என்னு முல. 
ருமாயே 8வர்‌ மைக்தர்களில்‌ கண்ணன்‌ திருவவதரித்த யதுமரனப்‌ 
முன்னும்‌, அவனருள்‌ வழிப்பட்ட பாண்டவர்கள்‌ தோன்நி விளம்‌ 
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இய பூருமரபை அதன்‌ பின்னுமாக முறையே கூறி, மற்றைய ௮௪ 
சர்களை இவ்வரையறையின்‌ றிக்‌ கூறுகன்றனர்‌.] 


(௫ - ள்‌) பொன்னின்‌ - பொன்போல, சுணங்கு அவிழ்க்த -, 
தேமல்‌ படர்ந்த, பூண்‌ - ஆபரணங்களை யணிந்த, முலையாய்‌ - சொ 
ங்கைகளையுடைய இளவரசியே ! இவன்‌ - இம்மன்னன்‌, கும்‌ ௮ம 
ரில்‌ - நெருங்கெ போரில்‌, அன்னார்‌ கணம்‌ - பகைவர்கள்‌ கூட்‌ 
டம்‌, கவிழ்ந்த - அழிதற்குக்‌ காரணமாகிய, வேலன்‌ - வேலையுடை 
ய்வனாயெ, பொன்னி - காவேரியாற்றின ௮, பு௮ - புதிய, அமுதம்‌ 
(உயிர்களைப்‌ பேணலில்‌) அமுதம்போல்வதாசிய வெள்ளத்தின்‌, 
கொழுந்து - கலைகள்‌, பூங்கமுன்‌ - அழயெ  பாக்குமரத்தின த, 
... சென்னி - உச்சியை, தடவும்‌ - தொடுகின்ற, இருமாடன்‌ - செல்‌ 
.. வத்தினையுடைய சோழகாட்டைச்‌ தனக்குரிமையாக வுடையவன்‌. 


(வி-ரை) “சுணங்கவிழ்க்த? எழுவாய்த்தொடர்‌. பூண்‌-பூணப்படு 
என்னுஞ்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளதாகிய முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌; ௮ஃது அவ்வாகுபெயராய்ப்‌ பூணப்படும்‌ ஆபரணங்களை 
யுணர்த்தியது. சூழ்‌ அமர்‌- வினை த்தொகைநிலைத்தொடர்‌. அமர்‌-முத 
ணிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; 'கெருங்கல்‌? என்பது பொருள்‌; ௮௮ 
_ ஒருவரையொருவர்‌ நெருங்கி (எதிர்ந்து) பொருதலை யுணர்த்தியத.. 
அன்னார்‌ - பகைவர்‌; ௮ல்‌ £ஒருவரோடொருவர்‌ பொருந்தாமல்‌ 
- மாறுபட்டவர்‌? என்னும்‌ பொருளது. துன்னார்கணம்‌ - ஒன்றன்‌ 
. கூட்டத்‌ தற்திழமைப்பொருளதாிய ஆறன்றொகை, “வேலன்‌ 
நாடன்‌ என இயைக்க; இஃது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை 
நிலேத்சொடர்‌; £வேலனாயெ நாடன்‌” என்றாம்‌. இவன்‌ காடன்‌ என 


. இயைந்து 'வாக்யெ முடிதல்‌ காண்க, காண்‌ - முன்னிலையசை, 
“அமுதப்‌ புதக்கொழுர்‌ ௮? என்பது “புது அருதக்கொழுர்‌து? என : 
.... இயைச்சப்பட்டத, காவேரியில்‌ வெள்ளம்‌ வருசையில்‌ அதன்‌ 
... அலைகள்‌ பாக்குமரத்தின்‌ உச்சியைத்‌ தடவும்படி அவ்வளவு உயர்‌ 
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ந்து வரும்‌ என்பத முதலிரண்டடியின்‌ கருத்து, இச்செய்யுளிற்‌ 


சோழனது பராக்‌ரமத்தையும்‌, சோழராட்டின்‌ நீர்வளப்பத்தையுங்‌ . 


கூறினார்‌. முன்னிரண்டடியில்‌ 'எத்தகையினரையுக்‌ தனக்குச்‌ £ழ்ப்‌ 
படூத்கஞ்‌ செல்வப்பெறாக்‌னையுடையவன்‌? என்னும்‌ பொருள்‌ 
குறிப்பதாகத்‌ தோன்று தல்‌ அறிக. *பொன்னில்‌”'என்பசைப்‌ பூண்‌? 
என்பதந்கேனும்‌, “முலையாய்‌? என்பதற்கேனும்‌ விசேஷவணமாகூப்‌ 
பொருள்‌ கூறு தலுமாம்‌, “முலையாய்‌” என்பதற்கு விசேஷணமாக்‌ 
: குக்கால்‌ *லக்ஷுமி? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, (௧௩௪) 


“டுபார்வாய்‌ வடிவேலாற்‌ போழப்‌ படாதோருஞ்‌ 
சூர்வாய்‌ மதரரிக்கட்‌ டோகாய்‌!கள்‌—பார்வாய்ப்‌ [ற்‌ 
பருத்ததோர்‌ மால்வரையைப்‌ பண்டொருகாற்‌ செண்டா 


நிரித்தகோ விங்கிருந்த சேய்‌.” பதி 


(இ - ள்‌) போர்வாய்‌ - அமரில்‌, வடி வேலால்‌ - கூரிய 
வேலினாலும்‌, போழப்படாதோரும்‌ - பிளக்கப்படாத திறலமைந்த 
வீரரும்‌, குர்வாய்‌ - (சண்டமாத்திரச்தில்‌। அச்சத்தையடையும்‌, 


தி மதர்‌ - மதர்த்த, அரி - செவ்வரியினையுடைய, கண்‌ - கண்களை 


Aja, 


யுடைய, சோசாய்‌-இளவரசயே! கேள்‌ - நான்‌ சொல்வதைக்‌ சேள்‌! 
இம்நறொந்த சேய்‌ - இங்கு வீற்றிறாக்னெற அரசகுமாரன்‌; பார்‌ 
வாய்‌ - பூமியில்‌, பண்டொருகால்‌ - முன்னொரு காலத்தில்‌, பருத்‌ 
தது - பருமையாகயெதாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, மால்வரையை - பெரிய 
மேருமலையை, செண்டால்‌ - செண்டினால்‌, திரித்த - சுழலச்செய்த, 
கோ - அரசனாவன்‌. 


(வி -ரை,) குர்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; “அஞ்சுதல்‌? 
என்பது பொருள்‌. இதனடியாசச்‌ “கூர்தல்‌, சூர்க்த, கூர்க்‌, சூர்ச்‌ 
தன) என வினைவிசற்பங்க ளுண்டாம்‌. குர்வாய்‌ - இரண்டன்‌ 
ரொகை. “வாய்‌” என்பதைச்‌ “கண்‌ என்பதனோடு இயைக்ச; இன 
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சாரியப்பொருளதாயெ காலல்கரந்த  பெயரெச்சத்தொடர்‌. “மனி 
தீர்‌, என்பதனைக்‌ கண்‌ என்பதனோ டியைத்து வினைத்தொகை 
நிலைத்தொடரெனக்‌ கொள்க; அதனை முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயரா 
கச்‌. கொள்ளின்‌, -மதர்ப்பினையுடைய. கண்‌? என்றாம்‌; இப்பொரு 
ளில்‌. அத்தொடர்‌ இரண்டனுருபும்‌ பொருளு முடன்றொக்க 
தொகை. *போர்வாய்‌! :பார்வாய்‌? என்பவற்றுள்‌. “வாய்‌ ஏழனுருபு. 
£தோகை? என்னுஞ்‌ சனைப்பெயர்‌ அவ்வாகுபெயராய்‌ மயிலை யணர்‌ 
த்த, ௮௮ உவமையாகுபெயராய்‌ அதுபோலுஞ்‌ சாயலையுடைய 
பெண்ணை? “யுணர்த்திற்று; ௮௮ விளிவேற்தமையை யேற்றுத்‌ 
“டுதாகாய்‌? என்றாயிற்று. 'இருக்கின்ற? என்பது “இருந்தத என 
இயல்பினால்‌ கிகழ்காலம்‌ இறந்தகாலமாயிற்று, “சேய்‌? என்பதற்குச்‌ 
சுப்பிரமணியர்‌”? எனக்‌ கொண்டு. வீரத்தினாற்‌ சுப்பிரமணியரைப்‌ 
போன்ற பாண்டியனைச்‌ சேய்‌ என்றது உபசாரவழக்கு என்பது 
மாம்‌, *வேலாலும்‌” என்னும்‌ உயர்வுசிறப்பும்மை. செய்யுள்‌ விகார 
மாகத்‌ தொக்குரின்றது. 


மேருமலையைச்‌ செண்டால்‌ தஇிரித்தபாண்டியன்‌ உக்கிரதமார 
பாண்டியன்‌ என்பர்‌, இவன்‌ களன்‌ காலத்திருந்த பாண்டியனுக்கு 
வெகுகாலம்‌ மிற்பட்டவனேனும்‌ இட்நூலாசிரியருக்கு முற்பட்‌ 
டவனாகலின்‌ இங்ஙனங்‌ கூறினார்‌. ஒரரசனைப்‌ புகழுங்கரல்‌ ௮வன்‌ 
மரபில்‌ முன்னிருக்தோர்‌ புகழையும்‌ பின்னிருந்தோர்‌ புகழையும்‌ 
௮வன்‌ புகழாக வைத்துக்‌ கூறுவது புலனேறி வழக்த. 


உக்கிரதமாரபாண்டியன்‌, சேண்டால்‌ மேரமலையைத்‌ திரித்த 
கதை வருமாறு:--ஒருகால்‌ பாண்டிநாட்டில்‌ மாரிவறந்து பஞ்ச 
முண்டாயிற்று, அதனாற்‌ குடிகள்‌ மிக வருந்தித்‌ தம்மரசனாகயெ 
உக்செகுமாரபாண்டியனுக்குத்‌ தெரிவித்தனர்‌. அவன்‌ மிகுதியுவ்‌ 
சவலைகொண்டு அர்நகரில்‌ இருக்கோயில்கொண்‌ டெழுந்தருளிய 
சோமசர்தரக்கடவளின்‌ சம்நிதியிற்‌ சென்று அவர்‌, திருமுன்‌ தன்‌ 
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குறையை விண்ணப்பித்து மிண்டு சன்‌ ௮ரண்மனை யடைந்து 
அன்றிரவு வருத்த மிகுதியினால்‌ தரையிற்‌ படுத்துத்‌ தூல்னென்‌, 
௮ப்போத சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அவன்‌ கனவில்‌ ஒரு இத்தராஇத்‌ 
தோன்றி, “இப்பொழுது ஒருவருடம்‌ வரையினு மழை பெய்யாது? 
எனவும்‌, “£மேருமலையில்‌ ஒரு பெருங்குகையில்‌ மிக்கதோர்‌ சேமநிதி 
இருக்கின்றது; நீ யங்குச்‌ சென்று மேருமலையின்‌ செருச்கை நின்‌ 
கைச்செண்டா லடக்கி அர்கிதியைச்‌ கொண்டுவந்த. நின்‌ நாட்டுக்‌ 
குடிகளின்‌ வறுமையைப்‌ போக்குவாய்‌?? எனவுங்‌ கூறி மறைந்தனர்‌, 
உடனே அரசன்‌ விழித்தெழுந்து நாற்பாத்‌ சேனைகளும்‌. தன்னைச்‌ 
குழ்ம்த, அம்மலேயை அணு :அம்மலையரசனை விளித்‌ னன்‌. 
அவன்‌ உடனே வருதலைத்‌ தவிர்ந்து தாமதிக்க, அரசன்‌ சினமிகு . 
௮ தன்‌ சைச்செண்டால்‌ அம்மலையைப்‌ புடைக்க, உடனே, அம்‌ 
மலையரசன்‌ விரைந்து வணங்கத்‌ தன்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ 
படி. வேண்டி, அர்நிதியுள்ள இடத்தைச்‌ காட்டி, அம்‌கிநியைச்‌ 
கொண்டுபோகும்படி கூறினன்‌. அரசன்‌ மிழ்‌ த. அர்கிதியைக்‌ 
கொண்டுவந்து அதனால்‌ ' தன்‌ குடிகளின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கி 
மூழ்வித்சனன்‌ என்பது திருவிளையாடற்புராணக்‌ கதை (௧௩௫) “ 


ன்‌ “வென்றி நிலமடர்கை மென்முலைமேல்‌ வெண்டுில்போ 
t=? டல்‌ குன்‌ றருவி பாயுங்‌ குடராட—னின்றபுகழ்‌ [ற்‌ 
ம மாதே! இவன்கண்டாய்‌ மானத்‌ னிக்கொடியின்‌ 
ட ற ற ட AT) 
ப்‌ மீதே சிலையுயர்த்த வேர்து. 


(ட-ன்‌) நின்ற புகழ்‌ - நிலையாயெ ர்த்தியினையுடைய, மாதே- 
இளவசசியே!, இவன்‌ - இவ்வரசன்‌, வென்றி-வெற்றியினையுடைய, 
கிலமடகந்தை - பூதேவி, மெல்‌ முலைமேல்‌ - தன்‌ மென்மையாய்‌ 
கொங்கைகளின்மிது போட்டுக்கொண்ட, வெள்‌ அடில்போல்‌ - 
வெண்மையாதிய  மேலாடையைப்போல, குன்று - குன்றுசளி 
னின்‌ ற, அருவி பாயும்‌ * அருவி பாயப்பெற்ற, குடநாடன்‌ “ மேல்‌ 


௩ 


ட 
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நாட்டை யுடையவனாகிய, மானம்‌ - மேன்மையாகயெ, தனி - ஒப்‌ 
பற்ற, சொடியின்மிது - கொடியின்மேல்‌, சிலை உயர்த்த - வில்லை 
ஏற்றிய, வேந்து - (சேர) அரசனாவான்‌. 


(வி - ரை) காடன்‌ வேந்து” என இயைத்து இருபெயரொட்‌ 


, டப்‌. ப்ண்புத்தொசைநிலைத்தொடரெனக்‌ கொள்க; இத 'சாடனாகய 


| 


வேந்து? என்றாம்‌. £நிலம்டக்தை? என்பது £நிலமாஇயமடம்தை? என்‌ 


-ர.தலின்‌ இதவும்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு த்தொகையாம்‌. நில 


மடந்தைக்கு வென்‌ றியாவ அ-மாந்சர்‌ அகழ்தன்ரு தலாக எவ்வகைத்‌ 
அன்பங்களை இயற்றினும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ பொறுத்து அவர்‌. 
களைச்‌ காத்தல்‌; 'இதனை, “அகழ்வாரைத்‌ தாங்கு மிலம்போல்‌?! என்‌ 
'றதனாலறிக, வில்லை ஏற்றுதலாவ அ - வில்லின்‌ உருவத்தை எழுதி 
வைத்தல்‌, வில்லின்‌ உருவத்தை “வில்‌ என்ற பொருளாகுபெயர்‌. 
“எழுதிய? என்பதனை “உயர்த்த? என்றது இலக்கணை. (௧௩௬) 


| “அழி வடிம்பலம்ப நின்றாலும்‌, அன்றொருகா 
லேழிசை நாற்‌ சங்கத்‌ இருர்தானும்‌,-—நீள்விசும்பி 
னற்றேவர்‌ தூது ஈடந்தானும்‌, பாரதப்போர்‌ 
செற்றானுங்‌, கண்டாயிச்‌ சேய்‌.” 


வம = க 


(இ-ள்‌) ஆழி- முக்கீர்ச்கண்‌, வடிம்பலம்ப -நின்றானும்‌ - வடி கடா! 


ம்பலம்ப நின்றவனும்‌; அன்று ஒருகால்‌ - முன்னொருகாள்‌, ஏழ்‌, 
இசை - எழுவகையாயய சுரங்களைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌, நூல்‌ சங்கத்து ௪ 
நூலை வல்லவர்களுடைய சபையில்‌, இருந்தானும்‌ - தலைவனாக 
இருந்தவனும்‌; நீள்‌ விசும்பின்‌ - விசாலமான விண்ணுலகலுள்ள, 
ஈல்‌. சேவர்‌ - கல்ல தேவர்களின்‌ அமிசமாய்த்‌ தோன்றிய பாண்டவர்‌ 


களுக்கு, தூ ஈடந்தானும்‌ - தூதாக ஈடந்தவனும்‌; பாரதப்போர்‌ - 


பாரத யுத்தத்திலே, செற்றானும்‌ - பகைவர்களை அழித்தவனும்‌; 


இக்‌ சேய்‌ - வீரத்தினாற்‌ சுப்பிரணியனை யொத்த இந்த அரசனே 
யாவன்‌. 6 


! 


யரா ௭௭ 
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(வி - ரை) இம்மன்னன்‌ யதுவமிசத்திற்‌ ரோன்‌ நியவன்‌. 
ஆழி வடிம்பலம்ப நின்ற பாண்டியனைப்பற்றிப்‌ பத்துப்பாட்டில்‌ 
மதுரைக்காஞ்சியில்‌ 

“டபொலந்தார்‌ மார்பி னெடியோ னும்பல்‌?? 


என்னும்‌ ௮ றபத்தோராம்‌ அடிக்குப்‌ “பொன்னாற்‌ செய்த தாரை 
யணிந்த மார்பினையுமுடைய வடிம்பலம்ப நின்‌. ற பாண்டியன்‌ வழி 
யில்‌ வந்தோனே?? என்று நச்சினார்கினியர்‌ கூறிய உரையா . 
னும்‌; புறகானூத்தில்‌, 

“அவு மானியற்‌ பார்ப்பன மாக்களும்‌??, 
என்னும்‌ ஒன்பதாஞ்‌]செய்யுளிலுள்ள “'முந்கீர்‌ விழவினெடியோன்‌?? 
என்பதற்குக்‌ கூறப்பட்ட விசேஷ உரையில்‌ “முந்நீர்க்கண்‌ வடிம்‌ 
பலம்ப நின்றானென்ற வியல்பால்‌ நெடியோ னென்றா ரென்ப? ' 
என்று கூறியதனாலும்‌ அறிக. இதிற்‌ பொதிந்த கதையை வல்லார்‌ 
வாய்‌ கேட்டூணாக. 


அ ழிவடி யம்பலம்ப கின்றானும்‌!? எனவும்‌ பாடமுண்டு, இப்‌ 


படத்திற்கு, (ஆழி - கடலில்‌, வம அம்பு - கூர்மையாகிய தன்‌ 
பாணக்களை, அலம்ப - கழுவும்படி, நின்றானும்‌ - வெற்றிபெற்று 
நின்றவனும்‌” என்று பொருள்‌ கொள்க. 

இதில்‌ தறித்த கதையாவது - இந்த வமிசத்திற்‌ றோன்றிய 
ர்த்திமானான கார்த்தவீறியார்ச்சுனன்‌ தன்னாற்‌ சிறையிலிடப்பட்ட, 
இராவணனை மீட்கும்படி ஈருமதை யாற்றங்கரையில்‌ தன்னை வர்அ 
எதிர்த்த இராகதர்களை அழித்து அவர்களை யழித்த யாணங்களைக்‌ 
கடலிற்‌ கழுவினான்‌ என்பது, 


எழிசைநூற்‌ சங்கத்திநந்த கதையாவது - அக்கார்த்தலீரி 
யார்ச்சனன்‌ தேலவிருடியாகெயெ நாரதருக்கும்‌, விசுவாவசு என்னுங்‌ 
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கந்தருவனுக்கும்‌ இசைப்போர்‌ ஈடர்தபோது சபைத்தலைவனாக, 
வீற்றிருந்தான்‌ என்பது. : 
தூது நடந்த கதையாவது-கண்ணன்‌ பாண்டவர்களின்‌ பொ 
ருட்டுத்‌ அரியோதனன்பால்‌ தூது சென்றமை. 
பாரதப்போர்‌ சேற்ற கதையாவது-அப்பாண்டவர்சளுக்கும்‌ 
அரியோதனாதிகளுக்கு நடந்த போரில்‌ கண்ணன்‌ பாண்டவர்‌ 
களின்‌ பச்ச மிருந்து அவர்களின்‌ பகைவர்களாக அரியோத 
னாதியரை யழித்தமை. 
இசைநால்‌ - இரண்டனுருபும்‌ பயனு முடன்றொக்கதொகை. 
நூலை, யறிந்தவர்களை “நூல்‌? என்றகோருபசாரம்‌, தேவர்களின்‌ 
அயிசமானவர்களைத்‌ தேவர்கள்‌? என்றது காரியத்தைக்‌ காரண 
மாகச்‌ கூறிய உபசாரவழக்கு. ஆக? என்பத சொல்லெச்சம்‌. “பார 
தப்போர்‌? என்பது !பாரதநூலிற்‌ சொல்லப்பட்ட போர்‌? ஆதலின்‌ 
ஏழாம்வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனு முடன்றொக்கதொகை;, “பாதர்‌ 
களது (பரதனஅ வயிசத்திற்‌ பிறந்த பாண்டவ அரியோதனாதிய 
ரத) போர்‌! எனச்‌ கொள்ளின்‌; ஆறன்றொகை என்க; இப்பொரு 
ளில்‌ அத்தொடர்‌ பாரதர்‌ போர்‌? எனப்‌ பிரிக்கப்படும்‌; அது 
“ிலவிகாரமா முயர்‌திணை?? என்றதனால்‌ நிலைமொழியிற்று ரகர 
வொற்றுக்‌ கெட்டு, வருமொழி முதலொற்று மிக்கது. “செற்றான்‌” 
என்பதிற்‌ “செறு? பகுதி. (௧௩௭) 
“தெரியி லிவன்கண்டாய்‌ செங்கழுநீர்‌ மொட்டை 
யசவின்‌ கத்தலை பென்‌ றஞ்சி-- யிரவெல்லாம்‌ 
பிள்ளைக்‌ ச குருகிரங்கப்‌ 'பேதைப்புட்‌ டாலாட்டும்‌ 
வள்ளைக்‌ குருநாடர்‌ மன்‌.” 
(இ-ள்‌) தெரியில்‌ - நீ அறியவேண்டின்‌, 'இவன்‌ - இந்த 
மன்னன்‌; பிள்ளைக்குறாகு - நாரைக்குஞ்சு; செங்கழுநீர்‌ மொட்‌ 
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டை  செங்கழுநீரின த அரும்பை, அரவின்‌ - பாம்பின த, பசும்‌ 
தலை என்று - பசுமையாகிய தலை என்று எண்ணி, அஞ்சி இர. 
ங்க. - பயந்து. வருந்த) -பேதைப்புள்‌ - பெண்‌ காரையானது, 
இரவு எல்லாம்‌ - இரா முழும்‌, தாலாட்டும்‌ - தாலாட்டுகின்ற, 
வள்ளை - வளப்பத்தினையுடைய, குருகாடர்‌ - குருகாட்டினருக்கு) 
மன்‌ - ௮சசனாவன்‌. 

(வி-ரை) பிள்ளைச்குருகு-பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. முற்‌ 
பின்‌ ளைக்குருகு” என்றதனாற்‌ “பேதைப்புள்‌? என்றதற்குப்‌ பெண்‌ 
நாரை என்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட அ. வள்ளை - பண்புப்பெயர்‌; 
இதில்‌ ஐ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; இதனை *வள்‌--ஐ? எனப்‌ பிரி 
தீது 'வளப்பத்தினையும்‌ அழடூனையுமுடைய? என்று கூறுதலு 
மாம்‌; "வள்ளை? என்பது ஒருவகைப்‌ பாட்டினையுங்‌ குறிக்கும்‌; 
அதற்கு 'உலச்கைப்‌ பாட்டு! என்றும்‌ பெயர்‌; ஆகையால்‌, *வள்ளைப்‌ 
பாட்டின்‌ ஓலிமிக்க? என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; இப்பொருளில்‌ 
வள்ளை? என்பது அப்பாட்டுப்‌ பாடுதலா ஓண்டாகும்‌ ஒலியைக்‌ 
குறித்தலாற்‌ காரணவாகுபெயர்‌, குருநாடர்மன்‌ - கான்௧ன்றொகை. 
கண்டாய்‌ - முன்னிலையசை. (௧௩௮) 

| 
“டதமருதார்க்‌ காளை யிவன்கண்டாய்‌ செம்மலர்மேற்‌ 
காமருசங்‌ ன்ற கதிர்முத்தைத்‌--சாமரைதன்‌ 
பத்திரத்தா லேற்கும்‌ படுகர்ப்‌ பழனஞ்சூழ்‌ 
மத்திரத்தார்‌ கோமான்‌ மகன்‌.!! 

“(இ - ள்‌) தென்‌ மரு - தேன்‌ பொருக்திய, தார்‌ - மாலையினை 
அணிந்த, சாளை இவன்‌ - சாளையாகிய இந்த மன்னன்‌, சங்கு-சங்கு 
கள்‌, செம்மலர்‌ மேல்‌ - செந்தாமரை மலர்மீது, ஈன்ற - பெற்ற, 
சாமம்‌ மரு - (யாவரும்‌) விரும்புதல்‌ பொருந்திய (விரும்புகின்ற), 
சதிர்‌ முத்தை - பிரசாசத்தினையடைய முத்துகளை, தாமரை 
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தாமரைக்கொடி, தன்‌ பத்திரத்தால்‌ -: சன்‌ இலையினால்‌, - ஏற்கும்‌ - 
ஏர்திக்கொள்ளுநின்ற, படுகர்‌ - பள்ளமாகிய, பழனம்‌ - வயல்கள்‌, 
சூழ்‌ - சூழ்ந்த, மத்திரத்தார்‌ - மத்திரதேசத்தவர்களுடைய, கோமா 
ன்‌ - அரசனுடைய, மகன்‌ - பிள்ளை. 

(வி-ரை) சேன்‌ - வாசனை என்பதுமாம்‌; “தேன்‌” என்பது, 

“டுசன்மொழி மென்மை மேவினிறுதி யழிவும்‌.?? * 

என்றதனால்‌ னகர்மெய்‌ கெட்டு மரு” என்பதோடு கூடித்‌ 'தேமரு? 
என்றாயிற்று, “தேம்‌?” என்பதற்கு “வாசனை? என்னும்‌ பொருளுண்‌ 
மையின்‌ அப்பொருளில்‌ அச்சொல்லின்‌ ஈற்று மகரங்கெட்டுத்‌ “தே 
மரு? என்றாயிற்று என்பதுமாம்‌. (தேம்‌? என்பதற்கே தேன்‌” என்‌ 
னும்‌ பொருள்‌ உண்டென்பர்‌; அங்கனமாயின்‌, “தென்மொழி மெ 
ன்மைமேவி னிஐதி யழிவும்‌!? என்றது பயனில்‌ கூற்றாம்‌. காளை 
போல்வானைச்‌ காளை? என்று உவமையாகுபெயர்‌, காளை இவன்‌ । 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. “காமம்‌” என்பஅ 
கடைக்குறைர்‌ ௮ “காம்‌? என்‌ நின்று, 


“முவ்லீ றொற்றறிர்‌ அயிரீ றொப்பவும்‌?? ' 


என்றதனால்‌ ஈற்று மகரங்‌ கெட்டுச்‌ “சா? என நின்று, *மரு என்னும்‌ 
வருமொழியின்‌ முதலெழுத்து மென்மையாதலின்‌, 


“எண்மூ வெழுத்திற்‌ றெவ்வகை மொழிக்கு 
முன்விறு ஞமய வக்க றியல்பும்‌” ்‌ ்‌ 
என்றதனால்‌ இயல்பாய்ச்‌ “காமரு? என்றாயிற்று; இது எழு 
வாய்த்சொடர்‌, ட்‌ (௪௧௧) 
2 னே! இவன்கண்டா யாலைவாய்‌ 
வெஞ்சாறு பாய விளைந்தெழுக்த--செஞ்சாலிப்‌ 
பச்சைக்சாண்‌ மேதிச்‌ கடைவாயிற்‌ பாலொழுகும்‌ 
மச்சத்தார்‌ கோமான்‌ மகன்‌. 4 


ம்‌ 
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(இ-ள்‌) அம்‌ சாயன்‌ - அழகாயெ சாயலையுடைய, மானே - 
இளவரசியே!, இவன்‌ - இந்த மன்னன்‌, ஆலைவாய்‌ - ஆலையிலுள்ள, 
வெம்‌ - (யாவரும்‌) விரும்புதலையுடைய (விரும்புன்ற), சாறு 
(கரும்பின-) சாறானஅ, பாய - பாய்தலால்‌, எழுந்து விளைந்த - 
ஓங்க வளர்ந்த, செஞ்சாலி-செந்றெற்பயிரின அ, பச்சைச்தாள்பால்‌- 
பசுமையாகிய தாள்களினின்று வரும்‌ பாலானது, மேதி - எருமைக 
ஞடைய, கடைவாயில்‌ - கடைவாயிலே, ஒழுகும்‌ - ஒழுகுகின்ற, 
மச்சத்தார்‌ - மச்சநாட்டாருடைய, கோமான்‌ - அரசனுடைய, மசகன்‌- 
புதல்வன்‌. ்‌ 


(வி- ரை) வெம்‌ - விருப்பம்‌; வெஞ்சாறு - இரண்டனுருபும்‌ 
பொருளு மூடன்றொக்சதொகை. பாய? என்பத காரணப்பொருள 
தாதலின்‌ இறந்தகால முணர்த்தியது. செஞ்சாலி, - செர்றெற்பயிர்‌; 
இத பண்புத்தொகைமிலைத்தொடர்‌. செஞ்சாலித்தாள்‌, பச்சைத்தாள்‌ 
என இயைக்க. “வாய்க்கடை? என்பத “கடைவாய்‌? என நின்றமை 
வின்‌ இலக்சணப்போலி; இத தழாத்தொடராடிய ஆரும்வேற்று 
மைத்தொகை, வாயில்‌ - இதில்‌ இல்‌? ஏழனுருபு. தாள்பால்‌ மேதிக்‌ 
கடைவாயில்‌ ஒழுகும்‌ என இயைக்க, . தாள்பால்‌ - 8ந்தனுறாபும்‌ 
பொருளு முடன்றொச்சதொகை; இது விரியின்‌ £தாளினின்‌ ரொ 
முகும்பால்‌? என்றாம்‌, தனது தாளினின்றும்‌ வரும்பால்‌ எருமை 
யின்‌ கடைவாயில்‌ ஒழுகும்படி செக்நெற்பயிர்‌ உயர்ர்‌ த. வளர்ர்திறாக்‌ 
சன்தது என்பது கருத்து, இதனால்‌ அச்காட்டின்‌ நீர்‌ நில வளப்பன்‌ 
கள்‌ கூறப்பட்டனவென வறிக, (௧௪௦) 


“வண்ணக்‌ குவளை மலர்வெளவி வண்டெடுத்த 
பண்ணிற்‌ செவிவைத்துப்‌ பைங்குவளை--யுண்ணா 
திருங்கடா நிற்கு மவந்திரா டாளு 
மிருங்கடா யானை யிவன்‌.!” 
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(இ-ள்‌) இவன்‌ - இம்மன்னன்‌, அறாங்கடா - அருமையாயெ 
எருத்துமாடு, வண்ணம்‌-அழஜனேயுடைய, குவளை மலர்‌-கீலோற்பல 
மலரை, வெளவி - கெளவி, வண்டு - (அதிலிருந்த) வண்டிகள்‌, 
எடுத்த-பாடத்தொடம்கிய, பண்ணில்‌ - இராகத்தில்‌, செவி வைத்‌ ச- 
காதைவைத்‌அ, பைங்குவளை-அப்பசுமையாகய நீலோற்பலமலர்களை, 
உண்ணாத நிற்கும்‌ - உண்ணாமல்‌. நிற்கின்ற, அவக்இகாடு - அவந்தி. 
நாட்டை, . ஆளும்‌ - ஆளுகின்ற, இரும்‌-மிகுஇியாகிய, கடா யானை- 
மதத்தினையுடைய யானையைப்‌ போன்றவன்‌, 

(வி-ரை) அருங்கடா-உணர்ச்சியிலும்‌, உழுதல்‌ முதலிய செய்‌ 
தொழிலிலும்‌ பிறகாட்டுச்‌ கடாக்களுக்‌லெலாத மேன்மையினையுடைய 
கடா. அ௮ருங்கடா குவளை மலரைவவ்விப்‌ பண்ணித்‌ செவியைவைத்து 
அப்‌ பைங்குவளையை யுண்ணாதநிற்கும்‌ காடு என்க. வண்ணக்குவளை- 
இரண்டனுருபும்‌ பொருளும்‌ உடன்றொக்க தொகைநிலைத்தொடர்‌. 
இதனைப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌ எனச்‌ சொண்டு வண்ண 
மாய குவளை? என்பதுமாம்‌. 'பைங்குவளை? என்பத $பசுமையாகிய 
குவளை 'என்றாம்‌) இதிற்‌ பசுமை'-'ஈரம்புலராமையை யுணர்த்திற்று. 
குவளை மலர்‌? என்பதற்குக்‌ “குவளையின அ மலர்‌? என்பத, பொருள்‌, 
இஃது உறுப்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருளதாயெ ஆறன்றொக; இதிற்‌ 
குவளை? என்பது முதலின்‌ பெயர்‌, 'பைங்குவளை? என்பதிற்‌ குவளை 

“முதலாகுபெயராய்‌ மலரை யுணர்த்திற்று. 'செவியாற்‌, பண்ணைச்‌ 
கேட்டு” என வேண்டுவதனைப்‌ 'பண்ணிற்‌ செவிவைத்த? என்றது 
ஒரு பொருளைப்பற்றி மிகுதியும்‌ எண்ணுன்றவனை அவன்‌ அவ்‌ 
விஷயத்திலேயே மனம்‌ வைத்திருக்கின்றான்‌? என்பதிற்‌ போன்ற 
தோர்‌ உலகவழக்கு. கடாயானை-இரண்டனுருபும்பொருளு முடன்‌ 
றெொக்கத்‌ தொகைப்புறத்துப்பிறர்த அன்மொழித்தொகை. (௧௪௧) 
“ஹிடக்க இர்வேற்‌ காகா யிவன்கண்டாய்‌ மீனின்‌ [ன்‌ 


ஜொடக்கொழியப்‌ போய்கிமிர்ர்ததூண்டன்‌-—மடற்கமுகி 


(4. 
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செர்தோடு பிறித்தேன்‌ செந்நெற்‌ பசுந்தோட்டில்‌ 


 வர்தோடு பாஞ்சாலர்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌) வீடம்‌ - விஷத்தினையும்‌, கதிர்‌ - பிரகாசத்தினையு 
முடைய, வேல்‌-வேலை ஏந்திய, காளை-சாளைபோல்வானாகிய, இவன்‌- 
இம்மன்னன்‌, மீனின்‌ தொடக்கு-மீனினஅ இரை, ஒழிய-தன்னிட 
த்திலிரு்து நீங்க, போய்‌ நிமிர்ச்‌ ச-மிகவுகிமிர்ர்த, "தூ ண்டில்‌- தூண்டி. 
லான, மடல்‌ கமுகின்‌ - மடலையுடைய பாக்குமரத்தின ௮, செம்‌ 
தோடு - செம்மையாய (பூ) இதழ்களை, பீறி - இழிக்க, தேன்‌-(அப்‌ 
பூவிலுள்ள) சேளுனது, செக்கெல்‌ - செக்கெற்‌ பயிர்சளினுடைய, 
பசுந்தோட்டில்‌ - பசுமையாகிய இதழ்களில்‌, வந்து ஒடும்‌ - வந்து 
பாயும்‌, பாஞ்சாலர்‌ மன்‌ - பாஞ்சால ஈாட்டினர்களூுடைய அரசன்‌. 


(வி- ரை) மீனின்‌ தொடக்கு - பொருட்பிறிதின்‌ழெமைப்‌ 
பொருளதாெய ஆறன்றொகை; 'மீனின அ இரை? என்பது பொருள்‌, 
“டுதாடக்கு என்பது “டதாடக்கப்படுதல்‌? என்னும்‌ செயப்பாட்டு 
வினைப்பொருளில்‌ வந்த செய்வினையாகயெ முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌; இ. விகுதி பெறின்‌ 'தொடக்கல்‌, தொடக்குதல்‌' என்றாம்‌; 
“தட்டுதல்‌? என்பது அதன்‌ பொருள்‌; ஈண்டு ௮௮ “பொருத்தப்பட 
தல்‌? என்னும்‌: பொருள அ. டதாடங்கல்‌? என்பதற்கு 'ஆரம்பித்தல்‌? 
என்பது பொருளாகலின்‌, *தொடக்கல்‌! என்பதற்கும்‌ "தொடங்கல்‌? 
என்பதற்கும்‌ வேறுபாடுண்மையறிக; ஈண்டு ௮௮ தொழிலாகுபெய 
ராய்‌ இரையை யுணர்த்தியத; 'மீனுக்காகப்‌ பொருதப்பதெலை யுடை 
யது? என சான்சன்‌ ரொகைப்புறத்தப்பிறந்த அன்மொழித்தொ 
கைப்பெயராய்‌ மினுக்காகத்‌ தூண்டிலிற்‌ பொருத்தப்படும்‌ இரையை 
யுணர்த்‌திந்றென்பதுமாம்‌. “போய்‌ நிமிர்ந்த? என்பது “மிகவு நிமிர்ந்த? 
என்னும்‌ பொருள. கமுன்தோடு, செம்தோடு என இயைக்க. 
பீதி - சாரணப்பொருளதாகய செயவெனெச்சத்‌ திரிபு, (௧௪௨) 

௧ 
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“அன்னர்‌ தயிலெழுப்ப வந்தா மமைவயலிற்‌ 
செந்நெ லரிவார்‌ சினையாமை--வன்முதுகிற்‌ 
கூனிரும்பு தீட்டும்‌ குலக்கோ சலகாடன்‌ 
ேனிருந்க சொல்லாயிச்‌ சேய்‌,” 


(இ-ள்‌). சேன்‌ இரும்த-இனிமை பொருந்திய, சொல்லாய்‌ - 
சொல்லையுடைய இளவரசியே! இச்சேய்‌-சுப்பிரமணியனைப்போல்வா 

: னிய. இம்மன்னன்‌, அன்னம்‌ - ௮ன்னப்பறவையானது, அயில்‌ , 

எழுப்ப - தூக்கத்தினின்‌ அ எழச்செய்ய, (எழும்து) ௮ம்‌ தாமரை - . 
அழ்காகிய தாமரைக்கொடிகளையுடைய, வயலில்‌-சழனிகளில்‌, செம்‌ 
ெல்‌ அரிவார்‌-செரந்நெற்பயிர்களை ௮றுக்கின்‌ வர்கள்‌, னை ஆமை 
சினையையுடைய ஆமையினஅ, வன்‌ முதுடில்‌ - வலிவாகய ௫௮? 
இலே, கூன்‌ இரும்பு - (அறுப்பறுக்கும்‌) கத்தியை, திட்டும்‌ - தீட்டு 
இன்ற, குலம்‌-மேன்மையாஜிய, கோசல காடன்‌ - சோசலகாட்டை, 

யுடையவன்‌. 

..... (விஃ றை) எழுப்ப எழுந்து ௮ரிவார்‌ என்க: எழுப்ப-காரணப்‌ - 
பொருளதாதிய செயவெனெச்சம்‌. எழுக்து என்பது சொல்லெக்‌ 
சம்‌, அறிவார்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; இதிலுள்ள வகரவொற்‌ 

a] திடைநிலை எதிர்காலத்தை யுணர்த்தாமல்‌ முக்காலத்தினு மொத 
: இயல்‌ பொருளை யுணர்த்தியது; இது “திட்டம்‌? என்னும்‌ பெயசெச்‌ 
௪த்தோ டியையும்‌. ஆமை முதுகு, வன்முதகு என இயைக்க. கூன்‌: 

ு இரும்பு - கூனலாயெ இரும்பினலாயெது என்றா தலின்‌ பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்துப்‌ பிறக்த அன்மொழித்தொகைக்‌ சாசணப்பெயர்‌, 
9 சேனின௮ . இனிமை என்பது குணப்பண்புத்‌ தற்ிழமைப்பொறாள 
்‌ தாயெ ஆறாம்‌ வேற்றுமையாகலானும்‌, குணகுணிகளுக்குச்‌ காரிய 
காரண்‌ சம்பந்தம்‌ (அதாவ குனம்‌ காரியமும்‌, குணி காரணமு 

.. மாகுஞ்‌ சம்பந்தம்‌) உடைமையானும்‌, “தேன்‌? என்பது சாரணவாகு 
பெயராய்‌ அதன அ இனிமையை புணர்த்தியது என்க. “மணியின்சண்‌: 

11 
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ஒளி, என்பதிற்போலத்‌ 'தேனின்கண்‌ இனிமை” எனக்‌ கொள்ளின்‌ 
இனிமைக்குத்‌ தேன்‌ தற்ழமையிலான இடமாய்‌ நிற்றலின்‌ சேன்‌: 
என்பது இடவாகுபெயராய்‌ இனிமையை யுணர்த்தியது என்பத 
மாம்‌. (௧௫௩) 
“பண்டரிகற்‌ தயெரிவ போல்விரியப்‌ பூம்புகைபோல்‌ . 
வண்டிரியும்‌ தெண்ணீர்‌ மகதயர்கோ-னெண்டிசையிற்‌ 
 போர்வேந்தர்‌ கண்டறியாப்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னுடைய 

. தேர்வேந்தன்‌ கண்டாயிச்‌ சேய்‌.'? 

(இ-ள்‌) இச்சேய்‌ - சுப்பிரமணியனைப்‌ போன்ற இரந்த மன்‌ 
னன்‌, புண்டரிகம்‌ - செந்தாமரைப்‌ பூக்கள்‌, எரிவ தீபோல்‌-ஏரிந்து 
கொண்டிருப்பனவாதிய நெருப்புச்களைப்போல, விறிய - மலர, பூம்‌ 
புகைபோல்‌ - (அவற்றினின்‌ அ எழும்‌) அழயெ புகையைப்போல, 


வண்டு - (அம்மலர்களின்மேல்‌ மொய்த்‌,தக்கொண்டிறாந்த) வண்டு - 


கள்‌, இரியும்‌ - பறந்தோடும்‌, தெள்‌ நீர்‌ - தெளிவாகிய நீரையுடைய, 
மகதயர்‌ - மகதநாட்டி லுள்ளவர்களுடைய, கோன்‌ - அரசனாகிய, 
எண்டிசையில்‌ - எட்டுத்திக்கலுமுள்ள, போர்‌ வேந்தர்‌ - போரில்‌ 
வல்ல அரசர்களும்‌, கண்டு அறியா - பார்த்திராத, பொன்‌ அவம்‌ - 
அழகாதகிய அம்பறாத்‌ தூணியை, பின்‌ உடைய - தன்‌ பின்பக்கத்தே 
தொங்கவிட்டூள்ள, தேர்‌ வேந்தன்‌ - தேர்ச்சேனையையுடைய மன்‌: 
னன்‌, 

(வி - ரை) பொன்னாவம்‌ பின்னுடைய வேந்தன்‌, தேர்வேந்‌ 
தன்‌ என இயைக்க, இச்சேய்‌ மகதயர்‌ கோனாகிய வேந்தன்‌ எனக்‌ 
கூட்கெ. 'புண்டரிசம்‌? என்பது வெண்டாமரையின்‌ பெயராமே 
னும்‌ (தியெறிவபோல்‌” என்ற குறிப்பாற்‌ செந்தாமரையை யுணர்த்தி 
யக; ௮௮ முதலாகுபெயராய்‌ அதன்‌ பூவை யுணர்த்தியத, போர்‌ 
வெந்தர்‌ கண்டதியாப்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னுடைய, தேர்வேந்தன்‌? 
என்றது 'அவன்‌ போர்ச்சளத்திற்‌ புறங்காட்டி யோடாத வீரன்‌! என்‌ 
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ப்தைக்‌ குறித்தற்கு; (எத்த அரசர்களும்‌ பார்த்தறியாத அவ்வளவு 
அழகான அம்பறாத்‌ துணியை யுடையவன்‌? என்பதமாம்‌. “மகதயர்‌? 
என்பதில்‌ யகரமெய்‌ விரித்தல்‌ விகாரம்‌; ₹மகதர்‌? எனவும்‌ பாட 
முண்டு, பலவிடங்களில்‌ தீ எரிதல்போல என்பார்‌ ££ எரிவபோல்‌? 
என்றார்‌; அதனை எரிவ தீ என இயைக்க; ௮௮ தழாத்தொடராகிய 
அல்வழிப்புணர்ச்சி இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையிலைச்தொ 
டர்‌, எரிவ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. எண்டிசையிலும்‌ என்பதன்‌ 
முற்றும்மை தொக்கது விகாரம்‌, உள்ள - சொல்லெச்சம்‌, வேந்தர்க 
ளும்‌ என்பதன்‌ உயிர்வு சிறப்பும்மை தொக்கதும்‌ அவ்விகாரமே என்க 


“கு ன்சங்ன்‌ பிள்ளை கொடிப்பவளக்‌ கோடிடறித்‌ 
தேன்கழியில்‌ விழத்‌ இரசைக்காத்தால்‌--வான்கடல்வநீ 
தந்தோ வெனவெடுக்கு மங்கரா டாளுடையான்‌ 
செந்தேன்‌ மொழியாயிச்‌ சேய்‌.” 

(இ-ள்‌) செம்தேன்‌ மொழியாய்‌ - செவ்விய தேன்போலும்‌ 
இனிய மொழியையுடைய இளவரசியே! இச்சேய்‌ - சுப்பிரமணிய 
னைப்‌ போன்ற இம்மன்னன்‌, கூன்‌ - கூனலாகிய, சங்கின்‌ பிள்ளை- 
சங்குகளின்‌ பிள்ளைகள்‌, கொடி - கொடியாகிய, பவளச்கோடு - பவ 
எங்களின்‌ அணிகளால்‌, இடறி-தடுக்கப்பட்டு, தேன்‌ கழியில்‌-(புஷ்ப 
முதலிய அவற்றினின்றும்‌ பெருவெரும்‌) தேனையுடைய கழியில்‌, 
வீழ - விழ, வான்‌ கடல்‌ வந்து-மேன்மையாகிய கடலான அ வகு; 
௮ந்தோ என - ஐயோ என்‌ றிரக்கமுற்று, இரைச்காத்தால்‌ - (தன்‌) 
அலைகளாடிய கைகளால்‌, எடுக்கும்‌ - எடுக்கின்ற, ௮ங்கநாடு - அங்க 
ந்‌ ஆள்‌ உடையான்‌ - ஆளுதலையுடையவன்‌ (ஆள்சன்ற. 
வன்‌), 

(வி. - ரை) சங்‌ன்பிள்ளை கழியில்‌ வீழ வான்கடல்‌ வந்து 
இரைச்சரத்தால்‌ எடுக்கும்‌ என்‌ றமையின்‌ இச்காடு கடலின்‌ சமிபமான 
தென்று தோன்‌ அஇன்றது. இச்காட்டுக்குச்‌ கூறிய இவ விசேஷ 
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த்தால்‌ இம்‌ காட்டிலுள்ள செல்வர்கள்‌ தன்பத்துட்பட்டு வருந்தும்‌ 
எளியார்களிடம்‌ இரக்கங்காட்டி ஆதரிக்கும்‌ பெருந்தகைமையாளர்‌ 
என்பது தோன்றுதல்‌ அறிக. இவ்வாசிரியர்‌ -இர்‌ நாட்டைப்பற்றிக்‌ 
கூறக்‌ கருதியபோது பாரதப்போர்‌ வீரர்காலத்து இக்‌ நாட்டின்‌ அர 
அனாயிருக்த கர்னன அ வள்ளன்மை ஞாபகத்தக்குவர இங்கனம்‌ இக்‌ 
கற்பனையைக்‌ கூறியிருப்பரென த தோன்‌ அன்ற து, அந்தோ-இரக்‌ 
கக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, “இடறி? என்பது இடறப்பட்ட என்னுஞ்‌ 
செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ வந்த செய்வினையாகிய வினையெச்‌ 
அம்‌. திரைக்கரம்‌-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைறிலைத்தொடர்‌, 
*(இவள்வாளைக்‌ காளைமீன்‌ மேதிக்‌ குலமெழுப்பக்‌ 
கள்வார்ந்த தாமரையின்‌ காடுழக்கிப்‌--புள்ளோடு 
வண்டி.ரியச்‌ செல்லு மணிநீர்க்‌ கலிங்கர்கோன்‌ 
,றண்டெரியற்‌ றேர்வேந்தன்‌ ரான்‌.” 

(ஓ - ள்‌) தண்‌ தெரியல்‌ - குளிர்ச்யொயெ மாலையினையும்‌, 
இதர்‌-தேர்ச்சேனையையுமுடைய, வேந்தன்‌-(இந்த) அரசன்‌, காளைஎ 
எவ்வன பருவத்தினையுடைய, வெள்‌ வாளைமின்‌ - வெண்மையாகிய 
வாளைமின்கள்‌, மேதிக்குலம்‌-எருமைகளின்‌ கூட்டங்களை, எழுப்பஃ 
அழச்செய்ய (அவை), கள்‌ வார்ந்த-தேன்‌ ஒழுகுனெற, தாமரையின்‌ 
காடு ௪ தாமரைக்‌ கொடிகளின்‌ கூட்டத்தை, உழக்இி - அழித்‌அ, 
புள்ளோடு - பறவைகளும்‌, வண்டு (ஒடு) - வண்கெளும்‌, இரியஃ-பறந்‌ 
தோடும்படி, செல்லும்‌ - செல்லுதற்குக்‌ காரணமாயெ, மணி மீர்‌ - 
முத்துகளைச்‌ கொழிக்கு நீரினையுடைய, கலிங்கர்கோன்‌ - கலிங்க 
கசாட்டினருடைய அரசன்‌, 

(வி - ரை) வாளைமீன்‌ - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை 
நிலைத்தொடர்‌, மேதிச்குலம்‌-ஏன்‌ தன்கூட்டத்‌ தற்ழமைப்‌ பொருள 
தாடிய ஆறன்றொகை, எழுப்ப - சாரணப்பொருளில்வந்த செயவெ 
சனெச்சம்‌. கன்வார்க்த-எழுவாய்‌த்தொடம்‌, (தாமரையின்‌ காடு? என்ப 
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அம்‌ ஒன்றன்கூட்டத்‌ தற்ழெமைப்‌ பொருளதாதிய ஆறன்றொசை. 
புள்ளோடு வண்டோடு என்க, ஓட - எண்ணிடைச்சொல்‌; £பறவைக 
னும்‌ வண்டுகளும்‌”? என்பது பொருள்‌. மணிரீர்‌! என்பதும்‌ (நீர்க்க 
லிங்கம்‌? என்பதும்‌ இரண்டனுருபும்பயனு முடன்‌ றொக்கதொகைகள்‌. 
£நீர்ச்சலிங்கர்‌? என்பதில்‌ தொக்க இரண்டனுருபு அங்குத்‌ தொக்க 
உடைய என்பதையும்‌; ௮௮ வருமொழியாயெ “கலிங்கர்‌. என்பதண்‌ 
பகுதியா கலிங்கம்‌ என்னும்‌ இடப்பெயரையுங்‌ கொண்டு முடிர்‌ 
தன. “எழுப்ப? என்பது வேறு வினைமுதல்‌ வினையாகிய உழக்கி? 
என்பதையும்‌, ௮௮ "நீர்‌? என்பதையுங்‌ கொண்டு முடிர்தன. இவ்‌ 
விதச்‌ செய்சைகளெல்லாம்‌ உண்டாதற்குக்‌ காரணமாடிய நீர்வளப்பத்‌ 
தினையுடையஅ ௮ம்காடு என்பது கருத்து. மேதிக்குலம்‌ எழுப்ப 
வாளைமீன்‌ அங்ஙனம்‌ செல்லும்‌ என்பதுமாம்‌. (௧௪௬) 


அங்கை வரிவளையா யாழித்‌ இரைகொணர்ந்த 
- செங்கண்‌ மகரத்தைத்‌ இண்டிப்போய்க்‌--கங்கையிடைச்‌ 
சேல்குளிக்குங்‌ கேகயர்கோன்‌ ழெவ்வாடற்‌ கைவமைமேல்‌ 


வேல்குளிக்க நின்றானிவ்‌ வேர்‌ அ,” 


(இ-ள்‌) அம்‌ கை-அழகாய கையிலணிக்த, வறி-இற்றுகளை 
யுடைய, வளையாய்‌ - வளையலையுடைய இளவரசியே! இவ்வேந்து ௯ 
இம்மன்னன்‌, சேல்‌ - சேல்மின்கள்‌, ஆழித்திரை - கடலின்‌ அலைக 
ளால்‌, கொணர்ந்த - (கரைக்குக்‌) கொண்டுவரப்பட்ட, செம்‌ கண்‌ - 
செர்றிறமாயெ கண்களையுடைய, மகரத்தை - முதலையை, தீண்டிப்‌ 
போய்‌ - இண்டிச்சென்று, கங்கையிடை - கங்கையில்‌, குளிக்கும்‌ - 
மூழ்கும்‌, கேகயர்கோன்‌-கேகயகாட்டி, லள்ளாருடைய அரசனாயெ, 
தெவ்‌ - பகைவருடைய, ஆடல்‌ - வல்லமையினையுடைய, கைவசை 
மேல்‌-“கைகளாடிய மலைகளின்மித, வேல்‌ குளிச்ச-தன்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
பதிய, நின்றான்‌ - (போர்ச்சனத்தில்‌ வெற்றியுடன்‌) பின்‌ றவன்‌. 
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(வி-ரை) அழித்திரை-உறுப்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருள தாயெ 
ஆறன்றொகை. 'இரைகொணர்ந்த - மூன்றாம்வேற்றுமைத்‌ தொசை 
கிலைத்தொடர்‌; கொணர்ந்த - செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ வந்த 
'செய்வினைப்‌ பெயரெச்சம்‌. செங்கண்‌ - பண்புத்தொகைநிலைத்தொ 
டர்‌. தெவ-பகை; ௮௮ பண்பாகுபெயராய்ப்‌ பகைவர்களை யுணர்த்தி 
ய.ர. கையை வரையாக உருவகஞ்‌ செய்தமையின்‌ கவரை என்‌ 
பது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌, வேந்து - 
இறைமை; அதுவும்‌ பண்பாகுபெயராய்‌ ௮ரசனை உணர்த்தியது, () 


“மாநீர்‌ நெடுங்கயத்து வள்ளைக்‌ சொடிமீது 
தானேகு மன்னர்‌ தனிக்கயிற்றிற்‌--போகீள்‌' 
கழைக்கோ தையசேய்க்குங்‌ காந்தார நாடன்‌ 
மழைக்கோதை மானேயிம்‌ மன்‌.” 


(இ-ள்‌.) மழை - மேகத்தையொத்த, கோதை - கூந்தலை 
யுடைய, மானே - இளவரசியே! இம்மன்‌-இவ்வரசன்‌, மா நீர்‌-மிச்ச 
நீரினையுடைய, நெடு கயத்து - விசாலமாகயெ குளத்தில்‌, வள்ளை 
கொடிமி.து - வள்ளைக்‌ கொடியின்மேல்‌,' ஏகும்‌ அன்னம்‌-போடின்ற. 
அன்னப்பறவை, தனிச்கயிற்றில்‌-தணிமையாய கயிற்றின்மேலே, 
போம்‌ - போன்ற, நீள்‌ - நீண்ட, சழைக்கோதையர்‌ - மூங்கிலில்‌ 
ஏதியாடும்‌ தொம்பரச்சிகளை, ஏய்க்கும்‌ - ஓக்கும்‌, காந்தார நாடன்‌ - 
காந்தார நாட்டையுடைய மன்னன்‌. 


.. (வி-ரை) மாரீர்‌- உரிச்சொற்றொடர்‌, சயச்‌,து எகும்‌, கொடி. 
மிது ஏகும்‌ என்க, போகும்‌ என்பது ஈற்றுயிர்மெய்‌ கெட்டுப்‌ “போம்‌? 
என்றாயிற்று; ௮௮ “சோதையர்‌? என்னும்‌ பெயரைக்‌ கொண்‌ 
டது என்க. சுழைக்கோதையர்‌-கழையிலேறியாடுய்‌ கோதையர்‌ என்‌ 
ரதலின்‌ ஏழனுருபும்பொருளு முடன்றொக்சு தொகைகிலைத்தொ 
டர்‌, கழை-மூங்கல்‌, மழை-குளிர்ச்‌ச; ௮௫ பண்பாகுபெயராய்‌ நீர்த்‌ 
இவலைகளை யுணர்த்து ௮௮ காரியவாகுபெயராய்‌ மேகத்தை யுண 
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ர்த்தியது. மேகத்தினாற்‌ பொழியப்படுவது நீர்த்திவலையாதலின்‌, 
மேகம்‌ காரணமும்‌, நீர்த்‌திவலை காரியமுமாமென்க, மான்‌? என்பது 
முதலாகுபெயராய்‌ அதன்‌ கண்ணை யுணர்த்த ௮௮ உவமையாகு 
பெயராய்‌ பெண்ணின்‌ கண்ணை யுணர்த்த, ௮௮, சனையாகுபெய 
சாய்ப்‌ பெண்ணை உணர்த்தியது. (௧௪௮) 


££ றுங்கை நெடுவேற்க ணாயிழையாய்‌! வாவியின்வாய்ச்‌ 
சங்கம்‌ புடைபெயரச்‌ தான்கலங்கிச்‌- செங்கமலப்‌" 
பூச்சிர்து நாட்டேறல்‌ பொன்விளைக்கும்‌ தண்பணைசூழ்‌ 
மாச்சிந்து நாட்டானிம்‌ மன்‌.” 

(இ-ள்‌) அம்‌ கை-(வீரர்களுடைய) அழயெ கையிலேயுள்ள, 
நெடு-நீண்ட, வேல்‌ கண்‌-வேலைப்போன்ற கண்களையும்‌, ஆய்‌ இழை 
யாய்‌-ஆய்க்து செய்யப்பட்ட ஆபரணங்களை யுமுடைய இளவர6யே! 
இம்மன்‌ - இந்த அரசன்‌, வாவியின்வாய்‌ - தடாகங்களில்‌, சங்கம்‌ - 
சங்குகள்‌, புடைபெயர - (தானிருக்த) இடத்தை விட்டுப்போக, 
செங்கமலப்பூ-செம்தாமரைப்‌ பூக்களால்‌, இர்‌ தம்‌-சொரியப்படுகன்‌ ற, 
நாள்‌ தேறல்‌ - புதியதேனானஅ, பொன்‌ விளைக்கும்‌ - நெற்பயிரை. 
விளைக்ன்ற, தண்‌ பணை - குளிர்ச்சியாடுய வயல்கள்‌, சூழ்‌ - சூழ்‌ 
ந்த; மா - மேன்மையாயெ, சிக்தகாட்டான்‌ - இர்‌ தநாட்டையுடைய 
அரசன்‌. 

(விரை) *வாவியின்வாய்‌? என்பதில்‌ “வாய்‌? ஏழனுருபு. 
புடைபெயர - 8ந்தன்றொகை, “பெயர? என்பது காரணப்பொருள 
தாதலின்‌ இறந்தகால முணர்த்தியதென்க, 'சிந்தும்‌? என்பது சிர்தப்‌ 
படும்‌ என்னும்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருள தாகிய செய்வினைப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; ஈண்டு இது முக்காலத்திற்கும்‌ பொதுவாய்‌ நின்ற. 
நாள்‌ - பொழுது. 'காட்டேறல்‌? என்பது “அப்பொழுதே உண்டான 
தேறல்‌” என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருதலின்‌ ஏழனுருபும்‌ பொருளு 
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முடன்தொக்கதொகை” பொன்‌ உண்டாதற்குக்‌ காரணமா நெல்‌ 
லைப்‌ 'பொன்‌? என்ற அ இலக்கணை. (௧௪௧) 


கரவலரைத்‌ தன்சேடி காட்டக்கண்‌ டீரிருவர்‌ 
தேவர்‌ நள னுருவாச்‌ சென்றிருந்தார்‌. இத்த 
மாசிலாப்‌ பூங்குழலாண்‌ மற்றவரைக்‌ காணாகின்‌ 
அசலா டுற்றா ளூளம்‌. 


(இ-ள்‌) ஈர்‌ இருவர்‌ தேவர்‌ - (இக்திரன்முதலிய) நான்கு 
தேவர்கள்‌, மனன்‌ உருவா (௧) - ளன உருவத்சைப்போன்ற உரு 
வத்தை யுடையவர்களாய்‌, -சென்று-போய்‌, இருந்தார்‌ - (அச்‌ சுயம்‌ 
வரமண்டபத்தில்‌) வீற்றிருந்தனர்‌; பூ வரைந்த - மலர்களை. யணியப்‌ 
பெற்ற, மாக இலாத-குற்றயில்லாத, பூங்குழலாள்‌-ஆழகாதிய கூற்‌ 
தலையுடைய தமயந்தி, காவலரை .- அரசர்களை, தன்‌ சேடி - தன்‌ 
னுடைய தோழி, காட்ட-( இங்கனம்‌ இன்னார்‌ இன்ன மாண்பினர்‌ 
என்று சொல்லிக்‌) காண்பிக்க, சண்டு-(அவர்களைப்‌) பார்த்து, மற்று 
பிறகு, அவரை - (களனுருக்கொண்டு வீற்றிருந்த) அத்தேவர்களை, 
காணா-சண்டு, நின்று-(திகைத்த) நின்‌ று, உளம்‌-மனமானஅ, ஊசல்‌ 
மாலா சல, உற்றாள்‌ - பொருந்தினாள்‌, 


(வி- ரை) பூங்குழலாள்‌ காவலரைத்‌ தன்‌ சேடி காட்டக்‌ 
கண்டு (அங்கு) ஈளனுருவாச்‌ சென்றிறார்தாராஜய ஈருவர்‌ தேவர்ச 
ளாகிய அவரைக்கண்‌டுஎன்றியைத்‌ துப்‌ பொருள்கோடலுமாம்‌. இங்க 
னன்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அவரை? என்பதற்கு “முன்னம்‌ தமயர்தியின்‌' 
பால்‌ ஈளனைத்‌ தூதாக அனுப்பியவர்களை? என்க, ஆக என்பது 
ஈறுதொகுத்ததாய்‌ “ஆ? என நின்றது. பூவரைந்த - இரண்டன்றொ 
சை. காணா-செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டிறந்தகால வினையெச்சம்‌; 
இதில்‌ ஆ-விகுதி. உளம்‌ ஊசலாடுற்றாள்‌ என இயைக்க; இது ௮ஃ 
திணை உயர்‌திணையோடு மயங்யெ திணைவழுவமைதி, (௧௫௦) 
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பூணுக்‌ கழகளிக்கும்‌ பொற்றொடியைக்‌ கண்டக்கா ச 
னாணுக்கு நெஞ்சடைய ஈல்வேந்தர்‌--நீணிலத்அ 
மற்றேவர்‌ வாராதார்‌ வானவரும்‌ வந்திருந்தார்‌ 
பொற்றேர்‌ ஈளனுருவாய்ப்‌ போந்து. 


(௫.- ள்‌) வானவரும்‌ - தேவர்களும்‌, -பொன்‌ தேர்‌ - அழ 
- காய சேரையுடைய, ஈளன்‌ உருவாய்‌ - ளன உருவம்போன்ற 
உருவ முடையவர்களாய்‌, வம்‌. - (தேவலோகத்தினின்‌ மும்‌) வர்அ, 
போந்திருக்தார்‌ - அச்சுயம்வர மண்டபத்தினுட்புக்கு வீற்றிருந்தனர்‌ 
(என்றால்‌), பூணுக்கு: ஆபரணங்களுக்கு, அழகு அளிக்கும்‌-அழகைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, பொற்றொடியை - (அத்‌) தமயந்தியை, கண்டக்கால்‌ ௬ 
சண்டால்‌ (உடனே), நாண்‌ உகும்‌-வெட்கங்கெடும்‌, கெஞ்சு உடை 
ய - மன முடையவர்களாதிய, நீள்‌ மிலத்து - பெரிய பூமியில்‌ உள்ள, 
நல்வேந்தர்‌-எவ்வன' பருவமுடைய அரசர்களில்‌, வாராதார்‌ ஏவர்‌-வா 
ராதவர்‌ எவர்‌ 2 
(வி -ரை) அவள்‌ மற்றைய மாதரைப்போலச்‌ செயற்கைமழ 
சை வேண்டாத போலிவினையுடையாள்‌ என்பார்‌ “பூணுக்‌ கழகளிக்‌ 
கும்‌ பொற்றொடி? என்றார்‌, பொற்றொடி - பொன்னாலாகிய தொடி 
யையுடையாள்‌ என்றா தலின்‌ மூன்றன்‌ தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த 
அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, பூண்கள்‌ அவளை யடையின்‌ 
அவளது இயற்கையழகைத்‌ தாம்‌ பெற்று அவளது உருவமாகவே 
விளங்கும்‌ என்பதை உதாரணமுகத்தால்‌ விளக்குவார்போலப்‌ பொன்‌ 
லாகிய வளையலின்‌ பெயரா “பொற்றொடி? என்பதை அன்‌ 
மொழித்‌ தொசைமாய்‌ அவள்‌ ' பெயரே யாகும்படி “பூ ணுச்சழகளிக்‌ 
கும்‌? என்பதன்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்தார்‌. உகும்‌ என்பது எ௮கை 
கோக விரித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்று “உக்கும்‌? என்றாயிற்று. “கண்டக்‌ 
கால்‌ மாண்‌ உக்கு கெஞ்சுடைய நல்வேர்தர்‌? என இயைத்துக்‌ கண்‌ 
டால்‌ உடனே வெட்கங்செட்டு வெற்று மனமுடையவர்கலாகும்‌ எவ்‌ 


t 
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வன பருவமுள்ள வேந்தர்‌? என்பதமாம்‌; இப்பொருளில்‌ உகு என்‌ 
பத ஒற்றிரட்டி. இறந்தகால வினையெச்ச மாயிற்றெனக்‌ கொள்க, 
ஈண்டு நன்மை என்பது கலவியில்‌ தோன்றும்‌ இன்பத்தை யுணர்த்‌ 
இயதோ ராகுபெயர்‌; ௮௫ கலவியில்‌ அவ்வின்பந்‌ தோன்‌ றுதற்குக்‌ 
காரணமாயெ எவ்வனபருவத்தை யுணர்த்தியதூ இலக்கணை. நீணில 
தீது வேந்தர்‌ என இயைக்க. “வேந்தர்‌ எவர்‌? என்பது “வேந்தரில்‌ 
எவர்‌”? என்னும்‌ பொருள ஆகலின்‌ ஏழன்றொகை, மற்று- அசை. 
வானவரும்‌ வந்து போட்திராந்தார்‌ என இயைக்க, 'போரந்து? என்ப 


தில்‌ புகு என்மதன்‌ மரூஉவாகிய போ - பகுதி. . (௧௫௧) 


மின்னுக்தார்‌ வீமன்‌ றன்‌ மெய்ம்மரபிற்‌ செம்மைசேர்‌ 
கன்னியா னாதிற்‌ கடி.மாலை--யன்னந்தான்‌ 
சொன்னவனைச்‌ சூட்டவருள்‌””என்றாள்‌ சூழ்விதியின்‌ 
மன்னவனைத்‌ தன்மனத்தே வைத்து, 


(இ-ள்‌) குழ்‌ விதியின்‌ - (எல்லா உயிர்களையஞ்‌) குழ்ந்த 
ஊர்நினுக்கு, மன்னவனை - இறைவனாகிய கடவுளை; தன்‌ மனத்தே 
வைத்து - சனத உள்ளத்திலே தியானித் துக்கொண்டு, (அச்சடவுளை 
ரோக்‌) யான்‌ - நான்‌, மின்னும்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, தார்‌ - மாலையை 
யணிக்த, வீமன்தன்‌ - வீமராஜனுடைய, மெய்‌ மரபில்‌ - சத்தியத்‌ 
இனையுடைய குலத்திலுதித்த, செம்மை சேர்‌-செம்மையாகிய குணங்‌ 
கள்‌ பொருந்திய, கன்னியாகில்‌ - கன்னியாயிருந்தால்‌, அன்னம்‌ 
சொன்னவனை - அன்னப்பறவை சொல்லிய அந்த ஈளமசாராஜ ' 
னக்கு, கடி. மாலை - வாசனையினையுடைய (இச்சுயம்வர) மாலையை, 
குட்ட - குடும்பி, அருள்‌ - அருள்புரிவாய்‌, என்றாள்‌ - என்று 
வேண்டினாள்‌. ; 

(வி ஃ- ரை) விதியின்‌ மன்னவன்‌ - கான்கன்றொகை, முன்‌ 
ஊப்‌ பிறப்பில்‌ ஒருவனாற்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்வினை தீவினைகள்‌ ௮வ 
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னைத்‌ தம்பயனை அகர்விற்பான்‌ அதற்கேற்ற வகைகளிற்‌ செலுத்துத 
லின்‌ அவற்றை விதி? என்ப; இதனை, 
*ஊழ்கூட்டும்‌ படியன்‌ றிக்‌ கூடாவாம்‌?? 

்‌ என்றதனாலறிக, 

ஒருவன்‌ முற்பிறப்பில்‌ எம்முறையில்‌ அவற்றைச்‌ செய்ன்றா 
னோ அம்முறையே அவை சம்‌ பயனை அவன்‌ மறுபிறப்பில்‌ நகரும்‌ 
படி. செய்தலின்‌ அவற்றை 'ஊழ்‌? என்றல்‌ கூறுவர்‌, ஈண்டு ஒரு 
வன்‌ என ஆண்பான்மேல்வைத்‌அக்‌ கூறியவற்றை 

“ஒருமொழி யொழிதன்‌ னினங்கொளற்‌ குறித்தே.” 
என்னு முபலக்ூணத்தால்‌ மற்றைய பால்களுக்குங்‌ கொள்க, ஊழ்‌ - 
முறைமை, வைத்து என்றாள்‌ என்க, மெய்ம்மரபு - இரண்டன்‌ உரு 
பும்‌ பொருளும்‌ தொக்க தொகை. “யான்‌ தோன்றிய ம்‌ சத்திய 
முடைய குலமாசவும்‌, யானுஞ்‌ சத்தியமுதலிய நற்குணங்கள்‌ உடை 
யவளாகவும்‌ இருப்பின்‌, இவர்களில்‌ உண்மையான நளனை யறிந்து 
அவனுக்கே யான்‌ மாலைகுட்ட அருள்வாய்‌? என்று கடவுளை வேண்‌ 
டினாள்‌ என்பது இசன்‌ கருத்த. “செம்மை? என்பத செம்மையா 
இய குணங்களை யுணர்த்தியது இலக்கணை, சடிமாலை - உரிச்சொற் 
ரொடர்‌, தான்‌ - அசை. சொன்னவன்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. 
ஐ) என்னும்‌ இரண்டனுருபு கான்கனுருபோடு மயங்கியது. (௧௫௨) 


கண்ணிமைத்த லானடிகள்‌ காசினியிற்‌ றோய்தலால்‌ 
வண்ண மலர்மாலை வாடுதலால்‌--எண்‌ ்‌ 
நறுந்தர மரைவிரும்பு நன்னுதலே யன்னா 
ளதிந்தா ணளன்‌ றன்னை யாங்கு. 

(௫ - ள்‌) ஈறுந்தாமரை- அழகா தாமரைமலர்களால்‌, விரும்‌ 
பும்‌ - (தம்மிடம்‌ பொருர்தியிருக்கவேண்டுமென்‌ 2) விறாம்பப்படும்‌, 
நல்‌ அதலே அன்னாள்‌ - திருமாமகளையே ஒத்தவளாயெ தமயக்தி, 
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ஆங்கு - அவ்விடத்திலேயே, எண்ணி - (இவர்களுள்‌ ஈளன்‌ இன்‌: 
னன்‌ என்று எப்படித்‌ தெரிந்துகொள்வதென) யோித்து, கண்‌ 
இமைத்தலால்‌-சண்சள்‌ இமை கொட்டுதலாலும்‌, அடிகள்‌-பாதங்கள்‌, 
காசினியில்‌ - பூமியில்‌, தோய்தலால்‌ - படிதலாலும்‌, வண்ணம்‌: 
அழகாதிய, மலர்‌ மாலை - மலராலாகிய மாலைகள்‌; வாடுதலால்‌ - 
வாடுதலாலும்‌, களன்‌ தன்னை அறிந்தாள்‌ - ஈளனை அறிந்தனள்‌. 

(வி- ரை) தமயந்தி, “கான்‌ உத்தமச்‌ குடியிற்‌ பிறந்தவளாயும்‌, 
உத்தம குணங்களை யுடையவளாயு மிருப்பின்‌ ஈளனை சானறியும்படி. 
அருள்‌ புரிதல்வேண்டும்‌?? என்று விதியின்‌ மன்னவஞூய கடவுளை 
வேண்ட ௮வரருளால்‌ அவளுக்கு உண்டான இர்த பூகத்தினால்‌ னை 
யறிந்தாள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, தேவர்களுக்குக்‌ கண்ணிமைத்த 
லும்‌, அடிகள்‌ காசினியிற்‌ றோய்தலும்‌ 'இல ; அவை மாக்தர்க்சே 
யுளவாம்‌. கண்‌ இமைத்தல்‌, அடிகள்‌ தோய்தல்‌, மாலை வாடுதல்‌ 
என்பன எழுவாய்த்‌ தொடர்கள்‌. இவற்றுள்‌ தொழிற்பெயர்கள்‌ 
பயனிலைகளாயின  இப்பெயர்களேற்ற “ஆல்‌! உறாபுகள்‌ எஅப்பொறா. 
என. ஈறுந்தாமரை-பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; இவை விரியின்‌ 
£கறுமையாகிய தாமரை? என்றாம்‌. திருமாமகள்‌ தம்பால்‌ வந்து 
வீற்றிருக்க வேண்டுமென விரும்புதல்‌ அவள்‌ வீற்றிருத்தலால்‌ 
தமக்குப்‌ பெருமையுஞ்‌ செவ்வியு மிகுமென்பது கருதி. . 

“கட்கு போலவும்‌ செக்கு போலவும்‌ 
இயங்கு போலவு மியற்றுக போலவும்‌ 
மஃநிணை மருங்ணனு மறையப்‌ படுமே.” 

என்பதுபற்றி 'சறுக்தாமரை விரும்பும்‌! என்றார்‌; இத செய்யா 
ததைச்‌ செய்ததுபோலச்‌ சொன்னது, கன்னுதல்‌-பண்புத்தொகைப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைச்‌ காரணப்பெயர்‌; இத விரி 
யின்‌ ஈன்மையாயெ நெற்றியையுடையாள்‌” என்றும்‌. அதல்‌-நெற்றி, 
ஏ - பிரிகிலைப்பொருளத. (௧௫௩) 
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விண்ணசச ரெல்லாரும்‌ வெள்‌ மனஞ்சுளிக்கக்‌ - 
கண்ணகன்‌ ஞாலங்‌ களிகூச--மண்ணாசர்‌ 
வன்மாலை. தம்மனத்தே சூட வய்வேர்தைப்‌ 
பொன்மாலை சூட்டினாள்‌ பொன்‌. ட 


(இ-ள்‌) பொன்‌-இருமாமகளைப்‌ போன்றவளாதிய தமயக, 
விண்‌ அரசர்‌ எல்லாம்‌-விண்ணாடுகளின்‌ அரசர்கள்‌ யரவரும்‌, வெள்‌8ஃ 
வெட்கமுற்று, மனம்‌ சுளிக்க-(வெளித்தோன்றாமல்‌) மனதிலேயே 
இனங்கொள்ளவும்‌, சண்‌ அகல்‌-இடம்‌ அகன்ற, ஞாலம்‌-பூமியிலுள்ள 
வர்கள்‌, களிகூர - மிக்க களிப்பினை யடையவும்‌, மண்‌ அரசர்‌ - மண்‌ 
நாடுகளின்‌ அரசர்கள்‌ யாவரும்‌, தம்‌ மனத்து - தம்முடைய மனங்க 
ளில்‌, வன்மாலை - வலியமயக்கத்தை, சூட - கொள்ளவும்‌, வயம்‌ 
வேந்தை - வெற்றியையுடைய ஈளச்சக்கரவர்த்திக்கு, பொன்‌ மாலைஃ 
(தன்‌ கையிலிருந்த) அழகாகய சுயம்வரமாலையை, குட்டினாள்‌ - 
(கமு.த்திற்‌) போட்டாள்‌. 3 

(வி- ரை) முன்‌ ஈளன்‌ தமச்குத்‌ தூதாகச்‌ சென்றதனாலும்‌, 
தமது கோபம்‌ அவனிடம்‌ செல்லாதென்‌ அணர்ந்தவர்க ளாதலாலும்‌ 
தம்மனத்தெழுந்த சனத்தைப்‌ புறக்தோன்றாமல்‌ மறைத்‌ தக்கொண்‌் 
டனர்‌ என்பார்‌, *விண்ணசசர்‌ மனஞ்சுளிக்க! என்றார்‌. . எல்லாம்‌? 
என்றது அங்கு வக்தவர்களேயன்நி வாராத விண்ணரசர்களையுங்‌ 
குறித்தது என்பதுமாம்‌, ஞாலம்‌ - பூமி; அது இடவாகுபெயராய்ப்‌ 
பூமியிலுள்ள மனிதர்களைக்‌ குறித்தது. (௪௫௪) 


திண்டோள்‌ வயவேர்தர்‌ செந்தா மரைமுகம்‌ போய்‌ 
வெண்டா மசையாய்‌ வெளுத்தவே-யொண்டாரைக்‌ 
கோமாலை வேலான்‌ குலமாலை வேற்கண்ணாள்‌ 
பூமாலை பெற்றிறாந்த போது, 
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(இ - ள்‌) ஒன்‌ - ஒளியையும்‌, தாரை - கூர்மையையுமுடையர 
கோ - இறந்த, மாலை-மாலையினை அணிந்த, வேலான்‌-வேலையுடைய 
நளச்சக்கரவர்த்தி, குலமாலை - (வீமமகாராஜன ௮) குலத்தக்குப்‌ 
பூமாலையையொத்த, வேல்‌ கண்ணாள்‌-வேல்போன்‌ ற கண்ணையுடைய 
தமயந்தியின அ, பூமாலை-பூச்சளாலாகிய மாலையை, பெற்று இருந்த 
போது - அடைக்து (அங்கு) வீற்றிறா்தபோது, திண்‌ தோள்‌-வலி 
வரிய தோளாலா$ய, வயம்‌-வெற்றியினையுடைய, வேந்தர்‌-அரசர்க 
ளுடைய, செந்தாமரை மூகம்‌ - செந்தாமரை போன்றிருந்த முகங்‌ 
கள்‌, போய்‌-மாறி, வெண்டாமரையாய்‌-வெண்டாமரையைப்போல, 
வெளுத்த - வெண்ணிறமடைகந்தீனை. 

(வி-ரை) மாலை? என்னுஞ்சொத்கள்‌ மூன்றுஞ்‌ செத்த 
பின்வருகிலையணி; ௮௮ முன்வந்த சொல்லே பின்னும்‌ வந்து மூன்‌ 
வந்த சொல்லின்‌ பொருளையே சருவ. “வேலான்‌ வேற்கண்ணாள்‌ 
பூமாலை பெற்றிரும்தபோ அ? என்றதற்கு “'வேலானா௫ய நளன்‌ (தன்‌) 
வேல்போலுங்‌ கண்ணையுடைய தமயந்தியின அ பூமாலை பெற்று வீழ்‌. 
நிரு்தபொழு அ? என்றுரைப்பதுமாம்‌, போது-பொழுது என்பதன்‌ 
மரூஉ. *தோள்வயம்‌? என்பது தோளினாலாகிய வயம்‌ என்றாதலின்‌ 
மூன்றனுருபும்பொருளு முடன்தொக்கதொகை, தாமரைமுகம்‌ - 
உவமைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌, (போய்‌? என்ப மாறி? என்னும்‌ 
பொருளைச்‌ தந்தது இலக்கணை, (வெண்டாமரையாய்‌” என்பது 
வெண்டாமரையைப்போல்‌ என்றா தலில்‌ அதில்‌ “ஆய்‌? உவமையுருபு, 
(வெளுத்த? என்பது சாரியை பெறின்‌ வெளுத்தன என்றும்‌. : () 
மல்லன்‌ மறுகின்‌ மடரா குடனாகச்‌ 

“செல்லு மழவிடைபோற்‌ செம்மாந்‌.து--மெல்லியலாள்‌ - 
பொன்மாலை பெற்றதோ ளோடும்‌ புறப்பட்டா 
னன்மாலை வேலா னளன்‌, 


.சுயம்வரகாண்டம்‌ - 17% 


.... (இ-ள்‌) ஈன்மாலை - அழகாசய (வெற்றி) மாலையையணிர்த, 
வேலான்‌-வேலையுடையவனாயெ, ஈளன்‌-ஈளச்சக்கரவர்‌ த்தி, மல்லல்‌ 
மறுஇல்‌ - (மாடமாளிகைகளின்‌) வளப்பத்தினையுடைய வீதியில்‌, 
மடம்‌ நாகு-இளமைப்‌ பருவத்தினையுடைய பசு, உடன்‌ ஆக-உடன்‌ 
வர, செல்லும்‌-போஇன்‌ ந, மழவிடைபோல்‌-இளமைப்‌ பருவத்தினை 
யுடைய எருதைப்போல (காளையைப்போல), மெல்‌ இயலாள்‌-மென்‌ 
மையாகிய தன்மையினையுடைய தமயந்தியின ௮, ' பொன்‌ மாலை - 
அழகாதிய மாலையை, பெற்ற தோளோடும்‌-அடைந்க தோளுடனே; 
செம்மாந்து - களிப்புற்று, புறப்பட்டான்‌ - (தமயந்தி உடன்வரச்‌ 
சுயம்வர மண்டபத்தினின்‌ ௮ம்‌) வெளியிற்‌ போந்தான்‌. 

(வி-ரை) மாலை? என்னுஞ்‌ சொல்லீரண்டுஞ்‌ சொற்பொருட்‌ 
பின்‌ வருகிலையணி. “மல்லன்மறுகு, மடகாகு? என்பன இரண்டன்‌ 
உருபும்‌ பொருளும்‌ தொக்க தொகைகள்‌, மழவிடை - உரிச்சொற்‌ 
றொடர்‌; இது (இளமைப்‌ பருவத்தினையுடைய எருது? எனப்‌ பொருள்‌ 
படினும்‌ இதில்‌ 'மழ'என்பது உருபேலாமையின்‌ உரிச்சொல்லெனப்‌ 
பட்டத. “ஆக? என்பது ஈண்டுவ”என்னும்பொருளை யுணர்ச்தியஅ, 
£மடநாகுடனாக? என்ற உவமையால்‌ தமயந்தி உடன்வர்தாள்‌ என்பத 
பெறப்பட்ட அ. (வேலான்‌ களன்‌? என்பது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ 
புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; இது £வேலானாயெ ஈன்‌? என்றாம்‌. () 


வேலை பெறாவமுதம்‌ வீமன்‌ றநிருமடர்தை 

மாலை பெறாதகலும்‌ வானாடர்‌--வேலை 

பொருங்கலிநீர்‌ ஞாலத்தைப்‌ புன்னெறியி லாக்கு 

மிருங்கலியைக்‌ கண்டா செதிர்‌. 
்‌ (௫ - ள்‌) வேலை பெறா அமுதம்‌-சடல்‌ பெறாத ௮.தமாகய, 
லிமன்‌ இிருமடந்தை-வீமனுடைய செல்வப்புத்திரியாயெ தமயம்‌ தியி 
லுடைய, மாலை பெறாது - மாலையைப்‌ பெறாமல்‌, அதலும்‌-(பூமியை 


176 நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


விட்டுப்‌) போகும்‌, வான்காடர்‌ - தேவர்கள்‌, வேலை - கரையை, 
பொரும்‌ - மோதுன்ற, கலிரீர்‌ - ஒசையையுடைய (அலை) நீரை 
யுடைய கடலாத்‌ சூழப்பட்ட, ஞாலத்தை - பூமியிலுள்ளாரை, புல்‌ 
செறியில்‌ - இழிவான வழிகளில்‌, ஆக்கும்‌ - (வறுமையினாற்‌) புகச்‌ 
செய்ன்‌ ற, இரும்‌ கலியை - பெருமையினையுடைய கலிபுருடனை, 
எதிர்‌ கண்டார்‌ - எதிரே பார்த்தார்கள்‌. i 

(வி -ரை) வேலை பெறாவழுதம்‌? என்பது தண்டியலங்காரத்‌ 
ன்படி விலக்தநவகத்தின்பாற்படும்‌; இதனைக்‌ துறையதன்‌ சேய்‌ 
கை யுநவகம்‌ எனக்‌ கஅவர்‌ பிறர்‌, அமுதம்போல்வாளை அமுதம்‌? 
என்றது ஆகுபெயர்‌. அமுதம்‌. மடக்தை என இயைக்க; இருபெய 
சொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌;. விரியின்‌ *அமு.தமாகய 
மடந்தை? என்றாம்‌. *வீமன்‌ இருமடந்தை' என்பதற்கு 'வீமராஜ 
னுடைய அழயெ புத்திரி) என்பதுமாம்‌. கலிநீர்‌ - இரண்டனுறாபும்‌ 
பொருளும்‌ உடன்தொச்ச வேற்றுமைத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறமத 
௮ன்மொழித்தொகைச்‌ காரணப்பெயர்‌; இத “கலியையுடைய நீரை 
யுடையது? என்றாம்‌. *வேலைபொருங்‌ கலிநீர்‌ ஞாலம்‌' என்பதைப்‌ 
*பொருங்கலிநீர்‌ வேலை ஞாலம்‌? என இயைத்து, *(சரையை) மோது 
இன்ற ஒலியினையுடைய கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமி? என்று கூறுதலு 
மாம்‌, இப்பொருளில்‌ “வேலை? என்பதற்குக்‌ (கடல்‌? என்பது பொ 
ருள்‌: இதில்‌ “பொரும்‌? என்ற இடத்துச்‌ கரையை என்பது வரு 
விச்சப்பட்டதென்க. பொருநீர்‌, ஒலிநீர்‌ என்‌ றியையும்‌. "நீர்‌! என்‌ 
பது வேலை என்பதோடியையும்‌. புன்னெறியி லாக்குதலாவத-மனி 
தர்களுக்கு வறுமையினை யுண்டாக அவர்களைத்‌ தாழ்ந்த தொழில்‌ 
களையேனும்‌, தித்தொழில்களையேனுஞ்‌ செய்வித்தல்‌. “இருங்கலி? 
என்றது பிறகுறிப்பு; என்னெனின்‌, ஞாலத்தைப்‌ புன்னெறியிலாக்‌ - 
கும்‌ பெருமையையுடைய கலி என்றமையினால்‌ அச்றெமையாகியெ 
செயலையுடைய சலி என்னும்‌ பொருள்‌ தோன்றலின்‌, இருவ்கலி - 
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உயிர்களுக்குத்‌ அன்பத்தைத்‌ தருங்கலி என்பதமாம்‌. இருமை - 
பெருமை, அன்பம்‌. (௧௫௭) 
“ஈஈங்குவர வென்‌?''என்‌. நிமையவர்தங்‌ கோன்வினவச்‌ 

இங்கு தருகலியுஞ்‌ செப்பினான்‌. நீங்கள்‌ 

விருப்பான வீமன்‌ திருமடந்தை யோடு 

மிருப்பான்‌ வருன்றேன்‌ யான்‌." 

(இ-ள்‌) ஈங்கு வரவு - இங்கே வறாதற்குக்‌ காரணம்‌, என்‌ 
என்று - யாது என்று, இமையவர்தம்கோன்‌ - தேவர்களுக்கு அரச 
னய இர்‌திரன்‌, வினவ - கேட்க, இங்கு தரும்‌ - இமையை விளை 
விக்ன்ற, கலியும்‌ - சலிபுருடனும்‌, நீங்கள்‌ விருப்பான - நீங்கள்‌. : 
விரும்பிய, வீமன்‌ இிருமடர்தையோடு.- வீமமகாராஜனுடைய அழ 
யெ புத்திரியாயெ தமயந்தியுடன்‌, இருப்பான்‌ - ( அவள. சுயம்வர 
மாலையைப்‌, பெற்று) இருக்க, யான்‌ வருனெழேன்‌ - (இங்கு) நான்‌ 
வருன்றேன்‌, செப்பினான்‌ - (என்று) சொன்னான்‌. ॥ 

(வி- ரை) இங்கு என்பது சுட்டெழுத்து நீண்டு (ஈங்கு? என்‌ 
றாயிற்று, திங்குதரும்‌-இரண்டன்றொகை, வீருப்பான-ஒரேசொல்‌; 
இதில்‌ “விருப்பு என்னு முதனிலை இரிர்த தொழிற்பெயரோடு 
அதனை வினைத்தன்மை யடைவிக்க வந்த (ஆ? என்னும்‌ தெரிநிலைப்‌ 
பகுதி சேர்ந்த 'விருப்பா? பகுதியாயிற்று, செப்பினான்‌ -திசைச்சொல்‌; 
தெலுங்குமொழி; செப்பு - பகுதி. இருப்பான்‌-ஏதுப்பொருளதாயெ 
எதிர்கால வினையெச்சம்‌; இதிற்‌ 'பான்‌?விகுஇ. வருசன்றேனியான்‌- 
இதன்‌ இடையிலுள்ள இகரம்‌, 

I சன்னொழி மெய்ம்முன்‌ யவ்வரி னிகாம்‌ 
அன்னு மென்று அணீசரு மூளசே."? 
என்ற ஈண்னூல்‌ மெய்யிற்றப்புணரியல்‌ மூன்றாஞ்‌ சூத்திரத்தின்‌ 
படி தோன்றியது. என்று என்பத சொல்லெச்சம்‌, (5௫௮) 
12 ்‌ 
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“£றன்னவரில்‌ வைவே னளனே மதிவதனக்‌ 
கன்னி மணமாலை கைக்கொண்டா-—னுன்‌ னுடைய 
வுள்ளக்‌ கருத்தை யொழித்தே குதி” என்றான்‌ 
வெள்ளைத்‌ தனியானை வேந்து. 

- (இ-ள்‌) தனி-ஒப்பற்ற, வெள்ளை யானை வேர்த-(8ராவதம்‌ 
என்னும்‌) வெள்ளை யானையையுடைய அரசனாதிய இந்திரன்‌, மன்ன, 
வரில்‌-அரசர்களுக்குள்‌, வை வேல்‌-கூரியவேலையேந்திய, ஈளனே- 
நளமகாராஜனே, மதிவதனம்‌-சந்திரனேப்போன்ற முகத்தையுடைய, 
கன்னி - (அந்தத்‌) தமயந்தியின்‌, மணமாலை - மணமாலையை, கைக்‌ 
கொண்டான்‌-பெற்றான்‌; உன்னுடைய - உன, உள்ளக்கறாத்தை- 
மனவிருப்பத்தை; ஒழித்து எகுதி-விட்ப்போ, என்றான்‌ - என்று 
அக்கலிபுருடனை ரோக்இச்‌ சொன்னான்‌. 

(வி-ரை) 'ஈளனே? என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிகிலைப்பொருளஅ. 
ஒழுக்கத்தினும்‌ வீரத்தினுஞ்‌ இறெந்தவனாயெ களன்‌ கைக்கொண்ட 
பின்‌ மற்றவர்‌ எத்துணை முயற்சிசெய்யினும்‌ பயன்படாஅ என்பான்‌ 
“மன்னவரில்‌ வைவே னளனே .சைக்கொண்டான்‌? என்றான்‌, 
வேச்‌.து-இறைமை; ௮௮ பண்பாகுபெயராய்‌ அரசனை யுணர்த்தியத, 
4 விண்ணாசர்‌ நிற்க வெறித்தேன்‌ மணமாலை 

மண்ணசசற்‌ ந்த மடமாதி-னெண்ணங்‌ 
கெடுக்‌இன்றேன்‌ மற்றவடன்‌ கேள்வனுக்குங்‌ கீழ்மை 
கொடுக்கின்றேன்‌?” என்றான்‌ கொதித்து. 

(ஓ - ள்‌) கொதித்து - (கலிபுருடன்‌ அதைக்‌ கேட்டு) மிச்ச 
கோபமுடையவனாய்‌, விண்ணரசர்‌ நிற்க - விண்ணுக்கு அரசர்களா 
இய நீங்கள்‌ இருக்க, வெறி தேன்‌-வாசனையையும்‌ தேனையுமுடைய, 
மணமாலை - மணமாலையை, மண்‌ அரசற்கு --மண்ணரசளாயெ ஸா 
இக்கு; ஈந்த. - சூட்டிய, மடமாதின்‌ - (அந்த) அறிவின்மையை 


சுயம்வரகாண்டம்‌ 179 


யுடைய தமயந்தியின்‌, எண்ணம்‌ - விருப்பத்தை, கெடுக்கன்றேன்‌- 
அழிக்கின்றேன்‌;, மற்று - பின்னும்‌, அவள்தன்‌ - அவளுடைய, 
சேள்வனுக்கும்‌-காயகனாயெ மளணுக்கும்‌, கீழ்மை சொசெ டதத 
தாழ்வை யுண்டாக்குஇன்றேன்‌. - 

(வி - ரை) மணமாலை-ஈண்டு மணத்தலைத்‌ தெரிவிக்கு மாலை 
என்றாதலின்‌ இரண்டனுறாபும்பயனு முடன்றொக்கதொகை; இது 
மணத்தில்‌ (கலியாணத்தில்‌) இடமோலை? என்‌ றுமாம்‌. ஈர்த-தெலுங்க 
நாட்டுச்‌ சொல்லாகிய இசைச்சொல்‌. கொடுக்கின்றேன்‌-உண்டாக்கு 
இன்றேன்‌. கேள்வன்‌? என்பதிற்‌ கேள்‌ - பகுதி; இதற்குச்‌ சுற்றம்‌? 
என்பது பொருள்‌. கேள்வன்‌. - சுற்றமுடையோன்‌; பெண்களுக்குத்‌ 
தந்‌ைத முதலிய எவரினு நாயகனே இறந்த “க்கக்‌ 
௮வனே கேள்வன்‌ எனப்படுவன்‌; இதனைக்‌, 


“டகொண்டானிற்‌ நுன்னிய கேளிர்‌ பிறரில்லை,!? 
என்றதனாலறிக, (௧௬௦) 
வாய்மையுஞ்‌ செங்கோல்‌ வளனு மனத்தின்கட்‌. 
டூய்மையு மற்றவன்‌ ஜோள்‌ ள்லலியும்‌--பூமானர்‌ 

5)/னெடுங்கற்பும்‌ மற்றவற்கு மின்‌அரைத்துப்‌ போனா 
னடுங்கொற்ற வச்மெத்தா னாங்கு. ்‌ 
(இ - ள்‌) ௮டும்‌ - (பசைவரைகச்‌) கொல்லுன்ற, கொற்றம்‌ - ' 
வெற்றியினையுடைய, வச்சிரத்தான்‌ - வச்சிராயுதத்தினையுடைய இர்‌ 
இரன்‌, அங்கு கின்று-அவ்விடத்தில்‌ நின்று, அவன்‌-அந்த களச்சச்சர 
வர்த்தியினுடைய, வாய்மையும்‌ - சத்தியத்தையும்‌, செங்கோல்‌ - நீதி 
யாகிய ஆளுகையினாலாகிய, வளனும்‌-செல்வப்பெருச்சையும்‌, மனத்‌ 
தின்சண்‌ - அவனத மனத்திற்‌ பொருந்திய, தூய்மையும்‌ - பரிசுத்த 
மான எண்ணங்களையும்‌, தோள்‌ வலியும்‌ - அவனுடைய புயங்களின்‌ 
வன்மையையும்‌, பூ மான்‌-செர்தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிறாக்கும்‌ இருமா 
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மகளைப்‌ போன்றவளாயெ தமயர்தியினுடைய, நெடுங்கற்பும்‌ - மேன்‌ 
மையாயெ கற்பையும்‌, அவற்கு - அக்சலிபுருடனுக்கு, உரைத்த 
சொல்லி, போனான்‌ - சென்றான்‌. : 

. (வி-ரை) 'செல்கோல்வளன்‌? என்ப “செங்கோலினாலாதிய 
வளன்‌? என்றாதலின்‌ மூன்றனுருபும்‌ பொருளு முடன்றொக்க 
தொகை, வளன்‌-செழுமை; ௮௮ காரணவாகுபெயராய்ச்‌ செழுமைக்‌ 
குச்‌ காரணமாகிய செல்வத்தை யுணர்த்தியது; இதனைப்‌ பண்பாகு 
பெய ரென்னலாகா த; என்னெனின்‌, நீலம்‌ என்னும்‌ பண்பு பண்பி 
யாகிய மலரில்‌ இருப்பதுபோல “வளம்‌? என்னும்‌ பண்பு செல்வத்தி 
லிராமல்‌ செல்வத்தினா லுண்டாவதா யிருத்தலின்‌ என்பது, செழும்‌ 
பொருள்‌, வளநிதி என்பன பண்புத்தொகையாகக்‌ கொள்ளப்படுமே 
எனின்‌, அவற்றுள்‌ “செழுமை, வளம்‌? என்பன “மிகுதி? என்னும்‌ 
பொருள்‌ தந்த -எண்ணலளவைப்‌ பண்பாய்‌ அவை *மிகுதியாயெ 
பொருள்‌” 'மிகுதியாகியகிதி? என்றாம்‌; இஃது அன்னதன்மையின்‌ 
அத வினாவன்றென்க. வளம்‌ என்பதில்‌ மகாரத்துக்கு னகாரம்‌ 
போலியாய்‌ வளன்‌? என்றாயிற்று, “தூய்மை? என்பது பண்பாகு 
பெயராய்த்‌ தூய்மையாெயெ எண்ணங்களை யுணர்த்தின; தூய்மை 
யாய எண்ணங்களாவன-ஈல்ல எண்ணங்கள்‌. “மற்றவன்‌” என்பன 
இரண்டனையும்‌ மற்று4-அவன்‌ எனப்‌ பிரித்து அவற்றுள்‌ மற்று” 
என்பனவற்றை அசை எனக்‌ கொள்ச. இரண்டாவதை ஒரு சொல்‌ 
லாசவே கொண்டு, *மற்தவனுக்கு - ஈளனுக்கு விரோதியாயெ அக்‌ 
சலிபுருஷனுக்கு? என்று பொருள்‌ கூறுதலுமாம்‌. தோள்வலி-ஆறன்‌ 
ஜொசை. பூமான்‌ - பூவில்‌ வீற்றிருக்கு மான்‌ என்றாதலவின்‌ ஏழன்‌ 
றொசை, (மான்‌? என்பது மும்மடியாகுபெயராய்ப்‌ பெண்ணை 
யுணர்த்தியது; இதன்‌ விளக்கு முன்னே, கூறப்பட்ட அ; ௮ (பூ? 
என்னாங்‌ குறிப்பால்‌ (திருமாமகளை? யுணர்த்தியத; இது உவமை 
யாகு பெயராய்த்‌ திருமாமகள்‌ போன்ற தமயந்தியை யுணர்த்தியது। 
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£ரெடுங்கற்பு? என்பதில்‌ (நெடுமை? என்பத (மேன்மை! என்னும்‌ 
பொருளது. “கற்பு? என்பது -'கற்பித்தல்‌? என்னும்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருளதாகிய செய்வினைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; ௮௮ தொழிலாகு 
பெயராய்க்‌ கற்பிக்கப்படுநன்ற . நெறியை யுணர்த்த, அது இடவாகு 
பெயராய்‌. அக்கெறியில்‌ ஒழுகும்‌ ஒழுக்கத்தினை யுணர்த்தியத; இத 
னைத்‌ தொல்காப்பியம்‌, கற்பியலில்‌, “கற்பெனப்‌ படுவ?” என்னு 
முதற்‌ குத்திரவுரையில்‌ “அது கொண்டானிற்‌ நெந்ததெய்வ மின்‌ 
றெனவும்‌, அவனை இன்னவாறே வழிபடுகவெனவும்‌ இருமுதுகு' 
வர்‌ கற்பித்தலானும்‌, அர்தணர்‌ இறத்துஞ்‌ சான்றோர்‌ தேஎத்தும்‌, 
&யர்பாக்‌இனும்‌ அமார்ச்‌ சுட்டியும்‌ ஒழுகும்‌ ஒழுக்கக்‌ தலைமகன்‌ கற்‌ 
பித்தலானுல்‌ கற்பாயிற்று?? என்று ஆரியர்‌ ஈச்சினார்சனியர்‌ கூறி 
னமையான்‌ அறிக, வச்சிரத்தான்‌ ஆங்கு கின்றுரைத் ஐப்‌ போனான்‌ 
என இயைக்க, ல்‌ (௧௬௪) 


்‌'செருக்க இர்வேற்‌ கண்ணியுடன்‌ ய்வது கூட 
விருக்கத்‌. தரியே னிவரைப்‌— பிரிக்க , 
_வுடனாக'” என்றா னுடனே பிறந்த 

விடநாக மன்னான்‌ வெகுண்டு. 

(இ-ள்‌) உடனே பிறந்த - (தான்‌ தோன்‌ றுகையில்‌) தன்‌ 
னுடன்‌ தோன்றிய, விடம்‌ - விஷத்தினையுடைய, நாகம்‌ அன்னான்‌ 
பாம்பை யொத்தவனாயெ கலிபுருடன்‌, வெகுண்டு-(அதைக்கேட்டுக்‌) 
கோபித்த, செரு - போர்செய்தலையுடைய, - கதிர்‌ - பிரசாசமாகிய, 
வேல்‌ - வேலைப்போன்ற, கண்ணியுடன்‌ - கண்களையுடைய இத்‌ 
திமயர்தியோடு, தேர்‌ வேந்தன்‌-தேர்ச்சேனையையுடைய இக்எம்சா 
சாஜன்‌, கூட இருக்க - சேர்ந்திருக்க, தரியேன்‌ - (கான்‌ அதைப்‌ 
பார்த்துப்‌) பொறுத்துக்கொண்டிரேன்‌; இவரைப்‌ பிரிக்க - (மான்‌) 
இவர்களைப்‌ பிரித்‌ தவிடதற்கு, உடனாக - நீங்கள்‌ சம்மதிப்்ாத்‌ 
என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌, 
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(வி - ரை.) செரு-போர்‌; செருவெல்‌, கதிர்வேல்‌ என இமை 
ச்ச, வேற்கண்‌- உவமைத்தொகை, இருக்கத்தரியேன்‌ - இருத்தலைக்‌ 
கண்டு தரியேன்‌; இதில்‌ இருக்க? என்பது தொழி ற்பெயர்ப்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்த செயவென்‌ வினையெச்சம்‌. : உடனாக - ஒருசொல்‌; சம்ம 
இப்பீர்களாக? என்பது; இஃ இரு திணை 8ம்பால்களுக்கும்‌ பொத 
வாமேனும்‌ ஈண்டுயர்‌ திணைப்‌. படர்க்கைப்‌ பலர்பாலின்‌ மேல அ. நாகள்‌ 
களுக்கு விஷம்‌, பிறந்த லெ இனங்களின்‌ பிறகு குரிய ரெணங்க - 
ளின்‌ உஷ்ணத்தால்‌ உண்டாம்‌. என்பவேனும்‌, அவ்விஷத்திற்குச்‌ 
சாரணமா௫ய பொருள்‌ அவற்றின்‌ உடலில்‌ அவை பிறக்கையில்‌ உட 
னுண்டாகயே இருக்கன்‌ ௮; அத சல இனங்களின்பின்‌ சூரிய 
ன உஷ்ணத்தால்‌ வெளிப்படுதலையே அமல்ஙனங்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
௮௮ எதபோலுமெனின்‌, குழந்தைகளுக்குப்‌ பல்‌. லெ இனங்களின்‌: 
பின்‌ உண்டாயினும்‌ அதற்குக்‌ காரணமாதய “பொருள்‌ குழந்தைச 
ளின்‌ உடலில்‌ உடன்‌ தோன்றியிருக்கும்‌; அதுபோலு மென்பது, 
அத தோன்றவே “உடனே பிறந்த விடமாகம்‌” என்றார்‌, நாகமன்‌ 
ஞன்‌ - இரண்டன்சொகை, அன்னான்‌ வெகுண்டு - எழுவாய்த்‌ 
தொடர்‌. வெகுண்டு? என்பதில்‌ வக அன்னான்‌ வெகு 
ண்டு என்றான்‌ என இயைக்க, (௧௬௨) 


வெங்கதிரோன்‌ றானும்‌ விதர்ப்பன்‌ திருமடந்தை 
மங்கலகாள்‌ காண வருவான்போற்‌-செங்குமுதம்‌ 
வாயடங்க மன்னற்கும்‌ வஞ்சிக்கு ஈன்னெஞ்சிற்‌ 
றியடங்க வேறினான்‌ தேர்‌. 


(௫ - ள்‌.) வெங்சதிரோன்‌ - குரியன்‌, தானும்‌ - தானும்‌, நாள்‌ 
எவறந்நினும்‌ பு. மையாயெ, விதர்ப்பன்‌-விதர்ப்பராஜனுடைய, இரு 
மடந்தை - செல்வபுத்திரியாயெ சமயர்தியின்‌, மங்கலம்‌ காண-சலி 
யாணமாூய சபசாரியத்தைப்‌ பார்க்க, வருவான்போல்‌ - வருஇன்ற 
உனைப்போல, செங்குமுதம்‌-செவ்வல்லிப்‌ பூச்சளின்‌, வாய்‌ அடங்கா 
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இதழ்கள்‌ குவியவும்‌, மன்னற்கும்‌ - ஈளச்சக்கரவர்த்திக்கும்‌, வஞ்சிக்‌ 
கும்‌-தமயந்திக்கும்‌, கல்‌ கெஞ்சில்‌-சன்மையாகிய மனத்தில்‌ தோன்றி 
யுள்ள, தீ அடங்க - விரகமாகயெ இத்தணியவும்‌, தேர்‌ ஏறினான்‌ 
தேரில்‌ ஏறிப்‌ புறப்பட்டான்‌, 
(வி - ரை.) சூரியன்‌ ஈளனுக்கும்‌ தமயந்திக்கும்‌ கன்மை செய்‌ 

யக்கருதி, அத தன்‌ குமாரனாயெ கலிபருடனுக்குத்‌ சோன்றாவண்‌ _ 
ணம்‌ மற்றஅரசர்களைப்போலக்‌ கலியாணத்தைப்‌ பார்க்க வருண்றவ 
னைப்போல வக்‌, அக்‌ கலிபுறுடனுடைய கருத்‌.தக்ணெங்க ஈளனு 
க்கு ஒரு தீங்கிழைப்பவனைப்போல 'அவன்‌ குலமுதல்வனாகிய சந்திர 
னுடைய நாயதியாகும்‌ செவ்வல்லியா௫ய மங்கையின்‌ வாயை யடகூத்‌ 
தன்‌ கறாத்தின்படி ௮ர்கள தமயக்திகளுக்கு விரகதாபத்தை நீக்குத 
லாகிய நன்மையைப்‌ புரியவெண்ணித்‌ தேரிலேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌ 
என்பார்‌ “வெங்கதிரோன்‌ மானும்‌ திருமடக்தை, மங்கலங்‌ காண. வரு 
வான்போல்‌ - செங்குமுதம்‌, வாயடங்க மன்னற்கும்‌ வஞ்சிக்கு ஈன்‌ 
னெஞ்சரிற்‌, நியடங்கத்‌ தேரேரினான்‌? என்றார்‌. செங்குமுதம்‌ வாய 
டங்கும்படி. செய்ய வெண்ணிய அம்‌, 6 

“ஈர மதியே யிளகிலவே யிங்ஙனே 
சோர்குழலின்‌ மீதே சொறிவதெவன்‌??? 


என்று தமயந்தி தனக்கு இன்சொற்கூறி வேண்டி வருந்தும்படி. 
செய்த சந்திரனுக்கு வருத்த முண்டாக்குதற்‌ பொருட்டேயாகலின்‌ 
அதுவும்‌ அந்சள தமயந்திகளுக்குத்‌ சன்‌ கருத்தின்படி ஈன்மைசெய்‌ 
தற்‌ பொருட்டேயா மென்க. தமயக்தியானவள்‌ தளர்ச்சி நீல்‌இச்‌ சகது 
தில்‌ மன்னுதற்குப்‌ பற்றுக்கோடாயினன்‌ என்பார்‌ 'மன்னற்தும்‌ 
வஞ்சிச்கும்‌? என்றார்‌. வஞ்சி - ஒர்கொடி; கொடிகள்‌ பற்றுக்கோடின்‌ 
ஜேல்‌ தளர்ச்சியுறமென்க. மன்னன்‌? எனபதற்கு உலக மன்னு 
திற்கு (மாந்தர்‌ அன்பத்தினின்று நீங்‌ கிலைபெறுதற்கு)க்‌ காரண 
மானவன்‌? என்பது பொருள்‌; ஈண்டுத்‌ தமயந்தி சுசத்தில்‌ மன்னு 
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தற்குக்‌ காரணமானவன்‌? என்க, “மன்னன்‌? என்பதற்குத்‌ “தமயந்தி 
யை அடையப்‌ பெற்றதனால்‌ தன்‌ அரசச்செல்வம்‌ உல௫ல்‌ பரம்பரை 
யாக மன்னப்‌ பெற்றவன்‌” என்றலுமாம்‌; என்னை, சந்ததி யின்றேல்‌ 
அச்செல்வம்‌ அவனோடு முடிய/மாகலின்‌, இப்பொருளில்‌: *வஞ்சி? 
என்பதற்கு “அவனத அவ்வரசச்‌ செல்வம்‌ உல௫ழ்‌ பரம்பரையாகப்‌ 
படர்க்து வீளங்குதற்குக்‌ காரணமானவள்‌? என்று பொருள்‌ கொள்க, - 
என்னை, அவனது அவ்வரசச்‌ செல்வம்‌ 'உலூல்‌ மன்னுதற்குக்‌ 
காரணமான சர்ததி யுண்டாதல்‌. இவள்‌ மூலமாகவாசலின்‌, இப்‌ 
்‌ து அவர்தம்மை வேறுவகைக்‌ குறியீடுகளாற்‌ 


கூறாமல்‌ *மன்னற்கும்‌ வஞ்சிக்கும்‌? என்று கூறிய குட்ட கொள்‌ 
சாப்‌ பெற்றனவென்க, 


இச்செய்யுளாற்‌ குரியோதயங்‌ கூறினார்‌; ஆகலின்‌, தமயந்தி 
நளச்சக்கரவர்த்திக்குச்‌ சுயம்வரமாலை குடினதும்‌, கலிபுருடன்‌ சப 
தங்கூறிச்‌ சென்‌ றத முன்னாள்‌ நிகழ்ந்த செய்திகள்‌ என்க, இந்திரன்‌ 
ஈளச்சக்கரவர்த்தியைக்‌ கண்டம்‌, ஈளச்சக்கரவர்த்தி இர்திரன்‌ முத 
லிய தேவர்பொருட்டுத்‌ தமயந்தியிடம்‌ தூத சென்றதும்‌ அதற்கு 
முன்னாட்‌ செய்தி என்க, அதனை, 
“நண்ணுபுகழ்‌ களன்‌ பெண்ணணங்கின்‌ 
வன்மொழியும்‌ தேவர்‌ மனமழத்‌ தான்மொழிந்த 
மென்மொழியஞ்‌ சென்றுசைத்தான்‌?? என்‌ றதன்பின்‌ 
“££வையம்‌ பகலிழப்ப வெவ்வாய்‌ விரிசதிரோன்‌ 
வெற்புச்சென்‌ றடைந்தான்‌,!? 


என்றமையா லம்‌, பிறகு அவ்விரவில்‌ சமயச்‌ யடைந்த விரகவேதனை 
யைச்‌ கூறிப்‌, 


*'பூசுரர்தங்‌ கைம்மலரும்‌!? 
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'என்னுஞ்‌ செய்யுளாற்‌ குரியோதயங்‌ உறுத்து மறக அங்கன 


மாயின்‌ பூசுரர்தங்‌ கைம்மலர்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுளுக்குப்‌ பின்‌ உள்ள, 


“முரைசெறிந்த காளேழு முற்றியபின்‌ கொற்ற 


வரைசெறிந்த தொண்மன்னர்‌ வந்தார்‌.?? 


என்னுஞ்‌ செய்யுளின்‌ கருத்து, யாதெனில்‌, அக்காளின்‌ முன்னா 


“ளோடு முரசறைந்த எழுகாள்‌ முற்றின வென்பதே. ௮௮ எசனாற்‌ 


பெற்ற பொருளெனின்‌, 
*வாசமலர்ந்ததேங்‌ கோதையா எாழ்துயரச்‌ தோடு 
புலர்ந்ததே யற்றைப்‌ பொழுது? 
என்றதனாற்‌ பெற்றதென்க. இஃது இன்னும்‌ விரிக்ிற்‌ பெருகு 
மென விடப்பட்டது, 3 


“தானும்‌! என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுறெப்போடு இறந்தது 


சழீஇரின்ற எச்சப்பொருளத. விதர்ப்பன்‌ இருமடர்தை நாண்‌ 
மங்கலங்காண வருவான்போல்‌ என இயைக்க, “மங்கலங்காண நாள்‌ 
வருவான்போல்‌' என இயைச்து, 'மங்கலங்‌ காண விடியற்காலத்தே 
வருவான்போல்‌” என்றரைத்தலுமாம்‌. மதுசைச்காஞ்சியில்‌ 228-வஅ 
அடியில்‌ நான்‌ ஈண்டிய! என்றதற்கு 'விடியற்காலச்தே வந்து 
இரண்ட! என்று ஆரியர்‌ ஈச்னொர்க்கனியர்‌ பொருள்‌ கூறியிருப்‌ 
பதை ஈண்டுக்‌ கவனிக்க. வருவான்‌ - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
(அடங்க? என்னும்‌ அகரவீற்று வினையெச்ச மிரண்டும்‌ காரியப்‌ 
பொருளனவாகலின்‌ எதிர்கால முணர்த்தின” செங்கதிரோன்‌ 
தானும்‌ வருவான்போல்‌ செங்குமுதம்‌ வாயடங்க, மன்னற்கும்‌ வஞ்‌ 
சிக்கு ரெஞ்ிற்‌ நியடங்கத்‌ தேரேறினன்‌ என இயைக்க, (௧௬௩) 
இன்‌ அயிர்க்கு ரேரே யிளமுறுவ லென்கன்ற 
பொன்னழகைத்‌ தாமே புதைப்பார்போன்‌--மென்மலருஞ்‌ 
சூட்டினார்‌ சூட்டித்‌ டிசே ரிடையாளைப்‌ 

பூட்டினார்‌ மின்னிமைக்கும்‌ பூண்‌. 
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(௫ - ள்‌.) இளமுன்வலே - இவளுடைய புன்னகையே, இன்‌ 
உயிர்க்கு - (எங்களுடைய) இனிய உயிர்க்கு, நேர்‌ - சமமாகும்‌, என்‌ 
இன்ற - என்று ஆடவர்கள்‌ சொல்ன்ற, பொன்‌ - திருமாமகளை 
யொத்த தமயந்தியின அ, அழகை - அழகினை, தாமே புதைப்பார்‌ 
போல்‌ - தாமாகவே புதைக்க உற்றவர்போல, அடி சேர்‌ இடை 
யானை - உடுக்கையைப்போன்‌ ற இடையையுடைய அத்‌ தமயக்திக்கு, 
மெல்‌ மலரும்‌ - மென்மையாகிய மலராலாதிய மாலையையும்‌, குட்டி 
னார்‌ - (தோழியர்கள்‌) குட்டினார்கள்‌; குட்டி- அங்ஙனஞ்சூட்டி, மின்‌ 
இமைக்கும்‌ - மின்னலைப்போலப்‌ பிரகாசிக்கன்ற, பூண்‌-அபரணங்க. 
ளையும்‌, பூட்டினார்‌ - (பிறகு) பூட்டினார்கள்‌. 

(வி- ரை,) ரேரே என்பதிலுள்ள ஏகாரத்தைப்‌ பிரித்து இள 
முறுவல்‌ என்பதன்‌ ஈற்றிற்‌ கூட்டி இளமுறவலே இன்னுயிர்க்கு 
கேர்‌ என இயைக்க, மலர்‌ என்பது சருவியாகுபெயராய்‌ மாலையை 
யுணர்த்தியத. மலரும்‌ என்பதன்‌ உம்மை எதிரதுதழுவிய எச்சப்‌ 
பொருளது. சூட்டினார்‌, குட்டி என்பன பிறவினைகள்‌; இவற்றிற்‌ 
குத்‌ தன்வினைகள்‌ சூடினார்‌, சூடி என்பன, இடையாளை - நான்க 
னுருபோடு இரண்டனுறாபு மயங்கியது. தோழியர்கள்‌ தமயந்திக்கு 
மலர்மாலைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ அணிவித்தமை அவளுக்குக்‌ 
கண்ணெச்9ற்‌ படாமல்‌ (இருஷ்டிதோஷர்‌ தாங்காமல்‌) தாமாகவே 
அவளது அழகை மறைத்தாற்போலிருந்தது என்பது இதன்‌ கருத்தி, 
இயற்கையழூற்‌ இறந்தார்க்கு மிகுதியாக ஆபரணங்களைப்‌ பூட்செ 
லால்‌ அவ்‌ வியற்சையழகு மறைபடும்‌ என்பதை இதனால்‌ விளக்கி 
னர்‌; இதனை, * ்‌ 

“உயிழ்சுடர்ச்‌ சலன்கணங்கை யுருவினை மறைப்பதோரார்‌.”? 
என்று சவிச்சச்சரவர்‌த்தியார்‌ பாலகாண்டத்திற்‌ கோலங்காண்‌ படல 
த்தில்‌ அருளியதனாலறிக. பூண்‌ - பூணப்படுத்தல்‌ என்னும்‌ செயப்‌ 
பாட்டு வினைப்பொருளதாயெ செய்வினை முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
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பெயர்‌; இது தொழிலாகுபெயராய்ப்‌ பூணப்படும்‌ ஆபரணங்களை 
யுணர்த்தியத. (௧௬௪) 


கணிமொழிந்த நாளிற்‌ கடிமணமுஞ்‌ செய்தா 

்‌ ரணிமொழிக்கு மண்ண லவற்கும்‌--பணிமொழியார்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்யக்‌ கொழும்பொன்‌ னறைபுக்கார்‌ 
மற்றெவரு மொவ்வார்‌ மகிழ்ந்து. 

(இ-ள்‌) கணி - சோதிடனால்‌, மொழிக்த - குறித்துச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட, நாளில்‌ - நாளாகிய அன்றைத்தினத்தில்‌, அணி மொழிக்‌ 
கும்‌ - அழகாகயெ மொழியினையுடைய தமயக்திக்கும்‌, அண்ணலவற்‌' 
கும்‌ - ஈகைக்குணமுடைய நளச்சக்கரவர்த்திக்கும்‌, 'கழுமணமும்‌ “ 
கலியாணமும்‌, செய்தார்‌ - செய்தார்கள்‌; மற்று எவரும்‌ - வேறு 
யாரும்‌, ஒவ்வார்‌ - தமக்கு ஒப்பாகாத அவ்விருவரும்‌, பணி மொழி 
யார்‌ - வணக்சமான மொழியையுடைய தொழிப்பெண்கள்‌, குற்றே 
வல்‌ - சிறிய ஏவல்‌ தொழில்களை, செய்ய-செய்து பின்வர, கொழும்‌ 
பொன்‌ - மிச்ச அழகா, அறை புக்கார்‌ - அறையிற்‌ சென்றார்கள்‌. 


(வி - ரை) சோதிட”: சுயம்‌௨ரத்தின்‌ மறுதினமே நாள்‌ குறித்‌ 
தனர்‌ எனவும்‌, அத்நினமே அவர்சளுக்கு வீமராஜர்‌ கடிமணம்‌ புரி 
வித்தனர்‌ எனவுங்‌ கொள்க. அங்கனம்‌ என்‌ கொள்ளவேண்டு 
மெனின்‌, அங்கனங்‌ கொள்ளாவிடின்‌ சுயம்வரம்‌ நடம்தபிறகு அஸ்த 
மனங்கூறி உதயங்‌ கூறுவார்‌ விதர்ப்பன்‌ திருமடந்தை மங்கலநாள்‌ 
காண வருவான்போல்‌' என்றது பயனில்‌ கூற்றென வேண்டிவறா 
மாகலின்‌ என்பது. சணிமொழிந்த - மூன்நன்றொகை, மொழிந்து 
மொழியப்பட்ட என்னுஞ்‌ செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ வந்த 
செய்வினை. கடிமணமும்‌ என்பதன்‌ உம்மை இறந்தது தழீஇய எச்‌ 
சப்பொருள அ, சுயம்வரம்‌ புரிவித்ததே யன்றிச்‌ சடிமணமுஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌ என்றா,சலின்‌, செய்தார்‌ - யார்செய்தார்‌ எனின்‌, பெற்றோரும்‌, 
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மற்றைய சுத்தத்தாரும்‌, ஏனைச்‌ சான்றோரும்‌ என்பது, அண்ண 
லவன்‌: அண்ணல்‌ - பகுதி, ௮-சாரியை; மற்றைச்‌ சந்திவிகுதிகளை 
யறிர்‌ தகொள்க, பணிமொழி - பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; இதிற்‌ 
பணி என்பது முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; அதனை முதனிலையாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ வினை த்தொகைநிலைத்தொடராம்‌; இங்ஙனங்‌ கொண்டால்‌ 
அத்தொடர்க்குப்‌ 'பணிந்த மொழியையுடையார்‌? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. குற்றேவல்‌ - குறுமையாகிய ஏவல்‌ என்றா த 
லின்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. ஏவல்‌ என்பது விகுதிபெற்ற 
தொழிற்பெயர்‌; ௮௮ எவுதலாற்‌ செய்யப்படும்‌ தொழில்களை யுணர்த்‌ ' 
தலின்‌ காரணவாகுபெயர்‌; என்னை, ஏவுதல்‌ காரணமும்‌, ஏவியவற்‌ 
றைச்‌ செய்தல்‌ காரியமுமாகலின்‌. செய்ய - இது, உடனிகழ்ச்சிப்‌ 
பொருளதாதலின்‌ நிகழ்கால முணர்த்தியது. கொழும்பொன்‌ - பண்‌ 
புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; ஆயின்‌ மிக்க அழகு என்று பெயசெச்சத்‌ 
தொடராகப்‌ பொருள்‌ கூறிய தென்னையெனின்‌, சொழ்சுருங்குதல்‌ 
வேண்டிச்‌ கூற்ப்பட்டதென்க; இம்ஙனமே, பரிமேலழகர்‌ நற்றாள்‌? 
பெருங்கடல்‌? என்பனவற்திற்கு 'ஈல்லதாள்‌? “பெரியகடல்‌? எனப்‌ 
பெயரெச்சமாகப்‌ பொருள்‌ கூறுதல்‌ காண்க, கொழுமை - வளமை; 
அஃதீண்டு யிகுதியின்மேல அ. கொழும்‌ பொன்னதறை-நிறஞ்சிறந்த 
பொன்னாற்‌ செய்த அறை எனின்‌ உயர்வு௩விற்சியாம்‌.' ஒவவார்‌ - 
ஒவ்வாத அவ்விருவருமெனச்‌ சட்டை யிடைப்பெய்துரைக்க, “மற்‌ 
றெவரு மொவ்வார்‌ மூழ்ந்து அறை புக்கார்‌! என்க, (௧௧௫) 
செர்‌ திருவின்‌ கொங்கையினுக்‌ கேட்ட்க னாசத்தும்‌ 
'வர்தருவ வார்சிலையைக்‌ கால்வளை த்த வெர்தியு 
நஞ்சும்‌ தொடுததனைய நாம மலர்வாளி 
யஞ்சும்‌ தொடுத்தா னவன்‌. னி 


(இ-ள்‌) செர்திருவின்‌ - அழகாகய இருமாமகளையொத்த 
தமயந்தியினுடைய, கொங்சையினும்‌-,தனங்களினும்‌, தேர்‌ வெர்சன்‌ 


சுயம்வரகாண்டம்‌ | 189 


தேர்ச்சேனையையுடைய ஈளமகாராஜன அ, அகத்தும்‌ - மார்பினும்‌ 
வந்து உருவ - புகும்து ஊடுருவிச்‌ செல்லும்படி, வார்‌ லையை-நீள 
மா௫யெவில்லை, கால்‌ வளைத்து .- நுனியைப்பற்றி வளைத்து, வெம்‌' 
இயும்‌ - வெப்பமாகய தீயையும்‌, ஈஞ்சும்‌ - விஷத்தையும்‌, தொடுச்‌ 
தனைய.“ தொடுத்தாற்போன்ற, காமம்‌ - அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற, 
மலர்‌ வாளி அஞ்சம்‌-(85.அவகை) மலர்களாகய பாணங்கள்‌ ந்தை 
யும்‌, தொடுத்தான்‌ - (அவ்வில்லிற்‌) பூட்டி எய்தான்‌, அவன்‌ - அந்த 
மலர்வாளிகளுச்‌ .குறரியவஞ கய மன்மதன்‌. 

(வி-ரை) செர்திரு-பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌, செம்மை. 
ஈண்டு அழகை யுணர்த்தியத. வந்து என்பது ஈண்டுப்‌ புகுந்து என்‌ 
னும்‌ பொருளைத்‌ தந்தது இலக்கணை, வெரந்தீயும்‌ நஞ்சும்‌ தொடுத 
தனைய வாளி, மலர்வாளி என இயைக்ச. அஞ்சு என்பது ந்து 
என்பதன்‌ போலி, அவன்‌ என்பதன்‌ அகரச்சுட்டு மலர்வாளிகளைச்‌ 
சுட்டியது. (௧௬௬) 
ஒருவ ருடலி லொருவ ரொதம்‌ . 
யிருவ ரெனுந்கோற்ற மின்றிப்‌_—பொருவெய்‌ 
கனற்கேயும்‌ வேலாலுங்‌ காரிகையுஞ்‌ சேர்ந்தார்‌ 
புனற்கே புனல்சுலந்தார்‌ போன்று. 

(இ-ள்‌) பொரு - போர்புரிஎன்ற, வெம்‌ கனற்கு - வெப்ப 
மாகிய நெருப்பை, ஏயும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌, வேலானும்‌-வேலையுடைய 
ஈளச்சச்கரவர்த்தியும்‌, காரிகையும்‌-தமயக்தியும்‌, புன.ற்கே-8ீரிலேயே, 
புனல்‌ கலந்தாற்போன்று - மீர்‌ கலக்ததுபோல, ஒருவர்‌ உடலில்‌ - 
ஒருவர்‌ தேசத்தில்‌, ஒருவர்‌ ஒத்‌? - ஒருவர்‌ மறைக்து, இருவர்‌ 
எனும்‌ தோற்றம்‌ - இருவர்‌ என்று சொல்லுதற்குரிய தோற்றம்‌, 
இன்றிச்‌ சேர்ந்தார்‌ - இல்லாமற்‌ கலந்தார்கள்‌. % 

(வி-ரை) அப்போடு உப்புச்‌ சேரின்‌ உப்புறா மறைந்து ஒன்று 
பட்டூத்‌ தோன்‌ ஐமேனுஞ்‌,சுவை மாறுபடும்‌, நீரோடு பால்‌ சேறின்‌ 
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சுவை மாறுதலோடு நிறமு மாறுபடும்‌. பிறவும்‌ அன்ன தன்மையவே 
யாம்‌, புனலோடு புனல்‌ சேரின்‌ அங்ஙனம்‌ ஒருவகையினும்‌ வேறு 
படாமல்‌ ஒன்றபட்டுத்‌ தோன்றும்‌, .நன்னீரோடு உவர்ரீர்‌ சேரின்‌ 
சுவை வேறுபடாதோ வெனின்‌, :புனற்கே புனல்கலந்தாற்போன்‌ அ? ப 
என்‌ றமையின்‌ அங்கனக்‌ கொள்ளுதற்‌ டெனின்றென்க, அன்றியும்‌ ... 
புனற்குச்‌ சுவை வேறுபாடு மண்முதலிய பொருள்களின்‌ சேர்க்‌. ' 
கையா லுண்டாவனவேயாம்‌; அதனை, 
எநிலத்தியல்பா னீர்ிரிர்‌ தற்றாகும்‌?? 

என்றதனாலதிக, புனற்கு இன்சுவை யொன்‌ மே யுளதென்பார்‌; 
ஆல்சலெர்‌ புனற்குச்‌ சுவை யின்றென்பர்‌; அன்றியும்‌ புனலிற்‌ புனல்‌ 
அலச்கையில்‌ எதனில்‌ ௭௮ கலந்தது என்பது தோற்று; புனலில்‌ 
முற்றையபொருள்‌ சலக்கிற்‌ றோற்றுமென்க. குணம்‌, ஒழுக்கம்‌ 
அன்பு முதலியவற்றாற்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடில்லாதாரது கூட்டமே 
ஒரு சிறிதும்‌ வேறுபாடின்றித்‌ தோன்றும்‌, எவ்வகையிலாயினுஞ்‌ 
சிறிசேனும்‌ வேறுபட்டவராயின்‌ அவரது இயைபு வேறுபட்டுக்‌ 
தோன்றிச்‌ சுவை மாறுபடுமென்பத; இதனை, 


அதுவே, தானே யவளே?? 
என்னும்‌ இறையனா ரகப்பொருள்‌ இரண்டாஞ்‌ குத்திரத்தானும்‌ 
அதன்‌ உரையானு முணர்க. ஈளதமயந்திகள்‌ எவ்வகையினும்‌ வேறு 
பாடின்றி யொத்தவர்களாதலின்‌ ௮ங்கனமே வேறுபாடின்றில்‌ ' 
கூடினார்கள்‌ என்பார்‌ 'புனற்கே புனல்கலந்தாற்‌ போன்று, ஒருவ 
குடலி லொருவ ரொதும்‌8ி, இருவரெனும்‌ தோற்றமின்றிக்‌...... 
சேர்ந்தார்‌? என்றார்‌. இவர்‌ இவருடலிற்‌ கலந்தார்‌ என்பதும்‌ தோன்‌ 
மற்‌ றம்மிற்‌ கலந்தார்‌ என்பார்‌ £ஒருவருடலி லொருவ சொதுங்? 
என்றார்‌. ஒருவருடல்‌ - அறன்றொகை. கனற்கு என்பதில்‌ இரண்ட 
னுருபோடும்‌, புனற்கு என்பதில்‌ ஏழனுருபோடு நான்கனுருபு மயம்‌ . 
ியதென்ச, (௪௪௯௪). ; 
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கிதை தய’ 
குழைமேலும்‌ கோமா அயிர்மேலுற்‌ கூந்தன்‌ 
மழைமேலும்‌ வாளோடி. மீள--லிழைமேலே 
யல்லோடும்‌ வேலா -னகலத்‌ தொடும்பொருதாள்‌ 
வல்லோடும்‌ கொங்கை மடுத்து. 


(இ - ள்‌) .குழைமேலும்‌ - சாதுகளின்மீதம்‌, கோமான்‌ - களச்‌ 
சக்கரவாத்தியினுடைய, உயிர்மேலும்‌ - உயிரின்மிதும்‌, கூந்தல்‌ ௪ 
கூர்தலாகிய, மழைமேலும்‌ - மேசத்தின்மிதம்‌, வாளோடி மீள - 
தன்‌ சண்ணாெ வாள்‌ விரைம்‌த சென்று திரும்பும்படு, இழைமேல்‌- 
நூலேணியின்மி*, அல்‌ ஒடும்‌ - மதிலின்மேல்‌ எறி விரைந்து gow 
செல்ல வல்லவனாக, வேலான்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய அம்‌ களச்‌ 
சச்கமவர்த்தியினுடைய, அகலத்தோடு - மார்பில்‌, வல்‌ ஓடும்‌ - சொக்‌ 
கட்டான்‌ காய்‌ தோற்றோடும்படியான, கொங்கை - ஸ்தனங்களை, 
மடுத்து - நிறைத்து, பொருதாள்‌ - அவனுடன்‌ (கலவிப்‌) போர்‌ புரம்‌ 
தாள்‌. 

(வி- ரை) வாள்போன்ற கண்ணை வாளென்றது உவமையாகு ' 
பெயர்‌, கண்கள்‌ காதளவு கடைபரந்து நின்றன வென்பார்‌ குழை 
மேல்‌ வாளோடி. மிள? எனவும்‌, ஈளச்சக்கரவர்த்தியைக்‌ காதன்மீக்‌ 
கூற்றால்‌ அவனத உயிரையே பருவிடுபவள்போலப்‌ பார்த்தனள்‌ 
என்பார்‌ கோமான்‌ உயிர்மேல்‌ வாளோடி மீள” எனவும்‌, கலவிப்‌ 
போரில்‌ அவிழ்ந்து தொங்குவ்‌ சூம்தலை யடிக்கடு. பார்த்துக்கொண்ட 
னள்‌: என்பார்‌ *கூந்தன்‌ மழைமேல்‌ வாளோடி.மீள? எனவும்‌, அக்கால 

தீது மலர்களணியப்பெற்றிருந்த அக்கூம்தலினின்‌ அ தேன்‌ திவலை 
கள்‌ துளித்துக்கொண்டிருக்தன என்பார்‌ “கூந்தன்மழை? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. வீரர்‌ பகைவர்களின்‌ கோட்டை மதிலின்மேல்‌ ஏ௮தலை 
“எயிற்பாரி? என்பர்‌) . இஃது உழிஞைத்திணையின்‌ அறைகளுள்‌ 
ஒன்று; இதனைப்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை உழிஞைப்படலத்தி 
அள்ள, 4 


» 
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ஈஉடல்கினத்தார்‌ கடியரண, மிடல்சாய மேலிவர்ம்‌ தன்‌ அ?! 


என்னுங்‌ கொளுவினாலும்‌ ௮தனுரையாலு மறிக. இழைமேல்‌ என்‌ ஐ 
விடத்து ஏறி என்னுஞ்‌ சொல்லை வருவித்தது சொல்லெச்க.மென்ச, 
இழை - நூல்‌; அது காரணவாகுபெயராய்‌ நூலேணியை யுணர்த்தி 
யது: அசலத்தொடும்‌ என்பதில்‌ உம்மை சாறியை எனவும்‌; ஓடு 


என்னு மூன்றனுருபு கான்கனுருபோடு மயங்‌யெதெனவுங்‌ கொள்க£- | 


தமயந்தி என்னும்‌ எழுவாய்‌ செரக்குகின்ற த, மடுத்துப்‌ பொறா 
தாள்‌ என்க. (௧௬௮) 


வீசனக லச்செறுவின்‌ மீதோடிக்‌ குங்குமத்‌ இ 
னீர விளவண்ட லிட்டதே--நேர்பொருத 
காசாரு மெல்லோதிக்‌ கன்னியவள்‌ காதலெனு 
மோராறு பாய வுடைந்து, 


(இ-ள்‌) சேர்‌ பொருத-கேர்நின்று கலவிப்போர்‌ புரிந்த, கார்‌ 
ஆரும்‌ - மேகத்தையொத்த, மெல்‌ ஓதி - மென்மையாதிய கூந்தலை 
யுடைய, சன்னி அவள்‌ - இளமைத்தன்மையை யுடையவளாதகிய 
அத்‌ தமயர்தியினுடைய, காதல்‌ எனும்‌ - ஆசையா, ஓர்‌ ஆறு - 
ஒப்பற்ற ஆளானது, உடைர்‌த-(காணமாயெ) மடையுடைய, பாயு 
பாய்தலால்‌, வீரன்‌ - வீரனாகிய ஈளமகாராஜனுடைய, அகலச்செறு 
வின்மிஅ - மார்பாயெ வயலில்‌, ஒடி - (அவ்வாற்றின்‌ வெள்ளம்‌ 
பெருகி) ஓடி, குங்குமத்தின்‌ - குங்குமமாகிய, ஈரம்‌ - குளிர்ந்த, 
இளவண்டல்‌ - இளம்பதமாகய கஞ்சல்‌, இட்டது - உண்டாயிற்று, 


(வி - ரை) அகலச்செறு - உருவகம்‌; இது இருபெயரொட்டுப்‌. 
பண்பு ச்தொசை, “அசலமாய செறு? என்றும்‌. ஓடி. என்னும்‌ வினை 
யெச்சத்தின்‌ கர்த்தாவாக வெள்ளம்‌ என்பது அவாய்கிலையான்‌ 
வருவிச்சப்பட்ட த. குங்குமத்தின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ சாரியை தவிர்‌ 
வழி வர்சது, குங்குமமாெ வண்டல்‌ என்க; இதுவும்‌ இருபெய 


ர்‌ 
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ரொட்டுப்‌. பண்புத்தொகை என்க, சர்க்கரையினாலாதிய பாகு, மண 
லாலாூய மேடு என்பவற்றிற்போலக்‌ குங்குமத்தினாலாகிய வண்டல்‌. 
எனச்‌ கொண்டு குங்குமத்தின்‌ வண்டல்‌ என்பதை மூன்றனுருபும்‌ 
பயனும்‌ முடன்றொ க்கதொகை என்பஅமாம்‌, வண்டலிடல்‌-வண்ட 
லுண்டாதல்‌, இட்ட த? என்பது ஈண்டு இலச்சணையால்‌ (உண்டா 
யிற்று? என்னும்‌ பொருளைச்‌ தந்தத. *சன்னியவள்‌” என்பதும்‌ இரு 
பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையே, *கன்னியாகிம அவள்‌? என்றாத 
லீன்‌; இதிற்‌ “கன்னி? , என்பது “கலியாணமாகாதவள்‌? என்னும்‌ 
பொருளைச்‌ தராமல்‌ (இளமைத்‌ தன்மையை யுடையவள்‌” என்னும்‌ 
பொருளைத்‌ தந்ததென்க. ஈளச்சக்சரவர்த்தியினிடத்தத்‌ தமயக்திக்‌ 
குண்டான காதலான அ ஒப்பில்லாதது என்பார்‌ “காதலெனுமோரா ற 
என்றார்‌. ஓராறு-ஒப்பற்ற ஆறு. “பாய? என்பது காரணப்பொருவில்‌ 
வந்தமையின்‌ இறந்தகால மூணர்த்தியத., உடைந்து - செயவென்‌ 
னெச்சத்திரிபு, ஈண்டும்‌ சாணமாசய மடை என்பது அவாய்கிலை 
யான்‌ வறுவிச்கப்பட்ட ௮. என்னை யி௮ அவாய்நிலை யாமாழெனின்‌, 
எ.து உடைந்தது என்பார்க்கு ஈதுடைர்கது என்னும்‌ விடைவேண்டி. 
நிற்றலின்‌ என்பது. (௧௬௯) 


கொங்கை முகங்குழையக்‌ கூர்தன்‌ மழைகுலையச்‌ 
செங்கயற்க ணோடிச்‌ செவிதடவ--வங்கை 
வளைபூச லாட மடர்தையுடன்‌ சேர்ந்தான்‌ 
விளைபூசற்‌ கொல்யானை வேந்து. 


(இ-ள்‌) விளை பூசல்‌ - உண்டாடின்‌.ற போரில்‌, கொல்‌-பசை 
வர்களைக்‌ கொல்லுகின்ற,யானை-யானைச்‌ சேனையையுடைய, வேர்‌ 
களச்சக்கரவர்த்‌இி, கொங்கைமுகம்‌ - (தமயந்தியினுடைய) தனங்களி 
னுடைய நுனிகள்‌ (காம்புகள்‌), குழைய-குழையவும்‌, கூக்தல்மழை- 
(அவள) கூஈ்சலாகய மேகங்கள்‌; குலைய-குலையவும்‌, கயல்‌-கயன்‌; 
மினையொத்த, செம்‌ சண்‌ - செவ்வறிபரந்த சண்சள்‌, ஒடி. - விரை 

is 
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ந்து சென்று, செவி தடவ - காதைத்‌ தடவவும்‌, ௮ம்‌ கை - (அவளு 
டைய) அழூய கைகளில்‌ அணியப்பெற்றுள்ள, வளை - வளையல்கள்‌, 
பூசல்‌ ஆட-மிகவும்‌ ஒலிக்கவும்‌, மடர்தையுடன்‌- அ த்தமயக்தியுடன்‌, 
சேர்ந்தான்‌ - கூடினான்‌. 

(வி- ரை) கொங்கைமுகம்‌ - உறுப்புத்தற்கிழமைப்‌ பொருள 
தாகிய ஆறன்றொகை. குழைய, குலைய, தடவ; ஆட என்பன செவ்‌ 
வெண்‌; இத வினையொடு வந்த செவ்வெண்‌; இது வினைச்செவ்‌ 
வெண்‌ ஆகலின்‌ தொகை பெறவில்லை; பெயர்ச்‌ செவ்வெண்ணா 
யின்‌ ““சாத்தனுல்‌ கொற்றனு மிருவரும்‌ வந்தார்‌?? என்பதிற்போலத்‌ 
தொகை பெறுமெனக்‌ கொள்க. மேற்காட்டிய செயவென்‌ வாய்‌ 
பாட்‌ டகரவீற்று வினையெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருளில்‌' வந்தமையின்‌ 
எதிர்காலம்‌ காட்டின, கயற்கண்‌ - உவமைத்தொகை, செம்மை 
என்பது ஈண்டுப்‌ பண்பாகுபெயராய்ச்‌ செவ்வரியை யுணர்த்தியது. 
கைவளை - உருபும்‌ பயனு முடன்றொக்க ஏழன்றொகை..பூசலாடல்‌- 
பேரொலி செய்தல்‌; ஆடல்‌? “என்பத ஈண்டுச்‌ (செய்தல்‌? என்னும்‌ 
பொருளைச்‌ தந்தது இலக்கணை. விளைபூசல்‌, கொல்யானை - வினைத்‌' 
தொகைநிலைச்தொடர்கள்‌. “கொல்‌? என்பது செயப்படுபொருள்‌ 
குன்றாவினை யாதலின்‌ அங்குப்‌ பகைவரை என்னுஞ்‌. செயப்படு 
பொருள்‌ வருவிக்கப்பட்ட அ, வேந்து।- பண்பாகுபெயர்‌, (௪௭௦) 
தைய றளிர்க்கரங்க டன்றடக்கை யாற்பற்றி 
வைய முழுஅ மூழ்தூங்கத்‌--துய்ய 
மணந்தான்‌ முடித்ததற்பின்‌ வாணுதலுந்‌ தானும்‌ 
புணர்ந்தான்‌ நெடுங்காலம்‌ புக்கு. 

(இ-ள்‌) வையம்‌ முழுதும்‌ - பூமியிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌, மிழ்‌ 
ல்க - சளிப்படைய, தான்‌ - சளச்சக்கரவர்‌ தீதி, சையல்‌-தமயர்தியி 
னுடைய, தளிர்ச்சரங்கள்‌ - தளிரையொத்த கைகளை, தன்‌ - தன்னு 


. 
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விடய, தடச்சையால்‌ பற்றி - விசாலமாகிய கைகளாற்‌ பிடித்து, 
துய்ய - குற்றமற்ற, மணம்‌ முடித்ததன்பின்‌ - கலியாணஞ்‌ செய்து 
கொண்டபிறகு, வாள்‌ அதலும்‌-ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுடைய 
தமயந்தியும்‌, ,தானும்‌-தானும்‌, நெடுங்காலம்‌ - பலகாள்வசையிலும்‌, 
புக்கு-(அக்குண்டினபுரியிலே) தங்‌, புணர்ச்தான்‌- இன்பறுகர்ந்தான்‌. 
(வி - ரை) தான்‌ தையல்‌ தளிர்க்கரங்கள்‌ பற்றித்‌ அய்ய மண 
முடித்ததற்பின்‌ என்று இயைக்க. தளிர்க்கரம்‌ - உவமைத்தொகை, 
ம௫ூழ்‌ தூங்க - இரண்டன்தொகை; அன்றி ஏமன்தொகையாகக்‌ 
கொண்டு மூழ்ச்சியிற்‌ பொருந்த? என்றுரைத்தலுமாம்‌. மணத்திற்‌ 
குத்‌ தூய்மையாவ து-மணத்தற்குரிய இருவரில்‌ ஒருவரேனும்‌, அவ்‌ 
விருவருமேனுங்‌ காதலற்றவராயிராமல்‌ இருவரும்‌ ஒத்த காதலுடை 
யவரா யிருத்தல்‌. “வாணுதலும்‌? என்னும்‌ 'பெண்பாலும்‌, “தானும்‌? 
என்னும்‌ ஆண்பாலும்‌ விரவிப்‌ பன்மை முடிபை யேற்காமல்‌, 
“இிணைபால்‌ பொருள்பல விரவீன? 


என்னுஞ்‌ குத்திரத்தின்படி ஈண்டுச்‌ சிறப்பினால்‌ (புணர்ந்தான்‌? என்‌ 
னும்‌ ஆண்பால்‌ முடிபை யேற்றன. புணர்ட்தார்‌ எனப்‌ பன்மை முடி 
பாகப்‌ பாடங்‌ கூறுவாருமுளர்‌; ௮௮ புணர்ந்தான்‌ எனப்‌ .பின்னடியை 
யமைச்சச்‌ கருதியே மணந்தான்‌? என முன்னடியை யமைத்தனர்‌ 
என்பதை ரோக்காமையாற்‌ கூறப்படும்‌ பாடபேதமென்க, புத 
மணப்பிள்ளைகள்‌ தங்கள்‌ வீட்டிலிருந்து இன்பறுகர்தலேவிடத்‌ தல்‌ 
கள்‌ மாமியார்‌ வீட்டிலிருந்து இன்ப நுகர்தலை அதிகமாக விழைதல்‌ 
இயல்பு; அதனை விளக்குவார்‌ தான்‌ கரங்கள்‌ பற்றி DCPS RE 
பின்‌ வாணுதலும்‌ தானு நெடுங்காலம்‌ புக்குப்‌ புணர்க்தான்‌” என்றார்‌. 


சுயம்வரகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 


_——————— 


ஆ வெண்பா ௧௭௧, 


இரண்டாவது 
* கலிதொடர்‌ காண்டம்‌ 
i i 

[கலி - வடமொழிப்‌ பெயர்ச்சொல்‌, தொடர்‌ - வினைத்தொகை 
வினைச்சொல்‌, காண்டம்‌ - சமூகத்தை . யுணர்த்தும்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயர்ச்சொல்‌ என மூன்றுசொல்‌ இரண்டு சந்தியாய்‌ முன்னது எழு 
்‌ வாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடராய்த்‌ தொட சென்னும்‌ வினைத்தொசை 
யோடும்‌, பின்னது வினை த்தொகைநிலைத்தொடராய்ச்‌ காண்டமென்‌ 
னும்‌ பெயரோடும்‌ முடிந்தன. பொருள்‌ யாதோ எனின்‌, சலி 
புருடன்‌ ஈளராசனைப்‌ பற்றுன்ற செய்திக்கூட்டத்தை யுடைய 
தென்பது பொருள்‌. எனவே, கலிதொடர்காண்டம்‌ என்பது வினைத்‌ 
தொகைப்‌ புறத்தப்பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகைநிலைத்தொடராய்‌ 
இப்படலத்துக்குக்‌ காரணக்குறியாயிற்றாம்‌. தொடரென்பதை வினைத்‌ 
தொகை வினைச்சொல்லாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயராகக்‌ கொண்டு சலிபுருடன்‌ தொடர்தலை யுணர்த்துங்‌ காண்ட 
மென வுரைக்கலாகாதோ எனின்‌, தொடரென்பது முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயராயின்‌ தொடர்ச்சாண்டமென வருமொழிக்‌ ககர மிகு 
கல்வேண்டும்‌; அஃதில்லாமையால்‌-அவ்வா அரைத்தல்‌ குற்றமென்க.] 
முர்சை மறைநூன்‌ முடியெனலார்‌ தண்குருகூர்ச்‌ 
செந்தமிழ்‌ வேத சரமெனலா--நந்தும்‌ 
புழைக்கைக்கு நேயப்‌ பொ.தவர்‌ மகளிர்க்கு 
மழைக்கைக்கு முன்செல்‌ லடி. 

(இ-ள்‌!) ஈர்தும்‌-(முதலையினால்‌) வருந்திய, புழைக்சைக்கும்‌4 
யானைக்கும்‌, ரேயம்‌ - அன்பினையுடைய, பொதவர்‌ - இடையர்களு 

* இத்தொடரின்‌ இலக்கணக்குறிப்பு, மகாவித்துவான்‌ சோ 
இராஜகோபாலப்பிள்ளையவர்களால்‌ எழுதப்பட்டதே, 
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டைய, மகளிர்க்கும்‌-பெண்களுக்கும்‌ (எதிரில்‌), அழைக்கைக்குழுன்‌- 
( அந்த யானையும்‌ அப்பெண்களும்‌) தம்மைக்‌ கூப்பிடுதற்கு முன்னே, 
செல்‌ அடி-சென்ற திருவடிகளை, முர்தை-(எல்லாக்‌ கலைகளுக்கும்‌) 
மூதன்மையாகிய) மறை நூல்‌-வேதமாயெ கலையின ௮, முடி எனல்‌ 
ஆம்‌ - முடி என்று சொல்லுதல்‌ தகுதியாம்‌; தண்‌ - குளிர்ச்சியை 
யுடைய, குருகூர்‌-இிறாக்குருகூரில்‌ தோன்றிய, செர்தயிழ்‌- செவ்விய 
'தமிழ்ப்பாவினாலாயெ, வேதம்‌ - வேதத்தின து, சரம்‌ எனல்‌ ஆம்‌ - 
இரம்‌ என்று சொல்லுதல்‌ தகுதியாம்‌, 

(விஃரை,) அவ்வடிகளை இங்கனம்‌ அவ்விரு வேதங்களின்‌ 
முடிசளென்று கூறுதலன்றி வேறு வகையாகச்‌ கூறுதலாகாது என்‌ 
பார்‌ “முடி. எனல்‌. ஆம்‌,” “சிரம்‌ எனலாம்‌? என்றார்‌. இங்கனம்‌ கூறுத 
லாம்‌ எனவே £வேறுவகையாகக்‌ கூறு தலாகாது” என்னும்‌ பொருள்‌ 
தானே போதருதல்‌ அறிக. முற்கூறப்பட்டஅ வடமொழி வேதமும்‌; 
பிற்கூறப்பட்டது தென்மொழி வேதமுமாம்‌ என்பது அவற்றிற்குக்‌ 
கூறப்பட்ட அடைமொழிகளாலேயே ஈன்கு விளங்கும்‌. அவற்றுள்‌ 
வடமொழி வேசம்‌ தன்னசத்துப்பொருளைப்‌ பிறர்‌ எளிதில்‌ ஒதியுண 
ராதபடி மறைத்துக்கொண்டிருப்பது என்பார்‌ ௮தனை “மறை? என்‌ 
ஜர்‌. தென்மொழிவேத மங்கனமன் றி எளிதில்‌ ஓதியுணர்தற்‌ குரிய 
தரம்‌ என்பார்‌ “வேதம்‌? என்றார்‌. அன்றியும்‌ வடமொழி வேதம்‌: தர்க்‌ 
சம்‌ வியாகரண முதலியவற்றைப்போல வருந்தி யோததற்குறிய 
தாம்‌ என்பார்‌ (மறைநூல்‌? என்றார்‌. தென்மொழிவேதம்‌ அங்கன 
மன்‌ நி எளிதில்‌ ஓதுதற்குரியதாம்‌ என்பார்‌ *செர்தமிழ்வேசம்‌' என்‌ 
றார்‌. ஈண்டுச்‌ செம்மை என்னும்‌ அடை எளிதிற்‌ பொருளுணர்த 
லாம்‌ என்பதனை யுணர்த்தவந்ததென்க. அன்றியும்‌ வடமொழிவேசம்‌ 
இப்பொழுது வழக்காறற்ற மொழியில்‌ இருப்பதாம்‌ என்பார்‌ மூர்‌ 
தைமறை? என்றார்‌. தென்மொழிவேதம்‌ இப்பொழுது வழக்காற்றி 
ஓள்ள மொழியிலிருப்பதாம்‌ என்பார்‌ (தமிழ்வேதம்‌! என்றார்‌. வட 
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மொழி வேதம்‌ இன்ன இடத்தில்‌ இன்னார்க்குச்‌ சொல்லப்பட்டது 
என்பதை அதிதற்குச்‌ கூடாததாம்‌ என்பார்‌ ₹நமுந்ைமறை? என்றார்‌, 
தென்மொழி வேதம்‌ இன்ன: இடத்தில்‌ இன்னாரால்‌ இன்னார்க்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது என்பதை அறிதற்குக்‌ கூடியதாம்‌ என்பார்‌. தண்‌ 
குருகூர்‌ - வேதம்‌? என்றார்‌. இக்கனமாயினும்‌ அவ்விரு வேதங்களா 
ஓங்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ ஒன்றேயாம்‌ என்பார்‌ “அடி மறை முடி? 
எனவும்‌; அடி தண்குருகூர்‌ வேத௫ரம்‌? எனவும்‌ கூடினார்‌. அவ்விரு 
மறைகளிலுமுள்ள மொழிகளிரண்டுக்‌ தம்முள்‌ ஒத்தனவாம்‌ என்பார்‌ 
வடமொழி. வேதத்தையும்‌ அதன்‌ பொருளையும்‌ “மறை? எனவும்‌, 
முடி? எனவும்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களாலும்‌, தென்மொழி வேதத்தையும்‌ 
அதன்‌ பொருளையும்‌ “வேதம்‌? எனவும்‌, “ஒரம்‌? எனவும்‌ சம்ஸ்கிருத 
சொற்களாலும்‌ கூறினார்‌. இத்துணையும்‌ அவ்விரு வேதங்களாகய 
ூலைப்பற்றியும்‌, அவற்றை யரக்யோரைப்பற்றியும்‌, அவை தோன்‌ 
நிய இடத்தைப்பற்றியும்‌, அவை வந்த முறைமையைப்பற்றியும்‌, 
அவற்றா லெய்தும்‌ பயனைப்பற்றியும்‌ கூறப்பட்டனவாம்‌, 

இனி அவற்றை யோதுதற்குரிய அதிகாரிகளைக்‌ கூறத்தொ 
டங்‌ “ஈந்தும்புழைக்கை? எனவும்‌, “நேயப்பொ.துவர்‌ மகளிர்‌? என 
வும்‌ முறைநிரநிறைப்‌ பொருள்கோளாகக்‌ - கூறினார்‌; இக்கனங்‌ 
கூறியதனால்‌ நந்தும்‌ புழைக்கையை (கஜேம்‌திரனென்னும்‌ யானை 
யைப்‌) போன்றவர்கள்‌ வடமொழி வேதத்தை ஒதுதற்கும்‌, நேயப்‌ 
பொதுவர்‌ மகளிரைப்‌. போன்றவர்கள்‌ தென்மொழி வேதத்தை 
யோதுதற்கும்‌ உரிய அதிகாரிகளாவார்‌ என்பத விளங்குமாறறிக, 
ஈந்தும்‌ புழைச்சையைப்‌ போன்றவர்‌ வடமொழி வேதமோதற்கு 
அதிகாரிகள்‌ என்றமையின்‌ சமுசாரமாயெ தடாகத்தில்‌ ஆசையா 
இய முதலையின்‌ வாயில்‌ அசப்பட்டு வருந்தி ௮வ்வருத்தத்தைத்‌ தம்‌ 
மால்‌ :ஆற்றொணாமையால்‌ அதனைப்‌ போக்கிக்கொள்ளுதற்‌ குரிய 
வழி யாதெனத்‌ தேடுவோர்‌ அவ்வேத மோதுதற்குரிய அதிகாரி 
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களா யிருப்பார்கள்‌ என்பதும்‌, ரேயப்பொதவர்‌ மகளிரைப்போன்‌ ற 
வர்களே தென்மொழிவேத மோதற்குரிய அதிகாரிகள்‌ என்றமை 
யின்‌ “கருவிலே இருவுடையார்‌” என்றபடி ஈசவரனிடத்தில்‌ இயல்பி 
னமைந்த அன்பினால்‌ அவனையடைய விரும்புவோர்‌ தென்மொழி 
வேதமோதுதற்குரிம அதிகாரிகளாயிறாப்பர்‌ என்பதம்‌ பெறப்பமொ 
றறிக, யானையை வேறு பெயராற்‌ கூறாமல்‌ “புழைக்கை? எனக்‌ 
கூறினமையின்‌ அத்த திக்கையிலுள்ள அவாரங்களைப்போல. இரண்‌ 
டாயுள்ள கர்மவயப்பட்டவர்கள்‌ வடமொழிவேத மோதுதற்‌ குறியவர்‌ 
கள்‌ என்பதும்‌, சேயமகளிர்‌ என்றமையால்‌ அன்பின்‌ வயப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ தென்மொழிவேத மோதத்‌ குரியவர்கள்‌ என்பதும்‌ பெறப்பட 
தல்‌ அறிக. தம்மை. ரக்பிக்கப்படு பொருளாகவும்‌, ஈசுவரனை ரக்ஷக 
னாகவும்‌ நினைப்பவர்களும்‌, அவ்‌ வீசுவானிடமிருந்து ஒரு பயனை 
விரும்புசென்றவர்களுமாகிய ௮ திசாரிகளே வடமொழிவேத மோது 
தற்‌ குரியவர்களா யிருப்பவர்கள்‌ என்பார்‌ “௩ம்‌தும்‌ புழைக்கை? என்‌ 
ஜர்‌. தம்மை மாயதிகளாகவும்‌ ஈசுவரனை காயகனாகவும்‌ கருதுகின்ற 
வர்களும்‌, ஈசுவரனிடத்து வேறு பயனொன்றையுங்‌ கருதாது ௮வ 
னது அன்பு ஒன்றையே கறாஅின்‌றவர்களும்‌ ஆயெ அதிகாரிகளே 
தென்மொழிவேத மோததற்குறிய ௮ திகாரிகளா யிருப்பவர்கள்‌ என்‌ 
பார்‌ “ரேயமகளிர்‌? என்றார்‌, ஈம்மை ராமே ரக்ஷித்துக்கொள்ளுதற் 
குரிய தோளாற்றல்‌ முதலிய ஈம்மிடத்தேதான்‌ இருக்கன்‌ றன என்று 
முன்னே மயங்‌ப்‌ பிறகு ஓராபத்தினின்‌ ஐம்‌ தம்மைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தம்மா லாகாதபோழ்‌.அ ஈசுவரனைப்பற்றி யுய்யச்‌ ௧௫.௮ 
வோரே வடமொழி வேதமோதும்‌ அதிகாரிகளா யிருப்பர்‌ என்பார்‌ 
“புழைக்கை? என்றார்‌. நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈசுவரன்‌ வயப்பட்டவர்‌ 
கள்‌, ஈமக்சென ஆற்றலொன்றில்லே என்‌ றிருப்பவர்களே தென்‌ 
மொழிவேத மோதுதற்‌ குறியவர்கள்‌ என்பார்‌ 'மகளிர்‌! என்றார்‌. 
விலங்குகளுக்கு மக்களுக்குமுள்ள வாசி வடமொழி வேதமோதம்‌ 


்‌ அதிகாரிகளின்‌ ஞானத்துக்கும்‌, தென்மொழி வேதமோதும்‌ அதி 


௨00 நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


கரரிகளின்‌ ஞானத்துக்கும்‌ உண்டென்பார்‌, “புழைக்கைக்கும்‌? (மக 
ளிர்க்கும்‌? என்றார்‌. இத்துணையும்‌ வடமொழி வேதமோதும்‌ அதிகா 
ரிகளுக்கும்‌ தென்மொழி வேதமோ மதிகாரிகளுக்கும்‌ உள்ள வாசி 
யைப்பற்றிக்‌ கூறப்பட்டனவாம்‌. வடமொழி வேதம்போலத்‌ தென்‌ 
மொழிவேதம்‌ “இன்னார்‌ ஒஅதலாம்‌, இன்னார்‌ ஒஅதலாகாது? என்‌ 
னும்‌ வரம்புடைய தன்றென்பார்‌ *மகளிர்க்கும்‌? என்றார்‌. மகளிரு 
மோதுதலாம்‌ எனவே ஆடவரைப்பற்றி வேறு கூற வேண்டாமன்‌ 
றே, இப்பொருளில்‌ மகளிர்க்கும்‌ என்பதன்‌ உம்மை எச்சப்பொரு 
ளோடுகூடிய இழிவு நெப்புப்பொருள தாமென்க. இதனால்‌ அவ்வதி 
காரிகளுக்கு வரம்புண்மையும்‌, வரம்பின்மையுங்‌ கூறப்பட்ட அ. 
முந்தைமறை - பண்புத்தொகைகிலைத்தொடர்‌. மறைநூல்‌ - 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு த்தொகை௰்லைத்தொடர்‌. நூன்முடி, வேத 
சரம்‌ என்பன உறுப்புத்‌ தற்ழமைப்‌ பொருளனவாதிய ஆறன்‌ 
றொகைநிலைத்‌ தொடர்கள்‌. புழைக்கைக்கும்‌, மகளிர்க்கும்‌ என்பவற்‌ 
முள்‌ உம்மைகள்‌ எண்ணுப்பொருளன, புழைக்கை என்பது புழை 
யையுடைய கையையுடைய என்றா தலின்‌ இரண்டனுறுபும்‌ பொரு 
ளர்‌ தொக்க வேற்றமைத்‌ தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைச்‌ காரணப்பெயர்‌, அடிமுடி எனலாம்‌, அடி.சிரம்‌ எனலாம்‌ 
என இயைக்க, (௧) 


மற்றொரு பிரதி 
செக்கர்‌ நெவோனிற்‌ றுங்க ணிலாத்‌ அளும்பி 
யுக்க தெனச்சடைமே அம்பர்நீர்‌_மிக்கொழுகும்‌ | 
வெள்ளத்தான்‌ வெள்ளி கெடுங்கரியான்‌ மெய்யன்ப 
ருள்ளத்தா னெங்கட்‌ குளன்‌. 
(இ-ள்‌) நெடு - பெரிய, செக்கர்‌ - செந்திறத்தனேயுடைய, 
வானில்‌-ஆசாயத்திலே, இங்கள்‌-சம்தரனாயெ குடத்திலுள்ள, நிலர- 
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சந்திரிகையாஇய நீர்‌, தளும்பி - தளும்பி, உக்கது என - ஒழுகனொாற்‌ 
போல, சடைமேல்‌-(செக்கிறத்தினையுடைய)  சடையின்மீஅ, மிக்கு 
ஒழுகும்‌ - மிகுந்து ஒழுகுகின்ற, உம்பர்நீர்‌ - வானத்தி னின்றுவந்த 
மீறின (சங்கை மீறின); வெள்ளத்தான்‌-பெருக்கனே யுடையவ 
னும்‌, நெடு-பெரிய, வெள்ளிக்கிரியான்‌-வெள்ளிமலையை யுடைமவ 
னும்‌, மெய்‌ அன்பர்‌ - உண்மையாய்‌ அன்புடைய அடியவர்களு 
டைய, உள்ளத்தான்‌ - மனத்தின்கண்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனுமா 
இய வெபெறாமான்‌, எங்கட்கு உளன்‌-எங்களுக்கென்‌ றும்‌ ரகூசனாச 
இருக்கன்‌ றனன்‌. 

(வி - ரை) செச்கர்‌ - பண்புப்பெயர்‌, இதிற்‌ செம்மை - பகுதி, 
ஈறு போதல்‌” என்றதனால்‌ மையும்‌, இனியவும்‌? என்றதனால்‌ மகர்‌ 
மெய்யும்‌ கெட்டதும்‌, ககர ஒற்று தோன்றியஅஞ்‌ சந்தி, (இச்‌ ககர 
வொற்று வருமெழுத்தை நோக்டிவந்த தாதலின்‌ இதனை “முன்னின்ற 
மெம்‌ திரிதல்‌? என்றதனால்‌ மகரவொற்று இரிம்துவந்தது என்னு 
தல்‌ தவறாம்‌ என்க. செய்ய, சேதாம்பல்‌ என்பவற்றிற்போல. வரு 
மெழுத்தை கோக்காது வருவனவற்றையே அங்கனய்‌ கூறுதல்‌ 
வேண்டும்‌), கு - சாரியை, உகரக்கேடு சக்தி, அர்‌ - பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதி. தளும்பி? என்‌ றதனால்‌ நிலா நீராகவும்‌, தங்கள்‌ குடமாகவும்‌ 
உருவகஞ்செய்து கூறப்பட்டன. பூரணசமந்திரனையன்றே குடமாகக்‌ 
கூறுவது; வெபிரான ௮ சடைமேலிருக்கும்‌ பிறைச்சந்திரனைக்‌ குட 

மாகக்‌ கூறுதலாமோ எனின்‌, குடத்தில்‌ நீர்‌ குழைக்திருத்தல்போலக்‌ 
கலை குறைக்திறாப்பதன்‌ றி. ௮ச்‌ கலையையுடைய மண்டலக்‌ குறைம்‌ 
இருப்பதில்லை ஆசையால்‌ கூறுதலாம்‌ என்க. சடைமேல்‌ யிச்கொழு 
கும்‌ உம்பர்நீர்‌ வெள்ளத்தான்‌ என்றியைத்துப்‌ பொருள்கொள்க்‌. - 
உம்பர்‌-வானுலகம்‌. உம்பர்‌ கீர்‌-8ந்தனுறாபும்‌ பொருளும்‌ உடன்தொ 
க்கதொகை. நீர்‌ வெள்ளம்‌-ஒன்‌ றன்‌ கூட்டத்‌ தற்ழெமைப்‌ பொருள 


தாதிய ஆறன்றொகை, (௨) 


௨02 களவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


தவளத்‌ தனிக்குடையின்‌ வெண்ணிழலுர்‌ தையல்‌ 
குவளைக்‌ கருநிழலுல்‌ கொள்ளப்‌ பவளக்‌ 
கொழுந்தேறிச்‌ செந்றெற்‌ குலைசாய்க்கு நாடன்‌ 
'செழுந்தேரி லேறினான்‌ சென்று. 

(௫ - ள்‌) பவளக்கொழுந்‌அ - பவளக்கொடிகளின்‌ கொழுக்‌ 
கள்‌, ஏறி-ஏறி, செந்ரெல்‌-செம்றெற்‌ பயிர்களினுடைய, குலை சாய்க்‌ 
கும்‌ - கதீர்கேச்‌ சாய்க்கன்ற, மாடன்‌ - நிடதராட்டையுடைய ஈளச்‌ 
சக்கரவர் கசி; தனி-ஒப்பற்ற, தவளக்‌ குடையின்‌-வெண்மையாஇய 
குடையின அ, வெண்ணிழலும்‌-வெண்மையாதிய நிழலும்‌, தையல்‌- 
திமயர்‌தியமிணடைய, குவளை - (கண்களாதிய) குவளை மலர்களினு 
டைய, கரு நிழலும்‌-கருமையாகியெ நிழலும்‌, கொள்ள - (தன்னைச்‌) 
குழ்ச்துசொள்ள, சென்று - போய்‌, செழுந்தேரில்‌ - செழுமை 
யாகிய தேரில்‌, ஏறினான்‌. 

(வி - ரை) தேருக்குச்‌ செழுமையாவ அ விரைந்த செல்லுதற்‌ 
குரிய குதிரைகள்‌ பூட்டப்பெற்றிருத்தலும்‌, விற்றிருத்தற்குரிய ௮௪ 
னங்கள்‌ செவ்விதி னமைர்திறாத்தலும்‌, போரினுஞ்‌ சதைவுறாத 
உறுதியுடைய உறுப்புக்களை யுடையசாதலும்‌, மற்றும்‌ போர்முதலிய 
வற்றிற்குரிய பொருள்கள்‌ அமைக்கப்பெற்றிருத்தலுமாம்‌, ஈளச்சச்‌ 
கரவர்த்தி, பணியாளன்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடையைப்‌ பிடி.த்‌.து.வசவும்‌, 
தன்னிடம்‌ ஆராத காதலையுடைய தமயச்தி தன்னையே போக்கிக்‌ 
சொண்டு தன்னுடன்‌ வரவும்‌ சென்று தேரில்‌ ஏறினான்‌ என்பார்‌, 
“சவளத்‌ தனணிக்குடையின்‌ வெண்ணிழலுர்‌ தையல்‌, குவளைக்‌ கரு 
திழலுங்கொள்ள, காடன்‌, செழுக்தேரி லேறினான்‌.” என்றார்‌, 

பகைவரைத்‌ தன்னாட்டிலிருந்து வெல்லுதலேயன்றி அவர்க 
ளுடைய காட்டினுஞ்‌ சென்று அவர்களை வென்று தன்னை வணம்‌ 
கும்படி செய்யவல்ல வீரன்‌ இவன்‌ என்பார்‌ “பவளக்‌, கொழுந்தேறிச்‌ 
செர்றெற்‌ குலைசாய்க்கு நாடன்‌? என்றார்‌. இன்னும்‌ 'பவளக்கொழு 
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ந்து” என்கிற குறிப்பால்‌. இவனுக்குறுஞ்‌ சிறிது கோபமும்‌, பகை 
வரை வணங்கச்செய்யும்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தோன்றுதல்‌ அறிக. 
(நாடன்‌ வெண்ணிழலும்‌, கருநிழலுங்‌ கொள்ளச்‌ சென்று செழும்‌ 
தேறி லேறினான்‌? என்க. குவளை என்றது உருவகம்‌, (௩) 


“மங்கையர்கள்‌ வாச மலர்கொய்வான்‌ வந்தடையப்‌ 
பொங்கி யெழுந்த பொறிவண்டு--கொங்கோ 
டெதிர்கொண்‌ டணைவனபோ லேங்குவன முத்தின்‌ 
கதிர்கொண்ட பூன்முலையாய்‌! காண்‌.” 

(இ-ள்‌) முத்தின்‌- முத்‌ அமாலையினுடைய, கதிர்‌ கொண்ட-ஒளி 
யினையுடைய, பூண்‌ முலையாய்‌ - ஆபரணங்களை யணிந்த பெண்ணே! 
மங்மையர்கள்‌ - மாதர்கள்‌, வாசம்‌ மலர்‌ - (மல்ல) மணத்தினையுடைய 
பூக்களை, கொய்வான்‌ - பறிக்கும்பொருட்டு, வந்து அடைய - (அரு 
இல்‌) வந்து சேருதலால்‌, பொம்‌ எழுந்த - உயர்ந்து சளெம்பின, 
பொறி வண்டு-புள்ளிகளையுடைய வண்டுகள்‌, கொங்கோடு-தேனோடு, 
எதிர்கொண்டு ௮ணைவன;போல்‌ - (அவர்களை வரவேற்க அவர்கள்‌) 
எதிரே சென்று அவர்களைக்‌ இட்டுவனபோல, ஏங்குவன-ஒலிக்கின்‌ 
றன, காண்‌ - (அவற்றைப்‌) பார்‌. 

(வி- ரை) முத்துஃ கருவியாகுபெயராய்‌ மாலையை யுணர்த்‌. 
இற்று, முத்தின்கதிர்‌ - பண்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருளதாஇய ஆறன்‌ 
றொகை. முத்துமாலையின்‌ ஒளி தம்மீது படப்பெற்ற பூண்‌ என்ச, 
பூண்‌ - மற்றைய ஆபரணங்கள்‌. அடைய: இதில்‌ அகரவிகுதி கார 
ணப்பொருள தாதலின்‌ அறுத்தகா த்‌ வந்ததென்ச. கொங்கு - 
பத்‌ பதன்‌ ்‌ "உ (02 


வக தீண்டப்‌ பணியாதார்‌ வட்‌ 
பூவையர்கை தீண்டலுமப்‌ பூங்கொம்பு--மேவியவர்‌ 
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பொன்னடியிற்‌ ருழ்க்தனவே பூங்குழலாய்‌! காண்‌?” என்றான்‌ ' 
மின்னெடுவேற்‌ கையான்‌ விரைந்து, 


(௫ - ள்‌) யின்‌ - ஒளியினையுடைய, நெடு - நீண்ட, வேல்‌ 
*கையான்‌-வேலையேர்திய கையையுடைய களன்‌, பூங்குழலாய்‌-மலர்‌ 
களையணிக்த கூந்தலையுடைய தமயந்தியே! பாவையர்‌ - பெண்கள்‌, 
கை தீண்ட - கையால்‌ தொட்டால்‌, பணியாதார்‌ - வணங்கா தவர்கள்‌, 
மாவர்‌-எவருளர்‌? பூவையர்கள்‌-பெண்கள்‌, கை தீண்டலும்‌-கையால்‌ 
தொட்டவுடன்‌, அப்பூங்கொம்பு-அப்பூக்களையுடைய சளைகள்‌, அவர்‌- 
அப்பெண்களினுடைய; பொன்‌: அடியில்‌ - அழகாக பாதங்களில்‌, 
மேவி -'விறாம்பி, தாழ்ந்தன - வணங்கனெ, விரைந்து காண்‌ - விரை 
வாசப்‌ பார்‌, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌, 


(வி - ரை) “பாவை? 'பூவை' என்பன உவமவாகுபெயர்களாய்ப்‌ 
பெண்களை யுணர்த்தின. அர்‌ - பலர்பால்லிகுதி. ஆடவர்‌ என்பதிற்‌ 
போன்ற ஆண்‌ பன்மையையும்‌, மகளிர்‌ என்பதிற்போன்‌ ற பெண்‌ 
பன்மையையும்‌, மாந்தர்‌ என்பதிற்போன்ற அவ்விருபாற்கும்‌ பொது 
வாய பன்மையையும்‌ தமிழிலக்கண நூலார்‌ பலர்பால்‌ என்றே 
கூறுபவாகலின்‌ “பாவையர்‌; பூவையர்‌? என்பன பெண்‌ பன்மைப்‌ 
பெயர்களே யாயினும்‌ அவற்றைப்‌ பலர்பால்‌ என்றே கூறுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ்‌ (௫) 


“மங்கை யொருத்தி மலர்கொய்வாள்‌ வாண்முகத்தைப்‌ 
பங்கயமென்‌ றெண்ணிப்‌ படிவண்டைச்‌--செங்கையாற்‌ 
காத்தாளக்‌ கைம்மலரைக்‌ காந்தளெனப்‌ பரய்தலுமே 
வேர்த்தாளைக்‌ காண்‌!””என்றான்‌ வேந்து, . 

(இ-ள்‌) வேந்த - களச்சச்சரவர்‌த்தி, மலர்‌ கொய்வாள்‌-மலர்‌ 
களைப்‌ பறிப்பவளாகிய,: மங்கை ஒருத்தி - ஒரு மாதினத, வாள்‌ 
முகத்தை - ஒளியையுடைய முகத்தை, பங்கயம்‌ என்‌ ஐ-தாமரைப்பூ 
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என்றெண்ணி, படி வண்டை- (தன்‌ முகத்திற்‌) படின்ற வண்டினை: 
செம்‌ சையால்‌ - (அவள்‌ தன்‌) செம்மையாதிய கையினால்‌, காத்தாள்‌ 
(படியாதபடி தடுத்தாள்‌; அச்‌ கை மலரை “ அத்தாமரைப்‌ பூவை 
யொத்த கையை, காந்தள்‌ என - காந்தட்பூவென்றெண்ணி, பாய்த 
லும்‌ - (அவ்வண்‌டு அச்கையிற்‌) பாய்ந்தவுடன்‌, வேர்த்தாளை - (அச்‌ 
சத்தினால்‌ தேசத்தில்‌) வெயர்வரும்பப்‌ பெற்றாள்‌ அவளை, காண்‌ 
என்றான்‌ - நீ பார்‌ என்று தமயந்தியை நொக்கிக்‌ கூறினான்‌. 

(வி - ரை) கொய்வாள்‌ மங்கை யொருத்தி என இயைக்க; 
இத கொய்வாளாகிய மங்கை, மங்கையாகய ஒருத்தி என்றாம்‌; 
ஆதலின்‌ இதிலுள்ள சந்திகள்‌. இரண்டும்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ 
புத்தொகைகள்‌. ஒருத்திமுகம்‌ வாண்முகம்‌ எனச்‌ கூட்டுக, இவற்‌ 
றுண்‌ முன்ன ௮ உறப்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருளாகிய ஆறன்றொகை; 
யின்னது. இரண்டனுருபும்‌ பொருளு முடன்தொக்கதொகை, செய்‌ 
கையால்‌ என்பதில்‌ ஆல்‌? துணைச்கருவிப்‌ பொருளதாகிய மூன்ற 
னுருபு. கையைக்‌ காந்தள்‌ என்று கூறலின்‌ 'கைம்மலரை? என்றது 
மலர்க்கை என மாற்றி உவமையாக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டது... 
வேந்து - தலைமை; இத பண்பாகுபெயராய்‌ அரசனை யுணர்த்தியது. 
“புல்லும்‌ வரிவண்டைக்‌ கண்டு புனமயில்போற்‌ 

செல்லு மடர்தை இலம்பவித்‌௮--மெல்லப்போ 
யம்மலரைக்‌ கொய்யா தருந்தளிரைக்‌ கொய்வாளைச்‌ 
செம்மலரிற்‌ றேனே! தெளி.” ல்‌ 

(இ: ள்‌) செம்மலரில்‌ தேனே - செம்மையாய்‌ மலர்களில்‌ 
உள்ள தேன்‌ போன்றவளே! புனம்‌ மயில்போல - காட்டிலுள்ள: 
மயிலைப்போல, செல்லும்‌ மடந்தை - செல்லுனெற ஒரு மாது, புல்‌ 
லும்‌ - கலவிபுரின்ற, வரி வண்டை கண்டு - £ற்றுகளையுடைய . 
வண்கெளைப்‌ பார்த்து, சிலம்பு அவித்து - (சன்‌ கால்சளிலுள்‌ள) 
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இலம்புகளின்‌ ஒசையை அடக்‌), மெல்லப்‌ போய்‌ - மெதுவாகச்‌ 
சென்று, அம்மலரைக்‌ கொய்யாது - (அவ்வண்டுகளுள்ள) மலரைப்‌ 
பறிக்காமல்‌, அருந்‌ தளிரை-௮ருமையாகய தளிர்களை, கொய்வாளை 
பறியாநின்றாள்‌ அவளை, தெளி - தெளிவாகப்‌ பார்‌. 

(வி - ரை) கலவிக்கு இடையூறண்டாதலால்‌ நேரிடும்‌ அன்ப 
மிகுதியை யுணர்ந்தவளாதலின்‌ அங்ஙனம்‌ புரிந்தனள்‌, சிலம்பு என்‌ 
றது ஈண்டுச்‌ லெம்பின்‌ ஓசையை யுணர்த்தியத. ஒசை குணமாதலா 
லும்‌, குணத்துக்கும்‌ குணிக்குங்‌ காரணகாரிய சம்பந்த முண்மை 
யாலும்‌, இதனைக்‌ காரணவாகுபெய ரென்க, *மலர்களிலுள்ள- தேன்‌ 
போலும்‌ எனக்கினியாய்‌? என்பான்‌, “செம்மலரிற்றேனே? என்‌ 
ஜுன்‌. அன்றி, *மலர்களிலுள்ள தேன்‌ 'பக்குவமறிர்து வருத்தாமற்‌ 
சொள்ளுதற்‌ குரியதாயிறாப்பத போன்றவள்‌ 8? என்பான்‌ அங்ஙனங்‌ 
கூறினன்‌ என்பதமாம்‌; அன்றி, £அழனொல்‌ இருமாமகளை 'யொப்‌ 
பவள்‌ நீ? என்பான்‌ அங்ஙனங்‌ கூறினன்‌ என்றலுமாம்‌. *அங்ஙனம்‌. 
தளிர்‌ கொய்வாளது மென்மைத்‌ தன்மையான மன இயல்பை ஈன்‌ 
றாய்ச்‌ கவனித்துப்பார்‌?.என்பான்‌ தெளி? என்றான்‌. (௭) 


கொய்த மலரைக்‌ கொடுங்கையி னாலணைத்தூ 
மொய்குழலிற்‌ சூட்டுவான்‌ மூன்வந்‌அ--தையலாள்‌ 
பாதார விந்தத்தே சூட்டினான்‌ பாவையிடைக்‌ 

. காதார மின்மை யறிந்து. 

(இ-ள்‌) கொய்த மலரை - தான்‌ பரித்த மலர்களை, கொடும்‌ 
கையினால்‌ அணைத்து - வளைவாகய அகங்கையாற்பற்றி, மொய்‌ - 
குழலில்‌ - (தன்‌ தாயசயினுடைய) அடர்ந்த கூந்தலில்‌, குட்வொன்‌- 
குட்டுதற்கு, மூன்‌ வந்து - (அவள்‌) முன்னேவர்து நின்று, பாவை 
இடைக்கு-பதுமையைப்‌ போன்ற ௮ம்மாதின.து இடையைத்‌ தாங்கு 
தற்கு, ஆதாரம்‌ இன்மை அறிந்து - ஆதரவு ஒன்றும்‌ இல்லாமையை 
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யுணர்க்‌து, தையலாள்‌ - அப்பெண்ணினுடைய, பாத அரவிந்தத்தில்‌- 
அடியாத தாமரையிலே, கூட்டினான்‌. 


(வி- ரை) குட்வொன்‌ - வான்‌ ஈற்று எதிர்கால வினையெச்‌ 
சம்‌. பாவை. போல்வாளைப்‌ பாவை என்றது உவமையாகுபெயர்‌, 
இடையான அ மயிகவுஞ்‌ றியதாய்‌' இருத்தலாலும்‌, முன்னே ௮௮ 
கொங்கைகளாகிய சுமையைச்‌ சுமத்தப்பெற்‌ நிருத்தலாலும்‌, அந்தச்‌ 
சுமையினால்‌ ஒடிர்‌துவிடாவண்ணம்‌ தாங்கும்‌ ஆதாரப்பொருள்‌ அதத்‌ 
இன்மையாலும்‌, இம்மலராகய சுமையையுங்‌ குழலில்‌ ஏற்றிவைப்‌ 
பின்‌ ௮௮ ஒடிர்துவிடும்‌ என்பது கருதிப்‌ பாதத்திற்‌ சூட்டினான்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து. *மலரோடு மலரைச்‌ சேர்த்தான்‌? என்‌ 
பான்‌ பாதாரவிந்தத்தே குட்டினான்‌? என்றான்‌. (a) 


ஏற்ற முலையார்க்‌ இளைஞ சிடும்புலவித்‌ 

தோற்ற வமளியெனத்‌ தோற்றுமாற்‌--கரற்றசைப்ப 
வுக்க மலரோ டுகுத் தவளை முத்தமே 

யெக்கர்‌ மணன்மே லிசைந்து, 

(இ-ள்‌) காற்று ௮சைப்ப - (மரங்களைக்‌) காற்று அசைத்த 
லால்‌, உக்க-(அம்மரங்களிவிராம்‌த) சிக்கின, மலரோடு- பூக்களோடு, 
வளை உகுத்த - சங்குகள்‌ சொரிந்த, மூத்தம்‌-மு.த்துகள்‌, எக்கர்‌ மணல்‌ 
' மேல்‌ - குவியலாகயெ மணலின்மீது, இசைந்து - பொருந்தி, ஏற்றம்‌ 
மூலையார்க்கு-வளர்ச்சியையடைய கொங்கைகளையுடைய மா தருக்கு, 
இளைஞர்‌-இளம்வய அடைய புருடர்கள்‌, இடும்‌ --உண்டாச்ம்‌, புல 
வித்தோற்றம்‌ - ஊடலின அ விளக்கத்துக்கு (புலவியை அறிதற்குக்‌) 
காரணமாஇய, அமளி என - -படுக்கையைப்போல, தோற்றும்‌ - 
விளங்கும்‌. 

(விஃரை) ஆல்‌ - அசை, ஏற்றம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; “ஏறுதல்‌? 
என்பது பொருள்‌; அஃது ஈண்டு “வளர்ச்சி? என்னும்‌ பொருளைத்‌ 
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தந்தது; அதற்கு மேன்மை? எனப்‌ பொருள்கொண்டு (ஏற்ற முலை 
யார்‌? என்பதற்கு 'மேன்மையாகிய 'மூலையார்‌! என்று: பொருள்‌ 
கூறு தலுமாம்‌; இங்கனங்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அ. தொழிற்பண்புப்‌ 
பெயராமென்க, இடும்‌” என்பது ஈண்டு “உண்டாக்கும்‌? என்னும்‌ 
பொருள. புலவித்தோற்றம்‌ என்பது தொழிற்பண்புத்தற்ழமைப்‌ 
பொருளதாயெ ஆறன்றொகை; இங்ஙனம்‌ தொடரின்படி அதை 
ஆறன்றொகையாகச்‌ கொண்டு பொருள்‌ கூறியிருப்பினும்‌ அம்மாத 
ரது ஊடலைப்‌ பிறர்‌ அறிதற்கு என்பதை அதன்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்க, 
தோற்றவமளி-இதில்‌ தோற்றம்‌ என்பது தோற்றத்தின்‌ காரணத்தை. 
யுணர்த்தியது இலக்கணை என்க, தம்மீது மலர்களும்‌ மு.த்துகளுஞ்‌ 
இர்தப்பெற்றுள்ள மணற்குவியல்கள்‌, ஊடிய மாதர்கள்‌ தாமணிட்‌, 
இருந்த மலர்களையு முத்துக்களையும்‌ எறிந்துவிட்டுச்‌ சென்ற படுக்க 
யைப்போலத்‌ தோன்றிற்று என்பது முதல்‌ - இரண்டடிகளின்‌ 
கருத்து. உக்க - தன்வினையாயெ பெயரெச்சம்‌; இதிற்‌ பகுதி உகு; 
இதன்‌ வினைமுதல்‌ மலர்‌. உகுத்த - பிறவீனையாயெ பெயரெச்சம்‌; 
இதில்‌ பகுதி உகுத்து; இதன்‌ வினைமுதல்‌ வளை, (௧) 
அலர்ந்த மலர்சிக்தி யம்மலர்மேத்‌ கொம்பு 

புலர்ர்தசைந்து பூவணைமேற்‌ புல்லிக்‌ கலந்தொசிர்த 
புல்லென்ற கோலத்துப்‌ பூவையரைப்‌ போன்றதே 
யல்லென்ற சோலை யழகு. 

(இ - ள்‌) சொம்பு- மரக்ளைகள்‌, அலர்ந்த மலர்‌ சிந்தி-மலர்ர்த 
பூக்களைச்‌சிந்தி, அம்மலர்‌ மேல்‌-அக்தப்பூச்களின்மீ௮, புலர்து அசை 
ந்து - வாடி அசைதலால்‌, ௮ல்‌ என்‌ற-இருள்‌ என்னும்படி அமைந்த, 
சோலை அழகு-சோலையினது அழகான௮, பூ ௮ணைமேல்‌-பூச்சளைப்‌ 
பரப்பிய. படுச்கையின்மித, புல்லிச்சலக்து-கட்டியணைத்‌ அப்‌ புணர்‌ 
த்து, ஒிர்தாஅதனால்‌ தளர்ச்சியெய்திய, புல்‌ என்ற சோலச்து-ஓளி 
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மழுங்கெ அழஜனையுடைய; பூவையசை - பெண்களினுடைய 
அழகை, போன்றது - ஒத்திறாந்தது. 
(வி-றை) அசைந்து) என்பது ஏதுப்பொருளில்‌ வர்த செய்‌ 
னெச்சத்திரிபு.” “புல்லிக்கலம்‌ து என்பதைச்‌ கலந்து புல்லி என 
மாற்றி, “மனமொத்துக்‌ கூடி? .என்‌ இரைப்பினுமாம்‌, பூவையைப்‌ 
போன்ற பெண்ணைப்‌ (பூவை! என்றது உவமையாகுபெயர்‌; அதன்‌ 
மேல்‌ அர்‌ விகுதி பலர்பா லுணர்த்த வந்தது. “பூவையர்‌? என்பத 
பூவையரது அழகை யுணர்த்தலின்‌ பொருளாகுபெய *ரென்க, 
சோலையின து அழகு பூவையாது அழகைப்போன்றது என்க. (௧௦) 


“கொங்கை முகத்தணையக்‌ கூட்டிக்‌ கொடுங்கையா 
லங்கணைக்க வாய்நெ௫ழ்ந்த வாம்பற்பூக்‌-கொங்கவிழ்தேன்‌ . 
வார்க்‌இன்ற சுந்தன்‌ முகத்தை மதியென்று " ்‌ 
பார்க்கின்ற சென்னலாம்‌ பார்‌!” 

(இ-ள்‌) சொக்கு அவிழ்‌ - (எங்கும்‌) மணம்‌ பரவும்படியான, 
தேன்‌ வார்க்ின்ற-தேனை ஒழுகவிடுகின்ற, கூம்தல்‌-கூம்தலையுடையய 
ஒரு பெண்‌, கொங்கை முகத்து - (தன்‌) தனமுகட்டில்‌, அணைய - 
பொருந்தும்படி, கூட்டி - சேர்த்து, கொடுல்சையால்‌ ': (தன்‌) வளை 
வாயை அசங்கையால்‌, அங்கு-அத்தனமுகட்டில்‌, அணைக்க-அணைத்த 
லால்‌, வாய்‌ கெ௫ழ்க்த - இதழ்‌ விரிந்த, ஆம்பல்‌ பூ. - அல்லிக்கொடியி 
னது பூவினத தோற்றம்‌, மூகத்தை-(அப்பெண்ணினது) முகத்தை, 
மதி என்று - சந்திரன்‌ என்று எண்ணி, பார்க்கின்றது என்னல்‌ 
ஆம்‌-(அப்பூ) பார்க்கின்றது என்று சொல்லலாம்படி யிருக்கின்ற, 
பார்‌ - (8) கோக்கு! 3 

(வி - ரை) அணைக்க - காரணப்பொருளதாயெ செயவெண்‌ 
லாய்பாட்‌ டி.றந்தகால வினையெச்சம்‌, ஆம்பற்பூ - உறுப்பு த்‌. தற்தெ 
மைப்‌ பொருளதசாகய. ஆறன்றொகை, (பூ என்றன ஈண்டுப்‌ பூவி. 
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னது தோற்றத்தை யுணர்த்தியது இலக்கணை. “கூந்தல்‌? என்றது 
தோகை என்பதன்‌ மறுபெயராய்ச்‌ இனையாகுபெயசாய்ப்‌ பெண்ணை 
யுணர்த்திற்று, ' (க) 
“(கொய்த குவளை கிழித்துக்‌ குறுஅதன்மே 
லெய்தத்‌ தனிவைத்த வேர்திழையாள்‌--வையத்தா 
ருண்ணாக்‌ கடுவிடத்தை யுண்ட வொருமூன்று 
கண்ணானைப்‌ போன்றனவே காண்‌!?? 


(இ-ள்‌) கொய்த - பறித்த, குவளை இழித்து - கருகெய்தற்‌ 
பூவின்‌. இதழைக்‌ இழித்து, குறு ூதல்மேல்‌-சிறிய நெற்றியின்மி௫, 
எய்த - சேரும்படி, தனி வைத்த -. தனிமையாக வைத்த, இத்து 
இழையாள்‌ - அணிதற்குரிய ஆபரணங்களை. ௮ணிந்த ஒருமாத, 
வையத்தார்‌ - உலகத்திலுள்ளவர்களால்‌, உண்ணா - உண்ணமுடியாத, 

்‌ கடு விடத்தை - கொடிய விஷத்தை, உண்ட - உட்கொண்டறாளிய, 
ஒரு மூன்று கண்ணானை - மூன்று கண்களையுடைய சிவபிரானை, 
போன்றனள்‌ - ஒத்தவளானாள்‌, காண்‌ - மீ பார்‌! 


(வி - ரை) “குவளை? என்னுங்‌ கொடியின்‌ பெயர்‌ முதலாகு 
பெயராய்ப்‌ பூவை யுணர்த்த அதுவும்‌ இலக்கணையால்‌ இதழை யுணர்த்‌ 
இயற. “வையம்‌? என்பத 'பூமி? என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தாமல்‌ 
பொதுவாக “உலகம்‌? என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்திதின்றது. கடு 
விடம்‌ - பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. (௧௨) 


“கொழு௱ன்‌ கொழுந்தாரை நீர்வீசக்‌ கூடிச்‌ 
செழுமுசத்தைத்‌ தாமரைக்கே சேர்த்தாள்‌ - செழுமியவக்‌ 
கோமகற்குத்‌ தானினைந்த குற்றங்க ளத்தனையும்‌ 
பூமகட்குச்‌ சொல்லுவாள்‌ போல்‌.” 
: (இ-ள்‌) கொழுகன்‌ - (ஒருபெண்‌) சன்னாயசன்‌, கொழும்‌: 
தாசை - பெறிய நீர்த்தாரைகளை, வீச - (தன்மேல்‌) எறிய, ௯௭ 
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அஞ்சி, கெழுமிய - (தன்பால்‌ அன்பு) மிச்ச, அச்கோமகந்கு - றம்‌ 
“தவனாயெ அப்புருடனிடத்‌த, தான்‌ நினைந்த - தான்‌ கருதியறிந்த, 
குற்றங்கள்‌ அத்தனையும்‌ - குற்றங்களை யெல்லாம்‌, பூமகட்கு - தாம 
ரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இருமாமகளுக்கு, சொல்லுவாள்போல்‌ - 
சொல்‌ லன்றவள்போல, செழு முகத்தை-(தன்‌ அழ) வளப்‌ 
பத்தினையுடைய முகத்தை, தாமரைக்கே சேர்த்தாள்‌-(தாங்கள்‌ நீரா 
டுங்‌ குளத்திலுள்ள) தாமரைப்பூவிற்‌ சேர்த்தனள்‌. 


(வி-ரை) செழுமுகம்‌ - பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; ஈண்‌ 
டுக்‌ 'செழுமை? என்பது அழத வளப்பத்தினை யுணர்த்தியஅ, 
“தாமரைக்கு? என்பதில்‌ சான்கனுருபு ஏழனுருபோடு மயங்கியது, 
: தாமரை முதலாகுபெயாய்ப்‌ பூவை யுணர்த்தியது, அவன்‌ தன்‌ 
நாயகன்‌ வீயெ நீர்த்தாரைகள்‌ படாதபடி தன்‌ முகத்தைத்‌ தாமரைப்‌ 
பூவிற்‌ பொருந்தச்‌ சேர்த்தது அப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ உலக மாதா 
வாகிய திறாமாமகளிடம்‌ தன்‌ காயகனுடைய குற்றத்தைச்‌ சொல்லு” 
சல்போன்றிருந்‌ 5௮ என்பது பின்னிரண்டடியின்‌ கருத்து, (௧௩): 


“பொய்தற்‌ கமலத்தின்‌ போதிரண்டைக்‌ காதிரண்டிற்‌ 
பெய்து முகமூன்று பெற்றாள்போ-லெய்த 
வருவாளைப்‌ பார்‌!””என்றான்‌ மாற்றாரை வென்று 
செருவாளைப்‌ பார்த்துவக்குஞ்‌ சேய்‌. 

(இ-ள்‌) செரு - போரில்‌, மாற்றாரை - பகைவரை, வென்று- 
ஜெயித்து, வாளை - வாளாயுதத்தை, பார்த்து - நோக்கி, உவக்கும்‌ - 
சற்தொஷிக்கும்‌, சேய்‌ - வீரத்தினால்‌ முருகனைப்‌ போன்றவனாயெ 
ஈளச்சக்கரவர்த்தி, பொய்தல்‌ - மகளிர்‌ விளையாட்டுக்குரிய, கமலத்‌ 
இன்‌ போத -இரண்டை-தாமரைக்‌ கொடியினது இரண்டு பூக்களை; 
காது இரண்டில்‌-இரண்டு காதுகளில்‌, பெய்து - வைத்துக்கொண்டு, 
முக மூன்று பெத்றுள்போல்‌-மூன்று முகங்களை யுடையவள்போல?;- 
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எய்த வருவாளை-ஈமக்குச்‌ சமீபமாக வருகின்‌ றவளை;; பார்‌ என்றான்‌: 
பார்‌ என்று சொன்னான்‌. 


(வி- ரை) பொய்தற்கமலம்‌ - நான்கனுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ 
தொக்கதொகை, கமலத்தின்போது - உறுப்புத்தற்திழமைப்‌ பொரு 
ளில்வந்த ஆறன்றொகை, பெத்றாள்‌-வினையாலணையும்பெயர்‌. சேய்‌- 
உவமையாகுபெயர்‌, (௧௪) 


“பொன்னுடைய வாசப்‌ பொகுட்டு மலரலையத்‌ 

்‌ தன்னுடனே மூழ்தெ்‌ தனித்தெழுந்த--மின்னுடைய 
பூண்‌ டிருமுகத்தைப்‌ புண்டரிக மென்றயிர்த்துக்‌. 
காணா தயர்வானைக்‌ காண்‌!” 


(இ-ள்‌) பொன்னுடைய - மகரந்தங்களினுடைய, வாசம்‌. - 
வாசனையினையும்‌, பொகுட்டு-கொட்டையினையுமுடைய, மலர்‌அலைய- 
தாமரைமலர்கள்‌ அலையும்படி, தன்னுடன்‌ மூழ்க - (குளத்து தீரில்‌) 
தன்னோட மூழு9, தனித்து எழுந்த - (தனக்கு முன்‌) தனியாய்‌ 
எழுந்த, மின்‌ உடைய - ஒளியினையுடைய, பூணாள்‌ திருமுகத்தை - 
ஆபரணத்தினை யணிந்த (தன்னாயகியின்‌) அழகியமுகத்தை, புண்ட 
நிகம்‌ என்று அயிர்த்து - தாமரை என்று யங்கொண்டு, காணாத 
(சன்னாயகியைச்‌) காணாமையால்‌, அயர்வானை - தளர்‌இன்றவனை, 
சாண்‌ பார்‌! 

(வீ-ரை) பொன்னினுடைய என்பது இன்சாரியை தொகுத்த 
லாய்ப்‌ 'பொன்னுடைய? என்றாயிற்று. பொன்‌ - உவமையாகுபெய 
ராய்ப்‌ பொன்போன்ற மகரந்தங்களை யுணர்த்தியது. வாசத்தையும்‌, 
பொகுட்டையும்‌ உடைய மலர்‌ என்க. ஒருவன்‌ தன்னோடு நீரில்‌ 
மூழ்கச்‌ தனக்கு முன்னெழும்த தன்னாயகியின்‌ முகத்தைத்‌ தாமரை 

யென்ற எயமுற்றுத்‌ தன்‌ மனைவியைக்‌ சாணப்பெருமல்‌ வருச்தி 
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னான்‌ என்பது இசன்‌ கருத்து. இதனால்‌ அவள்‌ முகம்‌ தாமரையோடு 
சிறிதும்‌ வேறுபடாமல்‌ ஒத்திருந்தது என்பது விளங்குசல்‌ அறிக, . 
.வெண்டாமரையின்‌ பெயராகிய புண்டரிகம்‌ என்பது ஈண்டுச்‌ 
செந்தாமரையை யுணர்த்தியது. நீரில்‌ மூழ்‌ி உடனே எழுந்தமையி 
னால்‌ அவள்‌ முகம்‌ ஈீரினால்‌ வெளுத்து வெண்டாமரையைப்போன்‌ 
நிருக்தது என்னலாகாஅு. (௧௫) 
இறுக்கன்ற வாண்முகழுஞ்‌ செங்காந்தட்‌ கையான்‌ 

முஅக்குறெடு ஞூரிக்‌ குழலும்‌ குறிக்கிற 

கரும்பாம்பு வெண்மதியைக்‌ கைக்கொண்ட காட்சி 

யரும்பாம்‌ பணைமுலையா யாம்‌.”? 


(இ-ள்‌) அரும்பு ஆம்‌ - அரும்பையொத்த, பணை முலையாய்‌- 
பருத்த ஸ்தனங்களையுடைய தமயர்‌தியே! றக்கன்ற - றுத்திறாக்‌ 
இன்ற, வாள்‌ முகமும்‌-ஒளியையுடையு முகத்தையும்‌, செம்‌ காந்தள்‌ 
கையால்‌ - செந்கிறத்தினையுடைய காக்தட்பூப்போன்ற கையினால்‌, 
முறுக்கும்‌ - முறுக்கப்படும்‌, கெடு - நீளமாகெயெ, மூரி - ரெரிவினை 
யுடைய, குழலும்‌ - கூந்தலையும்‌, குறிக்கன்‌ - மதித்துப்பார்த்தால்‌, 
கரும்பாம்பு - கருமையாஇய நிறத்தினையுடைய பாம்பாகிய இராகு, 
வெள்‌ மதியை-வெண்மையாஃய கிறச்தினையுடைய சந்திரனை, சைக்‌ 
கொண்ட-தன்னுட்சொண்ட, சாட்சியாம்‌-தோ ற்றத்தினை யொக்கும்‌, 

(வி - ரை) 'சறஐக்கின்ற? என்பது “இிறுத்திறாக்கன்ற? என்ற 
பொருளில்‌ வந்தது. நீராடிய பின்னர்‌ நீரைப்‌ போக்குதற்பொருட்‌ி 
மயிரை முறுக்காநின்றாள்‌ என்க, காந்தட்கை - உவமைத்தொகை 
நிலைத்தொடர்‌. குறிக்‌ என்பதில்‌ குறி - பகுதி, கு-சாரியை; மற்‌ 
றைய உறுப்புகளை உய்த்துணர்க, கைக்கொள்ளல்‌ - சன்வசமாக்டுக்‌ 
சொள்ளல்‌, காட்டி - தொழிற்பெயர்‌; இதில்‌ காண்‌ பகுதி. அரும்பு 
தனத்தின்‌ வடிவத்திற்கு உபமானமென்ச, (௧௪) 
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*சோர்புனலின்‌ மூழ்ச யெழுவாள்‌ சுடர்‌ நுதன்மேல்‌ 

- வார்குழலை நீக்கி வருந்தோற்றம்‌--பாராய்‌ 
விசைகொண்‌ டெழுந்தபிறை மேகத்‌ இடையே 
புரைஏன்ற தென்னலாம்‌ பொற்பு.” 

(இ-ள்‌) சோர்‌ புனலில்‌-ஓடஏன்ற நீரில்‌, மூழ்கி எழுவாள்‌.- 
கூழ்‌ எழு்ற ஒருமாஅ, சுடர்‌ அதல்மேல்‌-பிரகாசமாகய நெற்றி 
யின்மீ.த, வார்‌ குழலை-படிர்‌து தொங்குகின்ற கூம்தலை, நீக்கிவரும்‌ 
தோற்றம்‌-விலக்கிக்கொண்டுவருஜன்‌ ற அவள்‌ நெற்றியின்‌ தோற்ற 
மான அ, மேகத்திடை - மேகத்தினடுவில்‌, விரைகொண்டு எழுக்த- 
விரைதலைச்கொண்டு எழுந்த (விரைவினுஇத்த), பிறை - பிறைச்‌ 
சந்திரனை, புரைஏன்றது என்னல்‌ ஆம்‌ - ஒத்திருக்ன்றத என்று 
சொல்லும்படியான, பொற்பு - அழனையுடையதா யிருக்கின்ற, 
பாராய்‌ - காண்‌. ந 

(வி- ரை) சோர்‌ புனல்‌ - ஓடுகின்ற நதியினீர்‌ என்க. வார்‌ 
குழல்‌ - வினைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; ௮௮ வார்ர்தகுழல்‌ என்றும்‌... 
பாராய்‌ - ஏவலொருமை வினைமுற்று. விரை-முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌; விரைவுஎன்பது பொருள்‌. 'மேகத்திடை” என்பது உறுப்புச்‌ 
தற்கழமைப்‌ பொருளதாகய ஆறன்றொகை; மேகத்தின அ நடுவிடம்‌ 
என்பது பொருள்‌, உடையதாயிருக்னெ்‌ற அ என்பத இசையெச்சம்‌. 


செழுநீல ரோக்கெரிப்பச்‌ செங்குவளை கொய்வாண்‌ 

முழுநீல மென்றயிர்‌ த்து முன்னர்க்‌ கழுநீரைக்‌ 

கொய்யாது போவாளைக்‌ கோல்வளைக்குக்‌ காட்டினான்‌ 

, வையாரும்‌ வேற்றடக்கை மன்‌, i 
(இ-ள்‌) வை அரும்‌ - கூர்மை பொருந்திய, வேல்‌ தடச்லகை 

மன்‌-வேலை எட்திய சையையுடைய ஈளமகாராஜன்‌; கோல்‌ வைக்கு 

அணிந்த வளையலையுடைய. தமயர்‌இக்கு, செங்குவளை கொய்வாள்‌ எ. 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌ 215 


செங்கழுநீர்மலரைப்‌ பறிப்பவளாட, மோக்கு-(தன்‌) கண்கள்‌, செழு: 
நீலம்‌ - செழுமையாகிய நீல நிறத்தை, எறிப்ப - வீசுதலால்‌, முன்‌ 
னர்ச்‌ கழுகீரை - (தன்‌) முன்னேயுள்ள செக்கழுரீர்ப்பூவை, முழு 
நீலம்‌ என்று அயிர்த்‌த-முழுமையாடிய நீலப்பூ என்று சந்தே௫த்து, 
கொய்யா து போவாளை - சொய்யாமல்‌ செல்ன்‌றவளாபெ ஒரு 
மாதை, காட்டினான்‌ - காண்பித்தான்‌. 

(வி -ரை) செழுநீலம்‌ - பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. 
நோக்கு - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; இத சாரியவாகுபெயராய்‌, 
கோக்குதற்குச்‌ காரணமாடிய கண்ணையுணர்த்திற்று கருவிப்பொருள்‌ 
விகுதியாயெ அம்‌ என்பதைப்‌ பெற்று நோக்கம்‌ என்று வரும்‌. 
நோக்கு செழுநீலம்‌ எறிப்ப என்க. ஈண்டு நீலம்‌ என்ற நீல நிற 
சுதை. கொய்வாள்‌ - முற்றெச்சம்‌. மூழுநீலம்‌ என்பதும்‌ பண்புதீ 
தொகைகிலைத்தொடசே. இதில்‌ “முழு! என்றது மலரும்‌ பதத்தை 
யுணர்த்தியது. ஈண்டு “நலம்‌! என்றது பண்பாகுபெயராய்ப்‌ பூவை 
யுணர்த்தியது, கோல்வளை - விணைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. மன்‌ - 
! தலைமை; இதுவும்‌ பண்பாகுபெயராய்‌ அரசனை யுணர்த்தியது. (௪௮) 

காவி பொருநெடுங்கட்‌ காதலியும்‌ காதலனும்‌ 

வாவியு மாறுங்‌ குடைக்தாடி த்‌--தேவிற்‌ தி 
கழியாத சிந்தையுடன்‌ கங்கைநதி யாடி 
யொழியா துறைந்தா ருவந்து.”? 

(இ-ள்‌) காவி பொரும்‌ - சீலோற்பலத்தையொத்த, ரெம்‌ 
கண்‌ - விசாலமாக கண்களையுடைய, காதலியும்‌ - அன்புடைய 
நாயயொயெ தமயந்தியும்‌, காதலனும்‌ - அன்புடைய நாயகனாகிய 
களச்சக்கரவர்‌த்நியும்‌, வாவியும்‌ ஆறும்‌-குளங்களிலும்‌ ஆறுசளிலும்‌,' 
குடைக்தாடி - திளைத்த நீராடி, தேவின்‌-சடவுளிடத்த, கழியாத 
இர்தையுடன்‌ - நீங்காத மனத்தோடு, கங்கை நதியாடி-சங்கை£ தியில்‌? 


டட 
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சூம்‌ ஒழியாத - ஒருவரை ஒருவர்‌ விட்டுப்‌ பிரிமாமல்‌, உவந்து 
இருந்தார்‌ - களித்திருந்சனர்‌, 

(வி-ரை) 'வாவியும்‌ ஆறும்‌? என்றவற்றுள்‌ ஏழனுருபைச்‌ சேர்‌ 
க்க, கங்கை£தி - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தெர்டர்‌. 
நிடதநாட்டை ரோக்கிச்‌ செல்வோர்‌ இங்ஙனங்‌ குளங்களிலும்‌, கங்கை 
யிலும்‌, பிற நதிகளிலும்‌ . நீராடி ஒருவரை யொருவர்‌ பிரியாமல்‌ 
களிப்புற்றவராயினர்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. (௧௯) 


“£ ந;றையொழுக வண்டுறையு நன்னகர்வாய்‌ நாங்க 
ளுசையு மிளமசக்கா வொக்கு--மிறைவளைக்கைச்‌ ை 
இிற்றிடையாய்‌/ பேரல்குற்‌ றேமொழியாய்‌! மென்முறுவற்‌ 
“பொற்றொடியாய்‌! மற்றிப்‌ பொழில்‌,” 

(இ-ள்‌) இறை வளை.கை - மேன்மையாதிய சங்கு வளையலை 
யணிந்த கையையும்‌, றெ இடையாய்‌ - சிறிய இடையையும்‌ உடைய 
வளே! பேர்‌ அல்குல்‌ - பெரிய. அல்குலையும்‌, தேம்‌ மொழியாய்‌ - 
இனிமையாடிய மொழியையும்‌ உடையவளே! மெல்‌ முறுவல்‌ - புன்‌ 
னகையையும்‌, பொன்‌ தொடியாய்‌ - பொன்னாலாகிய வளையலையும்‌ 
, உடையவளே! இப்பொழில்‌ - இச்சோலை, மறை ஒழுக - சேன்‌ ஓழு 
கும்படி, வண்டு உறையும்‌ - (மலர்சளில்‌) வண்டுகள்‌ வ௫க்ன்ற, நல்‌ 
நகர்வாய்‌ - பல ஈலக்களையுமுடைய மாவிக்தககரில்‌, நாங்கள்‌ உறை 
யும்‌ - நாங்கள்‌ இருக்கும்‌, இளமரக்கா ஓக்கும்‌ - இளமையாூய மரங்‌ 
களையுடைய சோலையை ஒப்பாகும்‌, 


(வி - ரை) என்ற கூறினான்‌ என்பது இசையெச்சம்‌. ஈண்டு 
களன்‌ தங்கள்‌ மரபீனரையும்‌ குதிக்க நாங்கள்‌? என்று கூறினன்‌. தம 
யக களன்‌ தன்னோடு தன்‌ காதன்‌ மங்கையரைக்‌ கூட்டி நாங்கள்‌ 
என்று கூறினான்‌ என்று கொண்டு ஊடல்‌ கொள்ன்றாள்‌, அதனை 


ணை அட்ட 
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அடுத்துவரு மூன்று செய்யுட்களால்‌ உணர்ச. ஒழுக-காறியப்பொருள்‌ 
தாதலின்‌ எதிர்கால முணர்த்தியது. மற்று-அசை, (௨௦). 
கன்னியர்தம்‌ வேட்கையே போலுங்‌ களிமழலை ்‌ 
தன்மணிவா யுள்ளே தடுமாற (மன்னவனே! 

£ இக்கடிகா நீங்க ளுரையு மிளமசக்கா 

ஓக்குமதோ”? என்றா ளுபிர்த்‌அ. 

(இ-ள்‌) தன்‌ மணி வாயுள்‌ - (சமயக்தி) தன்னுடைய அழ 
தாயெ வாயில்‌, களி மழலை - (கேட்போர்க்குச்‌) களிப்பைத்தரு மழ: 
லைச்சொற்கள்‌, தடுமாற-குழற, மன்னவனே-அரசனே! இக்‌ கடிகா - 
இமத வாசனையையுடைய சோலை, நீங்கள்‌ உறையும்‌ - நீங்கள்‌ விக்‌ 
கும்‌; இளமரக்கா- இளமையா சிய மரங்களையுடைய சோலையை, ஓக்கு 
மதோ.- ஒப்பதவோ, கன்னியர்தம்‌ வேட்கையேபோலும்‌ - (நீர்‌ இங்‌, 
னல்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌, முன்னம்‌ உம்மால்‌ ௮டையப்பட்ட) 
பெண்சளிட த்து உமக்கு உள்ள ஆசைசான்போலும்‌, என்றாள்‌ உயிர்‌ 
த்து“ என்று சொல்லிப்‌ பெருமூச்செறிர்தாள்‌. ்‌ 

(வி-ரை) புகழேம்தியார்‌ தமது புகழைப்‌ புலவர்தம்‌ மனங்க 
ளெல்லாம்‌ ஏந்திப்‌ புகழும்படி இச்செய்யுளைச்‌ செய்திருக்‌ றனர்‌. 
இவர்‌ இதில்‌ தமயந்தியின்‌ உரையாக உரைத்த (மன்னவனே! இக்‌ 
கடிகா நீங்க ளுறையு மிளமரக்கா ஓக்குமதோ? என்றதில்‌ 'இச்கடிகா 
நீங்களுறையு மிளமரக்கா கொச்குமசோ” என்றதனால்‌ தமயந்தியின்‌ 
ஆற்றாமையை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே எவ்வளவு அழகாய்‌ விளச்ி 
யிருக்ன்றனர்‌ என்பதை யுய்த்துணர்க. இதனாற்‌ றோன்றும்‌ குறிப்‌ 
புப்பொருஸின்‌ இன்பம்‌ இத்சன்மையதாமென்று புறத்தார்க்கு விள. 
ங்கப்‌ புகலற்கரியதா மாகலின்‌ ௮ஃது அகப்பொருளாம்‌ இன்பமே 
யாகம்‌. பலர்க்கும்‌ பொதுவி னமைச்‌ிருத்சலன்றி ஒருபா லமைம்‌ 
இருத்தல்‌  மன்னர்க்குத்‌ தகுதியன்றாமாசலின்‌ நீர்‌ என்னொருச்தி 


்‌ 
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யின்பாலே அமைந்த அன்பினராயில்லாமல்‌: பல பெண்களிடத்‌ 
அம்‌ பொதவினமைக்த அன்பினரா யிருக்‌இன்‌ நீர்‌ என்பாள்‌ மன்ன 
வனே? என்றாள்‌. வெளிப்படைப்‌ பொருளின தா மிச்சொல்‌ ஈண்டு 
இக்குறிப்புப்‌ பொருளைத்‌ தன்கண்‌ எவ்வளவு அழகாகக்‌ கொண்‌ 


டி.ருக்ன்‌ ௦ தென்பதைக்‌ கவனிக்க, சொற்களிற்‌ பொற்றொடி . 


என்றாற்போல்வன குறிப்பாகப்‌ பொருளுணர்த்துவன எனவும்‌, 
மன்னன்‌ என்னாற்போல்வன வெளிப்படையாகப்‌ பொருளை யுணர்‌ 


தீதுவன எனவும்‌ கொள்க, என்னெனின்‌, பொற்றொடி என்பத . 


வந்தாள்‌ என்னும்‌ வருமொழியின்‌ குறிப்பால்‌ பொன்னாலாகிய 
தொடியினை யுடையாள்‌ என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தலானும்‌, மன்‌ 
னன்‌ என்பது அங்ஙனம்‌ யாதொரு குறிப்பும்‌ வேண்டாது அரசன்‌ 
என்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தலானும்‌, முறையே இவை குறிப்பும்‌ 
வெளிப்படையு மாயினவென்க, இயற்சொல்‌, திரிசொல்‌ என்னும்‌ 
இருவகைச்‌ சொற்களிலும்‌ இக்குறிப்பும்‌ வெளிப்படையுமாகய 
சொற்களுண்டு. இவற்றின்‌ விரிவைப்‌ பெரிய சொல்லிலக்கண நூற்‌ 
களைக்‌ கண்டுணர்க. தமயந்தி தன்‌ காதலனுக்குத்‌ சன்னிடமேயன்றி 
மற்றுஞ்‌ சில கன்னியரிடத்தம்‌ வேட்கையுற்றளதுபோலும்‌ என்று 
தனக்குள்‌ எண்ணிய மாத்திரத்தில்‌ அவளுக்குண்டான வருத்தத்தி 
னால்‌ அவன்‌ வாயிற்சொற்கள்‌ தடுமாறினவென்பார்‌ *களிமழலை, தன்‌ 
மணிவா : யுள்ளே தடுமாற? என்றார்‌. அம்மொழிகளை அவர்‌. “கணி 


மொழிகள்‌? என்‌ அ கூறியிருக்கலாம்‌; அங்ஙனம்‌ கூறாமல்‌ 'சளிமழலை” ' 


என்று கூறியது இவ்விடத்து மிகவும்‌ மஇழ்ச்சியைத்‌ தருன்ற து, 
சஸிமழலை இரணடனருபும்பயனு மேடன்றொக்கதொகை. கடிகா - 
உரிச்சொற்றொடர்‌, மரக்கா - இரண்டனுருபும்‌ பொருளும்‌ உடன்‌ 
தொக்கசொசை. (௨௧) 


1 


தொண்டைச்‌ கனிவாய்‌ அடிப்பச்‌ சுடர்‌துதன மேல்‌ 
வெண்டசள மென்ன விபர்வரும்பக்‌--கெண்டைக்‌ - 


ப்ட்‌ அணை 
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கடைகிலப்ப நின்றாள்‌ கழன்மன்னர்‌ வெள்ளைக்‌ 
குடைசிவப்ப. நின்றான்‌ கொடி, ' 

(இ-ள்‌) கழல்‌ மன்னர்‌-வீரச்சழலையணித்த அரசர்களுடைய, 
வெள்ளைக்குடை - வெண்மையா௫ய குடைகள்‌, வெப்ப - (அவர்தம்‌ 
உதிரவெள்ளத்திற்‌ றேய்்‌து) வெக்கும்படி, நின்றான்‌. கொடி-(வெ 
த்தியுடன்‌) நின்‌ றவனாஇய வீமராசனாடைய பெண்ணா தமயம்தி, , 
தொண்டைக்‌ கனிவாய்‌ - கொவ்வைக்‌ கனியைப்போன்ற இசழ்கள்‌, 
அடிப்ப -.அடிக்கவும்‌, சுடர்‌ அதல்மேல்‌ - ஒளியினையுடைய நெற்றி 
யின்மிஐ, வெள்‌ தரலம்‌ என்ன - வெண்மையாஇிய முத்துகளைப்‌ 
போல, வியர்வு அரும்ப - வியர்வைநீர்‌ தோன்றவும்‌, கெண்டைக்‌ 
கடை - சயல்மின்களைப்போன்ற கண்களின்‌ கடைகள்‌, சிவப்ப - 
இவக்சவும்‌, நின்றாள்‌ - (கோபத்துடன்‌ அசைவற்று) கின்றாள்‌. 

- (வி- ரை) ஈண்டுத்‌ தமயந்தியைத்‌ தன்னோடு : மாறுபட்ட, 
பகை யரசர்சளூுடைய குடை முதலியனவும்‌ தமது தன்மையின்‌ 
மாறும்படி செய்யவல்ல வீரனாயெ வீமனது புத்திரி என்ற 
பொருளின்‌ ஆற்றலால்‌ அவள்‌ தன்‌ சினத்தால்‌ ஈளச்சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ மனத்தின்‌ வன்மைத்தன்மையை மாற்றித்‌ சளர்விக்கவல்ல 
எழில்‌ ஈலமூடையாள்‌. என்னுங்‌ குறிப்புப்பொருள்‌ தோன்றுதல்‌ 
காண்க, தமயந்தி நளனைக்‌ கோபத்தோடு கடைக்கண்ணாற்‌ பார்த்து 
நின்றனள்‌ என்பார்‌, (கெண்டைக்‌ கடைவெப்ப நின்றாள்‌? என்றார்‌, 
தொண்டைக்கனி - தொண்டைச்‌ செடியினது கணி, கனிவாய்‌ 4 
உவமைத்தொகை, வாய்‌ - முதலாகுபெயராய்‌ இகழை யுணத்திய அ”. 
“அடிப்ப, அரும்ப, வெப்ப? என்னும்‌ செயவெனெச்சங்கள்‌ ஈண்‌ 
டுக்‌ காரியப்பொருளன; ஆதலின்‌, இவை எதிர்காலம்‌ குறித்தன. 
இவற்நின்‌ காரணமாஇிய கோபம்‌ என்பது இசையெச்சமாய்த்‌ 
தொக்குநின்றது, கொடி? என்பது உவமையாகுபெயராய்ச்‌ கொடி 
போல்வாளை யுணர்த்தியது. கொடிபோலும்‌ ,சளருமியல்பினையுடைய 
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அவள்‌; கோபத்தினால்‌ தளர்வின்றி அசைவற்று நின்‌ றனள்‌ என்பார்‌ 
கொடி நின்றாள்‌”? என்றார்‌. இதனால்‌ மென்மையாகிய இயல்பினை 
யுடையவர்களுக்கும்‌ கோபமுற்றகாலத்தில்‌ வன்மையாகிய இயல்‌ 
புண்டாய்விடும்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தோன்றுதலறிக; இதுவும்‌ பொரு 


“ரோற்றலாற்‌ மோன்‌ றிய குறிப்புப்பொருளே, (௨௨). 


, திங்கள்‌ புலவித்‌ தலையிற்‌ றனித்திரார்த 
மங்கை வதன மணியரற்‌கலங்கண்‌ 
வடிவாண்மேற்‌ கால்வைத்து வார்புருவ மென்னும்‌ 
கொடியாடக்‌ கண்டாஜோர்‌ கூத்து, 


(இ-ள்‌) தங்கள்‌ புலவித்தலையில்‌-தங்களத ஊடற்காலத்தில்‌, 
தினித்து இருக்‌ த-(ஈளனைவிட்டுச்‌ றிது விலக) தனியாய்‌ நின்ற, 
மங்கை-தமயக்தியின்‌, வதனம்‌ - முகமாதிய, மணி அரங்கில்‌ - (முத்‌ 
அப்பவழமு சலிய) மணிசலா லலங்கரிச்சப்பட்ட சபையில்‌, அம்கண்‌- 
அழயெ கண்களாதிய, வடி வாள்மேல்‌ - கூர்மையாகிய வாள்களின்‌ 
மீ, வார்‌ புருவம்‌ என்னும்‌ - மீண்ட புருவங்களாகிய, கொடி - பூல்‌ 
கொடி (பெண்‌), கால்‌ வளைத்து - நுனியை வளைவுபடுத்தி (காலை 
வளைத்த), ஓர்‌ கூத்து-ஒரு கூத்தை, ஆடக்கண்டான்‌-ஆடப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, 

(வி - ரை) புலவித்தலை-ஆறன்றொசை; தலை என்பது ஈண்டுக்‌ 
காலத்தை யுணர்த்தியது இலக்கணை, 'புலவித்தலையில்‌? என்பதைத்‌ 
தலைப்புலவியில்‌ என மாற்றித்‌ 'தல்சளுக்குண்டான முதல்‌ ஊடலில்‌? 
என்றுரைப்பினுமாம்‌; இப்பொருளில்‌ இது பண்பு சத்சொகைகிலைச்‌ 
தொடராம்‌ எனவும்‌, தலைப்புலவி என்னும்‌ தொடரின்‌ மொழிகள்‌ 
திலைமாறிப்‌ புலவித்தலை என்றாயின எனவுங்கொள்ச, வதன அரங்கு, 
மணியரங்கு என இயைக்க; இவற்றுள்‌ முன்னது பண்புத்தொகை 
தில ச்சொடர்‌, பின்னது மூன்றனுருபும்‌ பொருளும்‌ உடன்றொச்ச 
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தொகை; இரண்டனுருபும்பொருளு முடன்தொக்க தொகையாகக்‌ 
சொண்டு மணிகளையுடைய அரங்கு என்று பொருள்‌ கூறுதலுமாம்‌. ' 
ஈண்டு மணிகளாவன - பற்சளாயெ முத்துச்சனாம்‌, இதழ்களாய 
பவழமும்‌, கண்சளாகிய நீலமுமாகும்‌. ஈண்டுச்‌ கண்கள்‌ ஒருவகை 
யில்‌ நீலமணிகளாகவும்‌ ஒருவகையில்‌ வாள்களாகவுங்‌ கொள்ளப்பட 
டன. ஈண்கெ கால்‌, கொடி என்பன சிலேடைப்‌ பொருள்‌ பயர்‌ 
நின்றன. (௨௩) 
சில்லரிக்‌ இண்‌டணிமென்‌ றெய்வமலர்ச்‌ றடியைத்‌ 
தொல்லை மணிமுடிமேற்‌ சூட்டினான்‌--வல்லை 

முழுநீலக்‌ கோதை முகத்தே மலர்ந்த 

செழுநீல மாறாச்‌ சிவப்பு. 

(இ-ள்‌) சில்‌ அரி - லெலென்னும்‌ ஒலியையும்‌ பருச்சைச்‌ 
'கற்களையுமுடைய, ணெணெி - சதங்கையை யணிக்த, தெய்வம்‌ -: 
தெய்வத்தன்மையினையுடைய; மெல்‌ மலர்‌ டி. - மென்மை 
யாயே தாமரைமலரைப்போன்ற (தமயந்தியின.த) சிறிய அடிகளை, 
தொல்லை-பழமையாகிய, மணி முடிமேல்‌ - இசத்தினங்களைப்பதித்த 
தன்‌ இரீடத்தின்மி௫, குட்டினான்‌ - (களன்‌) குட்டிக்கொண்டான்‌; 
வல்லை - உடனே, மூமழுநீலக்‌ கோதை - முழுதுங்‌ கருமையா 
நிறத்தனையுடைய கூம்தலையுடையவளாகிய அத்தமயர்‌இியினுடைய, 
முகத்து-முகத்தில்‌, செழு நீலம்‌ - செழுமையாகிய கண்கள்‌, வெப்பு 
மாறா - (கோபத்தின லுண்டான) வெப்பு நிறம்‌ நீங்‌, மலர்ந்த - 
மலர்ந்தன, 1 
(வி - ரை) ஈளன்‌ தமயர் தியின்‌ கோபத்தைச்‌ கண்டு அவனடி 
யில்‌ வணங்குதலும்‌ அவள்‌ உடனே கோபம்‌ நீங்க அவனைஅன்புடன்‌ 
பார்த்தாள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்துப்பொறாள்‌. கூர்தல்‌ என்னும்‌ 
பொருளதாெயெ கோதை? என்பது. ஈண்டுச்‌ சினையாகுபெயராய்ப்‌ 
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பெண்ணை யுணர்த்தியது. 'நீலம்‌? என்பத ஈண்டு உவமையாகுபெய 
ராய்‌ நீலமலர்போன்ற கண்களை யுணர்த்திற்றென்க, சில்‌ - ஒலிக்‌. . 
குறிப்பு. ண்ணி - ண்டுண்‌ என்னும்‌ ஒசையையுடையத என்‌ 
னும்‌ பொருள்‌. 2றடி - பண்புத்தொகைமிலைத்தொடர்‌; . இது 
விரியின்‌ றொமையாயெ அடி என்றாம்‌. மீலம்‌ என்பதற்கேற்ப மலர்‌ 
ந்த என்றது ஒருவகைச்‌ சொல்கயமென்க. (௨௪) 


- அங்கைவேன்‌ மன்ன னகல மெனுஞ்செறுவிற்‌ 
கொங்கையேர்‌ பூட்டிக்‌ குறுவியர்நீ_ரங்கடைத்துக்‌ 
காதல்‌ வசம்பொழுக்இக்‌ காமப்‌ பயிர்விளைத்தாள்‌ 
கோதையரின்‌ மேலான கொம்பு. ்‌ 

(இ-ள்‌) கோதையரின்‌ - பெண்களுக்குள்‌, மேலான - மேன்‌ 

மையை யுடையவளான, கொம்பு - பூங்கொம்பு போன்றவளாகிய 
தமயந்தி, அம்‌ கை - அழயெ கையிலேந்திய, வேல்‌ - வேலையுடைய, 
மன்னன்‌ - ஈளச்சக்கரவர்த்தியினுடைய, அகலம்‌ என்னும்‌ - மார்பு 
கள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌, செறுவில்‌ - (இரண்டு) வயல்களில்‌, 
கொங்கை ஏர்‌ பூட்டி - தன்‌ ஸ்‌. சனங்களாகிய (இரண்டு) ஏர்களைச்‌ 
செலுத்தி, குறுவியர்‌ நீர்‌ - சிறு வியர்வையாகிய நீரை, அங்கு 
அடைத்து - அவ்வயல்களிற்‌ பாய்ச்சி, காதல்‌ வரம்பு - காதலாதிய 
வரம்பை, ஒழுக்கி - ஒழுங்குபடுத்தி, காமப்பயிர்‌ விளைத்தாள்‌ - சாம 
மாகிய பயிரை விளை த்சனள்‌. 5 


(வி - ரை) பிறகு தமயந்தி ஈளனுடன்‌ கூடி யின்ப நுகர்ந்த 
னள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, பூட்டி என்பது ஈண்டுச்‌ செலுத்தி 
என்னும்‌ பொருளைத்‌ தந்தது இலக்கணை, ஒழுக்கி-பிறவினை; இத 
தன்வினையில்‌ ஒழு என்றாம்‌. *விளைத்தாள்‌? என்பதும்‌ பிறவினை . 
யே, சொம்பு - உவமையாகுபெயர்‌, அ (௨௫) 
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வேரி மழைதுளிக்கு மேகக்‌ கருங்கூந்தற்‌ 
காரிகையும்‌ தானும்போய்க்‌ சண்ணுற்றான்‌--மூரித்‌ 
திமையேற மென்கிடங்கற்‌ சேலேற வாளை 


சறையேறுங்‌ கங்கைக்‌ கரை, 


(இ-ள்‌) வேரி மழை - தேனாகிய மழையை, எனக்க 
இன்ற, கருமேகச்கூந்தல்‌ - கரியமேசம்போன்ற கூந்தலையுடைய, 
காறிகையும்‌ - தமயந்தியும்‌, தானும்‌ போய்‌ - சானுஞ்சென்று, மெல்‌ 
இடெங்கில்‌ சேல்‌ - மென்மையாதிய அகழியிலுள்ள சேல்மீன்கள்‌, 
மூரித்திரை ஏற - வலிய திரைகள்‌ மிகும்படி, ஏற - (,சன்கண்வந்‌த) 
பாய்தலால்‌, வாளை - (தண்கண்‌உள்ள) வாளைமின்கள்‌, கறை ஏறும்‌ £ 
கரையில்‌ ஏறும்படியான, கங்கைக்கரை - கங்கைநதியின்‌ கரையை, 
கண்ணுற்றான்‌ - பார்த்தான்‌. ்‌ 

(வி.- ரை) அகழியில்‌ உள்ள சேல்மின்கள்‌ வலியதிரை மிகும்‌ 
படி கங்கையிற்‌ பாய்தலால்‌ சங்கையிலுள்ள வாளைமின்கள்‌ கரையில்‌ 
ஏறுன்ற வென்க, தேன்‌ மழையைப்‌: பெய்யும்‌ கரியமேகம்‌ ஒன்‌ 
இருந்தால்‌ அதைப்போன்ற கூந்தல்‌ என்றார்‌ என்ச; இஃது இல்‌ 
போரளுவமை); நீர்‌ மழைத்துளிக்கு மேகம்‌ வானிடை யிருத்தலால்‌ 
வேரி மழைத்துளிக்குக்‌ கரிய மேகமொன்று தமயந்தியின்‌ கூந்த 
லின்‌ வடிவமாய்‌ அமைந்தது என்பார்‌ (வேரி மழைத்துளிக்கு மேகக்‌ 
கருங்கூந்தல்‌? என்றார்‌ என்பதுமாம்‌. இப்பொருளில்‌ 'மேகக்கூந்தல்‌” 
என்றதற்கு 'மேகமாயெ கூர்தல்‌? என்று பொருள்‌ கூறுக. இவ்விரு 
பொருளினு மேகக்‌ கருங்கூந்தல்‌ என்பதை கருமேசக்சடந்தல்‌ 
எனவே இயைக்க; முற்பொறாளில்‌ மேசச்கூந்தல்‌ என்பத உவமத்‌ 
தொகை; பிற்பொருளில்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொசை. (திரை 
யேற? என்பதில்‌ ஏறவென்ப காரியப்பொருள தாகிய செயவெ 
னெச்சம்‌, 'சேலேற? என்பதில்‌ ஏற என்பது திரப தாய 
ப வ த்க்‌ (௨௯) 


996. ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


- தக்‌ கனியூற லேற்ற சுருள்வாழை 


கோதி னறவேற்குங்‌ குப்பியென--மாதரார்‌ 
யுற்று நோக்கு மகன்பொழில்சென்‌ றெய்இனான்‌ 
வையுற்ற வேற்றானை மன்‌. . 

(இ-ள்‌) வை உற்ற - கூர்மை பொருந்திய, வேல்‌ தானை 
மன்‌ - வேலையேர்திய சேனைகளையுடைய ஈளச்சச்கரவர்த்தி, குதம்‌ - 
மாமரங்களினுடைய, கணி ஊறல்‌ - பழங்களின்‌ சாற்றை, ஏற்ற - 
ஏற்றள்ள, சுருள்‌ வாழை - சுருளாயெ வாழைக்‌ குருத் துகளை, 
கோதில்‌ - குற்ற மில்லாத, ஈறவு ஏற்கும்‌ - தேனையேற்றுள்ள, குப்பி 
என - குப்பி என்று, மாதரார்‌ - பெண்கள்‌, யுற்று கோக்கும்‌ - 
சந்தெகமுற்றுப்‌ பார்க்ன்ற, அகன்‌ பொழில்‌ - விசாலமாதிய்‌ 
சோலையை, சென்ற எய்தினான்‌ - போயடைந்தான்‌,  ' t 

(வி - ரை) ஊறல்‌ - தொழிற்பெயர்‌; இது தொழிலாகு பெய 
ராய்த்‌ தேனை யுணர்த்தியது. சுருள்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; 
இஅ விகுதி பெறின்‌ சுருட்டி என்றாம்‌; இதனடியாசச்‌ சுருண்ட, 
சுருண்டு, சுருண்டது என வினைவிகற்பல்ச ஞண்டாசலறிக, சுரன்‌ 
வாழை - சுருட்சியொாகய வாழை என்றாதலாற்‌ பண்புத்தொகை 


நிலைத்தொடர்‌, வாழை என்பது ஈண்டுச்‌ குருத்தை யுணர்த்தியது 


இலச்சணை, குப்பி-ஓருவசை ஏனம்‌, அகல்பொழில்‌ அசன்பொழில்‌ 
என்றாயிற்று; இசனை ஈன்னூல்‌ மெய்யீற்றப்‌ புணரியலில்‌ “குறி 


செறியாலள?? என்னும்‌ ௨௬-ம்‌ சூத்திரத்தில்‌ “பிற?? என்றெ யிகை' 


யில்‌ அடக்குக; இங்கனமே அசன்பரப்பு, விழன்காடு எனப்‌ பிறவும்‌ 
வருதல்‌ காண்க. ஐயம்‌ என்பதில்‌ அம்‌ செட்டது நீல்‌ என்பதிற்‌ 
போன்ற கடைக்குறை விகாரம்‌ என்க, (௨௭) 


வாரன்றோய நீண்டுயார்‌ த மாடக்‌ கொடி அடங்கத்‌ 
தான்றோன்று மற்றித்‌ தடம்பதிதான்‌—வான்றோன்தி 


. 
| 
I 
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' வீல்விளக்கே பூக்கும்‌ விகர்ப்பனு டரளுடையர : 


ர்‌ 


னல்வீளக்கே! எங்க ணகர்‌.”” 


(இ-ள்‌) வான்‌ தோன்றி - மேன்மையாஇய செய்காந்தட்பூ, 
வில்‌ விளக்கே பூக்கும்‌-ஒளியையுடைய விளக்கேபோலப்‌ பூக்கின்ற, 
விதர்ப்பநாடு - விதர்ப்பசாட்டை, ஆளுடையான்‌ - ஆளு சலையுடைய 
(ஆள்கின்‌ றவனாகய) வீமராஜனுடைய, மல்‌ விளக்கே - நன்மை 
யாகிய விளக்குப்போன்‌ ற ப்த்திரியே! எங்கள்‌ ஈகர்‌ - எங்கள்‌ பட்ட 


'ணம்‌, வான்‌ தோய - ,ஆசாயத்தை யளாவ, நீண்டு உயர்ச்த.- மிகவு 


மூயர்ந்த, மாடக்கொம - மாடல்களிலுள்ள கொடிகள்‌, நுடங்கச்‌ 
தோன்றும்‌ -' அசைம்தாடாமிற்கக்‌ காணப்படுநின்‌ ற, இக்சடம்பதி 
தான்‌ - இந்த விசாலமாகய பதியேயாகும்‌. 


மல்‌ ரை) (தான்றோன்‌ அ? என்பதிலுள்ள தான்‌ என்பதும்‌, 
மற்று? என்பதும்‌ அசைகள்‌. “தடம்பதிதான்‌ ? என்பதில்‌ தான்‌ சேறி 
றப்பொருளத. 'வான்றோய நீண்டுயா்ச்‌2' என்பதை மாடத்துக்கே 
னும்‌, கொடிக்கேனும்‌, அவ்விரண்டுக்குமேனும்‌ அடையாக்குக, 
₹விளக்சே பூக்கும்‌” என்றவிடத்‌ தப்‌ போல என்னும்‌ சொல்‌ இசை 
யெச்சமாக வறாவிக்கப்பட்டஅ. . பூக்கும்‌ விதர்ப்பசாடு என்ச. அனா 
டையான்‌ - இரண்டன்தொகை. ஆள்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; 
விகுதி பெறின்‌ ஆளுதல்‌, ஆளல்‌ என்றாம்‌. தமயச்தி தன்‌ கற்புமுத 
விய குணங்களால்‌ வீமராஜனுடைய புகழை என்றும்‌ விளங்கச்‌ 
செய்தலால்‌ “விதர்ப்பகா டாளுடையா னல்விளச்கே! என்றானென்‌ 
ப, ஈகர்‌ பதியேயாகும்‌ என வினை முடிக்க. (௨௮) 
பொய்சையும்‌ வாசப்‌ பொழில மெழிலருவிச்‌ 
செய்குன்று மாறுக்‌ இரிர்தாடி த்‌--சையலுட க 
னாறிரண்டாண்‌ டெல்லை சுழித்தா னடையலரைச்‌ 


கூறிரண்டாச்‌ கொல்யானைக்‌ கோ, 
15 


௨௨06 நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(௫ - ஸ்‌) அடையலரை - பகைவர்களை, கூறு இரண்டு (ஆக) 
இரண்டு அண்டாகும்படி, கொல்‌ - கொல்லுஇன்ற, யானைக்கோ.- 
யானைச்‌ சேனையையுடைய ஈளச்சக்கரவர்த்தி, தையலுடன்‌-,சமயக்தி 
யோடு, பொய்கையும்‌ - குளங்களிலும்‌, வாசப்பொழிலும்‌ - வாசனை 
யினையுடைய சோலைகளிலும்‌, எழில்‌ அருவி - அழகினையுடைய 
அருவிகளிலும்‌, செய்‌ குன்றும்‌-மனிதர்களாற்‌ செய்யப்பட்ட குன்று 
களிலும்‌, ஆறு - ஆறுகளிலும்‌, இரிந்து ஆடி - சென்று விளையாடி, 
ஆறு இரண்டாண்டு எல்லை - பன்னிரண்டு வருஷத்தின்‌ எல்லையை, 
கழித்தான்‌ - போக்கினான்‌. 1 ்‌ 

(வி - ரை) சளச்சக்கரவர்த்தி, கலியாணமான பிறகு தமயந்தி 
யுடன்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வரையிலும்‌ இங்ஙனங்‌ களிப்புடன்‌ 
யாதொரு அன்பமுயின்‌ றி வாழ்ந்திருந்தான்‌ என்பத கருத்து. செய்‌ 
குன்று - இயற்கையாகத்‌ தோன்‌ அங்‌ குன்றுகளைப்போலன்றி மனித 
ராற்‌ செய்யப்பவெது. அரசர்கள்‌ தாங்கள்‌ சென்று விரோதமாகக்‌ 
காலங்‌ சழித்தற்பொருட்டச்‌ சோலைமுதலிய இடங்களில்‌ இங்கனஞ்‌ 
செய்விப்பர்‌. கோ - பண்பாகுபெயர்‌. . (௨௧) 
கோல நிறம்வளர்ப்பக்‌ கொங்கை முகங்க்ருக 
நீல நிறமயிர்க்கா னின்‌ றெறிப்ப-—_நூலென்னத்‌ 
தொன்றாத அண்மருங்கு றேன்றச்‌ சுரிகுழலா 
ளீன்றாள்‌ குழவி யிரண்டு, 

(இ-ள்‌) சுரி குழலாள்‌ - சுருண்ட கூந்தலையுடைய தமயந்தி, 
கோலம்‌ நிறம்‌ விளர்ப்ப-(தன்‌ தேகத்தில்‌) அழசாஇய நிறம்‌ வெளுப்‌ 
படையவும்‌, கொங்கை முகம்‌ - தனங்களின்‌ மூனை, கறாக - கருநிற 
மடையவும்‌, மயிர்க்கால்‌ - தேகத்திலுள்ள மலரின்‌ அடிகள்‌, நீலகிறம்‌ 
நின்று - நீலநிறத்தை யடைர்‌,து, எறிப்ப - (அம்டீலமாதிய) ஒளியை 
வீசவும்‌, நூல்‌ என்ன - தூலைப்போல, தோன்றாத - (சிறிதுதூரம்‌ 
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இருப்பார்‌ கண்ணுக்குப்‌) புலப்படாத, அண்‌ மரும்குல்‌-சிறிம இடை, 
தோன்ற - யாவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படவும்‌ (கருவுற்றிரும்‌த), இர 
ண்டு குழவி ஈன்றாள்‌ - இரண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றாள்‌. pa 
(வி - ரை) இங்குக்‌ கூறதியனவெல்லாய்‌ கருப்பச்‌ சின்னங்கள்‌. . 
சோலநிறம்‌ - பண்புத்தொசைநிலைத்தொடர்‌, சுரிகுழலாள்‌ - வினைத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடர்‌. *விளர்ப்ப, கருக, எறிப்ப, தோன்ற? என்னும்‌ 
செயவென்‌ எச்சங்கள்‌ காரியப்பொருளன. இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌. 
கருவத்றிருந் சமை: யாகலான்‌ கருவுற்றிரும்து என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌. 
இசையெச்சமாக 'வருவிக்கப்பட்டன. (௩௦) 


அண்டிசண்டா நெல்லை யளவுந்‌ இரிந்தேயுங்‌ 
காண்டகைய வெக்கலியுங்‌ காண்கிலா--னீண்டபுகழ்ச்‌... 
செர்நெறியாற்‌ பார்காத்த செங்கோ னிலவேர்தன்‌ 
றன்னெறியால்‌ வேறோர்‌ தவறு. 

(இ-ள்‌) காண்‌ தகைய-(எவரிடத்அம்‌ எளிதில்‌ குற்றல்‌)காணு்‌ 
தன்மையினையுடைய, வெம்‌ கலியும்‌-கொடுமையையுடைய கலியும்‌, 
ஆண்டு இரண்டு ஆறு எல்லையளவும்‌ - பன்னிரண்டு வருஷங்களின்‌ 
முடிவுவரையினும்‌, இரிந்தும்‌ - (சுற்றித்‌) திரிந்தும்‌, நீண்ட புகழ்‌ - 
மிகுந்த புகழினையும்‌, செம்‌ நெறியால்‌ - தருமமாயெ. வழியினால்‌, 
பார்‌ காத்த-பூமியை ஆண்ட, செங்கோல்‌-செங்கோலினையுமுடைய, 
கிலவேந்தன்‌ சன்‌-நிடசகாட்டாசனாயெ ஈளச்சக்கரவர்த்தியினுடைய; 
ரெறியால்‌ - முறையான ஒழுக்கத்தில்‌, வேறு ஓர்‌ தவறு - பிற்கூறப்‌ 
படும்‌ குற்றத்இனும்‌ வேறான ஒரு குற்றத்தையும்‌, சாண்லொன்‌ - ்‌ 
பார்த்திலன்‌. ்‌ 

(வி-ரை) காண்தகைய-ஈண்டு எவரிடத்தும்‌ எளிதிற்‌ குற்றம்‌ 
என்னுஞ்‌ சொர்கள்‌ இசையெச்சமாக வருவிச்சப்பட்டன. (வெல்கலி 
யும்‌” என்பதில்‌ உம்மை உயர்வுசறப்புப்‌ பொருளது, என்னெனின்‌, 
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எவரிடத்தும்‌ எளிதிற்‌ குற்றம்‌ காணும்‌ ஆற்றலுள்ள சலியும்‌ எனச்‌ 
கலிபுருடனத ஆற்றலின்‌ உயர்வைச்‌ இறப்பித்து நிற்றலின்‌ என்‌ 
ப... இங்கனமன்றி நல்லோர்கள்‌. அவணிடங்‌ குற்றம்‌ கணாமையே 
யன்றி எவரிடத்துங்‌ குற்றக்‌ காணும்‌ இயல்பினையுடைய சலிபுருட 
னுங்‌ கண்டிலன்‌ எனச்‌ கொள்ளின்‌ ௮ஃது இழிவுறெப்பாம்‌ என்க. 
“இரி்தும்‌” என்பதில்‌ உம்மையும்‌ அல்மனம்‌ இருவகைச்‌ நெப்பாகவுங்‌ 
கொள்ளற்குரியதே. கொள்ளுமாறு: **கு றவரு மருளும்‌ குன்று”? 
என்பதற்கு “மலைகளில்‌ அஞ்சாமல்‌ வசிக்கும்‌ குறவரு மருளுங்‌ 
குன்ற? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்போல எவரிடத்தும்‌ எளிதிந்‌ 
குற்றங்‌ காணும்‌ ஆற்றலுடைய சலிபுருடன்‌ பன்னிரண்டு வருடங்‌ | 
கள்‌ திரிக்‌தங்‌ : கண்டிலன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ உயர்வு 
சிறப்பாம்‌ எனவும்‌, “அவன்‌ அங்குச்‌ சென்றும்‌ உணரந்இலன்‌:? 
என்பதிற்போலக்‌ கலிபுருடன்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்‌ இரிந்‌ தங்‌ 
சண்டிலன்‌ எனச்‌ கொள்ஸின்‌ இழிவுஏிறப்பாம்‌ எனவும்‌ கொள்‌, 
இரண்டு ஆறு - பண்புத்‌ தொகைநிலைததொடர்‌,. இரண்டாயெ ஆறு 
என நிற்றலின்‌. ' ஓர்‌ தவறு என்பதில்‌ இழிவுறப்பும்மை தொக்கு 
'சின்றதென்க. (௩௧) 
ஏம்திசெயத்‌ தாள்விளக்கத்‌ தாளின்மறுத்‌ தான்கண்டு 
பதி மகிழப்‌ புகும்துகலி-சிந்தையெலார்‌ 
தன்வயமே யாக்கித்‌ தமைய னுடனிருந்தான்‌ 
பொன்னசல மார்பற்‌ புகைர்‌ ௮, 

(இ-ள்‌) சம்தி செய - சம்‌தியாவம்தனத்தைச்‌ செய்தலுக்காச, 
"தாள்‌ விளச்ச-யாசத்சைச்‌ சழுவுகையில்‌, தாளில்‌-அப்பாதத்ில்‌, மறு- 
(உண்டாகிய) குற்றத்தை, புக்தி மகிழ - மனங்களிக்கும்பழி,. தான்‌ 
கண்டு - தான்‌ பார்த்து, புகும்௮-(களராசனிடச்துச்‌) சேர்ந்து, சலி- 
சலிபுருஷன்‌, சிந்தை எல்லாம்‌ - (அவனத) எண்ணங்களை யெல்‌ 
லாம்‌, தீன்வயமே ஆக்‌ - தன்‌ வசமாகவே செய்து, பொன்‌ அசல 


ர்‌ 


நா 
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.மார்பன்‌-பொன்மலைபோலும்‌ மார்பையுடையானாபயெ அச்ளராசனை ; 
புகைந்து - கோபித்து, 'சமையனுடன்‌ இரும்தான்‌-(ஈளனுக்கு) மூத்‌ 
தோனாகிய புஷ்கரராசனோடு இருந்தான்‌. 


(வி- ரை) புட்கரனைத்‌ தமையன்‌? என்றது முறையைப்பற்றி 
யன்று; மூத்தவனாதலைப்பற்றி, ஈளனிடஞ்‌. சார்தற்குப்‌ பன்னிரண்டு 
' வருடங்‌ காத்தும்‌ அவனொறாக்கத்தில்‌ ஓர்‌ குற்றமுல்‌ காணாமல்‌ அன்ப 
முற்றிரும்தவனாதலரல்‌ “புக்திமிழக்‌ கண்டி? என்றார்‌. “செய, மமெ? 
இவவெச்சங்கள்‌ காரியப்பொருளனவாய்‌ நின்றமையால்‌ எதிர்கால 
ததை யுணர்த்தின. விளக்க? என்னும்‌ எச்சம்‌ காரணப்பொருட்டும்‌ 
காரியப்பொருட்டும்‌ அல்லாமையால்‌ நிகழ்காலத்தை யுணர்த்தியஅ, 
ஏ - பிரிநிலை. ஆக்கி - பிறவினையாகிய. இறந்தகால வினையெச்சம்‌; 
ஆக்கு - பகுதி, உகரத்தின்‌ திரிபாயெ இ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, 
ஆ என்னும்‌ தன்வினைப்பகுதியைப்‌ பிறவினை படுத்தும்‌ விகுதி கு, 
க-சர்தி; இவ்வாறன்றிக்‌ குச்‌-சாரியை பெற்று நின்ற ஆகு என்னும்‌ 
தன்வினைப்பகுதி, ரெடிற்றொடர்‌ குற்தியலகாமாசலால்‌ கூடு கூட்டு, 
ஏறு ஏற்று என்பனபோலப்‌ பகுதி ஒற்று இரட்டிப்‌ பிறவினைப்பகுதி 
யானசெனினும்‌ பொருக்தும்‌. லர்‌ ஆத என்பதே தீன்‌ வினைப்பகுதி 
யென்பர்‌. 'சந்திசெய, மார்பற்‌ புகைக்‌ த என்பன இரண்டாம்வேற் 
அமைத்‌ தொசைநிலைத்தொடர்கள்‌. முன்னதில்‌ நிலைமொழி ௮ஃ 
நிணைச்‌ சொல்லாசலால்‌ அ,ச்தொசையில்‌ ஈன்‌-உயிர்‌-பு - இ-௧௫- ஆம்‌ 
குத்திரப்படி வருமொழிச்‌ சகரம்‌ மிகாமல்‌ உருபு - பு- இ- ௧௪ - 
ஆம்‌ குத்திரப்படி விகாரத்தில்‌ . இயல்பாயிற்ற; : பின்னதில்‌ நிலை 
மொழி உயர்‌இணைச்‌ சொல்லாதலால்‌ அத்தொசையில்‌, உயிர்‌ - பு - 
இ- க-௮ம்‌. குத்திரப்படி ஈற்று னகரம்‌: இபல்பாகாமல்‌, உருபு-பு-. 
இ-௧௫-ஆம்‌ கூச்திரப்படி இயல்பின்‌ விகாரமாயிற்று, 'மறுத்தான்‌? 
என்னும்‌ தொடரில்‌ நிலைமொழி ௮ஃறிணைச்‌ சொல்லாயினும்‌ குறி 
லிணை மொழியாதலால்‌, ₹*இயல்பினும்‌ விதியினும்‌?? என்ற பொது 


௫. 
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வீதியை, உறாபு-பு-இ-௧௫-ஆம்‌ சூ.ச்திரசத்தில்‌ விசாரத்நியல்புமென்‌ ற 
எண்ணின்கணின்ற இழிவுறெப்பும்மையால்‌ பெற்று விகாசத்தில்‌ 
விசாரமாயிற்று, ந்தை எல்லாம்‌ - ஒருமையிற்‌ பன்மை வந்த வழுவ 
மத, அசலம்‌ - அசைதலில த என்பத பொருள்‌. சந்தி- சம்‌ இத்தல்‌; 
“அ இரவும்‌ பகலும்‌, பகலும்‌ இசவும்‌ ஒன்று. ஒன்றைச்‌ சச்‌இச்குங்‌ 
காலச்‌ கானமைபற்றிச்‌ சொழிலாகுபெய செனப்படும்‌, அச்சஈதி 
என்னாம்‌ காலத்தின்‌ பெயர்‌ அக்காலத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ வந்தனத்‌ 
அக்சாசலால்‌ காலவாகுபெயர்‌. 1 (௩௨) 


காராட்‌ ணாய ஈமவென்‌ றவனடியிற்‌ 
சேராரை வெர்அயரஞ்‌ சேர்க்காற்போற்‌--பாராளுவ்‌ 
சொற்றவனைப்‌, பார்மடந்தை கோமானை, வாய்மைநெறி 


அற்றவனைச்‌, சேர்ந்தான்‌ கலி. 


(இ-ள்‌) ஈாராயணாயமம என்று - காராயணாயஈம என்னும்‌ மம்‌ 
இரத்தைச்‌ சொல்லி, அவன்‌ அடியில்‌ - அம்மட்திரத்துக்குரிய இறை 
யவன த பாதங்களில்‌, சேராரை - சரணடையாதவரை, வெம்‌ அய 
ரம்‌ - கொடிய பிறவித்தன்பங்கன்‌, சேர்க்தால்போல்‌ - அடைந்தாற்‌ 
போல, கலி - கலிபுருடன்‌, பார்‌ ஆளும்‌-தன்னிலத்‌தள்ளாரை இனி 
தாகக்‌ காக்கும்‌, கொற்றவனை - அரசனை, பார்‌ மடர்தை - பூமிதேவி 
க்கு, கோமானை - நாயகனை, வாய்மை நெறி - உண்மையாயெ நல்‌ 
வழியை, கற்றவனை - தெரிம்தவனை, சேர்ச்தான்‌ - அடைந்தான்‌. 


வி - ரை) “கநாராயணாயமம? என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ “காராயண 
னா தற்கு ரு 


ஐரச்கு கமஸ்சாரம்‌” என்பது. உலகபாலருருவாய்‌ நன்று உலசங்‌ காத்‌ 
தலால்‌ அரசனை அனணைவோர்க்குக்‌ தெய்வமென்பர்‌; அஅபற்றிப்‌ “பார்‌ 
மடந்தை கோமான்‌? எனவும்‌, கலிசேர்தற்குக்‌ சாரணமாூய தாளின்‌ 
மறு அவனி செய்ததன்டறென்பார்‌ 'வாய்மைரெறி கற்றவன்‌? 
எனவும்‌ கூறினார்‌. என்று - இடைச்சொலடியாகப்பிறந்த இறர்தசால 


. 
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வினையெச்சம்‌; என்‌ - பகுதி, ற்‌ - இறந்தகால இடைகிலை, உ-வினை 
யெச்சவிருதி; இச்சொல்லினிடையே சொல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ குறை 
க்து.நிற்ப இனால்‌ இசைச்‌ சொல்லெச்ச. மென்னலுமாம்‌. : இதைப்‌ 
பொன்னென்று நினைத்தேன்‌, நீ வந்தாயென்‌ ற நினைத்தேன்‌ இவற்‌ 
நில்‌ முறையே பெயரையும்‌ வினையையும்‌ அடுத்‌ தவம்த என்று 
மேலதுபோல வினையெச்சப்பொருள்‌ தாராமையால்‌ இடைச்சொல்‌ 
லாம்‌; இவ்விடைச்சொற்குப்‌ பொருள்‌ தானடுத்‌தவந்த' பெயர்‌ வினை 
களின்‌ பொருளே ஆம்‌; தனக்கென வேறு பொருளிலது. சேரார்‌ - 
எதிர்மறை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; சேர்‌ - பகுதி, ஆஃ எதிர்‌ 
மறை விகுதி, அனைத்தும்‌ ஒரு பகுதி, ஆர்‌ - விகுதி, விகுதி ஆசாரக்‌ 
கேடு முதற்குறை, முதலிலுள்ள பார்‌ இடவாகுபெயர்‌. பார்மடக்தை- 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. சோமானென்பதில்‌ மான்‌ 
விகுதி. 'கொதற்றவனை, கோமானை, கற்றவனை? என ஓரு பொருண்‌ 
மேல்‌ வந்த பலபெயர்கள்‌ “சேர்ந்தான்‌?” என இறுதியில்‌ வச்ச ஒரு 
வினை கொண்டு. [ஈன்‌ - பொது-இ - ௪௧ - ஆம்‌ குத்திரம்‌.] ழு 


“தன்னெறியில்‌ சூதா னளனைக்‌ களவியற்றித்‌ 
தன்னன வாங்கித்‌ தருனெறேன்‌_— மன்னவனே! 
போ.துவா யென்னுடனே?”” என்றான்‌ புலைஈசகுக்‌ . 
கேதுவாய்‌ நின்றா னெடுத்து, 

' (இ-ள்‌) புலை ஈரகுக்கு - (உயிர்கள்‌) இழிவாதிய ௩ரகடைவ 
தற்கு, எதுவாய்‌ நின்றான்‌-காரணமாய்‌ நிலைத்த கலிபுருடன்‌, மன்ன 
வனே - அரசனே! ௩ல்‌ நெறி இல்‌-கல்வழியில்‌ (சேர்தல்‌) இல்லாத, ' 
குசால்‌ - சூதாட்டத்தால்‌, கோனை - ஈளராசனை; களவு இயத்தி-வஞ்‌ 
சனைசெய்அஇ, தன்‌ அரசு - அவனது ஆனுந்தன்மையை, வாவ்‌ - 
(அவனிணின்‌ அம்‌) வரல்‌இ, தருகின்றேன்‌ - ஈன்றேன்‌ (ஒயப்பட 
வேண்வெதில்லை); என்னுடனே போதுவாய்‌ - என்னோடு வாராய்‌ 

என்றான்‌ எடுத்து - என்று எடுத்துச்‌ சொல்லினான்‌ . 


222 நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


- (வி- ரை) ஒயப்பட வேண்டுவதில்லை யென்பது “என்‌” என்‌ 


னுஞ்‌ சொல்லாத்றலாற்‌ போக்‌,.த பொருள்‌, களவு - தொழிற்பெயர்‌; 


' சன்‌ - பகுதி, இ- சாரியை, . வு - சொழித்பெயர்‌. விகுதி: களவை 
என இரண்டாம்‌ வேற்றுமை வற்றிக்‌ கூறின்‌ ஈளனை என்பதிலுள்ள 
ஐயுருபை ஈளன்சண்‌ என ஏழாவதாகச்‌ திரித்துக்கொள்க. தன்னரசு- 
பண்புத்‌ தற்ிழமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை 
நிலைத்தொடர்‌. £தருன்றேன்‌? என்பது அணிவுபற்றி எதிர்காலம்‌ 
நிகழ்காலமாய்‌ வந்த கரலவழுவமைதி. போஅவாய்‌ - ஏவ்லொருமை 
வினைமுற்று; போ - பகுதி (புகு என்பன்‌ மரூஉ), ௮ - சாரியை, 
வ்‌ - சந்தி, ஆய்‌ - ஏவலொருமை விகுதி; இவ்வீகுதியே எதிர்காலங்‌ 
சாட்டூின்றமையால்‌ வ்‌ - எதிர்கால இடைகிலையன் று. சர்திவ்‌ 
எதிர்கால இடைகிலையானால்‌  போதுவா யென்பது முன்னிலை 
யொருமை எதிர்கால வினைமுற்றாம்‌. புலைகரகு - பண்புத்தொகை 
நிலைத்தொடர்‌. புலை - பண்புப்பெயர்‌; புல்‌ - பகுதி, ஐ - பண்புப்‌ 
பெயர்‌ விகுதி, நான்சஞருபு நிமித்தசாரண காரியப்பொருள அ. 
ரெறி இல்‌ - எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்சொடர்‌; இல்‌ குத - பண்புத்‌ 
தொகாகிலைச்சொடா; இன்மையாஇய குதென விரியும்‌. (௩௪) 


புன்னை ஈறுமலமின்‌ பூர்தா இடையொஅதுங்குங்‌ 
சன்னி யிளமேதிக்‌ காற்குளம்பு-—பொன்னுசைத்த 
கல்லெய்க்கு நாடன்‌ சவசாடப்‌ போயினான்‌ 
கொல்லேற்தின்‌ மேலேறிக்‌ கொண்டு, 

(இ-ள்‌) புன்னை - புன்னைமரத்தின ௮, ஈறுமலரின்‌ - மண 
மாய மலர்களினஅ, பூம்தாதிடை - பொலிவாஇய பராகங்களின்‌ 
மேல்‌, (பராகங்கள்‌ சக்திய நிலத்தில்‌) ஒறங்கும்‌-௩டக்‌ன்‌ ற, கன்னி 
இளமேதி-யிகுதியும்‌ இனமையா இய எருமையின அ; கால்‌ குளம்பு - 
சால்சளின.௪. குளம்புகள்‌, பொன்‌ உசைச்‌,ச-(வணிகசால்‌) பொன்னை 


உளைச்சப்பெற்ற, சல்‌ எய்க்கும்‌ - உரைசல்லை ஒத்திறாப்பதற்டெமா 


|! 
| 
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இய, காடன்‌ - காட்டை யுடையானாழிய புட்கரன்‌, சொல்‌ - (யாவ 
ரையும்‌) வருத்துகின்ற, ஏற்றின்மேல்‌-(சலியாயெ) எரு தன்மேல்‌, 
ஏறிக்கொண்டு - ஏறிக்கொண்டு, கவறு ஆடப்‌ போயினான்‌ - குதாட 
(கிடதசேசத்தை ரோக்‌இப்‌) போயினன்‌. 

(வி - ரை) “ஏய்க்கும்‌! என்னும்‌ காரியப்பொருட்டாயெ பெய 
செச்சம்‌ “நாடன்‌ "என்னும்‌ பெயரின்‌ பகுதியா யெ நிலப்பெயர்‌ சொண்‌ 
டஅ. புன்னை நறுமலர்‌. மலரின்‌ பூக்தாஅ, மேதிச்கால்‌, காற்குளம்பு 
என்பன உப்புத்‌ தற்ழமைப்பொருளின்கண்‌ வந்த ஆறாம்‌ வேற்‌ 
அமைத்‌ தொகைகிலைதக்தொடர்கள்‌, *கறுமலர்‌, பூந்தாது, இளமேதி? 
என்பன பண்பு த்தொகைகிலைத்சொடர்சள்‌. சன்னி யிளமேதி? என்‌ 
பதில்‌ சன்னி இள என்பன.ஒருபொருட்‌ பன்மொழி [ஈன்‌-பொ.த - 
இ-௪௪-ஆம்‌ சூத்திரம்‌], புன்னையையும்‌, மேதியையுங்‌ கூறவே திவ 
னது நாட்டை செய்தலும்‌ முல்லையும்‌ ரெருங்‌ யிருக்கின்‌ றன 
. என்பதாயிற்று. மலர்‌-தொழிலடியாசப்பிறம்‌த பெயர்‌; மலர்‌-பகுி, இ- 
வினைமுசற்‌ பொருண்மை விகுதி புணர்ச்து கெட்ட,த; இதுபோல்‌ 
வன சொன்ணிலையாற்‌ பசாப்பசமும்‌, பொருணிலையாற்‌ பகுபதமு 
மாம்‌, ஏறாகக்‌ கலிபுருடன்‌ நின்றானென கைடசத்தில்‌ சொல்லி 
யிருக்கின்ற. இசைக்‌ குறிப்பிக்கவே எற்றுக்‌ யைபில்லாத கொல்‌ 
என்னும்‌: அடை கொடுத்துக்‌ (கொல்லேறு? என்றார்‌. (௩௫) 
வெக்கட்‌ சனவிடையின்‌ மேலேறிக்‌ காலேறிக்‌ 
கங்கைக்‌ இசைநீர்‌ கறையேறிச்‌_— செங்க இர்ப்பைம்‌ 
பொன்னொழியப்‌ போதம்‌ புறம்பனைசூழ்‌ நன்னாடு 
பின்னெழியப்‌ போர்தான்‌ பெயர்க்‌ அ. 

(இ-ள்‌) வெம்‌ கண்‌-(உயிர்களுக்குக) சொடையைச்‌ செய்‌ 
இன்ற, சனெவிடையின்‌ மேல்‌ ஏறி (களனிடத்அக்‌) கோபமமைந்த 
எருத்தின்‌ மேலேறி, பெயர்ந்த - தன்னாட்டினின் று மீல்‌, கால்‌ 
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ஏறி - காற்று வீசுதலால்‌, கங்கைத்‌ இரைநீர்‌ - கங்கையினது அலை 
நீரான அ, கரை ஏறி - கரைகடர்து, செம்‌ கதிர்‌-சவக்த இரணங்களை 
(வெயில்‌) வீசுன்ற, பைம்பொன்‌ -பசும்பொன்‌, ஒழிய - (கரையீல்‌) 
தங்கும்படி, போதும்‌ - (புகுசன்ற) பாய்‌ன்‌ ற, புறம்‌ பணை சூழ்‌ - 
புறத்தில்‌ வயல்களால்‌ சூழப்பட்ட, நல்‌ நாடு - நன்மையா (நிடத 
மென்னும்‌) நாடு, பின்‌ ஒழிய - பின்‌ ஆக, போந்தான்‌ - மாவிந்த 
நகரத்தில்‌ புகுந்தான்‌. 

(வி-ரை) ௩௨-ம்‌ பாட்டில்‌ *பொன்னசல மார்பற்‌ புகைக்க? 
என்பதற்கயையச்‌ “சன விடை? எனக்‌ கூறியது கலியே விடையா' 
யினா னென்பதைக்‌ குறிப்பித்தற்கென்க. கங்கைத்திரை நீர்போதும்‌ 
பணைகுழ்‌ காடு என்‌ றமையானும்‌, அந்நாட்டை “௩ல்‌? என்னும்‌ அடை 
கொடுச்‌ தோதினமையானும்‌, காடென்றது நமிடதநாட்டை எனச்‌ 
கொள்ச. நிடதநாடு பின்னொழியப்‌ போக்தான்‌ என்றது நாட்டெல்லை 
பின்ஞுசப்‌ புகும்‌ தா னென்றபடி. பின்‌ என்பது 'சந்‌ செய? என்‌ 
னும்‌ பாட்டில்‌ ஈளனுக்குப்‌ புட்கரனைத்‌ தமையனென்பதற்‌ கேற்கப்‌ 
பண்பாகுபெயராய்‌ ஈளனை யுணர்த்துவதாகக்‌ கொண்டு *ஈன்னாடு 
பின்னெழிய? என்பதற்கு 'சல்ல நிடதநாட்டைச்‌ தம்பியாகிய நளன்‌ 
சூதில்‌ ஒழியும்படி? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, முன்‌ 
னுள்ள 'ஏறி? செயவெனெச்சத்திரிபு; இவ்வெச்சம்‌ காரணப்பொரு 
ட்டு. காலேதி? என்பதற்கு 'வாய்க்சாவிலே நி? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ஸின்‌, அதைப்‌ பொன்னொழிய என்பதன்‌ பின்‌ “கூட்டுக, பைம்‌ 
பொன்‌? என்பதைப்‌ பதம்‌ பிரிக்‌ பசுமை பொன்‌ எனப்‌ பிரிக்க. 


திரை - சொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌, வினைமுதற்‌ பொருண்மை 


விகுதியாயெ இ புணர்க்து கெட்ட அ. (போந்தான்‌! என்பதில்‌ போ. 


என்னும்‌ பகுதி புகு என்பதன்‌ மரூ௨; இம்மரூஉ ழகடு மோடு, தவட 
கோடு எனப்‌ பெயரிலும்‌ உண்டு. இவ்வாறன்றிச்‌ செல்‌ என்னும்‌ 
பொருள்படும்‌ போ என்பது பகுதி எனச்‌ கொள்ளின்‌ ௮து போயி 
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னான்‌, போனான்‌, போயான்‌ என வருமேயன்றிப்‌ போர்தானென 
வாராமையால்‌ குற்றமாம்‌. (௩௬) 
அடற்க ர்‌ வன்‌ மன்ன னவனேற்றின்‌ முன்போய்‌ 
““ஏடுத்தகொடி யென்னகொடி?? என்ன-.(₹மிடற்சூது 
வெல்லுங்‌ கொடி””என்றான்‌ வெங்கலியா லங்கவன்மேற்‌ 
செல்லுல கொடியோன்‌ ழெரிக்அு. 

. (இ-ள்‌) கதிர்‌-ரணங்களைப்பெற்ற, அடல்‌ வேல்‌ மன்னன்‌- 
வலிவாதிய வேலைச்தாங்யெ ஈளராஜன்‌, அவன்‌ ஏற்றின்‌ முன்போய்‌- 
அப்‌ புட்கரணுடைய எருதுக்கு முன்சென்று, எடுத்த கொடி - (புட்‌ 
கரனே! ஈ) உயரப்‌ பிடித்த கொடி, என்ன கொடி என்ன - எதைக்‌ 
குறித்த கொடியென்று கேட்க, வெம்‌ கலியால்‌ - கொடுமையாகிய 
கலிபுருடலூல்‌, அங்கு-அம்மாவிந்த ஈகரத்தில்‌, அவன்மேல்‌ செல்லும்‌- 
அந்நளனளைச்‌ குறித்துச்‌ சென்ற, கொடியோன்‌-கொடுமையையுடைய 
புட்கரன்‌; நெரிந்து - ஆராய்ந்து, மிடல்‌ - வலியமைந்த, சூத - 
 குதாட்டத்ில்‌, வெல்லும்‌ - (பிறரை) வெல்லுன்ற, கொடி என்‌ 
ரான்‌ - கொடி ஈதாகுமென்று சொல்லினான்‌. 

(வி-மை) தெறிதலாவ.து எவ்வாறு சொல்லின்‌ இவன்‌ சூதாடுத 
லில்‌ உடன்படுவானென ஆராய்தல்‌, “ஏற்றின்‌? என்பதில்‌ இன்‌ 
உருபு: எல்லைப்பொருளதஅ; இன்‌ என்பதை உருபாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
சாரியையா கல்‌ கொண்டு, *ஏற்றின்முன்‌” என்பதை இடப்பிறிதன்‌: 
இழமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஆறாம்வேற்றுமைச்‌ தொகைகஙிலைத்‌ தொட 
ரெணினும்‌ பொருந்தும்‌; ஏற்றின து முன்னிடமென்பத பொருள்‌. 
முன்னுள்ள என்ன என்பது எவனென்‌ வினாவினைக்‌ குதிப்புமுற்‌ 
தின்‌ மரூஉ; என்னையெனவும்‌, என்னெனவும்‌, ஊனெனவும்‌ மரீஇ 
வழங்கும்‌. பின்னுள்ள என்ன செயவென்‌ வினையெச்சம்‌. ஆடுவேர 
அட்டில்‌ வதி குதின்மே லேத்தி “மிடற்குது என்றார்‌; இது ஓர்‌ 
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மரபுவழுவமைதி, “வெல்லும்‌? என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ செய்வதாதி 
அறுபொருட்‌ பெயருமல்லாத வேறு பொருட்பெயராஇய “கொடி? 
என்பதைக்‌ கொண்டது. மூன்றனுருபு ஏதுப்பொருளத; இவ்‌ 
வருபு செல்லுமென்னும்‌ வினை கொண்டது. “செல்லும்‌? என்னும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ இயல்பினால்‌ இறக்தகாலம்‌ எதிர்காலமாக வந்த கால 
வழுவமைதி, (௩௭) 
“ஏன்றோே மிதுவாயின்‌ மெய்ம்மையே யெம்மோடு?' 
வான்றோய்‌ மடற்றெங்கன்‌ வான்றேற--முன்றேக்கி 
மீதாடி. வாளைவயல்‌ விழ்ச்தழக்கு ஈன்னாடன்‌ 
“சூதாட வென்றான்‌”? துணிந்த. 


(இ- ன்‌) வான்‌ - மேகத்தை, தொய்‌-பொருந்்‌அன்ற, மடல்‌- 
மடல்‌ வளத்தையுடைய, தெங்கின்‌-தென்னையின அ, - வான்‌ தேறல்‌- 
மிக்கம தவை, சான்‌ தேக்‌ - தான்‌ மிறம்பவுண்டு, மிஐ ஆடி - (அச்‌ 
களிப்பால்‌ குதித்து) ஆகாயத்தில்‌ விளையாடி, வாளை - வாளைமீன்‌, 
வயல்‌ வீழ்ச்‌.-வயலில்‌ விழுக்‌, உழக்கும்‌- (கீரைக்‌) கலக்குன்‌ ற, 
சல்‌ நாடன்‌-மிக்சவளமுன்ன நிடதநாட்டையுடையான்‌, இது மெய்ம்‌ 
மையே ஆயின்‌ - இச்சொல்‌ மெய்ம்மையே ஆனால்‌, என்றோம்‌ - ஏற்‌ 
அக்கொண்டோம்‌; எம்மோடு - எம்முடனே, கூ௮ ஆட - சூதாடக்‌ 
சடவாய்‌, என்றான்‌ அணிந்து - என்று அணிக்கு சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) “இது? என்பதைச்‌ சுட்டுப்பெயசாசச்‌ கொள்ளாமல்‌ 
குறிப்பு வினைமுற்றாகச்‌ கொண்டு, (இத ஆயின்‌-(மீ பிடித்த கொடி) 
இத்தன்மையுடையத ஆனால்‌, எம்மோடு குதாட-எம்மோடு கூதாடுசு! 
மெய்ம்மையே - (யான்‌ ஆடுவேனென்ற.௪) உண்மையே, (மானு: 

படேன்‌)? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருமர்‌அம்‌. “ஏன்றோம்‌, எம்‌? 
என்பன உயர்வினால்‌ ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலாய்‌ வந்ச பால்வமு 
வமைதி. கேட்போன்‌ சன்னி னிழிர்தோ னாதலால்‌ “என்றோம்‌? 


௩ 
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என்றும்‌, “எம்மோடு” என்றும்‌. கூறினான்‌. எ - தேற்றம்‌, வான்‌ - 


இடவாகுபெயராய்‌ மேகத்தை யுணர்த்தியது. ஒருமொழி தானோர்‌ 
அடைபெராமல்‌ வர்ததானால்‌ சன்‌ மிகுதியை யுணாதத மாதலால்‌ 
மடல்‌ என்பதற்கு “மடல்‌ வளம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்ட அ; இவ்‌ 
வாறே சிறைப்பறவை என்பது சிறை வளப்பமுடைய பறவை என 
வும்‌, எறிதிரை என்பது மிகுதியும்‌ எறிகிற இரை எனவும்‌ பொருள்‌ 
படுதல்‌ காண்க. *வான்றேறல்‌” என்பதை வால்‌ தேறல்‌. எனப்‌ பதம்‌ 
பிரித்து “6வெண்மையாகிய மத? எனப்‌ பொருளுரைச்லெம்‌ இழுக்‌ 
காத. வால்‌ என்பது உரிச்சொல்லாதலால்‌, அகன்‌ குளம்‌ என்பது 
போல வல்லினத்தின்‌ முன்னும்‌ லகரம்‌ னகரமாகத்‌ இரிந்ததென்க. 
தேறல்‌ - தெளிவை யுடையதென்னும்‌ பொருள்படுதலால்‌ தொழி 
லாகுபெயர்‌. முன்னின்‌ ற தானென்பதை கோகி (வாளை? என்பதனை 
ஒரு வாளையெனக்‌ கொள்ளற்க; அது சாதியொருமை. “ஆட? என்‌ 
பத வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; ஆூ - பகுதி, ௮ - விகுதி, உகரக்‌ 
கேடு சக்தி, “விண்ணிடை மதியினை யிகையிதென்னவே?? என்னுங்‌ 
கமபநாடர்‌ செய்யுளில்‌ என்ன என்பது என்க எனப்‌ பொருள்படுசல்‌ 


௭ 


காண்க, என்றோம்‌: ஏல்‌ - பகுதி, த்‌ - இடைகிலை, ஓம்‌ - தன்மைப்‌ , 


பன்மை விகுதி, லகரம்‌ றகரமானஐ சந்தி, அந்த றகரம்‌ னகர 
மானஅ மெலித்தல்‌ விசாரம்‌, ‘ (௩௮) 


“காதல்‌ கவறாடல்‌ கள்ளுண்டல்‌ பொய்ம்மொழிதல்‌ 
ஈதன்‌ மறுத்த லிவைகண்டாய்‌-- போதல்‌ 
இனையாமை வைகும்‌ இருகாடா! செம்மை 
நினையாமை பூண்டார்‌ நெறி,??. 


(இ-ள்‌) போதில்‌ - தாமரைப்‌ பூக்களில்‌, சனை ஆமை - சூல்‌ 
கொண்ட ஆமைகள்‌, வைகும்‌ - சங்குன்ற, இருசாடா - செல்வ 
மிச்ச நிடசசாட்டை பவடய! காதல்‌ - (அயல்மாசர்மேல்‌) 
மெரசங்‌ சொள்ளுதலும்‌, சவறு ஆடல்‌-குதாடுதலும்‌, கள்‌ உண்டல்‌ - 
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சள்ளுண்ணுதலும்‌, பொய்‌ மொழிதல்‌ - பொய்சொல்லுதலும்‌, ஈதல்‌ 
மறுத்தல்‌-(ஒருவர்க்குச்‌) கொடுத்தலை விலக்கலும்‌, இவை - ஆய 
இவையைந்தும்‌, செம்மை - கடுவுநிலைமையை, நினையாமை - நினை 
யாமையை, பூண்டார்‌ - மேற்கொண்டார அ, கெறி - ஒழுக்கங்களாம்‌. 


(வி- ரை) “இவை? என்பதனிற்றில்‌ ஐநத மென்னுஞ்‌ செவ்‌ 
வெண்ணின்‌ தொகையோடு முற்றும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, 
கண்டாய்‌ - முன்னிலை யசைச்சொல்‌. போது - சத்தமக்குறியகாலம்‌ 
பிறழாமல்‌ அவ்வக்காலங்களில்‌ மலரும்‌ மலர்களுக்‌ காயினமையால்‌. 
காலவாகுபெயர்‌; ௮௮ தலைமைபற்றித தாமரைமலரை மணர்த்திற்று. 
காதல்‌ - ஒன்றின்மேற்‌ சென்று தாக்கும்‌ ௮வா; இப்பெயரடியாகக்‌ 
காதலி, காதலித்தல்‌, காதலித்தான்‌,. காதலித்த; காதலித்து என 
வினைவிகற்பல்களும்‌; காதலன்‌, காதலி, காதலார்‌ எனப்‌ பெயரும்‌ 
பிறக்கும்‌. நினையாமை - எதிர்மறைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; நினை-பகுதி, 
ய்‌ - சந்தி, ஆ - எதிர்மறைவிகுதி, அனைத்து மொருபகுதி, மை - 
தொழிற்பெயர்விகுதி; இவ்விகுதி நினைத்தமை, நினைக்‌ ன்றமை 
என இறப்பு கிகழ்வு உடன்பாட்டுத்‌ தொழிற்பெயர்களிலும்‌ வரும்‌, 
இத முதலிய கான்கு பாடல்களும்‌ அமைச்சர்கள்‌ கூற்று. (௩௯) 
“அுறத்தைவேர்‌ கல்லும்‌, அருஈரகிற்‌ சேர்க்கும்‌, 

இறத்தையே கொண்டருளைத்‌ தேய்க்கும்‌, மறத்தையே 
பூண்டுவிரோ தஞ்செய்யும்‌, பொய்ச்சூதை மிக்கோர்கள்‌ 
திண்வெரோ?” என்றார்‌ தெரிந்‌... 

(இ-ள்‌) அறத்தை - அறத்தினை, வேர்‌ கல்லும்‌ - வேர்‌ பறிக்‌ 
கும்‌ (முற்துமழிக்கும்‌); ௮௬ ஈரல்‌ சேர்க்கும்‌ - மீளாத ஈரகத்தில்‌ 
(ஆழினோனைச்‌) சேர்க்கும்‌; திறத்தையே கொண்டு-(வெற்றிபெறும்‌ 
வசையையே (தன்னில்‌) சொண்டு, அருளை தேய்க்கும்‌ - அருளைச்‌ 
இதைக்கும்‌; மறத்தையே பூண்டு - கோபத்தையே மேற்கொண்டு, 
விரோதம்‌ செய்யும்‌ - (ஈட்பினரைப்‌ பிரறியும்படி) பசையை யுண்‌ 
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டாக்கும்‌; (குதென்பது) பொய்‌ சூதை - (ஆதலால்‌) பொய்‌ நிகழ்வ 
தற்‌ இடமாகிய சூதாட்டக்‌ கருவிகளையும்‌, மிக்கோர்கள்‌ - அறிவில்‌ 
மிகுந்தோர்கள்‌, தீண்டுவரோ - தொடுவார்களோ தொடார்கள்‌, என்‌ 
ரூர்‌ தெரிந்து - என்று ஆராய்ம்‌து சொன்னார்கள்‌ (மந்திரிகள்‌). 


(வி-ரை) அறத்தை முற்றும்‌ விட்டு, ரகடைதற்‌ குரியனா௫, 
வெற்றிப்‌ பொருட்டாக அருனை ஒழித்தக்‌, கோபத்தைக்‌ கொண்டு, 
நட்பைக்‌ கெடுத்துப்‌, பொய்‌ பேசுதற்கு காணாமல்‌ நிற்பவனாகும்‌ ஆடு 
வோனஅ தொழிலைச்‌ குதின்மேலேற்றி இவ்வாறு கூறினார்‌. “வேர்‌ 
கல்லும்‌? என்பதை ஒரு வினைச்சொல்லாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ வேரைச்‌ 
கல்லுமென இரு சொல்லாகக்‌ கொண்டு இரண்டனுருபை விரிக்‌ 
இன்‌' அறத்தை? என்னும்‌ இரண்டனுருபை ஆறனுருபாகவாவது 
ஏழனுருபாகவாவது திரித்துக்கொள்க. 'சேர்க்கும்‌, சேய்க்கும்‌? இவ்‌ 
வினைமுற்றகளின்‌ பகுதிகள்‌ சன்வினைக்கும்‌ பிறவினைக்கும்‌ பொது ' 
வாயினும்‌ பிறவினையில்‌ குச்சாரியையும்‌, ௮அபற்றிவரும்‌ சக்தியையும்‌ 
பெற்றுவரும்‌. “கல்லும்‌? என்பது முதலிய கான்கு வினைமுற்றுகள்‌ 
வேற்பல அடுக்கிச்‌ குதென்னும்‌ ஒருபெயர்ப்‌ பயனிலை கொண்டு. 
௮௮ எஞ்சிகின்றத. ஓ - எதிர்மறை. ஏ - இரண்டும்‌ பிரிநிலை. (௪௦) 
““உருவழிக்கும்‌, உண்மை யுயர்வழிக்கும்‌, வண்மைத்‌ 

திருவழிக்கு(ம்‌,) மானஞ்‌ சிதைக்கும்‌, மருவும்‌ 

ஒருவரே டன பழிக்கும்‌, ஒன்றல்ல சூகி 
 பொருவரோ தக்கோர்‌ புரிந்து.” * 

(இ-ள்‌) ஓன்று அல்ல - (கூ.௮அ செய்யும்‌ செய்கை) ஓன்று 
அல்லவையாம்‌; உரு அழிக்கும்‌ - (ஆடுவோனை) அழகசழிக்கும்‌ 
(அதாவ அ. வேற்றருவமாக்கும்‌); உண்மை - மெய்ம்மையையும்‌, 
உயர்வு - உயர்வா அறிவையும்‌, அழிக்கும்‌ - கெடுக்கும்‌; வண்மை 
திகு அழிக்கும்‌ -. மிகுஇயாயெ செல்வத்தை ஒழிக்கும்‌; மானம்‌. 


20: ஈளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


இசைக்கும்‌ - பெருமையை அழியச்செய்யும்‌; மருவும்‌ - ஈட்புச்சொள்‌ 
ளும்‌, ஒருவரோடு-ஒருவரிடத்திலுள்ள, அன்பு அழிக்கும்‌-அன்பை 
நீங்கச்செய்யும்‌; (ஆதலால்‌) தக்கோர்‌ - உயர்ந்தோர்‌, புரிர்து - விரு 
ம்பி, சூது பொருவரோ - குதாடுவரோ ஆடார்‌. 


(விஃ-ரை),மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ “அறத்தை வேர்கல்லும்‌என்பத 
முதல்‌ இச்‌ செய்யுளில்‌ 'அன்பழிக்கும்‌?.என்பதிறாக்‌ கூறிய வினைக 
ளைச்‌ குது செய்வதாகக்‌ கூறியது ஓர்‌ மரபுவழுவமைதி; [ஈன்‌-பொது 
வீயல்‌-கு-௫௮ ], ந்‌ 


**கேட்குஈ போலவுங்‌ ளக்கு போலவும்‌ 
இயங்குச போலவு மியற்றஈ போலவும்‌ 
அஃதநிணை மருங்கினும்‌ அறையப்‌ படுமே,?? 


! 


உயர்வு - அறிவின்மேனின்‌ றது. சூதாடலுற்றார்‌ வயிறாரவுண்ணா 
சாதலால்‌ அ௮ 'உருவழிக்கும்‌? என்றார்‌. மூன்றனாறாபு எழாவத 
னிடப்பொருள௮. *ஓன்று?' என்பது எண்ணை யுணர்த்தாமல்‌ செய்‌. 
கையை யுணர்த்தலால்‌, எண்ணலளவை யாகுபெயர்‌; ௮௮ “அல்ல” 
என்னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புவினைமுற்றின்‌ பகுதியோடு 
எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடஙராக நின்றது; இத்தொடரை அல்‌. 
வழிப்புணர்ச்‌ி பதினான்‌ன்‌ புறத்த தென்னலுமொன்‌ ற. சூதாட்‌ 
டத்தில்‌ தன்‌ பச்சமாயுள்ள கருவியைக்‌ கொண்டு எதிரியினுடைய 
கருவிகளை அடிச்‌ ஐ ஆடுதலால்‌ பொருதலென்ப.த அதற்குறிய வினை 
யாயத. ஓ - எதிர்மறை. தக்கோர்‌ - இறந்தகால வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌; சகு - பகுதி; ஆர்‌ - விகுஇ, பகுதி ஒற்று இரட்டியஅ விரித்‌ 
தல்‌ விகாரம்‌, அஅவே காலங்‌ காட்டிய, உகரக்கே சந்தி, விகுஇ* 
ஆ, ஒவான அ செய்யுள்‌ வழக்கு. (௪௪) 


“ீ அயம்‌ பிடித்தாரும்‌, அல்லற்‌ பொதுமகளிர்‌ 
ல்‌ பிடி.ததாமு(ம்‌,) செஞ்சிடையே— மாயம்‌ 
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பிடித்தாரின்‌ வேறல்ல சென்றுசைப்ப தன்றே 
்‌ வடித்தாரி னூலோர்‌ வழக்கு.” 


(இ-ள்‌) ஆயம்‌ - குதாடுகருவியை, பிடித்தாரும்‌ - பற்றினவ 
ரூம்‌, அல்லல்‌-ஜ்ன்பத்‌. தக்குச்‌ காரணமாகிய, பொதுமகளிர்‌-வேய 
கிடத்தல்‌, சேயம்‌ பிடித்தாரும்‌ - சிரேகத்தைக்‌ சொண்டவர்களும்‌, 
நெஞ்சிடை - (புறத்தே தோன்றாமல்‌) மனத்தில்‌, மாயம்‌ பிடித்தா 
ரின்‌-வஞ்சனையைக்‌ கொண்டவர்களினும்‌, வேறு அல்லர்‌-வேறாயினா 
மல்லர்‌, என்று உரைப்பது அன்றே - என்று சொல்லுதலன்றோ, 
வடித்தாறின்‌ - மூனிவசாற்‌ சொல்லப்பட்ட, நூலோர்‌ - நூல்களைக்‌ 
தற்றவரது, வழக்கு - ஒழுக்கம்‌. 

(வி - மை) முனிவர்கள்‌ உறுதிப்‌ பொருள்களை உள்ளபடி. 
தெளிய உணர்த்தவல்லா சாதலால்‌ அவர்களை “வடித்தார்‌? என்றார்‌ 
ஆயம்‌ - காரியவாகுபெயர்‌. அல்லற்‌ பொதுமகளிர்‌ - அல்லலைத்‌ 
தருகின்ற பொனமகளிரென இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பய 
னும்‌ உடன்தொச்ச தொகைரிலைத்தொடர்‌. மகளிர்‌! மக - பகுதி, 
ள்‌ - பெண்பால்‌ விகுதி, அல்லது அள்‌ - விகுதி, விகுதி அசரக்கேடு 
மூதற்குறை, பகுதி ௮௧ல்‌ கெட்டதாகச்‌ கொண்டால்‌ கடைச்குறை, 
இவ்வாறு நின்ற மகளென்பறு இர்‌ பலர்பால்‌ விகுதிபெற்று கின்ற ஐ$ 
இப்படி - வருவதனை கச்சினார்ச்ொியார்‌ ஒருமையில்‌ பன்மை வந்த 
வழுவமைஇ . யென்பர்‌; இசாமாறு௪ காண்டிகையாரு மவ்வாறே 
கொள்வர்‌; பெண்டிர்‌, புத்தேளிர்‌ முதலியனவும்‌ இர்‌ விகுதி பெற்று 
வையாம்‌. *பொ.துமகளிர்‌ சேயம்‌? என்பதைப்‌ பண்புத்தற்ழமைய்‌ 
பொருள்பட கின்ற ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைச்‌ தொடராக 
௮ல்‌. கொள்க, செஞ்சு . - இடவாகுபெயர்‌, வடி.த்தாரினாலோர்‌ - 
பொருட்பிறி தின்‌ ழெமைப்‌ பொருட்டா ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொசைநிலைத்தொடர்‌;. இத்தொடரின்‌ இடையே “இன்‌? சாரியை 

16 


௨42௨. ௩ளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


விரித்தல்‌ விகாரம்‌; இவ்வாறாவது வருமொழிப்‌ பகுதியோடு முடிந்‌ 


“சது. வழக்கு - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, (௪௨) - 


“தீது வருக; ஈலம்வருக, சிந்தையாற்‌ 
சூது பொரவிசைந்‌த சொல்லினோம்‌;—யாஅம்‌ 
விலக்கவிர்நீர்‌!?” என்றான்‌, வராலேற மேதி 
கலக்கலைநீர்‌ நாடன்‌ கனன்று. 

(இ-ள்‌) வரால்‌ ஏற - வரால்‌ மீன்கள்‌ (சம்மேல்‌) ஏநினதி 
னால்‌, மேதி - எருமைகள்‌, கலக்கு - கலக்குகன்ற, அலை நீர்‌ - அலை 
களை எறிஜன்ற நீர்‌ வனப்பமுடைய, காடன்‌-நிடதகாட்டரசன்‌, (மம்‌ 
இரிமார்களை கோக்க) கனன்று - கோபித்த, சூத பொர-சூதாட, 


சரையால்‌ - மனத்தில்‌, இசைக்‌ ஐ - உடன்பட்டு, சொல்வினோம்‌ 2. 


சொல்லிவிட்டோம்‌; (ஆதலினால்‌) இ. - இமையே, வருக - வரச்‌ 
சடவது; ஈலம்‌-சன்மையே, வருக - வாக்கடவது; யாதும்‌-யாதொன்‌' 
இினாலும்‌, நீர்‌ விலக்கலிர்‌ என்றான்‌ - நீங்கள்‌ விலக்காதிருமென்று 
சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) திது - பண்புப்பெயர்‌; தி- பகுதி, அ - பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி; இவ்விகுதி முழு அ முதலிய சொற்களிலுங்‌ காண்க. 
வருக - வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; வர - பகுதி, மா - விரித்தல்‌ 
விசாரம்‌, ௧ - விகுதி, பகுதி ஆ அவ்வானன கு.றுக்கல்‌ விகாரம்‌; 
ர்‌-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரம்‌ சாரியை எனினும்‌ ஒக்கும்‌, சக்தையால்‌- 


உருபுமயக்கம்‌. *யா.தம்‌”? என்பதில்‌ மூன்றனுருபு தொகுத்தல்‌ விசா 


ரம்‌ பெற்றது. உம்மை - இழிவுறப்பு, விலச்சலிர்‌? விலக்கு 4 
பகு, அல்‌-எதிர்மறை விகுஇி, உகரக்கேடு சம்‌, ௮னை,ச.௮ மொரு 
பகுதி, இர்‌ - முன்னிலைப்பன்மை வினைமுற்று விகுதி, சனன்று: 
சனல்‌ - பகுதி, ற்‌ - இறக்தகால இடைகிலை, ௨ - வினையெச்சவிகுதி, 


இகரம்‌ றகரமானஅ சர்தி, ௮௮ னகரமானஅ மெலித்தல்‌ விசாரம்‌, 
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££ நிறையில்‌ சுவறாட னீகினைந்தா யாகின்‌ 
திறையிற்‌ கதிர்முத்தஞ்‌ சிந்தும்‌ அறையில்‌ 
கரும்பொடியா மள்ளர்‌ கடாவடிக்கு நாடா! 


பொரும்படியா”? 'தென்றா:னிப்‌ போது.” 


(இ-ள்‌) இறையின்‌-(பகைவர்‌ இடுகின்ற) ச்‌ ்பச்சைப்பேத] 
கதிர்‌ முத்தம்‌ - ரணங்களமைந்த முத்துகளை, சிந்தும்‌ - (அலைகள்‌) 
இர்துன்ற, அறையில்‌ - ஈீர்த்துறையில்‌, கரும்பு ஒடியா - கரும்பை 
ஓடித்‌, மள்ளர்‌ - உழவர்‌, கடா அடிக்கும்‌ - (உழுறெ) ஆணெரு 
மைகளை அடித்தோட்டும்‌, ஈரடா-நிடதநாட்டை யுடையானே! நிறை 
இல்‌ - எல்லையில்லாத, கவறு ஆடல்‌ - குதாடுதலை, நீ நினைத்தாய்‌. 
ஆூன்‌ - நீ கருத்துக்கொண்டாயானால்‌ (நினைந்தால்‌), இப்போது - 
இப்பொழுது, பொரும்படி - ஆடும்‌ விதம்‌, யா - எதைக்குறி,த்சது, 
என்றான்‌ - என்று கேட்டான்‌. 

(வி- றை) பொருளை இழக்குக்தோறும்‌ ஆடுவோர்க்கு அவா 
எல்லையில்லாததன்க, ணோடுதலால்‌ நிறையில்‌ சவறாடல்‌? என்றான்‌. 
நிறை: நிறு - பகுதி, 8 - செயப்படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு 
சந்‌; இப்பகுதிக்குத்‌ தன்வினைப்பகுதி நில்‌ என்பத; இதைப்‌ பிற 
வினைப்படுத்திய அ அவ்விகுதி. பகுதி அவ்விகுதியைப்‌ பெற்றபோது 
ஈற்று லகரம்‌ கெட்டது; “நிறை? என்பதைத்‌ தொழிற்பெயராகக்‌ 
கொண்டு, “இடையே கிறுத்தலில்லாத கவறாடல்‌? எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருர்தும்‌; அப்போது விகுதியைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ 
விகுதி என்க, £இல்‌ கவறு? என்னும்‌ தொடர்‌ பண்புத்தொகைகிலைத்‌. 
தொடராயெ அல்வழிப்புணர்ச்‌யொதலால்‌ நிலைமொழியீற்று லகரம்‌ 
இயல்பாயிற்று. “ஆசின்‌? என்னும்‌ எதிர்கால வினையெச்சம்‌ ஏவல்‌, 
வியங்கோள்‌ வினைமுற்றொழிந்த மற்ற வினைமுற்றுகளோடு புணர்ம்‌ 
தால்‌, அவற்றை எதிர்கால வினையெச்சமாக்கும்‌. ஒடியா - செய்யா 
என்னும்‌ வாய்ப்பாட்டி றர்‌தகால வினையெச்சம்‌; ஒடி-பகுதி, ய்‌-சர்தி,, 
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ஆ-வினைமெச்சவிகுதி. யாது - வினாவிடைச்சொ லடியாகப்‌ பிறந்த 

குறிப்பு வினைமுற்று, “போத? என்பது பொழுதென்பதன்‌ மரூஉ; 

போழ்தெனவும்‌ வழங்கும்‌. (௪௪) 

“ஷிட்டொளிர்வில்‌ வீசி விளங்குமணிப்‌ பூணம்‌ 

' ஓட்டினேன்‌, உன்பணைய மோ''தென்ன--மட்டவிமழ்தார்‌ 
மல்லேற்ற தோளானும்‌ வான்பணைய மாகத்தன்‌ 
கொல்லேற்றை வைத்தான்‌ குறித்து. 

(இ-ள்‌) விட்ட - இடையிட்டு, ஒளிர்‌-ஒளிர்‌ன்‌ற, வில்‌ வீச- 
ஒளியை வீச, விளங்கு - தோன்‌ அஇன்ற, மணி - இரத்தினங்களால்‌ 
கோச்கப்பட்ட, பூண்‌ ஆரம்‌ - பூணாயெ ஆரத்தை, ஓட்டினேன்‌ - பந்‌ 
சயப்பொருளாக வைத்தேன்‌; உன்‌. பணையம்‌ - உனது பந்தயப்‌ 
பொருளை, ஓது என்ன-சொல்‌ என்று கேட்க, மட்டு-தேன்‌, அவிழ்‌ஃ 
தக்துன்ற, தார்‌-மலர்மாலையணிந்த, மல்‌-மல்லுயுத்தத்தை, ஏற்று 
தால்‌இய, தொளானும்‌-தோளையுடைய புட்கரனும்‌, தன்‌-தன்னுடைய; 
கொல்‌ ஏற்றை - (உயிர்களை). வருத்த ன்ற எருதை, வான்‌ பணை 
யம்‌ ஆச - உயர்வாயெ தாதம்ப்‌ பொருளால்‌ குறித்து எக்கு க 
சொல்லி வைத்தான்‌. 

(வி-ரை) “விட்டொளிர்‌? என்பதற்கு நிலைமொழி விண்டென்‌ 
ப வலித்தலாய்‌ நின்‌றதெனக்‌ கொண்டு, “மலர்க்‌ (விரிர்‌) ஒளிர்‌ 
இன்ற? என வுரைப்பினும்‌ பொருர்‌அம்‌. வில்‌-எற்றொளி, பூண - 
தொழிலடியாஃப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌. பூண்‌-பகுதி, 9-செயப்படு 

- பொருண்மை விகுதி புணர்ம்‌ அ கெட்டுநின்‌ றத; அன்‌ நிப்‌ பீணென்னு 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ பூணப்படுதலா யெ பொருளுக்குச்‌ தொழி 
லாகுபெய ரானதெனினும்‌ பொருந்தும்‌; பொருதல்‌ சூதாடலுக்கு 
உரிய தொழிலாய்‌ நின்றாற்போல, ஒட்டுதல்‌ பந்தயம்‌ வைத்தலுக்கு 
உரிய தொழிலாம்‌. ஒத? என்னும்‌ ஏவலொருமை வினைமுற்றில்‌ 


அம்‌ 


ரா ட 
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ஆய்‌ விகுதி புணர்ந்து கெட்ட து. “அவிழ்‌? என்னும்‌ வினைத்தொகை 
யாகிய காலங்கரந்த பெயரெச்சம்‌ *தார்‌? என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ 
கொண்ட அ. உம்மை-இறம்த.அ தழீஇய எச்சவும்மை. (௪௫) 
காசேயுங்‌ கூந்தலாள்‌ கொங்கைமேற்‌ காதலித்த 

காசேயுர்‌ தோளான்‌ றனிமனம்போல்‌--நேசே 

தவறாய்ப்‌ புரண்ட சமையனொடும்‌ கூடிக்‌ 

கவருய்ப்‌ புரண்டான்‌ கலி. 


(இ - ள்‌) கேரே-கேசாக, தவறு ஆய்‌-(வேதசெறிக்கு) ட. 
புரண்ட- யநெறியிற்‌ சென்ற, தமையனெொடுல்‌ கூடி-மூ.ச்சோனாயெ 
புட்கரன்‌ பக்கத்தில்‌ நின்று, கார்‌ ஏயும்‌ - மேகத்தை ஒத்திறாக்கன்ற, 
கூர்தலாள்‌ கொல்கைமேல்‌-கூர்தலையுடைய தமயக்தியினது ஸ்சனவ்‌ 

 களின்மேல்‌, காதலித்த - விருப்பம்‌ வைத்த, தார்‌ ஏயும்‌ - மலர்மாலை 
தீங்குன்ற, தோளான்‌-தோளையுடைய அப்புட்கரன ௮, தணி மனம்‌ 
“போல்‌-( இமையில்‌) உவமையில்லாத மனம்‌ புசண்டாற்போல, கவறு 
ஆய்‌ - பாய்ச்சிகையினுருவமாக நின்று, புரண்டான்‌ - உருண்டான்‌, 
சலி - கலிபுருஷன்‌. 

(வி-ரை) “போல்‌? என்பத போல என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சத்‌ 
இறு தொக்குமின்றது$; அன்றி, இடைச்சொலடியாயெ முதனிலை 
செயவெனெச்சப்பொருள்‌ படுதலால்‌ அவ்வெச்சமாயிற்‌ றெனவுய்‌ 
கொள்ளலாம்‌; ௮௮ “புரண்டான்‌? என்னும்‌ வினைமுற்றைக்‌ கொண் 
௨௮. 'சோளான்‌”என்பு சுட்டுப்பொருள தாய்‌ நின்றது. *கரர்‌? என்‌ 
ப௮ பண்புப்பெயர்‌ பண்பியாயெ மேகத்துச்‌ காயினதாதலால்‌. - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, “ஏயும்‌? என்னும்‌ இரண்டு பெயசெச்சல்சளில்‌ முன்ன. 
'இடைச்சொலடியாசப்‌ பிறந்தது; குச்‌ சாரியை பெற்று எய்க்கு 
மெனவும்‌ வரும்‌; பின்னது வினையடியாகப்‌ பிறந்தது; இது சாயி 
யை பெரூ௮, அரசமில்‌. புட்சானைப்போலத்‌ தியவொழுக்க முடை 
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யார்‌ பிறரின்மையால்‌ அவன்‌ மனத்தைத்‌ “தனிமனம்‌' என்றார்‌; 
காரேயுங்‌ கூம்தலான்‌ கொங்கைமேற்‌* செல்லுதலால்‌ அவன்‌ மனச்‌ 
' தைக்‌ கவற்றுக்‌ குவமையாக்‌இனார்‌. மனம்‌? தொழிலுவமமாதலால்‌ 
தொழில்‌ வருவிக்கப்பட்ட த. ஏ-தேற்றம்‌, மூன்றனுருபு ஏழாவச 
னிடப்பொருள.த. உம்‌ - சாரியை. கலிபுருடன்‌ தமயந்தியின அ 
கொங்கைமேற்‌ காதலித்தவனாதலால்‌ சோளாளென்பதை அவன்மே 
லேத்றினும்‌ இழுக்கா.அ. (௪௬) 
“வைத்த மணியாரம்‌ வென்றேன்‌, மறுபலகைக்‌ 
்‌ கொத்த பணைய முரை””என்ன_வைத்தநிதி 
அரா யிரத்திட்டி நாறு. நா றாயிரமும்‌ 

வேறாகத்‌ தோற்றானவ்‌ வேர்‌அ. 

(இ-ள்‌) வைத்த மணி ஆரம்‌ - (8 பந்தயமாக) வைத்த இரதி 
தினமாலையை, வென்றேன்‌ - செயித்தேன்‌; மறு பலகைக்கு - மறு 
பலகை ஆட்டத்துக்கு, ஒத்த பணையம்‌ - தச்ச பந்தயப்பொருளை, 
உரை என்ன - சொல்லென்று கேட்க, அவ்வேந்து - அந்ளராசன்‌, 
வைத்த - (அப்போது) வைத்த, அரராயிரத்து :- இரட்டி - இரண்டு 
லக்ஷமாஜய, கிதி - பொன்னுக்கு, நூறும்‌ - நூறுபங்கும்‌, நரறாயிர 
மும்‌ - (அவற்றிற்கு) தஅரறாயிரம்‌ பங்கும்‌, வேறாக - தனித்தனியாக, 
தோற்றான்‌ - சோற்றனன்‌. 

(வி- மை) பலகை-சூ.சாடுகருவியை வைக்க அறை திய பல 


சை. “மறு பலசைக்கு? என்ற மாத்‌ இரத்தில்‌ ஆட்டமென்பஅ தானே . 


வந்திசைதலால்‌ ஆட்டச்‌. தக்சென மிகைபடக்‌ கூறாமல்‌ விட்டனர்‌, 
மறு பலகை-பண்பு ச்சொகைநிலைச்சொடர்‌. “நூராயிரத்திட்டி சிதி? 
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என்பத மிதி அராயிரத்திரட்டி எனப்‌ பின்‌ மூன்னாகத்‌ தொக்கு : 


பண்புத்‌ சொகைநிலைச்சொடசாலய சழாச்சொடர்‌, தூழுயிரம்‌ - 


பண்பு ச்சொசைநிலைத்தொடர்‌, ஆயிரத்திரட்டி - ஒன்றன்கூட்டத்‌ 
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தற்ழெமைப்‌ பொருட்டாகிய ஆராம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்‌” 
தொடர்‌, *ஆயிரத்தினிரட்டி” என எல்லைப்பொருளில்‌ வந்த ஜந்தாம்‌ 

வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடராகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. இரட்டி - . 
இரண்டுடைய தென்னும்‌ பொருளில்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; 
இசண்டு-பகுதி, இ - ஒன்றன்பால்‌ விகுதி, ணகரம்‌ டகரமானது 
வலித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி, எண்ணைப்‌ பொருளினு எடக்‌ 
குவர்‌ ஈன்னூலார்‌., இரண்டாகுத லுடையதென்னும்‌ பொருளில்‌ 
இரட்டு - பகுதி, இ- வினைமுதற்‌ பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு 
சந்தி; இப்பகுதி இரண்டென்னும்‌ பெயாடியாகப்‌ பிறந்தது. நாறும்‌, 
நூறாயிரமும்‌ என்பன எண்ண லளவையாகுபெயர்‌. நிதி நூறும்‌, நிதி 
நூறாயிரமும்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ மேலே சொன்ன 
ன்பின்னாகத்‌ . தொக்க தழாத்தொடசாகய பண்புத்தொகைநிலைக்‌ 
தொடர்‌ களாம்‌. வேந்த - பண்பாகுபெயர்‌, (௪௭) 


பல்லா யிரம்பமியும்‌ பத்அநூ றாயிரத்அச்‌ 
சொல்லார்‌ மணித்தேரு௩ந்‌ தோற்ற தற்பின்‌—வில்லாட்கள்‌ 
முன்றேற்று வானின்‌ முோற்கு மால்யானை 
பின்றோற்றுத்‌ தோற்றான்‌ பிடி. 
(இ-ள்‌) பல்‌ ஆயிரம்‌ பரியும்‌ - பலவாயெ ஆயிரம்‌ குதிரை 
களையும்‌, பத்து ஊறு ஆயிரத்து - பத்துலட்சமாகிய, சொல்‌ ஆர்‌ - 
புகழ்‌ கிறைக்த, மணித்தேரும்‌ - மணிகளையுடைய தேர்களையும்‌, 
தோன்‌.ததன்பின்‌ - தோற்றதற்குப்பின்‌, வில்‌ ஆட்கள்‌ - விற்போகில்‌ 
வல்ல படைவீரர்களை, முன்‌.தோற்று-முன்னே தோற்று, வானின்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ உலாவுன்ற, முகில்‌ தோற்கும்‌ - மேகங்கள்‌ தோற்‌ 
இன்ற, மால்‌ யரானைஃதமயப்க்கமுடைய யானைகளை, பின்‌ தோற்று - 


(அதன்‌) பின்னே தோற்று, பிடி. - பெண்யானைகளை, தோத்ஜுன்‌ஃ 
€தாற்றனன்‌. 


248 நளலெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி -றை) (தோத்றசன்பின்‌? என்பதைத்‌ தோற்ற அ. அன்பின்‌ 
எனப்‌ பிரித்துத்‌ தோற்றதனின்பின்‌, தோற்றதற்குப்பின்‌, தோற்றத 
னஅபின்‌ என மூன்று பொருளால்‌ மயல்‌ யெதெனக்கொள்க;. மூவழி 
யும்‌ தோற்றதென்பத இறர்தகாலத்‌. தொழிற்பெயர்‌; தோற்று அதன்‌ 
பின்‌ எனப்‌ பிரித்து இறந்தகால வினையெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொட 
ராகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. னகரம்‌ நகரமானது வலித்தல்‌ விகாரம்‌. பல்‌. 
லாயிரம்‌ - பண்புத்கொகைஙிலைத்தொடர்‌; விரிந்தால்‌ 'பன்மையாெ. 
ஆயிரமென விரியும்‌. நன்னூலார்‌ பல என்பதன்‌ ஈற்று அகரம்‌ பல 
என்ப தொழிந்த வருமொழிப்‌ புணர்ச்சியால்‌ கெட்டதென்றபடி 
கொள்ளின்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடா; விறிந்‌ 
தால்‌ பலவாகிய ஆயிரமென விரியும்‌, பல என்பது அஃறிணைப்‌ பன்‌ 
மைப்பெயர்‌. முகிரோ.ற்றல்‌ இவ்‌ யானைகள்‌ மேகங்களின்‌ நிறத்தின்‌ 
மிகச சருமையையும்‌, மழை பெய்கையின்‌ மிச்ச மதம்‌ பெய்கையை। 
யும்‌, குருறலின்‌ மிச்ச பிஸிறலையு முடையன ஆதலால்‌ ஒப்பாகாமை. 
மணித்தேர்‌ - இரத்தினங்களை இழைத்த தேரெனவும்‌ உரைக்கலாம்‌. 
தோற்றது ! தொல்‌-பகுதி, ற்‌-இறற்தகால இடைநிலை, அ-சாரியை, 
அ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாகிய தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, லகரம்‌ 
அகரமான அ சந்தி; இத்‌ அவ்விகுதி தோற்ற, தோற்பது என 
நிசம்கால எதிர்கால இடைகநிலைகளையும்‌ பெற்று உடன்பாம்டிலும்‌, 
தாலாதஅ என எதிர்மறையிலும்‌, பாய்க்து, முயற்று எனக்‌ சால 
இடைநிலை பெறாமல்‌ உடன்பாட்டிலும்‌ வரும்‌. (௪௮) 
“சா அரங்கம்‌. வென்றேன்‌, தரும்பணைய மே”தென்ன 
“ மாதுாரங்கம்‌ பூணு மணித்தேசான்‌.-சூதசங்கில்‌ [குழற 

பாவையரைச்‌ செவ்வழியாழ்ப்‌ பண்ணின்மொழிப்‌ பின்னு 
பூவையரைத்‌ தோற்றான்‌ பொரு.து. 

(ஓஒ - ள்‌) சாஅரங்கம்‌-கால்வகைச்‌ சேனையையும்‌, வென்றேன்‌. 
செயித்தேன்‌; தரும்‌ பணையம்‌ - (இனி உன்னால்‌) கொடுச்சப்படும்‌ 
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ப்ந்தயப்பொருள்‌, ஏத. என்ன - யாதென்று (புட்கரன்‌) கேட்க, 
மா அரங்கம்‌ - பெருமையாகிய குதிரைகளால்‌, பூணும்‌-பூணப்படும்‌, 
மணி தேரான்‌-மணிகளையுடைய தெரையுடைய நளராசன்‌ , அரங்கில்‌ 
குதாட்டத்அக்கு வகுத்ததான த்தில்‌, கு. பொருது-சூதாடி, பாவை 
யரை - பதுமையை ஒத்தவரை, செவ்வழி யாழ்ப்‌ பண்ணின்‌ - செவ்‌ 
வழிக்குரிய யாழினிசையை ஒத்த,. மொழி - சொல்லையும்‌, பின்னு 
குழல்‌ - பின்னிய கூக்தலையுமுடைய, பூவையரைத்‌ ரோற்றான்‌ ஃ 
காகணவாய்ப்‌ புள்ளையொத்த மாதர்களை,த்‌ தோற்றான்‌. 

(வி-றை) £௪தரங்கம்‌? என்பது: சா அரங்கமென நீட்டல்‌ பெற்‌ 
றது; இது பண்புத்தொசைப்‌ புறத்துப்பிறர்த விட்டவன்மொழித்‌ 
தொகை; விட்டவன்மொழித்தொசையை வடனதாலார்‌ . அதற்குண 
கம்‌ விஞ்ஞான வெகுவிரீ என்பர்‌. அரங்கம்‌ - வேகமான டை 
யையுடைய ௮: “பாவையர்‌, பூவையர்‌? என்பனவற்றில்‌ பாவை பூவை 
என்பன உயர்‌ இணைப்‌ பெண்பாலொருமைக்கு உவமையாகு பெயர்க, 
ளாய்‌ அர்‌ விகுதி பெற்று அப்பாலீன்‌ பன்மையை யுணர்த்தின, 
செவ்வழி யாழ்ப்பண்‌ - நால்வகைப்‌ பண்ணிலொன்‌ அ; 


 “உரவிய பாலை யாழே யுலவிய குறிஞ்சி யாழே 
மருதஞ்செவ்‌ வழியா ழென்ன வருத்தகா விசைய நாற்பண்‌,? 


என்பத நிகண்டு, பாவையரை, பூவையமை? என்னும்‌ ஒரு பொறா 
ண்மேல்வரந்த பல பெயர்கள்‌ தோற்றான்‌? என்னும்‌ ஒரு பயனிலை 
கொண்டன. “பண்ணின்‌” என்பதில்‌. இன்‌ ஒந்தனுருபன்‌ அ, சாரியை; : 
இன்னை ஒர்தனுருபாகச்‌ கொள்ளின்‌ மொழியை . முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயராகக்‌ கொண்டு “பண்போல்‌ மொழிதலையும்‌? எண 
வுரைக்ச, பண்போன்ற, பண்ணைப்போன்ற என உவமைத்‌ தொலை 
நிலைத்சொடர்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகஙிலைத்‌ தொடரா 
இய அல்வழி வேற்றுமைப்‌ புணர்ச்சியாகச்‌ கொள்க. அன்றி இன்‌? 
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என்பதைப்‌ பண்புப்பெயராசச்‌ சொண்டு (பண்ணையொத்த இனிமை 
யாகிய மொழி? எனவும்‌ உரைக்க, (௪௯) 
கற்பின்‌ மகளிர்பா னின்றுங்‌ கலையல்குல்‌ ட்‌ ட 
விற்கு மகளிர்பான்‌ மீண்டான்போல்‌_— நிற்கும்‌ 

கெ௫ியானை மெய்ம்மைவாய்‌ நின்றானை நீங்செ்‌ 

சிறியானைச்‌ சேர்ந்தா டிரு. 


(இ. - ன்‌) கற்பின்‌ - கற்பையுடைய, மசளிர்பால்கின்றும்‌ - 
மாதர்களிடத்திலிருர்‌து, கலை அல்குல்‌ - மேகலையணிந்த அல்குலை; 
விற்கும்‌ - விலைப்படுத்‌ தம்‌, மகளிர்பால்‌ - வேசையரிடத்தில்‌, மீண்‌ 
டான்போல்‌-மீண்டு சென்ற ௮றிவிலிமைப்போல, திரு - திருமகள்‌; 
நிற்கும்‌ கெறியானை - ஈன்னெறியில்‌ நிற்பவனை, மெய்ம்மைவாய்‌ - 
சத்தியத்தில்‌, கின்றானை-தவறுதலில்லா தவனாயெ ஈனராசனை, நீங்‌இ- 
பிரிக்க, சறியானை-சறுமைச்குணமுடைய புட்கரனை, சேர்க்தாள்‌- 
அடைந்தான்‌, 

(வி-ரை) “கைத்தலம்‌? என்பது ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொகை 
நிலைத்தொடராயினும்‌ உடையதும்‌ உடைமையும்‌ வேறாகாமைபோல்‌ 
மகளணிர்பால்‌ என்பது ஒற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த ஆறாம்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகைகிலைத்சொடர்‌. “பால்‌? என்னும்‌. இடப்பெயயேற்று 
நின்ற (கின்று? என்பது ஐம்தாவதன்‌ சொல்லுருபு. உம்‌ - சாரியை, 
மிண்டாற்போல்‌ எனப்‌ பாடமானால்‌ ஒருவனென்பதைத்‌ தோன்றா 
எழுவாயாக வருவிச்ச. மிண்டான்‌ - இறந்தகால வினையாலணையும்‌ . 
பெயர; மின்‌ - பகுதி, ட்‌ - இறச்தகால இடைநிலை, ஆன்‌ - ஆண்பால்‌ 
விகுதி, பகுதி மீ.ற்‌.௮ு னகரம்‌ டகசமான.து சந்தி, ௮௮ ணகாமானஅ 
மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. கொடிச்சேவலோ யென்பதைச்‌ சேவற்கொடி 
யோயெனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளல்போல, நிற்கும்‌ கெறியானை 
என்பதில்‌ கெதி நிழ்பானை எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கூறுச, திருமக 
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ளென்பது இங்கே “செல்வத்தை யாதலால்‌ -ஈளராசன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருளையும்‌ தோற்றானென்பஅ கருத்து. (@o} 
“£மறனைக்குரியா ரன்றே வருந்துயரம்‌ தீர்ப்பார்‌; 
இனைச்சங்கன்‌ வெண்டலையைத்‌ தேனால்‌ ஈனைக்கும்‌ 
குவளைப்‌ பணைப்பைர்தாட்‌ குண்டுநீர்‌ காடா! 
இவளைப்‌ பனையக்தா வின்று.”” 

(இ-ள்‌) சனைச்‌ சங்கின்‌ - (தன்னைத்‌ தாக்கிய) குல்கொண்ட்‌ 
சஙம்னெ.௮,வெள்‌ தலையை-மிக்க வெண்மையாதிய தலையை, தேனால்‌எ 
(தன்‌ மலரினஅ) தேனினால்‌, நனைக்கும்‌ - நனைக்கன்ற, குவளை ஈ 
குவளையின அ, பணை - பருமையாகிய, பைந்தான்‌ - பசுக்தண்டுகளை 
யுடைய, குண்டு நீர்‌ நாடா - ஆழமாஇய நீர்வளமுள்ள நிடதராட்டை 
யுடையானே! வரும்‌ அயரம்‌ - (காயகர்க்கு) வருன்ற அன்பங்களை, 
தீர்ப்பார்‌ - நீக்கு. தற்கு உரியோர்‌, மனைக்கு உரியார்‌ ௮ன்றே - இல்‌ 
லறத்அக்குரிய மாதரே ஆவார்‌; (ஆதலால்‌) இன்ற - இப்போது, 
இவளை - இத்‌ தமயந்தியை, பணையம்‌ - பர்‌ சயப்பொருளாக, தா என்‌ 
ரென்‌ - தாராயென்றான்‌. 

(வி-ரை) (கனைக்கும்‌? என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ “தான்‌? என்னும்‌: 
செய்வதன்‌ பெயர்‌ கொண்ட அ. “அன்ற? என்பது இங்கு “அல்லார்‌? 
என்று பொருள்படுதலால்‌ இது உண்டென்பதுபோல இரு திணை 
யைம்பால்‌ மூவிடங்களுக்கும்‌ பொதுவாய்‌ வழங்கும்‌ குறிப்புவினை 
மேற்று. ஏ எதிர்மறை. அன்றே: அன்நின த ஈத்தில்‌ நின்ற எ 
தெளிவுப்பொருள்‌ தந்ததென்னலு மொன்று. இமை செய்தார்க்கும்‌ 
ஈன்மைசெய்யு மியல்புடையாயென்பான்‌ “சங்கன்‌ வெண்டலையைத்‌ 
தேனால்‌ கனைக்கும்‌" என்றும்‌, மனைக்குரியார்‌ ராயகசோடு ஓச்ச இன்ப 
அன்பங்களை அஅபவித்தற்‌ குரியாசாவ சென்பசைச்‌ குறிப்பிப்பான்‌ 
(குவளைப்‌ பணைப்பைந்தாட்‌ குண்டுநீர்‌? என்றும்‌, நிடதகாட்டின்மே 
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லேற்றி காடா? எனவும்‌, ஈாயகனருகு: நிற்ின்‌ றமையால்‌. தமயந்தி 
யை அண்மைச்சுட்டால்‌ இவளை? எனவும்‌, ஈளராசன்‌ எல்லாச்‌ 
செல்வங்களையும்‌ இழந்தமையால்‌ அவனைச்‌ ்றரசனாஇிய தன்னோ 
டொப்போனாகக்‌ கருதித்‌ 'தா? எனவும்‌ கூறினான்‌. (டக) 
“இனிச்சூ கொழிந்தோ மினவண்டு கிண்டிக்‌ 
கனிச்சூத வார்பொழிலின்‌. கண்ணே-—பனிச்சூதப்‌ 
பூம்போ தவிழ்க்கும்‌ புனனாடன்‌ பொன்மகளே! 
நாம்போதும்‌'” என்றா னளன்‌. 


(இ-ள்‌) களன்‌ - ஈளசாசன்‌, (அதற்கு-நேரே உத்தரம்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌) சனி - சனிகளையுடைய, சூதம்‌.- மாமரங்சளின.௪, வார்‌ - 
ஒங்க வளர்ச்‌த, பொழிலின்கண்‌-சோலையில்‌ , இனம்‌-கூட்ட த்தின அ, 
வண்டு-வண்டான ௮, ண்டி-(காலரல்‌) ண்டி, பனி குதம்‌-குளிர்ச்‌ி 
யாகிய அம்‌ மாமரல்களினஅ, பூ போது - பொலிவாகிய. போதை; 
அவிழ்க்கும்‌ - மலர்த்தும்‌, புனல்‌ நாடன்‌ -. நீர்வளமுள்ள விதர்ப்ப 
நாட்டையுடைய வீமராசனுக்கு, பொன்‌ மகளே - பொன்போன்ற 
மகளே! இனி கு௮ ஒழிர்தோம்‌ - இனிச்‌ சூ.சாசலினின்றும்‌ நீங்க 
னோம்‌; காம்‌ போதும்‌ என்றான்‌ - காம்‌ போவோமென்றான்‌. 

(வி - ரை) (இணி! என்பது காலப்பொருள்‌ தரும்‌ இடைச்‌ 
சொல்‌. இனத்தினது வண்டென்பதில்‌ ஆறாவது உறுப்புத்தற்ழெ 
மைப்‌ பொருள அ. வண்டினது இனமென்றால்‌. ௮௮ ஒன்றன்கூட்‌ 
டத்‌ தற்ழமைப்பொருன ன, தன்‌ தேவியை கோக்இக்‌ கூறினா 
தலால்‌ “ஒழிச்சோம்‌, போம்‌? என்னும்‌ இரண்டும்‌ முன்னிலை 
யிட,த்துப்பொருளை,த்‌ தன்னோஃடளப்படுத்திய தன்மைப்பன்மை வினை 
முற்ற; காமென்பதம்‌ அவ்வாறு கின்றபெயர்‌; இது உலக வழக்கா, 
விதர்ப்பன்‌ பொன்போலப்‌ போற்றி வளர்த்த நினக்கு என்னோடு 

சாடு செல்ல நேர்ந்ததே என்னுங்‌ கருத்தால்‌ (புனனாடன்‌ பொன்‌ . 
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மகளே? என்றான்‌, 'குதப்பொழில்‌? ஒன்றன்கூட்டத்‌ சற்ழெமைப்‌ 


பொருளினும்‌, ' குதப்போது? உறுப்புத்‌ தற்ழமைப்‌ பொருளினும்‌ 
வந்த ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, போதும்‌: போ - பகுதி, அம்‌ - 
தீன்மைப்பன்மை விகுதி, இதுவே எதிர்காலங்‌ காட்டியது. “அவிழ்க்‌ 
கும்‌” பிறவினை, அவிழும்‌ தன்வினை; அவிழ்‌ - பகுதி, க-சந்இி, க 
சாரியை, உம்‌-எதிர்காலப்‌ 'பெயரெச்சவிகுதி. இன்று-சாலப்பெயர்‌; 
இ-பகுதி (சுட்டு), ந்‌-சர்‌தி, ற-காலத்தை யுணர்த்தும்‌ விகுதி, றகரம்‌ 
னகரமானஅ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, போது? என்பது “இண்டி? 
அவிழ்க்கும்‌? என்ற குறிப்பால்‌ மலராதற்கு. முன்னுள்ள நிலைமை 
யுடைய பேரரும்பை யுணர்ச்தியத; அதனை, 
காலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதா 
மாலை யரும்புயிம்‌ கோய்‌.?? 
என்னுங்‌ குறளாலு முணர்க, (௨) 


மென்காற்‌ சறையன்னம்‌ வீற்றிருக்த மென்மலமைப்‌ 
புன்காகங்‌ கொள்ளத்தான்‌ போனாற்போல்‌—தன்கால்‌ 
பொடியாடக்‌ கேவியொடும்‌ போயினா னன்றே 
கொடியானுக்‌ சப்பார்‌ கொடுத அ. 


(இ-ள்‌) மெல்‌ கால்‌ - மென்மையாஇய காலையும்‌, றை அன்‌ 
னம்‌-சிறை வளப்பத்தையுமுடைய அன்னமான த, தான்‌ வீற்றிருந்த- 
தான்‌ பெருமையாக இருந்த, மெல்‌ மலசை-மென்மையாகிய தாமரை 


மலரை, புல்‌ காகம்‌ - இழிர்த இயல்பையுடைய காகமானஅ, 


கொள்ள - தன தாக்‌கக்கொள்ள, போனால்‌ போல்‌ - (அம்மலரினின்‌ 
அம்‌) நீங்னாொற்போல, அன்றே-தோற்ற அப்பொழுதே, கொடியா 
னுக்கு - கொடுமையையுடைய புட்கரனுக்கு, அப்பார்‌ - அர்மிடத 
காட்டை, கொடுத்து - கொடுத்துவிட்டு, தன்‌ சால்‌ - தன்‌ காலில்‌, 


பொடி ஆடாபுமுத£? ட அத்து சேவியொடும்‌-மனேயாளோடு, போயி 
னான்‌ - சென்றான்‌. 
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(விரை) *அன்னம்‌ வீற்றிருந்த? என்றதனால்‌ (மென்மலர்‌? 
தாமரை மலரென்பது விளங்கு. தோலடியாதலால்‌ *மென்கால்‌” 


என்றார்‌. இப்பெருஞ்‌ செல்வத்தை ஆளுதற்குச்‌ தக்கவன்‌ னே . 
யன்றிப்‌ புட்கரனல்ல ,னென்பார்‌ ஈளனுக்கு மென்கா லன்னத்தை . 


யும்‌, புட்கரனுக்குப்‌ புன்காகத்தையும்‌ உவமையாக்‌இனார்‌. மூன்ற 
னுருபை ௮டுத்துவக்‌த'உம்‌”சாரியை. ௮-தேற்றம்‌, ௮ன்‌.௮ு”என்பதை 
காலப்பெயராகக்‌ கொள்ளாமல்‌ ௮சையாகச்‌ கொண்டு, எ இரக்கப்‌ 
பொருட்டெனினும்‌ ஓக்கும்‌. பார்‌? இடத்தையும்‌, இடத்திலுள்ள பொ 
ருளையும்‌ உணர்த்திய; சன்னிலுள்ள பொருளை யுணர்த்தும்போது 
இடவாகுபெயர்‌. கால்‌-எண்ணலளவை யாகுபெயர்‌. மலர்‌ - தொழி 
லடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; மலர்‌-பகுதி, இ-வினைமு,தற்‌ பொருண்மை 
விகுதி புணர்க்து கெட்ட த; *மலர்‌? என்னும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌ ஆகுபெயராய்‌ மலர்தலையுடைய பொருளை யுணர்த்திய தெனி 
னும்‌ பொருந்தும்‌. “அ? என்னுஞ்‌ சுட்டு நிடத நாட்டின்‌. உயர்வைச்‌ 
சுட்டிகின்றஅ. (௫௩) 
கடப்பா செவசே கடுவினையை வீமன்‌ 
மடப்பாவை தன்னுடனே மன்னன்‌—ஈடப்பான்‌ 
வனத்தே செலப்பணித்அ மாயத்தாற்‌ றந்‌ 
தனை த்தே விதியின்‌ வலி, த்க்‌ 

(இ-ள்‌) கடு வினையை - (செய்தவனிடத்து) விரைம்‌து செல்‌ 
இன்ற. வினைப்பயனை, கடப்பார்‌ - சடச்கவல்லவர்‌, எவர்‌ - ஒருவனா 
யிலர்‌; விதியின்‌ வலி-ஊழின அ வன்மை, வீமன்‌-வீமராசனுடைய, 
மடம்‌ - மடமென்னுங்‌ குணமுடைய, பாவைதன்னுடன்‌ - பதுமை 


யையொத்ச புத்திரியோடு, மன்னன்‌-ஈளராசன்‌, ஈடப்பான்‌- ஈடையி 


னால்‌, வன,த்அ - காட்டில்‌, செல-போம்படி, மாயத்தால்‌ - வஞ்சணை 
யால்‌, குழ்க்து - ஆராய்க்த, பணித்தது - தனக்கடங்கச்‌ செய்சது, 
அனைத்தே - அவ்வளவினதா இன்னும்‌ பலவுண்டு, 


ப வகார 
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(வி - ரை) விதிவலி ஈளனைத்‌ சன்னா டிழக்கச்செய்து, தேவி 
யோடு காடுசெலச்‌ செய்ததேயன்றித்‌ தன்‌ தேவியை விட்டுப்‌ பிரி 
தீல்முதலிய திங்குகளையும்‌ தந்‌ததென்பார்‌ அனைத்தே? என்னும்‌ வினா 
, வுக்குப்‌ பயணிலையாகிய விடைகொடுத்து முடிக்கா தொழிர்தனர்‌. 
“கடு? என்ப கடி என்னும்‌ உரிச்சொல்லின்‌ இகரம்‌ உகரமாகத்‌ இரி 
ந்தது; கடுமையென்னும்‌ பண்பு ஈறு கெட்டுப்‌ புணர்க்ததெனினும்‌ 
குற்றமன்று. பணித்துச்‌ சூழ்க்தது என்னும்‌ நிலைமொழி வருமொழி 
களை முன்பின்னாக மாற்றிச்‌ சூழ்க பணீத்ததென விகுதிகளைப்‌ 
பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கூறுக. மடமென்னுங்‌ குணமாவது 
அறிம்‌தும்‌ ௮அறியாமைபோலிறாத்தல்‌, நடப்பு - தொழிற்பெயர்‌; நட - 
பகுதி, ப்‌ - சக்தி, பு - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி; மூன்றாவதாஜய 
ஆனுருபேற்று ஈடப்பானென நின்றது; ஈடப்பானென்ற குறிப்பு 
தேர்முதலிய வாகனத்தாற்‌ செல்லாமையை யுணர்த்தியது. “அனை 
தீதே” என்னுங்‌ குறிப்பு வினைமுற்றின்‌ ஈற்றில்‌ நின்ற ஏவை வினா 
வாகக்‌ கொள்ளுதலே அன்றித்‌ தேற்றமாகச்‌ கொண்டு “அவ்வளவி 
னதே, ஈனனை இனி வேறென்ன செய்யமாட்டும்‌”? என விதிவலி ' 
யைக்‌ கவி இழித்துக்‌ கூறியதாகக்‌ கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. (௫௪) 
“£அரருயிரின்‌ றாயே! அறத்தின்‌ பெருந்தவமே! 

பேரருளின்‌ கண்ணே! பெருமானே! பாரிடத்கை 
யார்காக்கப்‌ போவ அநீ யரங்‌””கென்றார்‌ ல்லி 
நீர்வார்‌ த்திக்‌ கால்கழுவா நின்று. 


(இ-ள்‌) சம்‌ கண்ணின்‌ - தங்களுடைய கண்ணினஅ, நீர்‌ 
வார்த்து - நீரைச்சிந்தி, கால்‌ கழுவாகின்று - (களசாசனுடைய), அடி 
களைச்‌ சழுவிச்கொண்டே, ஆர்‌ உயிரின்‌ தாயே - அருமையாயெ 
உயிர்சகஸின அ தாயே! அறத்தின்‌ - அறத்தின5, பெரு தவமே ௯ 
உயர்ந்த தவப்பயனே! பேர்‌ அருளின்‌ சண்ணே - மிச்ச கருணையி 
ணத சண்ணே! பெருமானே . நற்குண (€த்செய்சையால்‌) ஸம்‌ 


ஸ்‌ 
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யோனே! பார்‌ இடத்தை - பூமியாயெ இடத்தை (கிடதகாட்டை), 
யார்‌ காச்ச-யாவர்‌ காக்கும்படி, ரீ போவ யாங்கு-(எம்மை விட்டு) 
8 செல்வது எவ்விடம்‌, என்றார்‌ - என்று புலம்பினார்‌. 


(வி- ரை) காலின்மேல்‌ விழுந்து . ௮முன்றா ராதலால்‌ 
(சண்ணினீர்‌ வார்த்துக்‌ கால்கழுவாநின் று? என்றார்‌. தன்‌ மகவைத்‌ 
தாய்‌ காப்ப அபோலக்‌ குடிகளைக்‌ காத்சவினால்‌ *ஆருயிரின்றாயே? 
எனவும்‌, ஒருவனது மேலைத்சவப்பயனாியெ செல்வம்‌ அவனாகுதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌ நின்றாற்போல அறம்‌ ஆகுதற்குக்‌ சாரணமாய்‌ கின்று 
அதனை ஆச்குதலால்‌ “அறத்தின்‌ பெருக்தவமே? எனவும்‌, ஒருவன்‌ 
வழியதிக் த ஈடத்தலுக்குக்‌ கண்‌ இன்றியமையாததுபோல உலகில்‌ 
அருள்‌ வழங்குதற்கு இவன்‌ : இன்‌ தியமையாமையின்‌ “அருளின்‌ சண்‌ 
ணே? எனவும்‌, நற்குண ஈற்செய்கைகளில்‌ ற்லெவே மற்றவரிடத்‌ 
அண்டு இவனிடத்து அவையெல்லா முண்டாயிருத்தலால்‌ 'பெரு 
மானே? அயல்‌ இப்‌ பெருங்குணம்‌ உடையார்‌ பிறரில்லாமையால்‌ 
(யார்‌ கரக்க? எனவும்‌ ௮ச்ககரத்தார்‌ கூறினார்கள்‌. அருளின்சண்ணேஃ 
மிச்ச கருணேயின அ இருப்பிடமே எனவும்‌ உரைக்கலாம்‌, பிறப்பின 
தீருமைமை உயிரின்மே வேற்றி “ஆருயிர்‌? என்றார்‌. அருமை என்‌ 
பதில்‌ மை செட்டு அகரம்‌ ஆகாசமாய்‌ முதல்‌ நீண்டு, “*இனையவும்‌?? 
என்பதனால்‌ உகரங்‌ கெட்டு கின்றது; “முற்றும்‌ ௮த்றொசோவழி?! 
என்பதனால்‌ உகரல்‌ கெட்டதெனின்‌ ஆர்‌ பொருள்‌, கார்க்குழல்‌ என 
மெய்ம்முசன்‌ மொழி புணரும்போதும்‌ அவ்வுகரல்‌ கெட்டு நிற்றலால்‌ 
௮௪ பொருக்தா௮.*பேரருள்‌? என்பதில்‌ பெருமை அவ்வாறு நின்ற 
செனச்‌ சொள்க, “பெருமான்‌? என்பதில்‌ மான்‌ விகுதி, அல்லத 
ஆன்‌ விகுதியெனின்‌ மகரம்‌ விரித்தல்‌ விகாரமென்க, பெருமன்‌ : 
என்பதில்‌ ஈற்றயல்‌ அகரம்‌ ஆகாரமாஇ, எ மிகுந்த விளியுருபெணி 
ணும்‌ ஓக்கும்‌, “யார்‌? என்பது யாவர்‌ என்னும்‌ வினாப்பெயரின்‌ மரூஉ, 
ஆரெனவும்‌ மரூ௨வாய்‌ வரும்‌; யாவரென்பதின்‌ மரூஉவாஇய 
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யாரென்னும்‌ வினாப்பெயர்க்கும்‌ யாரென்னும்‌ வினாவினைக்‌ குறி 
ப்பு முற்றுக்கும்‌ வேற்றுமை என்னெனில்‌, பெயர்‌  வினாவப்‌ 
படும்‌ பலர்பாற்பொருளை உணர்த்தி விளியொழிந்த வேற்றுமைகள்‌ 
சார்தற்‌ மாய்‌ நிற்கும்‌; குறிப்புமுற்று குறிப்பாகக்‌ காலத்தை 
யுணர்த்திப்‌ பெரும்பான்மை ஆண்‌ பெண்‌ ப்லரென்னும்‌ படர்க்கை 
முப்பால்களில்‌ ஒன்றற்கும்‌, சிறுபான்மை நான்‌ யார்‌, நீ யார்‌, உள்ளம்‌ ” 
யாரெனத்‌ தன்மை முன்னிலை ஒருமைக்கும்‌, படர்ச்சை ௮ஃறிணை 
யொருமைக்கும்‌ பயனிலையாய்‌ நிற்கும்‌; இவையே தம்முன்‌ வேற்‌ 
அமை; இச்‌ குறிப்பு முற்றும்‌ ஆரென மரூஉவாய்‌ வரும்‌, போவது 
வினைமுதல்‌ வினையை இடத்தின்மே லேற்றிக்‌ கூறும்‌ எதிர்கால 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; இ 'யாங்கு? என்னும்‌ வினாப்பெயர்‌' 
கொண்டது; யா-பகுதி, ச்‌ - சந்தி, கு - இடப்பொருண்மை யுணர்த்‌ 
அம்‌ விகுதி, ககரம்‌ ககரமானது மெலித்தல்‌ விகாரம்‌; மற்ற வீனா 
வோடும்‌, சுட்டகளோடும்‌ இவ்விகுதி வருமென்க. (௫௫) 


“வெலை கரையிழந்தால்‌ வேத கெதிபிதழ்ந்தால்‌ 
ஞால முழுஅ ஈடுவிழர்தால்‌--சலம்‌ 
ஓழிவசோ செம்மை யுசைதிழம்பாச்‌ செய்கை 
அழிவரோ செங்கோ லவர்‌.” 

(இ-ள்‌) வேலை - கடல்‌, கரை இழந்தால்‌ - கரையைக்‌ கடர. 
ததும்‌ வேதகதெதி - வேதம்‌ கூறிய ஒழுக்கம்‌, பிதழ்ச் தால்‌ - 
(பயன்‌ தருவ்தில்‌) மாறினாலும்‌, ஞாலம்‌ முழுஅம்‌ - பூமியிலுள்ளார்‌ 
யாவரும்‌, ஈடுவு இழக்தால்‌-ஈடுவு நிலைமையை விட்டாலும்‌, செங்கோ 
லவர்‌-ஆளுகை முறைமையுடைய அரசர்‌, 2லம்‌ ஓழிவசோ-(,சம.ஐ) 
ஈல்லொழுக்கத்தினின்‌ அம்‌ நீல்குவரோ (ீங்கார்‌); செம்மை-கடுவுகிலே 
மையும்‌, உரை-(சொல்லிய) சொல்லும்‌, திறம்பாச்‌ பததுகல் ட்டா. 
லில்லாத செய்கை, அழிவரோ - கெவெரோ (கெடார்‌). 
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(வி - ரை) -இழக்தால்‌, பிறழ்ந்தால்‌, இழந்தால்‌ என்பவற்றி 
னீற்றில்‌ உயர்வுிறப்போடு எண்ணின்கணின்‌ ற உம்மைகள்‌ தொக்கு 
நீன்றமையால்‌ இது வினைச்செவ்வெண்‌; இழம்தாலும்‌ முதலிய 
உம்மைகள்‌ இழவாஅ, பிறழாது, இழவாது என எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ தருவனவாகச்‌ கொள்ளின்‌ எதிர்மறை யும்மைகளுமாம்‌. 
வேலையென்னும்‌ கடற்கரையின்‌ பெயர்‌ கடலுக்கானமையால்‌ சினை 
யாகுபெயர்‌. ஞாலம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. ஓகாரமிரண்டும்‌ எதிர்மறை, 
செக்கோலவர்‌-பொருளடியாகப்‌ பிறந்த . பெயர்ச்சொல்‌; செங்கோல்‌- 
பகுதி, ௮ - சாரியை, வ்‌ - சந்தி, அர்‌-பலர்பால்‌ விகுதி; ‘செங்கோல்‌ 
அவர்‌? என இருசொல்லாகப்‌ பிரித்துச்‌ 'செங்கோலையுடைய அவ்வ ர 
சர்‌? என வுசைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. ஆளுகை முறைமை செம்மை 
யாகிய கோலைப்போலுதலால்‌ அதனைச்‌ செங்கோலென்றத உவமை 
யாகுபெயர்‌. செக்கோலவர்‌ செய்கை யழிவரோ என்றது திணைவழு 
வமைதி, செல்கோலவர்‌ ( தம,சாளுசையின்‌ கீழுள்ள) பூமி முழுதை 
யும்‌ இடையிலே இழம்‌ விட்டால்‌, வேலை கரை யிழக்சாலும்‌ வேத 
நெறி பிறழ்க்தாலும்‌ சலம்‌ ஒழிவரோ செய்கை யழிவரோ எனக்‌ 
கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலு மொன்‌ அ, இச்செய்யுள்‌ ௮ம்‌ 
ஈகர சனங்கள்‌. ஒருவருக்கொருவர்‌ தம்மில்‌ பேரியதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டத, .. (௮௬) 


“வடியேறு கூரிலைவேன்‌ மன்னாவோ! உன்றன்‌ 
அடி.யேங்கட்‌ காதரவு தீரக்‌--கொடி நகரில்‌ 

இன்‌ திருக்‌, காளை யெழுந்துருள்க!??என்றுசைச்தார்‌ 
வென்றிருக்த தோளான்றாள்‌ வீழ்ந்த. 

(இ-ள்‌) வென்று-(பசைவரை முற்றும்‌) வென்று, இருந்தஃ 
(போர்‌ பெறாமல்‌) சோம்பியிருந்த, தோனான்‌-தோளையுடைய ஈன 
நாசன அ) தாள்‌ வீழ்ம்து - பாதங்களில்‌ விழும்‌, வடி - வடிக்கும்‌. 
தொழில்‌, எனு - மிச்ச (மிகுதியும்‌ வடித்த), இலை - வெற்றிலையை 
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ஒத்த; கூர்‌ வேல்‌ - கூர்மையாகிய. வேலைத்தாங்‌இய, மன்னாவோ - 
அரசனே! உன்தன்‌ - உன்னுடைய, அடியேங்கட்கு - அடியேங்க। ' 
ளுக்கு, ஆதரவு தீர - (நீ இருக்சவேண்டுமென்னும்‌) ஆசை முடிவு: 
பெற, கொடி ஈகரில்‌ - கொடிகளை நாட்டிய ஈகரத்தில்‌, இன்று 
இருக்கு - இத்தினம்‌ தல்‌, நாளை எழுந்தருள்க என்று - நாளைச்‌ 
இனம்‌ செல்லக்கட்வா யென்று, உரைத்தார்‌ - ல்ல (௮ம்‌ 
ஈகரத்தள்ளார்‌). 

(வி-ரை) “வடியேறு கூர்‌ என்பதற்கு) வடி - வடிக்குக்தொழி 
லால்‌, ஏறு கூர்‌ - உண்டாஜன்ற கூர்மை” எனவும்‌ உரைக்கலாம்‌., 
வெற்றிலைக்கு “இலை”? என்னும்‌ பெயர்‌ தலைமைபற்றி வந்தது 
₹:இலைஈட்டு வாழும்‌? என்னும்‌ அகுபெய ருதாரணத்தாலு முணர்க? 
இது மெய்யுவமம்‌. அடியேங்கள்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; 
அடிமை - பகுதி, மகர வைகாரக்கேடும்‌ யகரமெய்த்‌ தோத்றமும்‌ 
சந்தி, ஏம்‌ - தன்மைப்‌ பன்மை விகுதி, கள்‌ - விகுதிமேல்‌ விகுதி, 
இத தன்மையில்‌ படர்க்கை வந்த இடவழுவமைதி. எழுர்தறான்கஃ 
வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; எழு-பகுதி, தீ - சக்தி, அ - சாரியை, 
அருள்‌-கூறுவோனுடைய தாழ்வையும்‌, க ஐப்படுவோனுடைய உயர்‌ 
வையும்‌ உணர்த்தும்‌ விகுதி, சாரியை உசரக்கேடு சக்தி, தகரம்‌ ஈகர 
மான மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, அனைத்து மொருபகுதி, ௧ - வியன்‌. 
கோள்‌ விகுதி. மன்னாவோ - விளியுருபேத்ற மன்னன்‌ என்பதில்‌ 
ஈற்றயல்‌ ௮௧.ர நீண்டு ஈறு கெட்டு ஓகாச மிகுந்தது; ஓஒகாரயிகுதல்‌ 
புலம்பலுச்‌ குரியகுறி. (௫௭) 
மன்றலிளங்‌ கோதை முககோக்க மாககர்வாய்‌ 
நின்‌௮ருகு வார்கண்ணி னீர்சோக்‌இ_'இன்றிண்‌ 
கருக்‌ அமோ”? என்றா னிளங்குதலை வாயாள்‌ 
வருத்தமோ தன்மனத்தில்‌ வைத்து, 


360 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ-ள்‌) மா ஈகர்வாய்‌ - பெரிய மாவிக்த ஈகரத்தில்‌, நின்று - 
(தாம்‌ செல்ல வழியில்லாமல்‌ கெருங்க) நின்று, உருகுவார்‌ - மண 
முருகுன்றவர்களுடைய, கண்ணின்‌ நீர்‌ கோக்‌ - சண்ணினது 
நீனீரக்‌ சருதி (அழுகையைக்‌ ௫ருதி), மன்றல்‌ - (இயற்சையா இய) 
வாசனையமைக்த, இளகங்கோதை - மென்மையா . கூந்தலையுடைய 
தமறந்தியின ௮, முகம்‌-தோக்கி - முகத்தைப்‌ பரார்த்த; இள குதலை 
வாயான்‌ - மென்மையாஜிய மழலைச்‌ சொல்லைக்‌ கூறும்‌ வாயை 
யுடைய அவளஅ, வருத்தமோ - வருத்சச்தையோ, தன்‌ மனத்தில்‌ 


வைத்து - தன்மன த்தில்‌ (புறத்தே தோன்றாமல்‌ புதைய) வைத்து, . 


இன்று - இச்தினம்‌, இங்கு - இக்‌ ஈகரத்தில்‌, இருத்துமோ - இருப்‌ 
போமா, என்றான்‌ - என்று (ஈளராசன்‌) வினாவினான்‌. 


(வி-ரை) “மனத்தில்‌ வைத்து? என்றதனால்‌ புறத்தே தொன்றா 
மல்‌ என்பது வருவிச்சப்பட்டத; மனத்தில்‌ புதைய வையானாயின்‌ 
ஊகரத்தாரைப்போலத்‌ தானும்‌ புலம்புவானென்பஅ குறிப்பெச்சம்‌. 
“இளங்கோசை, இளங்குதலை? என்பவற்றில்‌ '(வேயிளந்தோளி?? என்‌ 
பதிற்போல இளமை மென்மையை உணர்த்தினின்‌்றது. இளங்‌ 
கோதை - பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறக்த அன்மொழித்தொகை. 
சண்ணினீர்‌ - பொருட்பிறிதின்‌ ழமைப்‌ பொருட்டாயெ அரும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ சொகைகிலைச்சொடர்‌. ஓகாரம்‌ இரண்டில்‌ முன்னது 
வினா; பின்ன அ உயர்வுசறப்போடு பிரிகிலைப்பொருள அ. இருத்தும்‌- 
தன்மைப்‌ பன்மை எதிர்கால வினைமுற்று; இரு - பகுதி, தீ- ௪௬.௫," 
அம்‌ - விகுதி, இவ்விகுதியே இடப்பன்‌ மையையும்‌, காலத்தையும்‌ 
உணர்த்தியது; இறர்தசாலத்தில்‌ இருக்துமோ எனவரும்‌. கோதை 
முகம்‌, உருகுவார்கண்‌-உருப்புத்தற்ழமைப்‌ பொருளதாயெ ஆறும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொசைகிலைத்தொடர்கள்‌. குதலைவாயாள்‌ வருத்தம்‌ ஃ 
தொழிற்பண்புத்‌ சத்ழெனபைப் பகன்‌ கால்‌ ஆரும்‌ வேத்துமைச்‌ 


தொசைகிலைத்தொடர்‌, *இனங்குதலை வாயான்‌? என்பத சுட்டின்சண்‌ - 


ட 
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வந்தது. அவள அ வருத்தமாவது 'மெல்லடிகள்‌ கொப்புளிச்சப்‌ புழுதி” 
யை மிதித்து வெயிலில்‌ நடந்து வருவதினாலுண்டாகும்‌ வருத்தம்‌. 
வருத்தம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; வருந்து - பகுதி, அம்‌ - தொழிற்பெயர்‌ 
விகுதி, ஈசரம்‌ தகரமானஅ வலித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி; 
இவ்‌ விகுதி புணரும்போது வருத்தமென மென்றொடரும்‌, பெ 
ருக்கமென உயிர்த்தொடரும்‌, காட்டமென நெடிற்றொடரும்‌, ஒற்க 
மென இடைத்தொடரும்‌ ஆய குற்றியலுகரப்‌ பகுதிகளும்‌, செற்ற 
மென முற்றுகரப்பகுஇயும்‌ விகாரப்பட்டே வரும்‌. (௫௮) 
“வண்டாடுக்‌ தார்களனை மாநகரில்‌ யாரேனும்‌ 
கொண்டாடி னார்‌ தம்மைக்‌ கொல்வமென த்‌ தண்டா. 
முரசறையா யாங்‌!'கென்றான்‌ முன்னே முனிந்தால்‌ 
கரசறியா வேச்க னழன்‌ று. 

(இ-ள்‌) அ௮ரசு-அரசுத்தன்மையை, அறியா-தெரியாத, வேம்‌ 
-தன்‌-புட்கரராசன்‌, அழன்று-(மனம்‌) புழுல்‌ி, வண்டு-(தேனையுண்ண 
வந்த) வண்டுகள்‌, ஆடும்‌ - சுற்றுன்ற தார்‌ களனைஃ-மலர்மாலையணி 
ந்த ஈளனை, மா நகரில்‌ - பெரிய மாவிந்தககரத்தில்‌, யார்‌ எனும்‌- 


“ஞு 


எத்சன்மையராயிருப்பினும்‌, கொண்டு - மேன்மையாக அழைத்கு,' 


ஆடினர்‌ தம்மை-இனிய மொழிகளைப்‌ பேனெவர்களை, கொல்வம்‌ 
என-(ஈாம்‌) கொல்லுவோமென்று, முனிரக்து-கோபித்து, தண்டா- 
(யாம்‌ சொன்ன கட்டளையில்‌) மீல்காமல்‌, ஆங்கு-அவ்விட தத்தில்‌, (சன 
னைச்‌ சனங்கள்‌ குழுமிடத்தில்‌), முரசு - பேரிகையை, முன்னே 
அழையாய்‌ என்றான்‌ - எதிரே கொட்டென்றான்‌. 


(வி-ரை) பின்னுள்ள ஆங்கு அசை. யார்‌ - யாவரென்னும்‌ 
வினாப்பெயரின்‌ மருஉ. ஏன்‌ - எனின்‌ என்பதன்‌ மரு௨. உம்மை 
உயர்வுறெப்பு, *கொண்டாடினார்‌? என்பதை ஒரு சொல்லாகக்‌ கொள்‌ 
வின்‌, 'கன்குமதிப்பவரை'என உரைக்க, தம்‌-சாரியை. தண்டாமல்‌ 


262, ௩ளலேண்பா மூலமும்‌, உரையும்‌ 


- என்னும்‌ எதிர்மறை வீனையெச்சத்திறு தொகுத்தலாய்த்‌ £சண்டா? 
“என நின்றது. அழன்‌ ஐு-பெயாடியாகப்‌ பிறந்த இறந்தகால வீனை 
'யெச்சம்‌; அழல்‌-பகுதி, ந்‌-இறந்தகால இடைநிலை, ௨ வினையெச்ச 
விகுதி, லகரம்‌ றகரமானஅ சந்தி, ௮3 னகரமானது மெலித்தல்‌ 
விசாரம்‌, வேந்தன்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; வேந்து (அரசத்‌ 
சன்மை) - பகுதி, அன்‌-ஆண்பால்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி. “முன்‌ 
னே அரசறியா? என்றதனால்‌ வேர்தனென்றத சாதிபற்றி வந்த 
;பெயரென்ச. தன்னை யுயர்த்திக்‌ (கொல்வம்‌? என்றான்‌. “கொல்‌? 
என்றும்‌ பாடமுண்டு, (௫௧) 
_ அறையுங்‌ பறையரவங்‌ கேட்டழிந்து நையும்‌ 
பிறை அதலாள்‌ பேதைமையை நோக்கை மு றுவலியா 
“£இற்றகர்க்‌ச தென்பொருட்டாவர்த”? தெனவுமைத்தான்‌ 3 
மன்னகற்றுங்‌ கூறிலைவேன்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌) மன்‌- (பசையாகிய) அரசரை, அகற்றும்‌ - (போர்ச்‌ 
சளத்தினின்‌ அ மீக்கும்‌, இலை-வெற்றிலையை ஓத்த, கூர்‌ வேல்‌ மன்‌- 
கூர்மையாகய வேலைத்தால்‌இய ஈளராசன்‌, அ௮அறையும்‌-கொட்டப்ப?ம்‌, 
பறை அரவம்‌ - முரினெது ஒலியை, கேட்டு-கேட்டு, அறிக்கு-(மன | 
நிலை) செட்டு, மையும்‌-தன்பப்படுன் ற, பிறை-மூன்றாம்‌ பிறையை : 
ஒத்து அதலான்‌-நெற்றியையுடைய தமயந்தியின அ, பேசைமையை- 
அநியாமையை, நோக்க - பார்த்து, மு அவலியா-ககை த்து, இர்றகர்‌ 
க்கு - இந்த ஈகரத்துக்கு, என்‌ பொருட்டு ஆ - என்னியித்சமாக, 
ஈது வந்தது என:- இப்பறையறைதல்‌ ரேரிட்டசென்‌ அ, உரைத்‌ 
தான்‌ - சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) எனவே இன்றொருகாளும்‌ இக்ருத்தல்‌ குதி 
யன்தென்றா னென்பத குதிப்பெச்சம்‌. ல்ல - பண்புத்‌ 

.தற்ழெமைப்பொருட்டாகிய ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலை ச்‌ உ 


| 
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தொடர்‌, முறுவலியா - முறுவலென்னும்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறந்த 
செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டி.றந்தகால வினையெச்சம்‌; முறுவலிஃ 
பகுதி, ய்‌-சந்தி, ஆ-வினையெச்ச விகுதி; ஆக என்பதில்‌ ஈறு தொகுக்‌ 
கப்பட்டு ஆ என நின்றது. அகற்றும்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; இத. பிறவினை; தன்வினை அகலும்‌; சன்வினைப்‌ 
பகுதி அகல்‌, அவனோடு ஹவ்விகுதி சேர்ந்து அசந்றெனப்‌ -பிற 
வினைப்பகுதி யாக்க, (௬௦) 


தன்வாயின்‌ மென்மொழியே தாங்கனா னேங்குரகர்ப்‌ 
பொன்வாயில்‌ பின்னாகப்‌ போயினான்‌— முன்னாளில்‌ 
பூமகளைப்‌ பாரினொடும்‌ புல்லினான்‌ றன்மகனைக்‌ 
கோமகளைத்‌ தேவியொடுங்‌ கொண்டு, 


(இ-ள்‌) மூன்‌ நாளில்‌ - (சான்‌ தோற்றதற்கு) முற்பட்ட 
நாளில்‌, பூ மகளை - தாமரைப்பூவி லெழுக்சருஸிய இருமகளை, பாரி: 
இனாடும்‌ - பூமிதேவியோடு, புல்லினான்‌-சமுவினவனா௫ஏய ஈகளசாசன்‌, 
தன்‌ மகனை-தன்‌ புத இனையும்‌, சோமகளை-ட சன்‌ மசளாகிய) இராக 
சன்னிகையையும்‌, தேவியொடும்‌ சொண்டு-மனையாளாகிய தமயந்தி 
யோடு அழைத்தஅக்கொண்டு,. தன்‌ வாயில்‌ - சனஅ வாயிலே, மெல்‌ 
மொழியே - மென்மையாகிய சொல்லையே, சாக்னொன்‌-கொண்டவ 
னா, ஓங்கு - உயர்ந்த, ஈகர்‌- ஈகரத்தினஅ, பொன்‌ வாயில்‌ - பொன்‌ 
யெ கோபுரவாசல்‌, பின்‌ ஆக-பிற்பட, போயினான்‌ - போனான்‌, 

(வி -ரமை) தன்னைக்‌ கொண்டாடினாசைக்‌ கொல்வமென (| 
£ சறைவிச்சமையைச்‌ குறித்து ஈது என்பொருட்டா வர்ததென 
யுரைத்ததே யன்றி யாதொரு கடுஞ்சொல்லு முரைத்தில னென்‌ 
பார்‌ (மென்மொழியே தால்ஜனொன்‌? என்றும்‌, இறைவன்‌ உலசபால 
குருவாய்‌ நின்று உலகக்‌ சாப்பனென்ப ராதலின்‌ 'பூமகளைப்‌ பாரி 
னொடும்‌ புல்லினான்‌? என்றும்‌, அப்புல்லுதல்‌ இப்போது இலனென்‌ 
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பார்‌ “முன்னாளில்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. ஏ-பிரிகிலை, “தஃ்குககர்‌? என்‌ 
பதை வினைத்சொகைகிலை ச்தொடராசச்‌ கொள்ளலேயன்றி ஓங்கும்‌. 
நகர்‌ எனக்கொண்டு பெயமரெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொடராகவுங்‌ கொள்‌ 
எலாம்‌. இல்வாயென்னும்‌ உறப்புத்தற்ழமைப்‌ பொருட்டாக 
ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌, சொல்‌ பின்‌ முன்னாக 
மாதி *வாயில்‌' என வழங்கலால்‌ இத இலச்சணப்போலி. வாய்‌-உவமை 
யாகுபெயர்‌, ஒரு உருபை யடுத்‌.த நின்‌ ற உம்மைகள்‌ சாரியை. (௬௧) 


கொற்றவன்பாற்‌ செல்வாரைக்‌ கொல்வான்‌ முரசறைந்து 
வெற்றியொடு புட்கரனும்‌ வீற்றிருப்ப-— முற்றும்‌ 
இழவுபடு மாபோ லில்லங்க டோறும்‌ 

குழவிபா அண்டிலவே கொண்டு, 


(இ - ன்‌) கொற்றவன்பால்‌-ஈளராசனிடத்தில்‌, செல்வாரை - 
போவாரை, கொல்வான்‌-சொல்ல, முரசு அறைந்து - பேரிசைமைக்‌ 
சொட்டுவிச்‌௪, புட்கானும்‌-புட்சரராசனும்‌, வெற்றியொடு-வெற்றி 
யை யுடையவனாய்‌, வீற்திருப்ப-பெருமையாயிருக்க, முற்ஐம்‌-௩கர 
முழுமையும்‌, இழவுபடும்‌ ஆ போல்‌ - இழவு விளையும்‌ விதம்போல, 
இல்லங்கள்‌ தோறும்‌ - வீடுகளிளெல்லாம்‌, குழவி - குழந்தைகளும்‌, 
கொண்டு - (தாயின்‌ முலையைப்‌) பிடித்‌, பால்‌ - பாலை, உண்டில - 
உண்ணு? லொழிந்தன. 

(வி-ரை) கொல்லான்‌-எதிர்சால வினையெச்சம்‌; வான்‌-விகுஇ. 
அறைவித்து என்பதில்‌ விவ்‌ விகுதி தொகுச்‌ தலாய்‌ “அறைச்‌ ஐ? என 
நின்றது. மூன்றனுருபு விசேடணப்‌ பொருளில்‌ வச்சது. விந்‌ 
நிரப்ப - நிசழ்கால வினையெச்சம்‌; வீற்திறா - பகுதி, ப்‌ - சந்த, 
ப்‌ - விறித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮-விகு.தி. உம்மைசள்‌ முற்றும்மை, இழவு- 
உலசவழச்கு] இஅ தொழிற்பெயர்‌; விகுதி வு. ராசன்‌ செல்‌ 
வத்தை யிழந்து காட்டிற்‌ செல்வதை நீனைச்து கீனைத்‌தத்‌ அக்கச்‌ . 
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கன்றா ராதலால்‌ இழவு படுமாபோல்‌? என்றார்‌; -ஆறென்பது நு 
தெகுத்சலாய்‌ ஆ என கின்றது. “முற்றும்‌! என்பது பொதுப்பட 
நின்றமையால்‌ “முற்றும்‌-இழவுபடும்‌ ஆபோல்‌” என்பதற்கு “எல்லாப்‌ 
பொருளையும்‌ இழக்கன்ற விதம்போல? எனவும்‌ உசைச்சலாம்‌. 
“தோறு? என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ தான்‌ சார்்த சொல்லின; பன்‌ 
மையையும்‌ இடப்‌ பொருண்மையையு முணர்த்தும்‌;$ இது தொறு 
என்பது விகாரப்பட்டு நின்றது. குழவி என்பத னீற்றில்‌ உயர்வு 
இறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது. அரசன்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லுத 
லால்‌ உண்டாகும்‌ அன்பத்தை உணர மதியாதது குழந்தை யாதலால்‌ 
அஅவு மதித்ததென்னும்‌ பொருள்‌ படுகன்றமையின்‌ அவ்வும்மை. 
உயர்வுசிறப்பாயிற்று, குழவி-பண்படியாய்ப்‌ பிறம்த பெயர்ச்சொல்‌; 
குழ (இளமை)-பகுதி, வ்‌-சந்தி, இ-ஒன்றன்பால்‌ விகுதி) இது சாதி 
யொருமை. ‘குழவி உண்டில? என்பதற்கு யாவரும்‌ அன்பத்தால்‌ 
கலங்குன்‌ றமையால்‌. தாயர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ 
பால்‌ உண்பித்திலர்‌? என்பது கருத்தாகக்கொள்க., குழவிபால்‌உண்டில 
எனவே மற்றவர்கள்‌ ஐம்புலனுகர்ச்சியு மிலசாயினா ரென்பது கூற 
வேண்டாதாயிற்று. உண்டில: உண்‌-பகுதி, ட்‌-இறந்தசால இடை 
நிலை, இல்‌ - அவ்விரண்டையும்‌ மறுச்சவக்த எதிர்மறை விகுதி, 
அனைச்து மொருபகுதி, ௮ - பலவின்பால்‌ விகுதி, (௪௬௨) 
சந்தக்‌ கழற்று மசையுஞ்‌ சகங்கையணி 

பைந்தளிரு கோவப்‌ பகைச்த௬9--எந்தாய்‌/ 
வடந்கோய்‌ களிற்றாய்‌! வழியான செல்லாம்‌ 


கடர்தோமோ?”” என்றார்‌ கலுழ்ர்‌ அ. 
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(இ-ள்‌) சச்தம்‌ - அழகாகிய,-கழல்‌ தாமரையும்‌ - வீரகண்டை 
யைத்‌ தறித்த (பா.,தமாகிய) தாமரைமலர்களும்‌, சதங்கை அணி - 
பாதசாலத்தை அணிந்த, பைந்தளிரும்‌ - (பாதங்களாகிய) இளக்தளி 
ரும்‌, கோவ - நொந்ததினால்‌, பதைத்து - தடித்து; உரு - மனங்‌ 
கரைக்கு, எந்தாய்‌ - பிதாவே! வடம்‌ தோய்‌ - (புரோசை யென்னும்‌) 
சயிறு (கழுத்தில்‌) பொருந்திய; களிற்றாய்‌ - யானைச்‌ சேனையுடைய 
அரசனே! வழி ஆனஅ எல்லாம்‌ - வழியென்பதை முழுமையும்‌, 
சகடர்தோமோ “- கட்ந்துவக் தோமோ? என்றார்‌ கலுழ்ந்து - என்று 
அழுஅ கேட்டார்கள்‌ அவன்‌ குமாரர்கள்‌. 

(வி - ரை) முன்னெல்லாம்‌ தாய்‌ அந்தப்புசத்திலேயே இரும்‌ 
தனளாதலால்‌ அவளை யொழித்துத்‌ தக்தையைக்‌ கேட்டனர்‌. கழற்‌ 
மரை மகனையும்‌; சசங்கையணி பைந்தளிர்‌ மகளையும்‌ உணர்த்த 
இன்றமையால்‌ மகன்‌ மகளென மீகைபடக்‌ கூறாதொழிர்தார்‌. 
பசுமை - பைங்குழவி என்பதிற்போல இளமையை யுணர்த்தியஅ. 
எந்தை என்னும்‌ பொருுடி.யாகப்‌ பிறந்த பொதுப்பெயர்‌ விளியுறா 
பேற்று ஈற்றைகாரம்‌ ஆ யெனச்‌ தஇிரிர்‌௪ நின்றது. யாம்‌ - பகுதி, 
ச்‌ - எழுச்துப்பேறு, 88-முறைப்பெயர்‌ விகுதி, யா - இடப்பிறப்பா 
லொத்த எவ்வானஅ குறுக்கல்‌ விகாரம்‌, அங்கங்கள்‌ சான்சனுள்‌ 
யானையும்‌ தேரும்‌ நெந்த அங்கமாதலால்‌ களிற்றூன்‌, தேரினான்‌ 
என அரசனுக்குப்‌ பெயரிட்டு வழங்குதல்‌ மரபு, சளித்றான்‌-பொரு 
எடியாகப்‌ பிறக்‌த பெயர்‌; சஸிறு-பகு.தி, ஆன்‌ - ஆண்பால்‌ விகுதி, 
பகுதி தன்னொற்றிரட்டியது விரித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரச்கேடு சர்தி, 
இப்பெயர்‌ விஸியுருபேற்று ஈற்று னகரம்‌ யவ்வானஅ. ஆனது ௨ 
வினையிலச்சணப்பெயர்‌; எழுவாயுருபென்பாருமூளர்‌, வழியெல்லா 
மென்பது ஒருமையிற்‌ பன்மை வந்த வழுவமைதி. கடக்தோம்‌-முன்‌ 
னிலையையும்‌ படர்ச்சையையும்‌ தன்னொடுபடுத்த உளப்பாட்டுச்‌ சன்‌ 
மைப்பன்மை வினைமுற்று, ஓஃவினா, “எந்தாய்‌? என்பதை ஒருமொழி 


~ 
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யாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ தொடர்மொழியாசச்‌ கொண்டு, [எம்முடைய 
தாயே!” எனச்‌ தமயம்தியை விளித்ததாகக்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, 0 


அயதன்‌ மக்க டுயர்கோக்கிச்‌ சூழ்கின்ற 

மாய விதியின்‌ வலிநோக்‌--யாதும்‌ 

தெரியாது சித்திரம்போ னின்றிட்டான்‌ செம்மை 
புரிவான்‌ அயராற்‌ புலர்ந்த. 


(இ-ள்‌) செம்மை புரிவான்‌ - ஈடுவுகிலைமையை விரும்புவோ 
னாய ஈளராசன்‌, சன்‌-சன்னுடைய, தூய மக்கள்‌-(அன்பத்தோடு) 
பொரும்‌ அதலில்லாத மக்களுடைய, அயர்‌ ரோக்‌ - அன்பத்தைப்‌ 
பார்த்து, குழ்னெற - நீங்காமல்‌ நிற்கின்ற, மாயம்‌ - வஞ்சனையை 
்‌ யுடைய, விதியின்‌ வலி - ஊழின அ வன்மையை, கோக்கி-எண்ணி, 
அயரால்‌ - (உண்டாகிய) அன்பத்தினால்‌, புலர்க்து - வாடி, யாதும்‌- 
(அத்அன்பத்தை நீக்குதற்கு) யாதொரு செயலும்‌, தெரியாது - 
விளங்காமல்‌, சத்திரம்போல்‌ - சித்திரத்தைப்போல, சின் கிட்டக்‌: 
(அகைசலில்லாமல்‌) நின்றான்‌. 


(வி- ரை) தூய்மை தூயமனத்தார்‌ என்பதிற்போலச்‌ கலப்‌ 
பின்மையை உணர்த்திய; தூய - பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; தூய்மை - பகுதி, பகுதி மீற்று மகர வைகாரக்கேடு 
சர்தி, ௮ - பெயசெச்சவிகுதி, மச்ச டுயரென்பதை ஆரறாம்வேற்று 
மைத்‌ தொகைநிலைத்தொடரா£க்‌ கொள்ளுதலே அன்றி எழுவாய்த்‌ 
தொகாநிலைத்‌ தொடராகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; அவ்வாறு கொள்ளின்‌ 
அயர்‌ அயர்தலென்னும்‌ பொருள்படும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெய 
ரென்க, உம்மை இழிவு?றப்பில்‌ வந்த முற்றும்மை, செம்மையை 
விரும்புதலாவ த சோற்ற செல்வங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ புட்சரனுக்குக்‌ 
கொடுத்தல்‌ மறுக்க நினையாமை. “செம்மை புரிவான்‌? இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ சொசைகிலைச்சொடராதலாலும்‌) கிலமொழி .௮ஃ 
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திணைப்‌ பெயராசலாலும்‌, வருமொழிப்‌ பகரம்‌ மிகாது, ஈன்‌ - உரு - 


பு-இ-௧௬-ம்‌ சூத்திரத்தின்படி விகாரத்தியல்பாயிற்று. நின்றிட 


டான்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை யிறந்தகால வினைமுற்று; நில்‌ - பகுதி, 
அ - சாரியை, இடு - பகுதிப்பொருண்மை விகுதி, லகர தகரத்‌ திரி 
பும்‌, உகரக்கேடும்‌ சந்தி, அனைத்து மொருபகுதி, ஆன்‌ - ஆண்பால்‌ 


- விகுதி, பகுதி ஒற்றிரட்டிய அ விரித்தல்‌ விகாரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி, 


இவ்வாறே நின்றிடுகின்றான்‌, நின்றிடவோானென ஏனைச்‌ காலங்களி 
லும்‌ இவ்விகுதி வருதல்‌ காண்க; கின்றிட்டான்‌ எனச்‌ தலைமை 
பற்றித்‌ தற்தையா இய செம்மைபுரிவானைக்‌ கூறித்‌ தாய்‌ கின்றிட்டா 
ளென்பதை “ஒருமொழி. யொழிதன்‌ இனங்கொளற்‌ குரித்தே?? 
என்பகனாற்‌ கொள்ளவைத்சார்‌. (௬௪) 


“தூத லிருவசையுங்‌ கொண்டு கடுஞ்சுரம்போக்‌ 
கேத முடைத்‌திவரைச்‌ கொண்டுநீ_ மாதராய்‌! 

- வீமன்‌ நிருஈகர்க்கே மீள்‌””என்றான்‌ விண்ணவர்முன்‌ 
தாமம்‌ புனைவாளைத்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌) விண்ணவர்‌ முன்‌ - தேவர்களுக்கு முன்னே, தாமம்‌ 
புனைவாளை - (அவர்களை மதியாமல்‌) மாலையணிந்த தமயந்தியை, 
மாதராய்‌ - பெண்ணே! காதல்‌ இருவரையும்‌ - மச்களிருவரையும்‌, 
கொண்டு - உடன்கொண்டு, கடு சுரம்‌ - கிமையாகிய பாலைவனத்‌ 
தில்‌, போக்கு - போகுதல்‌, ஏதம்‌ உடைத்அ - அன்பமுடையதாகும்‌; 
இவரைக்‌ கொண்டு - (ஆதலால்‌) இவர்களை அழைத்துக்கொண்டு, 
வீமன்‌ இரு நகர்க்கே-(மின்‌ தந்தையாகிய) வீமமாசனுடைய செல்வ 
மிக்க ௩கரத்துக்கே, 8 மின்‌ என்றான்‌ தான்‌ - நீ திரும்பிச்‌ செல்லெ 
ன்று தான்‌ சொல்லினான்‌. 

(வி-ரை) சடுஞ்சசம்‌ போதலால்‌ இவள்படும்‌ அயரத்தைக்‌ 
சாணச்‌ சகியாமல்‌ இவளையும்‌ பிரிதல்‌ தச்சதெனக்‌ கருதி “இவரைக்‌ 
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கொண்டு மீள்‌? என்றான்‌. சன்‌ மக்களைப்‌ பிரிதலினும்‌ இவளைப்‌ பிறி 
யும்‌ பிரிவு அவனுக்கு மிகுதியும்‌ அன்பர்தருவ தென்பார்‌ (விண்ண 
வர்முன்‌ தாமம்‌ புனேவாளை? என்றார்‌, “காதல்‌? என்னும்‌ பால்பகா 
அஃறிணைப்‌ பண்புப்பெயர்‌ பன்மைப்பாலை யுணர்த்தி மக்சளூக்காகி 
கின்ற; அதனோடு “இருவர்‌? என்னும்‌ வருமொழி தொக்கதொடர்‌ 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு,ச்தொகைகிலை ச்தொடர்‌, உம்மை - முற்‌ 
அம்மை. காதல்‌-ஆகுபெயராதல்‌ “குரியன்‌ காதலே சொல்லி யென்‌ 
பல?? என்னுங்‌ கம்பகாடர்‌ செய்யுளாலு முணர்ச. போக்கு - தொழிற்‌ 


பெயர்‌; போ - பகுதி, ச - சந்தி, கு - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, மாது, 


பெண்பாற்பெயர்‌; இது குற்றியலுகர மாதலால்‌ அர்‌ என்பதைப்‌ 
போலியாகப்‌ பெற்று மாதர்‌ என நின்று, சையலாள்‌-அம்கனையாளன்‌ 
என்பனபோலப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாகிய ஆள்‌ விகுதி பெற்று 
மாதராள்‌ என நின்றபெயர்‌ விளியுருபேற்று எகரம்‌ யகரமாய்ச்‌ திரிம்‌ 
த. ஆண்மகன்‌ பெயர்‌ இந்திரசேனன்‌, பெண்மகள்‌ பெயர்‌ இந்திர 
சேனை. 'புனைவாள்‌? என்பது இறந்தகாலம்‌ எதிர்சாலமாக இயல்பி 
னால்‌ வந்த காலவழுவமை தி, (௬௫) 


“குற்றமில்‌ காட்சிக்‌ குதலைவாய்‌ மைந்தரையும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொளலாம்‌ பெறலாமோ?- கொற்றவனே ! 

- கோக்கா தலனைக்‌ குலமகளுக்‌'” கென்றுரைத்தாள்‌ 
நோக்கான்‌ மழைபொழியா நொந்து. 


்‌ பூ(இ - ள்‌) நோக்கால்‌ - (௮௮ கேட்ட தமயந்தி) கண்களினால்‌, 

மழை பொழியா-யிகுதியும்‌ நீரைச்‌ சொரியாகின்று, சொத்தவனே ஃ 
அரசனே! குலமகளுக்கு - குலத்தில்‌ மணஞ்செய்த பெண்ணுக்கு, 
குற்றம்‌ இல்‌ - (பிறரால்‌ பழிக்கப்படும்‌) குற்றமில்லாத, காட்ட - 
அறிவினையும்‌, குதலை வாய்‌“ ௦ழலைச்சொல்லைப்‌ பேசுன்ற வாயையு 
முடைய, மைக்சரையும்‌ - குமாரர்களையும்‌, பெற்றுச்கொளல்‌ ஆம்‌ஃ 
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(இழந்தால்‌ பின்னே) பெற்றுச்கொள்ளுதல்‌ இசையும்‌; கோச்சாத 
எனை - ஆண்மகனாயெ நாயகனை, பெறல்‌ ஆமோ. என்று - பெறு 


தல்‌ இசையுமோவென்று, நொந்து உரைத்தாள்‌ - வருத்தத்தோடு. 


சொன்னாள்‌. ்‌ 

(வி - ரை) எனவே யான்‌ மக்களைப்‌ பாராட்டி நின்னைப்‌ 
பிரியேனென்பத குறிப்பெச்சம்‌. உம்மை உயர்வுறெப்பும்மை; மற்ற 
சிறந்த பொருள்களையும்‌ பெற்றுக்கொளலாமெனப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ எதிரது தழீஇய எச்சவும்மையுமாம்‌. மைந்தர்‌? என்றது 
சாதிப்பன்மை; இத பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; மைந்து - பகுதி; 
அர்‌ - பலர்பால்விகுதி, உசரக்கேடு சந்தி) பொருள்‌: : தாய்‌ சந்தை 
முதவியோரைத்‌ தாங்கும்‌ வலிவுடையார்‌ ; இது பெண்பாலுச்‌ 
சேலாமை அநிக. ஒ-எதிர்மறை, “காதலன்‌? என்பத கணவனுக்கும்‌ 
மகனுக்கும்‌ பொதுவாகிய பெயராதலால்‌ (கோச்காசலன்‌” என்றாள்‌; 
இத இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. பொழியா 
என்னும்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌ பொழியாநின்றென்னும்‌ நிகழ்‌ 
கால வினையெச்சத்தின்‌ நிரிபு. குவ்வுருபு எழுவா யுருபிற்குரிய 
கர்த்தாப்பொருளில்‌ வந்தது, (௬௫) 
“கைதவந்தா னிக்கிக்‌ கருத்திற்‌ கறையகற்றிச்‌ 

செய்தவந்தா னெத்தனையுஞ்‌ செய்தா னும்‌-—மைதீர்‌ 
மகப்பெறா மானிடர்கள்‌ வானவர்த மூர்க்குப்‌ 
புசப்பெறார்‌ மாதராய்‌! போந்த. 

(இ-ள்‌) (,சமயக்தி சொன்னதைக்‌ கேட்ட ஈளன்‌) மாதராய்‌ . 
பெண்ணே! கைதலம்‌ - (புறத்தே பிறரை) வஞ்சிப்பதை, நீக்‌ 
ஒழித்த, சரத்தில்‌ - மனத்திலுள்ள, கழை - (காமம்‌ வெகுளி மயச்‌ 
கம்‌ ஆயெ) அழுக்கை, அசத்தி - ரீச்‌, எத்தனையும்‌ - எவ்வளவு 
மிகு யாயினும்‌, செய்‌ தவம்தான்‌ செய்தற்குரிய தவத்தையே, 
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செய்தாலும்‌ - செய்‌ தவர்களாயினும்‌, மை இர்‌ - குற்றயில்லாத, மக 
ஆண்மச்களை, பெரு மானிடர்கள்‌ - பெறாதமனிதர்கள்‌, வானவர்சம்‌- 
தேவர்களுடைய, ஊர்க்கு - ஊராகிய சுவர்க்கத்தில்‌, போக்து - பிச 
வே, புக - (அவ்வுலகத்‌ இன்பம்‌) தம்மிடச்து வர, பெறார்‌ ஈ 
பெறா தவராவர்‌. 

(வி- ரை) சணவனிலும்‌ மக்களையே பாதுகாத்தல்‌ வேண்டு 
மென்பது இதமுதலிய மூன்று செய்யுளும்‌, “புக? என்னும்‌ வினைச்‌ 
குக்‌ கருத்தா வருவிக்சப்பட்டது, தந்‌ைத தாயருடைய தீவினை வள 
ராமல்‌ தேய்வதற்குக்‌ காரணமா நல்வினைகளைச்‌ செய்ய வல்லோர்‌ 
- ஆண்மக்களே ஆதலால்‌ இங்கு “மக? என்பது ஆண்மகனை யுணர்த்‌ 
இற்று. மகப்பெறா தவர்‌ புத்தென்னும்‌ நரகத்தைப்‌ பெறுவரென்பஅ 
குறிப்பெச்சம்‌, தான்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன. அசை; பின்ன அ சேம்‌ 
றம்‌; இது உலக வழக்கு, உம்மைக ஸிரண்டும்‌ உயர்வுசறப்பு, கறைஃ 
தொழிலடியாகப்‌ பிறக்தபெயர்‌; கறு-பகுதி (இப்பகுதி பண்படியாகப்‌ 
பிறந்தது), 8 - வினை முதற்‌ பொருண்மை விகு இ, உகரக்கேடு சர்தி, 
“மாணிடர்‌- வடமொழி; இது மானுடரெனவும்‌ வழங்கும்‌. ஈான்கனுறாபு 
ஏழாவத னிடப்பொருளில்‌ வந்தது. பெறார்‌ - பல்லோர்‌ படர்க்கை 
எதிர்மறை வினைமுற்று; பெறு-பகுதி, ஆ-எதிர்மறை விகுதி, உகரச்‌ 
கேடு-சந்தி, அனைத்து மொறாபகுதி, ஆர்‌-விகுதி, விகுதி ஆ கெட்ட 
முதற்குறை விகாசம்‌, (௬௭) 
“பொன்‌ அடைய ரேனும்‌ புகழுடைய சேனுமற்‌ 

"ஜென்‌ னுடைய ரேனு முடையரோ 2 இன்னடி. சில்‌ 
புக்களையுர்‌ தாமரைக்கைப்‌' பூராற௮ுஞ்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களையில்‌ கல்லாத வர்‌.?? 

(இ-ன்‌) புக்கு- அருகே வர்து, இன்‌ அடில்‌ - இனிமை 
யான சோற்றை, அளையும்‌ - அளைசன்ற, ,சாமரைக்கை - தாமரை' 


\ 
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மலரைப்போன்ற கைகளையும்‌, பூ காறும்‌ - (குமுதத்தின்‌) மலர்போ 
லத்‌ தோன்றுகின்ற, செய்ய வாய்‌ - சிவந்த வாயையுமுடைய, மக்‌ 
களை - பிள்ளைகளை, இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, இல்லாதவர்‌ - இல்லாத 
மனிதர்‌, பொன்‌ உடையர்‌ ஏனும்‌ - மிகுதியும்‌ செல்வத்தை உடைய 
வர்சளாயினும்‌, புகழ்‌ உடையர்‌ ஏனும்‌ - மிக்க புகழுடையவர்களாயி 
னும்‌, மற்று என்‌ உடையர்‌ ஏனும்‌ - வேறு எதை யுடையவர்களாயி 
னும்‌, உடையரோ-உடையவர்களாவரோ? ஆகார்‌, 


(வி- ரை) அளைதலாவது சோற்றில்‌ இட்டும்‌, எடுத்தும்‌, 
கெளவியும்‌, அழாவியும்‌, உண்ணும்‌ தந்தை தாயருடைய உடலிற்பட 
இறைத்தலாம்‌. உம்மைகள்‌ எண்ணுப்பொருனோடு உயர்வு சிறப்பின்‌ 
சண்‌ வந்தன, ஏனென்பது எனினென்பசன்‌ மரூஉ. ஒ-எதிர்மறை. 
தாமரை - பொருளாகுபெயர்‌, :பூகாறும்‌? என்பதற்குக்‌ “குமுதமலர்‌ 
போல மணக்ஜன்ற? எனிலும்‌ பொருக்தும்‌. செய்ய - பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; செம்மை- பகுதி, மை - கெட்டதும்‌ 
மகரம்‌ யகரமானம்‌ - யகர மிரட்டியும்‌ சந்தி; அ-விகுதி. மற்று- 
பிறிதென்னும்‌ பொருட்டாகிய இடைச்சொல்‌, என்‌ - வினாப்பெயர்‌; ' 
இத ''எண்னுக்‌ இன்னும்‌ பெருக்கக்‌ றதே?? என கான்சனுருபேற்ற 
லுங்‌ காண்க. புக்கு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌ , புகு - பகுதி, ௨ “ 
வினையெச்சவிகுதி, பகுதி ஒற்று இரட்டியத விரித்தல்‌ விகாரம்‌, 
பகுதியீற்றுகரக்கேடு சந்தி; பகுதி விகாரமே காலல்‌ காட்டிய. இல்‌ 
லாதவர்‌-செயப்படுபொருள்‌ குன்றியும்‌, குன்றாமலும்‌ வருறெ ஈறு 
திரிந்த குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. செயப்படுபொருள்‌ குன்றி 
வறாவதற்‌ குதாரணம்‌: அவர்‌ இங்கு இலர்‌; குதிப்பு வினைமுற்று, (0) 
“சொன்ன கலையின்‌ அுறையணை தம்‌ தோய்க்தாலும்‌ 
என்னபய னுடைத்தாம்‌? இன்முகத்‌.து--முன்னம்‌ 
குஅகுதலைக்‌ இண்‌ இணிக்காற்‌ கோமக்கள்‌ பால்வாய்ச்‌ வ்‌ 

* திறுகுதலை கேளாச்‌ செவி.” 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌  . ௨75 


(௫ - ள்‌) முன்னம்‌-(ஒருவர்‌) தமக்கு எதிரில்‌, இன்‌ முகத்து- 
இனிய முகத்தையும்‌, குறுகு - குறுகிய, தலை - தலையையுடைய, 
இண்டிணிக்கால்‌ - ண்னணெியென்னும்‌ அணியை அணியப்பெற்ற 
பாதங்களையும்‌ உடைய, கோ மக்கள்‌ - சிறந்த மச்சளுடைய, 
பால்‌ வாய்‌ - முலைப்பாலின்‌ மணத்தையுடைய வாயாற்பேசும்‌, இறு 
குதலை - நிரம்பாத மெல்லிய சொல்லை, கேளாச்‌ செவி - கேளாத 
காத, சொன்ன - (அறிவுடையோரால்‌) சொல்லப்பட்ட, கலையின்‌ 

- அறை அனைத்தும்‌ - சாத்திரல்கனின அ வகை முழுமையும்‌, தோய்ர்‌ 
தாலும்‌ - கிரம்பப்பெற்றா லும்‌ (கேட்சப்பெற்றாலும்‌), என்ன பயன்‌ 
உடைத்து ஆம்‌ - என்ன பயனுடையதாகும்‌? 

(வி - ரை) மக்கள்‌: தாய்‌ தச்தையர்கள்‌ முன்னே இன்‌ முகத்‌ 
தைக்‌ காட்டிக்‌ குறுகுறு நடந்‌துவக்து பேசுதலால்‌ இவ்வாறு கூறி 
னான்‌. தம்‌ மனத்துட்‌ டோன்றிய கவலையைத்‌ சான்‌ நீச்குசலால்‌ 
முகத்துக்கு இனிமை அடை கொடுக்கப்பட்டது, உம்மைக ளிரண்‌ ' 
டில்‌ முன்ன முற்றுப்பொருள த; பின்னது உயர்வுறெப்புப்பொரறா 
எத. ண்ணி - ண்ணெ எனல்‌ உடையதென்பத பொருள்‌? 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌; இண்டுண்‌ - பகுதி, (இசை 
பற்றிவந்த இரட்டைக்களெவி), இ-வினைமு,ச,ம்‌ பொருண்மை விகுதி. 
என்ன - எவனென்னும்‌ வினாவினைக்‌ குறிப்பின்‌ மரூஉ. குதலைச்‌ 
சொல்லி னளவு கலையின்றுறை செவிக்கு இன்பம்‌ தராதென்பத 
கருத்த. அன்றி மக்களை யில்கல்லாதவர்‌ புத்தென்னு நரகடைவ 
ரென்பதை வற்புறுத்தற்குச்‌ செவியின்மேலேற்றி. என்ன பய 
னுடைச்சாமெனச்‌ கூறினா சென்பதும்‌ பொருந்தும்‌. (௬௯) 


“போற்றரிய செல்வம்‌ புனனாட்‌ டொடும்போகத்‌ 
தோற்றமையும்‌ யாவர்க்குக்‌ தோற்றாதே--.ஆ.ற்றலாய்‌ 7 
எம்பதிக்கே போந்தருளு?' கென்று ளெழிற்கமலச்‌ 
.செம்பதிக்கே வீற்றிருந்த தேன்‌, 

yi ( 
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£. (இ-ள்‌) எழில்‌ - அழகாகயெ, செம்‌ சமலம்‌ - செந்தாமரை மல 
ராயெ, பதிக்கு - இடத்தில்‌, வீற்றிருந்த - பெருமையா யெழுர்தரு 
ளிய, தேன்‌ - திருமகளாகிய தமயந்தி, ஆற்றலாய்‌:(பகையரசரைப்‌ 
போர்முகத்தில்‌ வெல்லுதல்‌ முதலிய) வலியையுடையானே! எம்‌ 
யதிக்கே - எம்முடைய புரமாயெ குண்டினபுரத்துக்கே, போர்தறா ' 


க - புசக்சடவாய்‌! (புகுவாயானால்‌) போற்று ௮ரிய-புசழ்‌,சல்‌ அரிய. . 


{புசழ்தற்கு அடங்கா த), செல்வம்‌ - செல்வங்கள்‌, புனல்‌ - நீர்‌ வளத்‌ 
தையுடைய, காட்டொடும்‌-நிடததேச,த்தோடு, போகு(புட்கரனிடத்‌ 
வில்‌) சேர, தோற்றமையும்‌-(ாம்‌ அவற்றைத்‌) தோற்ற அம்‌, யாவர்ச்‌ 
கும்‌ - (கம்‌) எல்லோருக்கும்‌, தோற்றாதே - தோன்றமாட்டாத, 
னது என்று சொல்லினாள்‌. 
(வி- ரை) தோற்றமையும்‌ தோற்றாமையாவது தோற்றமை 
யால்‌ வராம்‌ வறமைத்‌ அன்பம்‌ கலியாமல்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ 
, அதுபவித்துச்‌ சுகமுறு தல்‌. போற்று அரிய போற்றென்னும்‌ Ts 
ன்்லைச்‌ தொழிற்பெயர்‌; எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடராக அரிய 
என்னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயசெச்சல்‌ கொண்ட த; 
கான்சாம்‌ வேற்தமைத்‌ தெகைநிலைத்தொடரெனினும்‌ ஒக்கும்‌; 
போற்ற அரிய எனப்‌ பதம்‌ பிரித்‌ தப்‌ போற்ற என்னுஞ்‌ செயவெ 
னெச்சத்திறு தொகுத்தலாய்‌ கின்றசெனச்‌ கொண்டு அத்தொடரை 
வினையெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொட ரென்னலுமாம்‌. “யாவர்க்கும்‌? என்‌ 
௮௮ தன்மையில்‌ படர்க்கை வந்த இடவழுவமைதி. விஞவடியாகப்‌ 
பிறந்த பன்மைப்பெயர்‌ முற்றும்மை ஏற்றால்‌ வினாப்பொருளை விட்டு 


எல்லாமென்னும்‌ பொருளைத்‌ தரும்‌, மூன்றனுருபை அடுத்துவந்த 


£ உம்மை சாரியை, “வீமன்‌ நிரு£சர்ச்சே மின்‌? என்ற குறிப்பால்‌ 
தான்‌ படும்‌ வறாத்தத்தையுல்‌ கருதிச்‌ கூறினானென 'யாவர்க்கும்‌? 
என்றாளாதலால்‌ 'தோத்றமையும்‌? என்ற வும்மை என்‌ வருத்தமும்‌, 
மச்சள்‌ வருத்தமும்‌, கின்‌ வருத்தமுமே அன்‌ ஜி எனப்‌ பொருள்‌ தரு 


. 


்நல் ரா 
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தல்பற்றி இறந்ததுதழீஇய எச்சவும்மை. 'ஏ' மூன்றனுள்‌ முன்னை 
யத தெற்றம்‌, அடுத்தது பிரிநிலை, பின்னையத ஈற்றசை. தன்‌ தாய்‌ 
தந்தையரையும்‌ சன்னொபெடுத்தி “எம்பி? என்றாள்‌; *போக்தருளுக” 
என்பதனிற்றில்‌ அகரம்‌ தொகுக்கப்பட்டது. கமலம்‌-முதலாகுபெயர்‌. 
தேன்‌ ' “திருமகளுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, அரசனை இறைவ னென்‌: 
னுதல்பற்றி ௮வன்‌ மனைவியைச்‌ “செங்கமல பதிக்கே வீற்றிருக்க! 
தேன்‌” என்றார்‌, . எதி 


“இனச்கஇர்வேற்‌ கண்மடவாய்‌! செல்வர்பாற்‌- சென்‌ தீ 
எனக்கென்னு மிழ்மாற்றங்‌ கண்டாய்‌--தனக்குரிய 
தானர்‌ துடைத்துத்‌ தருமத்தை வேர்பறித்து - 
மானக்‌ அடைப்பதோர்‌ வாள்‌.” 


> 


(இ-ள்‌) சனம்‌ - கொபமாயெ, கதிர்‌ வேல்‌ - இரணங்களைப்‌ 
பெற்ற வேல்போலும்‌, கண்‌ மடவாய்‌-கண்களையுடைய பெண்ணே! . 
செல்வர்பால்‌ சென்று - செல்வரிடத்திற்‌ போய்‌, எனக்கு - (ஒரு 
பொருளு மில்லாத) எனக்கு, ஈ என்னும்‌ - ஈவாயென்‌ நிரக்கும்‌, 
இம்மாற்றம்‌ - இச்சொல்‌, தனக்கு உறிய - தனக்குரியதாக நிலைத்த, 
தானம்‌ - ஈகையால்‌ வந்த புகழை, அடைத்து-அழிச்து, தருமத்தை 
இல்லறத்தை, வேர்‌ பறிச்து-முற்றுங்‌ கெடுத்து, மானம்‌ தூடைப்பதுஃ 
மானத்தைக்‌ கெடுக்கவல்லதாடிய, ஓர்‌ வாள்‌ - ஒருவித வாளாம்‌. 

- (வி-ரை) உடையானது சனத்தை வேலென்னும்‌ உடை 
மையின்மே லேத்றிச்‌ கூறியது ஒர்‌ மரபுவழுவமைதி, ஈயா என்னும்‌ 
ஏவலொருமை வினைமுற்று விகுதி குன்றி எ" என நின்றது, தனக்‌ 
குரியதாக்கிக்‌ கூறப்பட்டமையால்‌ தானம்‌ ஈசையால்‌ வரும்‌ புகழெ 
னப்பட்டஅ. புகழ்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈசையால்‌ வருதலால்‌ அதனைச்‌ 
சாசணவாகுபெய.ரால்‌ “தானம்‌? என்றார்‌, தானத்தையும்‌ மான த்தை 
வுஞு சாரவைத்தமையால்‌ “தருமம்‌? என்பது இல்லறத்தை யென்‌ 
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கொள்ளப்பட்ட அ. மானம்‌ - உயர்குடியிற்‌ பிறந்தோன்‌ தான்‌ நின்ற 
கிலையிலிரும்‌து தாழாமையும்‌, ஊழால்‌ தாழ்வு வந்தபோது உயிர்‌ 
வாழாமையுமாகிய தன்மை, செல்வர்பாற்‌ சென்று இரத்தல்‌ இழிந்‌ 
சோன்‌ செய்கை யென்பான்‌ “ஈ என்னு மாற்றம்‌” என்றும்‌, அத 
தான முதலிய மூன்றையும்‌ அழித்தலால்‌ “வாள்‌? என்றும்‌, ௮ம்‌ 
மூன்றாயெ அருவப்பொருளை அழித்தலால்‌ £ஒர்வாள்‌? என்றுங்‌ கூறி 
ஞன்‌. கண்டாய்‌ - முன்னிலை யசைச்சொல்‌, (௭௧) 


“மன்னவராய்‌ மன்னர்‌ தமையடைர்‌.அ வாழ்வெய்தி 
இன்னமுதரக்‌ தேக்க யிருப்பரேல்‌-தொன்ன 
பெரும்பே டிகளலசேற்‌ பித்தரே யன்றோ 
அரும்பேடை மானே! ௮வர்‌.?! 


3. (இ-ள்‌) ௮௬ பேடை மானே - உயர்வாகெ பெண்மானை ஒத்‌ 
தவனே! மன்னவராய்‌ - தாம்‌ ௮ரசராயிருந்து, மன்னர்தமை - வேறு 
அரசர்களை, அடைந்து - (வறியராய்ச்‌) சேர்க்க, வாழ்வு எய்தி ஃ 
(அவர்களால்‌ தரப்படும்‌) செல்வத்தை அடைக்‌ ௪, இன்‌ அமுதம்‌ - 
[காவுக்கு) உரிசையா௫ய உணவை, தேக்கி - நிரம்பவுண்டு, இருப்ப 
சேல்‌-உயிர்வாழ்வாசேயானால்‌, அவர்‌-அத்தன்மையானவர்‌, சொன்ன- 
(உலகச்சாரால்‌) இழித்தச்‌ சொல்லப்பட்ட, பெரு பேடிகள்‌ - ஆண்‌ 
மைவிட்டுப்‌ பெண்மை அவாவும்‌ றந்த பேடிகளாவர்‌; அலசேல்‌ ஃ 
அல்லசாயின்‌, பித்தரே அன்றோ - பித்தல்கொண்டவரே யாவர்‌, 
(வி - ரை) இருப்பரேல்‌? என்பது இரார்களென்பதை வீளக்‌இ 
நின்றது; “எல்‌? இரண்டும்‌ எனிலென்பதன்‌ மரூஉ. *பெரும்பேடிகள்‌? 
என்ற பேட்டிலச்சண முற்றுமமைந்க பேடிகளை, பேடிசன்‌: பேடு. 
பகுதி, (பேடியின்‌றன்மை), இ-ஆண்பெண்‌ இரண்டுக்கும்‌ பொதுமை 
யுணர்த்தும்‌ ஒருமை விகுதி, உசரச்சேடு சர்தி, கன்‌ - ஒருமை ' 
யொழிச் தப்‌ பன்மை யுணர்த்தும்‌ விகுதி, இவ்வாறு வருதலை ஒரு 
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மையிற்‌ பன்மை வர்த வழுவமைதி மென்பர்‌; பண்பாகுபெயராகப்‌ 
பேடெனவும்‌ வழங்கும்‌. ஏ-தேற்றம்‌. ஒ-எதிர்மறை, பேடைமான்‌ ' - 
பேடையாதிய மானென்பது பொருளாதலால்‌ இ நபெயரொட்டுப்‌ 
பண்பு ச்தொகைகிலைத்தொடர்‌; இத மான்‌ முதலிய இல மிருகத்‌ 
தின்‌ பெண்ணுக்கு வழங்கு மரபுப்பெயர்‌. 8காரச்சாரியை யிறுஇயில்‌ 


பெற்ற நெடிற்றொடர்க்‌ குற்றுகரமொழி பெட்டையெனவும்‌ மரூஉ...” 


வாய்‌ வழங்கும்‌. மரபென்பதற்கு நிகண்டு, 


“£ஒஓட்டகங்‌ முகை வாசி தசம மசையிவ்‌ வைந்தும்‌ 
பெட்டையாம்‌?? 


என்பது, வாச-கு.திரா. ல்ல -இறந்தகால வினையெச்சம்‌, தேங்கு 
என்னும்‌ தன்வினைப்‌ பகுதியி னிடையில்‌ கின்ற : மெல்லொற்று 
வல்லொற்றாதலாஇிய விகாரம்‌ பெற்ற தேக்கு - பகுதி, உகரத்தின்‌ 
நிரிபாயெ இகரம்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சக்தி. (௭௨) 


செங்கோலாய்‌! உன்றன்‌ நிருவுள்ள மீதாயின்‌ 
எங்கோன்‌ விதர்ப்ப ப்ப 25--ந.ல்கோலக்‌ 
காகலசைப்‌ போக்கி யருள்‌”'என்றாள்‌ காதலருக்‌ 
கேதிலரைப்‌ போல வெடுத்‌.து. 


(இ-ள்‌) (அச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்ட தமயந்தி) காதலருக்கு -' 
தீன்‌ ஆசைக்குரிய மக்களுக்கு, ஏதிலரைப்போலஃ-யாதேோருரிமையும்‌ 


இல்லார்‌ சொல்லதைப்போல கின்று, செல்கோலாய்‌-முறைசெய்யும்‌ 
அசசனே! உன்தன்‌ திருவுள்ளம்‌ - உன்னுடைய இருவுள்ளக்குதிப்பு, 
ஈஅ ஆயின்‌ - இத்தன்மையதானால்‌, நம்‌ - நம்முடைய, கோலக்சாத 
லை - அழூயெ மக்களை, எம்‌ கோன்‌ - எம்‌ ௮சசனாகய, விதர்ப்பன்‌- 
விதர்ப்பதேசத்த அரசனுடைய, எழில்‌ ஈதர்ச்சே - அழகாகிய நகரத்‌ 
அக்கே, போக்‌ அருள்‌-போக்கும்படி செய்யாய்‌! என்றாள்‌ எடுக்க 
என்று குதித்துச்‌ சொன்னாள்‌. 


ப 
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(வி-றை) எம்‌? என்றது தாயை தன்னொடுபடுத்தி, “ஈம்‌? 
என்றது கணவனைச்‌ தன்னொடுபடுத்தி என்றறிக. *மைந்தசையும்‌ 
'பெற்றக்கொளலாம்‌ குலமகளுக்குக்‌ கோச்சாதலனைப்‌ பெறலாமோ? 
என்ற சொல்லின்படி ' நின்றனளாதலால்‌ *காதலருக்‌ கேதிலரைப்‌ 
போல: என்றார்‌. ஈ௮ - சட்டடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைமுற்று: 

௬ ,ஸஈபிறிநிலை, “திரு? என்பத தானடைக்த மொழிப்பொருளின்‌ உயர்‌ 
வை உணர்த்தும்‌ பண்புச்சொல்‌; இ௮ எங்கும்‌ தன்னால்‌ உயர்வாகச்‌ 
கறாதப்படும்‌. பொருசோயும்‌ அப்பொருளைச்‌ சார்ந்த பொருளையும்‌ 
பற்றியே வரும்‌. கடவுள்‌, ஆசான்‌, சந்தை முதலியோரது பாதுகை 
யைத்‌ இருவடி.நிலை யென்னுதலன்றித்‌ தன்னி னிழிந்தோரது பாது 
கையை அவ்வாறு சொல்லாமை வழக்கத்திலுங்‌ காண்க, “கண்டோ 
சால்‌ விரும்பப்படும்‌ தன்மை நோக்கமாயெ அழகு"? என்னலுமாம்‌. 

- ஏதிலர்‌ - யாதொரு சம்பக்தமு மில்லாதவ ரென்பது பொருள்‌) ஏ. 
என்னுல்‌ வினாப்பெயரொடு இல்‌ என்னும்‌ பண்படி. புணர்ந்தபோத 
நிலைமொழி மீற்றில்‌ இழிவு சறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொகுக்கப்‌ 
பட்டு ஒரு சொல்லின்‌ தன்மைய்தாய்‌ கின்ற ஏதில்‌-பகுதி, அர்‌ - டல்‌ 
லோர்‌ படர்க்கை விகுதி; இம்முதனிலை மை விகுதி பெற்று ௮தி 
ன்மை எனப்‌ பண்புப்பெயரரயும்‌, குறிப்புத்‌ சதொழிற்பெயராயும்‌ 
வழக்கும்‌, . (௪௩) 
“பேதை பிரியப்‌ பிரியாத பேரன்பின்‌ 
காகலசைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ காதலிதன்‌--காதைக்குக்‌ 
காட்டுநீ'” என்றான்‌ கலங்காத வுள்ள த்தை 
வாட்டுகீர்‌ கண்ணிலே வைத்‌ அ. 

(இ-ள்‌) கலங்காத உள்ளத்தை - -(எக்காலத்திலும்‌) கலங்குத 

வில்லாச மனத்தை, வாட்டும்‌ - (பிரிவான அ) கலங்கச்செய்தலினா 
- இண்டாஜன்ற, மீர்‌ - நீரை, சண்ணில்‌ வைத்து .- கண்ணில்‌ வையா 
கின்ற, பேதை பிரிய - பேதைமைத்‌ தன்மையையுடைய சமயர்தி 
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(தம்மைப்‌) பிரியும்படி. நினைச்ச, பிரியாத - (அவளினின்‌ அம்‌) பிரி 
தலைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத, பேர்‌ அன்பின்‌ - மிகச அன்பினையுடைய; 
காசலரை-மக்களை, கொண்டுபோய்‌ - அழைத்துப்போய்‌, காதலிதன்‌- 
இவளுடைய, தாதைக்கு.- பிதாவாகிய வீமராசனுக்கு, மீ காட்டு என்‌ 
ருன்‌-மீ காட்டாயென்று (ஒரம்தணனைப்‌ பார்த்துச்‌) சொல்லினான்‌; 

(வி - ரை) பேதை - பண்பாகுபெயர்‌. காதலி - பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த பெயர்‌; இத இங்கே சுட்டுப்பொருட்டாய்‌ நின்ற; காதல்‌- 
பகுதி, இ-விகுஇ; இந்த விகுதி ஆண்‌ பெண்‌ ஒன்றென்னும்‌ ஒருமை 
கட்‌ குரியதாயினும்‌ இங்கே பெண்பாலுச்‌ குரியதாட உந்தது. வில்லி 
என ஆண்பாலுக்கும்‌, பாடு என ஒன்றன்பாலுக்கும்‌ வரும்‌. “வாட்டும்‌? 
என்னும்‌ வினைக்கு எழுவாய்‌ வருவிச்கப்பட்டது. சாரணப்பொருட்‌ 
டாய்‌ நின்ற பெயரெச்சம்‌ செய்வதாதி முதலிய பொருட்பெயரைகஃ 
கொள்ளாமல்‌ உண்ட இளைப்பென்பதுபோல நீசெள்‌ னும்‌ பிறபெயர்‌ 
கொண்ட அ. “வாட்டும்‌? என்பதன்‌ ஈற்று மகரம்‌ தன்னோடு மயங்கா, 
நகரம்‌ புணர்ந்தமையால்‌ செட்ட அ; நிலைமொழி வாட்டெனக்‌ கொள்‌ 
ஸின்‌ அ,த்தொடரை வீனை த்சொகைகிலைத்சொட ரென்னலாம்‌, () 


தந்தை திருமுகத்தை ரோக்கித்‌, தமைப்பயந்தாள்‌ 
இந்து முகத்தை பெதஇர்நோக்கி,--*எந்தம்மை 
வேரு கப்‌ போக்குதிரோ” என்றார்‌ வீழிவழியே - 
ஆறாகக்‌ கண்ணி ழு அ. 
(இ-ள்‌) விழி வழி-கண்களின்‌ வழியாக, கண்ணீர்‌ - கண்ணி 
சான, ஆறு ஆக அழுக - ஆறபோலப்‌ பெருகும்பட அழுதா 
கொண்டு, தந்‌ைத திரு முகத்தை - பிதாவின அ ௮ழூய முகத்தை, 
நோக்‌ - பார்த்து, தமைப்‌ பயக்தாள்‌-தம்மைப்‌ பெற்றவள்‌, இம்த 
முக த்தைஃசந்திரனை ஒத்த முகத்தை, எதிர்‌ சோக்‌-எதிரில்‌ பார்த்து, 
வேணு ஆக - (கால்கள்‌) வேரிடத்திலிறாச்ச, எம்தம்மை - எங்களை; 
போக்குதிரோஃ-போக்குூன்‌ தீர்களோ, என்றார்‌-என்று கேட்டார்கள்‌. 
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(வி - ரை) “தந்தை முகத்தைப்‌, பயந்தாள்‌ முகத்தை கோக? 
என ஒரு வினை கொடுத்து முடிக்காமல்‌ தனித்தனியே நோக்‌ யென 
வினை கொடுத்து முடித்தது அவ்விருவர்‌ முகத்தையும்‌ பலமுறை 
கோக்கி யென்பதுணர்த்தற்கு என்க. £எந்தம்மை? என்பதில்‌ தம்‌ சாரி 
யை? ௮௮ தன்மையில்‌ படர்க்கை வந்த இடவழுயமைதி, தம்தை - 
ஆண்பால்‌ முழறைப்பெயர்‌; .தாம்‌-பகுதி, தீ-எழுத்துப்பேறு, 8-முறைப்‌ 
பொருண்மை விகுதி, பகுதி ஆ அவ்வானஅ குறுக்கல்‌ விகாசம்‌, 
மகரம்‌ தகரமான அ சந்தி, பகுதி ஒருமையில்‌ பன்மை வக்க பால்வழு 
வமைதி, பயந்தாள்‌: பயமென்னும்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறந்த பய-பகுதி, 
தீசந்தி, த£இறந்தகால இடைநிலை, ஆள்‌-பெண்பால்‌ விகுதி, சந்தித்‌ 
தகரம்‌ ஈகாமானது மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. பயமென்பதில்‌ மகரத்‌' 
அக்கு னகரம்‌ போலியாய்ப்‌ பயனெனவும்‌ வரும்‌. போக்குதிர்‌-முன்‌ 
ணிலைப்‌ பன்மை நிகழ்கால வினைமுற்று; இது பிறவினை; தன்வினை 
போகுதிர்‌; போக்கு - பகுதி, த்‌ - நிகழ்கால இடைநிலை, இர்‌ - முன்‌ 
னிலைப்பன்மை விகுதி. இர்‌ - விகுதி காலம்‌ காட்டுமேல்‌ எதிர்காலங்‌ 
காட்டும்‌; எதிர்காலல்‌ காட்டின்‌ ஏவற்பன்மை வினைமுற்று, த-எழுத்‌ 
அப்பேறு, ஓ - வினா, ஏ - ஈற்றசை, ஆறு - யாறென்பதன்‌ மரூஉ. 
இவ்வாறே யாடு ஆடு, யானை ஆனை என வழக்கும்‌. 'கண்ணீர்‌ 

ஒரு சொல்லின்‌ தன்மைய ௮. (௭௫) 


அஞ்சனக்‌ தோய்‌ கண்ணி வருகி ராங்கவர்க்கு 
யாஞ்சனநீ சாக வழிந்தோட--கெஞ்சுருக 

வல்லிவிடர மெல்லிடையாண்‌ மக்களைத்தன்‌ மார்போடும்‌ 
புல்லிவிடா நின்றாள்‌ புலர்க்‌ த. 

(இ-ள்‌) வல்லி-பூல்கொடியான இ, விடா-(கட்பை) வீடாச, 
மெல்‌ இடையாள்‌ - மென்மையாஇிய இடையையுடைய தமயந்தி, 
அஞ்சனம்‌ சோய்‌ - மை பொருக்திய, கண்ணில்‌ - கண்களினின்‌ ஐம்‌ 
வடினெற, அருவி நீர்‌- அருவியை ஓத்த நீர்‌, ஆங்கு - அங்கே, மக்க; 
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'ஊக்கு - பிள்ளைகளுக்கு, மஞ்சன நீர்‌ ஆக - குளிப்பாட்டு நீர்போல, 
வழிந்து ஒட-(அவர்கள்‌ உடலில்‌) வழிக்து ஓடும்படி, செஞ்சு உ௬9- 
மனம்‌ ௨௫௫, அவர்களை -: அப்பிள்ளைகளை, தன்‌ மார்போடு - தன்‌ 
மார்புடனே சேர, புல்லி - சழுவி, விடா - (அத்தழுவுதலை) விட்டு, 
புலர்க்து - வாடி, கின்றாள்‌ - மெய்ம்மறந்தனள்‌. 

(வி- ரை) முதலடியில்‌ “அவர்க்கு? என்பதை மக்களுக்கு என்‌ 
அம்‌, மூன்றாமடியில்‌ “மக்களை ? என்பதை அவர்களை என்றும்‌ கொண்டு 
கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. “மார்பு? என்பது இங்கு இடக்கரடக்கலாய்‌ 

நின்றது. பின்னின்ற விடா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டிறந்த 
கால வினையெச்சம்‌, மூன்‌ றனுருபை அடுத்த உம்‌ சாரியை. நெஞ்சு - 
இடவாகுபெயர்‌, (௭௬) 


இவ ருயிரு மிருகையால்‌ வாங்கி 

ஒருவன்கொண் டேகுவா ஜொகத்து--வருமறையோன்‌ 

கோமைந்த னோடிளைய கோதையைக்கொண் டேனொன்‌ 
விம னகர்க்கே விசைக்கு. 


(இ-ள்‌) வரு மறையோன்‌ - (தம்மைப்‌ பிரியாமல்‌) வந்த 
அந்தணன்‌, இருவர்‌ உயிரும்‌ - (களன்‌ தமயந்தியாயெ) இருவ 
-ருடைய உயிர்களையும்‌, இரு கையால்‌ வாங்கிக்கொண்டு - (அவர்கள்‌ 
"தரத்‌ தன்‌) இரண்டு கைகளாலும்‌ வாங்‌க்கொண்டு, ஏகுவான்‌ - 
போவானாகய, ஒருவன்‌ ஒத்து - ஒருவனைப்போன்று, கோ மைர்த 
னோடு - இராசகுமாரனோடு, இளைய கோதையை - இளம்‌ பருவ 
முடைய பெண்ணை, கொண்டு - (அவர்கள்‌ தரப்‌) பெற்று, வீமன்‌ 
சசர்க்கே - வீமராசனுடைய ஈகரத்துக்கே, விரைந்து ஏ௫னான்‌ - 
விரைம்‌. த சென்றான்‌. 

(வி- ரை) எனவே தாய்‌ தர்தைய ரிருவறாம்‌ உயிர்‌ நீங்யெ 
உடல்போல வாடின ரென்ப குதிப்பெச்சம்‌, ஏகுவா னொருவனணெ 
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னக்‌ கூட்டுக, உம்மை முற்றும்மை, “இருகையால்‌? என்றவிட்த்து 
-முற்தும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, 'வாங்க? என்றதனால்‌ அவர்‌ 
“தர்‌ என்பது பெற்றாம்‌. மறை - இறைவனுடைய குணப்பெருமை 
யைச்‌ கூட்மாசச்‌ சொல்வது; இத தொழிலாகுபெயர்‌; இவ்வாறன்‌: 
நிச்‌ லெ வருணத்தாருக்கு மறக்கப்படுவ தென்பது பொருளெனத்‌ 
கொள்ளின்‌, மறு - பகுதி, 89 - செயப்படு பொருண்மை விகுதி, 
உகரக்கேடு சந்தி எனச்‌ கொள்க. (மறையோன்‌? என்பதில்‌ ஆ, ஓ 
வானது செய்யுள்‌ வழக்கு. கோதையைக்‌ கொண்டகாலச்தில்‌ கோ 
மைந்தனும்‌ அவ்வினைக்குச்‌ செயப்படுபொருளாய்‌ : உடனிசழ்தலால்‌ 
_ஓடுருபு உடனிகழ்ச்சிப்‌ பொருள. ஏ-பிரிநிலை. வருமறையோன்‌- 
இறந்தகால வினைத்தொகைகிலைத்தொடர்‌. (௭௪) 


காத லவர்‌ 2மலே கண்ணோட விண்ணோடும்‌ 
ஊதை யெனநின்‌ றுயிர்ப்போட— யா அம்‌ 
உரையாடா அள்ள மொடுங்கினான்‌ வண்டு 
விரையாடும்‌ தாரான்‌ மெலிந்த. 


ர (இ-ள்‌) வண்டு - வண்டுகள்‌, விரை ஆடும்‌ - மணமாயெ 
.சேனில்‌ முழுகுகன்‌ ற, தாரான்‌ - .மலர்மாலையணிக்‌த களசாசன்‌, காத 
லவர்மேல்‌ - மக்களின்மேல்‌, சண்‌ ஓட - கண்ணினது பார்வை ஓட. 
“வும்‌, விண்‌ ஒடும்‌ - ஆகாயத்தில்‌ விரைம்‌ அ செல்லும்‌, ஊதை எணஃ 
காற்று ஒவ போல, உயிர்ப்பு - பெருமூச்சு, கின்று ஓட-பொறுத்‌ 
சோடவம்‌, மெலிக்‌து - தளர்க்து, யாதும்‌ உரை ஆடாது - எந்தச்‌ 
சொல்லும்‌ பேசாமல்‌, உள்ளம்‌ ஓ௫ங்‌னொான்‌ - மனம்‌ அழிந்தான்‌, 
(வி-ரை) ஒரு விடயத்தில்‌ மனஞ்சென்‌ தழுக்தியபோத 
மூச்சுச்‌ சிறிஐ கேரம்‌ பொறுத்தே வரலால்‌, இவன்‌ மனம்‌ மக்களின்‌ 
மேல்‌ சென்றமுக்திய தென்பார்‌ £கின்றுஙிர்ப்போட்‌? என்றார்‌, நட 
மைபற்தி இஉன்மே வெற்றிச்‌ கூறினாராயினும்‌ இவன்‌ மனைவியும்‌ 
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்‌] 


அவ்வாறு -அடைந்து நின்றனளெனச்‌ கொள்க. உம்மை இழிவு 
சிறப்போடு முற்றின்கண்‌ வந்தது, விரை - பண்பாகுபெயர்‌, ஏ 
ஈற்றசை; பிரிகிலையெனினும்‌ பொரும்தும்‌. கண்‌-பொருளாகுபெயர்‌, 


சேலுற்ற வாவித்‌ இருநாடு பின்னெழியக்‌ 

காலிற்போய்த்‌ தேவியொடுல்‌ கண்‌ ணுற்றான்‌—ஞாலஞ்சேர்‌ 
கள்ளிவெ கத்தரவின்‌ கண்மணிக டாம்பொடியாய்த்‌ 
அள்ளிவ இன்ற சுரம்‌: 


(இ-ள்‌) சேல்‌ உற்ற - சேல்மின்கள்‌ உள்ள, வாவி -.சடாகங்‌ 
களையுடைய, இரு நாடு - செல்வயிகுந்த நிடதகாடு, பின்‌ ஒழிய-பின்‌ 
னக, சேலியொடும்‌ - மனைவியோடு, காலின்‌ போய்‌-காலால்‌ ஈடர்கு 
சென்று, ஞாலம்‌ சேர்‌-பூமியைச்‌ சேர்க்த, கள்ளி - கள்ளிமசல்களும்‌) 
வேசத்து- (வெப்பம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌) ஓடும்‌ வேகத்தையுடைய, 
அரவின்‌-பாம்புகளின த, கண்‌ - கண்களும்‌, மணிகள்‌ - மாணிக்கங்க 
ளும்‌, பொடி. ஆய்‌ - சாம்பராகும்படி, அள்ளி - (வெப்பங்கொண்டு) 
பொரிர்செழுர்‌. க, வே௫ன்ற - வேகுதற்டெமாகய, சுரம்‌ - பாலை 
நிலத்தை, கண்ணுற்றான்‌ - பார்த்தான்‌. 2 

(வி - ரை) அம்கிலவெப்பத்சை உற்றறியும்‌ ஒரவிவுபிராயினாம்‌ 
கின்ற நிலைவிட்டுப்பெயரா,ச தன்மைய தா தலால்‌ 'ஞாலஞ்சேர்‌ கள்ளி? 
என்றார்‌. கள்ளி: கள்‌ (பால்‌) - பகுதி, ள்‌ - சந்தி, இ - ஒன்றன்பால்‌ 
விகுதி, இத மீகுதிபற்றி வர்தபெயர்‌; இத சாதி ஒருமை. சண்மணி 
கள்‌ இவ்விரண்டும்‌ பாம்பினிடத்தனவாதலால்‌ உடனெண்ணப்பட்‌ 
பன; இது அஃறிணை உம்மைத்தொகை யாதலால்‌ கள்‌ விகுதி பெரு 
மல்‌ கண்மணி யெனவும்‌. வரும்‌). இரண்டு சொல்‌ தொக்கு உம்மைத்‌ 
தொகையாய்‌ நின்ற கண்மணி கள்ளி யென்பதனோடு உம்மைத்தொ 
கையாய்‌ நின்‌ உமையின்‌ கள்ளி கண்மணிகளென ௮ம்ஹூன்றின்‌ பன்‌ 
மையை யுணர்த்தியதெனினும்‌ பொரும்‌ அம்‌. ஆய்‌ - இச என்பதன்‌ 


+ 
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திரிபு. வேதன்‌ ற-காரியப்பொருட்டாதகிய பெயரெச்சம்‌ 'சுரம்‌? என்‌ 
னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ கொண்ட ௮: (௭௯) 


கன்னிறத்த சிக்தைக்‌ கலியுமவன்‌ முன்பாகப்‌ 
பொன்னிறத்த புள்வடி.வாய்ப்‌ போர்திருந்தான்‌_—ஈன்னெ 
அஞ்சிப்பா ரீர்த வரசனையுக்‌ தேவியையும்‌ [கிக்கே 
வஞ்சிப்பான்‌ வேண்டி வனத்து, 


(இ-ள்‌) ஈல்‌ கெறிக்சே - ஈன்மையைத்‌ தருவதரயெ நீதியின்‌ 
பொருட்டே, அஞ்ச - பயந்து, பார்‌ ஈந்த - பூமியைக்‌ கொடுத்த, ௮7 
சனையும்‌ - நளராசனையும்‌, தேவியையும்‌- அவன்‌ மனையாளையும்‌, வஞ்‌ 
சிப்பான்‌ வேண்டி - வஞ்சிக்க விரும்பி, வனத்து - அப்பாலைவன;த்‌ 
தில்‌, சல்‌ நிறத்த - கல்லின து வன்மைக்குணமுள்ள, சந்தை - மனத்‌ 
தையுடைய, கலியம்‌-கலிபுருடனும்‌, அவன்‌ முன்பு ஆக - அவனுக்கு 
முன்‌, பொன்‌ நிறத்த - பொன்னிறமுள்ள, புள்‌ வடிவு ஆய்‌ - பறவை 
யின்‌ உருவங்கொண்டு, போந்த - வந்து, இருந்தான்‌ - (விரும்பும்‌ 
படி) இருந்தனன்‌... 

(வி - ரை) ஈன்னெறிக்கு அஞ்சுதலாவதஅ ஒழுகல்‌ தவறினால்‌ 
இம்மையில்‌ பழியையும்‌, மறுமையில்‌ நரகத்‌ அன்பத்தையும்‌ ௮க்கெதி 
தருமெண்று அஞ்சுதல்‌. காட்டையும்‌ செல்வத்தையும்‌ இழக்கச்‌ செய்‌ 
தீஅமன்றி உடுத்த ஆடையையும்‌ இழச்சச்‌ செய்யவேண்டுமென்னுங்‌ 
கருத்தால்‌ வந்தவனாதலால்‌ 'கன்னிறத்த சந்தைக்‌ கலி? என்றார்‌. கன்‌ 
னிறத்த-பண்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருட்டாயெ ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகைகநிலைத்ரசொடர்‌; இவ்வாறாவ து 'கிறத்த என்னாம்‌ பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்ச த்தின்‌ முதனிலை கொண்டது; கல்போ 
ன்‌ குணமுள்ள என உவமைத்தொகையாகவும்‌, கல்லைப்போ லுங்‌ 
குணமுள்ள என இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகநிலையாகவுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌; *பொன்னிறத்த? என்பதும்‌ ௮௮. சரத்தில்‌ களன்‌ 
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போந்ததே அன்றி எனப்‌ பொருள்‌ தரலால்‌ “கலியும்‌? என்ற உம்மை 
இறர்தது தழீஇய எச்சவும்மை, ஆக? என்பது அசை நிலை; தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரத்து ஈச்சினார்க்கினியா ருரையா லுணர்க. 
“நெறிக்கு? என்னுங்‌ குவ்வுருபு மூன்றாவசன்பொருட்டாகய ஏதுப்‌ 
பொருளின்கண்‌ வந்தத. புட்கரனுடைய வலிக்கு அஞ்சி அன்றெ 
னப்‌ பொருள்‌ படலால்‌ எ பிரிநிலை. (௮௦) 
தேன்பிடிக்குக்‌ சண்டுமாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமுலை 
மான்பிடிக்கச்‌ சொன்ன மயிலேபோல்‌--தான்பிடிக்கப்‌ 
““பொற்புள்ளைப்‌ பற்றித்தா?? என்றாள்‌ பு. தமழலைச்‌ 
சொற்கிள்ளை வாயா டொழுது. 


(இ-ள்‌) புது மழலைச்‌ சொல்‌ - (கேட்குக்தோறும்‌) பு. மை 
யைச்‌ தருன்ற மழலைச்‌ சொல்லைப்‌ பேசுன்ற, இள்ளை - இளி 
போல்‌ பேசுன்ற, வாயாள்‌-சொல்லையுடைய தமயந்தி, தொழு.து - 
(நளனைக்‌) கும்பிட்டு, தேன்‌ பிடிக்கும்‌ - வண்டுகள்‌ பற்றுன்ற, 
தீண்‌ அழாய்‌ - குளிர்ந்த அளசிமாலை யணிர்‌த, செம்‌ கண்‌ - சிவந்த 
கண்களையுடைய, சுரு முகிலை - கருமையாகய ராமபிரானை, மான்‌ 
பிடிக்கச்‌ சொன்ன - பபொன்மானைப்‌ பிடித்‌அத்‌ தரக்கேட்ட, மயிலே 
போல்‌ - மயில்போலும்‌ மேம்பாட்டையுடைய தாபிராட்டியாரைப்‌ 
போல்‌, தான்‌ பிடிக்க - தான்‌ கையில்‌ வைத்திருச்சு, பொன்‌ புள்ளை- 
பொன்னிறமாக பறவையை, பற்றித்‌ தா - பிடித்துத்‌ தாராய்‌, 
என்றாள்‌ - என்று கேட்டாள்‌. 

(வி - ரை). *மயிலேபோல்‌ பற்றித்தா? என்றது, பஞ்சவடி 
யில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுர்தருளியிருக்த காலத்தில்‌ மாரீசன்‌ வஞ்சத்‌ 
தால்‌ பொன்மா னுருக்கொண்டு வந்தகாலத்து அதை வஞ்சமென்‌ 
அணராமல்‌ “பிடித்துத்தா? என்று தாபிராட்டியார்‌ ஸ்ரீ ராமபிரா 
னைக்‌ கேட்டஅபோலச்‌ கேட்டா ளென்றபடி; அதனாலேயே அவர்க 
னக்குப்‌ பின்‌ அன்பம்‌ கெரிட்டதபோல இவர்களுக்கும்‌ ' ஆடை 
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யிழத்தலாலாடிய துன்பம்‌ நேரிட்டதென்பத உணர்த்துதற்கு மயி: 
லேபோல்‌? என்றார்‌; இத தொழிலுவமம்‌, மயில்‌ பெண்ணுக்கு 
உவமையாகுபெயர்‌; அது இங்கே 8 தாபிராட்டியாரை உணர்த்திய; 
அன்றிச்‌ காதல்பற்றி வந்த பெயரெனினும்‌ பொருந்தும்‌. ஏ - பிரி 
நிலை. 'வாயால்‌” என்பதில்‌ வாய்‌ கறாவியாகுபெயர்‌, இவ்விருவரும்‌ 
தம்மில்‌ உருவும்‌, திறாவும்‌, பருவமும்‌, குலமும்‌, குணமும்‌, அன்பும்‌ 
முதலியவற்றால்‌ ஒத்தவரா தலால்‌ “தா வென்றாள்‌? என்றும்‌, அங்கன) 
மாயினும்‌ இவள்‌ அவனுடைமை' யாதலால்‌ “தொழுத? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௮௧). 
பொதந்புள்‌ எதனைப்‌ பிடிப்பா னளன்புகுதக்‌ 
சைக்குள்வரு மாபோற்‌ கழன்றோடி--எய்க்கும்‌ 
இளைக்குமா போல விருந்ததுகண்‌ டன்றே 
வளைக்குமா நறெண்ணினான்‌ மன்‌, 

(இ - ள்‌) னன்‌... நளராசன்‌, பொன்‌ புள்‌ அதனை - பொன்‌ 
பட்சியாஇய அதை, பிடிப்பான்‌ - பிடிக்கும்படி, புகுத - வருகையில்‌, 
கைக்குள்‌ - கையினாக்கு உள்ளே (அகங்கையில்‌), வரும்‌ ஆ போல்‌ ௨, 
(௮௮) அகப்படும்‌ விசம்போன்று, கழன்று ஓடி - (இருந்த இடத்தி 
ணின்‌ ௮) நீங்‌கப்போய்‌, எய்க்கும்‌ - (இணி பறக்க வலியிலஅபோல) 
இசைத்து நிற்கும்‌, இளைக்கும்‌ ஆ போல - (அவ்வாறு) இளைக்கும்‌ 
விசம்போல, இருந்தது கண்டு - பறவாமலிரும்தது கண்டு, மண்‌ ௬ 
அரசன்‌, அன்றே - அப்போதே, வளைக்கும்‌ ஆறு - (ஆடையால்‌) 
வளைத்துப்‌ பிடிக்கும்‌ வகையை, எண்ணினான்‌ - அணிந்தான்‌. 

(வி - ரை) புள்ளது - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புச்சொலச. 
கிலைத்தொடர்‌; இருசொல்லாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒறு சொல்லாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ புன்‌ - பகுதி,ன்‌ - சக்தி, ௮ - சாரியை, அ - பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுஇ, பிடிப்பான்‌ - எதிர்கால வினையெச்சம்‌, பிடி-பகுஇ,- 


௬ 
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ப்‌-சந்தி, பான்‌-எஇர்கால வினையெச்ச விகுதி, புகுத - நிகழ்கால. 
வினையெச்சம்‌; புகு - பகுதி, து - சாரியை, ௮ - நிகழ்கால வினை 
யெச்சவீகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, 'கைக்குள்‌'என்பதில்‌ உள்‌ என்பதை 
ஏழனுருபாகச்‌ கொண்டால்‌ கு சாரியை என்க, 'ஆபோல? என்பதை 
*எய்க்கும்‌? என்பதனோடுல்‌ கூட்டுக, போல்‌”. என்னும்‌ இடைச்சொ 
லடியாசப்‌ பிறக்ச முசனிலை இறம்தகால வினையெச்சப்‌ பொருள்பட 
நின்றது. ஆறென்பது ஈறு தொகுத்தலாய்‌ ஆ? என. நின்றது, 
“இளைக்கும்‌? என்பது இளமை யென்னும்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறக்க 
பெயரெச்சம்‌. இருந்தது -. இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌,, 
ஏ பிரிநிலை, மன்‌ - பண்பாகுபெயர்‌. (௮௨) 


“கொற்றக்‌ கயற்கட்‌ கொடி.யே! இருவோரும்‌ 
ஒற்றைத்‌ அகிலா அடைபுனைந்‌ த மற்றிச்கப்‌ [தான்‌ 
பொற்றுஇலாற்‌ புள்வளைக்கப்‌ போதுவோம்‌'' என்றுசைத்‌ 
பற்றகலா வள்ளம்‌ பரிந்து, 


(இ-ள்‌) பற்று அகலா - (மனைவிமேல்‌) ஆசை நீங்குதலில்‌ 
லாத, உள்ளம்‌ - மனம்‌, பரிந்து - அன்பு மிருத, கொற்றம்‌-வெற் 
தியையுடைய, கய்ல்‌ கண்‌ - சேல்மின்போலுல்‌ சண்களையுடைய; 
கொடியே - பூங்கொடியை ஒதீதவளே! இருவோரும்‌ - நாமிருவரும்‌, 
ஒற்றை ஆூலால்‌ - ஒராடையால்‌, உடை புனைந்து - உடை தரித்‌' 
அக்கொண்டு, இந்த பொன்‌ அூலால்‌ - என்னுடைய இவ்வழயெ 
வ்ஸ்கிரத்தினால்‌, புள்‌ வளைக்க - பறவையை வளைத்துப்‌ பிடிச்ச, 
போதவோம்‌ என்‌ று-புகுவோமென்‌ று, உரைத்தான்‌- சொல்லினான்‌. 
_  (வி- ரை) கண்ணுக்கு வெற்றியாவது தன்னைக்‌ கண்டவறா 
டைய ஊக்கமுதலியவற்றை அழித்தல்‌. கொடி-உவமையாகுபெயர்‌, 
*இருவோரும்‌”? என்றது தன்மையில்‌ படர்ச்சை வச்ச வழுவமைதி; 
இருவேமும்‌ என வரின்‌ வழாநிலையாம்‌. ஒற்றை - ஒன்றென்னும்‌ 
மென்றொடர்ச்‌ குற்றுகரம்‌ தன்னியல்பிலேதானே 8சாரச்சாரியை 
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பெற்று இடையில்‌ நின்ற மெல்லொற்று வல்லொற்றாகத்‌ திரிர்து 
நின்றது. உடை-- தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌. உடு - பகுதி, 
88 - செயப்படு பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, மற்று 
உடுக்கப்படாத இத்‌.துகல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தரலால்‌ பிறிதென்னும்‌ 
பொருளது. 'இக்த? இ என்னுஞ்‌ சுட்டின்‌ மரூ௨, பற்று-முதனிலைத்‌ 
சொழிலாகுபெயர்‌, “பற்று அகலா? என்பதற்கு (£அப்பறவையைப்‌) 
பிடிக்கும்‌ தொழிலை விடாமல்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ பற்று? 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; அகலா - ஈறு தொகுத்தலாய்‌ நின்ற 
எதிர்மறை வினையெச்சம்‌ எனக்கொள்க, “பரிக்து? என்னுஞ்‌ சினை 
: வினை 'உரைத்தான்‌? என்னும்‌ முதல்வினை கொண்டஅ. (௮௩) 


ஏற்றிச்‌ திசைபொசநொக்‌ தேறி யிளமணலில்‌ 
பற்றிப்‌ பவளம்‌ படர்நிழற்கீம்‌--மு.த்தின்‌ று 
வெள்வளை த்தா யோடுநீர்‌ வேலைத்‌ இருகாடன்‌ 
புள்வளைத்தா னாடையாற்‌ போக்‌. 


(இ-ள்‌) திரை - அலை, எற்றி - எறிச், பொர - மோதி 
ன தினால்‌, கொந்து - வருந்தி, இர மணலில்‌ - று மணலில்‌, ஏறி - 
தவழ்ந்து சென்று, பவளம்‌-பவளச்கொடிகள்‌, பற்றி-(தாழையைப்‌) 
பற்றிக்கொண்டு, படர்‌ - படர்‌ தலா லுண்டாயெ, நிழல்‌ €ழ்‌- கிழ 
லின்‌ £ழ்‌, முத்த ஈன்று - (கருவாஇய) முத்தகளைப்பெற்று, வெள்‌: 
வளைத்‌ தாய்‌ - வெள்ளிய சங்காஇய தாய்‌, ஓடும்‌-(மீண்டு) ஓடுகன்‌ ற, 
நீர்‌ வேலை - நீர்வளமுள்ள சமுத்திரத்தைச்‌ சார்ச்ச, இரு காடன்‌. 
செல்வயிக்க சிடதகாட்டை யுடையவன்‌, போக்‌ - (சமீபத்தில்‌) 
பிரவேசித்த, ஆடையால்‌ - வஸ்திரத்தினால்‌, புள்‌ வளைத்தான்‌ ஃ 
அப்பறவையை வளை ததுக்கொண்டான்‌. 


(வி-ரை) பற்றி 3 என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ . குன்றாத 
ஹினைக்குத்‌ தாழை என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ அவாய்நிலையால்‌ 
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வர்தது, சரையின்கணுள்ளஅ' பெரும்பாலும்‌ அதவேயாதலால்‌, 
தஇசை-தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; திரை-பகுதி, இ-வினைமுதந்‌ 
பொருண்மை விகுதி .புணார்து கெட்டது. இளசை (புன்சிரிப்பு) 
என்பஇிற்‌ போல *இளமணல்‌?” என்பதில்‌ இளமை மையை 
உணர்த்தியது. பவளம்‌? என்பது பிரவாளமென்னும்‌ ஆரியமொழிச்‌ 
சிதைவு; இவ்வாறு. வருவதனைத்‌ தற்பவ மென்பர்‌. பொர - செய 
வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ காரணப்பொருளதாய்‌ நின்ற 
மையால்‌ இறந்தகால முணர்த்தியது, “படர்‌? என்னுங்‌ காலல்கரந்த 
பெயசெச்சமுங்‌ . காரணப்‌ பொருட்டாதலால்‌ படர்க்த, படர்‌ன்ற 
என இறப்பையாவது நிகழ்வையாவ த உணர்த்தியதெனக்‌ கொள்க, 
வளை - தொழிலாகுபெயர்‌; தொழிலும்‌ பண்பினு எடக்குமாதலாவ்‌ 
பண்பாகுபெயருமாம்‌. இதுபற்றியே சங்குக்குக்‌ கூன்‌ என்னும்‌ 
அடை கொடுத்துக்‌ கூன்‌ சங்செனச்‌ கூறுதல்‌, வேலை - சனையாகு 
பெயர்‌. (௮௪) 


கூந்த லிளங்குயிலுங்‌  கோமானுங்‌ கொண்டனைத்த 
பூர்துகல்கொண் டர்தரத்தே போய்நின்‌ அ--“வேந்தனே! 
நன்னாடு தோற்பித்‌ தா னானேகாண்‌?' என்றதே 
பொன்னாடு மாநிறத்த புள்‌. 


(இ-ள்‌) பொன்‌ ௨ பொன்னான, காடும்‌ - (விரும்புச்‌ சொழி 
அடையதாயின்‌) விரும்புதற்குரிய, மா நிறத்த - மிச்ச ஒனியை 
யுடைய, புள்‌ - பறவை, கூக்தல்‌ - கூர்தலையுடைய, இள குயிலும்‌ - 
இளமையாூய குயிலையொத்த தமயந்தியும்‌, /கோமானும்‌ - சனசாச 
னும்‌, கொண்டு அணைத்த - பற்றி நெருங்யெ, பூ ௪9ல்‌ கொண்டு- 
புக்தொழில்‌ செய்யப்பெற்ற ஆடையைக்கொண்டு, ௮க்சசத்தே - 
அர்தரத்திலே, போய்‌ மின்னு - பறந்து நின்று, வேக்தனே - ௮௪௪ 
னே! சல்‌ காடு ட நிடதசேசச்தை, சோழ்பிச்சோன்‌ - (கின்‌: 
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ணை,த்‌) -தோற்கும்படி செய்தவன்‌; கானே - மானே, காண்‌ - - அதி, 
என்றது. - என்று சொல்லிப்போனது. 


(வி - ரை) “அர்தரத்தே? என்ற ஏகாரம்‌ (நிலத்தில்‌ மரத்தில்‌ 
போய்‌ நின்றிலது, அந்தரத்தில்‌ நின்றது? என்னும்‌ பொருள்‌ தரலால்‌ 
பிரிநிலை. அம்தசரமென்றது ஆகாயத்தில்‌ உயர்ந்தவிடத்தை, “என்‌ 
றதே? என்னும்‌ ஏ ஈற்றசை. 'பொன்னாடும்‌” என்பதற்குப்‌ “பொன்‌ 
னைப்போல (யாவரும்‌) ' விரும்புற? என வுரைப்பினும்‌ பொருக்‌ 
அம்‌, *தோற்பித்தோன்‌? ,இப்பிறவினை நின்னை நாட்டைத்‌ தோற்‌ 
பித்தோனென இரண்டு ்‌ செயப்படுபொருளை ஒருங்கு கொள்ளும்‌; . 
இப்பிறவினை “வினையாலணையும்‌ பெயராய்‌ நின்றது. (நானே? என்‌ 
னும்‌ ஏகாரமும்‌ பிரிகிலை, “காண்‌” என்பதை முன்னிலையசையாகக்‌ 
கொள்ளினும்‌ பொரும்‌ அம்‌. (௮௫) 
காவிபோற்‌ கண்ணிக்குங்‌ கண்ணியந்தோட்‌ காளைக்கும்‌ 
ஆவிபோ லாடையுமொன்‌ முனதே—பூவிரியச்‌ 
கள்வேட்டு வண்டுழலுங்‌ கானத்‌ இடைக்கனகப்‌ 
புள்வேட்டை யாதரித்த போது. 

(இ-ள்‌) பூ விரிய - (கள்ளி முதலியவற்றின்‌) மலர்கள்‌ மலர; 
கள்‌ வேட்டு - தேனை விரும்பி, உண்டு - வண்டுகள்‌, உழலும்‌ - திரி 
இன்ற, சானத்திடை - பாலைவனத்தில்‌, கனகப்புள்‌ - பொன்னிற 
மாகிய பறவையை, வேட்டை-வேட்டையாடுதலை, ஆதமித்தபோது ௨ 
விரும்பிச்‌ செய்‌ சசாலத்‌இல்‌, சாவிபோல்‌ - நீலோற்பலத்தைப்‌ போல்‌ 
இன்ற, சண்ணிக்கும்‌ - சண்களேயுடையாளுக்கும்‌, அண்ணி - பூமாலை 
யணிக்ச, ௮ம்‌ தோன்‌-அழயெ தோள்களையுடைய காளைக்கும்‌ (கடை 
யால்‌). இடபத்தை ஒத்த களராசணுக்கும்‌, ஆவியோன்‌ ~ (தக்கு ஓன்‌ 
ரய்சின்‌ற) உயிர்போல்‌, ஆடையும்‌- உடையும்‌, ஒன்று ஆனது - ஓன்‌ 
யெ, 
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(வி- ரை) “போல்‌” என்பத வீற்று லகரம்‌ சந்த இன்பப்பொரு 
ட்டு றகரமாகத்‌ திரிந்து நின்ற, போல்கண்ணி - வினைத்தொகை 
நிலை த்தொடர்‌; இடைச்சொலம்யாசப்‌ பிறர்த போலென்னு முத 
னிலை பெயரெச்சப்‌ பொருள்‌ தந்ததெனினு மொக்கும்‌. காளை - உவ 
மையாகுபெயர்‌, உம்மை இறந்ததுதழீஇய எச்சவும்மை, வேட்டு - 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌; வேள்‌ - பகுதி, ட்‌ - இறக்சசால இடை 
நிலை, ௨-விகுதி, எக.ரம்‌ டகரமான ௫ சக்த. 'புள்வேட்டை” என்பதில்‌ 
வேட்டை யென்பது மூசணிலை யில்லாத்‌ சொழிற்பெயசாதலால்‌ 
புள்ளை என இரண்டாவது விரித்தபோது வேட்டையாடலென்‌ 
இயைந்த ஒரு தொழிற்பெயர்‌ வருவிக்கப்பட்டத. உலகப்படைப்பு 
என்பதுபோலப்‌ புள்ளினது வேட்டை என. ஆருவசன்றொகை 
எனினும்‌ ௮வ்வாறாவதும்‌ இரண்டாவதன்‌ பொருளில்‌ வந்தசேயாம்‌* 
கள்ளி முதலியவற்றின்‌ மலர்த்தே னுண்டும்‌ அம்கில வெப்பத்தா 
லுண்டாகிய விடாய்‌ சணியாமையால்‌ 'கன்வேட்டு? என்றும்‌, வேறு 
நன்மலர்களைப்‌ பெறாமையால்‌ உழலும்‌” என்றல்‌ கூறினார்‌. (௮௬) 


“அ/றம்பிழைத்தார்‌, பொய்த்தார்‌, அருள்சிதைத்தார்‌, மான 
திறம்பிழைத்தார்‌, தெய்வ மிகழ்க்தார்‌,-புறங்கடையில்‌ [த்‌ 
சென்றார்‌, புகுகசகஞ்‌ சேர்வாய்கொல்‌'? என்றழியா 
நின்றாள்‌ விதியை நினைந்‌, 


(இ-ள்‌) அறம்‌ பிழைத்தார்‌ - (தமக்குரிய) அறத்தைத்‌ தவறி 
சடக்தவர்களும்‌, பொய்ச்தார்‌ - பொய்ச்சாட்ட சொன்னவர்சளும்‌, 
அருள்‌ சிதைத்தார்‌ - தயையைக்‌. கெடுத்தவர்களும்‌, மானத்‌ திறம்‌ 
பிழைத்தார்‌-மானமாடய வகையை விட்டவர்களும்‌, செய்வம்‌ இகழ்ம்‌ 
சார்‌ - கடவுளை நிச்இத்சவரும்‌, (ய இவர்களுடைய) புறம்‌ கடை 
யில்‌ 5 சலைவாயிலில்‌, சென்றார்‌ - (கட்பு மு,சலியவ.ற்றைச்‌ கருதிச்‌) 
சென்றவர்கள்‌, புகு சரசம்‌ - புகுதற்குரிய ஈரஈத்தை, சேர்வாய்‌ - (மீ) 
சேர்தற்கு உரியை யாவாய்‌, என்று - எனச்‌ சொல்லி, அழியா-மனம்‌. 
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தளர்ந்து, விதியை - (இதற்குக்‌ காரணமாடய) போகூழை, நினைந்து 
நின்றாள்‌ - எண்ணிக்கொண்டு அசைவற்றிருக்தாள்‌; 

(வி- ரை) அறம்‌. பிழைத்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ : செய்தவ 
ருடைய தலைவாயிலிற்‌ சென்றவர்கள்‌ நரகம்‌ புகுவார்க ளென்பதைக்‌ 
கூறவே “அறம்பிழைத்தார்‌? முதலானவர்‌ நரகம்‌ புகுவதைச்‌ சொல்ல 
வேண்டா தாயிற்று. . உயர்குடியிற்‌ பிறந்த ' ஆண்மகனுக்குரிய குண 
வகைகளுள்‌ மானம்‌ ஒன்றா தலால்‌ “£மானத்திறம்‌? என்பதை இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையென்க, புறங்கடை - இலக்கணப்போலி, 
(பிழைத்தார்‌! முதலிய பலர்பாலீற்றுச்சொற்கள்‌ இறந்தகால வினையா 
லணையும்‌ பெயர்கள்‌, கொல்‌-அசை. இத பறவையுருவாக வந்த கலி 
புருடனை கோக்கிச்‌ சொன்னது. (௮௭) 
“வைபர்‌ அயருழப்ப மாயம்‌ பலசூழ்ந்து 

தெய்வங்‌ கெடுத்தாற்‌ செயலுண்டோ-மெய்வகையே 
சேர்ந்தருளி இன்ற கனி செங்கோலாய்‌! இங்கொழியப்‌ 
போக்தருளு?” கென்றாள்‌ புலர்க்து, 

(இ-ள்‌) புலர்்து£வருந்தி, மெய்‌ வகையே - உண்மையின 
பக்கத்திலே, சேர்ந்து - சார்ம்து, அருளி - (உயிர்களிடத்து) அருன்‌ 
செய்‌, நின்ற - சலியாமல்‌ நிலைத்த, தனி செங்கோலாய்‌ - ஒப்பற்ற , 
செங்கோலை யுடையானே! வையம்‌ அயர்‌ உழப்ப-(நினத பிரிவைக்‌ 
குறித்‌) உலகத்தார்‌ அன்பப்படும்படி, மாயம்‌ பல - பல வஞ்சனை 
தப, சூழ்க்து - ஆராய்ர்‌து, தெய்வம்‌ - ஊழான அ, கெடுத்தால்‌ - 
கெடுக்கப்‌ புகுந்தால்‌, செயல்‌ உண்டோ - (அதைத்‌ தடுக்கத்தக்க) 
முயற்சியுளதோ இலத; (ஆதலால்‌) இக்கு ஒழிய - இவ்விடத்தி 
ணீன்ற நீக்கும்படி, போந்தருளுக-வ.ரக்கடவாய்‌, என்றாள்‌-என்‌ று 
சொல்லினள்‌. 

6 (வி-ரை) வையம்‌-இடவாகுபெயர்‌. பலமாய மெனற்‌ பாலது 
மாயம்‌ பல? எனச்‌ சொல்‌ பின்முன்னாக மாறிகின்ற இத்தொடர்‌ 
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இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடரில்‌ தழாத்தொடர்‌; 
விசேடணத்தால்‌ விசேடிக்கப்படும்‌ பொருளுக்கு அவ்விசேடணம்‌ 
முன்னிற்க வேண்டியது முறை; இத அவ்வாறு நில்லாமையால்‌ 
தழாத்தொட ரெனப்பட்ட ௮. ஒ - எதிர்மறை. ௭ - பிரிநிலை. இல்‌ 
க’ என்னும்‌, பெயர்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றமைப்‌ பொருளுடையதாய்‌ வர்‌ 
சத; இதபோன்ற சொற்கள்‌ ஏழாவத. ஸிடப்பொருளில்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌, 8க்தாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ சிறுபான்மையும்‌ வரு 
மெனக்‌ கொள்க. 'போந்தருளுக” என்னும்‌ வியங்கோ ளீற்றி னக 
ரம்‌. தொகுக்கப்பட்டது, ்‌ (௮௮) 


அந்த நெடுஞ்சுரத்தின்‌ மீதேக வாங்கழலும்‌ 
வெர்தழலை யாற்றுவான்‌ மேல்கடற்‌கே--எக்தை 
குளிப்பான்போற்‌ சென்றடைந்தான்‌ கூரிருளாற்‌ பாரை 
ஓளிப்பான்போற்‌ பொற்றே ருடன்‌. 


(இ-ள்‌) எந்தை - (உயிர்களுக்குத்‌) தந்தையாகிய குரியன்‌, 
அந்த நெடு சுரத்தின்‌ - அத்தன்மையதாகய நெடிய பாலைவனத்‌ 
திற்கு, மீது ஏக - மேலிடத்தில்‌ செல்‌ லுகையில்‌, அங்கு - அவ்விடத்‌ 
இல்‌, அழலும்‌ - கொதித்தெழுகின்ற, வெம்‌ தழலை - மிக்க குட்டை, 
ஆற்றுவான்‌-(,தன்‌ உடலில்‌) ஆற்றிக்கொள்ளும்படி, மேல்‌'கடற்கு - 
மேற்குச்‌ கடலில்‌, குளிப்பான்‌ போல்‌ - சென்று குளிப்பவன்‌ போல்‌ 
வம்‌, கூர்‌ இருளால்‌-மிகுந்த இருளாகிய உறையில்‌, பாரை-பூமியை, 
ஒளிப்பான்‌ போல்‌ - ஒளித்துவைப்பவன்‌ போலவும்‌, பொன்‌ தேறா 
டன்‌ -' பொன்னாலாகிய தேரோடு, சென்று அடைந்தான்‌. - போய்‌ 
மூழுகினான்‌. க 

(வி - ரை) உலகத்தயிர்களுக்கு ஒளியைத்‌ தர்தும்‌, காலத்தை 
வரையறுத்தும்‌, உணர்வு முதலியவாகப்‌ பயன்படும்‌ பைங்கூழ்‌ முத 


லியவற்றையும்‌ அவ்வுயிர்களையும்‌ வளர்த்தும்‌. உபகரித்து வருவதால்‌. 


சூரியனை “எந்தை? என உபசறித்தம்‌, தான்‌ சேய்மைக்க ணீங்குழித்‌ 
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சன்‌ மச்சட்குத்‌ தீங்கு வாராமற்‌ காக்கும்‌ கடன்‌ தர்தையதாதலால்‌ 
எந்தை யென்றதற்தகேற்பச்‌ £கூரிருளாற்‌ பாரை: யொளிப்பான்‌ 
போல்‌?” என்றுங்‌ கூறினார்‌. “அந்த? ௮ என்பதன்‌ மரூஉ, மேல்சடல்‌- 
ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைச்சொடர்‌; விரிந்தால்‌ *மேற்கின்ச 
ணுள்ள கடல்‌? என விரியும்‌. கூறிருள்‌ - உரிச்சொற்‌ றொகாமிலேத்‌ 
தொடர்‌. இருளால்‌ - உருபுமயக்சம்‌, ஆற்றுவான்‌ - எதிர்கால வினை 
யெச்சம்‌. (௮௯) 


பானு நெடுந்தேர்‌ படுகடலிற்‌ பாய்ந்ததற்பின்‌ 


கான வடம்பின்‌ கவட்டிலைகள்‌அமானின்‌ ; 
குளம்பேய்க்கு ஈன்னாடன்‌ கோகையொடுஞ்‌ சென்றான்‌ 
இளம்பேய்க்குக்‌ தோன்றா விருள்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌) கானல்‌ - கடற்கரைச்‌ சோலையிலுள்ள, அடம்பின்‌ - 
அடம்பங்‌ கொழயின அ, கவடு - பிளவாயெ, இலைகள்‌ - இலைகள்‌, 
மானின்‌ குளம்பு - மாணினுடைய குளம்புகளை, ஏய்க்கும்‌ - ஒத்திருக்‌ 
இன்ற, ஈல்‌ காடன்‌-வளமாகய நிடதமாட்டையுடைய நளன்‌, பானு - 
குரியனுடைய, கெடு சேர்‌ - பெருக்சேர்‌; படு கடலில்‌ - ஒலிக்கின்ற 
கடலில்‌, பாய்ர்ததற்பின்‌ - பாய்ந்ததற்குப்பின்‌, இளம்‌ பேய்க்கும்‌ - 
இளமையாஇய பேய்க்கும்‌, தோன்ற - (வழி) தொன்றாத, இருள்‌ - 


, இருளில்‌, கோதையொடும்‌ - தமயம்தியோடு, சென்றான்‌-ஈடஙந்தான்‌, 


(வி- ரை) 'அடம்பினிலை மரன்குளம்பேய்க்கு காடு? என்றமை 
யால்‌ ரெய்தலு முல்லையும்‌ கெருங்கெ ஈாடென்பதாயிற்ற. இரவில்‌ 
திரியும்‌ இயல்புடையதாகலால்‌ “பேய்க்கு? என்றும்‌, அவற்றளும்‌ 
மூப்பால்‌ கண்ணின்‌ பார்வையில்‌ வழுவிலதென்பார்‌ இளமையென்னு 
மடைகொடுச்து *இஎம்பேய்‌' என்றல்‌ கூதினார்‌. உம்மை உயர்வு 
சிறப்பு. மூன்றனுருபை யடுச்துநின்ற வும்மை சாரியை, (௬௦) 
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ஏங்காம்‌ புகலிடம்‌” என்‌, றெண்ணி யிருள்வழிப்‌ போய்‌ - 
வெங்கா னகத்திரியும்‌ வேலைதனில்‌-—அங்கேயோர்‌ 
பாழ்மண்ட பங்கண்டான்‌ பால்வெண்‌ குடைநிழற்£ழ்‌ 
வாழ்மண்‌ டபங்கண்டான்‌ வந்த, 


(இ-ள்‌) பால்‌-பால்போலும்‌, வெள்‌ குடை நீழல்‌ €ழ்‌-வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையினஅ நிழலின்‌ £ழ்‌, வாழ்‌ - வாழ்கின்ற, மண்‌ - 
உலகத்‌ அயிர்களினஅ, தபம்‌ - தவத்தை, கண்டான்‌ - (குற்றமின்‌ றி 
நடக்கக்‌) சண்ட செங்கோலையுடையான்‌, புகல்‌ இடம்‌ - புகுதற்குரிய 
இடம்‌, எங்கு ஆம்‌ என்று-எம்‌ருக்குமென்ற எண்ணி - நினைத்துச்‌ 
கொண்டு, இருள்‌ வழி போய்‌ - இருளிற்போய்‌, வெம்‌' கானகம்‌ - 
வெவ்விய காட்டினிடத்தில்‌, இரியும்‌ வேலைதனில்‌ - திரிகின்ற, 
போது, ௮ங்கு-அவ்விடத்தில்‌, வம்து ஒர்‌ பாழ்‌ மண்டபம்‌ கண்டான்‌- 
வந்து ஒரு பாழாகய மண்டபத்தைக்‌ கண்டான்‌. 

(வி - ரை) குடைநிழற்கழ்வாழ்‌ மண்டபத்தைக்‌ கண்டானென்‌ 
அ தன்‌ குடைக்€ழ்‌ வாழு முயிர்கள்‌ தீயவழியிற்‌ செல்லாமல்‌ நல்‌ 

- வழியி லொழுகும்படி. செய்தானென்‌ றபடி, மண்‌ - இடவாகுபெயர்‌, 
மக்களுக்குத்‌ தாய்‌ மூலைப்பால்போல இனிமை யுடையதாய்‌ நின்று 
காத்தலும்‌, வெண்மையு முடையதாகலால்‌ குடைக்குப்‌ பால்‌” உவமை 
யாயிற்று; இது பயனும்‌ உருவும்‌ பற்றிவந்த வுவமை, குடை: வெயின்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தானேற்றுக்கொண்ச சன்‌ €ழ்கின்றோர்க்கு இனிய 
நிழலைத்‌ தருதல்போல, இவனது ஆளுகையும்‌ பகைவர்‌ முதலானோ 
ரால்‌ உண்டாகும்‌ திமையைத்‌ தானே த்றக்கொண்டு சீன்கழ்‌ நின்ற 
குடிகளை இனிது காத்தலால்‌ ஆளுகையைக்‌ “குடை? என உவமை 
யாகுபெயரால்‌ கூறினார்‌. ஆரிய மொழிகளித்‌ சில கோபமெனவும்‌ 
கோவமெனவும்‌, தபமெனவும்‌, தவமெனவும்‌ தமிழில்‌ வழங்கும்‌, 
போய்‌ என்பதில்‌ யகரவிகுதியே இறந்த காலத்தைக்‌ காட்டிய; 
இகாவிகுதிபோல இவ்விகுதியும்‌ உகரத்தின்‌, இரிபென்றே கொள்சு, 
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எதிர்மறையில்‌ போகாது என உகாமேற்றலால்‌, வானக மென்றாற்‌ 
போலக்‌ “கானகம்‌? கானாஇய அகம்‌ எனச்‌ கொள்ளின்‌ இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொடராகவும்‌, கானினத ௮௧ 
மெனக்‌ கொள்ளின்‌ ஒற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த அரும்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகைஙிலைத்தொடராசவுங்‌ கொள்க, “மண்டபம்‌? தி 
மீறு திரியாமை, 


“சாதிகுழுஉப்‌ பரண்க வண்பெய ரிறுதி 
இயல்பாம்‌ வேற்றுமைக்‌ குணவெண்‌ சரண்பிற 
டவ்வாக லும்‌ஆம்‌ அல்வழி யும்மே,?? 


என்பதில்‌ “பிற? என்ற மிகையாற்‌ கொள்க, (௧௧) 


“சரி யிரவும்போய்‌ முற்றிருனாய்‌ மூண்டதால்‌ 
சாரு IE தானில்‌ ல-சோர்கூர்தல்‌ 
மாதராய்‌! ! ஈாமிந்த மண்டபத்தே கண்டுயிலப்‌ 
போதராய்‌!”” என்றான்‌ புலர்ந்து. 


(இ - ன) மூரி இரவும்‌ - வலியையுடைய இராக்காலமும்‌; 
'போய்‌ - காழிகைசென்ற, முற்று - முதிர்ன்ற, இருள்‌ ஆய்‌ - இரு 
ஞடையதா௫, மூண்டஅ. - பெருயெ௫$ சாரும்‌ - (நாம்‌) சார்தற்‌ 
குரிய, மற்று இடம்‌ - வேறு இடமும்‌, இல்லை - இலத; சோர்‌ 
கூந்தல்‌ - அவிழ்ந்த விழ்ர்ச கூந்தலையுடைய, .மாசராய்‌-பெண்ணே! 
காம்‌-சாம்‌, இந்த மண்டபத்து - இந்த மண்டபத்தில்‌, கண்‌ அயில - 
கண்ணுறங்கும்படி, போதராய்‌ - வாராய்‌, என்றான்‌ புலர்க்து-என்று 
வருத்த, ச்சோடு சொல்லினான்‌, 

(வி-ரை) வழி முதலியவற்றை ஈல்ல இியவென்‌ ஐணாக்கூடா 
மையால்‌ “மூரீயிரவு! என்றான்‌. “இருளாய்‌” என்றது உடையை 
உடைமையாகக்‌ கூறவதோர்‌ மரபுவழுவமைதி; இவ்வாறு வரல்‌ 

“இல்லவண்‌ மாண்பானால்‌!"என்னுங்‌ குறளிலுங்‌ காண்க, ஆன்‌, தான்‌ 
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அசை. “இரவும்‌? என்‌ ற உம்மை எதிரதுதழீஇய எச்சவும்மை. மற்‌ 
திடமெனச்‌ கூட்டுக; இதனிறு தியில்‌ இறக்கஅத ழீஇய எச்சவும்மை 
தொகுக்கப்பட்டது. -போதராய்‌ - ஒருமை ஏவல்‌ எதிர்கால வினை. 
முற்ற; போ நடத்தல்‌) [முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌], தா (கொடு) 
'இவ்விரண்டுஞ்‌ சேர்க்க. 'போதலைக்‌ கொடு? என்னும்‌ பொருளுள்ள: 
தாய்‌ நின்ற போதா-பகுஇ, ஆய்‌. - ஏவலொருமை எதிர்கால விகுதி, 
பகுதிமீற்று ஆ அவ்வான அ குறுக்கல்‌ விகாரம்‌, ர-விரித்தல்‌ விகா 
ரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி, ர்‌-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௨-சாரியை எனினும்‌ 
பொருச்அம்‌. “போ? என்பது. நடத்தலை யுணர்த்துதற்கு கெண்டு: 
“சடத்தலே படர்தல்‌ சேல்‌ கழிதலே யிவற லேகல்‌ 

வீடுத்திட லிறத்தல்‌ போகன்‌ மெல்லென வழங்க னீங்கல்‌ 

தடச்தினிற்‌ செலவே யில்ல றணத்தலே யியல்கல்‌ தீர்தல்‌ 

நடத்தலின்‌ பேர்‌ :டெட்டா மொதுச்சமூ நாட்டு மப்பேர்‌,?? 
"என்பத. போ என்பதைப்‌ புகு என்பதன்‌ மரூ௨ எனினும்‌ பொரும்‌ 
' தும்‌. (௧௨) 


“வைய முடையான்‌ மகரயாழ்‌ கேட்டருளும்‌ 
தெய்வச்‌ செவிகொ துன்‌ சில்பாடல்‌-— இவ்விரவில்‌ 
கேட்டவா” என்றமுகாள்‌, கெண்டையங்க ணீர்சொரத்‌ 


. க்‌ ன்‌ க 
தோட்டவார்‌ கோதையாள்‌ சோர்க்து, 


(இ-ள்‌) வையம்‌-பூமியை, உடையான்‌-( தன்வசத்தில்‌) உடைய 
அரசனஅ, மகர யாழ்‌ - மஃரயாழினிசையை, சேட்டருளும்‌ - (முன்‌ 
னெல்லாம்‌) சேட்டருளுன்ற, தெய்வச்செவி-தெய்வ,த்தன்மையை 
யுடைய காதுகள்‌, சொதின்‌ ல்‌ பாடல்‌ - கொதுகுசளினத: சிறு 
மையான பாட்டுகளை, இவ்விரவில்‌ - இன்றிசாத்திரியில்‌, கேட்டவா 
என்‌.று-கேட்த இசைர்சனவாவென்‌ று, சோட்ட-மலர்மாலையணி6௫, 
வார்‌ கொையாள்‌: - நீண்ட கூந்தலையுடைய தமயந்தி, கெண்டை - 
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சேலை ஒத்த, அம்‌ - அழயெ, கண்‌ நீர்சோர - கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ 
வடிய, அழு சோர்ந்தாள்‌ - அழுது (தன்னை) மறந்தாள்‌. 

(வி -ரை) மகரயாழ்‌ - மகசமீனின்‌ வடிவாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட 
யாழ்‌, செவிக்குத்‌ செய்வச்சன்மையாவது யாழினோசை முதலிய 
இனிய வோசைகளைச்‌ கேட்கும்‌ பாக்கிய முடையதாசல்‌, யாழ்‌-கருவி 
யாகுபெயர்‌. சறுபாடலென்பசைச்‌ :சில்பாடல்‌? என்றது தகுதி வழக்‌ 
கென்பர்‌ தொல்காப்பியவுரைகாரர்‌. ஆ - இரச்கப்பொருளஐு) இது 

புதியன புகுதல்‌. “அழுதாள்‌ சோர்ந்த? என்பனவற்றைப்‌ பின்மூன்‌ 
சு மாற்றி விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுரைச்ச. ஞண்டு 

ஜஞெண்டென வருவதுபோலக்‌ சண்டை (கெண்டை? என வந்தது; 
௮ம்‌-சாரியையாக்கி விரித்தல்‌ விசார மென்பாரு முளர்‌. தோட்ட - 
பொருளடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; தோடு-பகுதி, ௮- 
பெயரெச்சவிகுதி, பகுதி ஒற்று இரட்டியத விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௨௧ 
ரக்கேடு சந்தி. தொடு - சனையாகுபெயராய்‌ மலரை யுணர்த்த, ௮௮ 
வம்‌ அவ்வாகுபெயராய்‌ மாலையை புண்கள்‌ மையால்‌ இருமடியாகு 
பெயர்‌, (௧௩) 


“பண்டை விளைப்பயளைப்‌ பாரிடத்தி லார்கட்ப்பார்‌? 
கொண்ட நிழலிற்‌ குழைதடவும்‌-— கெண்டை 
வழியனீர்‌?” என்றான்‌, “மன நடுங்கி வெய்துற்‌ 
றழியன்‌” என்றா னரசு. 

(இ-ள்‌) பார்‌ இடச்தில்‌-பூமியினிட த்தில்‌, பண்டை வினை - 
முன்னைத்‌ தீவினையின்‌ அ, பயனை - பயனாயெ அன்பத்தை, கடப்‌ 
பார்‌ ஆர்‌ - கடக்க வல்லவர்‌ யார்‌? (ஒருவருமில்லை); கொண்டல்‌ கிழ 
லில்‌ - கூந்தலாஜிய மேகத்தினிழலில்‌, குழை - காதணிமை, தட 
“ வும்‌ - (பார்வையால்‌) தீண்டுெ.ற, கெண்டை - சேலை ஒத்த கண்க 
னில்‌ கின்று, நீ மீர்வழியல்‌-நீ நீர்‌ பெருகாதே, என்றான்‌ - என்று, 
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சொன்னான்‌; மனம்‌ நடும்‌? - மனம்‌ ஈடுக்கமுற்று, வெய்து உற்று - 
புழுக்கமடைந்து. (புழுங்கி), டீ அழியல்‌ - நீ தளராதே, என்னால்‌ 
அரசு - என்று சொன்னான்‌ அரசன்‌. . 


(வி - ரை) த்‌ நம்மால்‌ கடக்கலாமோ என்பது குறிப்‌ 
பெச்சம்‌: பண்டை” என்பதில்‌ 8 சாரியை, பண்டை வினை-பண்புத்‌ 
தொகைஙிலைச்தொடர்‌; “வினை? என்றது இங்கே இிவினையை;, இன 
அதிகாரத்தாற்‌. பெற்றாம்‌. ஆர்‌ - யாவரென்னும்‌ வினாப்பெயரின்‌ 
மரூஉ, ரீ என்பதை முன்னுல்‌ கூட்டுக, மீ நீர்வழியல்‌, 8 மனமழியல்‌ 
என்பனவற்றில்‌ நீ பொதுமை நீங்கி உயர்‌ இணைக்‌: குரியதாய்‌ இங்கு 
நிற்றலால்‌ இணைவழுவமை இ. இவ்வினையிரண்டும்‌ ஏவ லொருமை 
எதிர்மறை வினைமுற்றுகள்‌. வழியல்‌: வழி - பகுதி, ய்‌-சந்தி, அல்‌- 
ஏவலொருமை எதிர்மறை விகுதி; அழியல்‌ என்பதையும்‌ இவ்வாறே 
பிரிக்க. மனையாளோடு அரசன்‌ பேசுவதாக இச்செய்யுள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதாசலால்‌ £கெண்டைவழிய னீரென்றான்‌, மனமழிய னீயென்‌ 
ரான்‌” எனத்‌ தனித்தனியாக முடித்தார்‌. ௮ரசு-பண்பாகுபெயர்‌. (௯௪) 
“விரைமலர்ப்பூ மெல்லணையு மெய்காவல்‌ பூண்ட 

பரிசனமும்‌ பள்ளி யறையும்‌-—அரசே/நான்‌ 
காணேனில்‌?” கென்னாக்‌ கலங்கினாள்‌, கண்பனிப்பப்‌ 
பூணேர்‌ முலையாள்‌ புலர்கது. 


(இ -ள்‌) பூண்‌ - ஆபரணம்போல, ஏர்‌ - அழகையுடைய, முலை 
யாள்‌ - முலைகளையுடைய தமயந்தி, விரை - (நினக்கு) மணமாகிய, 
மலர்‌ * மலர்களாற்‌ சமைத்த, பூ - பொலிவாகிய, மெல்‌ அணையும்‌ - 
மெல்லிய சயனசச்சையும்‌, மெய்‌ காவல்‌ - உடலைச்‌ காச்குர்தொழிலை, 
பூண்ட - மேற்கொண்ட, ப பரீசனமும்‌ - ஏவலாளர்களையும்‌, பள்ளி 
அறையும்‌-(அம்மெல்லணையைப்‌ பெற்ற மெய்க்காப்பாளரால்‌ சூழப்‌ 
பெற்ற) படுக்கை அறையையும்‌, அரசே அரசனே! இங்கு - நினச்‌ 


ட தல்‌ ஆகக்‌ 


300 ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


ஒருக்க, நான்‌ - (அக்சாலத்தில்‌ நினக்கு உபசரித்து கின்ற) என்‌, 
காணேன்‌ என்னா-காண்‌ ன்‌ நிலேனென்‌ று சொல்லி, கண்‌ பனிப்பஃ 
கண்‌ நீரைச்‌ அளிக்க, புலர்ர்து கல௩்இனாள்‌ - வாடிக்‌ கலங்கினாள்‌, 
(வி-ரை) பள்ளியறைக்கு அக த்திலிருப்பதா தலால்‌ அணையை? 
முன்னும்‌, புறத்திலிருப்பதாதலால்‌ பரிசன த்தை அதன்‌ பின்னும்‌, . 
இவ்விரண்டையும்‌ ௮து உடையதாதலால்‌ அதனை அவற்றின்‌ பின்‌ 
னும்‌ வைத்தாள்‌, அக்காலத்து நினக்கு உபசரித்து நின்ற என்பது 
சானென்னுஞ்‌ சொல்லாற்றலால்‌ போந்த பொருள்‌.  £மெய்காவல்‌? 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ சதொகைகிலைத்சொடராதலால்‌ வருமொ 
ழிக்‌ ககர மிகாமல்‌ இயல்பாயிற் று; மெய்க்காவல்‌ என வரின்‌ ஆரும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடரெனக்‌ கொள்க, சேய்‌ நிலத்தை 
நோக்க அணி நிலம்‌ இம்செனப்படு மாதலால்‌ இல்கென்பது முன்‌ 
ணிலையானை யுணர்த்திய அ. காணேன்‌-ஒருமைத்தன்மை எதிர்மறை 
வினைமுற்று; காண்‌-பகுதி, ஆ-எதிர்மறை விகுதி, அவ்வாகாரக்கேடு 
தொகுத்தல்‌, ஏன்‌ - தன்மை ஒருமை விகுதி. என்னா - இடைச்சொ 
லடி.யாகப்‌ பிறந்த செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டி றர்தகால வினையெச்‌ 
சம்‌. பெண்மைக்குப்‌ பூண்போலச்‌ சிறந்த அசத்துறுப்‌ பாதலால்‌ 
“பூணேர்‌, முலையாள்‌? என்றார்‌; இங்ஙனம்‌ கூறிய குறிப்பால்‌ மாராப்‌ 
பில்லா ளாயினாள்‌ என்பத விளங்கிய த. (கடு) 


“தீய வனமும்‌ அயின்று, திசையின்‌ று, 
'பேயுர்‌ துயின்றதாற்‌ பேர்யாமம்‌--நீயுமினிக்‌ 
கண்மேற்‌ றுயில்கை கடன்‌''என்றான்‌, கைகொடுத்து 
மண்மேற்‌ றிருமேனி வைக்‌த. 
(இ-ள்‌) தீய வனமும்‌ - கொடுமையாக வனத்திலுள்ச மற 
வரும்‌ மிருக முதலானவைகளும்‌, துயின்று - உறங்க, இசை - திக்கி 
அள்ளவர்சளும்‌, அயின்‌ ற- உறங்க, பேயும்‌-( இரவில்‌ திரிதலையுடைய) 
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பேய்களும்‌, அயின்றது - உறங்னெது, (ஆதலால்‌) பேர்‌ யாமம்‌ - 
(இந்த நேரம்‌) ஈடுச்சாமமாகும்‌; நீயும்‌ - (மெல்லிய சன்மையளாகய)) 
தீயும்‌, இனிமேல்‌-இனி, மண்மேல்‌-புழுதியில்‌, திருமேனி வைச்து- 
அழயெ உடலைக்‌ இடத்தி, கண்‌ துயில்சை - சண்ணுறங்குசல்‌, கடன்‌ 
என்றான்‌ கை கொடுத்து-கட்மையென்று சொல்லி (தேவி தலைக்கு 
அணையாகக்‌) கை கொடுத்தான்‌. 


(வி-ரை) “துயின்று? என்னும்‌ இரண்டும்‌ செயவெனேச்சத்‌ 
இரிபு. அயின்றது - இறந்தகால வினைமுற்று; இவவாறன்றித்‌ 
துயின்றதால்‌ என்னும்‌ இறந்தகாலத்‌ தொழிற்பெயர்க்கும்‌ மூன்ற 
னுருபுக்கும்‌ ' இடையே அன்‌ சாரியை 'தொகுக்க்ப்பட்டதெனக்‌ 
கொண்டு தயின்றதினாலென. உரைப்பினும்‌ (பொருந்தும்‌. “யாமம்‌? 
என்னும்‌ பெயர்ப்‌ பயனிலைக்கு இக்கேோ மென்பது: சோன்றா எழு 
வாய்‌, மேல்‌? என்பதை இனி? என்பதனோடு கூட்டி ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழியென்க. “என்றான்‌, கைகொடுத்து? என்னுஞ்‌ சொற்களி 
'லள்ள விகுதிகளைப்‌ பிரித்து என்று கைகொடுத்தானெனக்‌ கூட்டுக, 
வனம்‌, இசை - இடவாகுபெயர்‌, உம்மை மூன்றனுள்‌ முன்னது 
இழிவுசிறப்பு, ஈடுகின்‌ றது உயர்வூறப்பு, பின்னது இறந்தது தழீஇ 
யதனோடு உயர்வுசறப்புப்பொருளஅ. இருளின்‌ பெருமையுடைய 
யாமம்‌ ஈடுச்சாமமாதலால்‌ அதனைப்‌ “பேர்‌ யாமம்‌? என்றார்‌. பேய்‌. 
துயின்றதை 8ஏஅவாகக்‌ கூறினமையாலும்‌ பேர்யாமமென்பத 
நடுச்சாமமெனக்‌ கொள்க; “கழுது கண்படுக்கும்‌ பானாள்‌)? எனப்‌ 
பிறர்‌ கூறுதலுல்‌ காண்க, \ (௬௬) 
புன்சண்கூர்‌ யாமத்அப்‌ பூழிமேற்‌ மான்படுத்துத்‌ 
தன்கண்‌ டுயில்வாளை த்‌ தான்கண்டும்‌-—'£என்கண்‌ 
பொடியாதால்‌, உள்ளாவி போகாதால்‌, சென்‌ 
வெடியாகால்‌”' என்றான்‌ விழுர்.து. 
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(இ - ள்‌) புன்‌ கண்‌ கூர்‌ - (எம்போல்வார்க்குத்‌) அன்பமிகு 
இன்ற, யாமத்து - நடு இராத்திரியில்‌, தான்‌ பூழிமேல்‌ படுதது-தாஸ்‌ 
புழுதியின்மேல்‌ படுத்து, தன்‌ சண்‌ துயில்வாளை - தன்‌ கண்கள்‌. 
தூங்குசன்றவளை, தான்‌ கண்டும்‌ -.தான்‌ பார்த்தும்‌, கண்‌ பொழி; 
யாஅ - சண்‌ பொடியாகா' இருக்கின்றது; உள்‌ ஆவி:ஃ (சண்வழியாக: 
அறிந்த) உள்ளிருக்கிற உயிர்‌, போகா௫-(உடலைவிட்டுப்‌) போகாம. 
லிருக்சன்ற த; கெஞ்சம்‌ - (கண்ணுக்குத்‌ அணையாக நின்ற) மனம்‌, 
வெடியாத - பீளவாமலிருக்‌ற ௮, என்‌ -, என்ன ஆச்சரியம்‌, என்‌, 
ஜன்‌ விழுந்து - என்று சொல்லி விழுந்தான்‌. ன்‌ 

(வி - ரை) *துயில்வாளை? என்னும்‌ வினையாலணையும்பெயரில்‌ 
வ்‌ இடைகிலை நிசழ்காலங்‌ காட்டிய ஐ; இது கச்சினர்க்னியாருடை / 
ய மதம்‌. உம்மை உயர்வு?றப்பு. என்‌-எவனென்பதன்‌ மரூஉ, கண்‌ - 
சாதியொருமை. ஆல்‌ மூன்றும்‌ அசை. நெஞ்சம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. 


சுண்‌ இயங்குர் தன்மை யிலதாதலால்‌ 'டுபாடியாத”என்‌ ஐம்‌, ஆவி நித்‌ , 


தியமாயும்‌ இயல்குக்தன்மை யுடையதாயு மிரு,ச்தலால்‌ அழியாதென்‌ 
மல்‌ போகாது? என்றும்‌, நெஞ்சம்‌ அவள்‌ நிலைமையை எண்ணுத 
லா லனவுகடச்‌,து பெருகும்‌ அன்பம்‌ தன்னு ளடம்கப்பெறாமையால்‌ 
*வெடியாது? என்றுங்‌ கூறினான்‌. ! (௯௭) 


“முன்‌ றிறனின்‌ மேற்படுக்க முன்றா னையுமின்றி 

இனறு துயில விறைவனுக்‌ க என்றனது 
கைபுகுந்‌த தென்‌ அடைய கால்புகுர்த”” தென்றமுதாள்‌ 
மைபுகுர்த கண்ணீர்‌ வர, 

(இ-ள்‌) இறைவனுக்கு - அரசனுக்கு, இன்று தயில 4 - இன்‌ 
திராத்திரி நித்திரைசெய்ய, முன்றில்‌ கணில்‌ - (இம்மண்டபத்தின்‌) 
மூன்னிடத்தில்‌, மேல்‌ படுச்ச - (அணைக்கு மாருச) மேலே விரிப்ப 
தற்கு, முன்தானையும்‌ இன்றி - ஆடையின்‌ மூன்மங்கு. மில்லாமல்‌, 
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என்‌ சனத சை புகுந்தது - என்னுடைய சைகள்‌ உடன்பட்டன; 
என்னுடைய கால்‌ புகுங்சது-என்னுடைய. கால்கள்‌ உடன்பட்டன, 
என்‌ ௮-என்று சொல்லி, மை புகுந்த - மை தங்கிய, கண்‌ நீர்‌ வர -' 
கண்களில்‌ கின்று நீர்‌ மிகுதியும்‌ வரும்படி, அழுசாள்‌-அழுசனள்‌. 

(வி-ரை) முன்‌ பாட்டில்‌ தமயந்தி அயின்‌ றதாகவும்‌ இப்பாட்‌ 
டில்‌ களராசன்‌ அயின்றதாகவும்‌. கூறினமையால்‌, அவள்‌ சிறிது 
அயில்‌ செய்தபின்‌ இவன்‌ சிறிது அயில்‌ செய்தானென விளங்கு 
இறது. பின்வருஞ்‌ செய்யுளாலும்‌ தமயந்தி அயில்வதாகக்‌ சவி கூறு 
வது இவ்வாறு பலமுறை துயின்று புலம்பினரென்‌ அணர்ச்துதற்‌ 
கென்க, *கை புகுந்தது, கால்‌ புகுந்தது? என்றமையால்‌ அவள்‌ கைம்‌ 
மேல்‌ தலை வைத்துக்‌ கால்களின்மேற்‌ படுத்‌ தத்‌ அயின்றன னென்‌ 
பது இல்முன்‌ முன்றில்‌? எனவும்‌, தானைமுன்‌ “முன்றானை!' என 
வுஞ்‌ சொல்‌ பின்முன்னாகமாறி வழங்கலால்‌ இவை இலக்கணப்போலி; 
வீட்டின்‌ .முன்னிடத்தின்‌ பெயராகிய முன்றிலென்பது வேறோ 
கிடப்பொருளின்‌ முன்ணிடத்தஅக்கும்‌ இலக்கணையாய்‌ வழங்கிவரும்‌; 
இங்கு மண்டபச்தின்‌ முன்னிட த்தை யுணர்த்திய அ; 

“ஸிறங்குஞ்‌ சகெரப்படர்‌ முன்றிறொ றம்‌ பிணாவோ 
டுறங்கும்‌ மகரங்கள்‌?? 

என மலையின்‌ முன்னிட த்அக்கும்‌, 


“முயங்கனர்‌ முலைமுன்றில்‌ இறுகு சார்தமு 
மெழுஅக5ற்‌ குறிகளும்‌?! 
என உடலின்‌ முன்னிடத்தக்கும்‌ ஆனமை சம்பகாடர்‌ ்‌ செய்யளி 
ஓணர்க, உம்மை இழிவுறெப்பு. “என்‌ றன? என்னும்‌ உருபு புணர்‌ 
சீசியில்‌ தன்னென்னுஞ்‌ சாரியை வந்தது தன்மையில்‌ படர்க்கை 
வந்த வழுவமைதி, “கால்‌ என்னும்‌ எண்ணலளைவைப்பெயர்‌ உடலின்‌ 
காற்பக்காகிெய உறுப்புக்கு ஆனமையால்‌ எண்ணலளவையாகுபெயர;' 
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அத இங்கு உடலின்‌ காற்பங்கும்‌ தொடையுஞ்சேர்க்க உறுப்புச்சாத ்‌ 


லால்‌ சனையாகுபெயர்‌, கை, கால்‌-சாதியொருமை, (௧௮) 


₹வீமன்‌ நிருமடந்தை, விண்ணவரும்‌ பெற்றிலாத்‌ 

௮௬ கீ ம்‌ 5 க்‌ 
தாம மெனக்களித்த தையளாள்‌--யாமத்துப்‌ 
பாரே யணையாப்‌ படைக்கண்‌ டுயின்றாண்மற்‌ 
ரே அயரடையர ராங்கு?” 


(இ-ள்‌) வீமன்‌ திருமடந்தை - வீமராசனுடைய செல்வப்‌ புத்‌ 
திரி, விண்ணவரும்‌ - (இர்திரன்‌ முதலிய) தேவரும்‌,  பெற்றிலா - 
பெறாத, தாமம்‌ - மாலையை, ' எனக்கு - (வீரம்‌ செல்வ முதலியவற்‌ 
நில்‌ றந்த) எனக்கு, அவித்த-(மானுடனென்று இகழாமல்‌) அறா 
ஸிய (தந்த), தையலாள்‌ - அலக்காரமுடையாள்‌, யாமத்‌த-இரவில்‌, 
பாரே - பூமியே, அணையா - மெத்தையாக, படைக்‌ கண்‌ - வேல்‌ 
போலுங்‌ கண்கள்‌, அயின்றாள்‌ - கித்திரித்தாள்‌; ஆங்கு - முன்னை 

ட வினைப்பயன்‌ விளைவில்‌, மற்று ஆர்‌ - வேறே யாவர்‌, அயர்‌ அடை 
யார்‌ - துன்பத்தை அடையாதவர்‌, 

(வி: ரை) இக்திரன்‌ முதலிய தேவராவர்‌:, இந்திரன்‌, ௮௧ 
இனி, வருணன்‌, யமன்‌. பிறந்த அகம்‌'செல்வ முதலியவற்றில்‌ 
குறைவில சென்பார்‌ “வீமன்‌ நிறுமடந்தை' எனவும்‌, புகுந்த ௮௧ 
மும்‌ அவ்வாறு குறைவில தென்பான்‌ “எனக்கு? எனவும்‌, சிறந்த 
சட்டழகுடையா ளென்பான்‌ “விண்ணவரும்‌ பெற்றிலாத்‌ தாமம்‌" 
எனவும்‌, என்பால்‌ மிச்ச விருப்பமுடையா ளென்பான்‌ “எனக்‌ 
களித்த? எனவம்‌, இவள்‌ பாரே யணையாகத்‌ அயின்றமை பிரத்தி 
ஐட்சப்‌ பிரமாணமா யிறாத்தலால்‌ வினைப்பயன்‌ ஒருவரையும்‌ விடா 
தென்பதற்கு ஆகமப்பிரமாணம்‌ வேண்டா என்பான்‌ 'மத்றாரே 
அயரடையார்‌' எனவும்‌ கூறினான்‌, வீமன்‌ - பகைவர்களுக்குப்‌ 
பயத்தை உண்டாக்குவோன்‌, உம்மை உயர்வு?றப்பு, .பெற்றிலாத 


i! 
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என்பது ஈறு தொகுத்தலாய்ப்‌' “பெற்றிலா? என நின்றது; பெறு - 
யகுதி; பகுதி ஒற்றிரட்டியது : விரித்தல்‌ விகாரம்‌, அதுவே இறந்த. 
காலங்‌ காட்டியது, இல்‌ அச்செயலையும்‌, காலச்சையும்‌ மறுக்கவர்த. 
எதிர்மறை விகுதி, உகரச்கேடு சந்தி, அனைத்து மொருபகுதி, ஆ - 
சாரியை, த்‌ - விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮ - பெயரெச்சவிகுி; இல்‌ என்‌ 
பதைச்‌ சாரியையாகச்‌ கொண்டு ஆ எதிர்மறை விகுதியாகக்‌ கொள்‌ 
ஸின்‌. ௮௮ பெற்றிலனென்னும்‌ . எதிர்மறை . வீனைமுற்றுக்குப்‌ 
பொருந்தாமை அறிக. அளித்த? என்னும்‌ இறந்தகாலப்‌ பெயசெச்‌ 
சத்தில்‌ ௮ளி என்னும்‌ பகுதி கருணைக்குரிய சொல்‌. முன்னுள்ள எ. 
பிரிநிலை; பின்னுள்ள ஏ ஈற்றசை. “மற்று? பிறிதென்னும்‌ பொரு 
ளது. அணையாக என்பத விகுதியும்‌ அதுபற்றி வந்த சாரியையும்‌ 
தொகுச்சப்பட்டு ' “அணையா? என நின்ற, “இருமடக்தை, தைய 
லாள்‌? என்னும்‌ ஒரு பொருண்மேல்‌ வந்த பலபெயர்‌ 'அயின்றாள்‌? 
என்னும்‌ ஒரு வினை கொண்ட ௮. . (௧௧) 


பெய்ம்மலர்ப்பூங்‌ கோதை பிரியப்‌ பிரியாத 
செம்மை யுடைமனத்தான்‌ செங்கோலான்‌— பொய்ம்மை . 
விலக்கனா னெஞ்சத்தை வேறாக்‌கி கின்று 
கலக்கினான்‌ வஞ்சக்‌ கலி. 
(இ-ள்‌) வஞ்சக்கலி - வஞ்சனைத்‌ தொழிலையுடைய சலிபுரு 
டன்‌, பிரியாத - ( தன்னைவிட்டு) நீங்குதலில்லாத, செம்மை உடை - 
கற்குணமுடைய, மனத்தான்‌-மன ததையுடையான்‌, செங்கோலான்‌- 
செங்கோலை யுடையான்‌, பொய்ம்மை-பொய்யொழுக்கத்தை, விலக்‌ 
னான்‌ நெஞ்சத்தை - நீச்சினானென்னும்‌ தன்னுடைய மனத்தை, 
மலர்‌ பெய்‌-மலர்களை யணியப்பெற்ற, பூ கோசை-அழகாகயெ சுடர்‌ 
தலையுடைய தமயந்தியை, பிரிய - பிரியும்படி, வேறு ஆக்‌ - வேறு 
படுத்தி, நின்று - ௮ம்‌ முயற்சியை. விடாமல்‌, சலச்9னான்‌ - கலங்கள்‌, 
செய்தான்‌. . 1 1 FL 
20 
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(வி - ரை) பூங்கோதை - பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த 


அன்மொழித்‌ தொகைப்பெயர்‌. உடைய என்னுங்‌ குறிப்புப்‌ பெய. 


செச்சத்தி னீறு தொகுத்தலாய்‌ 'உடை? என நின்றது. (௧௦௦) 

வஞ்சக்‌ கலிவலியான்‌ மாகத்‌ தராவளைக்கும்‌ 
செஞ்சுடரின்‌ வந்த கருஞ்சுடர்போல்‌ -- விஞ்ச 
மதித்ததேர்த்‌ தானை வயவேந்த னெஞ்சத்‌ 
அதித்ததே வேறோ ருணர்வு. 

(இ-ள்‌) மாகத்து - ஆகாயத்தில்‌, ௮ரா - இராகுவாதிய பாம்‌ 
நூல்‌, வளைக்கும்‌ - குழ்ர்ககொள்ளப்பட்ட, செம்‌ சுடரின்‌ - வெப்‌ 
பாதிய சூரியனில்‌ நின்று, வந்த - தோன்றிய, கரு சுடர்போல்‌ - 
சருமையாகிய ஒளியைப்போல, விஞ்ச-மிகுதியாக, மதித்த-(வீரர்க 
வால்‌) மதிக்கப்பட்ட, தேர்த்தானை-தேர்ச்சேனையையுடைய, வமம்‌- 
வெற்றியாதிய, வேந்தன்‌ - அரசனுடைய, நெஞ்சத்து - மனத்தில்‌; 
வஞ்சம்‌ - வஞ்சத்தொழிலையுடைய, கலி வலியால்‌ - கலிபுருடன,த 
வல்லமையால்‌, வேறு ஓர்‌ உணர்வு - (முன்னுள்ளதற்கு) மாறாய்‌ 
ஓரெண்ணம்‌, உதித்தது - தோன்றியது. , 

(வி-ரை) சலிவலி - பண்புத்தற்திழமைப்‌ பொருட்டாயெ 
அரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌, வேர்தனெஞ்சம்‌- சினைத்‌ 
தற்ழெமைப்‌ பொருட்டா ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்‌ 
தொடர்‌, மூன்றனுருபு கருவிப்பொருட்டன்று, எ.தப்பொருட்டு, 
“ஓரா? என்னுங்‌ குறிலின்‌ £ழ்‌. ஆகாரம்‌ பெற்ற பெயர்‌ ௮ர எனக்‌ 

. ரு௮சலும்‌, அரவு என அக்குறுகலோடு உகரம்‌ பெற சலுஞ்‌ செய்‌ 
யுன்‌ வழக்காம்‌; 
“குறியதன்‌ ழாக்‌ குறுகலும்‌ அதனோ 
டுகரம்‌ ஏற்றலும்‌ இயல்பும்‌ஆம்‌ தூக்கின்‌”? 
[கன்‌ -உயிரிற்று-க-௨௨]. அரா வளைக்கும்‌ - எழுவாய்த்‌ தொகாகிலைச்‌ 
தொடராகவும்‌, ௮ராவினால்‌ வளைக்கும்‌ என மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
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தொகைநிலைச்தொடராகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. சுடர்‌ - பண்பாகுபெயர்‌; 
௮௮ செம்மையென்னும்‌ பிறிதினியைபு நீச்யெ விசேடணத்தால்‌. 
“செஞ்சுடர்‌? என விசேடிக்கப்பட்டுச்‌ குரியனை உணர்த்திற்று, இந்த 
னுருபு நீங்கற்பொருளஅ, (௧௦௧) 
காரிகைதன்‌ வெர்தயரம்‌ காணாம்‌ னத்தந்தக்‌ 

கூரிருளிற்‌ போவான்‌ குறித்தெழுர்‌.து--நேரே 

இருவர்க்கு மோருயிர்போ லெய்தியதோ ராடை 

அமிதற்‌ கவனினைந்கா னங்கு. 

(இ-ள்‌) காறிகைதன்‌-யிக்க அழகையுடைய தமயந்‌இயின ௮, 
வெம்‌ அயரம்‌-மிகுதியாயெ தன்பத்தை, காணாமல்‌ - காணப்பொறுக்‌ 
காமல்‌, நீத்து - மீக்இி, அந்தக்‌ கூர்‌ இருளில்‌ - அர்த மிச்ச இருளில்‌, 
போவான்‌-போக, குறித்து - அணிர்‌௫, எழுந்து - (படுச்கைவிட்டு), 
எழுக்து, இருவர்க்கும்‌- இருவருக்கும்‌, ஓர்‌ உயிர்போல-உயிசொன்றா. 
- யிருப்பதுபோல, எய்தியது - 'பொருந்தியதாயெ, ஓர்‌ ஆடை-ஒரா 
டையை, நேரே அரிதற்கு-சரியாக அரிவதற்கு, ஆங்கு - அவ்விடத்‌ 
இல்‌, அவன்‌ நினைந்தான்‌ - அவன்‌ நினைத்தான்‌, 

(வி- ரை) காரிகை - பண்பாகுபெயர்‌. வெம்மை: 'வெங்காம 
ரோய்‌?! என்பதிற்போல மிகுதியை யுணர்த்தெய௫, நீத்து - இறந்த 
கால வினையெச்சம்‌; நீ-பகுஇ, தீ-சந்தி, த்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, 
௨ - வினையெச்சவிகுதி, போவான்‌ - வானீற்று எதிர்கால வினை 
யெச்சம்‌. உம்மை முற்றும்மை, எய்தியது - இறந்தகால வினையா 
லணையும்‌ பெயர்‌; எய்‌. £ பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, 
இடைகிலையீற்று னகரக்கேடு கடைக்குறை, ய்‌ - சந்தி, ௮-சாரியை, 
அ - ஒன்றன்பால்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சர்தி, இதனோடு ஆடை 
யென்பது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொசைகிலைத்தொடராகச்‌ 
தொம்கன, : ; (50௨) 
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எண்ணிய வெண்ண முடிப்ப விகல்வேந்தன்‌ 
கண்ணி யதையறிந்து காய்கலியும்‌--பண்ணினுக்குக்‌ 
கேளான தேமொழியை நீக்கிக்‌ களரொளிசேர்‌ 
வாளாய்‌ மருக்கிருக்தான்‌ வந்து. 

(இ - ள்‌) இகல்‌ வேந்தன்‌ - போரில்‌ மிச்ச ஈளராசன்‌, கண்ணி 
யதை -குறித்ததை, அறிந்து - தெரிந்து, பண்ணினுக்கு-இசைக்கு, 
கேள்‌ ஆன-£ட்பாநிய, தேன்‌ மொழியை- இனிமையாகிய சொல்லை 
யுடைய தமயந்தியை, நீக்‌ - (களனில்‌. நின்று) நீங்கச்செய்து, 


எண்ணிய-(ஆதியில்‌ தான்‌) ஆலோசித்த, எண்ணம்‌- ஆலோசனையை, ..... 


முடிப்ப - முடிக்கும்படி, காய்‌ கலியும்‌ - (களனைத்‌ தமயந்தி, மாலை 

யிட்ட காள்‌ முதற்கொண்டு) கோபந்தணியாத கலிபுருடனும்‌, இளர்‌- 

விளங்குஇன்ற, ஒளி சேர்‌ - ஒளியைச்‌ சேர்ந்த, வாள்‌ ஆய்‌-வாளுருவ 

மாட, மருங்கு வந்து - (அவன்‌): பக்கத்தில்‌ வந்து; இருந்தான்‌ - 

இடந்தான்‌, ்‌ = 
(வி - ரை) ஆதியில்‌ சலி எண்ணிய எண்ணமாவஅ, 


“வஜிண்ணரசர்‌ நிற்க வெறித்தேன்‌ மணமாலை 
மண்ணரசற்‌ ந்த மடமாதின்‌ - எண்ணம்‌ 
கெடுக்ன்றேன்‌? எனவும்‌, 
110 சருக்கதிர்வேற்‌ கண்ணியுடன்‌ நேர்வேர்தன்‌ கூடி 
இருக்கத்‌ தரியே னிவரைப்‌ - பிரிக்க 

உடஞாக?? எனவும்‌ 


அவன்‌ கொண்ட எண்ணம்‌; ௮௮. பன்னிரண்டாண்டாடூயும்‌ ஆதி 


யில்‌ கொண்ட கோபர்‌ தணியாமையால்‌ “காய்‌? என்பதற்கு அவ்வாறு 
பொருளுசைச்சப்பட்ட அ. வாளரய்ச்‌ டெர்தது ஆடையைத்‌ துணிப்ப 
தற்கு, ளெரொளிசேர்‌ வாளாயது ஈள்ஸிராத்திரியாதலால்‌ ளன அ 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட வெண்ணி, “இகல்‌? என்பதைப்‌ பண்புப்பெய 


கத்தலை? அக்க அவ்வ பங்களிக்க 


தல ய்‌ 705 இக! ம 


டு னு 


த 
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ராகக்‌ ன்னே அன்றி ' இகல்‌ன்ற என சிிர்கால்‌ "வினைச்‌ ல்‌ 

தொகைநிலைத்தொடராக வினைச்சொல்லாசவும்‌ : கொள்ளலாம்‌; 

சண்ணியது - இறந்தகால வினையானணையும்பெயர்‌. தெமொழி ட்ட 

பண்பு ச்தொகைப்புறத்‌ அப்‌: பிறந்த அன்மொழித்சொசை, வந்து ஃ 
* படர்க்கையில்‌ தன்மை வந்த வழுவமைதி (கன்‌-பொத-கு-௩௦)7 
*“(தரல்வரல்‌ கொடைசெலல்‌ சாரும்‌ படர்க்கை 

எழுவா யிரண்டு மெஞ்சிய வேற்கும்‌.”? (௧௦௩) 


ஒற்றைத்‌ அலு முயிரு மிரண்டாக 
முற்றுந்தன்‌ னன்பை முதலோடும்‌]— பற்றி 
அரிந்தா னரிர்திட்‌ டவணிலைமை கெஞ்சில்‌ 
தெரிந்தா னிருந்தான்‌ நிகைத்அு, 


(இ-ள்‌) ஒற்றைத்‌ தூலும்‌ - ஒன்றாகிய ஆடையும்‌, (ஒற்றை) 
உயிரும்‌ - ஒன்றாயெ உயிரும்‌, இரண்டு அச - இசண்டாகும்படி, 
முற்றும்‌ - (காளுக்கு நாள்‌) முதிர்சன்ற, தன்‌ அன்பை - (சான்‌ அவ 
ளிடத்து வைத்த) தனத அன்பை, முதலோடும்‌-வேரோடும்‌, பற்றி- 
(வாளைப்‌) பிடித்து, அறிந்தான்‌ - அரிர்சனன்‌; அரிந்தட்டு-அரிர்து, * 
அவள்‌ நிலைமை - அவளது (தனித்திருக்கும்‌) நிலைமையை, கெஞ்‌ 
சில்‌ - தன்‌ மனத்தில்‌, தெரிந்தான்‌ - தெரிந்து, தகைத்து இரும்‌ 
தான்‌ - (ஒன்‌ ஐந்‌ தோன்றாமல்‌) பிரமித்து உட்கார்க்தான்‌. 

(வி- ரை) “ஒற்றை? என்பதை உயிரென்பதற்குங்‌ கூட்ட, 

“காவிபோற்‌ சண்ணிக்குங்‌ கண்ணியக்சோட்‌ காளைக்கும்‌ 

ஆவிபோ லாடையுமொன்‌ ருனதே?? ட 
என்பதற்‌ இயைய ஒற்றைத்‌ தலும்‌ ஒற்றை யுயிறாம்‌' என்றும்‌, 
பிரிர்துபோகக்‌ கருதி ௮. தலை அரிந்தானாதலால்‌ 'அூலும்‌ உயி 
றம்‌ இரண்டாக? என்றும்‌, ஐூலும்‌ உயிரும்‌ தனித்தனி ஒன்றான 
தற்குக்‌ காரணம்‌ ௮ன்பேஆதலால்‌ அவ்வன்பு கெட்டவழி அவ்விரண்‌ 
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டும்‌ ஒன்றாகுந்தன்மை கெடுதலின்‌ “அன்பை வேரோ: டரிந்தான்‌? 
என்தங்‌ கூறினார்‌, தெரிந்தான்‌ - வினைமுற்று வினையெச்சமான ௫, 
ஒற்றை - ஒன்றென்னும்‌ மென்றொடர்க்‌ குற்றியலுகரம்‌ வருமொழி 
நோச்மயென்‌ நித்‌ தன்னியல்பிலேயே 8காரச்சாறியை யேற்று வன்‌ 
ரெடராயது. ்‌ (௧௦௪) 
போயொருகான்‌ மீளும்‌, புகுந்தொருகான்‌ மீண்டேகும்‌, 
ஆயர்‌ கொணர்ந்த வடுபாலின்‌--தோயல்‌ 
கடைவார்தங்‌ கைபோலு மாயிற்றே காலன்‌ 
வடிவாய வேலான்‌ மனம்‌. ட 

(இ-ள்‌) காலன்‌ - (பகைவர்களுக்குச்‌) காலனுடைய, வடிவு 
ஆய - உருவுபோலாகிய, வேலான்‌ மனம்‌ - வேலைத்தாங்கிய களராச 
னது மனம்‌, ஒருகால்‌ - ஒருமுறை, போய்‌-(அவளிடம்‌) சென்று, 
மீளும்‌ - (தன்பால்‌) வரும்‌; ஒருகால்‌ - ஒருமுறை, புகுந்து - (தன்‌ 
பால்‌) வந்து, மீண்டு - (அர்கிலையில்‌) மாறி, ஏகும்‌ - (அவளிடம்‌) 
செல்லும்‌; (ஒரு நிலையில்‌ நில்லாமையால்‌) ஆயர்‌ - ஆயர்கள்‌, கொ 
ணர்ந்த - (கறந்து) கொண்டுவந்த, ௮ பாலின்‌ - காய்ச்யெ பாலி 
னது, தோயல்‌ - தயிரை; கடைவார்தம்‌ - கடைறெ பெண்களது, 
கைபோலும்‌ - கைபோல, ஆயிற்று - ஆனது. ்‌ ்‌ 

(வி - ரை) போதல்‌, ஏகுதல்‌ - பிரிதற்சையாமை, மீளுதல்‌ - 
பிரிதற்சைதல்‌, கொணர்ந்த-இறந்தகாலப்‌ பெயமெச்சம்‌; கொணா - 
பகுதி, தீ - சந்தி, த£இறந்தகால இடைநிலை, ௮-பெயசெச்ச விகுதி, 
பகுதி மீற்று ஆ அவ்வான து குறக்கல்‌ விகாரம்‌, ர்‌ - விரித்தல்‌ விகா 
ரம்‌, சந்தித்‌ தகரம்‌ நகரமானது மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, அடுபால்‌-இற 
ந்தகால விணைத்தொகைநிலைத்தொடர்‌. பாலின்‌ தோயல்‌ - இரிபினாச்‌ 
கத்தற்ழமைப்‌ பொருட்டாயெ ஆராம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலை ச்‌ 
தொடர்‌. தோயல்‌ -தொழிலாகுபெயர்‌. “போலும்‌? என்பதில்‌ உம்‌ சாரி 
லய, ஏ-ஈற்றசை, வேலான்‌ மனம்‌-உறுப்புத்‌ தற்திமமைப்பொருள 
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தாய ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைச்தொடர்‌, கை-தொழிலுவ 

மம்‌. (௧௦௫) 
சிர்துரத்தாற்‌ றெய்வ முனிவர்‌ தெரிந்துரைத்த 
மந்திரத்தாற்‌ றம்பித்த மாரீர்போல்‌--முந்‌.த : 
ஒலித்ததேர்த்‌ தானை யுயர்வேந்த னெஞ்சம்‌ 
வலித்ததெ- திக்கலியால்‌ வந்த. 


(இ-ள்‌) சக்துரத்தால்‌ - 8ீராவதமென்னும்‌ யானையினால்‌, 
தெய்வ முனிவர்‌ - தெய்வத்தன்மையுடைய நாரதமுனிவர்‌, தெரிந்து ' 
உரைத்த - ஆராய்ந்து சொல்லிய, மந்திரத்தால்‌ :- மம்திரத்தினால்‌, 
தம்பித்த “. நிலே்பெயராமல்‌ நின்ற, மா நீர்போல - (கல்கையின ௮) 
வெள்ளம்போல, மூச்‌,ச-(பகை அரசர்கஞுடைய தேர்களில்‌) முதன்‌ 
மைபெற, ஒலித்த-ஆரவாரித்த, தேர்த்தானை - தேர்ச்சேனை, உயர்‌- 
மிச்ச, வேந்தன்‌ - அரசன அ, கெஞ்சம்‌-மனம்‌, திக்கலியால்‌- தமைக்‌ 
குணமுடைய கலிபுருடனால்‌, வந்து - (அவளிடத்தினின்று சன்‌ 
னிடம்‌) வந்து, வலித்தது - வன்மைத்தன்மை யடைம்தஅ. 

(வி- ரை) நாரதழனிவர்‌. ஐராவதத்தால்‌ தெரிந்து சோல்‌ 
லிய மந்திரத்தால்‌ கங்கை வெள்ளம்‌. தம்பித்த தேன்பது - ஒரு 
காலத்தில்‌ நாரத முனிவர்‌, முனிவர்‌ கூட்டத்தோடு ஸ்ரீ ஹரிஈாம சந்‌ 
ீர்த்தனஞ்‌ செய்துகொண்டு நிலாவில்‌ கங்கைக்கரையண்டை வர்து 
ஆகந்த பரவசராயிருக்கையில்‌, தனக்கு அவர்‌ வணச்சஞ்‌ செய்தில 
ரென்று மனம்‌ பொறாமல்‌ அவரும்‌ அம்முனிக்கூட்டமும்‌ அயிமும்‌ 
படி. அடங்காப்‌ பெருவெள்ளமாய்‌ அக்கங்கை பெருகிவறாதலை ௮ம்‌ 
முனிவர்கள்‌ அறியாமையால்‌, 8ராவதம்‌ வந்து நீர்‌ குடிக்கும்‌ பாவனை 
யாகத்‌ தன்‌ கையால்‌ நீரை வாரி அவர்கள்‌ மேல்‌ இதைத்தது. இறைக்‌ 
கவே, அம்முனிவர்‌ அம்பெறாக்கை' யுணர்ச்து மர்திரமொன்றைச்‌ 
செபித்தமையால்‌ சங்கை பெறுக்கடமல்‌ அசைய வலியில்லாமல்‌ 
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சம்பித்து அம்‌ முனிவரை வேண்டி அவரது அருள்பெற்றப்‌ பழைய 
நிலைமையில்‌ நின்றன ளென்பது. இது ஜைமினி பாரதத்தி. லுண்‌ - 
டெனச்‌ தமிழிலக்கண விலச்கியங்களுக்கு இலக்கானவரும்‌, வட கூற்‌ 
சரைகண்‌ டணர்ந்தவரும்‌, ஹைஸ்கூல்‌ தமிழ்த்தலைமைப்‌ புலவரும்‌ 
ஆயெ ஈ. ஸ்ரீமிவாச ராகவாசாரிய ரவர்கள்‌ கூறினர்‌. மூனிவர்‌-உயர்‌ 
வினால்‌ வந்த பால்வமுவமைதி. நாரதர்‌ - அஞ்ஞானத்தைச்‌ சேதிப்‌ 
யவர்‌, அல்லது பகவன்‌ சம்பந்தமான ஞானத்தை யுடையவர்‌. முனி 
வர்‌ - இறைவனை மனனஞ்‌ செய்பவர்‌. 'இந்தாத்தாட்‌ டெய்வருனி 
வர்‌” என்று பாடமாயின்‌, “இந்துரம்‌-வெப்பாயெ, தாள்‌ - பாதங்களை 
யுடைய, தெய்வ மூனிவர்‌ - தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய முனிவர்‌ 
கள்‌), செரிந்து-(இன்ன பயனைத்‌ தருவது இன்னதென்று) ஆராய்‌ 
நீத, உரைத்த - சொல்லிய, மந்திரத்தால்‌-மர்திரத்தினால்‌, தம்பித்த 
மா நீர்போல்‌ - அசைவற்று நின்ற பெருமையாகிய நீரைப்போல? 
என்‌. ஐ பொருளுரைக்க. முன்னே முனிவர்கள்‌ சொல்லிய மந்திரங்க . 
ளுள்‌ நீரைக்‌ கட்டுதற்குரிய மந்திரத்தை ஒருவன்‌ செபித்தால்‌ கீர்‌ 
கட்டப்படுவதபோல என்பது கருத்து, தாம்‌ வேண்டியவற்றை 
வேண்டியபடி. அடையும்படி வணங்குவோருடைய முடி. படுந்தோ 
அஞ்‌ ெப்பேறுதலால்‌ “ஒந்துரத்தாள்‌? என்றார்‌. அப்பார்க்குத்‌ அப்‌ 
பாக்‌ித்‌ தானும்‌ தப்பாய்‌ நிற்கும்‌ பெருமையுடைய தாதலால்‌ மாநீர்‌? 
என்றார்‌. *கெஞ்சம்‌ வலித்தது? என்றது “பிரியத்‌ அணிர்சஅ? என்ற 
படி. ஏ-ஈற்றசை, மூன்‌ றனுருபு மூன்றும்‌ எதுப்பொருள (௧௦௬) 
ீதீத்கா னகத்துறையும்‌ தெய்வங்காள்‌ ! வீமன்றன்‌ 
கோக்கா தலியைக்‌ குறிக்கொண்மின்‌!_— நீக்காத 
காதலன்பு மிக்காளைக்‌ காரிருஸிற்‌ கைவிட்டின்‌ 
றேதிலன்போற்‌ போகின்றேன்‌ யான்‌.” 


(இ-ள்‌) நீச்சாத - (எவ்வகையாலும்‌) நீச்சப்படாத, காதல்‌ 
அன்பும்‌-ஆசையும்‌ அன்பும்‌, மிச்சாளை-(என்னிடச்‌து) மிகுந்தாளேோ; 
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கார்‌ இருளில்‌ - மிச்ச இருளிலே, ஏதிலன்பொல -.மாதொரு சம்‌ 
பந்தமு மில்லான்போல, யான்‌ - (காயகனாகிய): நான்‌, கை விட்டு - 
பற்றற விட்டு, இன்று - இப்போது, போதின்றேன்‌-இதோ போகா . 
நின்றேன்‌; (ஆதலால்‌) தீ கானகத்து. - கொடுமையாகிய காட்டி 
னிடத்தில்‌, உறையும்‌-வ௫ிக்கும்‌, தெய்வங்காள்‌-தேவதைகளே!, விமன்‌ 
ஐன்‌ - .(என்போல மனையாளைக்‌ கைவிடாத) வீமசாசனுடைய, 
கொக்காதலியை - றந்த புத்திறியை, குறிக்சொண்மின்‌-யாதொரு 
திங்கும்‌ வராமல்‌ குறித்துக்கொண்டு காவுங்கோள்‌! 3 

(வி-ரை) சாதலன்பு. மிக்காளை மிக்க இருளில்‌ கைவிட்டு அய 
லான்போலப்‌ போடின்றமையால்‌ என்னைக்‌ குறித்து இவளைக்‌ காக்க 
உங்களுக்குக்‌. கடமை:  இன்றாயினும்‌, இவ்வாறு மனையாளைக்‌ கை 
வீடாதவன்‌ புத்திரி என்பதைக்‌ கொண்டு காத்தல்‌ கடனென்பான்‌ 
“வீமன்‌ கோச்காதலி? என்றான்‌. 3 (௧௦௭) 


ஏர்து மிளமுலையா ளின்‌ னுயிருந்‌, தன்னருளும்‌, 
பூர்துகிலும்‌ வேறாகப்‌ போயினான்‌--தீந்கேன்‌ 
தொடைவிரவு நாண்மாலை சூட்டினா டன்னை 
இடையிருளிற்‌ கானகத்தே யிட்டு. 

(இ-ள்‌) இ தேன்‌-மதுரமாய சேனின௫, சொடை-தாரை. 
யையுடைய, விரவு - (மலரும்‌ பச்சிலையும்‌) கலந்த, காள்‌ மாலை-புதிய 
மாலையை, குட்டினாள்‌ தன்னை-குட்டிய காயகயை, இடை இருளில்‌- 
ஈரொத்திரியில்‌, கானகத்து - சாட்டில்‌, இட்டு - (சனியாக) வைத்து, 
ஏர்‌.அம்‌-சுமக்ன்ற, இள முலையாள்‌- இளமையா கிய ஸ்தனபாசத்தை 
யுடைய அவளது, இன்‌ உயிரும்‌-இனிமையாயெ உயிரும்‌, தன்‌ அறா 
னும்‌ - தன்னுடைய அருளும்‌, பூ அலம்‌ - பூக்சொழில்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற ஆடையும்‌, வேறு ஆக - வேறாகும்படு, போயினான்‌ - சென்‌: 
இக்‌ 
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(வி - ரை) *ஏக்தும்‌? என்றமையால்‌ “முலை? என்பதற்கு 
£முலைச்சுமை? எனப்‌ பொரு ளுரைக்கப்பட்ட அ. உயிரின்‌ மிச்ச 
இனிமையுடைய அ ஒருவருக்கு வேறின்மையின்‌ உயிரை, . “இன்‌ 
யிர்‌” என்றார்‌. (201) 


தாருவெனப்‌ பார்மேற்‌ றருசர்‌ இரன்சுவர்க்கி 
மேருவமைத்‌ தோளான்‌ விரவார்போல்‌--கூரிருளில்‌ 
செங்கா னகஞ்சிதையத்‌. தேவியைவிட்‌ டேனொன்‌ 
வெங்கா னகந்தனிலே வேதக்‌. 


(இ-ள்‌) வேந்து - ஈளராசன்‌, பார்மேல்‌ - பூமியில்‌, சாரு 
என-(கற்பகமாகிய) மாம்போல, தரு-(ஏற்றவற்றை த்‌) தருன்ற, 
சந்திரன்‌ சுவர்க்க - சந்திரன்‌ சுவர்க்ியென்னும்‌ பெயரையுடைய, 
மேருவரைத்‌ தோளான்‌ - மேருமலையை ஒத்த தோள்களை யுடையா 
னது, விரவார்‌ போல - பகைவரைப்போல, வெம்‌ கானகம்‌ தனில்‌ - 
வெம்மையாஒய காட்டிலே, கூர்‌ இருளில்‌-யிகுந்த இருளில்‌, தேவி 
யை விட்டு - மனையாளை (தனியாக) விட்டு, செம்‌ கால்‌ - சிவந்த 
பாதங்களும்‌, ஈகம்‌ - (விரல்களின்‌) நகங்களும்‌, தைய-(தம்‌ உரு) 
அழியும்படி, ஏ௫னொான்‌ - நடந்து சென்றான்‌. 

(வி- ரை) சந்திரன்‌ சுவர்ச்சயின்‌ விரவார்‌ அவனை எதிர்த்துப்‌ 
பொருது புறங்கொடுத்‌ தத்‌ தம்‌ மனைவி முதலியோரையும்‌ காட்டை 
யும்‌ துறந்து, தம்மின்‌ அுயிரைச்‌ காத்தலே பெரிதாக நினைத்துக்‌ சாட்‌ 
இற்‌ புகுவாராதலால்‌ அவர்‌ உவமையாயினார்‌; இது தொழிலுவலமை. 
தேவர்களுக்கு முன்‌ மாலை குட்டினவளும்‌, காதலன்பு மிக்காளுமா 
இய மனையாளை விட்டுப்‌ பிரியும்‌ கொடுமையைக்‌ கருதி அவரை 
இவனுக்கு உவமை கூறினார்‌. “தாரு? என்பது தரு என்ற குறிப்‌ 
பால்‌ விண்ணுலகத்‌ தருவை யுணர்த்தியது;  இவ்வுவமையும்‌ அது. 
(வரை? மெய்யும்‌, பயனும்‌ பற்றிவந்த வுவமை, வேந்து - சொல்லா 
லஃறிணை யாயினும்‌ பொருளா லுயர் திணை யாதலால்‌ *ஏஇனான்‌? 
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என்றார்‌; இத பண்பாகுபெயர்‌. 'கால்‌? என்னும்‌ எண்ணலளவையாகு 
பெயர்‌ தன்னா லுணர்ச்தப்படும்‌ பொருளுக்கு உறப்பாயெ அடியை 
இங்கே உணர்த்தலால்‌ முதலாகுபெயர்‌, “தரு” என்பது இடவமு - 
வமைதி, “சந்திரன்‌ சுவர்க்க? இர்‌நூலாசிரியர்க்கு உதவிசெய்தவன்‌,() 


நீல மளவே நெழெ நிரைமுத்‌ தின்‌ 

கோல மலரின்‌ கொடியிடையாள்‌-—'£வேல்வேந்கதே! 
எங்குற்றாய்‌?'” என்னா வினவளைக்கை நீட்டினாள்‌ 
அங்குத்தான்‌ காணா தயர்ந்து. 

(இ-ள்‌) அளவே - (களன்‌) . ஏனெவளவிலேயே, நீலம்‌ : 
கண்களாகிய நீலோற்பலமுகை, கெ௫ழ -. மலர (விழிக்க), நிரை -- 
முறையாகக்‌ கோத்த, முத்தின்‌ - முத்துமாலைபோன்ற, கோலம்‌ - 
அழகுள்ள; மலரின்‌ - மலர்களையுடைய, கொடி இடையாள்‌ - கொடி 
போலு மிடையையுடைய தமயந்தி, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, தான்‌ 
காணாஅு-தான்‌ ' (கரயகனைக்‌) காணாமல்‌, அயர்ர்‌து-சோர்ம்‌து, வேல்‌ 
வேந்தே - (வேலைச்‌ தாங்யெ) அரசனே! எங்கு- (என்னைவிட்டு) எவ்‌ 
விடத்தில்‌, உற்றாய்‌-சேர்க்தாய்‌? என்னா - என்று சொல்லி, இனம்‌ - 
ஓரினமாகிய, வளை - பொன்வளை அணிந்த, கை - கைகளை, நீட்டி 
னாள்‌ - நீட்டித்‌ தடவினாள்‌. 

(வி-ரை) பின்னே 'கெ௫ழ' என்றமையாலும்‌, நித்திரிக்கன்ற 
கண்ணை நீலமென உருவகப்படுச்திக்‌ கூறினமையாலும்‌ அம்‌ 'ரீலம்‌? 
என்பதற்கு அதன்‌ “முகை? எனப்‌ பொருள்‌ சொல்லப்பட்டது. () 

[இச்செய்யுள்‌ ல பிரதிகளில்‌ மாத்திரம்‌ காணப்படு றது] 

உடுத்த அலெரிந்த தொண்டடியாள்‌ கண்டு 
மடுத்த அயிலான்‌ மறு யடுத்தடுத்து 

மன்னே யெனவழைப்பாண்‌ மற்‌ அமவ னைக்காணா 

தென்னயிலஃ கென்னென்‌. றெழுந்து, ்‌ 
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(௫.- ள்‌) மடுத்த-(தன்னைதி) தனக்குட்படுத்திய, அயிலான்‌ஃ 
(தன) தூக்கத்தின்‌ உதவியினால்‌, உடுத்த - தான்‌ உடுத்தியிருந்த, .. 
அ$ூல்‌-தன்‌ வஸ்திரத்தை, அரிந்தது-ஈளனால்‌ அரியப்பட்டி ரப்பை, 
ஒள்‌ தொடியாள்‌ - அழயெ வளையலையணிந்த' தமயக்தி, கண்டு - பார்‌ 
த்த, மறஇ-வருந்தி, மற்றும்‌-அரியப்பட்டிருப்பதேயன்‌ நி, அவனை“ 
தன்னாயகனை, காணாது - காணாமையால்‌, இஃ அ. என்னே என்னே 
இஃது என்ன காரணத்தினால்‌ நேர்ந்தது என்ன காரணத்தினால்‌ 
நேர்ந்தது, என்‌ ஐ - என்று பலகாலும்‌ எண்ணி, எழுந்து - எழுது; 
அடுத்தடுத்து - உடனுக்குடன்‌, மன்னே - அரசனே! என அழைப்‌ 
பாள்‌ - என்று அழைப்பாளாயினள்‌, 

(வி- ரை) ஆதரவின்றி யிருப்பவரை ஆதரித்தற்குரிய ௮7௪ 
னயெ டீ உன்‌ காதன்‌ மனைவியாயெ என்னை இங்கனம்‌ தனியே 
விட்டுச்‌ செல்லுதல்‌ தகுமா என்பாள்‌ மன்னே? என்றழைத்தாள்‌ 
என்க. இவளது அயில்‌ இவளது அலே அறிந்துகொள்ள ஈளனுக்கு 
உதவிற்று என்க. (௧௧௧) 
வெய்ய தரையென்னு மெல்லமளி யைத்தடவிக்‌ 
கையரிக்கொண்‌ டெவ்விடத்துல்‌ காணாமல்‌ 8யகோ!? 
என்னப்போய்‌ வீழ்ந்த ளினமேதி மென்கரும்பைத்‌ 
இன்னப்போ நாடன்‌ நிரு: த 


(இ-ள்‌) மேதி இனம்‌ - எருமைக்கடட்டம்‌, மெல்‌ கரும்பை - 
மென்மையாஇய கரும்புகளை, இன்ன-இன்னுதற்கு, போம்‌ - (விளை 
நிலத்தில்‌) செல்லுகின்ற, நாடன்‌ - நிடசகாட்டையுடைய ஈளராச 
னது; இரு - செல்வமாகிய தமயர்தி, வெய்ய தரை என்னும்‌-( உட 
லக்கு) இனிமையாயிராச தரையாகய, மெல்‌ அமளியை-மெல்லிய 
படுக்கையை, தடவிச்‌ கையரிக்கொண்டு - தடவித்தேடி, எவவிடதி. 
அம்‌ - (அம்மண்டபச்தின்‌) இடமெங்கும்‌, காணாமல்‌ - காணப்பெரா . 


~ 
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மல்‌,- யகோ என்ன போய்‌-(;தன்‌ வாய்‌) 8யசோ என்று சொல்லப்‌ 
போய்‌, வீழ்ந்தாள்‌ -- வீழுந்தாள்‌. ல்‌ 

(வி.- ரை) (மெல்லமஸி? என்பதில்‌ மென்மை சாதிபற்றிய 
அடை; மேற்பாட்டில்‌ *(வேல்வேர்து” என்பதும்‌ இது. அறிவில்லா 
ரை நோக்கி நீர்‌ பெரிதும்‌. அறிவீர்‌ என்றாற்போல, வெய்ய தரை: 
யை 'மெல்லமளி? என்றா ரென்னலுமாம்‌, (௧௧௨) 


அழல்வெஞ்‌ சிலைவேட படு வாற்றா 

அழலும்‌ களிமயில்போ £ லோடக்‌-—குழல்வண்‌ 
டெழுந்தோட விழ்ந்தா ளிருகுழைமேற்‌ கண்ணீர்க்‌ . 
கொழுர்தோட வீமன்‌ கொமடி... 

(இ-ள்‌) வீமன்‌ கொடி - வீமராசன்‌ பெற்ற பூங்கொடியான - 
வள்‌, வெம்‌ சிலை - (விலங்குமுதலிய உயிர்களுக்குத்‌) இிமையைச்‌ 
செய்கின்ற வில்லைப்பிடித்த, வேடன்‌ - வேடன அ, அழல்‌ - தியை 
யொத்த, அம்பு உருவ - அம்பானது தைத்துருவ, ஆற்றாது - ஆற்றா. 
மல்‌, உழலும்‌-இங்குமங்குமாய்ப்‌ பறந்து விழுகின்ற, களி மயில்போல 
ஓடி - களித்த மயில்போல ஓடி, குழல்‌ வண்டு - கூம்தலில்‌ மொய்த்த 
வண்டுகள்‌; எழுந்து - (அதை விட்டு) எழும்‌த, ஓட-ஒடவும்‌, : இறா 
குல்ல, இரண்டு காதுகளின்மேலும்‌, சண்‌ நீர்ச்கொழுர்‌ஐ-கண்‌ 
ணீர்த்‌ தாரை, ஓட - ஓடவும்‌, வீழ்ம்தாள்‌ - விழுந்தாள்‌, 

(வி - ரை) தி ஒருவரைச்‌ சுட்டு வருத்தம்‌ உண்டாக்குதல்‌ 
போல ம்பு ஒருரியின்‌ மேற்பட்டுத்‌ அன்பஞ்‌ செய்தலால்‌ “அழல்‌? 
பயனுவமை. “களிமயில்‌? என்றது *வேடனம்பு உருவதற்கு முன்‌ 
தன்‌ தணையோடு கூடிச்‌ களித்திருந்த மயில்‌? என்றபடி, (௧௪௧௩) 
வான்முலு மின்னும்‌ வறுநிலத்து வீழ்ந்ததுபோல்‌ 
தானுங்‌ குழலும்‌. தனிவீழ்ர்காள்‌--ஏனம்‌ 
குளம்பான்‌ பணிினைக்குங்‌ குண்டுநீர்‌ நாடன்‌ 
இளம்பாவை கைத்தலைமே லிட்டு. Ms 
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(இ-ள்‌) எனம்‌ - பன்றிகள்‌, (தம்‌ மூக்கால்‌ இழங்கு இண்டி௰. 
மண்ணில்‌) குளம்பால்‌ - குளம்பினால்‌, மணி - இசத்தினங்களை, 
இளக்கும்‌ - €க்ன்ற, குண்டு நீர்‌ - ஆழமாகிய நீருள்ள, நாடன்‌ - 
விதர்ப்பகாட்டரசனுடைய, இளம்பாவை - இளமையாகிய பெண்‌, 
சை தலைமேல்‌ இட்டு - கைகளைத்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, 
வான்‌ - ஆகாயத்தின்கணுள்ள, முதலும்‌ - கார்மேகமும்‌, மின்னும்‌ - 
மின்னலும்‌, வறு நிலத்து - வெற்றுத்தரையில்‌, வீழ்ந்ததபோல - 
லீழ்ர்சதுபோல, தானும்‌ குழலும்‌ - தானும்‌ கூந்தலும்‌, தனி வீழ்ர்‌ 
தாள்‌ - அணை ஒருவரா மில்லாமல்‌ (தரையில்‌) விழுந்தாள்‌. 

(வி- ரை) மூூலுக்குச்‌ குழலும்‌, மின்னுக்குத்‌ தானும்‌ உப 
மேயமாகலால்‌ 'வான்முஇலு மின்னும்‌”. என்ற முறைக்கிசையக்‌ 
குழலும்‌ தானுமென நில்லாமல்‌ தானுங்‌ குழலுமென நிற்னன்ற 
பெயர்ப்‌ பயனிலைகளைக்‌ குழலும்‌ தானுமென மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொ 
ள்ள வேண்டுதலால்‌ இது பெயரெதிர்‌ நிரனிறைப்‌ பொருள்கோள்‌; 
[ஈன்‌ - பொது - ௬௩ - ஆம்‌ -கு ]; 

பெயரும்‌ வினையுமாஞ்‌ சொல்லையும்‌ பொருளையும்‌ 

வேறு நிரனிறீஇ முறையினு மெதிரினும்‌ 

நேரும்‌ பொருள்கோ ணிரனிறை நெறியே.?? 
என்பது. தானுங்‌ குழலும்‌ வீழ்ம்தாள்‌ என்பது [கன்‌-பொ.து-ச-௨௭- 
இல்‌] பன்மை யொரு முடிபின வென்னாமல்‌ ஒரு முடிபின எனக்‌ 
கூறின தினால்‌ றெப்புப்பற்றிவக்த இணைவழுவமைதி, இளை த்தல்‌ இம்‌ 
சே £ததல்‌; குப்பை ளைப்போவா?? என்னும்‌ காலடிச்‌ செய்யுளாலு! 
மூணர்க, பன்றிசன்‌ இண்டியவிடத்து மணிகளிருக்தன என்றது அம்‌ 
காட்டின்‌ சிறப்புக்‌ கூறியபடி; 

“வள்ளி கொள்பவர்‌ கொள்வன மாமணி? 


எனச்‌ சம்பராடர்‌ கூறலுங்‌ காண்க, - (௪௪௪) 
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தைய அயர்க்குத்‌ தரியாது தஞ்சிறகாம்‌ 

கையால்‌ வயிறலைத்அக்‌ காரிருள்வாய்‌--வெய்‌யோனை 
““வாவுபரித்‌ தேரேறி வா!?என்‌ றழைப்பன போல்‌ 


கூவினவே கோழிக்‌ குலம்‌. 


(இ-ள்‌) கோழிக்குலம்‌ - கோழிக்கூட்டங்சள்‌, தையல்‌ துயர்‌ 
க்கு - தம்யந்தினது துன்பச்தை, தரியாது - ஆற்றாமல்‌, சம்‌ சிறகு 
ஆம்‌ - தம்முடைய சறகுகளாகிய, கையால்‌ - சைகளால்‌, - உயிறு 
அலைத்து - வயிற்றில்‌ அடித்துக்கொண்டு, வெய்யோனை - சூரியனை, 
வாவு - தாவி தடுகன்ற,. பரித்தேர்‌ - குதிரை கட்டிய தேரில்‌, எறி 
வா என்று - ஏறிவாராயென்‌ ஐ, அழைப்பன போல - அழைக்தின்‌. , 
நனபோல, கார்‌ இருள்வாய்‌ - கறிய இருளில்‌, கத்தத்‌ பேப்‌ 
கூவின. 


(வி - ரை) குவ்வுருபு செயப்படுபொருளில்‌ வந்தது: தைய 
ஐயர்‌ - பண்புத்தற்த்ழமைப்‌ பொருளதாகிய ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடர்‌; [ஈன்‌ - மெய்‌ - சூ - ௩௬ - இல்‌] பிற என்‌ 
இற மிகையால்‌ நிலைமொழியீற்று லகரம்‌ வருமொழிமுதல்‌ தகரம்‌ 
இரியுமிடச்‌ சச்‌ கெட்ட. வருமொழித்‌ தகரத்‌ திரிபுக்கு [மெய்‌ - 
கு - ௩௪] தையல்‌ என்பத. உயர்‌திணைப்பெய ராதலால்‌ [உயி - சூ. 
௯ - இல்‌] ''லெவிகாரமா முயர்திணை?' என்னும்‌ விதியில்‌ ௮டங்கா 
தோ எனில்‌, இது மயச்சவீதி இல்லாமையால்‌ வந்த விகாரமாத 
லால்‌ அடங்காத,  : (௪௪௫) 
வான நெடுவீதி செல்லு மணித்தேரோன்‌ 
தான மடந்தைக்குத்‌ தார்வேரந்தன்‌--போன நறி 
காட்டுவான்‌ போலிருள்போய்க்‌ கைவாக்கக்‌ கானூடே 
மீட்டுவான்‌ செங்கரத்தை கின்று, 
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(இ-ள்‌) வானம்‌ - ஆகாயமாஇய, கெடு வீதி-நீண்ட வீதியில்‌, 
செல்லும்‌ - (எக்காலத்தும்‌) செல்லுன்ற, மணித்‌ தேரோன்‌ தான்‌ - 
நிணிகள்‌ கட்டிய தேரையுடைய . சூரியன்‌, நின்று - (உதயூரியில்‌) 
மன்று, அம்மடர்தைக்கு-அத்தமயந்திக்கு, தார்‌ வேந்தன்‌ - (வெற்றி) 
மாலையணிந்த ஈளராசன்‌, போன நெறி - போன வழியை, காட்டு 
வான்போல்‌ ஃ காட்டுஒன்றானைப்போல, இருள்‌ - (அவ்வழியை மறை 
த்துவைத்த) இருளான ௮, ௪ போய்க்‌ கைவாங்க - பத்றுவிட்டுப்‌ போ 
கும்படி, கானூடு - காட்டினடுவே, செம்‌ கரத்தை - வந்த இரண 
மாயெ கையை, நீட்வொன்‌ - நீட்வொனாயினான்‌. 


(வி - ரை) “காட்டுவான்‌? என்பதில்‌ வகரிஃநிகழ்காலன்‌ சாட்டி. 
யத, பகர வகரங்கள்‌,நிகழ்காலங்‌ காட்டல்‌ றெபான பமயென்‌ அறிக, 
உதயஇரணம்‌ நீளத்‌ தோன்று தலால்‌ *ஈீட்டுவான்‌? என்றார்‌. அம்‌ 
மடந்தை என்பதில்‌ மகரம்‌ தொகுத்தலாய்‌ “அமடர்தை? என நின்று 
அ, சரம்‌? என்னும்‌ வடமொழி இரணத்துக்கும்‌. கைக்கும்‌ பெயராத 
லால்‌ செங்கரத்தை நீட்டுவா னென்றது சிலேடை யுருவகம்‌. (கக) 


“செய்தபிழை யே”தென்னுர்‌, *தேர்வேரற்தே!”என்றழை 
ஈஎய்துதுய ரக்கரைகாணேன்‌”என்‌னும்‌-பையவே [க்கும்‌; 
“என்னென்னா தென்‌?” என்னும்‌, (இக்கரனின்‌ விட்டேகு 
மன்‌”*என்னா வாடு மயர்ந்து, 


(இ-ள்‌) செய்த பிழை-(கான்‌) செய்தகுற்றம்‌, ௪௮ என்னும்‌- 
எத்தன்‌ மைய சென்பாள்‌; தேர்‌ வேந்தே - தேர்விடுதலில்‌ வல்ல அர 
சனே! என்று அழைக்கும்‌ - என்று அழைப்பாள்‌;. எய்து - (என்‌ 
னிடம்‌) வருறெ,-அயர்‌ அக்கரை - அன்பக்கடலின அ அக்கரையை, 
காணேன்‌ என்னும்‌ - சண்டிலே னென்பாள்‌; பைய - மெள்ள, என்‌ 


என்னாத - (அன்பப்படுதல்‌) யாது சாரணமென்று கேளாமை, என்‌ 


என்னும்‌ - என்னவென்பாள்‌; .இச்சானின்‌ - இக்கொடிய காட்டில்‌, 
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விட்டு- (என்னைத்‌ சனியாக) விட்டு, ஏகு - சென்ற, மன்‌ என்னா - 
அரசனே! என்று சொல்லி, மயர்க்து வாடும்‌ - மயங்கி வாடுவான்‌. 


(வி-ரை) ௪௮ - வினாவிடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த குதிப்பு 
வினைமுற்று, “என்னும்‌” இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த செய்யுமென்‌ 
மூற்று பொதுமை நீங்கி உயர்திணைப்‌ பெண்பாலுச்காயிற்று, (௧௧௭) 


அல்லியந்தார்‌ மார்ப னடித்தா மசையவட்ன்‌ ன்‌ 
ஈல்லுயிரு மாசையும்போ னனஅுதலும்‌—*““மல்லுறுதோள்‌ 
வேந்தனே!” என்னா விழுந்தாள்‌, விழிவேலை 
சாய்ந்தநீர்‌ வெள்ளத்தே தான்‌. 

(இ.- ள்‌) அல்லி- அசவிதழாற்றொடுத்த, அம்‌ - அழ, தார்‌- 
மாலையணிர்ச, மார்பன்‌-மார்பையுடைய ஈளராசன ௮, அடித்தாமரை- 
பாதமாகிய தாமரைமலரின சுவடு, அவள்தன்‌-௮த்தமயம்‌,தியின ௮, 
நல்‌ உயிரும்‌ - இறந்த உயிரும்‌, ஆசையும்போல - ஆசையும்‌ உருக்‌ 
கொண்டு சோன்‌ றுதல்போல, நாறுதலும்‌ - தோன்றுதலும்‌, (அசைச்‌ 
கண்டு) மல்‌ - மல்லுப்போரில்‌, உறு - மிக்க, தோள்‌ வேந்தனே ஃ- 
தோள்களையுடைய அரசனே! என்னா - என்று சொல்லி, விழி 
வேலை - சண்ணாகய கடலினின்றும்‌, சாய்க்த - பெருனெ, நீர்‌ 
வெள்ளத்து - நீரினது பெருக்கில்‌, வீழ்ஈ்சாள்‌ - விழுந்தாள்‌, 

(வி-ரை) புல்லி-புறவிசழ்‌, அல்லி அம்‌ தார்‌-௮ழமயெ அல்லி 
மலர்மாலை எனினும்‌ பொருந்தும்‌. அல்லி, தாமரை-முதலாகுபெயர்‌. 
௮டி.யினா லுண்டாயெ சுவட்டை “அடி” என்ற. காரணவாகுபெயர்‌. 
நன்பகல்‌, ஈல்லம்மான்‌ . என்பதிற்போல “ஈல்லுயிர்‌? என்பதில்‌ கல்‌ 
சிறப்பை உணர்த்தியது. வேலை - இனையாகுபெயர்‌. தான்‌ - கட்டு 
ரைச்‌ சுவைபட நின்ற அசை. ஏ - ஈற்றசை, . (௧௪௮) 
“வெறித்த விளமான்காள்‌! மென்மயில்காள்‌! இந்த 

நெறிக்க ணெடி தாழி வாழ்விர்‌-பிறித்தெம்மைப்‌ 
21. - 


“> 
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போனாலரக்‌ காட்டுதிரோ!”” என்னாப்‌ AL 
வானாடர்‌ பெற்றிலா மான்‌. 


(இ-ள்‌) வான்‌ ஈாடர்‌ - சுவர்க்கலோகத்து இந்திரன்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌, பெற்றிலா மான்‌-பெறாத மானை ஒத்தவள்‌, வெறித்த 
மயங்‌்னெ, இள மான்காள்‌ - இளமையாகிய மான்களே! மெல்‌ 
மயில்காள்‌ - மென்மையாகிய மயில்களே! இந்த நெறிக்கண்‌ - இவ்‌ 
வழியில்‌, எம்மை பிறி,த்து - எம்மை வேறுபடுத்தி, போனாரை - 
போயினாரை, காட்டுதிர்‌ - காட்டுக்கோள்‌! ஊழி - ஊழிகாலமட்டும்‌, 
நெடிது வாழ்வீர்‌ - மிகுதியும்‌ வாழ்க்திருப்பீர்கள்‌, என்னா - என்று 
சொல்லி, புலம்பினாள்‌ - அழுதாள்‌. 

(வி - ரை) சடையினது மென்மையை மயிலீன்மேலேற்றி 
(மமன்மயில்‌? என்றது மரபுவழுவமைதி, மானும்‌, மயிலும்‌ இவளது 
பார்வையையும்‌, சாயலையும்‌ சண்டு மயங்கலும்‌' மெல்ல நடத்தலு 
முடைமையைக்‌ கண்டு “வெறித்த மான்காள்‌? என்றும்‌, 'மென்‌ 
மயில்காள்‌? என்றும்‌ விளித்தாள்‌. தன்‌ மக்களைத்‌ தன்னொடுபடுத்தி 
(எம்மை? என்றாள்‌. “போனார்‌? என்பதில்‌ காலங்காட்டும்‌ யகரம்‌ 
தொகுத்தல்‌; சாரியையின்‌ முதலெழுத்தாகிய இகரம்‌ முதற்குறை 
விகாரம்‌, காலங்காட்டும்‌ இடைகிலை தொகுத்தலுண்டோ எனின்‌, 

“அந்தமில்‌ சலதிய-ரா.ற்ற குப்பைகள்‌? 
என்பதில்‌ இன்‌ இடைநிலை தொகுத்தது காண்க, காட்டுதிர்‌ - ஏவற்‌ 
பன்மை; காட்டெபகுதி, த்‌-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, இர்‌-ஏவற்பன்மை 
எதிர்கால விகுதி. மான்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. *வானாடரும்‌” என்ற 
உயர்வு சிறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, இந்த - இ என்னுஞ்‌ 
சுட்டின்‌ மரூஉ. “பிநித்த? என்பது இறந்தகால வினையெச்சம்‌; பிற 
என்னும்‌ இடைச்சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த பிறி - பகுதி, த்‌-சர்தி; தீ - 
இறந்தகால இடைகிலை, ௨ - வினையெச்ச விகுதி, பகுதி மீற்று ௮௧ 
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சச்கேடு கடைக்குறை விகாரம்‌, இ - சாரியை; இத பிறவினை; பிறி. 
டந்து எனத்‌ தன்வினையில்‌ வரும்‌, ஓ இரச்சப்பொருட்டு, (௪௧௬) 


வேட்ட கரியை விழுங்கப்‌ பெரும்பசியால்‌ 

மோட்டு வயிற்றரவு முன்றோன்ற--மீட்டதனை 

ஓரா தருகணைந்தா ஞண்டே னற்ற்கூந்தற்‌ 

போரார்‌ விழியாள்‌ புலர்ந்து, க 

(இ-ள்‌) வேட்ட - விரும்பிய, சரியை - பெரிய வுருவினதா 
இய யானையை, பெரு பசியால்‌ - மிச்ச பசியினால்‌, விழுங்கி - உண்டு, 
மோட்டு வயிற்றரவு - மோடாகிய வயிற்றையுடைய பாம்பு, மூன்‌ 
தோன்ற - தனக்கெதிரில்‌ வர, உண்‌-தேனை உண்ணுகின்ற, சேன்‌- 
வண்டுகள்‌ மொய்த்த, அறல்‌ - கருமணலை ஓத்த, கூந்தல்‌  கூக்தலை 
யும்‌, போர்‌ - (காதணியோடு செய்யும்‌) போரை, ஆர்‌ - பொருந்திய, 
விழியாள்‌ - கண்களையு முடையான்‌, 'புலர்க்து - வாடி, அதனை - அப்‌ 
பாம்பின்‌ தன்மையை, மீட்டு ஓராது - அறியாமல்‌, அருகு அணைம்‌ 
தாள்‌ - சமிபத்தில்‌ சேர்ந்தான்‌, 

(வி - ரை) முன்‌ தோன்றிய தன்மையை ஓரவேண்டியிறாக்க, 
அதற்‌ கெதிர்மறையாகய ஒராதென்னும்‌ வினையைச்‌ சார்க்‌ துவந்த 
தாதலால்‌ 'மீட்டு? வினைமாற்றின்கண்‌ வம்த இடைச்சொல்‌, “இரத 
முடைய?) என்னும்‌ திருச்‌ிற்றம்பலக்கோவைச்‌ செய்யுளில்‌ “மிட்ட 
தன்றேல்‌?? என்பதில்‌ மீட்டு வினைமாற்றின்கண்‌ வந்த இடைச்சொ 
லெனப்‌ பேராசிரியர்‌ உரைத்தலுங்‌ காண்க, வேட்டு - இறந்தகால 
வினையெச்சம்‌; வேள்‌ - பகுதி, ட்‌-இறந்தகால இடைநிலை, உ-விணை 
யெச்சவிகுதி, எகரம்‌ டகரமானது சந்தி, இப்பகுதியில்‌ நின்று 
வேட்டு, வேட்ச, வேட்ப எள இறந்தகால நிகழ்கால வீனையெச்ச 
மும்‌; வேட்டுன்‌, வேட்டால்‌, வேட்டச்சால்‌ என எதிர்கால வினை 
யெச்சமும்‌; வேட்ன்ற, வேட்கும்‌. என இருகாலப்‌ பெயரெச்சமும்‌ 
பிறத்தல்‌ காண்ச, 6 (௧௨௦) 
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அங்கண்‌ விசும்பி னவிர்மதிமேற்‌ சென்றடையும்‌ 
வெங்க ணரவுபோன்‌ மெல்லியலக்‌--கொங்சைக்கு 
மேலெல்லார்‌ தோன்ற விழுங்யெதே வெங்கானின்‌ 
பாலெல்லார்‌ தீயுமிழும்‌ பாம்பு. 


(இ - ன்‌) அம்‌ கண்‌ - அழகிய இடமகன்ற, விசும்பின்‌ - ஆசா 
யத்தில்‌, அவிர்‌ - விளங்குன்ற, மதி மேல்‌ - பூணசச்திரன்‌ மேல்‌, 
சென்று-போய்‌, அடையும்‌ - ( அச்சந்‌திரனை உண்ணப்‌) பெறுகின்ற, 
வெம்‌ கண்‌ - இரக்க மில்லாமையுடைய, அரவு போல - இராகு என்‌ 
னும்‌ பாம்புபோல, வெம்‌ கானின்‌ - வெம்மையாகிய காட்டின, 
பால்‌ எல்லாம்‌ - இடமெல்லாம்‌, தி உமிழும்‌ பாம்பு - (விடமாஇய) 
இயைச்‌ கச்குன்‌ ற பாம்பு, கொங்கைக்கு-மூலைக்கு, மேல்‌ எல்லாம்‌ - 
மேவிடமெல்லாம்‌, தோன்ற - காணும்படி, 'மெல்லியலை - மென்மை. 
யாயெ தன்மையுடையாளை, விழுங்கெது - உண்டது; 

(வி-ரை) சென்றடையும்‌ அரவு? என்‌ றமையால்‌ மதி முழுமதி 
யென்பது பெற்றாம்‌. மதி-மதுவை யுடையதென்பது பொருளதாத 
லால்‌ பொருளடியாகப்‌ பிறந்த பெயரென்க; மது (அமுதம்‌)-பகுதி, 
இ-ஒன்‌றன்படர்சக்கை விகுதி. உகரக்கேடு சந்தி, மெல்லியல்‌ - பண்‌ “ 
புத்தொசைப்‌ பறத்தப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, நான்கனுறாபு : 
எல்லைப்பொருளில்‌ வந்தது. 'எல்லாம்‌? என்பன ஒருமையிற்‌ பன்மை 
வந்த வழுவமைதி, 'கானின்பால்‌? ஒற்றுமைப்‌ பொருளதாகிய ஆரும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌, மேல்‌ - பண்பாகுபெயர்‌. () 
“வாளலின்‌ வாய்ப்பட்டு மாயாமுன்‌ மன்னவ/நின்‌ 
. தாளடை.ந்து வாழுக்‌ தமியேனைத்‌--தோளால்‌ 

விலக்காயோ”” என்றமுதாள்‌, வெவ்வரவின்‌ வாய்க்கிங்‌ 
இெக்காகி நின்றா ளெடுத்து, 

(இ-ள்‌) இங்கு - இச்காட்டில்‌, வெம்‌ அரவின்‌ வாய்க்கு - 
வெவ்விய பாம்பினது வாய்ச்கு, இலக்கு ஆ& நின்றாள்‌ - குறியாய்‌ 
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நின்ற தமயந்தி, மன்னவ - அரசனே! வாள்‌ அரவின்‌ - ஒளியை 
யடைய அரவின அ, வாய்ப்பட்டு - வாயிலகப்பட்டு, மாயா முன்‌-இற 
வாத மூன்‌, நின்‌ தாள்‌ - உன்னுடைய பாதங்களை, அடைந்து - 
சேர்ந்து, வாழும்‌ - வாழ்னெற, தமியேனை - தணனியேனை, தோளால்‌ 
உன்‌ கைகளால்‌, விலக்காயோ - (பாம்பின்‌ வாயினின்‌ 1) விலகச்‌ 
. செய்யாயோ, என்று எடுத்த- என்று எடுத்துச்சொல்லி, அழுதான்‌ . 
புலம்பினாள்‌. 3 

(வி- ரை) தமியேன்‌ - பண்படியாசப்‌ பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌; 
தமி (தனிமை) - பகுதி, ய்‌-சந்தி, ஏன்‌ - ஒருமைத்தன்மை விகுதி, 


“(வென்‌ நிச்‌ இனவசவின்‌ வெவ்வா யிடைப்பட்டு 
வன்றுயராற்‌ போயாவி மாள்கின்றேன்‌;--இன்றுன்‌ 
திருமுகநான்‌ காண்கிலேன்‌ நேர்வேந்தே!'” என்றாள்‌, 
பொறுமுகவேழ்‌ கண்ணாள்‌ புலர்ந்து 

(இ-ள்‌) பொரு - போர்‌ செய்தற்குரிய; முகம்‌ - முனையை 
யுடைய, .வேல்‌ - வேல்போலும்‌,: கண்ணாள்‌ - கண்களையுடையாள்‌, 
புலர்க்து - வாடி, வென்றி - வெற்றிபெறத்தக்க, சனம்‌ - கோபத்தை 
யுடைய, அரவின்‌ - பாம்பின அ, வெம்‌ வாயிடைப்பட்டு - கொடுமை 
மான வாயில்‌ அகப்பட்டு, வல்‌ அயரால்‌-(கின்னைப்‌ பிரம்‌ தனா லண்‌ 
டாதிய) போக்கப்படாத அன்பத்தோடு, ஆவி போய்‌ - உயிர்‌ நீங்‌, 
மாள்‌இன்றேன்‌ - முடினெறேன்‌; இன்று - இப்போதும்‌, தேர்‌ வேம்‌ 
தே - தேர்ச்சேனையையுடைய அரசனே!, உன்‌ திருமுகம்‌ - உன்‌ 
அழயெ முகத்சை, கான்‌ காண்கிலேன்‌-நான்‌ காணப்பெறந்நிலேன்‌, 
என்றாள்‌ - என்ற புலம்பினாள்‌. வி 

(வி- ரை) வென்றி-தொழிற்பெயர்‌; வேல்‌-பகுதி, தி-புடை' 
பெயர்ச்சி விகுதி, லகரமும்‌ தகரமும்‌ நகரமான அ சந்தி) பகுதிமீற்று 
றகரம்‌ னகரமானது மெலித்தல்‌ விகாரம்‌; ௮து பெறாமல்‌ வெற்றி 


ad 
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எனவும்‌ வழங்கும்‌. அரவின்‌. சனத்‌.தக்கு வெற்றியரவ து ஒருயிரைச்‌ 
னந்த தீண்ட முயலின்‌ அதனைத்‌ தீண்டியேவிடல்‌, முன்னே 
ஆவிபோய்‌ என்றமையால்‌ மாளுதல்‌ முதலின்மேலதென்க, உயிரும்‌ 
உட லமொன்றாய்‌ நின்‌ ற பொருள்‌ ஒருவனொருத்தி: யெனப்படுதலால்‌ 
அப்பொருளுக்கு அவை யிரண்டும்‌ சனையாதல்‌ வேண்டுமன்றே 
அவ்வாறு தலால்‌ *அவிபோய்‌” என்னுஞ்‌ எனைவினை “மாள்‌இன்றேன்‌? - 
என்னும்‌ முதல்வினை கொண்டது, “இன்று? என்பதனிற்றில்‌' இழிவு 
இறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, காண்டுலேன்‌ - தன்மை 
யொருமை எதிர்மறை வினைமுற்று; காண்‌ - பகுதி, கு - சாரியை, 
இல்‌.- எதிர்மறை விகுதி, உகரக்கெடு சந்தி, அனைத்‌தமொறாபகுதி, 
ஏன்‌ - தன்மையொருமை விகுதி, (௪௨௩) 
“மற்றொடுத்த தோள்பிரிர்து மாயாத வல்வினையேன்‌ 
பெற்றெடுத்த மக்காள்‌! பிரிக்தேகும்‌--கொற்றவனை 
கீரெனுங்‌ காண்குதிரோ'? என்றமுதா ணீள்குழற்காக்‌ 

. கரரேனு மொவ்வாள்‌ கலுழ்ந்து, 

(இ-ள்‌) நீள்‌ குழற்கு - நீண்ட கூந்தலுக்கு, சார்‌ ஏனும்‌ - கார்‌ 
மேகமாயினும்‌, ஒவ்வாள்‌ - ஒப்பாகாளாஇய தமயந்தி, சலுழ்ர்து - 
அழுஅ, மல்‌ - மல்லுப்போரால்‌, தொடுத்த-அணியப்பெற்ற, தோள்‌- 
(னது) தோளை, பிரிந்து - பிறியப்பெற்றும்‌, மாயாத - (இதுவரை 
யும்‌): இறவாமல்‌ பிழைத்திறாம்த, வல்‌ வினையேன்‌-நீச்சப்படாத திவி 
னையையுடைய நான்‌, பெற்று எடுத்த-பெற்றுச்‌ ரோட்டின, மக்காள்‌- 
பிள்ளைகளே!, பிரிர்து ஏகும்‌ - (என்னைப்‌) பிரிந்து போன்ற, 
கொற்றவனை - அரசனை, நீரேனும்‌ - நீங்களாயினும்‌, காண்குதிரோ- 
காண்கின்றீர்களா, என்று அழுதான்‌ - என்று சொல்லி அழுதாள்‌. 

(வி- ரை) பிரிவு உயிர்மாய்தற்‌ குரியதாதலால்‌ பிரிந்தும்‌” 
என்றெ வும்மையும்‌, 'காரேனும்‌? என்ற வும்மையும்‌ உயர்வு சிறப்‌ 


பு 


. கலிதொடர்‌ காண்டம்‌ ' 9917 


பும்மைகள்‌. 'நீரேனும்‌? என்ற வும்மை இழிவு சிறப்பு ம்மை, *மாயாத! 
என்னுங்‌ காரியப்பொருளதாகிய எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ “வல்‌ 
வினையேன்‌? என்னும்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயரின்‌ முதனிலை 
யோடு முடிந்தது. வினை - முதனிலையில்லாத தொழிற்பெயர்‌, 
மக்காள்‌ - ஈற்றயல்‌ அகரம்‌. ஆசாரமான விளியடைந்த பெயர்‌, காண்‌ 
குதிர்‌ - முன்னிலைப்‌ பன்மை நிகழ்கால வினைமுற்று; தகரம்‌ நிகழ்‌ 
கால முணர்த்தியது, ஓ - வினா. 'ரீபேனும்‌, காரேனும்‌” என்பவற்றி 
லள்ள ஏன்‌ இரண்டும்‌ எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. எனில்‌ என்பத 
ஏல்‌ எனவும்‌, ஆயின்‌ என்பது ஆன்‌ எனவும்‌, ஆயில்‌ என்பது ஆல்‌ 
எனவும்‌ மரூஉவாய்‌ வழங்கும்‌. கருமை என்பதன்‌ விகாரமாயெ 
“கார்‌? என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ அந்கிறமுள்ள மேகத்துக்காதலால்‌ பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, ஒவ்வாள்‌ - இடைச்சொ லடியாகப்‌ பிறந்த எதிர்மறை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; ஓ - பகுதி, உடன்படு மெய்யாகிய.வ்‌ - 
சந்தி, “தனிக்குநின்‌ முன்னொற்‌ றுயிர்வரி னிரட்டும்‌?? என்பதனால்‌ 
இரட்டிய வசாமூம்‌ சந்தி, ஆ. - எதிர்மறை விகுதி, அனைத்துமொறு . 
பகுதி, ஆள்‌ - பெண்பாற்படர்க்கை விகுதி, முதலாகாரக்கேடு முதற்‌ 
குறை விகாரம்‌. குழல்‌ அவிழ்ந்து இடத்தலால்‌ “மீள்குழல்‌” என்றார்‌. 


“£ ஓுடையுங்‌ கடுங்கானி லாடசவின்‌ வாய்ப்பட்‌ 
டுடையுமுயிர்‌ நாயகனே! ஓகோ விடையெனக்குத்‌ 
தந்தருள்வாய்‌!” என்னாத்தன்‌ ருமரைக்கை கூப்பினாள்‌, 
செர்துவர்வாய்‌ மென்மொழியா டேர்ந்து. 

(இ-ள்‌) செம்‌ அவர்‌ வாய்‌ - சிவந்த பவளம்போன்ற வாயில்‌, 
மெல்‌ மொழியாள்‌ - மென்மையாகிய சொல்லையுடையாள்‌, தேர்ர்‌ து 
அணிம்‌.த, அடையும்‌ - புகுந்த, கடு கானில்‌ கடுமையா கிய காட்டில்‌, 
ஆடு அரவின்‌ - ஆடுகின்ற பாம்பின ௮, வாய்ப்பட்டு: - வாயில்‌ நான்‌ 
அகப்பட, உயிர்‌ உடையும்‌ - உயிர்‌ தீனர்‌கின் ற; நாயகனே- தலைவ 
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னே! ஓகோ - ஜயோ, எனக்கு .- (கின்‌ அடியாளாகிய) எனக்கு, 
விடை தந்தருள்வாய்‌ - செலவு கொடு, என்னா - என்று சொல்லி, 
தன்‌ தாமரைக்கை - தன்னுடைய தாமரை மலர்போன்ற கைகளை, . 
கூப்பினாள்‌ - குவித்‌ஐச்‌ கொழுதாள்‌. 

(வி - ரை) கடுக்கான்‌: இத்தொடரில்‌ *௧ட? கடி என்னும்‌ ட்‌ 
சொல்லின்‌ திரிபெனச்‌ கொண்டு உ௰ிச்சொற்‌ ரொகைநிலைத்‌ தொட 
ராகவும்‌, கடுமையென்பஅத மை விகுதி கெடப்‌ புணர்ந்த பண்புத்‌ 
தொகைநிலைத்‌ தொடராகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; உரிச்சொலாகக்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ பொருள்‌ 'அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற காடு? என உரைக்க, (௧௨௫) 


“உண்டோ சமுகுரல்‌'என்‌ றொற்றி வருனெற 
வெண்டோடன்‌ செம்பங்க வில்வேடன்‌- கண்டான்‌ 
“கழுகுவாழ்‌ கானகத்‌துக்‌ காரரவின்‌ வாயில்‌ “ 

்‌ முழுகுவா டெய்வ முகம்‌. 

(இ-ள்‌) ஒர்‌ அழு குரல்‌ - ஒப்பற்ற அழுனெற ஓசை, உண்டு 
என்று - உண்டாயிற்றென்று, ஒற்றி - (மனமுஞ்‌ செவிப்புலனும்‌ 
அதனோடு) ஒன்றுபட்டு, வருன்ற - (அவ்வோசை வழியே) வரு 
இன்ற, வெள்‌ தோடன்‌ - வெண்மையாக சல்சக்குழையை யுடை' 
யவனாதிய, செம்பங்‌9-சவர்த தலைமயிருள்ள; வில்‌.வேடன்‌-வில்லைத்‌ 
தாங்யெ வேடன்‌; கழுகு வாழ்‌ - கமுகு. வாழ்கின்ற, கானகத்து - 
காட்டினிடத்து, சார்‌ அரவின்‌ வாயில்‌ - பெரும்‌ பாம்பின அ வாயில்‌, 
முழுகுவாள்‌ - முழுகுன்‌ றவள அ, தெய்வ முகம்‌ - தெய்வத்தன்மை 
பொருந்திய முகத்தை, கண்டான்‌ - பார்த்தான்‌. 

(வி- ரை) மற்ற மானுடப்‌ பெண்கள்‌ முகத்தோடு மிச்ச அழ 
குடையதாதிய இதற்கு வேற்றுமை தோன்றத்‌ சீதெய்வழுகம்‌” எனி 
அம்‌, அவ்வரவு இவளைச்‌ சிறிதுசிறிதாச விழுங்கலால்‌ £முழுகுவாள்‌? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. அழுங்காலத்தும்‌ அவ்வோசைக்குக்‌ குயிலோசை 
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ஒப்பாகாமையால்‌ ஓர்‌ குரலெனச்‌ கருதினான்‌. குரல்‌ - கருவியாகு 
பெயர்‌, “ஒற்றி? என்னும்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌ ஒன்றென்னும்‌ 
பெயாடியாகப்‌ பிறந்தது; இது ஒன்றி எனவும்‌ வரும்‌, வருகின்ற - 
இடவமுவமைதி, இவ்வினை அண்மை நிலத்துக்‌ குரியதாதலால்‌ 
வழாநிலை யெனினும்‌ பொருந்தும்‌, கறுமை இங்குப்‌ பெருமையை : 


-யுணர்த்தியத, 'முறுகுவாடெய்வம்‌? என்பது ““குநில்செறி யாலள?? 


என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ பிற என்ற மிகையால்‌ ஈற்று எகரங்‌ கெட்டு 
வர்ததென்க, (௧௨௬) 
“வெய்ய வரவின்‌ விடவாயி னுட்பட்டேன்‌,. 
யன்மீர்‌! உங்கட்‌ கபயம்யான்‌,--உய்ய' 
!" என்னா வகற்தினா எஞ்சி 
இருளீரும்‌ பூணா ளெடுத்து., 
(இ-ள்‌) இருள்‌ ஈரும்‌ - (சன்னொளியால்‌) இருளைப்‌ பிளக்‌ 
இன்ற, பூணாள்‌ - ஆபரணத்தையுடையாள்‌, அஞ்சி - பயக்‌ து, வெய்ய 
அரவின்‌ - கொடிய பாம்பினஅ, விடவாயினுள்‌-விஷம்‌ பொருந்திய 


அருளி சா! 


வாயில்‌, பட்டேன்‌ - அ௮கப்பட்டேன்‌; 8யன்மிர்‌-8யன்மாமே!,: உங்க 
ட்கு-உமக்கு, யான்‌ அபயம்‌-நான்‌ அடைக்கல மடைந்தவன்‌; உய்ப- 
(இதன்‌ வாயினின்‌ றம்‌) தப்பும்படி, அருளீரோ-ருபை செய்மீரோ!, 
என்னா எடுத்து - என்றெடுச்துச்‌ சொல்லி, அரற்றினாள்‌-கதறினாள்‌. 


(வி - ரை) 8யன்மார்‌ என்பத ஒருமை விகுதிமேல்‌ பன்மை 


ு வீகுதி பெற்றது; ஒருவனைப்பற்றிக்‌ கூறினமையால்‌ உயர்வினால்‌ 


வந்த பால்வமுவமை தியா மென்க; இத விளியடைக்சமையால்‌ ஈற்‌ 
யல்‌ ஆகாரம்‌ ஈகாரமாயிற்று, (௧௨௭) 
சுங்க நிடியோற்‌ றருசம்‌ இரன்சுவர்க்கி 

வெங்கலிவாய்‌ நின்‌ அலகை மீட்டாற்போல்‌--மங்கையைவெம்‌ 
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பாம்பின்வாய்‌ நின்று பறித்தான்‌ பகைகடிந்த 
காம்பின்வாய்‌ வில்வேடன்‌ கண்டு. 


(இ-ள்‌) சங்கநிதிபோல - சங்ககிதியைப்போல, தரு - (இரப்‌ 
போர்க்கு வேண்டியவற்றைக்‌) கொடுக்கின்ற, சந்திரன்‌ சுவர்க்கி - 
சம்‌திரன்‌ சுவர்க்‌ யென்பவன்‌, வெம்‌ கலிவாய்‌ கின்று - வெம்மை 
யாய வறுமையின அ வாயினின்று, உலகம்‌ - உலகத்தாரை; மீட்‌ 
டால்‌ போல-(தன்‌ கொடையால்‌) செல்வர்களாய்ச்‌ செய்தாற்போல, 
பகை கடிந்த - பகையாதிய சிங்கமுதலியவற்றைத்‌ தண்டி தச, காம்‌' 
பின்‌-மூங்‌இலினால்‌, வாய்‌-அமைக்த, வில்‌ வேடன்‌-வில்லைப்பிடி த்த 
வேடன்‌, கண்டு - (அந்கிலைமையைக்‌) கண்டு, மங்கையை - தமயந்தி 
யை, வெம்‌ பாம்பின்வாய்‌ நின்று - கொடிய பாம்பின வாயி 
லிருர்‌. ஐ, பறித்தான்‌ - மீட்டான்‌, 


(வி - ரை) சங்ககிதி-கிதி இரண்டனுள்‌ ஒன்று; மற்றொன்று- 
பதுமநிதி; இவ்விரண்டும்‌ சங்சம்போலவும்‌, தாமரைமலர்போலவும்‌ 
பணக்‌ ஆதலால்‌ அஅபற்றி அவ்வாறு கூறப்பட்டன; 

- இடவழுவமைதி. தன்னை உடையவனை ஈதலும்‌ உண்ணுதலு 
டட காரணம்பற்றி மறுமை யின்பத்தையும்‌ இம்மை யின்பத்தை 
யும்‌ இழக்கச்‌ செய்தலால்‌ “வெங்கலி? என்றார்‌, “சலிவாய்‌” என்றது 
இலக்கணை, “நின்ன? இரண்டும்‌ இக்தாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுறாபு. 
செல்வம்‌ உடையோர்‌ சிலரும்‌, இல்லார்‌ பலருமாதலால்‌ உலகம்‌ இட்‌ 
வாகுபெயராய்‌ உயிர்ப்பன்மைமேல்‌ நின்றது. மீட்டால்‌ - இறந்தகால 
வினையெச்சம்‌) மீள்‌-பகுதி, அ - சாரியை, ஆல்‌ - இறந்தகால வினை 
யெச்சவிகுதி, ளகர தகரங்கள்‌ டகரமானதும்‌; உகரக்கேடும்‌ சந்தி, 
இது பிறவினை; ,சன்‌ வினையில்‌ மீண்டால்‌ என வரும்‌. *மங்மக? என்‌ 
பது பன்னிரண்டு வயதுமுதல்‌ பதின்மூன்று வயதுடையாளை 
உணர்த்தாமல்‌ பெண்கள்‌ பொதுமையாய்‌ இங்கு நின்றது. பகை - 
பண்பாகுபெயர்‌; ஈடை என்றா. ற்போலப்‌ பகு - பகுதி, 8 - தொழிற்‌ 
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பெயர்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி ஆயினும்‌ ௮.௮௫ அத்தன்மைக்கு 
இயற்பெயராய்‌ நிற்றலால்‌ பண்பாகுபெய ரெனப்பட்டத. (௧௨௮): 


3 ஆருயிரு நானு மழியாம லையா/இப்‌ 
பேரரவின்‌ வாயிற்‌ பிழைப்பித்தாய்‌--தேரில்‌ 
இதற்குண்டோ கைம்மா” றெனவுசைத்தாள்‌ வெள்‌ 
விதர்ப்பன்றான்‌ பெற்ற விளக்கு. 

(இ-ள்‌) வென்றி - வெற்றியையுடைய, விதர்ப்பன்‌ - விதர்ப்ப 
தேசத்தரசனாஇிய வீமன்‌, பெற்ற விளக்கு - பெற்ற விளக்சானவள்‌, 
யா - 8யனே! ஆர்‌ உயிரும்‌ - அருமையாடய. உயிரும்‌, கானும்‌ - 
நானும்‌, அழியாமல்‌-- அழிந்‌ துபோகாமல்‌, 'இப்பேர்‌ அரவின்‌ - இம்‌ 
தப்‌ பெரிய பாம்பின அ, வாயின்‌ - வாயினின்று, பிழைப்பித்தாய்‌ - 
தப்பச்செய்தாய்‌; தேரில்‌ - ஆராய்ந்தால்‌, இதற்கு - செய்யாமந்செய்த 
இவ்வுபகாரத்துக்கு, கைம்மாறு - பிரதியுபகாரம்‌, உண்டோ என - * 
உளதோ இல்லை என்று, உரைத்தாள்‌ - சொல்லினாள்‌, 

(வி - ரை) உயிரழிதலாவ உடலை விட்டு நீங்குதல்‌, பிறப்பி 
னது அருமையை உயிரின்மேலேற்றி “ஆருயிர்‌? என்றாள்‌. ஆருயிர்‌ ' 
பேரரவென்பவற்றின்‌ நிலைமொழிகளாகிய அருமை பெருமை என்‌ 
பன :(ஈறுபோதல்‌??என்பதனால்‌ மகர 8காரங்‌ கெட்டு, “(ஆதி நீடல்‌”' 
என்ப தனால்‌ முதற்குறில்‌ ஆரு பேரு என நீண்டு, “'இனையவும்‌?' 
என்பதனால்‌ உசரங்‌ கெட்டன. (௪௨௧) 


இந்து அதலி யெழினோக்கி யேதோதன்‌ 
சிர்தை கருதிச்‌ சலைவேடன்‌--*பைந்தொடி./நீ 
போதுவா யென்னுடனே?”? என்றான்‌ புல்காகுச்‌. 
“கே அவாய்‌ நின்று னெடுத்து. 


(௫ - ள்‌) புலை சரகுக்கு - இழிவாயெ நரகடைவதற்கு, ஏது 
ஆய்‌ நின்றான்‌ - காாணமுடைமானாய்‌ நீன்‌றவனாயெ, சிலை வேடன்‌ 
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வில்லைப்பிடித்த வேடன்‌, இகந்து அதலி - அர்த்தசந்திரன்‌ போன்ற 
நெற்றியையுடைய தமயந்தியின ௮, எழில்‌ கோக்ு- அழகைப்‌ பார்த்‌ 
அ, ஏதோ - எதையோ,. தன்‌ ந்தை “ தன்‌ மனத்தில்‌, கருதி - 
விரும்பி, பைந்தொடி - பசும்‌ பொன்வளையலை யணிந்தவளே! என்‌ 
டன்‌ - என்னோடு, நீ போவாய்‌ - நீ-வாராய்‌, என்றான்‌ எடுத்து - 
என்னு எடுத்துச்‌ சொல்லினான்‌. 


(வி- ரை) அதலி - இனையடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; இகர 
விகுதி இங்குப்‌ பெண்பாலை யுணர்த்தியத; வில்லி என ஆண்பாலை 
யும்‌, பாசி என ஒன்றன்பாலையும்‌ உணர்த்தும்‌. அதலியெழில்‌ - பண்‌ 
புத்சற்திழமைப்‌ பொருட்டாய்‌ ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்‌ 
தொடர்‌. ஒ-இரக்கப்பொருளது, இக்கவி வேடன அ சிந்தைக்‌ கருத்‌ 
அத்‌ தமக்குத்‌ தெரிர்திருக் தம்‌ அவளது கற்பினிலைமையை நோக்‌ 
இத்‌ தாம்‌ கூறுதற்கஞ்சிப்‌ புணர்ச்சி என்னாமல்‌, அணியார்‌ போன்று 
“ஏதோ? என்றார்‌. புணர்ச்சி யென்பது “எழினோக்‌கி? என்றெ குறிப்‌ 
பால்‌ வினங்‌கய அ. பைந்தொடி - பண்புத்சொசைப்‌ புறக்அப்‌ பிறந்த 
அன்மொழித்தொசை. , பைம்பொற்றொடி என்பதைப்‌ பைந்தொடி 
என்றது மரபுவழுவமைதி :[கன்‌-பொ௮ - கு - ௫௭]. போதுவாய்‌ - 
முன்னிலை யேவலொருமை; போவென்பத பகுதி, (புகுவென்பதன்‌ 
ம்ூ8..), ௮-சாரியை, ஆய்‌ விகுதியே எதிர்காலம்‌: காட்டுசலால்‌ வகரம்‌ 
[நன்‌ - உயிர்‌ - சூ. - ௧௫ - இல்‌] “£உக்குறள்‌ உயிர்வறின்‌ மெய்விட்டுச்‌ 
கெடும்‌? என்னாமல்‌ '*ஐடும்‌?? என்றமையால்‌, ௧௨ - சூத்‌ ரிப்‌ பொது 
விதியால்‌ வந்த உடம்படுமெய்‌, புலை - பண்புப்பெயர்‌; புல்‌ - பகுதி, 
தொல்லை வெள்ளை என்பனவற்றிற்போல 8 பகுதிப்பொருள்விகுதி. 
“நரகுக்கு” என்னும்‌ ஈான்கனுருபு நியித்தகாரண சாரியப்பொருள ௮, 
“ஏது” எனச்‌ குணத்தின்‌ பெயர்‌ “(இல்லவள்‌ மாண்பானால்‌?? என்பது 
போலக்‌ குணியின்மேல்‌ நின்றது. இஅவும்‌ மர்புவழுவமைதி. “ஏது? 
வடமொழியாதலால்‌ உகரங்‌ கெடாமல்‌ நின்றது, (௧௩௦) 


ன்‌ 
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வேட னழைப்ப விழிபதைத்து வெய்‌ அயிரா, 
ஆடன்‌ மயில்போ லலமரா-—ஓடினாள்‌; 
தூறெலா மாகச்‌ சுரிகுழல்வேற்‌ கண்ணினீர்‌ 


ஆறெலா மாக வழு. 


(இ-ள்‌) வேடன்‌ அழைப்ப - வேடன்‌' (என்னோடு வாசா 
யென்‌) அழைத்தலால்‌, விழி பதைத்து-கண்கள்‌ அடித்து, வெய்து 
உயிரா - வெம்மையுடையதாக மூச்செறிந்‌௮, ஆடல்‌ மயில்போல. - 
ஆடும்‌ தொழிலையுடைய மயிலைப்போல்‌, அலமரா - சுழன்று, வேல்‌ 
கண்ணின்‌ நீர்‌ - வேல்போலுங்‌ கண்ணினீ ரான ௮, ஆறு எலாம்‌ ஆகா 
வழிகளெல்லாஞ்‌ ந்‌ தம்படி, அழுத - அழு.அகொண்டு, சுரி குழல்‌- 
சுழிந்து முடித்த கூந்தல்‌, தூறு எலாம்‌ ஆச; (அக்குள்ள) புதர்கஸி 
லெல்லாம்‌ சக்கிக்கொள்ளும்படி, ஓடினாள்‌-(அவன்சையி லசப்படா 
மல்‌) ஓடினாள்‌, ்‌ 

(வி- ரை) கண்கள்‌ அடித்தலாவ* கண்ணினிதமும்‌, புருவ 
முந்‌ அடித்தல்‌, = (௧௩௧) 

தீக்சட்‌ புலிதொடரச்‌ செல்லுஞ்‌ சிறுமான்போல்‌, 

ஆக்கை தளர வலமந்து--போக்கற்றுசீ 

சீறா விழித்தாள்‌ சலைவேட னவ்வளவில்‌ 

நீறாய்‌ விழுந்தா னிலத்து, 
்‌ (இ-ள்‌) தி கண்‌ - இப்போலுங்‌ கண்களையுடைய, புலி 
தொடர - (தன்னைப்‌ பற்ற) புலி தொடர்ச்‌ அவர, செல்லும்‌ - (அகப்‌ 1 
படாமல்‌ முன்‌) போகின்ற, ஜெ மான்போல - இளமான்போல, 
ஆக்கை தளர-உடல்‌ தளரும்படி, ௮லமந்து-சற்றி, போக்கு அற்று - 
போகுதல்‌ நீக்கி (கின்ற), சீறா - றி, விழித்தாள்‌ - விழித்‌ அப்‌ 
பார்த்தாள்‌; “அவ்வளவில்‌ - விழித்துப்பார்த்த மாத்திரத்தில்‌, சிலை 
வேடன்‌ - வில்லைப்பிடித்த வேடன்‌, நிலத்து - அர்ரிலத்திலே, மீறு 
ஆய்‌ விழுர்தான்‌ - சாம்பலாடி விழுந்தான்‌. 


%.. 
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(வி-ரை) “விழித்தல்‌? ஆவஅ"கண்ணிசழ்களை 'முற்றும்‌ திறர்‌த, 
இமைக்காமல்‌ கோபத்தோடு பார்த்தல்‌, ‘அக்கை? யாக்கை என்பதன்‌ 
மரூஉ; தொழிலாகுபெயர்‌; யா - பகுதி, க்‌ - சந்தி, கை - தொழிற்‌ 
பெயர்‌ விகுதி; யாக்சப்பட்டதென்னும்‌ பொருளில்‌ யா - பகுதி, 


/ 


க - சந்தி, கு - சாரியை, 8-செயப்படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்‌ 
கேடு சக்தி எனக்கொள்க, போக்கு - 'தொழித்பெயர்‌;. போ - பகுதி, 
அ - சந்தி, கு - புடைபெயர்ச்? விகுதி, (௧௩௨) 


வண்டமிழ்வர ணர்ப்பிழைத்த வான்குடிபோற்‌ நீத்தழன்‌ 
மண்டு கொடுஞ்சுரத்தோர்‌ மாடிருந்தோர்‌--பண்டையுள[மீ 
வாழ்வெல்லாக்‌ தானினைந்த மற்றமுதாண்‌ மன்னிழைத்த * 
தாழ்வெல்லாந்‌ தன்றலைமேற்‌ றந்து: 

(இ-ள்‌) தித்தழல்‌ - திப்போல வெப்பம்‌, மி மண்டு - மேலே 
கெருங்கி லின்‌ த, கொடு சுரத்து - சொடுமையாகிய பாலைநிலத்‌ 
தில்‌, ஒர்‌ மாடு இரும்‌அ-ஒருபக்கத்தில்‌ தாணிரும்‌த, மன்‌ இழைத்த 
அரசன்‌ (தனக்குச்‌) செய்த, தாழ்வு எல்லாம்‌ - குறைவை முழுமை 
யும்‌, தன்‌ தலைமேல்‌ தந்‌து-தன்‌ தலையின்மேல்‌ வைத்து, (குற்றமாக 
நினையாமல்‌ மேன்மையாகவே நினைத்‌) வள்‌ தமிழ்‌ வாணர்‌ - வள 
மாகிய தமிழில்‌ பயிலுதலுடைய புலவர்களிடத்தில்‌, பிழைத்த-பிழை 
செய்த, வான்‌ குடிபோல-வான்போலுயர்ந்த குடும்பத்தாரைப்போல, 
பண்டையுள வாழ்வு எல்லாம்‌-முன்னிருந்த செல்வங்களை யெல்லாம்‌, 

. தான்‌ நினைந்து - தான்‌ எண்ணி, அழுதாள்‌ - அழுதனள்‌. 

(வி-ரை) *சமிழ்வாணர்ப்‌ பிழைத்தல்‌? ஆவத புலவர்‌ த 

செய்யுளையேற்று மணி பொன்று தலியதம்‌ த மஜிழ்வியாமை. (௧௩௩) 


அவ்வளவி லாதிப்‌ பெருவழியி லாய்வணிகன்‌ 
£இவ்வளவுத்‌ திவினையேன்‌' என்பாடன்‌--மெய்வடி வைச்‌ 
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கண்டானை யுற்றான்‌ “கமலமயி லே/என்றான்‌ 
உண்டாய தெல்லா முணர்க்ு, 

(இ-ள்‌) அவ்வளவில்‌ - அமுதகாலத்தில்‌, ஆதி - (சேதி ௧௧ 
ரத்துக்கு) சேரோய்ப்‌ போதலையுடைய, பெரு வழியில்‌ - பெரிய வழி 
யில்‌, ஆய்‌ வணிகன்‌ - ஆராயவல்ல வர்த்தகன்‌, இவ்வளவு தீவினை 
யேன்‌ - இர்‌ நிலைமைக்குக்‌ . காரணமாடிய பாவத்தையுடையேன்‌, 
என்பாள்தன்‌ - என்றழுவாளுடைய, மெய்‌ வடிவை ஃ தேகத்தி 
னழகை, கண்டான்‌ - ஈன்றாகப்‌ பார்த்து, யுற்றான்‌ - (மானுடப்‌ 
பெண்ணோ அல்லளோ என்‌ று) சர்ச்‌, உண்டு ஆய எல்லாம்‌- 
(அவளிடத்‌ த) உண்டாயிருக்கும்‌ கற்புமுதலிய குணங்களை யெல்‌ 
லாம்‌, உணர்ர்‌து - (முகக்குறியால்‌) தெரிந்து, கமலம்‌-தாமரைமலரி 
லெழுக்தருளிய, மயிலே-மயிலை ஒத்த திருமகளேயாவள்‌, என்றான்‌- 
என்று கருதினான்‌. 

(வி- ரை) ஆதி- ரேரோயோடல்‌; அதை வழியின்மேலேற்றி 
“ஆதிப்பெருவழி? என்றது இவ்வழி யவ்வூர்க்குப்‌ போம்‌ என்றாற்‌ 
போல வந்த மரபுவமுவமைதி; இங்ஙனமன்‌ றி, “ஆதிப்‌ பெருவழி? 
என்பதற்கு £முதன்மையாடிய பெரியவழி'என வுரைப்பினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. “கண்டான்‌” “8யுற்றான்‌? என்னும்‌ வினைமுற்றுகள்‌ வினையெச்ச 
மாய்‌ வருகையில்‌ தன்‌ திணைபாலிட,ச்‌. வினையைச்‌ கொண்டு முடிவ 
. தீல்லது வேறு திணைபாலிடத்து வினையைக்‌ கொண்டு முடியாத; 
“கழிதெடுத்தாள்‌?? என்பதற்கு அவ்வாறு பொருள்‌ கூறல்‌ புல 
மை காற்கூறும்‌ பற்றாத மடமையின்‌ காரியமென்க, 9யுற்றான்‌ 4 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்று; ஜயுறுஃ-பகுதி, ஆன்‌ 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, பகுதி ஒற்றிரட்டியது விரித்தல்‌ விசா 
ரம்‌; அதுவே காலங்‌ காட்டியது, உகரக்கேடு சந்தி, 8யமென்னும்‌ 
பெயரோடு உறு என்னும்‌ உரிச்சொலடியாகப்‌ பிறக்த வினையடி 
புணர்ந்தபோது, நிலைமொழி யீற்து ௮ம்‌ கடைக்குறையாய்‌ இய. 
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என ஒரு சொல்லின்‌ தன்மைத்தாக நின்றது. 'அளவுத்திவினையேன்‌! . 


பண்புத்தொகையாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; விறிந்தால்‌ அளவாயெ தீவினை 


யேன்‌ என விரியும்‌, *இவ்வளவுத்‌ தீவினையேன்‌? என்பதற்கு இவ்‌ J 


வளவாடஇய இவினையுடையேன்‌? என வுரைக்க, தமனமுனி அருள்‌ 
செய்த வரத்தால்‌ வீமசேனன்‌ புத்திரியாகத்‌ தோன்றி, நிடததேயத்‌ 
தரசன்‌ மனைவியாய்ப்‌ பிறக்தகத்தும்‌, புகுதவிடத்தும்‌ மிக்க செல்வ 
முடையாளா யிரும்‌௮, பின்‌ .செல்வ மிழச்ு, காட்டிற்‌ புக்குப்‌, பாதி 
யாடை யுடையாளாகிக்‌, கணவனைப்‌ பிரிந்து, வேடனால்‌ மறுச்கம்‌ 
அடைர்தமையை “இவ்வளவு? எனச்‌ சட்டினளென்க , உண்டாய 
தெல்லாம்‌? என்பதில்‌ உண்டாயதென்பது பன்மையி லொருமைவந்த 
வழுவமைதி, ௮ - தேற்றம்‌. கமலம்‌. - முதலாகுபெயர்‌. மயில்‌: இரு 
மசளுக்குச்‌ சாயல்பற்றி வந்த திணைவழுவமைதி; உவமையாகு பெய 
ரெனினு மொக்கும்‌. ்‌ (௧௩௪) 


“ஏக்குலத்தாய்‌? யார்மடர்தை? யாதுன்னூர்‌? யாதுன்போ? 

_ ரெக்குருகி நீயமுதற்‌ கென்னிமித்தம்‌?--மைக்குழலாய்‌! 
கட்டுரைத்‌ தக்‌ காண்‌?” என்றான்‌, சார்வண்டு காந்தாரம்‌ 
விட்டுரைக்கும்‌ தார்வணிகர்‌ வேந்தா. 

(இ-ள்‌) சார்‌ வண்டு - கருமையாகய வண்டுகள்‌, காந்தாரம்‌ - 
காந்தாரமென்னும்‌ பண்ணை, விண்டு - வாய்‌ திறர்‌து, உரைக்கும்‌ - 
பாடுஇின்ற, தார்‌ - மலர்மாலையணிந்த, வணிகர்‌ வேக்‌. - வைசியர்‌ 
தலைவன்‌, மைக்குழலாய்‌ - மேகம்போலுவ்‌ கூர்தலை யுடையவளே! 


எக்குலத்சாய்‌ - எர்தக்குலத்தையுடையாய்‌? யார்‌ மடந்தை - யாரு . 


டைய பெண்‌? உன்‌ ஊர்‌ யாது - உன்னுடைய ஊர்‌ எது? உன்‌ 
பேர்‌ யாது - உன்னுடைய பெயர்‌ என்ன? நீ செக்கு - நீ (மனம்‌) 
தளர்ந்து, உரு) அழுதற்கு - கரைச்சு அழுவதற்கு, நிமித்தம்‌ என்‌ - 
சாரணமென்ன?, சட்டுசைத்துச்‌ காண்‌ - உண்மையாகச்‌ சொல்‌) 
என்றுன்‌ - என்று வினவினான்‌, 
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்‌ (வி - ரை) “யாது? என்பன இரண்டும்‌ வினாவடியாகப்‌ பிறந்த 
குறிப்புவினைமுற்று. நெக்கு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; நெகு - 
பகுதி, உ - வினையெச்சவிகுதி, பகுத ஒந்திரட்டியத விரித்தல்‌ 
விகாரம்‌, ௮.௮ காலங்‌ காட்டியது, பகுதி ஈற்றக்கேடு சந்தி, மைக்‌ 
குழலாள்‌: விளியுருபேற்று ஈற்ஐளகரம்‌ யகரமான து, கட்டுரைத்துச்‌ 
காண்‌ - ஏவலொருமைவினை; கட்டுரை - பகுதி, த்‌ - சந்தி, அ - 
சாரியை, ச்‌ - சந்தி, காண்‌ - ஏவலொ௫மை எதிர்காலவிகுதி, பகுதி 
ஒரு சொல்லின்‌ ,சன்மையஅ. “கட்டுரை? என்பதில்‌ கடு என்னும்‌ 
பண்பு மிகுதிப்‌ பொருள; கடி என்னும்‌ உரிச்சொல்லின்‌ திசி 
பெனினும்‌ ஒக்கும்‌, விண்டென்னும்‌ இறந்தகால: வினையெச்சம்‌ 
“விட்டு? என வலிக்கப்பட்ட அ; வின்‌ - பகு தி, ட்‌-இறந்தகால இடை, 
நிலை, உ - வினையெச்ச விகுதி; எகரம்‌ டகரமானத சந்தி, சம்‌. 
டகரம்‌ ணகாமான்‌ அ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. வேம்‌௫ - பண்பாகுபெயர்‌ ; 
இதபோன்ற சொற்களை ஆகுபெய ரென்னாமல்‌ சொல்லால்‌ ௮ 
நிணையாய்‌ கின்று பொருளால்‌ உயர்திணைப்பெய ரென்பாருமுளர்‌; 
இங்கே இச்சொல்‌ சாதிபற்றி வந்ததன்று, றெப்புப்பற்றி வந்தது, 
நாயகன்‌ பெயரை மனைவி கூறா ளென்பதனா ஓம்‌, முதற்கண்‌ வினா 
_ விய நான்கு வினாவினாலே அவன்‌ இன்னானென்பது தோன்று 
மென்பதனாலும்‌ யாவனுன்‌ கணவனென வினாவுவானாயீனான்‌. (% 
“(மன்னை வினையின்‌ வலியான்‌ முடிமன்னன்‌ 
. என்னைப்‌ பிரிய விருங்கானில்‌--௮ன்னவனைக்‌ 

காணா தழுனெறேன்‌”” என்றாள்‌, க இரிமைக்கும்‌ 

. இணார்‌ முலையாள்‌ புலர்ந்து. 

(இ-ள்‌) கதிர்‌ - ெணமிகுஇியால்‌, இமைக்கும்‌ - (சாண்‌ 
போர்‌ கண்‌) இமைக்னெற, பூண்‌ - ஆபரணம்‌, ஆர்‌ - தங்யெ, முவே 
யாள்‌ - தனங்களையுடைய தமயம்தி, புலர்ந்து - வாடி, முன்னை 
வினையின்‌-(யான்‌) முற்பிறப்பிற்‌ செய்த தீவினையின ௮, வலியால்‌- 
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பலத்தினால்‌, முடி மன்னன்‌-முடியையணிந்த அரசன்‌, இரு கானில்‌. 
பெருங்காட்டில்‌, என்னைப்‌ பிரிய - என்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்த இனால்‌ 
அன்னவனை - அவ்வரசனை, காணாத. - காணாமல்‌, அழுன்றேன்‌ 
என்றாள்‌ - அழுகிறேனென்று சொன்னாள்‌. 

(வி-ரை) வணிகன்‌ கேட்ட வினா இட்‌ தனுள்‌ முதலும்‌ ஈறு 
மாகிய வினா இரண்டிற்கும்‌ “முடிமன்னன்‌ என்னைப்‌ பிரிய? என்பத 
னாலும்‌, 'அன்னவனைகச்‌ காணா சழுசன்றேன்‌? என்பதனாலும்‌ விடை 
கூறி, மற்ற மூன்றிற்கும்‌ வீமன்மடக்தை, நிடதநா9, தமயந்தி 
எனச்‌ கூறின்‌ நாயகன்‌ இன்னானென்பது விளங்கி அவன்‌ புகழ்க்குச்‌ 
குற்றமாமென அஞ்சிக்‌ கூறாதுவிட்டு, முடிமன்னன்‌ என்னைப்‌ 
பிரி்தது அவணனுணர்ந்த செய்ததன்‌ றென்னுங்‌ கருத்தால்‌ “முன்னை 
வினையின்‌? என்று கூறினள்‌. இங்குப்‌ “பூண்‌? என்றது. பூண்களுட்‌ 
சிறந்த மாங்கலியமெனச்‌ கொள்க; : பூண்‌ - செயப்படு பொருண்மை 
யுணர்த்தும்‌ 89 விகுதி புணர்க்து கெட்ட தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த 
பெயர்‌; முதனிலைத்‌ தொழிலாகு பெயருமாம்‌. “கதிரிமைக்கும்‌” என்‌ 
பதற்குக்‌ 'இரணத்தால்‌ விளங்கும்‌? என உரைத்தலு மொன்று, இமை 
த்தல்‌ - காரணத்தைக்‌ காரியமாகக்‌ : கூறுவதோ ர௬ுபசார வழக்கு; 
முன்னை - காலத்தை உணர்த்திய பண்புப்‌ பெயர்ச்சொல்‌; மூன்‌ - 
ப்குதி, ன்‌ - சந்தி, ஐ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; மாண்பு என்பது ்‌ 
போலப்‌ புவ்‌ விகுதி பெற்று முன்பு எனவும்‌, ஈன்னர்‌ என்பதுபோல 
நர்‌ விகுதிபெற்று முன்னர்‌ எனவும்‌, வெள்ள மென்பதுபோல அம்‌ 
விகுதிபெற்று முன்னம்‌ எனவும்‌ வரும்‌, அர்‌ விகுதி எனச்‌ கூறிப்‌ 
“பரிமேலழகரும்‌ அர்‌ விகுதியென்றார்‌?? என ஒருவர்‌ பொய்ப்புலமை 
காட்டுவர்‌; ஈன்ன ரென்பதற்கு யாது கூறுவரோ? பின்‌ என்பதும்‌ 
அம்‌ விகுதி ஓழிக்தவற்றை ஏற்று வரும்‌, முடிமுதலிய அணிகள்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லானா௫க்‌ காட்டில்‌ திரிபவனை முடிமன்னனெனச்‌ 
சாஇபற்றிய அடை கொடுத்துச்‌ கூறினாரென்க, மூடி. - சாதிபற்றிய 
துடை, (௧௩௬ 
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சேதி ஈகர்க்கே திருவைச்‌ செலவிட்டப்‌ 

போதிற்‌ கொடைவணிகன்‌ போயினான்‌_ நீதி 
இடத்துவான்‌ மன்னவர்தங்‌ £ீர்த்‌ தியினைப்‌ பார்மேல்‌ 
நடத்துவான்‌ வட்டை நடந்து. 

(இ-ள்‌) நீதி - ஈடுவுிலைமையாகிய முறைமையை, இடத்து 
வான்‌ - நிலைக்கச்‌ செய்பவனும்‌, மன்னவர்தம்‌ - (களன்‌ முதலிய) 
அரசாத, சர்த்தியினை-£ர்த்தியை, பார்மேல்‌-பூமியில்‌, ஈடத்‌.ஜவான்‌- 
கெடாமல்‌ வழங்கச்‌ செய்பவனும்‌ ஆகிய, கொடை வணிகன்‌-ஈகைத்‌ 
தன்மையுடைய வாணிகன்‌, திருவை - திருமசளாகிய தமயந்தியை, 
சேதி ஈகர்க்கே - சேதிதேச ஈகரத்துக்கே, செலவிட்டு-போகவிட்டு, 
அப்போதில்‌ - அக்காலத்தில்‌, வட்டை மடர்து - வழியே நடந்து; 
போயினான்‌- (தன்னூர்க்குப்‌) போயினான்‌.. 


(வி -ரை) தான்‌ பிறரிடத்துக்‌ கொள்வது அதிகமும்‌, தான்‌ 
கொடுப்பது குறைவு மாகாமல்‌ இருவர்‌ பொருளையும்‌ ஓக்கராடிச்‌ 
செய்வோனாசலால்‌ நீதி இடத்தவான்‌? என்றம்‌, அவ்வனசத்தினின்‌ 
றும்‌ தமயர்தியைச்‌ சேதி ஈகர்ச்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடானாமின்‌ 
அங்கு அவட்கு ஏதேனு மீளாத்‌ தீங்கு நேரிடின்‌ கொண்டோன்‌ 
பெற்றோன்‌ இவ்விருவருடைய புகழுங்‌ குறைவுவம்‌ தழியுமா தலால்‌, 
£மன்னவர்தங்‌ ஒர்த்தியினைப்‌ பார்மேல்‌ ஈடத்‌ வான்‌? என்றும்‌, இவ்‌ 
வாறு அவன்‌ செய்தது செய்யாமற்‌ செய்த உதவி யாதலால்‌ சும்மா 
வணிகனென்னாமல்‌ “கொடைவணிகன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌, வாணி 
கத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பல சேசங்களிலுஞ்‌ செல்வோனாதலால்‌ அக்‌ 
கங்குள்ள அரசருடைய புகழைச்‌ செல்ல மிடர்தோஅம்‌ ட்ப 
னென்ற கருத்தால்‌ (மன்னவர்தங்‌ ஒர்த்தியினைப்‌ பார்மேல்‌ நடத்து 
வான்‌” என்றா ரெனினும்‌ பொருந்தும்‌, ஏ - ஈற்றசை. கொடை ன 
தொழிற்பெயர்‌; கொடு-பகுதி, ஐ.புடைபெயர்ச்‌ விகுதி, உசாச்கேடு 
சந்தி; தொழிலும்‌ பண்பெனப்படுதலால்‌ இச்சொற்கு ஈகைக்‌ சஸ்‌ 
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மையெனப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட அ. பிரிநிலை ஏகாரத்தால்‌ வேத்‌ 
தேயவழியில்‌ செல்லவிட்டில னென்பது கொள்க, போது-பொழு 
தென்பதன்‌ மரூஉ; போழ்தெனவும்‌ வரும்‌, டெத்தவான்‌- பிறவினை 
யாகிய எதிர்கால ஆண்பாற்படர்க்கை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; இட 
தன்வினைப்‌ பகுதி, தீ-சந்தி, அ-பிறவினைபடுத்தும்‌ விகுதி, வ்‌-எதிர்‌ 
கால இடைநிலை, ஆன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி; நடத்துவான்‌”. 
என்பதும்‌ இத. இவ்விரு சொல்லையும்‌ காரியப்பொருளனவாயெ 
வானிற்ற எதிர்கால வினையெச்சமாக வைத்து உரைப்பினும்‌ பொரு 
தும்‌. இங்கு 'ஈீதி? நடுவுகிலைமைக்காயித்று, . (௧௩௭௪). 


“அற்ற அலும்‌, அறாதொழுகு கண்ணீரும்‌; 
உற்ற அயரு முடையளாய்‌— மற்றொருத்தி 
நின்றாளைக்‌ கண்டே நிலவேந்தன்‌ பொற்றேவி!” 
என்றார்‌ மடவா ரெடுத்து. 

(இ-ள்‌) மடவார்‌ - தோழமைப்‌ பெண்கள்‌, நிலவேந்தன்‌ 
செதிநிலத்தரசனுக்கு, பொன்‌ தேவி - பொன்போலும்‌ தேவியே!, 
அற்ற துகிலும்‌ - அண்டித்த ஆடையையும்‌, ௮௫அ- இடையருமல்‌, 
ஒழுகு - இர்தன்ற, கண்‌ நீரும்‌ - கண்ணீரையும்‌, உற்ற - நடுவே 
நேர்க்த, அயரும்‌- அன்பத்தையும்‌, உடையள்‌ ஆய்‌ - உடையவளாக, 
நின்றாள்‌ ஒருத்தியை - நின்றவளாகிய ஒருத்தியை, கண்டேம்‌ “ 
பார்த்தோம்‌, என்றார்‌ எடுத்து - என்று எடுத்துச்‌ சொன்னார்கள்‌. 

(வி - ரை) “கின்றாள்‌? என்னும்‌ வினைப்பெயரி னீற்றிலுள்ள 
ஜயூருபை “ஒருத்தி? என்பதனோடு கூட்டி, அப்பெயர்களை நின்றா 
னொழுத்தி யெனப்‌ பின்‌ முன்னாக நிறுத்தி உரைக்க, மற்று-௮சை 
நிலை. அற்ற-இறந்தசாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; ௮௮-பகு.தி, ௮-பெயரெச்ச 
விகுதி, பகுதி ஒத்றிரட்டல்‌ விரித்தல்‌ விகாரம்‌, அஅவே காலங்‌ 
காட்டியது, உசரக்கேடு சந்தி. அறாத - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌; 
அறுபகுதி, ஆ-எதிர்மறை விகுதி, உசரச்கேடு சந்தி, ௮னைச்சு 


பண்ணி 
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' மொருபகுதி, த்‌-விரித்தல்‌ விசாரம்‌, உ-வினையெச்சவிகுத; இதனை 


வீனையெச்சமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒன்றன்‌ படர்க்கை எதிர்மறை 
வினைமுற்றாகக்‌ கொண்டு, அது “வினைமுற்றே வினையெச்சமாக 
ஓம்‌? என்பசனால்‌ வினையெச்சமாய்‌ வைத்துரைப்பினும்‌ ஒக்கும்‌; 
பொருள்‌ அறா,ததாக என்க; விகுதி- அ. மடவார்‌ - பண்படியாகப்‌ 
பிறர்தபெயர்‌; மடமைஃ-பகுதி, ஆர்‌ - பல்லோர்‌ படர்க்கை விகுதியும்‌, 
“ஈறுபோதல்‌?? என்பதனால்‌ மகர வைகாரக்கேடும்‌, ''ஏனை உயிர்வழி 
வவவும்‌?? என்பதனால்‌ வகரக்‌ தோற்றமும்‌ பெற்றுமுடிர்தது. மடமை- 
பெண்களுக்குரிய குணநான்கனுன்‌ ஒன்‌ று; அவை: அச்சம்‌, மடமை, 
நாணம்‌, பயிர்ப்பு; பகுதி மடம்‌: எனக்‌ சொண்டு ''மவ்வீ றொற்றழிக்‌ 
தயிரீ ஜொப்பவும்‌?? என்பதனால்‌ மகரங்‌ கெட்டசெனினும்‌ பொரும்‌ 
தும்‌. மடமை-அறிர்தும்‌ . அறியார்போன்று அடக்குதல்‌; இங்கன 
மன்றிச்‌ “கற்பு?'எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌; அச்சொல்‌ 
இங்குத்‌ தோழியர்மேல்‌ நின்றது. நிலம்‌ - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த 
பெயர்ச்சொல்‌; நில்‌-பகுதி, அம்‌ - வினைமுதற்பொருண்மை விகுதி; 
நிற்றலுடைய தென்பது பொருள்‌. உயர்த்திக்‌ கூறும்‌ வழுவமைதியா 
லல்லாமல்‌ வழாநிலையால்‌ வரும்‌ தனித்தன்மைப்பன்மை இலதாக 
லால்‌ £கண்டேம்‌? என்பது கானும்‌ அவளும்‌ எனப்‌ படர்க்கையை யுளப்‌ 
படுத்திய உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மை யென்க, அவர்களில்‌ சற்‌ 
சிலர்‌ தனித்தனிக்‌ கூறினராதலால்‌ “மடவார்‌ என்றார்‌, (௧௩௮) 


“Qபொயகலா முன்னம்‌ புனையிழையாய்‌! பூங்குயிலை, 
ஆய மயிலை யறியவே-நீயேகிக்‌ 
கொண்டுவா!” என்றாடன்‌ கொவ்வைக்‌ சனிதிறந்து 
வண்டுவாழ்‌ கூந்தன்‌ மயில்‌, 
(௫ - ஸ்‌) வண்டு வாழ்‌- வண்டுகள்‌ வாழ்கின்ற, கூந்தல்‌ மயில்‌- 
கூந்தலையுடைய மயிலானவள்‌, (சேதிராசன்‌ மனைவி ஒருத்தியைப்‌ 
பார்த்துத்‌) தன்‌ கொவ்வைச்‌ கனி இறந்து - கோவைப்பழம்போன்‌ ற 


ன்‌ 


வ்‌ 
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தன்‌ வாயைத்‌ இறந்து, புனை இழையாய்‌ - அழகு செய்யும்‌ ஆப்ர 
ணத்தை யுடையாளே !, பூ குயிலை - பொலிவாகிய குயில்போலுங்‌ 
குரலுடையாளை, . ஆய - (யாரென நான்‌) ஆராயவும்‌, மயிலை-மயில்‌ 
போலு மேன்மையுடையாளை, அறிய - (அவளை இன்னாளெனச்‌) 
தேறவும்‌, போய்‌ அகலாத முன்னம்‌ - போய்‌ நீங்குதற்கு முன்னே, 


3 £ஏ- நீ போய்‌, கொண்டுவா - கலு என்றாள்‌ - என்று 
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\ 


்‌ 


2 
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24 


சொல்லிஞள்‌. 


(வி - ரை) அழுகையால்‌ குரலையும்‌, . கஈடையாள்‌ சாயலையும்‌ 
அறிந்தமையால்‌ முறையே “குயிலை? “மயிலை? என்றும்‌, ஆராய்ந்தே 
இரவரம சலாலம்‌, அவள்பால்‌ வைத்த கருணையா லுளதாகிய 

வாவாலும்‌ பூங்குயிலே, ஆய மயிலை யறிய? என்‌ அங்‌ கூறினாளாயி 
ல, [சன்‌ - பொ-சூ-௪௧-இல்‌.] '*தனியு மொரோ வழி? என்பத 
னுள்‌ இஃது அடங்காதோ எனின்‌, ஆய அறிய வேறு வினையாத 
'லால்‌அடங்காதென்க. (ஆய மயிலை "என்பதற்கு, “ஆயம்‌ மயிலை-(காணு 
ம்படி கூடிய) பெண்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ நின்ற மயிலை? எனவும்‌ பொருள்‌ 
உரைக்கலாம்‌, புனையிழையாள்‌ என்னும்‌ பொருளடியாகப்‌ பிறந்த 
பெயர்‌ விளியருபேற்று ஈற்று ளகரம்‌ யகரமாகத்‌ இரிக்ததென்க, 
£புனையிழை? என்னும்‌ அன்மொழித்‌ தொகைப்பெயர்‌ விளியுருபேற்‌ 
ரூல்‌ புனையிழையே, புனையிழாய்‌ என வரும்‌. கொவ்வைக்கனி - 
உறுப்புத்‌ தற்ிழமைப்பொருட்டாகிய ஆறும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை 
நிலைத்தொடர்‌; கொவ்வைக்கணி யென்றது வாயை ஆகலின்‌ ₹தன்‌ 
கொவ்வைக்கனி? என்பதும்‌ ௮ப்பொருட்டாகிய அவவேற்றுமைத்‌ 
இதா பான்கி தத்ர, கொண்டு - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; 
கொள்‌ - பகுதி, ட்‌-இறர்தகால இடைநிலை, ௨- வினையெச்சவிகுதி, 
எகரம்‌ டகரமாதல்‌ சந்தி, ௮௮ ணகாமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌, () 


அந்தா மசையி லவளேபென்‌ றையுற்றுச்‌ 
“இந்தா குலமெனக்குத்‌ தீசாதால்‌--பைந்தோடியே/ - 
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உள்ளவா நெல்லா முரை!” என்றா ளொண்மலரின்‌ 
கள்ளவார்‌ கூந்தலாள்‌ கண்டு. 


(இ - ள்‌) ஒள்‌ மலரின்‌ - வாடுதலில்லாத மலர்களின து, கள்ளஃ 
தேனுள்ள, வார்‌ கூக்தலாள்‌ கண்டு - நீண்ட கூந்தலையுடையாள்‌ (தம 
யற்தியைக்‌) கண்டு, (அழகு முதலிய. தன்மையால்‌) அம்‌ தாமரை 
யில்‌ - அழிய தாமரைமலரி லெழுந்தருளிய, அவளே என்று - அத்‌ 
திருமகளே நீயென்‌.று அணிர்‌து, இயற்று - (கிலத்தில்‌ அடிதோய்‌ 
தல்‌ முதலிய செய்கையால்‌ அவளல்லையோ எனச்‌) சந்சேகப்படுத 
லால்‌, சிந்தாகுலம்‌-மனத்தின அ கலக்கம்‌, எனக்குத்‌ ராத - என்னி 
னின்றும்‌. ஒழியாத; (ஆதலால்‌) பைந்தொடியே - பசும்‌ பொன்‌ 
வளை யணிர்தவளே! , எல்லாம்‌-(உன்‌ செய்‌திகள்‌) எல்லாவற்றையும்‌, 
உள்ள ஆறு-உள்ளபடி, உரை என்றாள்‌ - சொல்லென்று கேட்டாள்‌. 


(வி - ரை) கண்டமாத்திரத்தில்‌ அவளது மிக்ச அழகு இவ 
ளது மனத்தை முற்றுங்‌ சவர்தலால்‌ அவளைத்‌ திருமகளேயெனத்‌ 
அணிர்து, அடி நிலத்தில்‌ படிதல்‌, கண்ணிமைத்தல்‌ முதலியவற்றால்‌ 
அத்தணிவை ஒழிக்கக்‌ கூடுமாயினும்‌, இப்பேரழகு மானுடப்பெண்‌ 
களுக்‌ இல்லாமையால்‌ 8யமுற்றாளாயினாள்‌. யுற்று - காரணப்‌ 
பொருட்டா இறந்தகால 99யுற. என்பதன்‌ திரிபு. ஏ - தேற்றம்‌. 
“எனக்கு? என்னுங்‌ குவ்வுருபுக்குப்‌ பயனிலை “தீராது? என்னும்‌ எதிர்‌ 
மறைவினை; ௮௮ நீல்கற்பொருளில்‌ வந்தது, ஆல்‌ - அசை. அகரச்‌ 
சுட்டு அழகு முதலிய தன்மையைப்பற்றி உயர்த்தற்கண்‌ வந்தது. 
பசும்‌ பொன்தொடி யெனற்பாலது “பைந்தொடி? என வந்தது ஓர்‌ 
குறிப்பு; இது பண்புத்தொகைப்புறத்தப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, தொடி - தொழிலடியாகப்‌ பிறர்த பெயர்‌; 
தொடு - பகுதி, இ - செயப்படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு 
சந்தி; தொடுக்சப்படுவதென்பது பொருள்‌, உள்ள-உண்மை யென்‌ 
னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌. கள்ள - பொரு 
மாடியாகப்‌ பிறந்த ௮ப்பெயசெச்சம்‌, (௧௪௦) 
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“என்னைக்‌ தனிவனத்திட்‌ டெங்கோன்‌ பிரிந்தேக 
அன்னவனைக்‌. காணா தலமருவேன்‌--இந்ஈகர்க்கே 
வந்தேன்‌?” இதுவென்‌ வரவென்றாள்‌, வாய்புலசாச்‌ 
செந்தேன்‌ மொ யிபதறாச்‌ சேர்ந்‌ அ. ம்‌ 

(இ-ள்‌) வாய்‌ புலரா - வாய்‌ வறண்டு, செம்‌ சேன்‌-செம்மை 
யாகிய தேன்போலும்‌ இனிமையா, மொழி பதறா - சொற்கள்‌: ' 
தமொறி, சேர்ந்து - பிரியாதிரும்‌து, எங்கோன்‌ - எம்முடைய தலை 
வன்‌, வனத்து - வனத்தில்‌, என்னை தனி இட்டு - என்னைத்‌ தனிய 
ளாக இருக்கவிட்டு, * பிரிர்து ஏக - பிரிக்கதபோதலினால்‌, அன்ன 
வனை - அப்பிரியாதிருந்த நாயகனை , காணாஅ - காணாமல்‌, அலமரு 
வேன்‌-சுற்றித்திரியும்‌ சான்‌, இசா வம்சென்‌-இர்த ஈகரத்துக்கு 
வந்தேன்‌; இத என்‌ வரவு என்றாள்‌ - இது என்‌ செய்தி என்று 
சொன்னாள்‌, . 

(வி-ரை) “எம்‌? என்பது உவப்பு முதலியவற்றால்‌ வந்த பால்‌ 
வழுவமைதியன்‌ ஐ; மக்சளிருவரையும்‌ ,சன்னொபெடுத்தி எம்‌ என்றா 
ஊாதலால்‌ வழாநிலையே ஆம்‌, கோன்‌? என்பதில்‌ னகரம்‌ சாரியை, 
அன்னவன்‌ - இடைச்சொ லடியாகப்‌ பிறந்த ஈறு திரிந்த குறிப்பு 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; ஈறு திரியா தாயின்‌ அன்னானென நீற்கும்‌; 
அன்‌-பகுதி, ன்‌ - சக்தி, ௮-சாரியை, வசந்தி, அன்‌-விகுதி; இதில்‌ 
௮ பகுதி யெனின்‌ அன்ன எனப்‌ பெயரெச்சத்திலும்‌ னகரமெய்‌ 
நித்தியமாய்‌ வருதலாலும்‌, அனை என்பதில்‌ 8 சடைக்குறையாய்‌ 
நின்ற அன்‌ எனின்‌, இயற்கையாிய அன்‌ 8காரச்சாரியை பெற்ற 
தென மற்றொருவன்‌ கூறின்‌ எவ்வேதுலைக்கொண்டு மறுத்தல்‌ 
கூடும்‌; கூடாதாசலால்‌ ௮ன்‌ என்பத வேறு; அனை என்பது வேறு 
எனக்‌ கொள்ளலே இலக்கணம்‌; இத கருதியே ஈன்னூலுரைசாரர்‌ 
பிறவும்‌”? என்பதற்கு அனைய என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌; 
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வேறல்லாதாயின்‌ காட்டாரென்க. ஒன்றேயெனல்‌ காற்கூற்றுப்‌ புல 
மையின்‌ காரியமென்க, அலமரல்‌: ஈளனைச்‌ காணுமளவு முள்ள தாத 
லால்‌ “அலமருவேன்‌? என எதிர்காலத்தால்‌ கூறினாள்‌; ௮.௮ வினையா 
* லணையும்‌ பெயராய்‌ நின்று; அலமா-பகுதி, அலம என்றா தல்‌ குறுக்‌ 
“கல்‌, விகாரம்‌, ரு-விரித்தல்‌ விகாரம்‌, வ்‌-எஇர்கால இடைநிலை, என்‌- 
தீன்மையொருமை விகுதி; அகமும்‌ புறமும்‌ மறுவுள்ள ஒருவர்‌ ௮ல 
மரு பகுதியென்பார்‌; பரு, பெரு என்பவற்றிற்போல ௬ - நித்திய 
மாயின்‌, இறரந்தகாலத்தில்‌ அலமருத்தேனென வரவேண்டு மாதலா 
இம்‌, தா, வா என்பனபோல அலமக்தேனென வருதலாலும்‌ ௮௮ 
மடமையின்‌ காரியமென்ச, “வரவு! என்னுக்‌ தொழிற்பெயர்‌ அத்தொ 
ழிலையடைய செய்திச்‌ காயினமையால்‌ தொழிலாகுபெயர்‌. வாய்‌ 
புலரா? “மொழிபசறா? என்னுஞ்‌ இனை வினைகள்‌ “என்றாள்‌” என்னும்‌ 
முதல்வினை கொண்டன, £சேர்ம்‌த என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ இட்டு? 
என்னாம்‌ வினை கொண்டது. அவள்‌ தனக்குச்‌ இற்றன்னை யென்ப 
தைத்‌ தான ஜிந்தா ளாயினும்‌ தன்‌ வரலாற்றை முற்றும்‌ தெரிவிச்சின்‌ 
தீன்‌ கணவன்‌ முதலியோர்க்குப்‌ பழிப்பாமென்‌ ஐம்‌, கணவன்‌ அன்ப 
முற மனையாள்‌ இன்பமு அதல்‌ கற்புடையானாக்கு அடாதாதலால்‌, 
அவவ தன்னை இன்னாளென வுணர்ச்து றெப்பாகக்கொண்டு டத்‌ 
இன்‌ ௮௮ தனக்குக்‌ குற்றமா மென்றும்‌ இவ்வாறு கூறினாள்‌. (௧௪௧) 


“உன்றலைவன்‌ றன்னை யொருவகையா னாடி.யே - 
_தந்து விடுமளவுர்‌ தாழ்குழலாய்‌!_என்‌்றனுடன்‌ 
இங்கே .யிறாக்க்‌ வினி”'தென்றா ளேர்‌ இழையைக்‌ 
்‌ கொங்கேயுர்‌ தாராள்‌ குதித்து, ்‌ 


(௫ - ள்‌) சொங்கு-மணம்‌, எயும்‌-மிறைத்த, தாசாள்‌-மாலையை 
யணிந்த சேதி ஈசாத்தா9, ,குறித்து-(தன்‌ மனத்திலே) கருதி, தாழ்‌ 
குழலாய்‌ - நீண்ட கூந்தலை யுடையாளே!, உன்‌ தலைவன்தன்னை - 
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உன்னாயகனை, யான்‌ - நான்‌, ஒருவகை '- ஒருவாறு, நாடி - தேடி, 
தந்து - கொண்டுவந்து, விடும்‌ அளவும்‌ - (உன்னிடத்து) விடுறெ 
வரையும்‌, என்தனுடன்‌ - என்னோடு, இங்கே-இவ்விட த்தேதானே, 
இனிஅ இருக்க-சுகமாக இருக்கக்கடவாய்‌, என்றாள்‌ ஏக்திழையை- 
என்று சுமக்கின்ற ஆபரணங்களை யுடைய தமயக்‌ தியைச்‌ சொன்னாள்‌... 


(வி- ரை) 'ஏ? இரண்டனுள்‌ முன்னையது ஈற்றசை; பின்னை 
யது பிரிகிலை, இங்கு - சுட்டடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; இ - பகுதி, 
கு - இடப்பொருண்மை விகுதி, க்‌ - சந்தி, ௮௮ ஙகரமாதல்‌ மெலித்‌ 
தல்‌; அவ்வென்னுங்‌ காலப்பொருண்மை விகுதியை ஏற்கன்‌ இன்‌ 
றெனவும்‌, இடப்பொருண்மை விகுதியாிய டுவ்வை ஏற்கின்‌ பகுதி 
ஈட்டல்‌ பெற்று ஈண்டெனவும்‌ வரும்‌; இச்சொல்‌ ஏழாவத னிடப்‌ 
பொருளிலேயே வரும்‌; இல்‌இிருந்து என 8ந்தனுருபேற்றல்‌ று 
பான்மை மென்க. மற்ற சுட்டும்‌, வினாவும்‌ இவ்வாறு வரல்‌ ஏற்ற 
பெற்றி கொள்க, எந்திழை-வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிற்ற்த அன்‌ 
மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌; இது உயர்‌இணைப்‌ பெண்ணுக்‌ 
குப்‌ பொதப்பெயராபினும்‌ இங்குத்‌ தமயந்தியை உணர்த்தியது. 
உம்மை முற்றும்மை, 'என்றனுடன்‌” என்பதில்‌ தன்‌ சாரியை தன்‌ 
மையில்‌ படர்க்கை வந்த இடவழுவமைதி, இணி இருக்க - இச்‌ 
தொடரில்‌ நிலைமொழி குறிப்பு வினையெச்சமெனச்‌ கொண்டு வினை 
யெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொட ரென்க, இனிது - பண்படியாசப்‌ 
பிறந்த குதிப்பு வினையெச்சம்‌; இனிமை-பகுதி, ௨ என்னும்‌ வினை 
யெச்சவிகுதிப்‌ புணர்ச்சியில்‌, மையீறு கெட்டு, தகர எழுச்‌அப்பேறு 
பெற்றது; குறிப்பு வினைமுற்றாயின்‌ அவ்விகுதி யென்க; இப்பகுதி. 
யடியாகத்‌ தெரிமிலைவினை இனி, இனித்தல்‌, இனித்த, இனித்து 
இனித்தான்‌ என உடன்பாடும்‌; இனியாமை, இனியாத, இனியா 
மல்‌, இனியான்‌ என எதிர்மறையும்‌ வரும்‌, இருக்க! என்பதை 
வியல்கோன்‌ வினையாகச்‌ கொள்ளாமல்‌ செயவெனெச்சமாகவும்‌; 

. 


p 
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'இனிசென்பசைச்‌ குறிப்பு முற்றாகவும்‌ கொண்டு, இருக்க இனிது - 
டீ இருக்சக (அ எனக்கு) இன்பச்‌ தருவதெனச்‌ கொள்ளலுமாம்‌, () 
ஈஈங்கிவளிவ்‌ வாறிருப்ப, “இன்னலுமர்‌ தேயேகப்‌ 
பூங்குயிலும்‌ போர்வேற் புரவலனும்‌-—யாங்குற்றுர்‌? 
சென்‌ றுணர்‌ இ! ஏன்று செலவிட்டான்‌ வேதியனைக்‌ 
குன்அறழ்தொள்‌ விமன்‌ குறித்து. a 

(இ-ள்‌) ஈங்கு - இச்சேதி நகரத்தில்‌; இவள்‌ - இச்‌ தமயந்தி, 
இவ்வாறு - இப்படி (சேதி யரசன்‌ மனைவி யறியாதபடி) , இருப்ப- 
இருக்க, குன்று உறழ்‌ தோள்‌ - மலையை ஓத்த தோள்களையுடைய, 
வீமன்‌ - வீமராசன்‌, குறித்து - (நளனும்‌ ;தமயந்தியுங்‌ காட்டுக்குச்‌ 
சென்றதைக்‌) கருதி; பூ குயிலும்‌. - பொலிவாஇிய குயில்போலும்‌ 
தமயந்‌இயும்‌, போர்‌ - போரிற்‌ சிறந்த, வேல்‌ புரவலனும்‌ - வேலைத்‌ 
தாங்கெ களசாசனும்‌, இன்னல்‌ உழக்கு - (எல்லாச்‌ செல்வமு.மிழம்‌ 
தமையால்‌) அன்பத்தால்‌ வருந்தி, ஏஏ - போய்‌, யாங்கு உற்றார்‌ - 
எங்கே தங்கனார்கள்‌?, சென்று உணர்தி என்று - போய்‌ (அவ்விட 
தீதை) அறியென்று சொல்லி, வேதியனை - சுவேதனென்னும்‌ 
அந்தணனை, செலவிட்டான்‌ - போகவிட்டான்‌. 


(வி - ரை) இருப்ப - காரணகாரியம்ல்லாத செயவென்‌ வாய்‌ 
பாட்டு நிசழ்கால வினையெச்சம்‌; இரு பகுத, ப்‌ - சந்தி, ப்‌ - விரிச்‌.. 
தல்‌ விகாரம்‌, ௮-மிகழ்கால வினையெச்ச விகுதி; ஆறிருப்ப-ஏழாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌ என உரைச்தலும்‌ பொருந்தும்‌. 
புரவலன்‌-தொழிலடியாசப்‌ பிறந்த பெயர்‌; புரவல்‌ (காத்தல்‌)-பகுதி, 
அன்‌-ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி, புரத்தலில்‌ வல்லனெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளின்‌, புர-முதனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌, வல்‌ (பண்பு)-பகுதி, 
அன்‌ விகுதி என்க; இவ்வாறு கொள்ளின்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த 
பெயராம்‌. உணர்தி - ஏவலொருமை எதிர்காலவினை; உணர்‌-பகுதி, 
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த்‌ - எழுத்துப்பேற, இ - ஏவலொருமை எதிர்கால விகுதி, என்று. 
இடைச்சொலடியாகப்‌. பிறந்த இறந்தகால வினையெச்சம்‌; என்‌ - 
பகுதி, ற்‌ - இறந்தகால இடைகிலை, ௨-வினையெச்ச விகுதி. வேதி 
யன்‌ -- வேதங்களை யுணர்ந்தவன்‌, பொரு என்னும்‌ . வீனையடி போ 
சென நின்றதெனின்‌, பண்புப்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறந்த பரு பெரு 
என்னும்‌ வினையடி பார்‌, பேர்‌ என நிற்றல்‌ வேண்டுமே ௮ங்கனம்‌ 
நில்லாமையின்‌ ௮௮ பேதைமை என்க, (௧௪௩) 


- ஓடும்‌ புரவித்தேர்‌ வேய்யோ ஜெளிசென்‌. று 

நாடு மிடமெல்லா நாடிப்போய்க்‌--கூடினான்‌, 

போதிற்‌ றிருநாடும்‌ பொய்கைத்‌ திருநாடாம்‌ 

சேதித்‌ திருநாடு சென்று. 

(இ-ள்‌) தடம்‌ - (தங்காமல்‌) ஒடுன்ற, புரவித்‌ தேர்‌ - 
குதிரை கட்டிய தேரில்‌ வருகின்‌ ற,. வெய்யோன்‌ - வெப்பமாகய 
இரணங்களையுடைய சூரியன அ, ஒளி சென்‌ ஐ-ஒளியான து சென்று, 
சாடும்‌ இடம்‌ எல்லாம்‌ - பொருந்தும்‌ இடமெங்கும்‌, காடிப்‌ போய்‌ - 
சேடி கடக்‌. த, போதின்‌ - (இருப்பதற்கு, த்தச்,) தாமரை மலரை, 
இரு காடும்‌ - இருமகள்‌ ஆராய்கின்ற, பொய்கை - தடாகங்களை 
யுடைய, திருநாடு ஆம்‌ - செல்வமிக்க நாடாயெ, சேதித்‌ திருநாடு - 
சேதியாகிய அழயெ காட்டில்‌, சென்று கூடினான்‌ - போய்ச்‌ ல்‌ 
_ னான்‌ (அர்தணன்‌). 

(வி- ரை) பொய்கையிலுள்ள சாமரை மலர்களெல்லாம்‌ ஒன்றி 
னொன்ற வேற்றுமை தோன்றாமல்‌ ஒரு சன்மையனவாய்‌ மலர்க்‌ 
இருத்தலால்‌ இரு ஈாடுவாளாயினாள்‌. 'போதின்‌? என்பதில்‌ இன்‌ 
சாரியை, ௮சனீற்று னகரம்‌ வலித்தலாய்‌ நின்றது, வெய்யோன்‌ - 
பண்படியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; வெம்மை - பகுதி, ஆன்‌ - விகுதி, 
“ஈறுபோதல்‌?? என்பதனால்‌ மகரவைகாரங்‌ கெட்டு, “முன்‌ நின்ற 
மெய்திரிதல்‌?? என்பதனால்‌ மசரம்‌ யசரமா8, **சனிக்குறின்முன்‌ 


வ 
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ஒற்று உயிர்வரின்‌ இரட்டும்‌?! என்பதனால்‌ ய்சரக்தோன்றி முடிர்‌ 
தீத; விகுதி ஆ- ஓ வானது செய்யுள்வழக்கு. செம்‌ என்பதும்‌ 
செய்யாளென வரும்‌; வெம்‌ செம்‌ என்னும்‌ இவ்‌ விருபகுதியும்‌ 
வெவ்விய செவ்விய என உயிர்முதல்‌ விகுஇிப்புணர்ச்சியில்‌ வகரமா௫ 
வும்‌ இரியும்‌; இம்மட்டோ; வெவ்வரா, ,செவ்வரா, வெவவாய்‌, 
செவ்வாய்‌ என . உயிர்‌, : வகர முதன்‌ மொழிகளின்‌ முன்னும்‌ அவ்‌ 
வாறு திரியும்‌; “'எசரம்‌ மெய்யொ டேலாத?! என ஈன்லூலாரும்‌, 
எ எனவரு முயிர்‌ மெய்யீறாகா,த?? என ஆரியர்‌ தொல்காப்பிய 
ரும்‌ கூறியவற்றை நன்குணராத பேதைமையால்‌ வெ, செ என்பன 
பகுதியென்பா சொருவர்‌, சேதிகாடு -: இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை, “கூடினான்‌? என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ குன்றாத வினைக்‌ 
குச்‌ “செதிராடு? செயப்படு பொருளாயினும்‌ “(சண்ணுட்‌ குத்தினான்‌”? 
என்பதுபோல இடமுமாய்‌ நிற்றலால்‌, *சேதித்‌ இருகாடு கூடினான்‌? 
என்பத ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசையாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 


காமஞ்சே சோதித்‌ தமயந்தி நின்றாளை 
ஆமென்‌ றறியா வருமறையோன்‌— வீமன்‌ 
கொடி.மேல்‌ விழுந்தமுதான்‌, கொம்புமவன்‌ செம்பொன்‌ 
அடிமேல்‌ விழுந்தா ளழுஅு. | 
(இ-ள்‌) ௮ரு மறையோன்‌ - அருமையாக மறைகளை 
யுணர்க்த அந்தணன்‌, நின்றாளை-(சேதிராயன்‌' அரண்மனைவாயிலில்‌) 
நின்றவளை; தாமம்‌ சேர்‌ ஒதி - மலர்மாலை சேர்ந்த கூந்தலையுடைய, 
தீமயம்‌தி ஆம்‌ என்று - தமயந்தி ஆவாளென்று, அறியா - உணா, 
வீமன்‌ கொடிமேல்‌ - வீமராசனுடைய புத்திரியாகய பூல்கொடியை 
யொத்தாள்மேல்‌; அழுது விழுந்தான்‌ - ௮ழுதூ விழுந்தான்‌; கொம்‌ 
பும்‌ - பூங்கொம்பை ஓத்தவளும்‌, அவன்‌-அவ்வர்சணனுடைய, செம்‌ 
பொன்‌ அடிமேல்‌ - செம்பொன்னைப்போல விரும்பத்தக்க பாதங்க 
ஸின்மேல்‌, அழுத விழுந்தாள்‌ - அழு தகொண்டு விழுந்தாள்‌, 


350 நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(வி - ரை): தாமஞ்சேர்‌: தாமஞ்‌ சேர்கின்ற, தாமத்தைச்‌ சேர்‌ 
இன்ற என எழுவாயாகவம்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாக 
வுங்‌ கொள்ளச்‌ இடெக்சது; இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாகக்‌ 
கொள்ளுகையில்‌ “சேர்‌? என்பது “ஒதி? யின்‌ வினையென்க. “விழும்‌ 
தழுதான்‌? என்பதில்‌ சொற்களைப்‌ பின்‌ முன்னாக நிறுத்தி விகுதி 
பிரிச்‌அச்‌ கூட்டியுரைக்க. தமயந்தி தன்னழகாலே மற்ற மாதர்களு 
டைய கர்வத்தை யடக்‌னெவளெனவும்‌, தமனமுணிவன்‌ வரத்தால்‌ 
பிறந்‌தவளெனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, மறை- இறைவன அ குணத்தை 
யும்‌ செய்லையும்‌ கூடமாசச்‌ சொல்வதெனின்‌ முதனிலைத்‌ தொழி 
லாகுபெய ரெனவும்‌, நான்காம்‌ வருணத்தார்க்கு மறுக்கப்பட்ட 
செனின்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயரெனவுங்‌ கொள்க; மறு - 
பகுதி, 8-செயப்படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, மறை 
யோன்‌ - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌. ஆகுமென்னும்‌ வினை 
முற்று “ஆம்‌” என ஈற்றுயிர்மெய்‌ செட்டு நின்ற (ஈன்‌ - வினை - 
கு - ௨௨], தமயந்தி என்னுஞ்‌ சறப்புப்பெயரால்‌ ௮௮ தன்‌ பொது: 
மை நீங்கி உயர்திணைப்‌ பெண்பாற்‌ படர்க்கைக்‌ குரியதாய்‌ நின்ற. 
கொடி, கொம்பு இரண்டும்‌ உவமையாகுபெயர்‌, கொடி - பண்படி 
யாசப்‌ பிறந்தபெயர்‌; கொடு - பகுதி; இ ஒன்றன்‌ படர்க்கை விகுதி. 
உகரக்கேடு சந்தி; சொடுமை - வளைவு, உம்மை - இறம்ததுசழிஇய 
எச்சவம்மை, செம்பொன்‌ - பயனுவமை. அடி - பண்பாகுபெயர்‌, () 
மங்கை விழிநீர்‌ மறையோன்‌ கழல்கமுல, 
அங்கவன்‌ றன்‌ கண்ணீ ரவளுடன்மேற்‌-- பொங்கக்‌, 
கடல்போலுங்‌ காதலார்‌ சையற்றார்‌ தங்கள்‌ 
உடல்போலு மொத்தா ருயிர்‌, 

(இ-ள்‌) மங்கை - பெண்ணினது; விழி நீர்‌ - கண்ணீர்‌; 
மறையோன்‌ - அம்தணன த; கழல்‌ சழுவ-பாதங்களைக்‌ கழுவாரிற்க 
வும்‌, அங்கு - அவ்விடத்து, அவன்தன்‌ - அவனுடைய, கண்‌ நீர்‌ 
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கண்ணீர்‌, அவள்‌ உடன்மேல்‌-அவளுடைய உடலின்மேல்‌, பொங்க- 
பெருக ஓடாரிற்கவும்‌, கடல்போலும்‌-கடல்போல அளவிடப்படாத, 
காதலார்‌-அன்புடைய ஈசர சனங்கள்‌ பலர்‌, சையற்றார்‌-இஅ செய்ய 
வேண்டுமென்‌ அணராதவர்களாட, தங்கள்‌ உடல்‌ - சங்களுடலை, 
உயிர்‌ ஒத்தார்‌ - உயிரொப்பாத்‌ அன்ப முற்றார்கள்‌. 


(வி - ரை) தமயந்தியும்‌ சுவேத னென்னும்‌ பீராமணனும்‌ 
அழுறதைக்‌ கண்ட ஈகரத்துச்‌ சனங்கள்‌ உள்ளும்புறமு மொத்தச்‌ 
அன்பப்பட்டார்களென்பஅ கருத்து, கையற்றார்‌-வீனைமுற்று வினை 
யெச்சமான த. கையறல்‌ - செயலறல்‌; ஒரு சொல்லின்‌ நன்மை 
யது. “போலும்‌? இரண்டனுள்‌ முன்னையது எதிர்காலப்‌ பெயரெச்ச 
வினைச்சொல்‌; பின்‌ னையத அசை இடைச்சொல்‌, உடலை உயீரொத்‌ 
தனராதல்‌-புறத்தில்‌ அழுத அன்பப்படல்போல அகத்திலும்‌ உயிர்‌ 
தீடுமாறித்‌ அன்பப்பட்டாராதல்‌; சடப்பொருளாகய உடல்போலச்‌ 
எக போருக்க! உயிர்‌ செயலற்றாராத லெனலுமாம்‌. 'உயிரொச்‌ 
தார்‌? என்பது இிணைவமுவமைத; உடலை உயீராலொத்சாரென வழா 
நிலை யெனினு மொக்கும்‌. காதலார்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்த. பல்‌ 
லோர்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்‌; தம்மைச்தாம்‌ காதலா ரெனவரின்‌ தொழி 

- லடியாசப்‌ பிறந்த அப்பெயரென்க, உடல்‌ உயிர்க்குச்‌ ஈட்‌ லு 
தலால்‌ உடம்புக்குத்‌ தொழிலாகுபெயரா மென்க, (ஒத்தார்‌) என்னும்‌ 
இறந்தகால வினைமுற்றில்‌ பகுதி ஓ. (௪௪௪௬) 
“மாரி பொருகூர்தன்‌ மாதராய்‌! நீபயந்த 

காரிகைதான்‌ பட்ட அயர்‌ கண்டாயோ! சோர்குழலும்‌ 
வேணியாய்‌, வெண்டுகலும்‌ பாதியாய்‌, வெர்துயறாக்‌ 
காணியாம்‌ நின்றா எயர்ந்து,” ்‌ 


(இ-ள்‌) மாறி. சோனாமாரியை, பொரு: - ஓத்த, கூந்தல்‌ - 
கூந்தலையுடைய, மாதராய்‌ - பெண்ணே! நீ பயந்த - நீ பெற்ற; 
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காரிகை - அழிய பெண்‌, பட்ட துயர்‌ - அடைந்த அன்பத்தை, 
கண்டாயோ - பார்த்தாயோ!; சோர்‌ குழலும்‌ - அவிழ்ந்த கூர்தலும்‌, 
வேணி ஆய்‌-சடையாகி, வெள்‌ அலலும்‌ - ஒருசெய்கையுஞ்‌ செய்யல்‌ 
பெறாத ஆடையும்‌, பாதி ஆய்‌ - பாதியாக, வெம்‌ அயருக்கு - (பிற 
ருடைய) மிக்க துன்பத்தை மதிப்பதற்கு, ஆணி ஆய்‌ - உரையாணி ; 
போலா, அயர்ர்‌த மின்றாள்‌ - வருந்தி நின்றாள்‌. ்‌ 


(வி-ரை) வெர்‌தயருக்கு ஆணியாய்‌ கின்றாள்‌ என்றது பிற 
மாதர்கள்‌ பட்ட அயரைப்‌ பார்க்கனும்‌ இவள்‌ மிச்ச அன்பப்பட்டா 
சளென்பஅ. மாதுநெடிற்றொடர்க்‌ குற்ஐுகரமா தலால்‌ அர்‌ போலியும்‌, 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாயெ ஆள்‌ விகுதியும்பெற்று நின்‌ஐ மாதராள்‌ 
என்பத விளியுறுபேற்று ளகரம்‌ யகரமானத; மாஅ - விருப்பம்‌) - 
அதற்குக்‌ காரணமாகிய பெண்ணுக்‌ - காதலால்‌ காரியவாகுபெயர்‌. 
சாரிகை - அழகு;” ஆண்மகன்‌ கண்ணுக்கு அழகாகச்‌ தொன்றுத 
லால்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌. ஓ - இரக்கப்பொருள அ; இத 
புதியன புகுதல்‌. ஆடை முதலியன ஒருத்திக்குப்‌ புறத்த ஐப்பெனப்‌ 
படுதலால்‌ 'வேணியாய்‌, பாதியாய்‌? என்னும்‌ இனை வினைகள்‌ “ஆணி 
யாய்‌? என்னும்‌ மு.தல்வினை கொண்டன. உம்மைக ணிரண்டில்‌ முன்‌ 
னது எதிரது தழீஇய தனோடி இழிவுசிறப்பிலும்‌, பின்ன இறம்‌ ' 
தது தழீஇயதனோடு இழிவுறெப்பிலும்‌ வசன. பாதி - மிகுதி மீதி 
என்றாற்போல்‌ வந்த பகுதியென்பதன்‌ மரூஉ; இது தொழிலாக 
பெயர்‌; பகுக்கப்பட்டதென்னும்‌ பொருளில்‌, பா - பகுதி (பகு என்‌ 
பதன்‌ மரூஉ), அ - சாரியை, த்‌ - எழுத்துப்பே தெனினும்‌ கூடும்‌, 
இ-செயப்படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சர்தி என்க, வெண்‌ 
மை - கலப்பின்மை யுணர்த்தியஅ. _... (௧௪௭) 
தன்மக ளாவ தறியாத்‌ தமொருப்‌ ச 


பொன்வடி.வின்‌ மேலழுத போய்வீழ்ர்தாள்‌-மென்மலலைச்‌ 


வழக்கு. 
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கோதிப்போய்‌ மேதி குருகெழுப்பு்‌ தண்பனைசூழ்‌ 
சே இக்கோன்‌ நேவி திகைத்அ. 

(இ-ள்‌) மேதி - எருமைகள்‌, மெல்‌ மலரை - மென்மை 
யாகிய தாமரை மலர்களை,  கோதிப்போய்‌ - கொழு திக்கொண்டே 
போய்‌, குருகு - (அவத்தி லுறங்கும்‌) அன்னங்களை; எழும்பும்‌ - 
எழுந்து பறக்கச்செய்கன்‌ ற, தண்‌ பணை கும்‌-குளிர்ச்யொ௫ய வயல்ச 
ளாற்‌ குழப்பட்ட, சேதிக்கோன்‌ தேவி - சேதிசேசச்‌ தரசனுடைய 
மனையாள்‌, தன்‌ மகள்‌ ஆவது-(இவள்‌) தன்‌ மகளாயிருத்தலை, அதி 
யா - அறிம்து, திகைத்து“ மனங்கலங்‌இ, தடுமாறா - செய்கை 
தடுமாறி, பொன்‌ - பொன்னையொத்த தமயந்தியின2; வடிவின்‌ 
மேல்‌ - உடலின்மேல்‌, அமுது போய்‌- அழுத கொண்டுபோய்‌, வீழ்ச்‌ 
தான்‌ - விழுக்தன்ள்‌. ல்‌ 2 

_ (விஃ-ரை) ஆவது - எதிர்காலத்‌ தொழிற்பெயர்‌; முக்காலத்தி 
லும்‌ ஒத்தியல்‌ பொருளை எதிர்காலத்தால்‌ கூறுதல்‌ தமிழ்மொழி 
மகள்‌ - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ 
பெயர்‌; மக - பகுதி, அள்‌ - பெண்பாற்படர்க்கை விகுதி; விகுதி 
அகரங்‌ கெட்டதெனின்‌; முதற்குறை விகாரம்‌; பகுதியீற்‌ றகரம்‌ 
கெட்டதெனின்‌, கடைக்குறை; இவ்வாறன்றி எகரமெய்‌ . விகுதி 
யெனக்‌ கொள்ளலுமாம்‌, பொன்‌ -.உவமையாகுபெயர்‌, வடிவு-பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, ,கோதி - கோதாநின்று. என்னும்‌ நிகழ்கால வினை 
யெச்சத்தின்‌ திரிபு; கோது (கொழுதென்பதன்‌ மரூஉ)ஃ-பகுதி, ௨௪ 
சத்தின்‌ இரிபாதிய இஃவிகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, எழுப்பும்‌ - எதிர்‌ 
காலப்‌ பெயரெச்சம்‌; இது பிறவினை, எழுப்பு - பகுதி, எழு - தன்‌ 


வினைப்‌ பகுதி, ப்‌-சந்தி, பு-பிறவினை விகுஇி, இவ்வாறன்றி எழும்பு . 


என்னும்‌ தன்‌ வினைப்பகு தியி னிடைமெல்லொத்து .வல்லொற்றாஇப்‌ 
பிறவினைப்‌.பகுதியான தெனினும்‌ (பொருந்தும்‌. (௪௪௮) 
28 
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கந்தனையுங்‌ கன்னியையும்‌ கண்டா யினுஞ்சிநித 
தன்றுயரந்‌ தீர்ந்து தனியாறத்‌--தந்ைத 
பதியிலே போக்கினான்‌ சேதிபர்கோன்‌, பண்டை 


விதியிலே போந்தாளை மீண்டு, 


(இ-ள்‌) சேதிபர்கோன்‌ - சேதிசேசத்தாருடைய அரசன்‌; 
- அந்தனையும்‌-முருகனை ஒத்த இம்‌திரசேனனையும்‌, கன்னியையும்‌ - 
கன்னியாதிய இடந்திரசேனையையும்‌, கண்டாயினும்‌ - பார்த்தாவது; 
தன்‌ அயரம்‌ - தன்னுடைய அன்பும்‌, சிறிது இர்ந்தூ - சிறிது நீங்க), 
தணி சிறிது அற - தனிமை றிது நீங்கும்படி, பண்டை விதியில்‌ - 
ய்ழமையாய ஊழினால்‌, போந்தாளை ஈ (தம்யிடத்து) வத்தவளை, 
சந்தை பதியில்‌ - (அவளுடைய) பீதாவினஅ குண்டினபுரத்தில்‌, 
மீண்டு போக்னான்‌ - திரும்பிப்‌ போகச்செய்தான்‌, 

(வி- ரை) “சிறித என்பதை அற? என்பதனோடு கூட்டுக, : 
கணவனைப்‌ பிரிக்த பிரிவே பெரிதாதலால்‌ £கனிமை சிறிதாற? என 
வும்‌, இளமை கல்விகளைக்குறித்‌து இந்திரசேனனைல்‌ கந்தன்‌? என. | 
வும்‌, இளமையையும்‌ மணம்‌ புணராமையையும்‌: குறித்து இந்திர : 
சேனையைச்‌ “கன்னி? எனவுங்‌ கூறினார்‌. உம்மை மூன்றனுள்‌ முன்‌ 
னைய இசண்டும்‌ எண்ணும்மை). பின்னையதொன்றும்‌ இழிவுறெப்‌ 
பும்மை. “விதியில்‌? என்னும்‌ 8ந்தனுறாபு ஏதுப்பொராள அ, தந்தை - 
பொருளடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; தாம்‌-பகுதி, 88-ஆண்பால்‌ முறைப்‌ 
பொருண்மை விகுதி, த்‌-எழுத்துப்பேறு, மகரம்‌ ஈரமான அ சந்தி, 
பகுதி ஆ அவ்வானது குறுக்கல்விகாரம்‌, பகுதி ஒருமையில்‌ பன்மை 
வந்த வழுவமைதி, தை விகுதியெனினும்‌ பொருந்தும்‌. போக்கி 
னான்‌-பி றவினையாகிய ஆண்பாற்படர்க்கை யிறந்தகால வினைமுற்று] 
போ - தன்வினைப்‌ பகுதி, ச்‌-சந்ி, கு-பிறவினைப்படுத்தும்‌ விகுதி; 
அனைத்து மொறாபகுதி, இன்‌-இறந்தகால இடைகலை, உகரச்கேடு 
சந்தி, ஆன்‌ - ஆண்பாற்படர்ச்சை விகுதி, பண்டை; புண்டு - பருதி; 
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iz பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, உசசக்கேடு சந்தி, போந்தாள்‌ - பெண்‌ 
.. பாற்‌ படர்க்கை யிறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; போ (புகு 
என்பதன்‌ மரூஉ)-பகுதி, தீ-சந்தி.த-இறந்தகால்‌ இடைநிலை, ஆன்‌ - 
பெண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ 
விகாரம்‌. தனி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயருமாம்‌, (௧௪௯) 


கோயிலு மந்தப்‌ புசமுங்‌'கொடி அடங்கும்‌ 

வாயிலு நின்‌ று மயங்கியதே--தயகொடுங்‌ 

காறை மக்களையுங்‌ கைவிட்டுக்‌ காதலன்பின்‌ 

போனாள்‌ புகுந்த பொழுது. 7 

(இ-ள்‌) திய “ இயுள்ள, கொடு கான்‌ - கொடுமையாகய 
காட்டை, ஆள - ஆளும்படி, மக்களையும்‌ கைவிட்டு - புத்திரர்களையும்‌ 
பற்றறவிட்‌டு, காதலன்‌ மின்‌-சாயகன்பின்‌, போனாள்‌-போன தமயந்தி, 
புகுந்தபொழுது -. வந்தகாலத்தில்‌, கோயிலும்‌ - (இவளைக்‌ கண்டு) 
அரண்மனையி லுள்ளாரும்‌, அத்தப்புரமும்‌-அந்தப்பு,த்தி ஓல்ளவர்க 
ளும்‌, கொடி அடங்கும்‌ - தற்கொடிகள்‌ (காற்றால்‌) அசைகின்ற; 
வாயிலும்‌ - வாயிலுள்ளவர்களும்‌, நின்று - அசைவற்று, மயங்கியதுஃ 
இகைத்தார்கள்‌. 

(வி- ரை). சோயிலிலுள்ளார்‌ வீமராசன்‌ முதலாயிஜார்‌; அந்தப்‌ 
புறத்தி ஓள்ளார்‌ அவன்‌ மனைவி முதலாயினார்‌; வாயிலிலுள்ளார்‌ 
வாயில்‌ காப்பாளர்‌ முதலாயினார்‌. கோயில்‌ முதலிய மூன்றும்‌ இட 
வாகுபெயர்‌; இவை சொல்லால்‌ அ௮ஃறிணையா யிருத்தலால்‌ மயங்கிய 
சென்னும்‌ அத்தணைவினை கொண்டன. மயங்யெது - பன்மையி 
லொருமைவக்த வழுவமைதி. திய - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்‌ 
புப்‌ பெயரெச்சம்‌; 'திமையென்னும்‌ பண்படியாசப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ 
பெயசெச்சமாகச்‌ கொண்டால்‌ தியகொடுமை என்பன ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி யென்க; இமை யென்னும்‌ முதனிலை, பெயசெச்ச அகர 
விகுதிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ மையீறு கெட்டு, யகர வுடம்படு மெய்யாகிய 
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சந்தி பெற்றது, மக்கள்‌ - நித்திய பகுவசனம்‌. கானாணாதல்‌-காட்டில்‌ த்‌ 
வசித்தல்‌, “மக்களையும்‌? என்ற உம்மை உயர்வுசிறப்பும்மை, கோவி 
'லென்பது “கோயில்‌? எனவும்‌, இல்வாயென்பது “வாயில்‌? எனவும்‌ 
வந்தமையால்‌ இலச்சண்ப்போலியாம்‌, வாய்வழி வாயிலென்ப்து 
முன்றி லென்பதுபோல மற்ற பொருள்களின்‌ வழிகளுக்கும்‌ வழங்‌ 
கும்‌, ்‌ (௧௫௦) * 

அழுவார்‌, விழுவார்‌, அயிர்ப்பார்‌, உயிர்ப்பார்‌, 

தொழுவார்‌, தமசெங்குஞ்‌ சூழ்வார்‌,--வழுவாச 

காமநீ சோதக்‌ கடல்களர்ந்தா லொத்ததே 

நாமவேல்‌ வீம னகர்‌, 


(இ-ள்‌) தமர்‌ - உரவினரில்‌, அழுவார்‌ .- (சிலர்‌ அவளைச்‌ 
கண்டு) அழுவார்கள்‌; விழுவார்‌-(லர்‌ அழு தகொண்டு அவள்மேல்‌) 
விழுவார்கள்‌; அயிர்ப்பார்‌-(சலெர்‌ அவளைக்‌ கண்டு) சந்தேகிப்பார்கள்‌; 
உயிர்ப்பார்‌-(சிலர்‌ திகைத்து உயிர்த்தலொன்‌ அறமே யுடையரா யிருப்‌ 
பார்கள்‌; தொழுவார்‌ - (சிலர்‌ அவளத கற்பு நிலையை கோச்௫த்‌) 
தொழுவார்கள்‌; எங்கும்‌ சூழ்வார்‌ - (காணும்படி பலர்‌) எப்புறங்கஸி 
அஞ்‌ சூழ்ந்து வருவார்கள்‌; வழுவாத-(இவ்வாறு) சவறுதலில்லாத, 
காமம்‌ - அன்பினால்‌, காம - (பகைவருக்கு) அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற, 
வேல்‌ வீமன்‌ - வேலைத்தாங்யெ வீமராசன, கர்‌ - குண்டினபுரம்‌, 
நீர்‌ ஓதம்‌ - நீர்‌ வெள்ளத்தையுடைய, கடல்‌ - சமுத்திரம்‌, ளெர்ந்தால்‌ 
ஓத்த - கரை புரண்டுவந்தாற்‌ போன்ற, 

(வி - ரை) அவளைச்‌ கண்டு சந்தே௫ிச்சலாவத - பகைவரால்‌ 
சலியப்படா,த தோன்‌ஃலியும்‌ சற்குண சற்செய்கையுமுடைய ஈளன்‌ 
மனைவியும்‌, கற்புடையாளுமாதிய தமயர்திக்கு இவ்வாறு சேருமோ 
கேரோது; ஆதலால்‌; ௮௨ளல்லளெனவும்‌, 'உருவத்தை கொக்கின்‌ 
அவளாமெனவுல்‌ சமுஅதல்‌, “அழுவார்‌ என்பதுமுதல்‌ *சூழ்வார்‌'என்ப 


௫ 
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இருக கின்ற வினைமுற்றுகளில்‌ வுகர பகரங்கள்‌ இயல்புணர்த்தின; 
இவ்வினைகளை இயல்பினால்‌ வரும்‌ காலவமுவமைதியின்பா லடக்‌8, 
நிகழ்காலம்‌ எதிர்காலத்தோடு மயக்கி வக்ததெனிற்‌ படும்‌ குற்றம்‌ 
யாதெனின்‌, காலவழுவமைதியில்‌: நிகழ்காலம்‌ இறந்தகாலமாகக்‌ 
கூறவதன்றி எதிர்காலமாகச்‌ கூறுதல்‌ வழச்சன்மையே குற்றமா 
மென்க, “வழுவாத சாமம்‌'என்பதனிற்றில்‌ மூன்றாவதனுறாபு தொகு 
க்கப்பட்டது. வழுவாத - எதிர்மறைப்‌ பெயசெச்சம்‌; வழு - பகுதி, 
வ - சந்தி, ஆ - எதிர்மறைவிகுதி, த - எழுத்துப்பேறு, ௮ - பெய 3 
ரெச்சவிகுதி; சந்தி பெறாமல்‌ வழாத எனவும்‌ வரும்‌. உடையானதூ 
தன்மையை உடைமைப்‌ பொருளின்மேல்‌ ஏற்றிக்‌ கூறினமையால்‌ 
நாமவேல்‌? என்பது மரபுவழுவமைதி, நாம்‌ என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ 
ராம்‌? என ஈறு திரிந்தது. “எங்கும்‌! என்பதில்‌ எகரம்‌ எஞ்சாமைப்‌. : 
பொருளதாதலால்‌ உம்மை முற்றும்மை. - (௧௫௧) 
தந்தையைமுன்‌ காண்டலுமே தாமசைக்க ணீர்சொரியச்‌ 
இர்தை கலங்கித்‌ இகைத்தலமந்‌-தெற்தாயான்‌ 

பட்டதே யென்னப்போய்‌ விழ்ந்தாள்‌ படை நெடுங்கண்‌ 
லிட்டநரீர்‌ மேலே விழ, 

(இ-ள்‌) தந்‌ தையை - பிதாவை, முன்‌ சாண்டலும்‌-முன்னே: 
சாணுதலும்‌, தாமரைக்கண்‌ - தாமரை மலர்போன்ற கண்கள்‌, நீர்‌ 
சொறிய - நீரைப்‌ பொழியாநிற்க, சிம்தை சலங்‌இ - மனங்கலங்கி, 
இகைத்து - பிரமித்த; அலமந்து. “ சுழன்று, எந்தாய்‌ - அப்பனே]; 
யான்‌ - (கிண்‌ பு.த்திரியாகய) நான்‌, பட்டது - அடைக்கு, என்னப்‌. 
போய்‌ - இத்துன்பம்‌ என்று (வாய்‌) சொல்லாகிற்கப்போய்‌, படை- 
வேலாயுதம்போன்ற, நெடு கண்‌ - நெடிய கண்கள்‌, வீட்ட நீர்‌ - 
சொரிந்த நீர்‌, மேல்‌ விழ - அவன்மேல்‌ விழும்படி, வீழ்ந்தாள்‌ - 
விழுந்தாள்‌, 


ந 


(வி - ரை) காண்டலும்‌ - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; சாண்‌ - 
பகுதி, ௮, அல்‌-சாரியை, உம்‌-இறந்தகால வினையெச்சவிகுதி, சாறி 
யைச்‌ தகரம்‌ டகரமானதும்‌, அதன்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி. இது என்‌ 
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னுள்‌ சட்டுப்பெயர்‌ அவளுடைய நிலைமையைக்‌ குறித்தது; அவன்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ பிரத்தியட்சமாகத்‌ தோன்றுதலால்‌ இத எனச்‌ சுட்டா 
ளாயினாள்‌; இத இங்கே எஞ்சி நின்றது, *யான்பட்டது” இத்தன்‌ 
பம்‌ என்பது செயப்படுபொருளைச்‌ செய்ததுபோலக்‌ கூறுவதோர்‌ 


* மரபுவழுவமைதி [ஈன்‌ - பொது - ௫௬-௪௯]. எந்தை - பொருளடியாகப்‌ 


பிறந்த பெயர்‌; யாம்‌ - பகுத; இது இடவழுவமைதியும்‌, பால்வழு 
வமைதியுமாம்‌; மற்றை யுறப்புகள்‌ - ௧௪௧௯-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ தந்தை 


- மென்பதன்‌ பகுதி மொழிக்தவற்றோ டொக்கும்‌; விளியுறாபேற்‌ 


மையால்‌ 8யீறு ஆயெனச்‌ திரிந்தது. என்ன - இடைச்சொ 
லடி.யாகப்‌ பிறந்த நிகழ்கால வினையெச்சம்‌, தாயானவள்‌, ஆடவரும்‌ 
மாதருமாகிய- தமர்‌ பலர்‌ கூடிய கூட்டத்துள்‌ வரலுக்கு நாணின 
ளா.தலாலும்‌, கணவனுக்கு முன்‌ செல்லல்‌ கற்புடையாளுச்‌ கடாத 
தாதலாலும்‌; வீமராசனுக்குப்‌ பின்‌ சென்றமைபற்றித்‌ “தந்தையை 
முன்‌: காண்டலும்‌? என்றார்‌. - (௧௫௨) 
செவ்வண்ண வாயாளுக்‌, தேர்வேர்‌ தனுமகளை 
அவ்வண்ணம்‌ கண்டக்கா லாற்றுவரோ-—மெய்வண்ணம்‌ 
ஓய்ந்துகா நீர்போ யுலர்கன்ற தொத்ததமர்‌ 

நீந்தினார்‌ கண்ணீரி னின்று. : 

(இ-ள்‌) செவ்வண்ண வாயாளும்‌ - சிவந்த நிறமாயெ வாயை 
யுடைய வீமராசன்‌ மனைவியும்‌, தேர்‌ வேந்தனும்‌ - சேர்ச்சேனையை 
யுடைய வீமராசனும்‌, மகளை - குமாரத்தியை, அவ்வண்ணம்‌ - அர்த. 
நிலைமையில்‌, கண்டக்கால்‌ - கண்டால்‌, ஆற்றுவரோ-சூப்பார்களோ/ 


மெய்‌ வண்ணம்‌ - (அத்‌ தாய்‌ தர்தையருடைய) உடலினது நிலைமை 


ஓய்ந்து - தளர, கா நீர்‌ போய்‌ - மாக்கான அ நீர்‌ நீக்‌, உலர்சன்ற தி" 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌ - “950 


உலராநின்றது; ஒத்த தமர்‌ - (அன்பினால்‌) ஓத்த உறவினர்‌, சண்‌ 
நீரில்‌ நின்று - (அவ்விருவருடைய) கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கிலே நிலை 
யாகநின்‌ ௮; நீக்இனார்‌ - (அந்நீர்‌ மேலும்‌ பெறாகுதலால்‌) நிலைகொள்‌ 
ளாமல்‌ நீந்தி நின்றார்கள்‌. ்‌ 


(வி-ரை) அன்பில்‌ தந்தையினுக்‌ தாய்‌ சிறந்தவளா தலால்‌ 
£செவவண்ண வாயாளும்‌ தேர்வேந்தனும்‌? எனவும்‌, மாசு படிந்த உட 
ஓம்‌ பாதித்‌ தலும்‌ உடையளாய்ச்‌ கூர்தல்‌. சடைபற்றித்‌ அன்ப்‌ 
மூ.றுன்‌ற நிலைமையை முன்னே கூறினமையால்‌ இச்‌ செய்யுளி 
லும்‌ “கூறியது கூறல்‌?) என்னுங்‌ குற்றம்படக்‌ கூறாமல்‌ '*சுருங்கச்‌ 
சொல்லல்‌?” என்னும்‌ அழகுபட £ அவ்வண்ணம்‌? எனவும்‌, கா மேலு 
மேலும்‌ வறளுதலால்‌ உலர்ந்த சென்னாமல்‌ 'உலர்சன்றத? எனவும்‌, 
அவரது அழுகையின்‌ மிகுதி கூற அளவுபடாதென்பார்‌ “தமர்‌ கண்‌ 
ணீரினின்று நீந்தினார்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. ஆடவரினும்‌ மாதர்கள்‌ 
பலவாறு புலம்பி வாயைக்‌ கையால்‌ மோதுதல்‌ அவர்க்‌ இயல்பாத 
லால்‌ அதனைக்‌ குறிப்பிக்கங்‌ 'செவ்வண்ணவாயாள்‌! என்றார்போலும்‌, 
செல்வண்ணவாயாள்‌ என்னும்‌ தொடரில்‌ செம்‌ என்னும்‌ நிலைமொழி 
யீற்று மகரம்‌ “முன்நின்ற மெய்திரிதல்‌?? என்பதனால்‌ வகரமாகத்‌ 
இரிந்ததென்க, கண்டக்கால்‌ - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; காண்‌ - 
பகுதி, அ; ௮ - சாரியைகள்‌, சாரியையின்‌ தகரம்‌ டகரமாகத்‌ திரிந்த 
தும்‌; உகரங்‌ கெட்டதும்‌, ககரர்‌ தோன்றியதும்‌ சந்தி, பகுதி ஆ 
* அவ்வானது குறுக்கல்‌ விகாரம்‌, கால்‌ - இறந்தகால வினையெச்ச 
விகுதி, காணல்‌ ஆற்றாமைக்கு முன்னிகழ்ம்ததாய்க்‌ காரணமாய்‌ நிற்ற 
லால்‌ “கண்டக்கால்‌ என்பது இறந்தகாலத்த தென்றாம்‌. ஓ - எதிர்‌ 
மறை. ஓய்ந்து-ஓய என்பதன்‌ திரிபு. “கா நீர்‌ போய்‌ உலர்கின்ற த? 
என்பது பால்வழுவமைதி; [ஈன்‌ - சூ - பொது - ௨௬ - இல]. a 
நிணையோடு பொருண்முதலாறஞ்‌ சார்த்தி முடித்தால்‌ அத்திணை 
முடிபாமென்பதை; 

“சொற்றொறு மிற்றிதன்‌ பெற்தியென்‌ தனைத்தும்‌ 

முற்ற மொழிகுறின்‌ முடிவில வாதலின்‌ 
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சொற்றவற்‌' நியலான்‌ மற்றைய பிறவும்‌ 

தெற்றென வுணர்தல்‌ தெள்ளியோர்‌ இறனே.?? 
என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தாற்‌ கொள்க, நாமேலு முலர்‌ன்‌ றமையால்‌ உலர்‌ 
இன்றசென்றஅ வழாநிலையேயாம்‌, காலவழுவமைதியன்‌ அ, (௧௫௩) 


“பூனியிருளிற்‌ பாழ்மண்‌ டபத்திலே யுன்னை 
நினையாது நீத்தகன்ற போத .தனியேநின்‌ 
றென்னினைத்தாய்‌? என்செய்தாய்‌?”” என்னாப்‌ புலம்பினாள்‌, 
பொன்னினைத்தாய்‌ ரோக்டிப்‌ புலர்ஈ்அ. 

(இ-ள்‌) தாய்‌. - தாயாகிய: வீமராசன்‌ மனைவி, பொன்னினை- 
பொன்போன்ற. தன்‌ மகளை, கோக்‌” -பார்த்து, பனி இருளில்‌ - 
குளிர்ச்யொகிய இருளில்‌ (கள்ளிருளில்‌), பாழ்‌ மண்டபத்தில்‌-பாழா 
இய மண்டபத்தில்‌, உன்னை - உன்னருமையும்‌ பெருமையும்‌, நினை 
யாது - எண்ணாமல்‌, நீத்து - விட்டு, அகன்றபோ -(உன்‌ கணவன்‌) 
நீங்கின்போது, சனியே நின்று - தனியாகவே யிரும்து, என்‌ நினை த்‌ 
தாய்‌-யாஅ நினைத்தாய்‌, என்‌ செய்தாய்‌-யாஅ செய்தாய்‌? , என்னாப்‌ 
புலர்ந்து - என்று சொல்லி வாடி, புலம்பினாள்‌ - புலம்பி அழுதாள்‌. 

(வி - ரை) குரியனுடைய அஸ்தமனத்துக்கும்‌ உதயத்அக்கும்‌ 
௩டுநின்‌ஐ இரவுக்கு ஈடுக்காலத்திருள்‌ ' யிகுதியுங்‌ குளிர்ச்சயுடைமை 
யால்‌ அதனைப்‌ *பனியிருள்‌? என்றார்‌, “எண்‌? என்பன்‌ இரண்டும்‌ 
£நிணைத்தாய்‌? £செய்தாய்‌என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ குன்றாத வினை 
களுக்குச்‌ செயப்படுபொருளாய்‌ நிற்ன்‌ மையால்‌ வினாப்பெயரென்‌ 
றே கொள்க. பொன்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, மூன்னுள்ள எ ஈற்ற 
சை; பின்னுள்ள எ பிரிநிலை. உன்‌ - பொருளாகுபெயர்‌, என்னா - 
இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டி றந்த 
கால வினையெச்சம்‌; என்‌-பகுதி; ன்‌-சர்‌இி, ஆ-இறந்தகால வினை 
யெச்சவீகுதி. (௧௫௪) 

கலிதோடர்‌ காண்டம்‌ முற்றிற்று, 


ஆசு வெண்பா-௩௨௧, 


ஸ்ரீ 
முன்றவது 
௦. ௦ 5 
கலிநீங்கு காண்டம்‌ 
CDOT 
கலி-வடமொழிப்பெயர்ச்சொல்‌, நீக்கு-வினைத்தொகை வினைச்‌ 
சொல்‌, காண்டம்‌ - கூட்டத்தை யுணர்த்தும்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்ச்‌ 
சொல்‌, என மூன்ற சொல்‌ இரண்டு சந்தியாய்‌, முன்னது எழுவாய்த்‌ 
தொகாநிலைத்தொடராய்‌ நீக்கென்னும்‌ வினை த்தொகையோடும்‌, பின்‌ 
னத “வினைத்தொகைநிலைச்தொடராய்ச்‌ காண்டமென்னும்‌ நிலப்‌. 
பெயரோடும்‌ முடிக்தன; பொருள்‌ யாதோ எனின்‌, சலிபுருடன்‌ ஈன 
ராசனை நீங்குஇன்‌ ற செய்திக்‌ கூட்டச்சையுடையதென்பஅ; எனவே, 
கலிநீங்குகாண்ட மென்பது வினைச்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறக்க அன்‌ 
மொழித்தொகைப்பெயராய்‌ இப்படலத்துக்குக்‌ சாரணக்குறியாயி 
ற்று. நீங்கென்பதை முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராசக்‌ கொண்டு நீங்கு 
தலை யுணர்த்தும்‌ சாண்டமென உரசைச்சலாகாதோ எனின்‌, முத 
னிலைத்‌ தொழிற்பெயராயின்‌ வேற்றுமைப்‌ புணர்ச்சியில்‌ நிங்குச்‌ 
காண்டமென வருமொழிக்‌ ககர மிகுவதன்றி இயல்பாகாதாதலால்‌ 


உரைச்சலாகாசென்க. காண்ட மென்பதற்குப்‌ பொருள்‌ முறைமை 
யெனவும்‌, ௮௮ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயரெனவும்‌, முதசனிலையில்‌ 


லாத்‌ தொழிற்பெயரெனவுங்‌ கொள்ளலாசாதோ எனின்‌, அவ்வட 
மொழிப்பெயர்க்கு ௮௮ பொருளன்மையாலும்‌, ௮துஅவ்விருவகைச்‌ 
சொழித்பெயராயின்‌ தொழிலை உணர்த்தவேண்டு மாதலாலும்‌ 
கொள்ளலாகாதென்க, 
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கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 

மூலப்‌ பழமறைக்கு.முன்னேயுங்‌ காணலாம்‌, 

காலிக்குப்‌ பின்னேயுங்‌ காணலாம்‌,--மால்யானை 

“முந்தருளும்‌ வேத முதலே!” எனவழைப்ப 

வந்தருளுஞ்‌ செந்தா மரை. 

(இ-ள்‌) மால்‌ யானை - (கெசேந்திரனென்னும்‌) பெருமை 
யாய யானை, முந்து - (இருட்டிக்கு) முன்னே, அருளும்‌ - (பிரம 

. இக்கு) உபதேசித்த, வேத முதலே என - வேதங்களாற்‌ சொல்லப்‌ 

படும்‌ மு. சன்மையாகய பொருளே என்று, .அழைப்ப - அழைக்கை 
யில்‌, வந்து அருளும்‌ - (மடுவின்‌) கரையில்‌ வந்து கருணை செய்த, 
செந்தாமரை - (திருவடியாகிய) வெந்த தாமரைமலர்களை, “மூலப்‌ 
பழமறைக்கு - (எல்லா நூல்களுக்கும்‌) மூதனூலாகய பழைய 
வேதங்களுக்கு, முன்னேயும்‌ - முதலிலும்‌, காணல்‌ ஆம்‌ - காணுதல்‌ 
ஆகும்‌; காலிக்கு - பசுக்கூட்டத்துக்கு, பின்னேயும்‌ - பின்னும்‌, 
காணல்‌ ஆம்‌ - காணுதல்‌ ஆகுல்‌. 

. (வி-ரை) எல்லா நூல்களுக்கும்‌ முதனூலாதலால்‌ வேதம்‌ 
ஆதிநூல்‌ என்று பெயர்‌ பெறும்‌. “மறை? செய்யாமொழியா தலால்‌ 
அதற்குப்‌ “பழமை? என்னும்‌ இடை கொடுக்கப்பட்ட அ, அழைத்த 
குர லோயு முன்னே வந்தருளின வாதலால்‌ “அழைப்ப? என்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌ கிகழ்காலத்தை உணர்த்தியதென்க; அது காரணப்‌ 
பொருட்டாக வந்ததெனக்‌ கொள்ளின்‌, இறந்தகால முணர்த்திய , 
தாகும்‌; அவ்வாறு கூறுவதனால்‌ அருளின்‌ சிறப்புத்‌ தோன்றாமை 
காண்க. உம்மைக ளிரண்டில்‌ முதலிலுள்ளஅ எதிரஅதழீ இய எச்ச 
வும்மை; ஈற்றிலுள்ளது இறந்ததுதழீ இய எச்சவும்மை. ஏ இரண்டும்‌ 
ஈற்றசை. முன்னுள்ள “காணலாம்‌? என்னும்‌ உம்மையின்‌ முடிச்குஞ்‌ 
சொல்‌ இல்லையானால்‌ அவை எண்ணும்மைகளாம்‌, காணலாம்‌ என்‌ 
பதைக்‌ காணல்‌ ஆம்‌ எனப்‌ பிரித்து எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொட 
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ரெனச்‌ சொல்லுக, அத்திருவடி வேதங்களா லுணரப்படுவன 
வென்பார்‌ *மறைக்கு மூன்னேயுங்‌ காணலாம்‌? என்றும்‌, அங்கன த்‌ 
மாயினும்‌ ஏதுவில்லாமலே அருள்‌ செய்யச்‌ கருதிய உயிர்களுக்கு 
அருள்‌ செய்யும்‌ எளியன வென்பார்‌ *காலிக்குப்‌ பின்னேயும்‌ காண 
லாம்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌.” அழைப்ப - நிகழ்கால வினையெச்சம்‌; 
அழை-பகுதி, ப்‌-சந்தி, ப்‌-விறித்தல்‌ விகாரம்‌, அ-விகுதி, இவ்விகுதி 
யே காலங்‌ காட்டதெலால்‌ ப்‌-விரித்தல்‌ விகார மெனப்பட்டத. இச்‌ 
செய்யுள்‌ பாயிரம்‌; பின்‌ வருவதும்‌ இது. செந்தாமரை - மலருக்கு 
முதலாகுபெயராய்‌ ௮௮ திருவடிகளுக்கு உருவகமாக நின்றது, (௧) 


போதுவார்‌ நீறணிர்து பொய்யாத வைந்தெழுத்தை 
ஒஅவா ர௬ுள்ள மெனவுரைப்பார்‌--நீ.தியார்‌ , 

பெம்மா னமசர்‌ பெருமா னொருமான்கை 

அம்மானின்‌ ராடு மசங்கு; 

(இ-ள்‌) நீதியார்‌ - (தம்முயிர்போலப்‌ பிறவுபிர்களையுங்‌. கறா 
தம்‌) நீதியையுடைய முனிவர்களுக்கு, பெம்மான்‌ - பெருமானும்‌, 
அமார்‌ - தேவர்களுக்கு, பெறாமான்‌- அரசனும்‌; ஒரு மான்‌-ஒப்பற்ற 
மானைத்‌ தால்‌, கை அம்மான்‌ - இருக்கரத்தையுடைய அப்பெரி 
யோனுமாடிய நடேசன்‌, நின்று ஆடும்‌ - நின்று ஆடுகின்ற, அரங்கு- 
அம்பலத்தை, நீறு அணிக்து-ஆகமவிஇப்படி. இரு£ற்றைத்‌ தரித்த, 
போவார்‌ - (அர்கடேசனுடைய பாதங்களில்‌) புகாநின்று; பொய்‌ 
யாத - (கருதிய பயனைச்‌ தருவதில்‌) தவறுதலில்லாச; ஐக்து எழு 
ததை - 'இருமந்திரமாகய ஐந்தெழு த்தையும்‌, ஒதுவார்‌ - விடாமத்‌, * - 
சொல்லுவோருடைய, உள்ளம்‌ என - மனமாகுமென்று; உரைப்‌ 
பரர்‌ - (பெரியோர்‌) சொல்லுவார்‌. 


(வி - ரை) நிறணிக்து ஐந்செழுத்தையும்‌ ததுவாருடைய உள்‌ 
எம்‌ அம்பலமெனக்‌ கூறினமையால்‌ அவ்வுள்ளத்தில்‌ பெறும்‌ 
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கொண்டு நடிப்பனென்பது கருத்து, (போவார்‌? என்னும்‌ வினை 
ச்‌ முற்று வினையெச்சமாய்‌ நின்றது. போவார்‌? “ஓ தவார்‌? என்னும்‌ 

இவ்விரு வினைமுற்றுகளிலும்‌ வகரம்‌ நிகழ்கால முணர்த்தியது, 
*அமரர்‌'என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ £மரணயில்லார்‌'என்பஅ, பெம்மான்‌? 
என்பது பெருமா னென்பதன்‌ மரூஉ. புகுதல்‌ - இடைவிடாது 
சிந்தித்தல்‌, “8ந்தெழுத்தை? என்பசனீற்றில்‌ முற்றும்மை விகாரத்‌ 
தால்‌ தொக்கது, “மான்‌? என்பது மஹாம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ 
சிதைவு, வலக்கா லூன்றி இடக்கா லுயர்த்தி ஆடுதலால்‌ 'நின்றாடு 
மாங்கு” என்றார்‌... - (௨), 
மன்னா வுனக்கபயம்‌?? என்னா வனத்தீயில்‌ 

பன்னாக வேந்தன்‌ பதைத்‌அருகச்‌_—சொன்ன 

மொழிவழியே சென்றான்‌, முரட்கலியின்‌ வஞ்சப்‌ 

பழிவழியே செல்கின்றான்‌ பார்த்து. 

(இ-ள்‌) முரண்‌ கலியின்‌ - பகைமையையுடைய சலிபுருட 
னது, வஞ்சம்‌ - வஞ்சனையாகிய, பழி வழியே-(அறிவடையோரால்‌) 
பழிக்கப்படும்‌ வழியிலே, செல்கின்றான்‌ - செல்கின்ற ஈளராசன்‌, 
வனத்தீயில்‌ - காட்டுத்‌தீயில்‌, பன்னக வேந்தன்‌ - பாம்புகளுக்கு 
அரசன்‌, பதைத்து உருக- அடித்துக்‌ குழை, மன்னாு-அரசனே!, 
உனக்கு அபயம்‌ - உனக்கு அடைக்கலமானேன்‌, என்னா - என்று 
சொல்ல, சொன்ன மொழி வழியே-சொல்லிய சொல்லின்‌ வழியே 
(அச்சொல்‌ பிறர்த திக்கன்‌ வழியே), பார்த்துச்‌ சென்றான்‌-பார்க்சா 
மின்னு போயினான்‌. 

்‌ (வி-ரை) பன்னக மென்பது *பன்னாசம்‌” என்றானது ௭௫ 
கைத்‌ தொடைபற்றி வந்த நீட்டல்‌ விகாரம்‌; பொருள்‌: ‘காலாலே 
நடவாத. ?. சொன்ன - இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; சொல்‌ - பகுதி, 
இன்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௮ - பெயரெச்சவிகுதி, இடைநிலை 
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இகரக்கேடு முதற்குறை, லகரம்‌ னகரமானஅ சந்தி - சொன்ன 
மொழிவழியே செல்லுதலாவது - உனக்கு அபயமென்ற சொல்‌ 
பிறந்த இக்ின்வழியே போதல்‌; புசைர்தெரிடன்‌ ற இியினடுவில்‌ அவ்‌ 
வாவு ெத்தலால்‌ ௮௮ தோன்றாமல்‌ சொன்ன மொழிவழியே 
செல்வரனாயினான்‌. “ஏ? இரண்டும்‌ பிரிநிலை. அபயம்‌ - பயமில்லா 

- மைக்குச்‌ காரணமாகிய சரண்புகுதலுக்கு ஆதலால்‌ காரியவாகுபெயர்‌; 
அது சரண்புகுதலைச்‌ செய்வோனுக்‌ காதலால்‌ ௮வ்வாகுபெயரே ஆம்‌. 
£பழிவழி? என்பதை வினைத்தொகைநிலை த்தொடராகக்‌ கொள்ளலு 
மன்றி, பழி யென்பதைத்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயராகக்‌ 
கொண்டு, *பழியாயெ வழி' என உரைத்து, பண்புத்‌ தொகையிலைச்‌ 
தொடசெனினும்‌ ஒக்கும்‌; பழி - பகுதி, 8 - செயப்படுபொருண்மை 
விகுதி புணர்ச்து கெட்டது; பொருள்‌ 'பழிக்கப்படுவது? என்பது. 
பாரா நின்று என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ “பார்த்து? எனவும்‌; என்ன 
வென்பது “என்னா? எனவும்‌ திரிந்தன. (௩) 

ஆரும்‌ திரியா வரையிருளி னங்ஙனே 

சோர்குழலை நீத்த அயரோடும்‌— வீரன்‌ 

திரிவானத்‌ தீக்கானிற்‌ செரந்தியின்‌ வாய்ப்பட்‌ -- 

டெரிவானைக்‌ கண்டா னெதிர்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌) ஆரும்‌ திரியாத - எத்தன்மையரும்‌ (தேவரும்‌) திரி 
தல்‌ கூடாத, அரை இருளின்‌-ஈடுவிசாத்திரியில்‌, திக்‌ கானில்‌-பாலை 
வனத்தில்‌, சோர்‌ குழலை - அவிழ்ந்து சோர்ந்து வீழ்ந்த கூந்தலை 
யுடைய மனைவியை, மித்த அயரோடும்‌ - நீக்யெ அன்பத்தையுடைய 
னா, அங்கன்‌ '- அவ்வனத்தில்‌, திரிவான்‌ - ரின்‌ றவனாயெ, 
வீரன்‌ - வீரமுள்ள ஈளராசன்‌, செம்‌ தியின்‌ வாய்ப்பட்டு - சிவந்த 
ரெருப்பினிடத்‌ தகப்பட்டு, எரிவானை - வேூன்ற சர்ப்பராசனை, 
எதிர்‌ கண்டான்‌ - (தனக்கு) எதிரிடத்தில்‌ பார்த்தான்‌. , 
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(வி-றை) “ஆரும்‌” என்பதில்‌ ஆர்யாவரென்னும்‌ வினாவடியாகப்‌ 
பிறந்த பல்லோர்படர்க்கைப்‌ பெயரின்மரூ௨. உம்மை-உயர்வுசிறப்பு 
இழிவு ெப்புக்குப்‌ பொதவாதற்‌ பொருளோடு முற்துப்பொருள்‌ 
பட நின்றது. காலத்தினது வரையறைப்‌ பண்பை அக்காலத்து நிக 
மும்‌ இருளின்மே லேற்றி 'அரையிருள்‌? என்றார்‌; இத ஓர்‌ மரபுவழு 
வமைதி. “அங்கன்‌” எனச்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ செய்யுளாசலால்‌ முன்னே . 
வந்தது. [சன்‌-பொ-கு-௫௩]; இச்சொல்‌ சடைச்குறை. மூன்‌ றனுருபு 
விசேடணப்பொருளத; அதை அடுத்த உம்‌ சாரியை. சோர்குழல்‌ - 
வினைத்தொசைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணம்‌ 
பெயர்‌. 'நீத்த? என்னும்‌ இறந்தகாலப்பெயசெச்சத்தில்‌ 8-பகுஇி.(௪) 


தீக்கடவு டந்த வரத்தைத்‌ திருமனத்தில்‌ 
ஆக்கி யருளா லரவசசை--நோக்கி 
அடைந்தா னடைதலுமே யாரழலோ எஞ்சி. 
a} 


உடைந்தான்போய்ப்‌ புக்கா னுவரந்து. 


(இ-ள்‌) திச்சடவள்‌ - அக்னிதேவன்‌, தந்த வரத்தை-கொடு 
த்த வரத்தை, திரு மனத்தில்‌ - அழகாஇிய மனத்தில்‌, . ஆக்கி - சர்‌ 
இத்து, அருளால்‌ - கருணையினால்‌, அரவு அரசை - சர்ப்பராசனை, 
ரோக்‌ அடைந்தான்‌-பார்த்துச்‌ சென்றான்‌; அடைதலும்‌ - செல்லுத 
லும்‌, ஆர்‌ அழலோன்‌ - (வெப்பம்‌) நிறைந்த இச்சடவுள்‌, அஞ்சி 
உடைந்தான்‌-(சடுதற்கு) அஞ்சிப்‌ பின்‌ வாங்கினான்‌; உவந்து போய்ப்‌ 
புச்சான்‌ - (அந்த களராசன்‌) மகிழ்ந்து சென்று புகுந்தான்‌. 

(வி- ரை) திக்கடவுள்‌: தியினது கடவுள்‌, திக்குக்‌ கடவுள்‌; 
தியாய கடவுள்‌ என மூன்று பொருளால்‌ மயங்கும்‌, : திக்கடவுள்‌ 
தந்த வர்மாவது; இந்திரன்‌, வருணன்‌, யமன்‌, அச்கசினிதேவன்‌ இர்‌ 
நால்வரும்‌ தங்களிலே ஒருவருக்குச்‌ சுயம்வர மாலையைத்‌ தமயந்தி 
கட்டும்படி. தூ.௮ செல்லவேண்டுமென்ன, ஈளன்‌ உடன்பட்டு, ௮வ 
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ளிடச்துச்‌ சென்று, உண்மையாகப்‌ பேச, அவளிணங்சாமையை 


. இத்சேவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தபோது, அர்தால்வரும்‌ மூழ்கு 


கொடுத்த வரங்களில்‌ திக்கடவுள்‌ “விரும்பிய இடத்தில்‌ தீயைப்‌ 
பெறுவாய்‌? எனவும்‌, 'சோதியுலகம்‌ பெறுவாய்‌? எனவும்‌ தந்த வரம்‌, 
விரும்பிய இடத்தில்‌ தீயைப்‌ பெறவா யென்றமட்டில்‌ விரும்பிய 
இடத்தில்‌ உள்ள தியைப்பெறாமையுங்‌ கூடுமாசலால்‌, இவன்‌ அடை 
தலும்‌, அழலோன்‌ அஞ்ச உடைவானாயினான்‌, “அருளால்‌? என்னும்‌ 
மூன்‌ றனுருபு ஏதுப்பொருள ௮. அரசு-பண்பாகுபெயர்‌, அடை தலும்‌- 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌. ஏ - ஈற்றசை, 

7 ஈவிண்ணிற்‌ நூவியிட்டான்‌ வந்து வீழ்ர்தன?? 
என்பதில்‌ ₹விண்ணிற்‌ நூவியிட வந்து வீழ்ந்தன? எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளல்போல, £அஞ்சியுடைந்தான்‌? என்பதில்‌ உடைக்தானென்‌ 
னும்‌ வினைமுற்றைச்‌ சொற்றிரியினும்‌ பொருள்திரியா வினையெச்ச 
மாக்‌, (அஞ்ியுடைய? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌: பொருந்தும்‌, 
வேதங்களை உணர்ந்த ஒரு மூனிவனுடைய சாபத்தினால்‌ இப்‌ பாலை 
வனத்தில்‌ தியின்வாயி , லகப்பட்டு வேடன்றேன்‌; வந்து என்னை 
இத்தியினின்றும்‌ எடுத்துக்கா!?? என்று ஈளனைக்‌ சேட்டுக்கொண்‌ 
டான்‌, . (௫) 
“ீரியாய்‌! நீயெடுப்பத்‌ இமை கெடுகின்றேன்‌; 

கூரும்‌ தழலவித்அக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாரில்‌ 

விடு” கென்றான்‌, மற்றந்த வெர்தழலால்‌ வெம்மைப்‌ 

படுகின்றான்‌ வேல்வேர்தைப்‌ பார்த்து, 

(இ-ள்‌) அந்த வெம்‌ தழலால்‌-அந்த வெம்மையான தீயால்‌; 
வெம்மைப்படுஇன்றான்‌ - தாபப்படுசன்‌ற சர்ப்பராசன்‌, வேல்‌ வேம்‌ 
தைப்‌ பார்த்து - வேலைத்‌ தாங்யெ ஈளராசனைப்‌ பார்த்து, சரியாய்‌ - 
மென்மைக்குண முடையானே!, £ீ எடுப்ப - நீ (சையால்‌ பரிசத்‌) 
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எடுப்பதினால்‌, திமை கெடுன்றேன்‌ - (சாபத்தினத) தீமை நீங்கு 
வேன்‌; (ஆதலால்‌) கூரும்‌ - மிகுசன்ற, தழல்‌ அவித்து - தீமை 
அவியச்செய் த, கொண்டுபோய்‌-(என்னை) எடுத்தப்போய்‌, பாரில்‌ 
விடுச என்றான்‌ - பூமியில்‌ விடக்கடவாயென்று சொல்லினான்‌. 
(வி.- ரை) “எடுப்ப? என்பத தீமை கெடுதற்குச்‌ காரணமாய்‌ 
அத்தொழில்‌ நிகழ்வதற்கு முன்னிகழ்வதாதலால்‌ இறந்தகாலத்தில்‌ 
வந்தது. தீமை கெடுகன்றேன்‌ - திணைவமுவமைதி; அணிவினால்‌ 
எதிர்காலம்‌ நிகழ்காலமாயிற்று, கருமை காரென மின்றாற்போலப்‌ 
பருமை விகாரப்பட்டு நின்ற “பார்‌? பண்புப்பெயர்‌ பண்பாகுபெய 
சாய்ப்‌ பூமியை யுணர்த்திற்று; (வேர்‌ அம்‌” அவ்வாகுபெயர்‌, அவித்து 
பிறவினையாகிய இறந்தகால வினையெச்சம்‌; அவி - தன்வினை பிற 
வினைகளுக்குப்‌- பொதுவாயெ பகுதி இங்குப்‌ பிறவினையாய்‌ நின்‌ 
றது, த்‌ - சந்தி, த்‌ - இறந்தகால. இடைநிலை, உ-வினையெச்சவிகுதி, 
விடுக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினையின்‌ அகரவீறு தொகுத்தல்‌ பெற்‌ 
ஐ; “வேல்‌ வேந்து” என்றதில்‌ வேல்‌ என்பது சாதிக்குரிய அடை. 
மற்று - அசை, . (௬) 


என்றுரைத்த வவ்வளவி லேழுலகுஞ்‌ சூழ்கடலும்‌ 
குன்றுஞ்‌ சுமந்த குலப்புயத்தான்‌_—வென்றி 
அரவரசைக்‌ கொண்டகன்றா னரணியர்‌ தன்னில்‌ 
இரவரசை வென்றா னெடுத்து, 

(இ-ள்‌) என்று உரைத்த - என்று சொல்லிய, அவ்வளவில்‌ “ 
அம்மட்டில்‌, அரணியர்தன்னில்‌ - பாலைவனத்தில்‌, இரவு அரசை - 
இராத்திரி அரசை (ஈரொத்திரிப்பொழுதை), வென்றான்‌-வென்றவ 
ஞயெ-சளராசன்‌, ஏழ்‌ உலகும்‌ - சப்த இபங்களையும்‌, சூழ்‌ கடலும்‌ “ 
(அவற்றைச்‌) சூழ்ந்த “கடல்களையும்‌, குன்றும்‌ - (மேரு முர்தலிய) 
மலைகளையும்‌, “சமந்த எ ஏத்திய, குலம்‌ - 'சிறப்பாயெ, புயத்தான்‌ - 


ட்‌ 
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புயவலியினால்‌, வென்றி-வெற்தியையுடைய, அரவு அரசை - சர்ப்ப்‌ 
சாசனை, எடத்துக்கொண்டு அகன்றான்‌ - எடுத்துக்கொண்டு (அத்‌ 
இயினின்‌ ஐ) நீங்கினான்‌. ்‌ 

(வி-ரை) “உலகு? என்றது தீபமாக நிலத்தை, இபங்களையும்‌; 
கடலையும்‌, மலைகளையும்‌ என்றது இவையாகய உலகத்தை; அதைச்‌ : 
சுமத்தலாவ ௮-உலகத்தயிர்களுக்குத்‌ திங்குவராமற்‌ காத்தல்‌. மிகச 
இருளுடையதாதலால்‌ அசடு விராவை “இரவரசு? என்றார்‌. இர ' 
வரசை வென்றதாவத-தனியனாய்‌ அவ்விரவைச்‌ கடத்தல்‌. “இம 
வரசை வென்றான்‌ என்பதற்கு “இரவில்‌ (தன்னாணையைச்‌ செலுத்‌ 
அம்‌) அரசனாகிய மன்மதனை வென்றான்‌” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ 
பொருந்தும்‌; காமத்தை யுடையானாயின்‌ மனையாளைப்‌ பிரியானாத 
லால்‌ காமத்தை வென்றானென்பது அதற்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்க, 
“அரவரசு?! என்பதை அரவு அரசெனப்‌ பிரித்தலே அன்றி, ௮ ௮2 
செனப்‌ பிரித்தலும்‌ பொரும்தும்‌, [ஈன்‌-உயிர்‌-கு-௨௨]. அகன்றான்‌ - 
ஆண்பாற்படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்ற; அகல்‌ - பகுதி, ற்‌ - 
இறந்தகால இடைநிலை, ஆன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி, லகரம்‌ 
றகரமாதல்‌ சந்தி, ௮௮ னசரமாதல்‌ மெலித்தல்‌, அணியம்‌ “ஆரணி 
யம்‌? என முதல்‌ நீண்ட. “புயத்தான்‌? என்னும்‌ ஆனுருபு கருவிப்‌ 
பொருள. (எ) 
“மண்ணின்மீ தென்‌ றனைநின்‌ வன்றாளா லொன்றுமுதல்‌ 

எண்ணித்‌ தசவென்‌ நிடு'”சென்றான்‌--*ஈண்ணிப்போர்‌ 
மாவலான்‌ செய்த வுதவிக்கு மாறாக ்‌ 
ஏவலாற்‌ நீங்ிழைப்பேன்‌”' என்று. 

(இ-ள்‌) போர்‌ - போர்க்குரிய, மா வலான்‌ - குதிரையை 
நடத்துவதில்‌ வல்லவனாயெ ஈளராசன்‌, ண்ணி - கெருக்கெக்து, 
செய்த உதவிக்கு - (தனக்குச்‌) செய்த உபசாரத்துச்கு, மாது 38 5 
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பிரதி உபகாரமாக, ஏவலால்‌ - (அவன்‌ ) எவுதலினால்‌, இங்கு இழைப்‌ 
பன்‌-(ஈன்மையைத்‌ தருவதாகய) தீமையைச்‌ செய்வேன்‌, என்று 
என்று கருதிக்கொண்டு, மண்ணின்மி.அ-தரையின்மேல்‌, என்தனை- 
என்னை, நின்‌ வல்‌ தாளால்‌ - உன்னுடைய வலியமைர்த பாதத்தால்‌, 
. ஒன்று முதல்‌ - ஒன்றுமுதலாத, எண்ணி - எண்ணி, தச என்று - 
தச என்று சொல்லி, இசெ என்றான்‌-இடக்கடவாயென்று சொல்லி. 
னன்‌, 
(வி- ரை) “பொர்‌ மாவலான்‌" என்பதற்குப்‌ (போரிலும்‌, குதி. 
ரை ஈடத்தவதிலும்‌ வல்லான்‌? என உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, 
உதவி - தொழிற்பெயர்‌; உத ஃ பகுதி, வி- புடைபெயர்ச் விகுதி; 
சால இடைநிலைகளையும்‌, தல்‌ முதலீய  புடைபெயர்ச்‌௪ வீகுதிகளை 
யும்‌ ஏற்கும்போது உதவுனெறேன்‌, உதவுவேன்‌ எனவும்‌, உதவுத 
லெனவும்‌ உகரச்சாரியை ஏற்றே வரும்‌, வன்றாள்‌ - பண்புத்தொகை 
நிலைத்தொடர்‌; விரிந்தால்‌ வன்மையாகய தாளென விரியும்‌; பண்புப்‌ 
பெயர்ப்‌ பகுதியி னீ.த்று லகர எக.ரங்கள்‌ மெல்லின ருதன்மொழிப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ னகர ணகரங்களாகத்‌ இரிவதுபோலவல்லினப்‌ புணர்ச்‌ 
சியிலும்‌ திரியும்‌; வன்சணம்‌, மென்ப; வெண்சோறு, வெண்பல்‌ 
எனவரும்‌, [ஈன்‌-மெய்‌-ள-௩௬,] திக்குச்‌ கூசாமையால்‌ வன்றா 
ளென்றும்‌, ஆரியத்தில்‌ பத்தென்னும்‌ எண்ணுப்பெயரும்‌, கடி என்‌ 
னும்‌ ஏவலொருமை வினைச்சொல்லுமாயெ (௧௪1 என்று சொல்‌ 
வித்தா னாகையால்‌ *ஏவலால்‌? என்றும்‌, தான்‌ செய்யும்‌ திங்கு அரள 
னுச்குப்‌ பசை யரசரால்‌ இங்கு நேராமை முதலிய ஈன்மை தருதற் 
காதலால்‌ *உதவிச்கு மாறாக? என்றும்‌ கூறினான்‌, (௮) 


.. ஆங்கவன்றா னீவ்வா அரைப்ப வஅகேட்டுத்‌ 
தீங்கலியாற்‌ செற்ற இருமனத்தான்‌—பூங்ஞழலை இ 
மண்ணின்மேல்‌ வைத்துத்‌ ₹ த௪”என்று வாய்மையால்‌ 


, எண்ணினான்‌ வைத்தா னெயிறு, 
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(௪ - ள்‌) ஆங்கு-அவ்விடத்தில்‌, அவன்‌ - அப்பாம்புக்கரசன்‌, 
அவ்வாறு - அவ்வகை, உரைப்ப - சொல்ல, ௮ சேட்டு - அச்‌ 
சொல்லைச்‌ கேட்டு, தி கலியால்‌ - திமையரயெ சலிபுருடனால்‌, 
செற்ற - வெல்லப்பட்ட, இரு மனத்தான்‌ - அழகா மனமுடைய 
ஈளராசன்‌, வாய்மையால்‌. - உண்மையினால்‌, பூ கழலை - தாமரை 
மலர்போன்ற பாதத்தை, மண்ணின்மேல்‌ வைத்து-தரையில்வைதீ த; 
தச என்று எண்ணினான்‌ - (ஒன்று முதலாகத்‌) தச என்று எண்ணி 
னான்‌; எயிறு வைத்தான்‌ - (அவனுடைய பாதத்தில்‌) பல்லை வைத்‌ 
அத்‌ தீண்டினான்‌. 

(வி-ரை) கலியால்‌ திருமனம்‌ வெல்லப்பட்டதென்றது ௮க்‌ 
சலி இவனது சிந்தை எல்லாந்‌ தன்வயமே ஆக்கிக்கொண்டதை, 
5௪! என்னும்‌ சலேடைப்பொருளை அறியவல்ல னென்பார்‌ “திரு 
மனத்தான்‌? எனவும்‌, இப்போது ௮றியாமை இவன்‌ குற்றமன்று 
என்பார்‌ சலியால்‌ செற்ற? எனவும்‌, தான்‌ சொல்லியபடி. டப்பா 
னென்பார்‌ (வாய்மையால்‌? எனவும்‌ கூறினார்‌. இிங்கலி - எதுகைத்‌ 
தொடை கோச்‌ வந்த மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. ௮௮? என்னுஞ்‌ சுட்‌ 
இப்பெயர்‌ “உரைப்ப? என்னும்‌ செயவெனெச்சத்தின்‌ உரைத்தலைச்‌ 
சுட்டி.ரின்ற த, (௧) 

வீமன்‌ மடந்தை விழிமுடியக்‌ கண்டறியா 

வாம நெடுந்தோள்‌ வறியோருக்‌--கேமம்‌ 
கொடாதா சசம்போற்‌ குறுசற்றே மெய்ம்மை 
விடாதான்‌ திருமேனி வெர்து. 

(இ - ள்‌) மெய்ம்மை விடாதான்‌ - உண்மையை விடாத.நள 
னது, திருமேனி வெந்து - இருமேனியானத வெதும்பி, வீமன்‌ 
மடர்தை - வீமராச புத்திரியாயெ தமயச்தி, விழி - கண்களால்‌, முடி. 
யச்‌ சண்டு-முற்றுப்பெறச்‌ கண்டு, அறியாத - அறியப்படாத, வாமப்‌- 
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அழகாயெ, கெடு தோள்‌-பெரிய தோள்கள்‌, வறியோருக்கு-வறுமை 

காரணமாக இரப்பவருக்கு, ஏமம்‌ - பொன்னை, கொடாகார்‌ - கொடு க்‌ 
காத செல்வர்களத, அகம்‌ போல - வீடு வளம்‌ குறைவதுபோல? 
குறுஇற்று - சுருங்கெ, 

(வி- மை) நெடகொள்‌ விடாமல்‌ பில்வ ₹லீமன்‌ மட 
ந்தை விழிமுடியச்‌ சண்டதியா? எனவே அவ்வாறு பயிலுத லில்‌ 
லாத மற்றவர்‌ விழிமுடியக்‌ கண்டறியாமை கூறவேண்டாதாயிற்று, 
“தாள்‌? சாதியொருமை, ஏ-இரக்கப்பொருள;து. “வெம்‌? என்னும்‌ 
இறந்தகால வினையெச்சத்‌அக்குப்‌ பகுதி வே. குறநிற்று - ஒன்றன்‌ 
படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்று; இது குறுமை யென்னும்‌ பண்‌ 
யுப்பெயரடியாகப்‌ பிறந்தது; வினைப்படுத்துவதாகிய குவ்‌ விகுதிப்‌ “ 
புணர்ச்சியில்‌ மைமீறு கெட்ட குறுகு - பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால 
இடைநிலை, அ - ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, உகரக்கேடும்‌ னகரம்‌ 
றசரமாதலும்‌ சந்தி. 'வாய்மையா லெண்ணினான்‌? 'மெய்ம்மை விடா 
தான்‌? எனப்‌ பலமுறை கூறியது, இவன்‌, முன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய 
அர்களாக்குத்‌ தான்‌ உடன்பட்டபழி. தமயந்தியினிடம்‌ தூத சென்‌ 
றஅமன்றிப்‌, பால்‌ கொடுத்து வளர்த்தவர்க்கும்‌ பாம்பு விஷக்தரும்‌ 
என்றபடி. உபகாரிக்கும்‌ பாம்பு தீங்கு செய்யு மென்பதை உணர்ந்‌ , 
இருந்தும்‌ தனக்கு வரும்‌ இமையைக்‌ கருதாமல்‌, இங்கும்‌ உடன்‌ 
பட்டபடி. தீயினின்‌ றம்‌ எடுத்த உண்மையைச்‌ ெப்பித்தற்கென்க 
“ற்ற லசவசசே! ஆங்கென்‌ னருவத்தைச்‌ 

சீற்ற மொன்றின்றிச்‌ இனவெயிற்றால்‌--மாற்றுதற்கன்‌ 
றென்கா சணம்‌?”என்றா னேற்றமரிற்‌ கூற்றழைக்கு 
மின்கா லயின்முகவேல்‌ வேந்து, 

(இ-ள்‌) ஏத்து - (பசையரசர்களை) ஏற்று நின்று, அமரில்‌- 
பொர்ச்சளத்தில்‌, கூற்று அழைச்கும்‌-(அவர்கள* உயிரைக்கொண்டு 
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போக) யமனை அழைக்கின்ற, மின்‌ கால்‌ - மின்னலை வீசுகின்ற, 
அயில்‌ முக வேல்‌ - கூர்மையாகிய முகத்தையுடைய வேலைத்‌ தாங்‌ 
இய, வேந்து - ஈளராசன்‌, ஆற்றல்‌ - வலியையுடைய, அரவு அரசே- 
சர்ப்பராசனே!, இன்று-(உபசாரஞ்‌ செய்த) இப்பொழு, சீற்றம்‌ 
ஒன்று - (உனக்குக்‌) கோபம்‌ வருவதற்குக்‌ காரணமாகிய ஓர்‌ குற்ற 
மும்‌, இன்றி - (என்னிடத்து) இல்லாதிறாக்கத, னெ எயிற்றால்‌ - 
கோபமமைச்ச பல்லினால்‌, ஆங்கு - பழைய நிலையில்‌ நின்ற, என்‌ 
உருவத்தை மாற்றுதற்கு - என்‌ மேனியை வேற்றுமை செய்தற்கு, 
காரணம்‌ என்‌. - காரணம்‌ யாது2, என்றான்‌ - என்று கேட்டான்‌. 

(வி - ரை) (அங்கு? என்னுஞ்‌ சட்டுப்பெயர்‌ சேய்மைச்‌ சுட்‌ 
டாய்ப்‌ .படர்ச்கைக்‌ குரியதாதலால்‌ அதற்குப்‌ (பழைய நிலைமை? 
- எனப்‌ பொரு ஞூரைக்சப்பட்டது, “அமரில்‌ கூற்றழைக்கும்‌ வேல்‌ 

- வேந்து” என்பதற்குப்‌ 'போர்‌,த்தொழிலில்‌ (சன்னோடு பொருதற்குக்‌) 
கூற்றுவனை அழைக்கும்‌ வேல்வேச்தன்‌? எனவும்‌ உரைச்சலாம்‌, இற்‌ 
மம்‌ - சிறிது பொழுது உள்ளதாகிய கோபம்‌; சிறு - பகுதி, ௮ம்‌ - 
புடைபெயர்ச்சி விகுதி, பகுதி ஒற்திரட்டலும்‌ உகரக்கேடும்‌ சந்தி; 
௮ம்‌ விகுதிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ உருக்கமென உயிர்த்தொடர்ச்‌ குற்றுகா 
மும்‌, நெருக்கமென மென்றொடரும்‌, ஒற்கமென இடைச்தொட 
றாய்‌, ஈற்றமென முற்றுகாமும்‌ விகாரப்படும்‌. கூற்று - சொல்லால்‌ 
அஃதிணை, போரில்‌ புறங்‌ கொடாதவனாயினும்‌ ஊர்வனவற்று 
ளொன்றாயெ ஓரரவை இவ்வாறு இரந்து கேட்டத முன்னை வினைப்‌ 
பய னென்பது குறிப்பெச்சம்‌. (௪௧) 
“தரயுங்‌ கடக்களிற்றாய்‌! கார்க்கோ டகனென்பேர்‌; 

நீயிங்கு வந்த இயானினைந்‌அ--காயத்தை ௩ 

மாறாக்க்‌ கொண்டு: மறைந்துறைதல்‌ காரணமா 

வேறாக்கிற்‌?? றென்றான்‌ விரைந்த. 
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(இ-ள்‌) காயும்‌ - கோப மியல்பாயுள்ள, கடக்களிற்றாய்‌ - 
மதயானைச்சேனை யுடையானே!, என்‌ பேர்‌ கார்க்கோடகன்‌ - என்‌ 
பேர்‌ கார்க்கோடச னென்பது; நீ இங்கு வந்தது - நீ இக்‌ மாட்டில்‌ 
(தனியாக) வந்ததை, யான்‌ நினைந்து - நான்‌ ஆராய்ந்து, காயத்தைஃ : 
உன்னுடலை, மாறு ஆக்கிக்கொண்டு - வேற்‌.றுருவமாகச்‌ செய்கு : 
கொண்டு, மறைந்து உறைதல்‌-(அவ்வுருவில்‌) மறைந்திருந்து வாழ்‌. 
தல்‌, காரணம்‌ ஆக - காரணமாக, வேறு அக்ிற்று - (கின்னுருவை 
நான்‌) வேறு செய்தது ஆம்‌, என்றான்‌ விரைந்து - என்று விரைந்து 
சொல்லினான்‌. - 

(விரை) செய்சன்றி மறந்தவனாகத்‌ தன்னைக்‌ கருதாதப்டி 
விரைந்து கூறினான்‌. வந்தது? என்னும்‌ இறந்தகாலத்‌தொழிற்பெய 
ரின்‌ உயிர்த்தொடர்ச்‌ குற்றியலுகரம்‌. யான்‌? என்னும்‌ யகர முதலி 
லுள்ள வருமொழிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ இகரமாகத்‌ திரிந்தது. இவ்விகரம்‌ 
குற்றியலிசரமாம்‌. பேர்‌ - பெயரென்பதன்‌ மரூஉ. வம்தான்‌ கார்க்‌ 
கோடக னென்பது பொருளை யுணர்‌ச்துவதுபோல; “என்‌ பேர்‌ கார்க்‌ 
கோடகன்‌? என்பதில்‌ சொல்லைமட்டுமே உணர்த்திற்று, நினைந்‌” 
என்னும்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌ *வேறுக்கிற்று? என்னும்‌ தொழி 
ந்பெயர்‌ கொண்டஅ. ஆக்கிக்கொண்டு - இறந்தகால வினை யெச்சம்‌;, 
ஆக்கு-பகுஇ, இ-சாரியை, உகரக்கேடும்‌ சகரத்தோற்றமுஞ்‌ சந்தி, 
கொள்‌ - தற்பொருட்டு விகுதி, அனைத்து மொறாபகுதி, ட்‌ - இறந்த 
கால இடைநிலை, ௨-வினையெச்ச விகுதி, ளஎகரம்‌ டகரமான அ சந்தி, 
௮.௮ ணகரமானஅ மெலித்தல்‌ விசாரம்‌, ஆக்இற்று - இறந்தகாலத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌; எழுவாயாக நின்ற இப்பெயர்க்குப்‌ பயனிலையாகிய 
ஆம்‌ என்பது குறைக்அு நின்றது, ்‌ ன்‌ (௪௨) 


“கூனிருல்‌ பாயக்‌ குவளை தவளைவாய்‌,ச்‌ 
தேனிறால்‌ பாயுர்‌ திருசாடா!--கானில்‌ 
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தணியாத வெங்கனலைத்‌ தரங்னொ யிந்த 
அணியாடை கொள்‌””கென்றா னாங்கு. 
(இ-ள்‌) ஆங்கு-அவ்வாறு விரைந்து, கூன்‌ ப ப்‌ 
இரால்மீன்‌, ல்க ய்‌ - துவளையின்மே்‌ வரா த்துப்‌ ட 
வாய்‌-தவளையின அ வாயில்‌, தேன்‌-(அக்‌ குவளை மலரின அ) சேன்ர 
இரால்‌-தேன்‌ கூட்டுச்‌ தேன்போல, பாயும்‌ - பெறா ஒழுகுகின்ற, 
இரு காடா - அழயெ நிடதநாட்ட்ரசனே!, கானில்‌ - இவ்வனத்தில்‌; 
தணியாத- ஆறாமல்‌ எரிகின்ற, வெம்‌ கனலை-வெம்மையான தீயை, 
தாங்‌கனாம்‌- (என்பொருட்டு) ஏற்றுக்கொண்டாய்‌; (அதற்குப்‌ பிரதி 
யாக) இந்த அணி ஆடை - இந்த அழடய வஸ்திரத்தை, கொள்க 
என்றான்‌ - பெறுக என்‌ அ கொடுத்தான்‌. 


(வி-ரை) “கானில்‌ தணியாத வெங்கனலைத்‌ தாங்கனொய்‌? என்ப 
தற்கு *கானில்‌ வெம்‌ சனலை-சாட்டிலுள்ள வெப்பமாகிய தீமையும்‌, 
தணியாத வெம்‌ 'கனலை-(௮த்தீப்போல நீரால்‌) ஆராத (விடமாயெ) 
வெய்ய தயையும்‌, தாங்கனாய்‌-ஏற்றாய்‌? எனப்‌ பொருளுரைக்கினும்‌ 
பொருந்தும்‌. 'கூனிறால்‌? என்பதைப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொட 
ராகப்‌ பொருள்கொள்ளலே அன்றிக்‌ கூனிய இறால்‌ என வினைத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடராகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பாய? என்னும்‌ 
செயவெனெச்சம்‌ காரணப்பொருளதாதலால்‌ இறந்தகாலத்ததி. 
இர்தஃ-இ என்னுஞ்‌ சுட்டின்‌ மரூஉ. “கனல்‌? என்னும்‌ பெயாடியாகக்‌' 
கனல்‌, கனலல்‌, கனன்றான்‌, கனன்‌ ற, கனன்று, கனலாமை, கன 
லான்‌, சனலாமல்‌ என வினைகள்‌ பிறக்கும்‌. (௪௩) 

“சாதி மணித்துளி சாத்தினாற்‌ றண்கமுறீர்ப்‌ 

போதின்£ழ்‌ மேயும்‌ புதுவரால்‌—தா தின்‌ 
அளிக்குகா நீட்டும்‌ துறைநாடர்‌ கோவே! 
ஒளிக்குரா ணீங்கு முரு.” 


௦106 ௩ளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ - ள்‌) தண்‌-குளிர்ச்சியாகிய, கழு நீர்ப்‌ போதின்‌ £ழ்‌-செய்‌ 
கழுரீரின அ மலரின்‌£ழ்‌, மேயும்‌ புத வரால்‌-மேய்‌ன்‌ற இளவரால்‌ . 
மீன்‌, தாதின்‌ '- (அப்பூவின்‌) தாஅக்களினிட,த்‌ அண்டாகும்‌ தேனி 

்‌ னது, சளிக்கு மா நீட்டும்‌- அளிக்கு சாவை நீட்டுகன்‌ 0, அறை நாடர்‌ 
கோவே-நீர்ததுறையையுடைய நிட தநாட்டரசனே !, ஒளிக்கும்‌ நாள்‌- 
வெளிப்பட விரும்பும்‌ நாளில்‌, சாதி மணித்‌தஇல-உயர்வாகிய இரத்‌ 
தஇனங்களினாலாகய இவ்வாடையை,, நீ சாத்தினால்‌-௩ீ , தரித்துச்கொ 
ண்டால்‌, உரு - இவ்வுருவம்‌, நீங்கும்‌ - விலகும்‌... 

(வி-ரை) புதுமை இளமையை உணர்த்தியது. சாதி! என்னும்‌ 
ஐண்புப்பெயர்‌ அடையடுக்காமல்‌ நின்றமையால்‌ சாதியின்‌ உயர்வை 
உணர்த்தியது. போது - காலவாகுபெயர்‌. நீட்டும்‌ - பிறவினையாகயெ * 
எதிர்காலப்‌ பெயரெச்சம்‌; நீள்‌ - பகுதி,  - பிறவினைபடுத்தும்‌ 
விகுதி, ளகரம்‌ டகரமாதல்‌ சக்தி பெற்ற நீட்டு பகுதி, உம்‌ - எதிர்‌ 
காலப்‌ பெயரெச்சவிகுதி; நீடு - தன்வினைப்‌ பகுதி, பகுதி ஒற்‌ 
றிரட்டலாயெ சந்தி பெற்றுநின்ற நீட்டு பகுதி எனினும்‌ ஓக்கும்‌, 
அறை - சொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; அறு - பகுதி, 8 - செயப்‌ 
படுபொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; பொருள்‌ - மண்‌, .கல்‌,. 
வண்டல்‌, தழை முதலியவற்றால்‌ உறுதியாகச்‌ கட்டப்பட்டசென்‌ 
ய. ஒளிக்கும்‌ - பெயரடியாகப்‌ பிறர்ச பெயரெச்சம்‌, : (௧௪) 
வாகு குறைந்தமையால்‌ வாகுகனென்‌ அுன்னாமம்‌ 
அக! அயோத்தி ஈகரடைந்து--மாகனகத்‌ 

தேர்த்தொழிற்கு மிக்கானீ யா””சென்றான்‌, செம்மனத்தர 
பார்த்தொழிற்கு மிக்கானைப்‌ பார்த்து. ட்‌ [ல்‌ 

(இ-ள்‌) செம்‌: மனத்தால்‌- வக்‌ மனத்தையுடை 
மையால்‌, பார்த்தொழிற்கு - பூமியை ஆளுந்தொழிலில்‌, யிக்கானைப்‌' 
பார்த்து-தெர்தவனாயெ ஈளனைப்‌ பார்த்து, வாகு குறைர்தமையால்‌ “ 
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தோள்கள்‌ சுருங்கெ காரணத்தால்‌, வாகுசன்‌ என்று உன்‌ காமம்‌ 
ஆக-வாகுசனென உன்பேர்‌ ஆகக்கடவத; அயோத்தி சசர்‌அடைந்து- 
அயோத்தியா நகரத்தைச்‌ சேர்ந்து, கனகம்‌ - பொன்னாற்செய்த, 
மா. பெரிய, தேர்த்தொழிற்கு - சேரை ௩ட தத்‌ தொழிலில்‌, மிக்‌ 
கான்‌-சிறந்த சாரதி, நீ ஆகு என்றான்‌ - நீ ஆகென்று சொல்லினான்‌, 


(வி- ரை) குறைந்தமை-இறந்தகாலத்‌. தொழிற்பெயர்‌, குறை: 
பகுதி; தீ - சந்தி, த்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௮ - சாரியை, மை - 
புடைபெயர்ச்சி விகுதி, சம்தித்‌ தகரம்‌ ஈகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌; குறை 
இன்றமை என நிசழ்காலத்திலும்‌, குறையாமை என . எதிர்மறையி 
௮ம்‌ இக்க மை விகுதி-வரும்‌. ஆச-வியங்கோள்வினை; ஆ - பகுதி, 
க - வியங்கோள்‌ விகுதி; இதனைச்‌ செயவெனெச்ச விணையாகச்‌ 
கொண்‌ டுரைப்பினும்‌ பொருந்‌ அம்‌; ஆ - பகுதி, கு- சாரியை, ௮ - 
எதிர்கால வினையெச்ச விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, “தெர்த்தொழில்‌? 
*பார்ச்தொழில்‌” இசண்டும்‌ செயப்படுபொருளில்‌ வந்த ஆறாம்வேற்ற 
மைச்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌ ; விரிந்தால்‌ தேரினஅ! தொழில்‌," பாரி 
ன ்‌ தொழிலென விரியும்‌. இவன்‌ விதியிருந்தவாறு என்னே 
யென்பார்‌ 'செம்மனத்தால்‌, பார்த்தொழிற்கு மிச்கானைப்‌ பார்ச்அத, 
தெர்த்தொழிற்கு மிச்சானீ. யாகென்றான்‌? என்றார்‌. கான்கனுரு 
பிரண்டும்‌ ஏழாவதனிடப்பொருளில்‌ வந்தன. (௧௫) 

இனையாரு மில்லா னிழைத்த வு.தவி 

புணையாகச்‌ ஞூழ்கானிற்‌ போனான்‌--பணையாகத்‌ 

இண்ணாக மோமேெட்டுர்‌ தாங்கும்‌ இசையனைத்தும்‌ - 

எண்ணாக வேந்த னெழுர்து. 

(இ-ள்‌) பணை - பெருமையா, ஆகம்‌' - உடலின த, திண்‌ 


சாகம்‌ ஓர்‌ எட்டும்‌- வலியையுடைய ஐசெட்டு யானைகளும்‌, தாங்கும்‌“ 
சுமச்ன்ற, இசை அனைத்தும்‌ * இச்குசளிலெல்லாம்‌, எண்‌ ஆச - 


~ 
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(தன்‌) எண்ணமாகும்படி, வேர்தன்‌ எழுந்து - களராசன்‌ புறப்பட்டு, 


யாரும்‌ இணை இல்லான்‌ - எவரும்‌ (தனக்கு) ஒப்பாதலில்லாதவனா : 
G (ம 1-2 07. 


இய கார்க்கோடகன்‌, இழைத்த உதலி-செய்த பிரதியுபகாரம்‌, புணை 
ஆக - துணையாகக்‌ கொண்டு, சூழ்‌ கானில்‌ - நிறைந்த காட்டில்‌, 
போனான்‌ - போயினான்‌, 


1. (வி - ரை) இணையில்லான்‌- இணைவமுவமைதி, கார்க்கோடகன்‌ 


நளனைக்‌ கடித்தது பகைவரால்‌ அவமதிப்பும்‌, திங்கும்‌ கேராத பே. 


ரு.தவியா யமைதலால்‌ அவனை 'இணையாரறு மில்லான்‌ என்றார்‌. உதவி- 
தொழிற்பெயர்‌; உத - பகுதி, வ்‌ - சந்தி, இ - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி; 
விவ்விகுதி எனினும்‌ பொருந்தும்‌. புனையாக-செயவென்‌ வாய்பாட்டு 
நிகழ்கால வினையெச்சம்‌; “புணே? என்ப, “ஆகு? என்னும்‌ வினைக்கு 
அடைமொழியாக நின்றதாதலால்‌ புணையா - பகுதி, கு - சாரியை, 
௮ - வினையெச்ச விகுதி என்க; புணை - தெப்பம்‌; இது ஆற்றைக்‌ 
கடப்பவர்க்கு நீரில்‌ ௮மிழாதபடி. கரையை அடைவதற்கு உதவியா 
யிருத்தலால்‌ இச்சொல்‌ 'தணையை உணர்த்தவரந்த குறிப்புச்சொல்‌, 
்‌ “இசையனை த்தும்‌ எண்ணாக? என்றது 'மனந்திகைக்க? என்றபடி, () 
நினைப்பென்‌ னுங்‌ காற்றசைப்ப, நெஞ்சிடையே மூளும்‌ 
கனற்புகைய வேகன்றான்‌ கண்டான்‌--பனிக்குருகு 
தண்படா நீழற்‌ றனிப்பேடை பார்த திரவு 
கண்படா வேலைக்‌ கரை. 

(இ - ள்‌) நினைப்பு என்னும்‌ - (தமயந்தியைப்‌ பிரிர்ததனா 
லாயெ) சவலை என்னும்‌, காற்று அசைப்ப - காற்றானது அசைப்பதி 
னால்‌, கெஞ்சிடை - மனத்தில்‌, மூளும்‌ - பற்றி எரின்ற, சனல்‌ 
புகைய-பிரிவின்‌ அயராயெ தீப்‌ புகைவிட்‌ டெரிவதினால்‌, வேகன்‌ 
றான்‌ - வெதம்புசன்ற ஈளராசன்‌, பனிச்‌ குருகு - நடுச்சமூள்ள 
சேவற்கொச்சானத, படாம்‌-மேற்க ட்டியினிழலை ஒத்த, தண்‌ நீழல்‌ 
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குஸிர்ச்சியாயெ நிழலில்‌, தனிப்‌ பேடை - தனிமையாயுள்ள பெண்‌ 
குருகை, பார்த்து - (வரும்‌ வழியைப்‌) பார்த்துக்கொண்டு, இரவு 
கழிந்த இராவில்‌, கண்படாத - உறங்காததற்கு இடமாகிய, வேலைக்‌ 
கரை - கடற்கரையை, கண்டான்‌ - பார்த்தான்‌, 

(வி- ரை) 'கனல்‌'புகைய? என்பதில்‌ லகரம்‌ எதகைத்சொடை 
யின்பொருட்டு றகரமாகத்‌ திரிந்தது, *அசைப்ப? என்னுங்‌ காரணப்‌ : 
பொருட்டாகிய இறந்தகாலச்‌ செயவெனெச்சம்‌ புகையவென்பதை 
யும்‌, அதுபோன்ற இவ்வெச்சம்‌ வேதன்றா னென்பதையும்‌ கொண்‌ 
டன. வேகின்றான்‌ - நிகழ்கால வினையாலணையும்பெயர்‌. புகைய - 
பெயரடியாகப்‌ பிறந்த செயவெனெச்சம்‌; புகு - பகுதி, 8 - வினை 
முதற்பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; *புகுசலுடையத? 
என்பது பொருள்‌; ட்‌ 


ரூ [நத தத்தித்‌ 
Ani (REINS ்‌ 


புகைபுகா வாயிலும்‌ புகுவான்‌? ! ‘ 
“புகையும்‌ புகற்கரிய பூழை?? அட ்‌ 
இவற்றாலு முணர்க; இவ்வாறு முடிந்த புகை - பகுதி, ய்‌ - சர்தி, 
௮ - இறந்தகால வினையெச்சவிகுதி. பனி - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌. “சண்படா நீழல்‌? என்பதற்குக்‌ *குளிர்ச்ச)ி கெடாத நிழல்‌? 
என உரைப்பினும்‌ ஓக்கும்‌. 'கண்படா? என்னும்‌ ஈறு தொகுத்தலாய்‌ 
நின்ற எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ “கரை? என்னும்‌ இடப்பெயர்‌ 
கொண்டது. வேலைக்சரை - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொசை 
நிலைத்தொடர்‌. நீரால்‌ கரைந்த இடமே சரையெனப்படுதலால்‌ சமை? 
வினைமுதற்‌ பொருண்மை விகுதியாயெ இகரம்‌ புணர்ந்து ன 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயரென்க; தொழிலாகுபெயறாமாம்‌. () 
“கொம்ப ரிளங்குருகே! கூறா இருத்தியால்‌ 
அம்புயத்தன்‌ போதை யறுகாலால--அம்‌ 
இறக்கத்தே ஞூறுக்‌ திருகாடன்‌ பொன்னை 
உறக்கத்தே நீத்தேனுச்‌ கொன்று.” 


280 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ-ள்‌) கொம்பர்‌ - ' (புன்னையின அ) கொம்பிலிருக்கன்‌ நீ, 


இளங்குருகே - இளமையாகிய கொக்கே!, அம்புயத்தின்‌ போதை -. 


தாமரையின ௮ நாளரும்பை, அம்பி - வண்டு, ௮ஐ காலால்‌ - ஆறு 
கால்களினாலும்‌, இறக்க - இறந்ததினால்‌, தேன்‌ ஊறும்‌ - தேன்‌ 
சுரந்து பெருகுன்ற, திரு காடன்‌ - அழயெ விதர்ப்ப சாட்டை 
யுடையான்‌ பெற்ற, பொன்னை-பொன்போன்ற மகளை, உறக்கத்தேஃ 
நித்திரையிடத்தே, நீத்தேனுக்கு - பிரிக்தேனுக்கு, ஒன்று-ஒருறுஇ 
மொழியையும்‌, கூறாது - சொல்லாமல்‌, (உன்மத்தமாய்‌) இருத்தி - 
இருக்கின்றாய்‌. ல்‌ | 

(வி- -ரை) ஆதலால்‌, நீயும்‌ என்போலப்‌ பெடையைப்‌ பிரிந்தாய்‌ 
போலும்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. புன்னை கெய்தனிலத்துக்‌ கருப்‌ 
பொருளி லொன்றாதலின்‌; கொம்பர்‌? என்பதற்கு அதன்‌ கொம்ப 


* ரென்றாம்‌. சொம்பர்‌ குற்றியலுகர மொழியாதலால்‌ அர்‌ போலியாக - 


வந்தது. இருத்தி - முன்னிலை யொருமை கிகழ்கால வினைமுற்று; 
இதில்‌ இ - விகுதி, அவ்விகுதியை அடுத்து நின்ற தகரம்‌ நிகழ்கால 
முணர்த்தியத; இகரவிகுதி நிகழ்காலம்‌ உணர்த்த மென்பாருமுளர்‌, 
அம்பி - னையடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; தூம்பு (உட்டொளை )-பகுதி, 
இ - ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, ஊகாரம்‌ உகர 
மாதல்‌ குஐக்கல்‌ விகாரம்‌; இதற்குப்‌ பொருள்‌ “தும்பிக்கை”; இச்‌ 
சொல்‌ பகுதி, இ - ஒன்றன்படர்க்தை விகுதி, பகுதியிற்று இகரக்‌ 
கேடு கடைக்குறை. *அறுகாலால்‌? என்பதில்‌ முற்றும்மை விகாரத்‌ 
தால்‌ சொச்ச. “பொன்‌? காதற்பற்றிக்‌ கூறும்‌ பெயர்‌; அன்றி உவ 
மையாகுபெய ரெனினும்‌ பொருந்தும்‌, அம்புயம்‌ - நீரில்‌ பிறப்பது, 
மனையாளைப்‌ பிறிக்ததனால்‌ ௮.றிவழிக்து இங்கன குறுகு முதலிய 
வற்றைக்‌ கண்டு கூ௮வானாயினான்‌. (௧௮) 


புன்னை ஈறுந்காது கோதிப்‌ பொறிவண்டு 


கன்னிப்‌ பெடையுண்ணக்‌ கரத்திருச்கும்‌--இன்னருள்சண்‌ 
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டஞ்சினு னாவி யழிந்தா னறவுயிர்த்து 
நெஞ்சினு லெல்லா கினைந்து. ம்‌ 
(இ-ள்‌) புன்னை- புன்னைமலரினது, ஈறு தாது - மணமா 
சாதுக்களை, கோதி - கொழுதி- (ளெறித்தள்ளி), பொறி வண்டு - 
புள்ளிகளையுடைய அண்‌ வண்டு, கன்னிப்‌. பெடை - இளமையாகிய 
பெண்வண்டு, உண்ண - உண்ணாகிற்க, காத்து - (அதற்குச்‌ இங்கு 
நேரிடாமல்‌) காத்துக்கொண்டு, இருக்கும்‌ - (தான்‌ உண்ணாமல்‌) 
சும்மா இருக்கின்ற, இன்‌ ௮ருள்‌ கண்டு - இனிமையாகய அருளைச்‌ 
சண்டு, அஞ்சினான்‌ - பயர்தானாூ, அற உயிர்த்து - மிகுதியும்‌ பெரு 
மூச்செறிர்‌ ௪, கெஞ்சினால்‌ - மனத்தில்‌, எல்லாம்‌ நினைந்து - (மூன்‌ 
* நடந்தவற்றை) எல்லாம்‌ நினைந்து, ஆவி அழிந்தான்‌ - உயிரழிக்தான்‌.. 
. (வி - ரை) புன்னை - முதலாகுபெயர்‌, “கோதி! என்னும்‌ இற 
ந்தகால வினையெச்சம்‌ £காத்திறாக்கும்‌? என்னும்‌ வினை கொண்ட அ; 
இவ்வினையெச்சத்தின்‌ பகுதியாகிய கோதென்பது கொழுசென்‌் 
பதன்‌ மரூ௨. 'உண்ண? என்பது இது நடவா நிற்கையில்‌ இது டடர்த 
தென்னும்‌ பொருளதாதலால்‌ நிகழ்காலத்தில்‌ வந்தது. காத்திறால்‌ 
கும்‌ என்பதை. ஒருசொல்லாகச்‌ கொண்டால்‌ கா - பகுதி, தீ-சந்தி, 
அ - சாரியை, இரு - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, 
அனைத்து மொருபகுதி, க்‌ - சந்தி, கு - சாரியை, உம்‌ - பெயரெச்ச 
விகுதி, உகரக்கேடு சக்தி, இப்பெயசெச்சம்‌ காரியப்பொருட்டாய்‌ 
₹அருள்‌? என்னும்‌ கருவிப்பெயர்‌ கொண்டது. “உண்ண”? என்பதை 
எதிர்கால வினையெச்சமாக வைத்துரைப்பினும்‌ பொருர்தும்‌. அஞ்‌ 
சதலாவது - உயிர்க்குப்‌ பொதுக்குணமாகிய அருள்‌ அறுகாற்‌ சில 
புறவையினிடத்‌ இருக்கையில்‌, என்னிடத்தில்லாமல்‌ மனையாளை ச்‌ 
அறக்தேனே என்று அறத்துக்கு அஞ்சுதல்‌. ஆவியழிதல்‌ - உயிரின்‌ 
செய்கை அறுதல்‌. ஆவியழிக்தான்‌ - 'இணைவழுவமைதி. கெஞ்சு - 
இடவாகுபெயர்‌, எல்லாம்‌ நினைத்தலாவ-இச்திரன்‌ மூதலானார்முன்‌. 
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- தமயந்தி மாலை சூட்டியதையும்‌,; குலமகளுக்குச்‌ கோக்கா தனைப்‌ 
பெறலாமே,என்ற கூறி மக்களைப்‌ பிரிந்து தன்னோடு காட்டுக்குச்‌ 
சென்றதையும்‌, மற்றவற்றையு மெண்ணுதல்‌, ., (௧௬) 
தாதலியைக்‌ காரிருளிற்‌ கானகத்தே கைவிட்ட 
பாதகனைப்‌ பார்க்கப்‌ படாதென்றோ - நாதம்‌ 
' அளிக்இன்ற வாழிவா யாங்கலவ! ஓடி. 
ஓளிக்கின்ற தென்னோ வுரை!”? 


(இ-ள்‌) அலவ - நண்டே!, நாதம்‌ அளிக்கின்ற - ஒசையைத்‌ 
தருன்ற (ஒலிக்கின்ற), ஆழிவாய்‌ - கடற்கரையில்‌, ஆங்கு - தூர 
த்தில்‌; ஓடி ஒளிக்ன்ற.த - ஒடி ஒளிக்கறெது, காதலியை - (சன்‌ ' 
னிடம்‌) அன்புமிக்க மனையாளை, கார்‌ இருளில்‌ - நடுவிராத்திரி இரு 
ளில்‌, கானகத்தோவன த்தினிடத்தே, கைவிட்ட -(கருணையில்லாமல்‌) 
விட்ட, பாதகனை - பாவியை, பார்க்கப்படாதஅ - பார்த்தல்‌ ஆகாது, 
என்றோ .- என்று நினைத்தோ, என்னோ - வேறு காரணம்‌ யாதோ, 
உரை - சொல்லாய்‌! : 

(விரை) ஈடு விராத்திரி யிருளாசலால்‌ காரென்னும்‌ அடை 
கொடுத்துக்‌ 'சாரிருள்‌? என்றும்‌, ௮௮ கூறியமாத்திரத்தி னமையா 
மல்‌ தன்‌ கொடுமை தோன்றக்‌ “கானகத்தே என்றும்‌ கூறினான்‌. 
ஏ-பிரிறிலை, ஓ - இசச்சப்பொருட்டு, கைவிட்ட? என்னும்‌ இறந்த 
சாலப்‌ பெயரெச்சம்‌ காரணப்பொருட்டாய்ப்‌ பாதகனென்னும்‌ பெய 
றின்‌ பாதகமென்னும்‌ முதனிலையாயெ காரியப்பெயர்‌ கொண்ட அ; 
கைவிட்ட வென்பது ஒரு சொல்லின்‌ தன்மையது. “பாதகன்‌? என்‌ 
றது தன்மையில்‌ படர்ச்சை வந்த வழுவமைதி. 'பார்ச்சப்படாது” 
என்பது _ ஒன்றன்படர்ச்கைச்‌ செயப்பாட்டு எதிர்மறை வினைமுற்‌ 
முய ஒரு சொல்லெனக்‌ கொள்ளாமல்‌, படாதென்னும்‌ ௮ஃறிணை 
ஒன்றன்படர்க்கை எதிர்மறை வினைமுற்றுக்கு எழுவாய்‌ பார்த்தல்‌. 
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க என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருள்பட 
நின்றதெனக்‌' கொள்க, ஆழி-சொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்க்‌ 
சொல்‌; ஆழ்‌ - பகுதி, இ-வினைமுதற்பொருண்மை விகுதி; 
“அழியி னாழ்ந்த அண்டோ?? 
என்பதனாலு முணர்க; ஆழி- வட்டம்‌; ௮௮ கடலுக்குப்‌ பண்பாகு 
பெய ரெனினும்‌ பொரும்‌ அம்‌; இங்கு Ce LEER (௨௦) 
பானலே.! சோலைப்‌ பசுந்தென்றல்‌ வந்தலவும்‌ 
கானலே! வேலைக்‌ கழிக்குருகே! _—யானுடைய 
மின்னிமைக்கும்‌ பூளைவ்‌ வீங்‌கருள்வர யாங்குணர்க்கா 
என்னினைக்கும்‌? சொல்வீ ரெனக்கு.” [ல்‌ 
(இ-ள்‌) பானலே - நீலோற்பலமே!, சோலை - (மருத முதலிய 
நிலங்களிலுள்ள்‌) சோலைகளில்‌ படிர்துவருனெற, பசு தென்றல்‌ - 
குளிர்ச்சியாக தென்றற்காற்று, வந்து உலவும்‌-வந்து உலாவுனெற, 
கானலே - கடற்கரைச்‌ சோலையமே!, வேலை-கடற்கரையைச்‌ சார்ந்த, 
கழிக்குருகே - கழியின்கணுள்ள நாரையே!, யான்‌ உடைய - நான்‌ 
கொண்ட, மின்‌ இமைக்கும்‌ பூணாள்‌ - மின்னலைப்போல விளங்கும்‌ 
ஆபாணத்தை அணிந்த தமயந்தி, ஆங்கு ௫“ ௮ப்பாலைவனத்தில்‌, அவ்‌ 
. வீங்கு இருள்வாய்‌ - அந்த மிகுந்த இருளில்‌, உணர்க்தால்‌-விழித்‌ துச்‌ 
கொண்டால்‌, என்‌ நினைக்கும்‌ - யாது நினைப்பாள்‌, எனக்குச்‌ சொல்‌ 
வீர்‌ - எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. 
(வி-ரை) (சோலை' என்பதனோடு கானல்‌? என்பதனைச்‌ கூட்டி. 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புக்தொகைநிலைச்தொடசெனினும்‌ பொரும்‌ 
“அம்‌. “வந்து? வ காற்றின்‌ பொ.தப்பெயரெனக்‌ கொண்டு 
தென்றல்‌ வந்து? என்பதம்‌ அவ்வாறாம்‌. இமைத்தல்‌ - கண்ணின்‌ 
மேலிதழால்‌ ழிசழைத்‌ தட்டல்‌; ஒளியிகுதிகாரணமாக உண்டாதல்‌ 
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பற்றி, இமைக்குமென்னுல்‌ காரியம்‌ காரணத்தின்மேல்‌ நின்றது. 
என்‌-எவனென்பதன்மரூஉ அன்ற; வினாப்பெயர்‌; இச்சொல்‌, 
“என்னுக்கடைவுடையேன்‌ யான்‌?? 
““என்னுக்கோ வளர்கின்‌ றதே?? 
என கான்கனுறாபும்‌, 
“என்னாலும்‌ விளம்பரித?? 
என மூன்‌ றனுருபும்‌ ஏற்றல்‌ காண்க, பசுமை யென்னும்‌ பண்பு 
பசும்புன லென்பதிற்போலப்‌ பளுக்தென்‌ ற லென்பதில்‌ குளிர்ச்சியை 
உணர்த்திற்று. யானுடைய-எழுவாழ்த்‌ தொகாநிலை த்தொடர்‌- உடைய 
பூணாள்‌ - குறிப்புப்பெயசெச்சச்‌ தொகாகிலைத்தொடர்‌. சொல்வீர்‌ - 
முன்னிலை யேவற்பன்மை எதிர்கால வினைமுற்றாதலால்‌ - வகரம்‌ 
எதிர்கால இடைரிலையன்‌ அ; விரித்தல்‌ விகாரமென்க, (௨௧) . 


“போவாய்‌, வருவாய்‌, புரண்டு விழுந்திரங்கி 
நாவாய்‌ குழற நடுங்கு௮ுவாய்‌,--தீவாய்‌ 
அரவகற்று மென்போல வார்கலீயே! மாதை 
இரவகற்றி வந்தாய்கொ லின்று.”? 

(இ-ள்‌) தீவாய்‌ - இயினிடத்‌ தச்‌ சென்று, அரவு அகற்றும்‌ - 
பாம்பை நீக்கிக்‌ காத்த, என்போல - யான்‌ வருவதும்‌ போவதுமாய்‌ 
விழுந்து புரண்டு வாயில்‌ காவு குழறப்‌ புலம்பி நடுங்கல்போல்‌, ஆர்‌ 
சலியே - கடலே!, புரண்டு வருவாய்‌ - (சரையில்‌) புரளாநின்‌ அ வுறா 
இறாய்‌; விழுந்து போவாய்‌ - விழாநின்‌ று போறாய்‌; நாவாய்‌ - மரக்‌ 
கலம்‌, குழற - (உன்மேல்‌) தமாற, இரங்கி - ஒலித்து, நடுங்குறு! 
வாய்‌ - அசைகன்றாம்‌; (ஆதலால்‌) மாதை - மனையாளை, இரவு" 
(நேற்றை) இரவில்‌, அசற்றி-நீச்க, இன்று வந்தாய்கொல்‌-இன்ற - 
வந்தாய்போலும்‌; 


= 
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(வி-ரை) அலை புரண்டு வருதல்‌, விழுக்துபோதல்‌, ஒலித்தல்‌, 
மரக்கலம்‌ . திமொறம்படி அசைதலாகிய இயல்பாக நிகழுச்‌ தன்மை 
யைச்‌ சிலேடைப்பட ஒருவகையா லொழித்து; மனையாளைப்‌ பிரிம்‌ 
கொன ௮ தன்மையாகய வேறொன்றினைச்‌ கடலின்மேல்‌ ஏற்றிச்‌ 
கூறியதாசையால்‌ இச்செய்யுள்‌ தற்தறிப்பேற்றம்‌, சொல்‌" என்பது 
அவ்வணிக்‌ குறியதோர்‌ இடைச்சொல்‌, “போவாய்‌? “வருவாய்‌? என்‌ 
பவற்றுக்கிசைய விழுந்து புரண்டென நில்லாமல்‌ புரண்டு? “விழு 
ந்து? என நிற்றலால்‌ எதிர்நிரனிறை, “ஈரவாய்‌? ஒன்றும்‌ பிரிமொழிச்‌ 
சிலேடை. ஆர்சலி - £நிறைந்த ஓசையுடைய? என்பது பொருளாத 
லால்‌ வினைச்சொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைச்‌ 
காரணப்பெயர்‌; “ஈீரினிறைவையுடைய அ? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளின்‌; சொழிலடியாசப்‌ பிறக்த பெயரென்க;' ஆர்கல்‌ (நிறைதல்‌) - 
பகுதி, இ-ஒன்றன்‌ படர்க்கை விகுதியென்ச. “கொம்பரிளங்குருகே* 
என்னுஞ்‌ செய்யுள்முசல்‌ இச்செய்யு ளீறாக, 'ஈளராசன்‌, கடற்கரை 
யில்‌ புள்‌, புணரி, கானல்‌ முதலியவை தன்சொற்‌ சேட்குகபோல 
மொழிதல்‌ அப்புறப்‌ பெருக்திணையின்‌ வகையுள்‌ சர£டை தன்னொடூ 
ஒத்திருக்என்‌றமையால்‌ அத்திணையினோர்‌ அறையாகச்‌ கொள்க, () 

ன்னீர்‌ மடவார்‌ முறுவற்‌ றிசள்குவிப்ப 
நன்ன ரயோத்தி ஈகரடைந்தான்‌;--பொன்னீர்‌ 
'முருகுடைக்குர்‌ தாமரையின்‌ மொய்ம்மலசைக்‌ அம்பி 
அருகுடைக்கு ஈன்னாட்‌ டரசு. 

(இ-ள்‌) பொன்‌ - அழகிய, ஈர்‌ - குளிர்ச்சயொ௫யெ, மூருகு - 
(உள்ளே சுரந்த) தேனான, உடைக்கும்‌ - பீறிச்‌ செல்கின்ற, சாம 
ரையின்‌-தாமரையின அ, மொய்‌ மலரை-( இதழ்‌) ரெருங்கெ ம்க்‌ 
அம்பி - வண்டு, அருகு உடைக்கும்‌ - பச்சத்தில்‌ (கின்று) மலர்த்து 
கின்ற, கல்‌-சாட்டு அரச - மல்ல நிடதகாட்டாசன்‌; முன்னீர்‌ pega od 
னத; மடவார்‌-மாதர்கள அ, முறுவல்‌ இரள்‌-பற்கள்போலும்‌ முத்தி 
்‌ 22 


380 நளவெண்பா மூலமும்‌ உஷை ரயும்‌ ° 


'னிராசியை, ஞுவிப்ப - (கரையில்‌) ஒதுச்காநிற்க, (அதைக்‌ கடந்து 
கொண்டு) கல்‌ - ஈன்மையாதிய, நீர்‌ அயோத்தி நகர்‌ - தன்மையை 
யுடைய ௮யோத்தியாககரச்தை, அடைந்தான்‌ - சேர்ந்தான்‌. 

.... (வி-ரை). எல்லா நீரிலும்‌ முதன்மைப்பட்ட நீராதலால்‌ “முன்‌ 
ணீர்‌: எனவும்‌, “ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என்னும்‌ முத்தொழி 
லைச்‌ செய்யும்‌ நீர்‌; அன்றி “ஆற்றுமீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்றுநீர்‌ இம்‌ 
மூவகை கீராலாயெது! எனப்‌: பொருள்‌ கொண்டு முன்னீரெனவும்‌ 
கடலுக்குப்‌ பெயர்‌ வழங்கும்‌, “குவிப்ப? என்னும்‌ வினையால்‌ முறுவ 
லென்னும்‌ பொருள்‌ உவமையின்மேல்‌ நின்ற, முறுவற்றிரள்‌ 4 
ஒன்‌ றன்கூட்டத்‌ தற்ிழமைப்பொருட்டாதிய ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ 
_தொகைநிலைத்தொடர்‌, தாமரையின்‌. மலர்‌ - சனைத்தற்குழமைப்‌ 
பொருட்டாயெ அவ்வேற்றுமை அத்தொடர்‌. முருகு - பண்பாகு 
பெயர்‌; தாமரையின்‌ பேரரும்பை முருகுடைக்கன்‌ றமையால்‌ பெருகு 
ன்ற அத்தேனில்‌ தான்‌ முழுப்போகாதபடி அம்பி அருகுகின்‌ 
அடைப்பதாயிற்று, மலர்‌ - தொழிலடியாகப்‌ பிறம்த பெயர்‌; மலர்‌ 
பகுதி, இ - வினைமுதற்பொருண்மை விகுதி புணர்க்து கெட்ட; 
அன்றி முதனிலைத்‌ கொழிக்குது செனினும்‌ பொருந்தும்‌, மல 
மென்பது பேரரும்பை, (௨௩) 


்‌ £மூரன்றேர்த்‌ தொழிற்கு க்‌ க ற்ன்‌ மிக்கோனென்‌ 
அன்றேய்க்கும்‌ வேலா னுயர்ஈறவத்‌--தேன்றோய்க்கும்‌ 
. தார்வேந்தற்‌ கென்வரவு தானுமைமின்‌!?? என்றுரை த்தா 
தேர்வேந்தன்‌ வாகுகனாய்ச்‌ சென்று, [ன்‌, 
(இ-ள்‌) தேர்‌ வேந்தன்‌ - தேர்‌ விவேதில்‌ வல்ல ஈனராசன்‌, 
வாகுகன்‌ ஆய்ச்சென்று  வாஞுகனென்னும்‌ பெயரை யுடையவ 
ஞாூச்‌ சென்ற, மான்‌ தேர்த்‌ தொழிற்கும்‌-குதிரை கட்டிய சேரை 
ஆடத்தார்‌ தொழிலிலும்‌, மடைத்‌ தொழித்கும்‌  உண்டியைச்‌ சமைக்‌ 
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கும்‌ தொழிலிலும்‌, மிக்கோன்‌ என்று - சிறந்தோனென்று சொல்லி, 

ஊன்‌ தேய்க்கும்‌ - (பகைவருடைய) உடலை அழிக்கும்‌, வேலான்‌ - 

வேலை யுடையானாகய, உயர்‌ நறவம்‌ - உயர்வாய்‌ மணமமைர்த, : 
தேன்‌ - தேனான, தோய்க்கும்‌ - (வழிந்து தன்னிலே) தோயச்‌ 

செய்யும்‌, தார்‌ வேந்தற்கு - மலர்மாலையணிர்த இருஅபன்ன அரசனு 

க்கு, என்‌ வரவு - .(அவ்விருதொழிலிலும்‌ வல்ல) என்னுடைய வரு 

கையை, உரையின்‌ என்று - வாயிலில்‌ நிற்கும்‌ தூதரே!) சொல்லுங்‌ 

கோளென்று, உரைத்தான்‌-சொல்லினான்‌. 


(வி-ரை) மிக்கோன்‌- தன்மையில்‌ படர்க்கை வந்த வழுவமைதி. : 
மடை - தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌; மடு - பகுதி, 89-செயப்படு 
பொருண்மைவிகுதி, உகரக்கேடு - சக்‌தி; இத இடுகுறிமாத்திசத்தில்‌ 
“சோற்றை உணர்த்‌ துமாயினும்‌ காரணங்‌ கருதியவழித்‌ இன்பன, கத்‌ 
-குவன, பருகுவனவற்றைய முணர்த்து மாதலால்‌ காரண இடுகுறிப்‌ 
பெயராய்‌ நின்று சால்வகை உணவுகளையும்‌ உணர்த்தியது. 'மடுத்தல்‌? 
என்பதற்கு உண்ணல்‌? என்பது பொருளாதலால்‌ :மடை'.என்பதை 
“உணவு? எனப்‌ பொதுப்பெயராகக்‌ கொள்ளினும்‌ இழுக்காஅ. மூன்‌ 
னுள்ள கான்சனுருபிரண்டும்‌ ஏழாம்வேற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ வக்‌ தன$ 
இவ்வாறு - வருவன உருபுமயக்சமன்று, பின்னுள்ள நான்கனுறாபு 
.கொடைப்பொருளஅ. னகரச்சாரியை பெற்றுவந்த “மா? என்னும்‌ 
பலபொரு ளொருசொல்‌ தேர்‌? என்னுஞ்‌ சார்பினால்‌ குதிரையை 
விளக்‌ நின்றது. ஊன்‌-கரு வியாகுபெயர்‌. “ஊன்றேய்க்கும்‌? என்பத 
.இசண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொட ராதலாலும்‌, நிலை 
மொழி ௮ஃதிணைப்பெய சாசலாலும்‌, [ஈன்‌-உருபு - ஞு - ௧௬ - இல்‌] 
எண்ணின்சண்‌ நின்ற இறக்‌ தத. தழீஇய இழிவு சிறப்பும்மையால்‌, 
[மெய்‌-கு - ௧௩-இல்‌ கூறிய] இயல்பின்‌ இயல்பாயிற்று, “மான்‌ தேர்‌? 
என்பதன்‌ நிலைமொழி மீற்றிலள்ள னகரம்‌ சாரியை ஆதலால்‌ 
[சன்‌ - மெய்‌-௩௬ - இன்படி] இயல்பாயித்று, வரவு-தொழித்பெயர்‌,5 


% 
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© ச்‌. 
வாஃபகுதி, ௬-விறித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮அ-சாரியை, வு- புடைபெயர்ச்‌8ி 
விகுதி, உகரக்கேடு சக்தி, பகுதி ஆ அவ்வான த குலுக்கல்‌ விகாரம்‌, 


அம்மொழியைத்‌ தூத ரரசற்‌ கறிவிக்கச்‌ [குத்‌ 
செம்மொழியாத்‌ தேர்ந்ததனைச்‌ சிர்‌ இத்தே-*இம்மொழிக்‌ 
தக்கானை யிங்கே தருமின்‌!”. எனவுரைக்க, 

மிக்கானுஞ்‌ சென்றான்‌ விசைந்து. 

(இ-ள்‌) அம்‌ மொழியை - அச்சொல்லை, தூதர்‌ - (வாயிலி 
னின்ற) தூதர்‌, அரசற்கு - இரு அபன்ன அரசனுக்கு, அறிவிக்க - 
'தெரிவித்ததனால்‌, அதனைச்‌ இந்தித்து - (அரசன்‌) அச்சொல்லை 
எண்ணி, செம்‌ மொழி ஆக - (௮௮) மெய்ம்மையாகிய சொல்லாக 
(உண்மைச்‌ சொல்லாக), தேர்ந்து - அணிர்‌த, இம்‌ மொழிக்கு - 
இச்சொற்‌ பொருளுக்கு; ,சக்கானை-சக்௪ அவ்வொருவனை, இங்கே - 
என்னிடத்தில்‌, சருமின்‌ என - அழைத்தவாருமென்று, உரைக்க - 
அரசன்‌ சொல்ல, (அவ்வாறே. தூதரழைத்துச்‌ செல்ல) மிச்சானும்‌ - 
உயர்ந்தோனாகிய ஈளனும்‌, விரைந்து சென்றான்‌ - விரைவாகப்‌ 
போயினான்‌, 

. (வி.- ரை) உண்மை யாவரும்‌ ஒப்ப ஏற்றுக்கொள்வதாதலால்‌ 
அதனைச்‌ “செம்மை? என்றார்‌. மொழி - காரணங்‌ கருதியபோஅ 
மொழியப்படுவன வெல்லாம்‌ மொழியாயினும்‌, ௮வற்றுக்கு வழங்கா 
மல்‌, காரணத்தைக்‌ கருதாமல்‌ இககுறிமாத்திரத்தில்‌ எழுத்தா 

லாச்சப்பட்டு ஐம்பாற்பொருள்களையு முணர்த்துவனவற்றுக்கு வழங்க 
லால்‌ சாரண விதுதிப்பெயர்‌; இதனைத்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த . 
பெயராக வைத்து மொழி-பகுதி, 8-செயப்படுபொருண்மை விகுதி 
புணர்ம்து செட்டதென்க; முதனிலைத்‌ தொழிலாகுபெயருமாம்‌, த்ர 
மின்‌ - ஏவத்பன்மைவினை; தா - பகுதி, மின்‌ - ஏவற்பன்மை எதிர்‌ 
தால விகுதி, பகுதி ஆ அவ்வானத கு௮ச்சல்‌, ரூ-விரித்தல்‌. “மிக்க? 
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னும்‌? என்ற உம்மை ஒருபுடை இறந்ததுதழீஇய எச்சவும்மை. 
விரைஈ்த - செயவெனெச்சத்‌ திரிபு. (௨௫) 


பொய்யடையாச்‌ இந்தைப்‌ புசவலனை நோக்கித்தன்‌ 
செய்ய முகமலர்ந்து தேர்வேர்தன்‌--£“8யா!நீ்‌ 
எத்தொழிற்கு மிக்கானி யா அன்‌ பெயர்‌!” அன்று; 
கைத்தொழிற்கு மிக்கானாக்‌ கண்டு, 


(இ-ள்‌) பொய்‌ அடையாத - பொய்‌ சேராத, இந்தைப்‌ பு 
வலனை-எண்ணமுடைய களனை, நோக்இி-பார்த்து, கைத்தொழிற்குஃ 
(தேர்‌ ஈடத்தல்‌ உண்டி சமைத்தல்‌ ஆகிய) கைத்தொழிலில்‌, மிக்கான்‌. 
ஆக '- இறெற்தவனாக, கண்டு - (அவனது முகக்குறியால்‌) உணர்ம்‌த, 
தேர்‌ வேந்தன்‌ - தேர்ச்சேனையுடைய இருஅபன்னராசன்‌, தன்‌ 
செய்ய முகம்‌ மலர்ந்து - தன்‌ அழயெ முகமலர்க்‌து, யா - ஒயனே!,, 
நீ எத்தொழிற்கு யிக்கான்‌-நீ எம்தத்தொழிலில்‌ தேர்ம்தவன்‌?, பெயர்‌- 
உன்‌ பெயர்‌, யாது. என்றான்‌ - என்ன? என்று கேட்டான்‌. 


(வி- ரை) “கைத்தொழிற்கு யிக்கானேக்‌ கண்டு? எனப்‌ பாட. 
மாயின்‌, சட்டுப்பொருள்பட நின்ற தாகச்‌ கொண்டு, 'தைத்தொழிலில்‌ 
மிக்க அவனை முசக்குதியால்‌ அத்தொழிலில்‌ மிகுக்சவனென்பதாக 
அறிந்து? எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக. கைத்தொழில்‌ - மூன்றாவதன்‌ 
கருவிப்பொருளில்‌ வந்த ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநஙிலைத்தொடர்‌, 
“மலர்ந்து? என்னுஞ்‌ சனைவினை “என்றான்‌? என்னும்‌ முதல்வினை , 
கொண்டது. புதியவர்‌ ஒருவனை நெருங்குதற்கு இன்முகம்‌ அவனுக்கு 
இன்தியமையாததா யிருத்தலின்‌ “செய்ய மூகமலர்க்கு? என்றார்‌. 
பொய்யடையா த-எழுவாய்த்தொடர்‌; எனவே, மறந்‌ இம்‌. பொய்‌ கூறல்‌ 
கருதானென்பஅ குறிப்பெச்சம்‌. புரவலன்‌ - புரத்தலில்‌ (சாப்பதில்‌) 
வல்லவன்‌. மிக்கானியாத - யகரம்‌ தன்னை யொழிம்த மெய்களுன்‌ 
ஒன்றாயெ னகரத்அக்கு' மூன்‌ வந்தமையால்‌ இடையே இகரச்சாரியை 
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வந்த இவ்வழக்குச்‌ சிறுபான்மை [ஈன்‌-மெய்‌-சூ-௩]; இகரம்‌ அன்னா: 
தானால்‌ வெண்பாவுக்குரிய £ரும்‌ தளையுஞ்‌ சிதையுமாறு காண்க, () 


ன்ன மிதிப்ப வலர்வழியுர்‌ தேறல்போய்ச்‌ 
செந்நெல்‌ விளைக்குந்‌ இருகாடர்‌-— மன்ன! [ரூன்‌, 
மடைத்தொழிலுக்‌, தேர்த்தொழிலும்‌ வல்லன்யான்‌””என்‌ 
கொடைத்தொழிலின்‌ மிக்கான்‌ குறித்து. 


(இ-ள்‌) கொடைத்‌ தொழிலில்‌-ஈகைத்தொழிலில்‌, மிக்கான்‌ 
மிகுந்தவன்யெ நளன்‌, அன்னம்‌ - அன்னப்பறவை; மிதிப்ப - மிதித்‌ 
ததினால்‌, அலர்‌ வழியும்‌ - தாமரைமலரினின்‌ ஐம்‌ வழிஒன்ற, தேறல்‌ 
போய்‌-தேன்‌ பாய்ம்‌து, செம்‌ நெல்‌ - செந்நெற்பயிரை, விளைக்கும்‌ - 
விளையச்செய்யும்‌, இரு காடர்‌-௮ழூய கோசல நாட்டாருக்கு, மன்ன- 
அரசனே!, மடைத்தொழிலும்‌-உணவு சமைத்தற்றொழிலும்‌, தேர்த்‌ 
தொழிலும்‌ - தேரை நடத்தும்‌ தொழிலும்‌, யான்‌ வல்லன்‌ - யான்‌ 
வல்லன்‌, என்றான்‌ குறித்து - என்று அவ்விருதொழிலையும்‌ எடுத்‌ 
அச்‌ கொல்லிஞன்‌, 

(வி- ரை) 'தேறல்‌-தொழிலாகுபெயர்‌.. விளைக்கும்‌-பிறவினை 
யாகிய எதிர்காலச்‌ செய்யுமென்‌ பெயரெச்சம்‌; விளை - பகுதி, 4 - 
சந்தி, கு-சாரியை, உம்‌-எதிர்காலப்‌ பெயரெச்சவிகுதி, உகரக்கேடு 
சக்தி; இவ்விளையென்பசே தன்வினைக்கும்‌ பகுதி; இச்சொல்லில்‌ 

* பிறவினைக்‌ குறியா குச்சாரியை இன்றி வினைய/மென்‌ வரும்‌, மன்‌ 
னன்‌ - இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த ஆண்பாற்‌ படர்ச்கைப்‌ பெயர்‌; 
மன்‌ (மிகுதி) - பகுதி, ன்‌ - சந்தி, அன்‌-ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி; 
இஅ eA ௪௮ கெட்டு, மிகுந்த செல்வப்பொருளுடை 
யான்‌? என்பது பொருள்‌. கொடைத்தொழில்‌ - இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகைகிலைத்தொடர்‌; விரிச்‌ சால்‌ *கொடையாகிய தொழில்‌” 
என விரியும்‌; கொடை - தொழிற்பெயர்‌; கொடு - பகுதி, 8 - 
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புடைபெயர்ச்ச. விகுதி, உகரக்கேடு சக்தி; இச்சொல்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட பொருளை உணர்த்துவதானால்‌ 8! செயப்படுபொருண்மை 
விகுதியென்க, £மடைத்தொழில்‌ தேர்த்தொழில்‌ வல்லன்‌” என்பது 
திணைவமுவமைகதி, (௨௭) 


குறித்துரைத்த வாறக்‌ குலவேந்த னேன்று 
மறித்துசையா னாங்கவனும்‌ வைக,—வெஜித்தவிள 
மான்போல விழியாண்‌ £*மழ்கனிலை யே தெனவே 
ஊன்போ அயங்குவா ளோர்க்ு. 


(இ-ள்‌) குறித்து உரைத்த ஆறு - (வாகுசன்‌) குதித்துச்‌: 
சொல்லியபடியே, அக்‌ குல வேந்தன்‌ - இறந்த ௮ரசனாயெ அவ்‌ 
விறுஅபன்னன்‌, மறித்து உரையான்‌ - தடுத தப்பேசாமல்‌, ஏன்று - 
(அவ்விரு தொழிலிலும்‌ அமரும்படி. அவனை) ஏற்றுக்கொண்டது 
னால்‌, ஆங்கு - அவ்வயோத்தியா நகரத்தில்‌, அவனும்‌ வைக - அவ்‌ 
வாகுகனும்‌ தங்கியிருக்க, வெறித்த - மருண்ட, இள மான்போல்‌ - 
இளமையா௫ய மான்‌ பார்வைபோலும்‌, விழியாள்‌-பார்வையையுடைய 
மயம்‌, ம௫ழ்கன்‌ நிலை - நாயகனுடைய நிலைமை, ஏது என - எதி 
தன்மைய தென்று, ஜர்க்து - எண்ணி, ஊன்போல - (உயிர்‌ iad 
உடல்போல, உயங்குவாள்‌ - வாடுவாளாகி. 

(வி- ரை) என்று - எல: என்னுங்‌ காரணப்பொருட்டாகிய 
இறந்தகாலச்‌ செயவெனெச்சத்திரிபு; ஏல்‌ “பகுதி, ற்‌ - இறந்தகால 
.இடைகிலை, ௨ - வினையெச்சவிகுதி, லகரம்‌ றகரமாதல்‌ சர்‌, ௮௮ 
ஊகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌; இவ்விகாமம்‌ பெறாமல்‌ ஏத்றெனவும்‌ வழங்‌ 

ம்‌. முன்னுள்ள போல்‌ போலென்னும்‌ இடைச்சொலடியாகப்‌ 
அகட்டி றந்த வினைத்தொகை வினைச்சொல்‌, மஜழ்£ன்‌ - தொழிலடியாகப்‌ 
-—-றக்ச ஆண்பாற்‌ படர்ச்சைப்‌ பெயர்‌; தகன ந்‌ - பெயறிடை 

லை, அன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி; இத மணனென மரூஉ 


992, .. .௩ளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வாயும்‌ வழங்கும்‌; பொருள்‌ - £மனையாளது :ஈற்குண ஈற்செயலைக்‌ 
கண்டு சளிப்பவன்‌ அன்றி, ₹மனையாளால்‌ களிக்சப்பட்டவன்‌? என்‌ 
பது, 'உயங்குவாள்‌? என்ற குறிப்பால்‌ (ஊன்‌? என்றது உயிர்‌ பிரிந்த 
உடல்‌? எனப்பட்டது. உயங்குவா னென்னும்‌ வினைமுற்று வினை 
யெச்சமாய்‌ மேல்வரும்‌ பாட்டில்‌ உணர்ந்து) என்னும்‌ வினை 
கொண்டது. (௨௮) 


“என்னை யிருங்கானி னீத்த விகல்வேந்தன்‌ 
தன்னைநீ நாடு?”கெனத்‌ தண்கோதைஃமின்னைப்‌ 
புளைகஇிர்வேல்‌ வேந்தன்‌ புசோகிதனுக்‌ இந்த 
ஊரைபகர்வ தானா ளுணர்ந்து. 


(இ-ள்‌) தண்‌ கோதை - குளிர்ச்சயொலய மாலையை யணிந்த 
தமயந்தி, உணர்க்து - தஅணிக்து, மின்னை - மின்னலை, புரை - ஓத்த, 
கதிர்‌.- செணங்களையுடைய, வேல்‌ - வேலைசத்தாங்‌கய, வேந்தன்‌ - 
வீமராசனுடைய, புரோடதனுக்கு - புரோதிதனாகயெ சுவேதனுக்கு, 
என்னை - என்னை, இரு கானில்‌ - பெரிய வனத்தில்‌, நீத்த - விட்‌ 
டச்‌ சென்ற, இகல்‌ வேந்தன்‌ சன்னை - போரிற்‌ நெந்த அரசனை, நீ 
ஈரடுக என -. நீ சேடச்சடவாயென்று, இந்த உரை - இச்சொல்லை, 
பகர்வது ஆனாள்‌-சொல்வ தில்‌ ஆயினாள்‌ (சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌). 

- (வி- றை) தண்கோதை - பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்து 
அன்மொழித்தொகைச்‌ காரணப்பெயர்‌, இகல்‌? என்பதைப்‌ போரை 
யுணர்‌தீ௫ம்‌ பெயராகக்‌ கொண்டு, “இகல்வேந்தன்‌? என்பதனை இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ சொகைகிலைச்சொடசாசச்‌ கொள்ளலே அன்றி, 


வினைத்தொகைநிலைத்தொடராகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌; விரித்தால்‌ இகல்‌. 


இன்ற, இகலின்‌, இகலும்‌ என விரியும்‌, புரை கதிர்‌ - இடைச்சொ 
லடியாசப்‌ பிறந்த வினை ச்சொகைகிலைத்சொடர்‌; விரிர் சால்‌ புரை 
இன்ற, புரைந்த, புரையும்‌ என விரியும்‌, பகர்வது - எதிர்காலக்‌ 
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தொழிற்பெயர்‌; பகர்சன்றத], பகர்ந்தது எனக்‌ கால்‌ இடைநிலை 
பெற்ற உடன்பாட்டுத்‌ தொழிற்பெயரிலும்‌, முயற்று, வேத என 
இடைகிலை பெறாத தொழிற்பெயரிலும்‌, பகராதத என எதிர்மறைத்‌ 
தொழிற்பெயரிலும்‌ இத்‌ அவ்விகுதி வரும்‌. புரோஇதன்‌ - மேல்‌ 
வரும்‌ ஈற்காரியத்தை முன்னே அதிவிப்போன்‌. (௨௧) 


“காரிருளிற்‌ பாழ்மண்ட பத்தேதங்‌ காதலியைக்‌ 
சோர்‌ அயிலி னீத்த றுணிவன்றோ--தேர்வேந்தர்க்‌ 
கென்றறைந்தா னேர்நின்‌ நெதிர்மாற்றந்‌ தந்தாரைச்‌. 
சென்றறிந்து வா!'”என்றா டேர்ர்து, 


(இ-ள்‌) தேர்க்து - (தமயந்தி) ஆலோசித்து, சென்று - நீ 
போய்‌, தேர்வேர்சர்க்கு-தேர்ச்சேனையையுடைய அரசர்க்கு, அணிவு- 
அணிவென்பது, கார்‌ இருளில்‌-கருமையாயெ. இருளில்‌ (கடு இராத்‌ 
திரியில்‌), பாழ்‌ மண்டபத்து - பாழாஇய மண்டபத்தில்‌, தம்‌ காதலி 
யை - தம்முடைய ஆசை நாயகியை, சோர்‌ ஆயிலில்‌ - அயர்ந்த 
நித்திரையில்‌, நீச்சல்‌ அன்றோ என்று - கைவிட்டுப்‌ பிரிசலன்றோ 
என்று, ரேர்‌ நின்று - (உன்னால்‌ சந்தேஜக்கப்பமெவர்க்கு) எதிரில்‌ 
நின்று, "அறைந்தால்‌ - சொன்னால்‌, எதிர்‌ மாற்றம்‌ தந்தாரை - மறு 
மொழி சொன்னவரை, அறிம்‌தஅவா என்றாள்‌ - அறிந்‌ துவா! என்று 
சொல்லினாள்‌. 

(வி-ரை) “காதலி? என்னும்‌ பெண்பாற்‌ படர்ச்சைப்‌ பெயரில்‌ 
இ-பெண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி. அயில்‌-முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; 
இதனடியாகத்‌ அயிலல்‌, அயின்றான்‌, அயின்ற, துயின்று, அயி 
லாமை, அயிலான்‌, தயிலாச, அயிலாமல்‌ என வினை -விகற்பங்கள்‌ 
பிறக்கும்‌. ௮ன்று-பண்படியாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்படர்க்கைக்‌ குறிப்பு 
வினைமுற்று; ஓ - எதிர்மறை; இரண்டெதிர்மறையைப்‌ புணர்த்திக்‌ 
கூறல்‌ தேற்றப்பொருள்‌ படுதற்கென்ச; பாழ்மண்டபம்‌ “ பண்புக்‌ 

- 
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'தொகைகிலைத்தொடர்‌; விரிந்தால்‌ பாழாஇய மண்டபமென வீரி 
யும்‌; பாழ்‌ - பயன்படாமைப்‌ பொருளது;  சென்றமாதம்‌ எடுத்த 
இணறு பாழாய்க்‌ இடக்கற தென்றால்‌ பயன்படாததாய்க்‌ இடெக்கிற 
தென்பதன்திப்‌ பழமையதாய்க்‌ டெக்றெதென யாரும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளார்‌; கருங்குழல்‌ சார்க்குழலென்பதுபோலப்‌, பழமறை பாழ்‌ 
மறை, பழம்பாடல்‌ பாழ்ம்பாடலென வழங்கல்‌ எங்கு மில்லாமை 
யால்‌ பாழென்பது பழமையின்‌ விகாரமெனல்‌ விபரீதம்‌. “வேந்தர்‌? 


_ என்பது சாதிப்பன்மை, குலமகளுக்குச்‌ தன்‌ நாயகனை உயர்த்தக்‌ 


கூறல்‌ மரபாதலால்‌ அவ்வாறு கூறிய பால்வழுவமைதி எனினு 
மொக்கும்‌. ‘சோர்‌? என்னும்‌ வினைச்தொகையாகிய காலங்கரம்த 


. பெயரெச்சம்‌ தன்‌. காரணமா அயில்‌? என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்‌ 


டத. (௩௦) 
மின்னாடு மால்வசையும்‌, வேலையும்‌, வேலைசூஜ்‌ 
நன்னாடுங்‌, கானகமு நாடினான்‌, மன்னு 
கடர்தாம்‌ களியானைக்‌ காவலனைக்‌ தேடி 
அடைந்தா னயோத்தி நகர்‌. 


(இ-ள்‌) மின்‌ ஆடும்‌-மின்னல்‌ தோன்‌ றஜின்ற மால்‌ - மேகம்‌ 
தவழ்‌ன்ற, வரையும்‌ - மலையிலும்‌ மலையைச்‌ சேர்ந்த நிலத்திலும்‌, 
வேலையும்‌-சமுத்திரத்திலும்‌, வேலை கூழ்‌-கடலைச்சார்ந்த, கல்‌ காடும்‌ - 
நல்ல நாட்டிலும்‌, கான்‌ - காட்டிலும்‌, அகமும்‌ - காட்டைச்சார்ந்த 
நிலத்திலும்‌, நாடினான்‌ - கருதிச்‌ சென்று, மன்னு - மாறாத, கடம்‌ - 
மதநீர்‌, தாழ்‌ - ஒழுகுகின்ற, களி யானை - களிக்கும்‌ யானைச்‌ சேனை 
யையுடைய, காவலனை தேடி- அரசனைத்‌ தேடாநின்று; அயோத்தி 
நகர்‌ - அயோத்தி ஈகரச்சை; அடைந்தான்‌ - சேர்ந்தான்‌. 
(வி- ரை) வரை-தானியாகு பெயர்‌, வேலை-சனையாகுபெயர்‌. 
“அகமும்‌? என்.ற உம்மையைச்‌ சான்‌” என்பதோடுங்‌ கூட்டுக, ஈக. ரடை 


டக்‌ ட. ஆ தணு வை. - 


ட ன்‌ ஸு [ப்ளு ண்ணு ௮ 
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நீதான்‌? எனவே மருதத்தில்‌ சாடுதலைச்‌ கூறவேண்டாதாயிற்று, காவ: 
லன்‌-தொழிலடியாகப்‌ 'பிறந்த பெயராகக்‌ கொண்டால்‌ காவல்‌-பகுதி,' 
௮ன்‌-ஆண்பாற்‌ படர்க்கை விகுதி; “காப்பதில்‌ வல்லன்‌? என உரைத்‌ 
அத்‌ தொடர்மொழியாகச்‌ கொண்டால்‌, கா - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌; காவலன்‌ - ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசைகிலைத்தொடர்‌; 
வலன்‌ - பண்படியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புவினைப்பெயரென்க, யானைக்‌ 
காவலன்‌” என்பதில்‌ யானை சாதிபற்றிவர்ச அடைமொழி. (௩௧) 
“கானகக்துச்‌ காதலியைக்‌ காரிருளிற்‌ கைவிட்டுப்‌ 

போன .அவும்‌ வேந்தர்க்குப்‌ போதுமோ??? தானென்று 

சாற்றினா னந்தவுரை தார்வேந்தன்‌ றன்செகவியில்‌: 

ஏற்றினான்‌ வந்தா னெதிர்‌. 

(இ-ள்‌) கானகத்து - வனத்திலே, சாதலியை - தன்னிடத்‌ 
தன்புள்ள நாயஇியை, கார்‌ இருளில்‌ - மிச்ச இருளில்‌, சைவிட்டுப்‌ 
போன வும்‌ - விட்டுப்பிரிச்‌ ததும்‌, வேந்தர்க்கு - அசசசாயினார்ச்கு, . 
போதுமோ - அமையுமோ, என்து சாத்தினான்‌ - என்று சொல்லி, 


்‌ அந்த உரை-அச்சொல்லை, தார்‌ வேந்தன்‌ - (தமயந்தியினால்‌) மாலை 


யணியப்பெற்ற ஈளராசன ௮, செவியில்‌ ஏற்றினான்‌ - காதில்‌. ஏறச்‌ 
செய்தான்‌, எதிர்‌ வந்தான்‌-(சுவேசனுக்கு) எதிரேவந்தான்‌ (களன்‌). 


(வி - ரை) கானகம்‌-கானின அ அகமென ஒற்றுமைப்‌ பொரு 
ளில்‌ வந்த ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌; “கானாயெ 
அகம்‌? எனப்‌ பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொட ரெனினும்‌ ஓக்கும்‌. 
**உயிர்வறின்‌ உக்குறள்‌?என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ கெடுமென்னாஅ ஒடு 
மென்றமையால்‌ குற்றுகரங்‌ கெடாமல்‌ “இசூவழி?? என்னும்‌ 


, பொதவிதியை ஏற்றுப்‌ போன அவுமென வர்த.அ; பின்‌ வரும்‌ ““ஈீத்‌ 
_ ததவும்‌?? என்பதும்‌ இதா. “அர்தவுரை தார்வேர்தன்‌ தன்செவியில்‌, 


ஏற்றினான்‌. வந்தா னெதிர்‌? என்பதற்கு “அச்சொல்லைப்‌ பூமாலை. 
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யணிந்த களராசன்‌ தன்‌ காதில்‌ ஏற்று எதிரில்‌ வந்தான்‌? என வுரைச்‌ 
இனும்‌ பொருந்தும்‌, ஏற்றினான்‌ - பிறவினையாதிய ஆண்பாற்‌ படர்க்‌ 
கை இறந்தகால வீனைமுற்று; ஏல்‌ - தன்வினைப்பகுதி, று-பிறவினை 
படுத்தும்‌ விகுதி, லகரம்‌ றகரமாதல்‌ சந்தி பெற்றுகின்ற ஏற்று பகுதி; 
இவ்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமாய்‌ கின்ற. இன்னமும்‌ பல இமை 
கள்‌ செயல்வேண்டுமெனப்‌ பொருள்‌ தரலால்‌ உம்மை எதிர. 
'தழிஇய எச்சவும்மை, ஒ-எதிர்மறை, சுவேதன்‌ தன்னிலே பேச அச்‌ 
சொல்லை ஈளன்‌ கேட்டானாதலால்‌ .*சாற்றி ஏற்றினான்‌? என்றார்‌, 
*சாற்றினான்‌? என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமாய்‌ நின்றது. () 


“ஒண்டொடி தன்னை யுறக்கத்தே நீத்தஅவும்‌ 

பண்டை விதியின்‌ பயனேகாண்‌!_—தண்டசளப்‌ 

பூத்தாம வெண்குடையான்‌ பொன்மகளை வெவ்வனத்தே 
னீத்தானென்‌ றையுறே னீ.” 

(இ - ள்‌) ஓள்‌ தொடிதன்னை-ஒளியாகிய வளையணிந்த நாயி 
யை, உறக்கத்து -தூங்குகையில்‌, ஈீத்தஅவும்‌ - விட்டுப்பிரிம்ச அம்‌, 
பண்டை விதியின்‌ - முன்னை ஊழின அ, பயனே - பயனே அகும்‌; 
தண்‌ தரளம்‌ - குஸிர்ச்சியாகிய மச்‌. அக்களினாற்‌ செய்த, பூ-௮ழகய, 
தாமம்‌ - தத படை ப வெள்‌ குடையான்‌ - வெண்கொற்றக்‌ 

்‌ குடையையுடைய வீமராசன.௮, பொன்‌ மகளை- பொன்பேரலுமகளை; 

வெம்‌ வனத்‌. ஐ-வெம்மையாஇய வனத்தில்‌, நீத்தான்‌ என்று - (அவள்‌ 
காயகன்‌ வேண்டுமென்ற) கைவிட்டானென்ற, நீ ஜயுறேல்‌ - நீ 
8யப்படாதை. 

(வி - ரை) ஒண்டொடி? பண்ப்த்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்து 
அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, “பயன்‌? பயமென்னும்‌ பண்‌ 
புப்பெயரின்‌ ௪ற்௮ு மகரம்‌ இருகுதிலை யடுசசசாகையால்‌ அதத்கு 
ன கரம்‌ போலியாக வந்சது. சாண்‌ '- முன்னிலை யொருமை அசைச்‌ 


ளா 


ஸ்‌ 
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சொல்‌, 8யுறேல்‌ - ஏவலொருமை எதிர்மறைவினை; 8யமென்னும்‌ 
பண்புப்பெயரை வினைப்படுத்துதற்கு உரிச்சொலடியாகப்‌ .பிறந்ச 
உறு என்னும்‌ முதனிலை புணர்க்து, ஒருசொல்லின்‌ தன்மைத்தாய்‌ 
நின்ற 8யுறு-பகுதி, ௮-எதிர்மறை விகுதி புணர்்துகெட்டத, எல்‌ 
ஏவலொருமை விகுதி பெற்று முடிந்தது; ஏல்‌ விகுதி எதிர்மறை 
ஏவற்கே வரும்‌; அங்ஙனமாயின்‌, எதிர்மறை ஆகாரம்‌ வேண்டாத 
கின்‌றதெனின்‌, செய்வல்‌, உண்பலென்னும்‌ தன்மை யொருமை 


எதிர்கால வினைமுற்றுக்கே அவ்விகுதி வருதலால்‌ வகரபகரங்களை 


எழுத்துப்‌ பேறெனக்‌ கொள்ளாமல்‌, இடைகிலையே எனக்‌ கொண்டு, 
அல்‌ விகுதியைத்‌ தன்மையொருமை எதிர்காலமுற்றுக்கே யுரியத; 
எதிர்கால மூணர்த்தாசெனச்‌ கொள்ளல்போல ஏல்‌ விகுதி எதிர்‌ 
மறை உணர்த்திலதென்க; இவ்வாறே. உண்ணாமல்‌, உண்ணாமே 
முதலியவற்றில்‌ மல்‌, மே எதிர்மறையில்‌ வரும்‌ விகுதிகள்‌ எதிர்‌ 
மறை உணர்த்தாமை காண்க. “மீத்ததவும்‌? என்ற உம்மை “முன்னே 
செல்வ மிழச்‌ வனத்தடைக்த தன்‌ றி? எனப்‌ பொருள்படலால்‌ இறக்‌ 
தீததழீஇய எச்சவும்மை, இடையிலுள்ள *ஏ? தேற்றம்‌; மற்ற இச 
ண்டும்‌ ஈற்றசை. ஈளராசன்‌ தன்னைப்‌ படர்ச்கையிடத்தானாக வைச்‌ 
அக்‌ கூதிய இச்செய்யுள்‌. (௩௩) 
அம்மொழிகேட்‌ டர்தணனு மையுற்‌ அருரோக்‌கி } 
விம்முகருங்‌ குழலைமீண்‌ டடைந்தான்‌ ;-— தெம்மன்னர்‌ 
ஊன்றோய்‌ வடிவேல்‌ விதர்ப்பன்ற னொண்ணகர்க்கே 
வான்றேய்பொற் கோயிலிடை வக்து. % 

(இ-ள்‌) ௮ மொழி கேட்டு - (வாகுகன்‌ சொல்லிய) அச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டு, அந்தணனும்‌ - சுவேதனென்னும்‌ பிராமணனும்‌, 
உரு மோக்‌இி-(அவனுடைய) உருவத்தைப்‌ பார்த்து, இயுற்று-சந்தே 
இத்‌, தெவ்‌ மன்னர்‌ - பகையரசர்களுடைய, ஊன்‌ தோய்‌-உடலில்‌ 
முழுகுசன்ற, வடி. வேல்‌ - கூறிய வேலைத்தாங்கிய, விதர்ப்பன்‌ தன்‌ஃ 
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விதர்ப்பராசனுடைய, ஒள்‌ நகர்க்கு-அழகாகயெ நகரத்துக்கு, மீண்டு - 
திரும்பி, வான்‌ தோய்‌ - மேகம்‌ படிஏன்ற, பொன்‌ கோயில்‌ இடை 
வந்து - பொன்னாற்‌ கட்டிய மாளிகையினிடத்து வந்து, விம்மு - 
(சாயகனுடைய பிரிவால்‌) தன்பப்படுகின்ற, கருங்குழலை- தமயந்தி 
யை, அடைந்தான்‌ - சேர்ந்தான்‌, 


(வி- ரை) மொழியால்‌ ஈளனென்றும்‌, . உருவால்‌ அவனல்ல 
னென்றும்‌ அணியப்படாமையால்‌ இயுற௮ுவானாயினான்‌, அர்‌, சணனும்‌” 
என்ற வும்மை ஒருபுடை இறக்த.த.,தழீஇய எச்சவும்மை,: அந்தணன்‌: 
₹௮ம்‌-௮ழூய, தணன்‌ - சண்மையாகஏய குணமுடையோன்‌” எனவும்‌, 
அந்தம்‌ - வேதமுடிவிற்‌ கூறிய பொருளை, அணன்‌ - பொருந்தின 
வன்‌? எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவார்‌; இச்சொல்‌ இடுகுறிமாத்திரத்தில்‌ 
பிராமணனையும்‌, மேற்சொல்லிய காரணங்‌ கருதியபோது அத்தன்‌ 
மை யுடையானையு முணர்த்தலால்‌ . காரணவிடுகுறிப்பெயர்‌; ஆயி 
னும்‌, இங்கு இூகுறி மாத்திரையாய்‌ கின்ற. கருங்குழல்‌ - பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. 
ஊன்றோய்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌; நிலைமொழி 
மீற்று னகரம்‌ [ ஈன்‌-மெ-கூ-௧௩ - ஆல்‌] இயல்பாயிற்று; இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடராகக்‌ கொள்ளின்‌ அன்னகரம்‌ 
[உருபுப்புணறியல்‌ - கூ - ௬௬ - இல்‌] எண்‌்ணின்சணின்ற இறந்தது 
தழீஇய இழிவுறப்பும்மையால்‌ இயல்பின்‌ இயல்பரயிற்றென்க, 

- தெம்மன்னர்‌-தெவ்‌ என்னும்‌ நிலைமொழி யீற்று வகரம்‌ வருமொழி 
மகரமாதலால்‌ அ௮அவாகத்‌ திரிந்தது [ஈன்‌-மெய்‌-கூ-௩௩]5 
“ட தவ்வென்‌ மொழியே தொழிற்பெய ரற்றே 
ட்‌ மவ்வின்‌ வஃகான்‌ மவ்வு மாகும்‌.?? : (௩௫) 
“ஏங்க ணுறைந்தனைகொ லெத்திசைபோய்‌ நாடினைகொல்‌ 4 
கற்கைவள நாட்டார்தங்‌ காவலனை - அங்குக்‌ 
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தலைப்பட்ட வாறுண்டோ? சாற்‌"'நென்றாள்‌, கண்ணீர்‌ 
௮லைப்பட்ட.. மாகத்தா ளாங்கு, த 

(இ - ள்‌) கண்‌ ரீர்‌ - கண்ணீரின து, அலைப்பட்ட - அலையைப்‌ : 
பொருந்திய, ஆகத்தாள்‌ - மார்பையுடைய தமயந்தி, ஆங்கு - சுவேத . 
னென்னும்‌ அந்தணன்‌ வர்தபோதஅ, எங்கண்‌ உறைந்தனை-எங்குத்‌ 
தங்கனாய்‌?, எத்திசை போய்‌ - எந்தத்‌ இக்கிற்‌ போய்‌, கங்கை-சங்சை 
யாற்றையுடைய, வளகாட்டார்தம்‌ - வளப்பமாகிய நிடதகாட்டாரது, 
காவலனை - அரசனை, அங்கு-மீ சென்ற திக்கில்‌, தலைப்பட்ட ஆ.று- 
கூடியவிசம்‌, உண்டோ-உளதோ, சாற்று என்றால்‌ கெகல்‌ 
கேட்டாள்‌. 

(வி- ரை) தேடாது ன்‌. கழிச்து வம்தாயோ என்பாள்‌ 
£எங்கணுறைந்தனை!? என்றாள்‌. எங்கண்‌ - எகரவீனா. இடைச்சொல்‌ 
“தீண்‌? என்னும்‌ இடப்பெயசோடு புணர்்தபோத இடையே இன 
மெல்லெழுத்து யிக்கது. உறைந்தனை-முன்னிலையொருமை இறந்த 
சால வினைமுற்று; உறை-பகுதி, தீ-சம்‌இி, த-இறந்தகால இடைநிலை, 
அன்‌-சாரியை, 8-முன்னிலையொருமை விகுதி, சக்தித்‌ தகரம்‌ ௩கர 
“மாதல்‌ மெலித்தல்‌. ஓ-வினா. மேலாடை சோர்ச் சதையும்‌ அறிம்தில 
"ளென்பசைச்‌ குறிப்பித்தற்குக்‌ ‘கண்ணீர்‌ அலைப்பட்ட வாகத்தான்‌? 
என்றார்‌. £கொல்‌? இரண்டும்‌ அசை, அலை-தொழிலடிமாகப்‌ பிறந்த 
பெயர்‌; அலை - வினைமுதற்பொறாண்மை யுணர்த்தம்‌ இகரவீகுதி 

புணர்ந்து கெட்டு நின்‌ ற. “அலைப்பட்ட? எனப்‌ பகரத்தோற்றம்‌ 
“அல்வழி இ முன்ன ராயின்‌ 
இயல்பும்‌ மிகலும்‌ விகற்பமும்‌ ஆகும்‌.?? 
என்பதில்‌ விகற்ப மென்ப தளுல்‌ வர்சுது. (௩௫) 
““வாக்கனொன்‌ மன்னவனை .யொப்பான்‌, மறித்தொருகால்‌ 
ஆக்கையே நோக்கி னவனல்லன்‌;-—பூக்கமழும்‌ 


ட 
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கூந்தலாய்‌! மற்றக்‌ குலப்பாகன்‌?? என்‌ அசைத்தான்‌, 
ஏந்துநூன்‌ மார்ப னெடுத்அ. ்‌ 


(இ-ள்‌) எந்து - தாங்குதத்குரிய, நூல்‌ மார்பன்‌ - பூணூலைதீ 
தரித்த .மார்பனாயெ சுவேதன்‌, பூ கமழும்‌-மலர்‌ ம்ணக்ன்ற, கூந்த 
“லாய்‌ - கூர்தலையுடையாளே!, ௮க்‌ குலப்பாகன்‌ - நீ சொல்லியபடி. 
பரீட்சிச்சப்பட்ட இறந்த தேர்ப்பாகன்‌, ஒருகால்‌-ஒருமுறை, வாக்‌ 
னால்‌ - பேசுஞ்‌ சொல்லினால்‌, மன்னவனை ஒப்பான்‌ - (கம்முடைய) 
அரசனை ஓக்இன்றான்‌; மறித்து-( அச்சொல்லை) ஒழித்து, ஆக்கையே- 
உடலொன்றையுமே, நோக்கின்‌ - பார்த்தால்‌, அவன்‌ அல்லன்‌ - 
கம்மரசனல்லனா யிருக்றொன்‌, என்று உரைத்தான்‌ - என்று 
சொல்லினான்‌... 


(வி - ரை) “வாக்கு? கருவியாகுபெயராய்ச்‌ சொல்லை யுணர்ச்‌ 
இற்று, (பாகன்‌ அவனல்லன்‌" என்பது எழுவாய்த்‌ தொகாமிலைத்‌ 
தொடர்‌; பாசன்‌ அன்‌ விகுதிக்கும்‌, அவன்‌ அல்‌ என்னும்‌ பண்படிக்‌ 

£ கும்‌ உரியனவாய்‌ நின்றன. “பூக்கமமும்‌? என்பது எழுவாய்த்‌ தொகா 
நிலத்தொடராதலால்‌ இனமெல்லெழுத்து மிகாதாயிற்று. கூக்தலா 
ளென்னும்‌ னையடியாகப்‌ பிறக்த பெயர்‌' விளியுருபேற்றுக்‌ “கூந்த 
லாய்‌? என நின்றது. “பூக்சமமுங்‌ கூந்தலாய்‌? எனவே “பூ கூம்தலை 
யடைந்த மிச்ச மணம்‌ பெறுஜன்றத? என்பது, “கமமும்‌? என்னும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ “கூந்தல்‌? என்னும்‌ சருவிப்பெயர்‌ கொண்டது, “ஒப்‌ 
பான்‌? என்னும்‌ வீனைமுற்றில்‌ பகரம்‌ நிகழ்காலங்‌ காட்டியது; இத 
ஊளைச்‌ தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளினும்‌ 
இழுக்காத; ஒப்பு - பகுதி (தொழிற்பெயர்‌), ஆன்‌ - விகுதி, உகரக்‌ 
கேடு - சந்தி, ஆக்கை '- யாக்கப்பட்ட தென்னும்‌ பொருளில்‌, ஆ (யா 
என்பதன்‌ மரூஉ)-பகுதி, க்‌ - சந்தி, கு - சாரியை, 8 - செயப்படு 
பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சம்‌தி; தொழிலாகு பெயரெனக்‌ 
கொள்ளின்‌ ஆ - பகுதி, ச்‌ - சந்தி, கை - புடைபெயர்ச்சியை யுணர்‌ 
த்தும்‌ விரு) இச்சொல்‌, 


கலிரீங்கு காண்டம்‌ ட: 08 
உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள வாக்கலும்‌,?? 
என்பதில்‌ உலகம்‌ இடத்தையும்‌, இடவாகுபெயராய்‌ இடத்து நிகழ்‌ 


பொருளையும்‌ உணர்த்துவதுபோல, உடலையும்‌, முதலாகுபெயராய்‌ 
மேனியையும்‌ உணர்த்தியதாகச்‌ கொள்ளினு மிமுக்காஅ. எ-பிரிநிலை, 


“மீண்டோர்‌ சுயம்வரத்தை விமன்‌. திருமடந்தை 
பூண்டாளென்‌ றக்‌ தணநீ ம்‌ க வம்‌ 
கொடைவேக்தற்‌ இத்தாரத்‌” தேர்கோலங்‌ கொள்வான்‌ 
படைவேர்தன்‌” என்றாள்‌ பரிந்து. 


(இ-ள்‌) அந்தண-அழயெ. சாந்தகுணமூடைய பிராமணனே! ; 
வீமன்‌ திரு மடந்தை - வீமராசனுடைய அழயெ மகள்‌, மீண்டு - 
(களனுச்கு உரிமையான நிலையினின்‌ ஐ) ஈீங்‌இ, ஓர்‌ சுயம்வரத்தை - 
விசேடமான சுயம்வரத்தை, பூண்டாள்‌ என்று - மேற்கொண்டா 
ளென்று, நீண்ட கொடை வேந்தற்கு - மிச்ச ஈகைத்தன்மையுடைய 
இரு அபன்னனுக்கு, 8 போய்‌ உரைத்தால்‌ - நீ போய்ச்‌ சொல்லி 

னால்‌, இத்தூமம்‌ - (அயோத்தியினின்‌ ௮) இவ்வளவு தூரத்துக்கு; 
தெர்க்கோலம்கொள்வான்‌ - சாரதியாவான்‌, படை வேந்தன்‌-சேனை 
மிகுதியையுடைய ஈளராசன்‌, என்றாள்‌ பரிது - என்று அன்போட 
சொல்லினாள்‌. : 


(வி- ரை) அயோத்திக்கும்‌. க்காக இடைநின்ற 
வழித்தூரம்‌ ௩௭௫ - காழிகையதாதலால்‌ தேர்‌ ஓட்டற்கு களளே 
இசைவானென்னும்‌ கருத்தால்‌ இவ்வாறு கூறினாள்‌. சுயம்வரம்‌ - 
- தானே வரித்தல்‌ (கோருதல்‌); அதாவது, மங்கையானவள்‌ தன்‌: 
கருத்துக்‌ இசைந்தவனை காயனாகச்‌ கோருதல்‌, “வரம்‌? என்பதற்குப்‌ 
பொருள்‌ வகுவித்தலெனக்‌ கொள்ளலாகாசோ எனின்‌, கொள்ளின்‌ 
௮௮ தரம்‌ என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ தருவித்தல்‌ என்ன்ல்போலுமன்றி 

௮து பொருளன்மை அறிக, *இத்தாசம்‌ என்பதில்‌ ப்பட 
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தீன்மையிடத்துக்‌ குறியதாகையால்‌ இடவமுவமைதியன்‌ ஐஇ; வழா 
நிலையேயாம்‌. 'தேர்க்கோலஙல்கொள்வான்‌? என்பது அரவணைச்செல்வ 
னென்பஅபோல ஒருசொல்லின்‌ தன்மையதாய்த்‌ தேர்ப்பாகனுக்‌ 
குப்‌ பெயராயிற்று, படை என்னும்‌ அடை சாதியடை, கொடை - 
தொழிற்பெயர்‌; கொடு - பகுதி, 8 - புடைபெயர்ச்சியை யுணர்த்‌.அம்‌ 
விகுதி, உகரக்கேடு' சச்‌, மிண்டு: மிள்‌ - பகுதி, ட்‌ - இறந்தகால 
'இடைநிலை, உ - விணையெச்சவிகுதி, ளகரம்‌ டகரமாதல்‌ சந்தி, அத 
ணகரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. முன்‌ ஒரு ஈாயகனுக்கு உரியா 
ளா, மக்களைப்‌ பெற்றும்‌, ௮சன்மேலும்‌ வேறொருவனைச்‌ கோருத 
லால்‌ இது விசேட சுயம்வரமாயிற்று, : (௩௭) 


“ரங்கோன்‌ மகளுக்‌ சரண்டாஞ்‌ சுயம்வரம்‌”? என்‌ 
றங்கோர்முரச௪ மறைவித்தான்‌;-—.££செங்கோலாய்‌! 
௮ந்நாளு நாளை யள”'வென்றா ர்க க்‌ 
தென்னாளர்‌ தாரானைச்‌ சேர்ந்து, 


(இ-ள்‌) அந்தணன்‌. போய்‌ - (புரோகிதன்‌) அமயோத்தியர்‌ 
நகரத்துக்குப்‌ போய்‌, தேன்‌ - வண்டுகள்‌, ஆளும்‌ - இடைவிடாத 
வஜக்ன்ற;, தாரானை - மாலையணிந்த இருதபன்னனை, சேர்ந்து - 
அடைந்து, செங்கோலாய்‌ - அரசனே!, எம்‌ கோன்‌ மகளுக்கு -'எம 

க்கு அரசனாயெ வீமராசன்தன்‌: புத்திரிக்கு; இரண்டு ஆம்‌ சுயம்‌ 
வரம்‌ என்று - (இரண்டென்னும்‌ எண்ணில்‌ நின்ற) இரண்டாவ 
தாகிய சுயம்வரம்‌ நடச்குமென்று, அங்கு - அவ்விதர்ப்பதேசத்தில்‌, 
இர்‌ முரசம்‌ - ஒப்பற்ற பேரிகையை, அறைவித்தான்‌ - கொட்டுவிச்‌ 
தான்‌; அர்ஈாளும்‌-சுயம்வரம்‌ குறித்த நானாம்‌, நானை அளவு என்றான்‌- 
காளைத்தினத்தின்‌ அளவின அ (நாளையே) என்று சொல்லினான்‌. 


(வி - ரை) அந்தணரை ஓம்புதல்‌ அரசர்ச்‌ குரியதோ' ரறமாத 
இன்‌ தன்னைப்போல்வாரையும்‌ தன்னொடேபடுத்தி “எங்கோன்‌? என்‌ 


1 
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மூன்‌. கோல்‌ - அரசனது ஆளுகை கோல்‌ போலுதலால்‌ உவமை 
யாகுபெயர்‌; இத பிறிதினியைபு நீக்கிய விசேடணமாதிய செம்மை 
யை அடுத்துச்‌ “செங்கோல்‌? என நின்றது; பிறிதாவது கொடுமை; 
செம்மை - கோணாமை, கொடுமை - கோணுதல்‌, உம்மை - உயர்வு 
இறப்பு, அக்காளும்‌ காளை யளவினதென்பஅ, 
“இல்லவள்‌ மாண்பானால்‌?? 

என்பதுபோல “அந்ஈாளு நாளையளவு? என வந்தத; இது குணி 
யைக்‌ குணமாகக்‌ கூறுவதோர்‌ மரபுவழுவமைதி, “இரண்டாம்‌? 
என்பது” ஏழாம்வேற்றுமைச்‌ தொகைநிலேத்தொடர்‌; ஆஞ்சுயம்‌ 
வரம்‌-பெயரெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொடர்‌; இவ்வாறன்றி “ஆம்‌?” என்ப 
தைச்‌ சாரியை எனக்‌ கொள்ளின்‌ “இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரம்‌? என்ப 
தற்கு “இரு சுயம்வரம்‌? எனப்‌ பொருள்படுவதே யன்றி இரண்‌ 
டாவ சுயம்வரமெனப்‌ பொருள்படாமை உணர்க, தேனென்பத 
“தென்‌? எனக்‌ குறுக்கல்‌ பெற்றது. (௩௮) 


“(வேத மொழிவாணன்‌ மீண்டுஞ்‌ சுயம்வர த்தைக்‌ 
காதலித்தாள்‌ விமன்றன்‌ காதலியென்‌— றோ தினான்‌?? 
“என்‌ செய்கோ? மற்றிதனுக்‌' கென்றா னிகல்‌ச றும்‌ 
மின்செய்த வேலான்‌ விரைந்து. 

(இ-ள்‌) வீமன்தன்‌ காதலி - வீமராசனுடைய புத்திரி, மீண்‌ 
டும்‌ - மீளவும்‌, சுயம்வர த்தைக்‌ காதலித்தாள்‌ என்று - சுயம்வரத்தை 
்‌ விரும்பினாளென்று, வேத மொழி வாணன்‌ - வேதப்பொருள்களைக்‌ 
கூறும்‌ வாழ்ச்சையையுடைய புரோகிதன்‌, ஓதினான்‌-சொல்லினான்‌; 
இகல்‌ £றும்‌-பகைவராயெ இருளைச்‌ €றுகின்ற, யின்‌ செய்த-வெற்றி 
மாகிய ஒளியைச்‌ செய்த, வேலான்‌ - வேலைத்தாக்கெ இருஅபன்‌ 
னன்‌, விரைந்த - ஆத்திரப்பட்டு, இதனுக்கு - இச்சயம்வரப்‌ பிரயா 
ணத்துக்கு, என்‌ செய்கோ - யாது செய்வேன்‌?, என்றான்‌ - என்று 
சொல்லினான்‌. “i 
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(வி - றை) *என்செய்கு” என்ப இருஅபன்னன்‌ தன்னில்‌ 
தானே சொல்லிக்கொண்டானெனல்‌ செய்கென்னும்‌ தன்மை யொ 
ருமையால்‌ விளங்யெ; சாரதியை நோக்கிக்‌ கூறியிருப்பானாயின்‌, 
அவன்‌ தேசைச்‌ செலுத்துவோனாதலால்‌, என்‌ செய்குமெனப்‌ பன்‌ 
மைமாற்‌ கூறியிருப்பானென்க. “என்‌? என்பது இரண்டாம்‌ வேற்று 
மைப்‌ பொருள்பட நிற்றலால்‌ வினாப்பெயரென்றே கொள்க; எவ 
னென்னும்‌ வீனாவினைக்‌ குறிப்புமுற்றின்‌ மரூஉ, ௮ன்‌.ஐ. “வாணன்‌? 
என்பது. வாழ்சனென்பதன்‌ மரூ௨$. இத தனித்து வருதலின்றிப்‌ ' 
பாவாணன்‌, குன்றவாணன்‌, தஞ்சைவாணன்‌, ௮ம்பலவாணனென 
ஒருமொழியைச்‌ சார்க்தே வரும்‌; இச்செய்யுளிலும்‌ *மொழிவாணன்‌? 
என வந்தமை காண்க, (மீண்டு? என்பது மிள என்பதன்‌. திரிபு. உம்‌ 

- மை - இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை, காதலித்தாள்‌ - பெண்பாற்‌ 
படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்று; இதில்‌ காதலென்னும்‌ பண்புப்‌ 
பெயரி னடியாசப்‌ பிறந்த காதலி முதனிலை, சாதலி-பண்ப்டியாகப்‌ 
பிறச்ச பெண்பாற்‌ படர்ச்கைப்பெயர்‌; காதல்‌-பகுதி, இ - பெண்பாற்‌ 
ப்டர்க்கைவிகுதி, செய்கு-தன்மையொருமை எதிர்கால வினைமுற்று 
இக்‌ குவவிகுதி இடம்‌ பால்‌ காலங்களை யுணர்த்தியத. இகல்‌ - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, ஓ - இரக்கப்பொருளது. மற்று- அசைநிலை, (௩௧) 

“குறையாத கற்பினாள்‌, கொண்டானுச்‌ கல்லால்‌ 

- இறவாத வேந்திழையாள்‌, இன்று பறிபீறி 

நெல்லிற்‌ பருவசா லோடு நெடுநாடா! 
சொல்லப்‌ படுமோவிச்‌ சொல்‌,” 


(இ-ள்‌) பறி பீறி-(தன்னைப்‌ போடுகின்ற). பறியைக்‌ இழித்‌ 
அச்கொண்டு, செல்லில்‌ - ரெல்வயலில்‌, பரு வரால்‌ - பருமையாகய 
வரால்‌ மின்‌, ஒடும்‌-ஒடுகின்ற, நெடு சாடா-பெரிய : சோசலராட்டாச 
_ னே! குறையாத-(தமயர்‌தி என்னும்‌) கிலறவாகிய, கற்பினாள்‌-கற்மை 

யுடையாள்‌, கொண்டானுக்கு - மணஞ்செய்த ஈாயகனிடத்து, அல்‌ 
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லால்‌ - அல்லாமல்‌, (பிறரிடத்‌ த) இறவாத - வரம்புகடந்து (மனம்‌) 
செல்லாத, ஏர்து இழையாள்‌ - தாங்கிய ஆபரணங்களை யுடையாள்‌, 
(அப்பெண்‌) இன்று-(காயகனைப்‌ பிரிந்த) இக்காலத்தில்‌, இச்சொல்‌: 
இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரமென்னுஞ்‌ சொல்‌, சொல்லப்படுமோ - (அவ 
சால்‌) சொல்லப்படாது, 


(வி- ரை) தன்னிற்றானே சொல்லிக்கொண்ட இருஅபன்‌ 
.னனை மோக்கி மனம்‌ பொறாமல்‌ ஈளன்‌ சொல்லிய இச்செய்யுள்‌, 
கற்பினாள்‌? “ஏர்திழையாள்‌? என்னுங்‌ குறிப்புமுற்று இரண்டடுக்கி 
அப்பெண்‌ என்னும்‌ ஒருபெயர்‌ கொண்டது) அது இங்கே எஞ்சி 
நின்றது. நெல்‌? தான்‌ விளைஇன்ற நிலத்துக்‌ காதலால்‌ தானியாகு. 
பெயர்‌. சொல்லப்படும்‌ - செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுச்‌ செயப்பாட்டு 
வினைமுற்று; சொல்‌ - பகுதி, ல்‌ - சந்தி, ௮ - சாரியை, படு-செயப்‌ 
படு பொருண்மை விகுதி, அனைத்‌ தமொரு பகுதி, உம்‌ - இணைபால்‌ 
களுக்குப்‌ பொதுமையாய்‌ எதிர்கால முணர்த்‌அம்‌ விகுதி, உகரக்கெடு 
சம்தி; அவ்‌ வும்விகுதி பொதுமை நீங்கி ௮ஃ நிணை, ஒன்றன்பாலுக்‌ 
குரியதாய்‌ நின்ற, *பறிபீ.றி ரெல்லிற்‌ பருவராலோடும்‌? என்றமை 
யால்‌ அந்மாடு நீர்வள முடையதென்பது கருத்து. கொண்டான்‌ - 
கணவன்‌; இத உலகவழக்கு. இன்று இச்சொல்‌ கொல்லப்படுமோ? 
என்றது “இக்காலத்தில்‌ நாயகன்‌ பிரிக்த பிரிவால்‌ தான்‌ துன்பப்‌ 
படுத லொழிந்து இவ்வாறு சொல்லாள்‌? என்பதை யுணர்த்தியத; 
இதுபற்றியே சொல்லப்படுமென எதிர்காலத்தால்‌ கூறியது மென்ச. 
ஓ - எதிர்மறை, (௪௦) 
*என்மே லெறிகன்ற மாலை யெழினளன்றன்‌ 

முன்னே விமுந்ததுபோன்‌ மூன்னாளில்‌--அன்னதற்குக்‌ 
காரணர்தா னீதன்றோ?”” என்றான்‌, கடரனுசொயியும்‌ 
வாசணநர்தா னன்னான்‌ மதித்து, 
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௩௨... (இ-ள்‌) கடாம்‌ - மதசலத்தை, சொரியும்‌ - பொழிகின்ற, 
வாரணந்தான்‌ - யானையையே, அன்னான்‌ - ஒத்த இருதபன்னன்‌, 
மதித்து - (புரோகிசன்‌ சொல்லையே) ஈன்குமதித்‌ த, மூன்‌ நாளில்‌ - 
சுயம்வரம்‌ ஈடம்தகாலத்தில்‌, என்மேல்‌ எறிகின்ற மாலை-(தமயக்தி) 
என்னைக்குறித்‌ தெரியப்ப்ட்டு வருகிற மாலையான ௮, எழில்‌ ஈளன்‌ 
தன்முன்‌ - அழயெ ஈளனிடத்அு, விழுந்தது போன்ம்‌ - விழுந்தது 
போலும்‌; அன்னதற்கு - ௮வ்வாறெண்ணுதற்கு,; ஈது - இவவிர்ண்‌ 
டாம்‌ சுயம்வரம்‌, காரணம்‌ அன்றோ - ஏதுவே அகும்‌, என்றான்‌ - 
என்று சொல்லினான்‌. ்‌ 

(வி- ரை) “ஆதலால்‌, விதர்ப்ப நாட்டுக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌; 
தேரைச்‌ கொண்டுவா!” என்றானென்பஅ இசையெச்சமாக நின்றதெ 
னச்‌ கொள்க, 'எழினளன்‌” என்ற சுயம்வரமாலை பெற்றமையைச்‌ 
குறித்துக்‌ கூறினானே யன்றி அவனதழசை வியந்து கூறினானல்ல 
னென்பஅ 'என்மே லெறிதின்ற மாலை? என்றதனால்‌ விளங்குகன்‌ 
றது. எறியப்பட்டு வருற மாலை அவன்மேல்‌ விழுஈ்ததென்னுங்‌ 
சருத்தால்‌ கூறியதாகையால்‌ “ஏறிகின்ற? என்னும்‌ நிகழ்காலப்‌ பெய 
செச்சம்‌ வழாநிலையேயன்‌ றிக்‌ காலவமுவமைதியன்று, ஒப்பில்‌ போலி 
யாகிய போலுமென்னும்‌ செய்யுமென்‌ முற்று ஈற்றுயிர்‌ கெட்டுப்‌ 
£போன்‌ம்‌”என நின்‌ றத. 'விழுச்ததுூ காண்‌ என்‌ று பாடமாயின்‌ “சாண்‌? 
என்பதை 'நீ அறி? எனப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ ஈறுகெட்டு நின்ற ஏவ 
லொருமை எதிர்கால வினைமுற்றாகவாவ த, ' முன்னிலை யொருமை 
அசையாசவாவது கொள்க. அன்னான்‌ - அன்‌ என்னும்‌ இடைச்சொ 
லடியாகப்‌ பிறர்ச செயப்படுபொருள்‌ குன்றாத குறிப்பு வினையா 
லணையும்‌ பெயர்‌, முன்னாள்‌ - பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌; விரிச்‌ 
சால்‌ முன்னா நாளென விரியும்‌. “தான்‌? என்பன இரண்டில்‌ முன்‌ 
னது அசை; பின்னஅ தேற்றப்பொருள அ. ' வாகுகன்‌ கூறிய உண்‌ 
மையை உணராத உன்மத்தத்தைக்‌ குதித்து 'வாரணந்தானன்னான்‌? ' 

என்றார்‌, (௪௪) 


கலிநீங்கு காண்டம்‌ 407 


“முன்னை வினையான்‌ முடிந்ததோ? மொய்குழலாள்‌ 
என்னை த்தான்‌ காண விசைந்ததோ?---தன்மாபுக்‌ 
கொவ்வாத வார்த்தை யுலகத்‌ அசைப்பட்ட 
தெவ்வாறு கொல்லோ விது. 

(இ-ள்‌) தன்‌ மரபுக்கு - தன்‌ குலத்துக்கு, ஒவ்வாத - தகாத; 
வார்த்தை - மறு சுயம்வரமென்னும்‌ சொல்‌, உலகத்து - உலகச்தில்‌, 
உரைப்பட்டது -. பேசுதலில்‌ பொருந்தியது .(வழங்கய), இது - 
இச்சொல்‌, முன்னை வினையால்‌ - முன்‌ பிறப்பில்‌ செய்த வினையி 
னால்‌, முடிந்ததோ - சம்பவித்ததோ, தான்‌ என்னைக்‌ காண - தான்‌ 
என்னைச்‌ காணுதற்காக, மொய்‌ குழலாள்‌ - மொய்த்த கூந்தலை 
யுடைய தமயந்தி, இசைர்ததோ - சம்மதிதீதுச்‌ சொல்லியதோ2 
எவ்வாறோ - எவ்வகையால்‌ உண்டாயிற்றோ. 

(வி-ரை) மயிரா இணையின அ வினையாய்‌ நின்ற “மொய்‌? 
என்னும்‌ வினைத்தொசையாகிய காலங்கரந்த பெயரெச்சம்‌ “குழல்‌? 
என்னும்‌ முதலாகிய பிற பெயர்‌ கொண்டது. ஒவ்வாத - எதிர்‌ 
மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌; ஓ - பகுதி, உடம்படு மெய்யாெ வ்‌ - சந்தி, 
இரட்டிய வகரமுஞ்‌ சந்தி, ஆ - எதிர்மறைவிகுதி, அனைத்து மொரு 
பகுதி, த்‌-எழுத்துப்பேறு, ௮-பெயசெச்சவிகுதி, “உரைப்பட்ட:த? 
என்பதை ஒருசொல்லாகச்‌ கொண்டு உரைக்கப்பட்ட தென்பது, 
க்‌-சந்தி, கு, ௮ -1சாரியைகள்‌ தொகுக்கப்பட்டு நின்றசெனவும்‌ 
உரைக்சலாம்‌. ஒ? மூன்றனுள்‌ முன்னுள்ள இரண்டும்‌ விஞப்பொரு 
ளிலும்‌, பின்னுள்ள ஒன்றும்‌ இரக்கப்பொருளிலும்‌ வந்தன. ஓர்‌ 
பெண்‌ இரண்டாமுறை வேறொருவனை மணஞ்‌ செய்தல்‌ உயர்ந்த 
வருணத்தாரது ஒழுக்க மல்லாமையால்‌ இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரத்தைத்‌ 
தன்மரபுக்‌ கொவ்வாத வார்த்தை? என்றான்‌. கொல்‌ - "அசை. இச்‌ 
செய்யுள்‌ ஈளன்‌ சருதியசைக்‌ கூறியது, பின்‌ வருவதும்‌ இத.(௪௨) 


துக்‌ 
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[இச்செய்யுள்‌ லெ பிரதிகளில்‌ மாத்திரம்‌ காணப்படுற த] 
£காவலனுக்‌ கேவற்‌ கடன்பூண்டேன்‌, மற்றவன்ற 
னேவன்‌ முடிப்பேன்‌” இனியென்‌.ற--மாவைக்‌ 
குலத்தேரிற்‌ பூட்டினான்‌, கோதையர்தங்‌ கொங்கை 
மலர்த்தேன்‌ அுளிக்குந்தார்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌) கோதையர்தம்‌ - பெண்களுடைய, கொங்கை-சனங்‌ 
களின்மேல்‌, -மலர்த்தேன்‌ - (தன்னிடமுள்ள) மலரிலுள்ள தேன்‌, 
அளிக்கும்‌ - அளிக்கும்படியான, தார்‌ - மாலையை அணிந்த, மன்‌- 
நளமகாராஜன்‌, காவலனுக்கு - ருதுபர்ணமகாராஜனுக்கு, ஏவல்‌ - 
எவல்தொழிலைச்‌ செய்யும்‌, கடன்‌ பூண்டேன்‌ - கடமையை மேற்‌ 
கொண்டேன்‌; (ஆதலால்‌) அவன்‌ தன்‌-அவனுடைய, ஏவல்‌-கட்டளை 
யை, இனி-இனி, முடிப்பேன்‌ - செய்‌ அமுடிப்பேன்‌, என்‌ று-என்று 
தனக்குள்‌ அணிர்‌ த; மாவை - குதிரைகளை, குலத்தேரில்‌-றந்த 
தாகிய தேரிலே, பூட்டினான்‌ - சேர்த்துக்‌ கட்டினான்‌. 


(வி -ரை) இவன்‌ அணிந்த தாரின்‌ மலரிலுள்ள தேன்‌ மாதர்‌ 
கள்‌ நெருங்கிப்‌ பழகுதலால்‌ அவர்தம்‌ கொங்கைகளில்‌ அளிப்பதாயிற்‌ 
தென்க. இவ்வாசிரியர்‌, இல்ஙனம்‌ பெருஞ்‌ சிறப்போடிருந்த அரசன்‌, 
ருதபர்ணனுக்கு எவற்றொழில்‌ செய்யுங்‌ கடமை பூண்டனனே என்‌ 
னும்‌ தமதிரச்கம்‌ குறிப்புப்‌ பொருளாகத்‌ தோன்ற இச்செய்யுளைக்‌ 
கூறினார்‌. 3 (௫௩) 


“ஓற்றைத்‌ தனியா பித்‌ தேசென்ன வோடுவதோர்‌ 
கொற்ற நெடுந்தேர்‌ கொவெந்தேன்‌,--மற்றிதற்கே 
போர்தேறு” கென்றுசைத்தான்‌, பொம்மென்‌ றளிஞு லத்‌ 
இந்தேறல்‌ வாக்குந்தார்ச்‌ சேய்‌. 

(இ-ள்‌) அளி - வண்டுகள்‌, பொம்‌ என்று முரல - பொம்‌ 

மென்று ஒலித்து எழ, தீ தேறல்‌ - மதுமமாயெ தேனை, வாக்கும்‌ ௩ 
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ஊற்றுஇன்ற, தார்ச்‌ சேய்‌ - மாலையணிந்த சுப்பிரமணியனை ஓத்த 
வாகுகன்‌, தனி-ஓப்பில்லாத, ஒற்றை ஆழி - ஒரு சக்கரத்தையுடைய, 
தேர்‌ என்ன - சூரியரதம்போல, ஒடுவது | ஒவெதாதிய, கொற்றம்‌- 
வெற்றியைத்‌ தரத்தக்க, ஒர்‌ கெடு தேர்‌ - ஒரு பெரும்தேரை, கொடு 
வந்தேன்‌ - கொண்டுவந்தேன்‌; இதற்கு - இத்தேரில்‌, போர்‌. ஏறுகஃ 
வந்து ஏறக்கடவாய்‌, என்று உரைத்தான்‌-என்‌ அ சொல்லினான்‌. 


(வி-ரை) ஒற்றை: 
“மென்றொடர்‌ மொழியுள்‌ லெவேற்‌ அமையில்‌ 
தம்‌இன வன்றொடர்‌ ஆகா மன்னே.? 

என்பதனால்‌ ஒன்றென்பது ஓற்றென்றா9, 

“ற்‌ றுடைக்குற்‌ றுகரமும்‌ உளவே.'? 
என்பதனால்‌ 8காரச்சாரியை பெற்றது, “இதற்கு? என்னும்‌ நான்க 
னுருபு “போந்து? என்னும்‌ வினையைச்‌ சொண்டசெனக்‌ கொள்‌ 
ளின்‌, ஏழாவத னிடப்பொருளில்‌ வர்‌ தசெனவும்‌, 'ஏறுக! என்னும்‌ 
வியங்கோள்‌ வினையைச்‌ கொண்டசாசக்‌ கொள்ளின்‌ உருபுமயக்க 
மெனவுங்‌ கொள்க. கொடு? என்பது சொண்டென்பதன்‌ மரூஉ, 
பொம்மென்று - பொம்‌ என்பது ஒலி; ௮௮௪ என்று, என என்னும்‌ 
இடைச்சொற்களைச்‌ சார்ந்தே வரும்‌ ஆதலால்‌ “என்அ? என்னும்‌ 
சொற்குப்‌ பொருள்‌ இசை! என்று கொள்க. பொம்மெனல்‌, பொம்‌ 
மென்றது எனத்‌ தொழிற்பெயரும்‌” வினைமுற்றும்‌ முதலிய வினை 
விகற்பங்கள்‌ பிறக்கும்‌; அவ்வினை விகற்பங்களுக்குப்‌ பகுதி பொம்‌ 
மென்‌ என்பது. கொற்றம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; சொல்‌ - பகுதி, அ -. 
சாரியை, அம்‌ - புடைபெயர்ச்‌ச விகுதி, லகர தகரங்கள்‌ நகரமாத 
லும்‌; உகரம்‌ கெடுதலும்‌ சந்தி. ஆழி - சக்கரம்‌) தேரினுஅப்புப்‌ பல. 
வற்றுள்ளும்‌ பூமியி லழும்துத லடையஅ சச்கரமாதலால்‌, இது 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்த பெயரெனக்‌ கொண்டு, இ - வினைமுதற்‌ - 
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பொருண்மை விகுதியென்க; இவ்வாறன்றிப்‌ பண்பாகுபெய ரெனி 
னும்‌ ஓக்கும்‌; அழி - வட்டம்‌. தேறல்‌ - தொழிலாகுபெயர்‌, “சேய்‌? 
என்பது சாரென்பதுபோல விகாரப்பட்டு நின்ற பண்புப்பெயர்‌ 
பண்பாகுபெயராய்க்‌ குமரனை உணர்த்தி, அது நளனுக்கு உருவக 
மாய்‌ நின்றது. ஒற்றைத்‌ தனி-ஒருபொருட்‌ பன்மொழியாக வைச்‌ 
அமைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, (௪௪) 


முந்தை வினைகுறுக மூவா மயல்கொண்டான்‌ . 
இந்தை யினுங்கடுகச்‌ சென்ற8த-சந்தவிரை 
தார்குன்றா மெல்லோதி தன்செயலைத்‌ தன்மன த்தே 
தேர்னெறா னூர்கின்ற. தேர்‌. 

(இ-ள்‌) சர்தவிரை - மயிர்ச்சாந்தின்‌ மணமும்‌, தார்‌ - மலர்‌ 
மாலையும்‌, குன்றாத - நீங்கு, தலில்லா,ச, மெல்லோதிதன்‌ - மென்மை 
யாகிய கூந்தலையுடைய தமயந்தியின அ, செயலை-இரண்டாம்‌ சுயம்‌ 
வரத்தை விரும்பிய செய்கையை, தன்‌ மனத்தே தேர்கின்றான்‌ - 
(புறத்தில்‌ தோன்றாமல்‌) தன்‌ மனத்திலேயே ஆராய்‌்ன்ற வாகு 
கன்‌, ஊர்‌கன்ற தேர்‌ - நடத்துகின்ற தேர்‌, முந்தை வினை-முன்னை 
வினை (ஆகூழானஅ), குறுக -' நெருங்குகையில்‌, ஞூவாத மயல்‌ - 
இளமையாகய ஆசையை (புது விருப்பத்தை, கொண்டான்‌ - 
கொண்ட இருஅபன்னனுடைய, சிந்தையினும்‌-மன த்தைப்‌ பார்க்கி 
லும்‌, கடுகச்‌ சென்றது - விரைவாக ஓடிய அ. 

(வி- ரை) “முந்தை வினை? என்றது ஈளன்‌ தமயந்தி இருவ- 
ருடைய வினையை; முந்தைஃபண்புப்பெயர்‌; முந்து - பகுதி, 88-பகு 
இப்பொருள்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; இப்‌ பண்படியாக முந்து) 
முர்துதல்‌, முந்தின, முந்தி, முந்தினான்‌, முந்தாமை; முந்தாத; (மும்‌ 
தாமல்‌, முந்தான்‌ என வினைவிகற்பங்கள்‌ பிறக்கும்‌. குறுக - காரண 
காரியப்‌ பொருளில்‌ வராமையால்‌ நிகழ்காலச்‌ செயவென்‌ வாய்பாட்டு 
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வினையெச்சம்‌; காரணப்பொருட்டாய்‌ இறந்தகாலத்ததென வைத்‌ 
அரைப்பினும்‌ பொருச்தும்‌, முன்‌ ஈடம்த சுயம்வரத்தில்‌. தமயந்தி 
யைக்‌ கண்ட நாள்தொட்டு. அடங்காத ஒருதன்மையதாயெ காத 
ஓடையானாதலால்‌ “மூவா மயல்‌ கொண்டான்‌? என்றார்‌. மூவா - 
ஈறு தொகுத்தலாய்‌ நின்ற எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌; மூ.- பகுதி, 
வ்‌ - சந்தி, ஆ - எதிர்மறை விகுதி, அனைத்து மொருபகுதி, தீ- 
விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮ - பெயரெச்சவிகுதி; குன்றா என்பதும்‌ இழ. 
ஏ இரண்டனுள்‌ முன்னது ஈற்றசை; பின்னது பிறிமிலை, இந்த 
னுருபு எல்லைப்பொருள அ. உம்மை உயர்வுிறப்பு. (௪௫) 
“மேலாடை வீழ்ந்த தெடு!”” என்றா னவ்வளவில்‌ 

நாலாறு காத நடந்ததே; தோலாமை 

மேல்கொண்டா னேறிவர வெம்மைக்‌ சலிச்சூதில்‌ 

மால்கொண்டான்‌ கோல்கொண்ட மா.” 


(இ -ள்‌) மேல்‌ ஆடை - உத்தரியம்‌, வீழ்ந்தது - விழுந்தது; 
எடு என்றான்‌ - எடு என்று (இரு தபன்னன்‌) சொல்லினான்‌; அவ்‌ 
வளவில்‌ - அச்சொல்‌ சொல்லிய அளவில்‌, நால்‌ ஆறு காதம்‌-பத்துச்‌ 
காதம்‌, நடந்தத-சென்றன, தோலாமைஃவெற்றியை, மேல்‌ சொண்‌ 
டான்‌-மேன்மையாகக்‌ கொண்ட அவ்வரசன்‌, ஏரிவர-ஏறிவராமிற்க, 
வெம்மைச்‌ கலி - கொடுமையா கலியினால்‌, சூதில்‌ மால்‌ கொண்‌ 
டான்‌-சூதாட்டத்தில்‌ மயச்சங்கொண்ட ஈளனாயெ வாகுகன்‌, கோல்‌ 
கொண்ட. மா - முட்கோல்‌ கொண்ட குதிரைகள்‌, 

(வி - ரை) நாலாறு - உம்மைத்தொகை; விரிந்தால்‌ நாலும்‌ 
ஆறுமென விரியும்‌; காலென்பது உலகவழக்கு; இதை நாலாகய 
ஆறு (இருபத்‌.தமான்கு? எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு பண்புத்தொகை 
யாக்னும்‌ பொருந்தும்‌; இருவழியும்‌ காலானு பல என்பதை உணர்‌ 
த்த வக்த குறிப்புச்சொல்‌. *தோலாமை” என்பது எதிர்மறைத்‌ 
தொழித்பெயர்‌; ௮௮ இங்கே வெற்றிச்சாயித்று, “மேல்‌ கொண்டான்‌ 
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என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ சுட்டுப்பொருளதாய்‌ நின்றது. 
£மா? சாதியொருமை யாதலால்‌ “நடந்தது? என்னும்‌ ஒருமைவினை 
கொண்டது, கொண்ட? என்னும்‌ காரியப்பொருட்டாகிய இறந்த 
காலப்‌ பெயரெச்சம்‌ “மா? என்னும்‌ கருவிப்பெயர்‌ கொண்டது, எது 
கைத்‌ தொடைகோக்க மேற்கொண்டானென்பது மேல்கொண்டா 
னெனத்‌ திரியாது நின்றது. *வெம்மைக்‌ கலிச்சூ.தின்‌ மால்‌ கொண்‌ 


: டான்‌? என்றது அ. காரணத்தால்‌ இர்‌ நிலைமையானாயினா னென்‌ 


னும்‌ இரக்கத்தா லென்க, (௪௬) 


்‌ அய ந்த வயோத்தியர்கோ னங்கதற் 
உ உதய தறிரத தீ னாங்கதறகு 


மேயவிறும்‌ பூதினனாய்‌ வேட்கைமிகத்‌--*தூய திறல்‌ 
அன்னவன்பா லவ்விஞ்சை யாயுமாறி யா”தென்ன 
உன்னுவான்‌ றன்னுள்ளே யோர்ந்து, 

(இ-ள்‌) ஆயத - அவ்வாறு குதிரைக ளோடியதை, அறிந்த 
௮யோச்தியர்‌ கோன்‌ - தெரிந்துகொண்ட அயோத்தி நகரத்தாசன்‌, 
ஆங்கு - அங்கே, அதற்கு - அதனால்‌, இறும்பூது மேயினன்‌ ஆய்‌ - 
ஆச்சரியத்தை யடைந்தவனாகி, வேட்கை மிக - விருப்பம்‌ மிகுதலி 
னால்‌, தூய திறல்‌ - குற்றமில்லாத சாமர்த்தியமூடைய, அன்னவன்‌ 
பால்‌ - அம்ஈவனாதிய வாகுகனிடத்ச, அவ்விஞ்சை-அவ்வசவ மந்தி 
திசை, ஆயும்‌ ஆற-ஆராய்ந்தறியும்‌ வகை, யாது என்ன-யாசென்று, 
சன்‌ உள்‌ - தன்‌ மனத்தில்‌, உன்னி ஓர்வான்‌ - நினைத்து ஆலோ 
சிப்பான்‌, . 

(வி-ரை) ஆய? என்னும்‌ இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயரி 
ஓம்‌, “மேய? என்னும்‌ அக்காலப்‌ பெயசெச்சத்திலும்‌ யகரம்‌ 
கால மூணர்த்தியத; ஆ - பகுதி, ய்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, ௮ - 
சாரியை, அ - ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி; மே- பகுதி, ய்‌ - இறந்த 
கால இடைமிலை; ௮ - பெயரெச்சவிகுதி; தூய-குறிப்புப்‌ பெயெச்‌ 


க 
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சம்‌; தூய்‌ - பகுதி, ௮ - பெயரெச்சவிகுதி; அதற்கு இச்‌ குவ்வுறாபு. 
மூன்றாவதற்குறிய நிமித்த காரணப்பொருளில்‌ வந்தது. *மேயவிறும்‌ 
பூதினன்‌? 'உன்னுவான்‌ ஓர்ந்து”? என்னுஞ்‌ சொற்களைப்‌ பின்றான்‌ ' 
னாக நிறுத்தி விகுதிகளைப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டுக, வேட்கை - தொழிற்‌ 
பெயர்‌; வேள்‌ - பகுதி, கை - புடைபெயர்ச்சி விகுதி, எகரம்‌ 
டகரமாதல்‌ சந்தி; வேள்‌, வேட்ட, வேட்டு, வேட்டான்‌, வேட்காமை, 
வேட்காத, வேட்காமல்‌, வேட்சான்‌ என ஒழிந்த வினைவிகற்பங்கள்‌ 
வரும்‌) எதிர்மறையிலும்‌, வேட்கும்‌ ௩ வேட்கின்‌ என உடன்பாட்டுப்‌ 
பெயரெச்ச வினையெச்சங்களிலும்‌,. குச்சாரியை பெற்றே வரும்‌, () 


“இச்தாழ்‌ பணையி லிருந்தான்‌ றிக்‌ காயெண்ணின்‌ 
பத்தா யிரங்கோடி பார்‌!?எ ன்ன டய்த்ததனில்‌ 
தெர்கிறுத்தி யெண்ணினான்‌, தேவர்சபை ஈடுவே 
தார்நிறுத்துந்‌ தோள்வேர்தன்‌ றான்‌. 

(இ - ள்‌) இச்‌ தாழ்‌ பனையில்‌ - இந்தப்‌ பள்ளமாகிய வயலி 
லுள்ள, இரு தான்றிக்காய்‌-பெறிய தான்றிமரத்தின* காய்கள்‌, 
எண்ணின்‌-எண்ணினால்‌, பத்தாயிரம்‌ கோடி-பதினாயிரங்கோடி. காய்ச 
ளாகும்‌, பார்‌ என்ன - எண்ணி அதி என்று (இரு அபன்னன்‌) 
சொல்ல, தேவர்‌ சபை நடு - (இச்‌.திரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ கூடிய . 
சபையின்‌ மத்தியில்‌, தார்‌ நிறுத்தும்‌ - சுயம்வரமாலையைப்‌ (பிறர்‌ 
பெறவொட்டாமல்‌) தம்மேல்‌  நிலைக்கச்செய்த, தோள்‌ வேந்தன்‌ - 
தோள்களையுடைய களசாசனாகிய வாகுகன்‌, அதனில்‌ - அம்மாத்‌ 
தருகே, தேர்‌ உய்த்து - தேரைச்‌ செலுத்தி, மிறுத்தி - நித்சச்செய்அ, 
எண்ணினான்‌ - எண்ணிப்பார்த்தான்‌. 

(வி ரை) தெவர்களினு மிச்ச அழகுடையானும்‌, சட்ட 
இண்ட மங்கையசால்‌. விரும்பப்படுர்‌ தோள்‌களுடையானுமா மென்‌ 
பார்‌ *3தவர்‌ சபைடடுவே, தார்‌ நிறுத்தும்‌ தொள்வேர்தன்‌? என்றார்‌; 
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சாம்‌-தொழிலடியாசப்‌ பிறக்தபெயர்‌; இது வினைமுதற்பொருண்மை 
இகரவிகுதி புணர்ச்து கெட்டு நின்றது, பத்தாயிரங்கோடி - எண்ண 
“ லளவையாகுபெயர்‌, “பத்தாயிரம்‌ *ஆயிரங்கோடி? என்பன பண்புத்‌ 
தொகைகஙிலைத்தொடர்கள்‌. ' என்ன - இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த 
காரணப்பொருட்டாகய : இறந்தகால வினையெச்சம்‌; என்‌ - பகுதி; 
ன்‌ - சந்தி, ௮ - இறந்தகால வினையெச்சவிகுதி. நடு - பண்பாகு 
பெயர்‌; சபைநடு - உறுப்புத்தற்ழமைப்‌ பொருளதாகிய ஆறும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌. *இத்தாழ்‌ பணை? என்ற குறிப்‌ 
பால்‌ வீதர்ப்பசாடடைந்தா ரென்பது விளங்குகன்‌ ற, (௪௮) 


ஏரடிப்பார்‌ கோலெடுப்ப வின்றேன்‌ றொடைபீறிக்‌ 
காரடுத்த சோலைக்‌ கடனாடன்‌-—“தேரடுத்த எப. [ன்‌; 
மாத்தொழிலு மித்தொழிலு மாற்று தமல்‌ என்‌ அரைத்தா 
தேர்த்தொழிலின்‌ மிக்கானைத்‌ தேர்ந்து? 

(இ-ள்‌) ஏர்‌ அடிப்பார்‌ - உழுமாடுகளை அடிக்கக்‌ கருதும்‌ உழ 
வர்‌, கோல்‌ எடுப்ப - தாந்றுக்கோலை அடிக்க உயர்த்ததினால்‌ (அதன்‌ 
முனைபட்டு) இன்‌ சேன்‌ தொடை பீ.றி-இனிய தேன்கூடு இழிபடுத 
லால்‌, கார்‌ அடுத்த-மேகத்தைப்‌ பொருந்த வளர்ந்த, சோலை-சோலைக 
ளாற்‌ குழப்பட்ட, கடல்‌ நாடன்‌ - கடலைச்சார்ந்த கோசலகாட்டா 
சன்‌; தேர்த்தொழிலின்‌ மிச்கானை - தேரை ஈடத்தும்‌ தொழிலில்‌ 
இறந்த வாகுகனை, தேர்ந்து - தெளிந்து, தேர்‌ அடுத்த - தேரிற்‌ 
பூட்டிய, மாத்தொழிலும்‌ - குதிரையை நடத்துநர்‌ தொழிலையும்‌ 
(அதாவது அ௮சுவமந்திரத்தையும்‌)), இத்தொழிலும்‌ - இச்‌ கணிதத்‌ 
தொழிலையும்‌, மாத்றுதும்‌ நம்மில்‌ மாற்றிக்கொள்வோம்‌, என்றுஃ 
என்று சொல்லி, உரைத்தான்‌ - (அட்ச இருதய வித்தையை அவ 
னுக்குச்‌) சொல்லினான்‌. 


(வி - ரை) எரடிப்பார்‌ - எதிர்கால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
நிக்கான்‌ ஈ இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, எடுப்ப - காரணப்‌ 
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பொருட்டாயெ செயவென்வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; இது இறந்த 
காலத்தில்‌ வந்தது. பீறி-அப்பொரறாள தாகிய அவ்‌ வினையெச்சத்தின்‌ 
திரிபு; இதுவும்‌ அக்காலத்தில்‌ வந்தது. தொடை-தொழிலடியாகப்‌ 
பிறந்த பெயர்‌; தொடு-பகுதி, 8 - செயப்படுபொருண்மை விகுதி; 
உகரக்கேடு சந்தி; இது இங்கே தெனென்ற குறிப்பால்‌ தென்கூட்‌ 
டுக்காயிற்று. உழவுமாட்டை யடிக்கும்படி உழவர்‌ கோலை உயர்த்த 
அத பட்டு மரத்திலுள்ள தேன்கூடு நிழிபட்டுத்‌ சேனொழுகுதலால்‌ 
மேகத்தை அளாவும்படி. வளர்ந்த சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட நாடென்‌ 
பது; இது தோமிலதிசயலணி. “கார்‌? என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ மேகத்‌ 
இக்காதலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌, “என்று? இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த 
இறந்தகால வினையெச்சம்‌. மாற்றுதும்‌ - பிறவினையாயெ உளப்‌ 
பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை எதிர்கால வினைமுற்ற; மாற்று - பகுதி, 
அம்‌-எதிர்காலத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; மாறு 
தும்‌: தன்வினை, ஆல்‌ - அசை, தேர்தல்‌ - மறைக்காது சொல்வா 
னெனத்‌ அணிதல்‌. . (௪௧) 
வண்டார்‌ வளவயல்சூழ்‌ மள்ளுவநாட்‌ டெங்சோமான்‌ 

- தண்டார்‌ புனைசர்‌ திரன்சுவர்க்க-கொண்டாடும்‌ 
பாவலன்பா னின்ற ப௫போல நீங்குற்றான்‌ 

காவலன்பா னின்ற கலி, 


(இ - ள்‌) வண்டு - சங்குகள்‌, ஆர்‌ - நிறைந்த, வளவயல்‌ கூழ்‌ 
நீர்வளமுள்ள வயலாற்‌ சூழப்பட்ட, மள்ளுவ நாடு - மள்ளுவகாட்டை 
ஆள்ன்ற, எம்‌ கோமான்‌ - எம்முடைய பெருமானாகயெ, தண்‌ தார்‌ 
புனை - குளிர்ச்சியாகிய மலர்மாலை யணிந்த, சந்திரன்‌ சுவர்க்க - சந்‌ 
இரன்‌ சுவர்ச்ியை, கொண்டாடும்‌ - புகழ்ச்‌து பாடுகின்ற, பாவலன்‌ 
பால்‌ நின்ற - பாட்டுச்‌ செய்யவல்ல புலவனிடத்து இருந்த, பச 

போல - வறுமை நீங்குதல்போல, காவலன்பால்‌ நின்ற - ஈளராச 
னிடத்து நின்ற, சலி - கலிபுருடன்‌, நீங்குற்றான்‌ - நீங்கினான்‌. 
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(வி - ரை) இந்நூலாசிரியர்‌ தம்மையொத்த புலவரைத்‌ தம்‌ 
மொடுபடுத்தி “எம்‌? என்றார்‌; [ஈன்‌-௨ட௫-க-௧௬- இல்‌] 
“உயர்‌ இணை யிடத்அ விரிர்தும்‌?? 

என்றபடி. உயர்‌ திணையில்‌ விரி6த நிற்கவேண்டிய 8யுருபு மறைர்து 
நிற்றலால்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க என்னும்‌ பெயரினீற்றில்‌ அவ்வுறாபு 
தொகுத்தலென்க, “கோமான்‌? என்னும்‌ ஆண்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ 
பெயரில்‌ மான்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி. பசுமையில்லதனைப்‌ 
பூ என்ற த மங்கலவழச்கு; பசு - பகுதி, இ - ஒன்றன்‌ படர்க்கை 
விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; பசுமையாவ அ ஈரம்‌; வழக்கில்‌ (அவனுக்கு 
வயிற்றி லீரமில்லை?? என வருதலுங்‌ காண்க; பி என்பத 8ம்புல 
அசர்ச்சியின்மையை. தார்புனை - நிலைமொழி ௮ஃறிணைப்பெயராத 
லாலும்‌, இத இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையாதலாலும்‌, [ஈன்‌- 
மெய்‌-கு-௨௪-இன்படி] மிகாது, [உ௬-௫க-௧௬ இன்படி] விகாரத்‌' 
தியல்பாயிற்று. “பா? என்னும்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌ தொடை 
பாவி ஈடக்கும்‌ செய்யுளுக்காதலால்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, - (௫௦) 

மை முஅஇ லலவன்‌ றயில்கொள்ளும்‌ 
SE நெடுகாடு விரி விமன்‌ றல்‌ [ம்‌ 
பொன்னகரி சென்றடைந்தான்‌, போர்வேட்‌ டெழுங்கூற்ற 
அன்னகரி யொன்றுடையா னாங்கு. 


(இ-ள்‌) போர்‌ வேட்டு - போரை விரும்பி, எழும்‌ கூற்றம்‌- 
எழுகின்ற யமனை, அன்ன-ஒத்த, கரி-யரனைப்படையையும்‌, ஒன்று- 
குதிரைப்படையையும்‌, உடையான்‌ - உடைய இரு அபன்னன்‌; 
ஆங்கு - அப்போது, ஆமை மு.தஇல்‌ - ஆமையின ௮ முல்‌, அல 
வன்‌ - ஞண்டு, அயில்கொள்ளாம்‌ - நித்திரை செய்யும்‌, காமர்‌ - அழ 
இய, ரெடு காடு - பெரிய விதர்ப்பகாட்டை, கைவிட்டு-நீங்‌இ, வீமண்‌ : 
தன்‌ - வீமராசனுடைய, பொன்‌ ஈகரி - அழயெ நகரத்தை, சென்று 
அடைந்தான்‌ - போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 


கலிரீங்கு காண்டம்‌ -.' 417 


(வி-ரை) “கரி? என்பதைச்‌ சார நின்றமையால்‌ (ஒன்‌ என்‌ 
னும்‌ எண்ணலளவைப்‌ பெயர்‌ குதிரைப்படையை அகுபெயரா 
யுணர்த்தியது, கரி - கரமுடையசென்பது பொருள்‌; இது வட 
மொழி; இவ்விரு படையை யுடையானெனவே ஒழிந்த தேர்ப்படை 
யையும்‌; காலாட்‌ படையையு முடையா னென்பதை, 

“ஒருமொழி ஓழிதன்‌ இனங்கொளற்‌ குரித்தே.?? 
என்பதனாற்‌ கொள்க; இதை வடதூலார்‌ உபலக்கணம்‌ என்பர்‌. 
சென்று - இறந்தகால வினையெச்சம்‌; செல்‌ - பகுதி, ற்‌ - இறந்து 
கால இடைநிலை, உஃ-வினையெச்ச விகுதி, லகரம்‌ றகரமாதல்‌ சர்தி, 
௮௮ னசரமாதல்‌ மெலித்தல்‌ விகாரம்‌. *சைவிட்டு? ஒருசொல்‌,(௫௧) 
வெற்றித்‌ தனித்தேரை விமன்‌ பெருங்கோயில்‌ 
முற்றத்‌ இருத்தி முறைசெய்யும்‌--கொற்றவற்கு 
தன்வரவு கூறப்‌ பணித்‌ அத்‌ தனிப்புக்கான்‌ 
மன்விரவு தாரான்‌ மகிழ்ந்து. 

(இ-ள்‌) மன்‌ விரவு - மிகுதியாக (மலர்‌) ரெருங்யெ, 
தாரான்‌ - மாலையையணிந்த இருதபன்னன்‌, வெற்றி - வெற்றி 
யைத்‌ சருனெற, சனித்தேரை - ஒப்பில்லாத தேரை, வீமன்‌ பெறா 
கோயில்‌ - வீமராசனுடைய பெரிய மாளிகையின ௮, முற்றத்து - 
முன்னிடத்து, இருத்தி - இருக்கச்செய்‌ அ, முறை செய்யும்‌ - ஈவு ' 
நிலைமையா ஆளும்‌, கொற்றவற்கு - அவ்வீமராசனுக்கு, சண்‌ வரவு... 
தன வருகையை, கூற - சொல்லும்படி, பணித்து - (வாயில்‌ காப்‌ 
போனுக்குக்‌) கட்டளையிட்டு, (வீமராசன்‌ வரும்படி சொல்ல) மழெ 
த்த தனிப்புக்கான்‌ - குதுகலத்தோடு தனிமையாசப்‌ புகுந்தான்‌... 

(வி- ரை) சோ - அரசனுடைய, இல்‌ - வீடு என்பது பொரு 
ளாகும்‌ கோவில்‌ என்பது “கோயில்‌ என வந்தமையால்‌ இலக்கணப்‌ 
போலி; இச்சொல்‌ ஆலயத்தை யுணர்த்தின்‌ 60? என்பதற்குச்‌ “சட 
21 
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வுள்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. ௮சம்‌ முன்று என்பது “முற்றம்‌'என 
நிற்ின்றமையால்‌ இதுவும்‌ அவ்‌ விலச்சணப்போலியேயாம்‌, ஒரு 
தினத்துக்குள்‌ அயோத்தியினின்‌ ற விதர்ப்பநாட்டை அடைந்த 
விரைவைப்பற்றித்‌ தேருக்கு (வெற்றி? என்னும்‌ அடை தரப்பட்டது, 
புக்கான்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை இறந்தகால வினைமுற்று; புகு-பகுதி, 
ஆன்‌ - ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி, பகுதி முற்றியலுகா மாதலால்‌ 
தன்னொற்றிரட்டல்‌ விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ௮௮ இறந்தகாலல்‌ காட்டி 
ய்து, உகாக்கேடு சந்தி, வேறரசர்‌ வந்தில ரென்பதைக்‌ குறிப்பித்‌ 
்‌ தற்குத்‌ £தனிப்புக்கான்‌? என்றார்‌. (௫௨) 


“கன்னி ஈறுந்தேறன்‌ மார்‌ இச்‌ கமலத்தில்‌ 

மன்னித்‌ அயின்ற வரிவண்‌ ட--பின்னையும்போய்‌ 

நெய்தற்‌ கவாவு நெடுநாட! ந யென்பால்‌ 

எய்‌. தற்‌ கவாவியவா நென்‌??? ட 


(இ-ள்‌) கன்னி - புதுமையா டிய, நறு தேறல்‌ - மணமுள்ள 
தேனை, மாந்தி - உண்டு, கமலத்தில்‌ - அத்தாமரைமலரில்‌, மன்னி - 
“நிலைபெற்று, அயின்ற - உறங்கிய, வரி வண்டு - இசையைப்‌ பாடும்‌. 
வண்டு, பின்னையும்‌ போய்‌ - மீண்டுஞ்‌ சென்று, ரெய்தற்கு நெய்தல்‌ 
மலர்த்தேனை, அவாவும்‌ - விருப்பங்கொள்ளும்‌, நெடு நாட - கோசல 
காட்டரசனே!, என்பால்‌-என்னிடச்தில்‌, எய்தற்கு ஈ வருவதை, நீ 
அவாவிய ஆறு - நீ விறாம்பிய விதம்‌, என்‌ - யாது? 

(வி- ரை) என்று வீமராசன்‌ இரு அபன்னனைக்‌ கேட்டான்‌; 
இது இசையெச்சம்‌, சன்னி? என்னும்‌ இளமைப்பண்பை ய்ணர்த்‌ 
அம்‌ பண்புப்பெயர்‌ இங்குப்‌ புதுமைப்பண்பை யுணர்ச்தியஐ, கம 

. லம்‌-ரதலாகுபெயர்‌. “வரிவண்டு? என்பதற்கு *இரேகைகளை யுடைய 
வண்டு? எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, செய்த்தல்‌ என்பது மலருக்கு 
முதலாகுபெயராய்‌, பின்‌ அதன்‌ தேனுக்கு இடவாகுபெயராம்‌ நிற்ற 
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லால்‌ இருமடியாகுபெயர்‌. *நெய்தற்கு? என்னும்‌ குவ்வுருபு இரண்டர்‌ 
வதன்‌ செயப்படுபொருளில்‌ : வந்தது ஆதலால்‌ உருபுமயக்கமன்‌ அ; 
தகுதியேயாம்‌. எய்தற்கென்னும்‌ ஈான்கனுறாபும்‌ அவ்வாறு நின்றது, 
இருதுபன்னனுடைய வருகையை இன்னதற்கெனக் குறிப்பாலுணர்‌ 
க்துகொண்டவனாகலால்‌, வீமசேனன்‌ அதனைக்‌ குறிப்பிக்க, (தேறன்‌ 
மாந்திக்‌ கமலத்தில்‌, அயின்‌ற வண்டு, ரெய்தற்‌ கவாவும்‌ கெடுகாட! 
என விளித்தான்‌; இத பரியாயம்‌ என்னும்‌ அணி, (௫௩) 


“இன்‌ அன்னைக்‌ காண்பதோ ராதரவால்‌ யானிங்ஙன்‌. 
மன்றன்‌ மலர்த்தாராய்‌! வந்தடைந்தேன்‌?” என்றான்‌, 
ஒளியார்வேற்‌ சுண்ணாண்மே ஓள்ளச்‌ அரப்பத்‌ 
தெளியாது முன்போந்த சேய்‌. 

(இ-ள்‌) ஒளி ஆர்‌ - ஒளி நிறைந்த, வேல்‌ கண்ணாள்‌ மேல்‌ - 
வேல்போன்ற கண்களையுடைய ' தமயர்‌தியைக்‌ குறித்து; உள்ளம்‌ 
அப்ப - மனமானஅ (தன்னை) டத்தியதனால்‌, தெளியாது - 
ஆராயாமல்‌, முன்‌ போந்த - முன்னே வந்த, சேய்‌ - முருகனை 
ஒத்த இருதுபன்னன்‌, இன்று - - இத்தினம்‌, உன்னைச்‌ காண்பது ட 
உன்னைக்‌ காணுதலாகிய, ஓர்‌ ஆதரவால்‌ - ஒருவகையன்பால்‌, யான்‌- 
நான்‌, இல்கன்‌-உன்னிட,த்த, மன்றல்‌ - மணமாதிய, மலர்த்தாராய்‌- 
மலர்மாலையணிச்த வீமராசனே!, வர்து அடைந்தேன்‌ - வந்து சேர்‌ 
சேன்‌, என்றான்‌ - என்று சொல்லினான்‌. 

(விஃரை) இன்று-ஏழாவ தனிடப்பொருண்மையில்‌ காலத்தை 
யுணர்‌ த்தும்‌ இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறக்‌ பெயர்ச்சொல்‌; இ-பகுதி, 
அஃ-காலப்பொருண்மை யுணர்த்தும்‌ விகுதி; றகரத்தோற்றம்‌ சந்தி, 
௮௮ னசரமானது மெலித்தல்‌; இச்சொல்‌ வேற்றுமை உறுபுக்ளை 
ஏலாமையால்‌ இடைச்சொலென்பர்‌ ஓராசிரியர்‌; அவர்‌ இன்றைக்கு 
என்பதில்‌ ஐ, கு - இரண்டும்‌ சாரியை என்பர்‌, இங்கனமென்னும்‌ 


ர 
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தொடர்மொழியில்‌ இடத்தையும்‌ தன்மையையு முணர்த்தும்‌ நன 
மென்பது கடைக்குறையாய்‌ நின்றது. “முன்‌? என்பது ஆதரவா 
லடைந்தேன்‌? என்பதற்கு முற்பட்டகாலத்தை யுணர்த்தியது, “காண்‌ 
பதோ ராதரவு? எனக்‌ காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்தார்‌. “மன்‌ 
றல்‌? என்பதில்‌ அல்‌-சாரியை, மலர்த்தார்‌ - “மலர்களால்‌ தொடுத்த 
தார்‌? என மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைமிலைத்தொடராகவும்‌ “மல 
மாகிய தார்‌? என. விரித்துரைத்தால்‌ பண்புத்தொலகைநிலைத்தொட 
அரகவுங்‌ கொள்க, (௪) 
ஆதி நெடுந்தேர்ப்‌ பரிவிட்‌ டவையாற்றிக்‌ 

(கோதி லடிசிற்‌ குறைமுடிப்பான்‌--மேதிக்‌ 

்‌ கடைவாயிற்‌ கார்நீலங்‌ கண்‌ விழிக்கு நாடன்‌ 

மடைவாயிற்‌ புக்கான்‌ மதித்து. 

(இ-ள்‌) மேதி-(மேய்கன்ற) எருமையின அ, கடைவாயில்‌ - 
(குதட்டுகின்ற) வாயினது கடையில்‌, கார்‌ நீலம்‌ - கருமையாகயெ 
நீலோற்பல அரும்பு, கண்‌ விழிக்கும்‌ - (கடையெருடைய) கண்‌ 
களைப்போல மலர்கின்ற, காடன்‌ - நிடத௩ாட்டரசனாகய வாகுகன்‌, 
மதித்து - (தான்‌ இனிச்‌ செய்வதை) யோசித்து, நெடு தேர்‌ - 
பெரிய தேரிற்‌ பூட்டிய, ஆதிப்‌ பரி-ரேராயோடுதலையுடைய குதிரை 
களை, விட்டு - (அப்‌ பூட்டினின்‌ அம்‌) நீக்கிவிட்டு, அவை ஆற்றி - 
அச்‌ குதிரைகளை இளைப்பாற்றி, கோத இல்‌ - குற்றமில்லாத, அழ 
சில்‌ குறை - உணவா குறையை, முடிப்பான்‌ - நிறைவேற்ற, 
மடைவாயில்‌ - மடைப்பள்ளியில்‌, புக்கான்‌ - புகுந்தான்‌. 

(வி - ரை) மடைத்தொழிலையும்‌ தேர்த்தொழிலையுஞ்‌ செய்ய 
உடன்பட்டவனாதலால்‌ அடிசில்‌ சமைத்தலைக்‌ “குறை? என்றார்‌. 
“மூடிப்பான்‌'காரியப்பொருட்டாகிய எதிர்காலப்‌ 'பான்‌விகுதி வினை 
யெச்சம்‌; பான்‌ - எதிர்கால வினையெச்ச விகுதி; இச்சொல்‌ வினை 
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முற்றெனக்சொண்டு வினையெச்சமாக் உரைச்சலாகாதோ எனின்‌, 
வினைமுற்று. வினையெச்சமாயின்‌, அது காரணப்பொருட்டாம்‌ இற 
-நீசகாலத்ததா யிருத்தல்வேண்டு மாதலால்‌ குற்றமென்க, கோதில்‌ - 
எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடர்‌; இல்‌ அடில்‌ - பண்புத்‌ தொகை 
நிலைத்தொடர்‌; இதனை ஈறு கெட்ட குறிப்புப்‌ பெயரெச்சத்‌ தொகா 
நிலைத்தொடரென்பா ரொருவர்‌; என்னின்‌: நற்றாள்‌, கருங்குதிரை 
என்பவற்றையும்‌ அவ்வாறு கொள்ளல்வேண்டும்‌; கொள்ளின்‌, பண்‌ ' 
புத்தொகை யென்பதொன்‌ று - வேண்டுவதில்லை; ஆதலால்‌, ௮௮ 
முழுமடமை என்க. குறை - பண்பாகுபெயர்‌, அடிசற்குறை - இறா 
பெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌ கடைவாய்‌ - .இலக்‌ 
கணப்போலி. - (௫௫) 


ஆதி மறை நா லனைத்தஅர்‌ தெரிர்துணர்ந்த 

நீதி நெறியாளர்‌ ரெஞ்சம்போல்‌,—] யாதும்‌ ' 

நிரப்பாம லெல்லா நிசம்பிற்றே, பொற்றேர்‌ : 

வாப்பாகன்‌ புக்க மனை. 

(இ-ள்‌) பொன்‌ தேர்‌ - அழகிய தேரினத, வரம்‌ - ரே 
ஷ்டமாகிய, பாகன்‌ - பாகனாயெ வாகுகன்‌, புக்க மனை - 'அழைந்த 
மடைப்பள்ளி, ஆதி - முதன்மையாகிய, மறை நூல்‌ - வேதமும்‌ 
சாஸ்திரமுமாகிய, அனைத்தும்‌ - எல்லாவற்றையும்‌, தெரிந்து - 
ஆராய்ந்து, உணர்ந்த - (அவற்றின்‌ பொருளை) உள்ளபடி அறிந்த, 
. நீதி ரெறியாளர்‌ - (அவை கூறிய) நீதியாயெ வழியில்‌ ஈடப்பவ 
ருடைய, கெஞ்சம்போல்‌ - மனம்‌ (எல்லாப்‌ பொருளாலும்‌ நிரம்பி 
யது) போல, யாதும்‌ - (நீர்‌ த விறகு முதலியவற்றுள்‌) ஏதொன்றா 
லும்‌, நிரப்பாமல்‌ - நிரப்பப்படாமல்‌, எல்லாம்‌ - எல்லா உண்டிகளும்‌, 
நிரம்பிற்று - நிரம்பின. 

(வி - ரை) இடவாகுபெயராகிய “நெஞ்சம்‌? சொழிலுவமம்‌, 
தீம்மைப்பற்றித்‌ சமயர்திபால்‌ தூது சென்றதற்காகத்‌ தனக்கு இம்‌ 
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இிரன்‌ அக்னி யமன்‌ வருணன்‌ என்னும்‌ நால்வருள்‌ அக்னிதேவன்‌, 
நீ பரிசித்த மாத்திரத்தில்‌ அரிசிமுதலிய பொருள்கள்‌ உணவாய்ப்‌ 
பாகமாகும்‌? எனத்‌ தந்த வரத்தை யுடையானாதலால்‌ “புக்கமனை யாதும்‌ 

* நிரப்பாமல்‌ எல்லாம்‌ நிரம்பியது? ஆயிற்று. 'யா.தும்‌? என்றவும்மை முற்‌ 
அப்பொருளோடு இழிவுசிறப்புப்பொருளில்‌ வந்தது. யாதென்னும்‌ 
வினாப்பெயரி னீற்றில்‌. மூன்றனுருபு தொகுக்கப்பட்டது. மனை 
எல்லாம்‌ நிரம்பிற்று - பால்வழுவமை தி; [சன்‌-பொ.-கு-௨௬ இன்‌] 
விதியை, [உரி-௨௦-சூ-ஆல்‌] ஏற்றது. அனைத்து-பண்படியாகப்‌ பிற 
ந்த ஒன்றன்‌ படர்ச்கைப்‌ பெயர்‌; அத்தனை என்பதின்‌ மரூஉ ஆய 
அனை - பகுதி, த்‌ - சந்தி, து - ஒன்றன்‌ படர்க்கை விகுதி, இது 
பன்மையி னொருமைவர்த பால்வழுவமைதி, நூல்‌ - உவமையாகு 
பெயர்‌; இதனை, [சன்‌-பொ.அப்பாயிர வெண்பா - ௨௪, ௨௫-இரண்ட 
னாலும்‌] ஈன்குணர்க, (௫௬) 
இடைச்சுரத்திற்‌ றன்னை யிடையிருளி னீத்த [தொழில்கள்‌ 
கொடைத்தொழிலா னென்றயிர்த்த கோமான்‌—'“மடைத்‌ 
செய்கின்ற செல்லாக்‌ தெரிந்துணர்ந்து வா!'”என்றாள்‌, 
நைகின்ற நெஞ்சா னயர்து. 

(இ-ள்‌) நைன்ற - (ஈாயகனது பிரிவால்‌), மெலின்ற, 
செஞ்சாள்‌மன முடைய தமயந்தி, நயந்து-விருப்பமிகுர்‌ அ, இடைச்‌ 
சுரத்தில்‌ - பாலைவன கடுவில்‌, இடை இருளில்‌ - நடுவிராச்திரி இரு 
ளில்‌, தன்னை நீத்த-தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்த, கொடைச்‌ தொழிலான்‌ 
என்று - கொடுத்தற்றொழிலவில்‌ மிகு்தவனாயெ நளனென் று, அயிர்‌ 
தீத - (சன்னால்‌] சந்தேகிக்கப்பட்ட, கோமான்‌ - தலைவன்‌, மடைத்‌ 
தொழில்கள்‌ .- உண்டி சமைக்கும்‌ தொழில்களின்‌ முறையை, செய்‌ 
ன்றது எல்லாம்‌ - செய்கன்றதை எல்லாம்‌, தெரிந்து உணர்ந்து - 


ஆசாய்ந்தறிர்‌அ, வா என்றாள்‌ - வாவென்று (தோழியரில்‌ ஒருத்திக்‌' 
குச்‌) சொல்லினாள்‌, 
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(வி- ரை) இடைச்சுரம்‌, இடையிறாள்‌ - இலக்கணப்போலி, 
அயிர்த்த - செயப்பாட்டு வினையாகிய இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; 
அயிர்‌-பகுதி, க-சந்தி, கு: அ-சாரியை, ப்‌-சந்தி, படு-செயப்பாட்டு 
வினைப்பொருண்மை விகுதி, அனைத்துமொருபகுதி, ௮-பெயசெச்ச ட்‌ 
விகுதி, பகுதி ஒற்றிரட்டல்‌ குற்றியலுகரமாதலால்‌ சந்தி, ௮௮ 
காலங்‌ காட்டியது, உகரக்கேடும்‌ சந்தி; படு, விகுதி முதலியவை. 
தொகுத்தல்‌, ஈளனைக்‌ *கொடைத்தொழிலான்‌” என்றஅ முதலெழு 
வள்ளல்களில்‌ ஒருவனாதலால்‌; அவ்வெழுவராவார்‌: குழுனைன்‌, சகரன்‌, 
சகாரி, செம்பியன்‌, அர்துமாறி, களன்‌, கிருதி யென்பவர்‌. கொடை” 
என்னும்‌ தொழிற்பெயரோடு *தொழிலான்‌” என்னும்‌ பெயரின்‌ 
பகுதி. இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடராகத்‌ தொ 
டர்க்தது. மடைத்தொழில்கள்‌ - மடையின அ தொழில்கள்‌, மடைச்‌ . 
குரிய தொழில்கள்‌, மடையைச்‌ செய்யும்‌ தொழில்கள்‌ என மூன்று 

*- பொருளால்‌ மயங்கும்‌; உண்டி பலவாதலால்‌ அவற்றைப்பற்றிய 
தொழிலும்‌ பலவாயின, *செய்கன்றது?, என்பது தொழிற்பெய ராத 
லால்‌, அ-புடைபெயர்ச்சியை யுணர்த்தும்‌ விகுதியென்க; ஒன்றன்‌ 
பால்‌ விகுதியன்‌ ற. (௫௭) 

“கோதை நெடுவேற்‌ குமசளையுட்‌ தங்கையையும்‌ ' 
ஆதி யரசனரு காகப்‌--போச 

விளையாட விட்டவன்றன்‌ மேற்செயனா'” டென்றாள்‌; 

ன்‌ வளையாடுங்‌ சையாண்‌ மதித்து. ட 

(இ - ள்‌) வளை ஆடும்‌ கையாள்‌ - பொன்வளையல்‌ அசைகின்ற 
கைகளையுடைய தமயந்தி, மதித்து. - ஆராய்ர்து அணிர்‌து, கோசை- 
மாலையணிந்த, நெடு வேல்‌ - நெடிய வேலைத்‌ தாங்க, குமரனையும்‌- 
இர்திரசேனனையும்‌, தங்கையையும்‌ - (அவன்‌) தங்சையாகிய இரஇிர 
சேனையையும்‌, ஆதி அரசன்‌-முதன்மைபெற்ற ஈளராசன ௮; அருகு 
ஆக - சமிபமாக; போத - புகவும்‌; விளையாட-விளையாடவும்‌, விட்டு- 
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விட்டு, மேல்‌ - அதன்மேல்‌, அவன்தன்‌ செயல்‌ - அவன செய்‌ 
கையை, நாடு-ஆராய்‌, என்றாள்‌-என்று (ஒருத்திக்குச்‌) சொல்லினாள்‌. 


(வி- ரை) தங்கை - பொருளடியாகப்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌, 
படர்க்கை முறைப்பெயர்‌; தாம்‌-பகுதி, கை - பெண்பாற்‌ படர்க்கை 
முறைப்பொருண்மை விகுதி, தாம்‌ தம்மென்றானது குறுக்கல்‌, 
மகரம்‌ ஙகரமாதல்‌ சந்தி, பகுதி ஒருமையில்‌ பன்மைவந்த பால்வழு 
வமைதி, வளை - பண்பாகுபெயர்‌, “அருகாக? (போத? விளையாட? 
என்னும்‌ செயவென்‌ வாய்பாட்டு மூன்றெச்சமும்‌ காரியப்பொருளன 
ஆதலால்‌ எதிர்காலத்தில்‌ வந்தன. (ஆக? என்னும்‌ வினையை (அருகு? 
என்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌ விசேடித்து வந்தது. ‘போத? என்பதில்‌ 
பகுதி போ (இத புகு என்பதன்‌ மரூஉ), அ-சாரியை, ௮ - விகுதி, 
உசரக்கேடு சந்தி; போ பகுதியாயின்‌ போக என வருமே அன்றித்‌ 
அச்சாரியை பெறாது. (௫௮) 


மக்களைமுன்‌ காணா மனநடுங்கா வெய்அயிராப்‌ 
புக்கெடுத்து வீரப்‌ புயத்தணையா-—“£மக்காள்‌/நீர்‌ 
என்மக்கள்‌ போல்கன்றீர்‌, யார்மக்கள்‌?””என்றுரைத்தான்‌, 
வன்மக்‌ களியானை மன்‌. 

(இ-ள்‌) வன்மம்‌ - தீராப்‌ பகைச்குணமுள்ள; களி யானை 
மன்‌ - மதயானைச்‌ சேனையுடைய நளராசனாகயெ வாகுகன்‌, மக்களைஃ 
பிள்ளைகளை, முன்‌ - எதிரில்‌, காணா - கண்டு, மனம்‌ நடுங்கா - மனம்‌; 
நடும்‌, வெய்து உயிரா - வெப்பமாக மூச்சுவிட்டு (பெருமூச்‌ 
செறிர்‌த), புச்கு எடுத்து - (அவர்களிடம்‌) புகுர்தெடுத்கு, வீரம்‌ - 
வீரக்சங்யெ, புயத்து அணையா - புயங்களில்‌ அணைத்து, மக்காள்‌ - 
பிள்ளைகளே! நீர்‌ - நீங்கள்‌, என்‌ மக்கள்‌ போல்கன்றீர்‌ - என்‌ 
பிள்ளைகளைப்போலச்‌ காணப்படுஇன்‌ நீர்‌; யார்‌ மக்கள்‌ - எவருடைய 
யிள்ளைசள்‌?, என்று உரைத்தான்‌ - என்று வினாவிஞன்‌, 


த்த 
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(வி - ரை) (ஈடுங்கா? என்பதொன்‌ ஐம்‌ னைவினை, “காணா? 
£நடுங்கா? “உயிரா? “அணையா? இம்‌ நான்கும்‌ செய்யா என்னும்‌ வாய்‌ 
' பாட்‌ டிறந்தகால வினைச்சொற்கள்‌; முறையே இவை ஒன்றனை 
ஒன்று சொண்டு முடிய ஈற்றில்‌ நின்ற அணையா? என்பதொன்றும்‌ 
“உரைத்தான்‌? என்பதைச்‌ கொண்டது; ஆதலால்‌, இது வினையெச்சம்‌ 
வேறு பல அடிக்கி வந்ததன்று, இடைச்சொல்‌ பெயரோடொக்கு 
மாதலால்‌ மிகுதிப்‌ பொருட்டாக “மன்‌? பண்பாகுபெயர்‌. (௫௯) 

“மன்ன னிடதத்தார்‌ வாழ்வேர்தன்‌ மக்கள்யாம்‌, 

அன்னை தனைக்‌ கான்விட்‌ டவனே௧-—இர்நகர்க்கே 

வாழ்கின்றோம்‌, எங்கள்‌ வளநாடு மற்றொருவன்‌ 
ஆள்கின்றான்‌”? என்றா மழுஅ. 

(இ-ள்‌) மன்னன்‌ - அரசனா, நிடதத்தார்‌ - நிடதசேசச்‌ 
தார்‌, வாழ்‌ வேம்தன்‌ - வாழ்வதற்குக்‌ காரணமாகிய அரசுத்‌ தன்மை 
யுடையானுடைய, மக்கள்‌ யாம்‌ - பிள்ளைகள்‌ நாங்கள்‌; அன்னை தனை - 
எங்களுடைய தாயை, கான்‌ விட்டு - காட்டிலே விட்டு, அவன்‌ ஏகஃ 
அவன்‌ போனமையால்‌, இம்‌ ஈகர்க்கே - இம்‌ ஈகரத்திலேயே, வாழ்‌ 
கின்றோம்‌ - வசிக்கிறோம்‌; எங்கள்‌ வளகாடு - எங்களுடைய வளப்ப 
மாயெ நிடதகாட்டை, மற்று ஒருவன்‌ - வேறு அரசன்‌, ஆள்இன்‌ 
ரான்‌ - ஆளாமின்றான்‌, என்றார்‌ அழுது - என்று அழுதுகொண்டு 
சொல்லினார்கள்‌. 

(வி - ரை) தொன்றுதொட்டுவர்த அரசுரிமை யுடையானென்‌ 
பார்‌ வாளா “மன்னன்‌! எனவும்‌, மன்னனென்ற மாத்திரத்தில்‌ தங்‌ 
கள்‌ பிசா இன்னானென விளங்காமையால்‌ நிடதத்தார்‌ வேந்தன்‌? 
எனவும்‌, தியை யுடையானென்பார்‌ *வாழ்வேர்தன்‌” எனவும்‌ கூறி 
னர்‌. “வாழ்வேர்தன்‌ மக்கள்‌ என்பதை வாழ்வு, எக்சல்‌, மக்சளெனப்‌ 
பதம்‌ பிரித்து, “வாழ்வுக்குச்‌ காரணமாடெயெ அரசனுடைய மக்கள்‌! 
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என உரைத்தலுமாம்‌. அன்னையைத்‌ . தம்மொடபுபடுத்தி “யாம்‌? என்‌ 
ரர்‌. ஏக - காரணப்பொருட்டாய இறந்தகாலச்‌ செயவெனெச்சம்‌. 
குவவுருபு ஏழாவதனிடப்பொருள அ. அழாகின்றென்பது அழுத? 7 
எனத்‌ திரிர்சத, : : ல்‌ ட (௬௦) 
அங்கவர்‌ சொன்ன வுசைகேட்‌ டழிவெய்‌இ 

நீங்கா வுயிரோடு நின்றிட்டான்‌— பூங்காவில்‌ 

வள்ளம்போற்‌ கோங்கு மலருக்‌ இருநாடன்‌ 

உள்ளம்போற்‌ கண்ணீ ருகுத்து.. 

(இ-ள்‌) பூ காவில்‌ - பூஞ்சோலையில்‌, வள்ளம்போல - வட்டில்‌ 
போல, கோங்கு-கோங்கரும்பு, மலரும்‌-மலர்‌ன்ற, திரு காடன்‌ - 
செல்வயிக்க நிடசகாட்டரசன்‌, ஆங்கு - அவ்வாறு அழு சாகொண்டு, 
அவர்‌ சொன்ன - அப்பிள்ளைகள்‌ சொல்லிய, உரை கேட்டு - சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்டு, அழிவு எய்தி - ஊக்கமழிம்‌து, உள்ளம்போல - உள்ளம்‌ 
உருகுவதுபோல, கண்‌ நீர்‌ உகுத்து - கண்ணீர்‌ ஏந்தி, நீங்காத உயி 
சோடு - பிரியாத உயிரையுடையானாத, நின்றிட்டான்‌ - திகைத்து 
நின்றான்‌. 

(வி - ரை) அவர்‌ சொல்லிய சொல்லைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ 
உயிர்‌ பிரியத் தச்ச பெரும்‌ தன்பத்தை யடைந்தா னென்பார்‌ நீங்கா 
உயிரோடு நின்‌ றிட்டான்‌? என்றார்‌. பூங்காஃ£பொலிவாடதிய கா? எனப்‌ 
பண்புத்தொகைநிலைத்தொடராகவாவ ௮, 'பூவையடைய கா? என 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபும்பயனு முடன்றொக்க தொகைநிலைத்‌ 
தொடசாகவாவது கொள்க, கோங்கு-முதலாகுபெயர்‌, நீங்காத என்‌ 
னும்‌ எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சத்‌ இறு தொகுத்தல்‌; இதனை [ஈன்‌ - 

உயி - ௧௧ -கு.] 

“சாவவென்‌ மொழியீற்‌ அயிர்மெய்‌ சாதலும்விதி,?? 
என்னும்‌ விதியை உபலச்சணமாகச்‌ கொண்டு, இப்பெயசெச்சச்‌ இறு 
செட்டசெனின்‌, தொல்காப்பியம்‌ : 
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சாவ வென்னுஞ்‌ செயவெ னெச்சச்‌ 
இறுதி வகரங்‌ கெடுதலு முரித்தே.?? 

என்னுஞ்‌ சூத்திரத்‌ அக்கு உரையாசிரியறாம்‌, ஈச்சிஞாக்கினியாரும்‌, 
நன்னூல்‌ 'சாவவென்‌ மொழியீற்‌ அயிர்மெய்‌ சாதலும்விதி,” என்‌ 
பதற்கு ஈன்னூலுரைகாரராம்‌ இவ்வாறு சொள்ளாமையாலும்‌, இவர்‌ 
இப்புணர்ச்சி சாவச்‌ குத்தின னென்னும்‌ புணர்ச்சபோலச்‌ இநெந்த 
தல்லாமையால்‌ சாதலும்‌ விதியென்று ரென்றமையாலும்‌, இது சாவ 
என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கே கூறிய றெப்புவிதி யாகலாலும்‌, உடையாச்‌ 
சட்டி, சழற்றாச்‌ சக்கரம்‌ என எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ யாவும்‌ ஈறு 
கெட்டுவரு மாதலாலும்‌, சாவ வினையெச்சம்‌, நீங்கா பெயசெச்சமாத 
லாலும்‌, ௮ உடன்பாடு, இது எதிர்மறை, இப்படி வருவதற்கு விதி 
பிரயோகவிவேகத்தி லுண்டெனின்‌, இர்நூல்‌ தொல்காப்பிய வுரை 
யினும்‌, ஈன்னூலுரையினும்‌ சிறந்ததன்றுதலாலும்‌, ௮௮ ஆராய்ச்‌ 
அணரும்‌ அண்ணுணர்வின்மையாலாகிய மடமையின்‌ காரிய மெ 
.ன்க, “நின்றிட்டான்‌? என்பதில்‌ இடு பகுதிப்பொருண்மை விகுதி. 
£போல்‌? என்பன இரண்டும்‌ போல என்னும்‌ செயவெனெச்சத்‌ இறா . 
இய அகரம்‌. தொகுத்தலாய்‌ கின்றன. (௬௧) 
“உங்க ளரசொருவ னாளநீ ரோடிப்போர்‌ 

இங்க. ணுறைத லிழுக்கன்றோ2-— செங்கை 

வளவரசே!”? என்றுரைத்தான்‌, மாதவத்தாற்‌ பெற்ற 

இளவரசை ரோக்கி யெடுத்து. 

(இ-ள்‌) மா தவத்தால்‌ பெற்ற - பெறுந்தவத்தால்‌ பெற்ற, 
இள அரசை கோக்‌ - இளவரசாகிய இந்திரசேனனைப்‌ பார்த்து, 
செம்‌ கை வள அரசே-வெந்த கைவளமுள்ள அரசனே!, உங்கள்‌ அரசு- 
உங்ஈளுடைய அரசுரிமையை, ஒருவன்‌ ஆள - அயலான்‌ பெற, சீர்‌ 
ஓடிப்போர்‌தஃரீங்கள்‌ (பயத்தால்‌) ஒடிவர்து, இங்கண்‌-(நின்‌ த்தை 


- 
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க்கு வேட்டகமாகய) இங்கு, உறைதல்‌-வப்ப, இழுக்கு ௮ன்றோ- 
குற்றம்‌ (மானக்கேடு) அல்லவோ?, என்று எடுத்து உரைத்தான்‌ - 
என்று எடுத்துச்‌ சொல்லினான்‌. 
(வி-ரை) இழுக்கு - முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, 
செங்சைவளவரசு-[ஈன்‌-பொ.த-சூ-௨௬] 
“சொற்றொறு யிற்றிதன்‌ பெற்றி”? 

என்பதனால்‌ வந்த பால்வழுவமைதி, பின்னுள்ள “அரசு பண்பாகு 
பெயர்‌, நீர்‌: தங்கையையும்‌, அவன்‌ தாயையும்‌) அவனோடுபடுத்துக்‌ 
கூறினமையால்‌ பால்வமுவமைதியன்‌ ற. (௬௨) 
“நெஞ்சாலிம்‌ மாற்ற நினைத்துரைக்க நீயல்லா 

தஞ்சாரோ மன்ன ரடுமடையா!.-— எஞ்சாது 

தீமையே கொண்ட ெறுதொழிலாய்‌!?? எங்கோமான்‌ 

வாய்மையே கண்டாய்‌ வலி. 


(இ-ள்‌) ௮ மடையா - சமைக்கும்‌ மடைத்தொழிலையுடை 
. யானே!, எஞ்சாது - குறையாமல்‌ (நிறைவாக), திமையே கொண்ட- 
அவமதிப்பையேயுடைய, ஈறு தொழிலாய்‌ - (சதேசோட்டுதலாகிய) 
சிறு தொழிலையுடையானே!, இம்மாற்றம்‌-(மீரோடிப்போந்து இங்க 
ணுரைத லிழுச்சென்னும்‌) அச்‌ சொல்லை, கெஞ்சால்‌ நினைதது-மன 
ததினால்‌ நினைந்து, உரைக்க-(வாயால்‌) சொல்ல, நீ ௮ல்லா-நீ யல்‌ 
லாமல்‌, மன்னர்‌ - அரசர்கள்‌, அஞ்சாரோ - பயப்படாரோ; எம்‌ கோ 
மான்‌-எம்‌ ௮.ரசனாகய நளனுக்கு; வலி-வலி என்பது, வாய்மையே - 
(சொன்ன சொல்‌ மறுக்காமையாகிய) சத்தியமேயாம்‌.: 

(வி - ரை) எம்‌ ௮சசன்‌” உண்மையே வலியெனக்‌ கொண்டா 
னாதலால்‌ தான்‌ சூதில்‌ தோற்ற தேசத்தைப்‌ புட்கரனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தானே அல்லாமல்‌ போர்வலியிலனாய்க்‌ கொடுத்தவனல்ல னென்றறி 
யென்பது. ஓ - எதிர்மறை, வாய்மை - வாயின்தன்மை பலவற்றுள்‌ 
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ளும்‌ சிறந்த சொல்லிய சொல்‌ தவறாமைக்காயிற்று, வாய்மையை 
அன்றி: படை, குடி, கூழ்‌ முதலியவற்றை உடைமையை வலி 
யெனக்‌ கருதானென்பத குறிப்பெச்சம்‌, மேலே (மடையா? என்‌ 
அதினால்‌ “சிறுதொழில்‌? தேரை ஈடத்தர்‌ தொழிலை யுணர்த்தியது. 
முன்னுள்ள ஏ - பிரிரிலை, பின்னுள்ள ஏ - தேற்றம்‌. கண்டாய்‌ - 
முன்னிலை யசைச்சொல்‌, (௬௩) 


“எந்தை கழலிணையி லெம்மருங்குங்‌ காணலாம்‌, 
கந்து சுளியுங்‌ கடாக்களிற்தின்‌_—வர்அ. 
பணிமுடியிற்‌ பார்காக்கும்‌ DE வந்த்‌ தாழும்‌ 
மணிமுடியிற்‌ றேய்ந்த வடு? 


(இ-ள்‌) பணி முடியில்‌ - ஆதிசேடன அ முழியிலள்ள, பார்‌ 
காக்கும்‌ - பூமியை ஆள்கன்‌ ற, பார்‌ வேந்தர்‌ - பேரரசர்‌, கந்து-கட்டுச்‌ 
தீறியை, சளியும்‌ - கோபித்து முறிக்கும்‌, கடாம்‌ களிற்றின்‌ வந்து - 
மதயானைமேல்‌ வந்து, தாமும்‌ - வணங்குன்ற, . மணி முடியின்‌ - 
இரத்தின மிழைத்த முடியினால்‌, தேய்ந்த வடு - தேய்ர்ததனால்‌ உண்‌ 
டாய வடுவை, எந்தை-அ.ரசர்ச்சாசனாயெ தந்தையினுடைய, கழல்‌ 
இணையில்‌ - இருபாதங்களிலும்‌, எம்மருங்கும்‌ காணல்‌ ஆம்‌ - எல்‌ 
லாப்‌ புரத்திலும்‌ காணலாகும்‌. 

(வி - ரை) என்று இந்திரசேனன்‌ கூறினன்‌. “கழலிணை? 
இணைகழலென்னும்‌ பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌ . பின்றுன்னாச 
மாதி நிற்றலால்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ தாழாத்தொடர்‌, இணை-ஒன்‌' 
. நினோ டொன்று சேரும்‌ சேர்க்கை; இது இங்சே இரண்டென்னும்‌ 
வரையைப்பண்பை யுணர்த்திற்று, பார்‌ என்பது: . கருமை கார்‌, 
பெறுமை பேர்‌ -எனப்‌ பண்புப்பெயர்கள்‌ விகாரப்பட்டு நின்றாற்‌ 
போலப்‌ பருமை விகாரப்பட்ட சொல்லாதலால்‌ £பார்வேந்தர்‌ என்ப 
தற்குப்‌ “போரசர்‌' எனப்‌ பொருளுரைச்சப்பட்டது. முன்னுள்ள. 
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பார்‌-பண்பாகுபெயர்‌. £தாழும்‌? என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ £முடி'என்னுன்‌ 
கருவிப்பெயர்‌ கொண்ட அ. “தேய்ச்த? என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ வடு. 
.என்னுங்‌ காரியப்பெயர்‌ -கொண்டது. . எந்தை - பொருளடியாகப்‌ 
பிறந்த ஆண்பாற்‌ படர்க்கை முறைப்பெயர்‌; யாம்‌ - பகுதி, தை - 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கை முறைப்பொருண்மை விகுதி, யா-இடப்பிறப்‌ 
, பாலொச்த எவ்வான அ குறுக்கல்‌, மகரம்‌ ஙகரமாதல்‌ சந்தி, “எம்மருங்‌ 
கும்‌? என்பதில்‌ உம்மை முற்றும்மை யாதலால்‌ எகரவினா எஞ்சா 
மைப்பொருள.து. தலையின்‌ பெயராஇய “முடி! என்பது அத்தலை 
தாங்குதற்குரிய சரீடததுச்‌ சானமையால்‌ இடவாகுபெயர்‌; முடி 
என்பதனோடு 8 என்னும்‌ செயப்படுபொருண்மை விகுதி புணர்ந்த 
கெட்டதெனின்‌, முடிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ மலரும்‌, மலர்போல்வனவு 
மன்‌ றிச்‌ இரீடம்‌ அன்றா.தலால்‌ ௮௮ பேதமையென்க, பணி-படத்தை 
யுடைய; ௮௮ தலைமைபற்றி அதிசேடனுக்காயிற்று. (௬௪) 
“மன்னர்‌ பெருமை மடைய ச.றிவசோ? 

உன்னை யறியா அசைசெய்த--என்னை 

முனிந்தருளல்‌”” என்று முடிசாய்த்து நின்றான்‌, 

கனிர் தருக நீர்வாமக்‌ கண்‌. 


(இ-ள்‌) மன்னர்‌ பெருமை - அரசருடைய பெருமையை, 
மடையர்‌ - மடைத்தொழில்‌ செய்வோர்‌, அறிவரோ - அரியவல்ல 
ரோ; உன்னை அறியாது - உன்‌ பெருமையை அறியாமல்‌, உரை 
செய்த - சொல்லிய, என்னை முனிந்தராளல்‌ - அறிவில்லாத என்‌ 
னைக்‌ கோபியாதை, என்று-என்று சொல்லிக்கொண்டு, குணிந்து 
௨௫௫ - மனம்‌ மைந்து ௨௫9), சண்‌ நீர்‌ வார - கண்ணினின்று நீர்‌ 
. ஒழுக, முடி சாய்த்து கின்றான்‌ - தலையை வளைத்அ நின்றான்‌... 

(வி- ரை) 'உரு8? என்னுஞ்‌ சினைவினை “சாய்த்து? என்னும்‌ 
முதல்வினை கொண்ட [ஈன்‌-வினை-க-௨௭], உன்‌ - பொருளாகு 


கலிநீங்கு காண்டம்‌ - 497 
பெயர்‌, மன்னர்‌, மடையர்‌ - சாதிப்பன்மை. முனிர்தருளல்‌ - ஏவ 
லொருமை எதிர்மறை வினைமுற்று; முனி - பகுதி, த்‌சம்தி, த- 
சாரியை, அருள்‌ - வினைமுதலினுடைய. உயர்வுப்‌ பொருண்மை 
விகுதி, சந்தித்‌ தகரம்‌ ஈகரமான அ மெலித்தல்‌, உகரக்கேடு சந்‌... 
அனைத்து மொறாபகுதி; அல்‌ - ஏவலொருமை எதிர்மறை விகுதி, 
இதனை வியங்கோளெனின்‌, இத 8ம்பால்‌ மூவிடங்களிலும்‌ செல்‌ 
லாமையின்‌ வியங்கோளென்னல்‌ மூழுமடமை யென்ச. மடையர்‌- 
தொழிலடியாகப்‌ பிறந்தபெயர்‌; மடு (உண்‌) - பகுதி, 89 - செயப்படு 
பொருண்மை விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி; இது தன்னைச்‌ சமைக்கும்‌ 
சொழிலை யுணர்த்தலால்‌ காரணவாகுபெயர்‌; ஆதலால்‌, தொழிலடி. 
யாகப்‌ பிறம்த சென்றாம்‌. தன்‌ மேம்பாட்டைக்‌ கூறினமையால்‌ உள்ள 
(மூருடிச்‌ கண்ணீர்‌ ஒழுகும்படி தலையைச்‌ சாய்ப்பானாயினன்‌. (௬௫) 
கொற்றக்‌ குமரனையுங்‌ கோதையையுர்‌ தானகண்டு 
மற்றவன்றா னாங்குரைத்த வாசகத்தை முற்றும்‌ 
மொழிந்தாரம்‌ மாற்ற மொழியாத முன்னே 
அழிந்தாள்‌ விழுந்தா எழுது. 

(இ-ள்‌) கொற்றம்‌ - வெற்றிக்குறிய இலக்கணமுள்ள, கும 
ரனையும்‌-இரம்‌திரசேனனையும்‌, கோதையையும்‌- இந்‌ திரசேனையையும்‌, 
அவன்‌ கண்டு - அவன்‌ பார்த்து, ஆங்கு உரைத்த“அம்மடைப்பள்ளி. 
யிடத்துச்‌ சொல்லிய, வாசகத்தை உம்‌ - சொல்லையும்‌, முற்றம்‌-மற்ற 
செய்கைக ளெல்லாவற்றையும்‌, மொழிக்தார்‌ - (தோழியர்‌) சொல்லி 
ஞர்கள்‌) அம்மாற்றம்‌:அச்சொற்கள்‌, மொழியாத முன்னே-சொல்லி 
. முடியாத முன்னே, அழிந்தாள்‌ - மனமழிர்து; த்க்‌ விழுந்தாள்‌ - 

அழாகின்று விழுந்தாள்‌, ] 

(வி- மை) ட்‌ இரண்டும்‌, மற்றும்‌ அசை, ஏ-தேற்றம்‌. 
வாசகத்தையு மென்னும்‌ உம்மை தொகுத்தல்‌, “முற்றும்‌? என்ற வும்‌ 


ச்‌ 
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மை எண்ணுப்பொருளோடு முற்ஐப்பொருள்பட நின்றது. மற்ற 
செய்கைகளாவன - பிள்ளைகளை எடுத்தணைத்ததம்‌, மனமுருஇச்‌ 
கண்ணீர்‌ இந்தித்‌ தலைசாய்த்ததம்‌) இ நீர்‌ பெறாது சமைத்ததமாம்‌. 
*இம்மாத்றம்‌” என்பதில்‌ அகரச்சுட்டு, ஈளன்‌ சொல்லிய சொற்களை 
யும்‌, மற்ற செயல்களையும்‌ சுட்டி கின்ற. (௬௬) 


“கொங்குலவு கூர்தல்‌ குழைதிருத்திக்‌ கோலஞ்செய்‌ 
அங்கை யிரண்டு மடுபுகையால்‌-—இங்கன்‌ 
கருயெவோ?”” என்றமுதாள்‌, காதலனை முன்னாள்‌ 
பருயெவேற்‌ கண்ணாள்‌ பதைத்து. 

(௫ - ள்‌) முன்னாள்‌ - பிரிவுக்கு மு.த்காலத்தில்‌, காதலனை - 
சாயசனதழகை, பருயெ-உண்ட, வேல்‌ கண்ணால்‌ - வேல்போலுங்‌ 
கண்ணையுடைய தமயந்தி, கொக்கு உலவு - மணம்‌ பரிமளிக்கன்‌ ற, 
கூட்தல்‌-என்‌ கூந்தலையும்‌, குழை-காதணிகளையும்‌, திருத்தி-செவ்வை 
செய்து, கோலம்‌ செய்‌-(எனக்கு) அலங்காரஞ்‌ செய்ற, அங்கை 
இரண்டும்‌- இரண்டு உள்ளங்கைசளும்‌, அடு புகையால்‌ - சமைத்தலா 
லுண்டாம்‌ புகையினால்‌, இங்ஙன்‌ கருகயவோ - இப்படிக்‌ கறுத்தன 
வோ, என்று-என்று சொல்லி, பதைத்து-அடித்து, "அழுதாள்‌ 4 
அழுதனள்‌. / 

(வி- ரை) அ௮ங்கையிரண்டு - அல்வழிப்புணர்ச்சப்‌ பண்புத்‌ 
தொகைஙிலைச்தொடரில்‌ தாழரத்தொடர்‌. சையகமென்பது “அங்கை? 

என்றானது இலச்சணப்போலி; இதற்கு ஈன்னூலார்‌ செய்கைச்‌ 
சூத்திரங்‌ கூறுவர்‌ [சன்‌-மெய்‌-சூ-௪௬.] 
“அசுமுனர்ச்‌ செவிலை வரின்‌இடை யனகெடும்‌.!? 


“இங்வன்‌? என்ற குறிப்பால்‌ தமயந்தி சஎனைச்‌ கண்டு கூறியது இச்‌ 
செய்யுளென விளங்குகின்றது, ஓ - இரச்சப்பொறுட்டு, அவனைக்‌ - 
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எண்ட போ அண்டாத அன்ப்‌ மிகுதியால்‌, அவன்‌ அக்கினி தம்‌ 
யோர்பால்‌ பெற்ற வரத்தையு மூணராமல்‌ *அடுபுகையால்‌ கரு 
வோ? என்பாளாயினாள்‌. (௬௭) 
“மற்றித்‌ இருஈகர்க்கே வந்தடைந்த மன்னவற்குக்‌ 
்‌. கொற்றத்‌ தனித்தேருங்‌ கொண்டணைக்‌அ--மற்றும்‌ 
மடைத்தொழிலே செய்கின்ற மன்னவன்கா ணெங்கள்‌ 
கொடைத்தொழிலான்‌”” என்றாள்‌ குறித்து. 
[இச்செய்யுள்‌ தமயந்தி தன்‌ தந்தையிடஞ்‌ சென்று கூறியது] 

(இ-ள்‌) இத்‌ இரு நகர்க்கு - இவ்வழயெ ஈகரத்துக்கு, வந்து 
அடைந்த -வர்து சேர்ந்த, மன்னவற்கு - அயோத்தி அரசனுக்கு, 
கொற்றம்‌-வெற்றியைத்‌ தருகின்ற, தனித்‌. தேரும்‌ கொண்டு - ஓப்‌. 
பற்ற தெரையும்‌ ஒட்டிக்கொண்டு, ௮ணைந்த-சேர்ந்து; மற்று மடைத்‌ 
தொழில்‌ உம்‌ செய்னெற-மற்ற மடைத்தொழிலையும்‌ செய்ன்ற, 
மன்னவனே-தலைவனே, எங்கள்‌-எங்களுடைய; கொடைத்‌ தொழி 
லான்‌ - வள்ளலாகிய ஈளராசன்‌, என்றாள்‌ குறித்து - என்று நிச்சயித்‌ 
அச்‌ சொல்லினாள்‌. 

(வி- ரை) மற்று? இரண்டனுள்‌ முன்னது அசைநிலை, பின்‌ 
னது வினைமாற்று. “தேரும்‌? என்ற உம்மை எதிரதுதழீஇயதனோடு 
இழிவுறெப்பில்‌ வந்தது; மற்ற உம்மை இறந்தது தழீஇயதனோட 
இழிவுசறெப்பில்‌ வந்தத, “மற்றும்‌? என்ற உம்மையைத்‌ “தொழில்‌? 
என்பதனோடும்‌, “தொழிலே” என்ற எகாரத்தை மன்னவன்‌” என்பத 
னோடுங்‌ கூட்டு; இது தேற்றம்‌. (௬௮) 


போதலருங்‌ கண்ணியான்‌ போர்வேந்தர்‌ குழப்போய்க்‌ 
காதலிதன்‌ காதலனைக்‌ சண்ணுற்றான்‌,-ஓதம்‌ 
வரிவளாகொண்‌ டேறும்‌ வளநாடன்‌ றன்னைத்‌ 
செரிவரிதா நின்றான்‌ நிகைத்அ. 

28 


434 நளவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(இ-ள்‌) போது அலரும்‌-நாளரும்புகள்‌ மலர்‌ன்ற, கண்ணி 
யான்‌ - மாலையணிர்த விதர்ப்பராசன்‌, போர்‌ வேந்தர்‌ - போரிற்‌ 
இறந்த அரசர்‌, குழப்போய்‌-சூழச்சென்று, காசலிதன்‌-தன்‌ குமாரத்தி 
மினுடைய, காதலனை-நாயுகனை, கண்ணுற்றான்‌ - கண்டு, ஓதம்‌ - 
கடலானது, வரி வளை கொண்டு-வரிகளை யுடைய சங்குகளை (அலைக 
ளாகிய கைகளால்‌) தாங்‌, ஏறும்‌ - (கரையில்‌) ஏறுஇன்ற, வள 
நாடன்தன்னை - வளப்பமாகிய நிடததேசத்தானை; தெரிவு அரிது 
ஆக எ அறிதல்‌ அறியதாக, திகைத்து நின்றான்‌-பிரமித்‌.அ நின்றான்‌. 

(வி- ரை) பெரும்பொழுதும்‌, சிறபொழுதும்‌ தவறாமல்‌ அவ்‌ 
வப்பொழுஅகளில்‌ மலர்வதாசலால்‌ (போது? காலவாகுபெயர்‌, வளம்‌- 
பண்புப்பெயர்‌; வள்‌-பகுதி, ௮ம்‌-பகு இப்பொருள்‌ விகுதி, சண்ணுற்‌ 
(ன்‌-ஒருசொல்லின்‌ தன்மைய தாக நின்ற இறந்தகால வினைமுற்று 
வினையெச்சமாய்‌, “கின்றான்‌? என்னும்‌ வினை கொண்டது, அரிதாக 
என்பது தொகுத்தலாய்‌ “அரிதா? என நின்றது, (௬௯) 
செவ்வாய்‌ மொழிக்குஞ்‌ செயலுக்குஞ்‌ சிர்தைக்கும்‌ 
ஒவ்வாது கொண்ட வுருவென்னா---எவ்வாயும்‌ ்‌ 
கோக்கினா னோக்கத்‌ தெளிர்தா அணங்யெதோர்‌ 
வாக்கினான்‌ றன்னை மதித்து, 

(இ-ள்‌) வாய்‌-வாயினிடத்தண்டாகும்‌, செம்‌ மொழிக்கும்‌ 4 

* கம்பீரமான சொல்லுக்கும்‌; செயலுக்கும்‌ - செய்தொழிலுக்கும்‌, இர்‌ 
: தைக்கும்‌ - எண்ணத்துக்கும்‌, ஒவ்வாது-ஒத்திராமல்‌, கொண்ட-மாறா 
கச்‌ கொண்ட, உரு - உருவமாகும்‌, (இவ்வுருவம்‌) என்னா - என்று 
கருதி, எவ்வாயும்‌ - எல்லா வழியாலும்‌, நோக்கினான்‌ - ஆராய்ந்தான்‌; 
மொக்க - அராய்ம்‌து; நூணங்கெது - அட்பமா யறியத்தச்ச பொரு 
ஞூடையதாகிய, ஓர்‌ வாக்தனொன்தன்னை - ஒப்பற்ற வாச்சையடைய 
வாகுகனை, தெளிர்து மதித்தான்‌ ௯ (£ளனே எனச்‌) தணிர்கு 
ன்குமதித்தான்‌ (வீமன்‌), 


TT 
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(வி-ரை) £உரு? என்னும்‌ பெயர்ப்‌ பயனிலைக்கு இவ்வுருவ 
மென்னும்‌ எழுவாய்‌ அவாய்நிலையால்‌ வந்தது. என்னா-இடைச்சொ 
லடியாகப்‌ பிறந்த செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்‌ டிறந்தகால வினை 
யெச்சம்‌, செயலென்றது - இருத்தல்‌, நிற்றல்‌; நடத்தல்‌ முதலிய 
செய்கைகளை, 

“நெஞ்சம்‌ கடுத்தது காட்டும்‌ முகம்‌?? 
என்றபடி. சந்தை முகக்குறியால்‌ அறிக்தானாதலால்‌ “சந்தைக்கு மொ 
வ்வாது கொண்டவுரு? என்றான்‌. ஒவ்வா யென்பத ஸஊீற்றில்‌ மூன்ற 
னுருபு தொகுத்தல்‌; தொகையன்‌ அ. அறியும்‌ அறிவின்‌ நுணங்கு 
தலைச்‌ செயப்படுபொருளின்‌ மேலேற்றி £ நணங்கயெ தோர்வாக்கு? 
என்றார்‌.  அணம்‌இயது - இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; 
நுணங்கு (ண்மை) - பகுதி, இன்‌ - இறந்தகால இடையிலே, ௮ 4 
சாரியை, த-ஒன்றன்‌ படர்க்கை விகுதி, இடைமிலை ஈற்று னகரக்‌ 
கேடு கடைக்குறை, யகரத்தோற்றம்‌ சந்தி, “ஒவ்வாது? என்பத 
இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறந்த ஒத்தென்னும்‌ உடன்பாட்டு வினை 
யெச்சச்‌ அக்கு எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. (௪௦) 

“பைச்தலைய நாக பணமென்று பூகத்தின்‌ 

ஐந்தலையின்‌ பாளை தனை யையுற்‌அ-மர்தி 

தெளியா இருக்கும்‌ திருசாடா! உன்னை 

ஒளியாது காட்டுன்‌ அரு.” 

(இ-ள்‌) பூகத்தின்‌ - கமுசமரத்தினது, பைந்தலையின்‌ - 
பசுமையாகிய தலையிலுள்ள; பாளைதனை - பாளையை, ர்தலைய - 
ஐந்து தலைகளையுடைய, நாக பணம்‌ என்று - பாம்பின்‌ படமென்று, 
ஐயுற்று - சந்தேத்த, மந்தி - குரங்கு, தெளியாத- (இன்னதெனத்‌) 
அணியாமல்‌, இருக்கும்‌ - இருப்பதற்டெமாகிய, இரு காடா - செல்வ 
மிச்ச நிடதறாட்டானே!, உன்னை ஒளியாது - உன்னை ஒளிக்காமல்‌; 


உன்‌ உரு - உன்‌ உருவத்தை, காட்டு - காட்டாய்‌ ! 


330 ௩நளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 


((வி- ரை) பசுமை என்பதன்‌ விகாரமொழியாதிய (பை? என்ப 
தைத்‌ “தலையின்‌? என்பதனோடும்‌, ஒந்தென்பதன்‌ விசாமொழியாகய 
“ஐ? என்பதைத்‌ “தலைய? என்பதனோடுல்‌ கூட்டி யுரைக்க. தலைய-சினை 
யடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, ஒளியாது - செயப்படு 
பொருள்‌ குன்றியவினைக்கும்‌, செயப்படுபொருள்‌ குன்றாவினைக்கும்‌ 
'பொதுவினையாயினும்‌ இங்குச்‌ செயப்படுபொருள்‌ குன்றாவினையாய்‌ 
நின்றது. மந்தி, பூகத்தின்‌ பரளையை நாகத்தின்‌ படமென்று ஐயுற 
அத்‌ தெளியாதிருக்கு காடா என்றமையால்‌, நின்னைச்‌ தெளிய 
எம்மாலாகா:சென்பது குறிப்பெச்சம்‌, இது திரிபதிரயவணி, இது 
வீமன்‌ கூறியது. (௭௧) 
அரரவரசன்‌ முன்கொடுத்த வம்பூர்‌ அகிலின்‌ 
ஒரு கலை வாங்கி யுடுத்தான்‌,--ஒருதுலைப்‌ 

போர்த்தான்‌, பொருகலியின்‌ வஞ்சனையாற்‌ பூண்டளிக்கும்‌ 
கோத்தாய முன்னிழந்த கோ. 


, (இ-ள்‌) பொரு கலியின்‌ - போர்‌ செய்யவல்ல கலிபுருட 
னது, வஞ்சனையால்‌ - வஞ்சனையினால்‌, பூண்டு அளிக்கும்‌ --மேற்‌ 
கொண்டு (உயிர்களைக்‌) காக்கின்ற, கோ தாயம்‌ - அரசரிமைப்‌ 
பொருள்‌, முன்‌ இழந்த கோ - முன்னே இழந்த ௮அரசனாயெ ஈளன்‌, 
அரவு அரசன்‌ தான்‌ கொடுத்த - பாம்புக்‌ கரசனாகிய கார்க்கோடகன்‌ 
சொடுத்த; ௮ம்‌ பூ அகிலின்‌ - அழகிய பொலிவாகிய ஆடைகளுள்‌, 
ஒரு அதிலை வாங்கி உடுத்தான்‌ - ஒராடையை எடுத்து (அரையில்‌) 
உடுத்தான்‌; ஒரு அலை போர்த்தான்‌ - மற்றோராடையை (மேலே) 
போர்த்‌ தக்கொண்டான்‌. 

(வி- ரை) “அரவரசன்‌? என்பது பாம்புசஞள்‌ றந்த பாம்‌ 
பென்பது, பொருகலி: வினைச்தொகைநிலைச்தொட ராதலால்‌ 
வருமொழிக்‌ சகர மிசவில்லை [ஈன்‌ - உயி - கு - ௨௬]. பூர்துல்‌ எ 
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பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌;. “பூப்போலும்‌ தொழிலை யமைத்த' 
துகில்‌? என உரைக்கின்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுறாபும்‌, பயனும்‌ 
உடன்தொக்க தொகைநிலைத்தொடர்‌, ₹பூ தன்‌ உருவத்துக்கு முத 
லாகுபெயர்‌. உடுத்தான்‌ - ஆண்பாற்‌ படர்க்கை யிறந்தகால வினை 
முற்று; உடு - பகுதி, தீ - சந்தி, த - இறந்தகால இடைநிலை, ஆன்‌ 4 
ஆண்பாற்படர்க்கை விகுதி; இதற்கு எதிர்மறை உடான்‌, உடுக்காண்‌ 
என வரும்‌. தாயமாவ அ-தக்தைமுதலானோ ருடையதாகப்‌ புத்திரன்‌ 
முதலியோர்‌ கைக்கொள்ளுதற்குரிய பொருள்‌. (௭௨) 


பிக்கோ னுலகளந்த மெய்யடியே சார்வாகப்‌ 
புக்கோ ரருவினைபோற்‌ போயிற்றே-— அக்காலம்‌ 
கானகத்தே காதலியை நீத்துக்‌ கரர்துறையும்‌ 
மானகத்தேர்ப்‌ பாகன்‌ வடிவு. - 


(இ-ள்‌) கானகத்து - வனத்தில்‌, காதலியை - மனைவியை, 
நீத்து - கைவிட்டு, கரர்து உறையும்‌ -. ஒளிக்‌ வசிக்கும்‌, மால்‌ - 
பெருமையாக, நகம்‌-மலையை ஓத்த, தேர்ப்பாகன்‌ வடிவு - தேர்ச்‌ 
சாரதியினது மேனி, மிச்கோன்‌-(தேவரெனப்படுமவரில்‌) சறந்தோ 
னாயெ இறைவன அ, உலகு அளக்த - உலகங்களை அளந்த, மெய்‌ 
அடியே - மெய்ம்மையாகிய £ர்பாதங்களையே, சார்வு ஆக. அணை 
யாக, புச்கோர்‌ - சரணடைர்தவர்களுடைய, அ௮ருவினைபோல்‌ - (பிற 
ரால்‌ நீக்குதற்கு) அருமையாக வினைகளைப்போல, அச்காலம்‌ - 
ஆடைகளை அணிந்தகாலத்தில்‌, போயிற்று - நீங்கெது. 


(வி - ரை) தனக்கு ஒப்பாரும்‌ உயர்க்தாரு மிலனாதலால்‌ “பிக்‌ 
கோன்‌? எனவும்‌, ஏதுவின்றியே உயிர்களுக்கு அருள்செய்பவன்‌ 
ஆதலால்‌ (உலகளந்த? எனவும்‌, நித்‌தியமாகிய நிரதிசய இன்பத்தைத்‌ 
தருவன ஆதலால்‌ (மெய்யடி! எனவும்‌, மற்றொன்றிற்‌ பற்றுடை, 
யார்ச்‌ சருளுவவல்ல ஆதலால்‌ (அடியே? எனவும்‌ கூறினர்‌, ஏ - பிரி 
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நிலை, “அருவினை? என்றது ஆகாமியம்‌, சஞ்சிதம்‌, பிராரப்தம்‌ என்‌ 
பவற்றை, வினை-சாதியொருமை. 
மிக்கோன்‌ உலகளந்த சேய்தி: 

தேவர்களுக்கு ஈன்மை யுண்டாகும்படி, சாசிபருக்கு மைந்த 
ச வாமனவுருக்கொண்டு அவதரித்து; மாபலியினிடஞ்‌ சென்ற, 
மூன்றடி நிலம்‌ யாசித்து, ஒரடியால்‌ மண்ணுலகையும்‌, மற்றோடி 
யால்‌ விண்ணுலகத்தையும்‌ அளந்து, மற்ற அடிக்கு அவனைக்‌ 
கொண்டமை.” (௭௩) 


தாதையைமுன்‌ காண்டலுமே தாமரைக்க ணீரரும்பப்‌ 
போதலருல்‌ குஞ்சியான்‌ புக்கணைர்‌தகோதிலாப்‌ 
பொன்னடியைக்‌ கண்ணிற்‌ புனலாற்‌ கழுவினான்‌ 
மின்னிடையா ளோடும்‌ விழுந்து. 

்‌ (இ-ள்‌) போது - பேரரும்புகள்‌, அலரும்‌ - மலர்னெற, 
குஞ்சியான்‌ - கையையுடைய இர்‌திரசேனன்‌, தாதையை-பிதாவை, 
முன்‌ காண்டலும்‌ - எதிரே காணுதலும்‌, . தாமரைக்கண்‌ - செந்‌ 
தாமரை மலர்போன்ற கண்களில்‌, நீர்‌ அரும்ப-நீர்‌ சரந்துவர, மின்‌ 
இடையாளோடு - மின்னலை ஒத்த இடையையுடைய இந்திரசேனை 
யோடு, புக்கு - (தற்தையினிடம்‌) புகும்‌, அணைந்து - கட்டிக்கொ 


ண்டு, விழும்து - சேவித்து, கோது இலாத - குற்றமில்லாத, பொன்‌ 


அடியை - பொன்போலப்‌ பூச்யெமாயெ (அவன) பாதங்களை, 
கண்ணின்‌ புனலால்‌ - கண்ணீரால்‌, கழுவினான்‌ - அலம்பினான்‌. 
(வி - ரை) *சண்ணின்‌” என்பதிற்‌ சாரியை யிற்று: னகரம்‌ 
சக்த இன்பப்பொருட்டு வலித்தலாயிற்று, காண்டலும்‌ - இறந்தகால 
வினையெச்சம்‌; காண்‌ - பகுதி, து: அல்‌ - சாரியை, உம்‌ - இறந்தகால 
வினையெச்ச விகுதி, தகரம்‌ டகரமாதலும்‌, உகரச்கேடும்‌' சந்தி, 
கோதிலாத - எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடர்‌; இலாத பொன்‌ ௬ 
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குறிப்புப்பெயரெச்சத்‌ தொகாநிலைத்தொடர்‌; இலாத? என்னும்‌ குறி ' 
ப்புப்பெயரெச்சத்‌ நிறு தொகுத்தல்‌. கோதிலாச பொன்‌ - பால்‌ 
வழுவமைதி; இலாப்பொன்‌ என்பதில்‌ மையென்னும்‌ பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுதி கெட்டசெனச்‌ கொள்ளின்‌ பண்புத்தொகை 
நிலையெனக்‌ கொள்க; விரிக்தால்‌ £இலாமையாதிய _பொன்‌? என 
விரியும்‌; இங்கனமன்றி. “இலா? என்பதில்‌ ஆகாரஞ்்‌ சாரியை என 
வைத்து அத்‌ தொகைநிலைத்தொட ரெனினு மொக்கும்‌; இது விரி 
யின்‌ *இன்மையாகிய பொன்‌”? என விரியும்‌ [ஈன்‌-மெய்‌-கு-௩0]. 
மூன்‌ றனுருபைச்‌ சார்ச்‌ துவந்த உம்மை சாரியை. (௪௪) 


பாதித்‌ அ௫லோடு பாய்ந்திழியுங்‌ கண்ணீரும்‌ 

சதக்‌ களபதனஞ்‌ சேர்மாசும்‌--போத 

மலர்ந்ததார்‌ வேந்தன்‌ மலரடியில்‌ வீழ்ந்தாள்‌ 

அலர்ந்ததே கண்ணீ ரவற்கு, . 

(இ-ள்‌) பாதித்‌ அதலோடு-பாதி வஸ்திரத்தோடு, பாய்ம்‌து - 
பெருகி இழியும்‌ - வடினெற;, கண்ணீரும்‌ - கண்ணீரும்‌, தம்‌ - 
குளிர்ச்ியாயெ, களபம்‌ - சலவைச்சாந்து ௮ணிதற்குரிய, தனம்‌ 
சேர்‌ மாசும்‌ - தனங்களில்‌ படிந்த அமுக்கும்‌, போத - (தன்னோடு) 
வர, (இவற்றை யுடையளா௫) மலர்ந்த தார்‌ - மலர்ந்த மாலையணிந்த, 
வேந்தன்‌ - ஈளராசனுடைய, மலர்‌ அடியில்‌ - தாமரைமலர்போன்ற 
பாதத்தில்‌, வீழ்ந்தாள்‌ - தொழுதாள்‌; அவற்கு - அவளத நிலைமை 
யைச்‌ கண்ட ஈளராசனுக்கு, கண்‌ - கண்களில்‌, நீர்‌ அலர்ர்தது - நீர்‌ 
பரந்தது. 

(வி - ரை) £தலோடு சண்ணீரும்‌, மாசம்‌ போத? என்றது 
இலக்கணை. போத-செயவென்‌ வாய்பாட்டு யிகழ்கால வினையெச்சம்‌; . 
போ (புகு என்பதன்‌ மரூ௨)-பகுதி, அ-சாரியை, அ-விகுதி, ப்‌ 
கேடு சந்தி, வனத்தில்‌ பாதியாக அரிந்து உடுத்த அப்பாதி வஸ்திரத்‌ 
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த அன்றி வேறு உடுச்சாமலும்‌; சாயகனுடைய பிரிவால்‌ அழுது 
கொண்டு நீராடல்‌ செய்யாமலு மிருக்ன்றவ  ளாதலால்‌ இவ்வாறு 
கூறினார்‌, உடல்‌ முழுமையும்‌ மாசுபடிம்‌ இருப்பினும்‌ கலவைச்‌ சந்தன 
முதலிய சந்தனங்களை யணிதற்குரியன தனங்களே ஆதலால்‌, அவற்‌ 
றின்‌ மாசைக்‌ கூறவே ஒழிம்தவற்றின்‌ மாச கூறவேண்டாதாயிற்று, 
பாதித்தல்‌ - பண்புத்‌ சொல்குநிலைத்தொட்ர்‌; பாதி - பகுதி யென்‌ 
பதன்‌ மரூஉ, (௭௫) 


வெவ்விடத்தோ டொக்கும்‌ விழியிரண்டும்‌ வீழ்‌ அயில்கொ 
அவ்விடத்தே நீத்த வவரென்றே - இவ்விடத்தே [ள்‌ 
வாரார்‌ முலையாளம்‌ மன்னவனைக்‌ காணாமல்‌ 

நீரான்‌ மறைத்தனவே நின்று. 


(இ-ள்‌) வெம்‌ விடத்தோடு - வெம்மையாதிய விஷத்தோடு, 
ஓக்கும்‌ - ஒத்திருக்கும்‌, விழி இரண்டும்‌ - கண்க ஸிரண்டும்‌, லீழ்‌ 
அயில்‌ கொள்‌ - (மற்றைப்‌ பொறிகளும்‌) ௮அடங்குனெற நித்திரை 
மைக்சொண்ட, அவ்விடத்து - அவ்வனப்‌ பாழ்‌ மண்டபத்தில்‌, நீத்த்‌- 
கைவிட்ட, அவர்‌ என்றே - அத்‌ தன்மையானவ சென்று கருதியே, 
இவ்விடச்‌,த-(காணவர்த) இவ்விடத்தில்‌, வார்‌ ஆர்‌-சச்சுப்பொருந்த 
தற்குயிய, முலையாள்‌ - முலைகளையுடைய தமயந்தி, ௮ம்‌ மன்னவ 
னைக்‌ காணாமல்‌ - அவ்வரசனைக்‌ காணாதபடி, நின்று - சலியாமல்‌ 
கின்று, ரால்‌ மறைத்தன - நீரினால்‌ மறைத்துவிட்டன. 

(வி- ரை). பிரிந்த நாயகனைக்‌ கண்டபோது தமயந்திக்குச்‌ 
கண்ணீர்‌ மிசச்‌ சரர்தமையால்‌ அவனுருத்‌ தோன்றாமையாகய இயல்‌ 
பாக நிகழும்‌ சன்மையொழிய, ஈஎன்‌ முன்செய்த திமையைக் குறித்‌ ச்‌ 
_ அக்‌ கண்‌ இவ்வாறு மறைச்சனவென்று இவ்வாசிரியர்‌, சாம்‌ கருதிய 
வேறொன்றை அவற்றின்‌ மேலேத்றிச்‌ கூறினமையால்‌ இத தற்‌ 
துறிப்பேற்றம்‌, ஈன்றல்லதன்றே மறப்பது ஈன்றெனச்‌ கொள்ளா 
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மையால்‌ அவற்றை, ₹வெவ்விடத்தோ டொக்கும்‌ விழி” என்றார்‌. 
ஓடுருபு ஒப்புப்பொருளது. “அவர்‌? என்றது இழிப்பினால்‌ வந்த பால்‌, 
வழுவமைதி. முதலாவது ஏ - சீற்றசை; இரண்டாவது ௭ - தேற்றம்‌, 
ஈற்றிலுள்ளது வீயப்புப்பொருளத; இது புதியன புகுதல்‌, சலி 
யாது நிற்றல்‌ - இமைக்காம லிருத்தல்‌. (௭௯) 


“உத்தமரின்‌ மற்றிவனை யொப்பா ரொருவரிலை, [த்தின்‌ 
இத்தலத்தில்‌” என்றிமையோ மெம்மருங்கும்‌-— கைத்தல ' 
தேமாரி பெய்யுர்‌ திருமலர்த்தார்‌ வேந்தன்மேல்‌ 
பூமாரி பெய்தார்‌ புகழ்ந்து. 

(இ-ள்‌) இமையோர்‌ - தேவர்கள்‌, இத்தலத்தில்‌- இப்பூமியில்‌, 
உத்தமறில்‌-உண்மையாளர்களில்‌, : இவனை ஒப்பார்‌-இவனை ஓப்பவர்‌, 
ஒருவரும்‌ இலை என்று புகழ்ச்‌ - ஒருவரும்‌ இலசென்று அதித்து, 
தேன்‌ மாரி பெய்யும்‌ - தேனை மழையைப்போலப்‌ பெய்கின்ற, திரு 
மலர்ச்தார்‌ - அழிய மலர்மாலையணீர்த, வேர்தன்மேல்‌ - ஈளராசன்‌ 
மேல்‌, கைத்தலத்தின்‌ - கைகளினால்‌, பூமாரி - கத்பசப்பூமழையை, 
எம்மருங்கும்‌ பெய்தார்‌ - எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ பொழிக்தார்‌. 

(விஃ-ரை) தேன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லி னிற்று னகரம்‌ வரு 

* மொழிமுதல்‌ மகரமாதலால்‌ கெட்டுத்‌ “டதமாரி? என நின்றது; லெ 

விடங்களில்‌ கெடாமல்‌ தேன்மாரி எனவும்‌ வரும்‌. ஒருவருமென்‌ 
டனும்‌ முற்றுப்பொருளோடு இழிவுறெப்புப்பொருள்‌ தரும்‌ உம்மை 
“ஒருவர்‌? எனத்‌ தொகுக்கப்பட்டது. இமைத்த லில்லாரை இமையோ 
ரென்று மங்கலவழக்கு; இது மாயோன்‌, விண்ணோர்‌ என்பன 
போல ஈற்றயலாகாரம்‌ ஓகாரமாய்‌ இமையோரென்றே.. பயின்று 
வரும்‌, அவ்வாகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளதாயின்‌: ஓகாரமாய்ச்‌ திரி 
யாமையானும்‌, இமையவர்‌ என்பதற்குப்‌ பொருந்தாமையானும்‌, 
எஇிர்மறை ௮ என்னற்க; “பெரன்னித முடையார்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
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கூறின்‌ 8காரம்‌ போலியெனல்வேண்டும்‌; போலியாயின்‌ அரை 
யர்‌ என்பது அரயரெனப்‌ போலி பெறாமல்‌ வழங்கல்போல; 
இமையவ்ரென வழங்கல்‌ வேண்டும்‌; அஃதில்லாமையால்‌ மட்மை 
யென்க, (௭௭) 


“டு தவியிவள்‌ கற்புக்குஞ்‌, செங்கோன்‌ முறைமைமக்கும்‌, 
பூவுலக லொப்பாயார்‌ போவார்‌? காவலனை! 
மற்றென்பால்‌ வேண்டும்‌ வசங்கேட்டுக்‌ கொள்‌!” என்றான்‌, 
மூற்றன்பாற்‌ பாரளிப்பான்‌ முன்‌. 

(இ-ள்‌) முற்று அன்பால்‌ - நிறைந்த அன்பினால்‌, பார்‌ 
அளிப்பான்‌ முன்‌-பூமியைக்‌ காத்தற்குரிய ஈளராசன்முன்‌, (சலிபுறா 
ஷன்‌) காவலனே-அரசனே!, தேவி இவள்‌-நின்‌ மனைவியாகிய இவ 
௭௮, கத்புக்கும்‌-கற்பினுக்கும்‌, செங்கோல்‌ மூறைமைக்கும்‌-நின அ 
ஆளுகையின்‌ அ முறைமைக்கும்‌, பூ உலகில்‌-பூமியாயெ உலகத்தில்‌, 
ஒப்பு ஆக - ஒப்பவராக, யார்‌ - எப்பெண்‌ எப்புருஷன்‌, போ வார்‌ - 
வருவார்‌?, என்பால்‌ - (அப்படிப்பட்ட உம்மைத்‌ பிரித்துத்‌ அன்பப்‌ 
படுத்திய) என்னிடத்‌.அ, வேண்டும்‌-1ீ விரும்புகிற, வரம்‌ - வரத்தை, 
சேட்டுச்கொள்‌ - கேட்டுக்கொள்ளாய்‌, என்றான்‌ - என்று சொல்லி 
னான்‌, 

(வி - ரை) ஒப்பு - தொழிலாகுபெயர்‌; அச என்பது ஈறு 
தொகுத்தலாய்‌ ஆ? என நின்‌ ற; ஆ எனப்‌ பதம்‌ பிரித்து ஆகவென்‌ 
னும்‌ செயவெனெச்சத்தின்‌ இரிபெனினு மொக்கும்‌. யார்‌-யாவரென்‌ 
பதன்‌ மரூஉ. கேட்டுக்கொள்‌ - ஏவலொருமை; கேள்‌ - பகுதி, த - 
சாரியை, கொள்‌-சற்பொருட்டு விகுதி, எகர்‌ தகரங்கள்‌ டகரமாகத்‌ 
திரிர்ச.ஐம்‌, ககரத்தோற்றமுஞ்‌ சந்தி, ' ஆய்‌-விகுதி; இதுவே ஏவ 
லொருமைப்பாலையும்‌ எதிர்காலத்தையும்‌ காட்டியது, இவவிகுதி 
குறைந்து அவ்வாறு நின்றது. (௭௮) 
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“உன்சரிகஞ்‌ செல்ல வுலகாலுற்‌'காலத்அம்‌, 
மின்சொரியும்‌ வேலாய்‌! மிகவிரும்பி--என்சரிதம்‌ 
கேட்டாரை நீயடையேல்‌”” என்றான்‌, ளெர்மணிப்பூண்‌ 
வாட்டானை மன்னன்‌ மதித்து. 


(இ-ள்‌) ஜளர்‌ - விளங்குன்ற, மணிப்‌ பூண்‌-மணிகளமுச்‌ 
'இய அணிகளணிக்த, வாள்‌-வால்போரில்‌ வல்ல, தானை மன்‌-சேனை 
யையுடைய ஈளராசன்‌, நன்கு மதித்து-(கலிபுருடனுடைய சொல்லை) 
நன்கு மதித்து, உன்‌ சரிதம்‌-நினது ஈடக்கை, செல்ல-(முட்டின்றி) 
நடக்கும்படி, உலகு ஆளும்‌ காலத்தும்‌ - நீ உலகத்தை ஆளுகின்ற 
காலத்திலும்‌, மின்‌ சொரியும்‌ வேலாய்‌ - ஒளியைப்‌ பொழிகின்ற 
வேலைத்தாங்கிய கலிபுருடனே!, என்‌ சரிதம்‌-என்‌ ஒழுக்கத்தை, மிச 
விரும்பிக்‌ கேட்டாரை-மிகுதியாக விரும்பிச்‌ கேட்டவர்களை, [2 
அடையேல்‌-நீ சேராதே, என்றான்‌-என்று கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
(வி ஃரை) 'உன்‌ சரிதஞ்‌ சொல்லி? எனப்‌ பாடமானால்‌ “உனது 
நடக்கையைப்‌ புகழ” எனப்‌ பொருளுரைச்க; அப்படி உரைத்தால்‌ 
“சொல்லி? என்பது செயவெனெச்சச்‌ திரிபென்க, (மணிப்பூண்‌” 
என்னும்‌ விசேடணம்‌ மன்னனுக்குக்‌ கொள்க. கலி யுலகாளுங்‌ 
சாலம்‌ கலியுகம்‌, உம்மை இறம்ததிதழீஇய எச்சவும்மை, கேட்‌ 
டாரைச்‌ கூறவே படித்தாரைக்‌ கூறவேண்டாதாயிற்று. தமிழ்‌ 
மொழியாகிய £உலகு? இடவாகுபெயரா யுமிர்களை யுணர்த்திற்ற; 
ப உலகத்துக்கும்‌, உலகத்துயிர்களுக்கும்‌ வழங்கும்‌ வடமொழி உலோ 
கம்‌; இதனை ஈச்சனார்க்னியா ருரையானு முணர்க (௪௯) 


ஏன்காலத்‌ துன்சரிதங்‌ கேட்டாசை யானடையேன்‌, 
மின்கா லயில்வேலாய்‌! மெய்‌''என்‌ று ஈன்காவி 
மட்டிறைக்குஞ்‌ சோலை வளகாடன்‌ முன்னின்று 
கட்டுரைத்துப்‌ போனான்‌ கலி. 
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(இ-ள்‌) சலி-கலிபுருடன்‌,. கல்‌ சாவி-சன்மையாகய நீலோற்‌ 
பலமலர்கள்‌, மட்டு - தேனை, இறைக்கும்‌ - பாய்ச்சுஇன்‌ ற, சோலை - 
சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட, வளநாடன்‌ முன்னின்று-வளப்பமாகய 
நிடதநாட்டான்‌ முன்னின்று, மின்‌ கால்‌ - ஒளியை (க்‌ கக்குசின்ற) 
வீசுன்ற, அயில்‌ வேலாய்‌ - கூர்மையாகிய வேலையுடைய ஈளராச 
னே!, என்‌ காலத்து - என்‌ காலத்தில்‌, உன்‌ சரிதம்‌ கேட்டாரை - 
உன்‌ ஒழுக்க தீதைக்‌ கேட்டாரை, யான்‌ ௮டையேன்‌-மான்‌ சேர்ந்து 
துன்பஞ்‌ செய்யேன்‌, மெய்‌ யென்று - (இச்சொல்‌) உண்மையா 
மென்று, கட்டுரைத்‌ துப்‌ போனான்‌-உறுதியாகச்‌ சொல்லிப்‌ போயி 
(வி- ரை) குளங்களிலள்ள நீலோற்பல மலர்த்தேன்‌ அச்‌ 
குளத்தை கிரப்பிப்‌ பெருதிப்‌ பாய்தலால்‌ வளர்கின்ற சோலை யென்‌ 
பது. 'ஈன்காவி? என்பதை ஈன்கு ஆவி எனப்‌ பதம்‌ பிரித்து, “மிகுதி 
யாகக்‌ குளங்கள்‌? என உரைக்கலுமாம்‌. குளங்களில்‌ தேன்‌ சாமரை 


முதலிய மலர்களினின்‌ றும்‌ வழிந்த தேன்‌. காவீ-சாயம்‌;: ௮௮ பண்‌ - 


பாகுபெயராய்‌ நீலோற்பலத்தை யுணர்த்திற்ற; காவி சென்னிற 
மெனக்‌ கருதி, பற்காவி என்னும்‌ வழச்கத்தையு முணராமல்‌ பேதை 
மையால்‌ குற்றமென்ப ரொருவர்‌, கட்டுரைத்‌ - ஒருசொல்லின்‌ 
தன்மையதாம்‌ நின்ற இறந்தகால வினையெச்சம்‌; கட்டுரை - பண்புத்‌ 
தொகைநிலைத்தொடர்‌; விறிக்தால்‌ 'கடுமையாஇய' உரை? என விரி 
யும்‌; இதனடியாகக்‌ கட்டுரைத்தென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ பிறந்தது; 


கட்டழகு, சடுங்காற்று என்பவற்றிலும்‌ கடுமை மிகுதிப்பொருள்‌ . 


தீரு தல்‌ காண்க, (௮௦) 
வேத நெறிவமுவா வேர்தனையும்‌ பூந்தடங்கட்‌ 

சான்சை மக்களை யுங்‌ கொண்டுபோய்‌ த-— தாத 
புதையத்தேன்‌ பாய்ந்தொழுகும்‌ பூஞ்சோலை வேலி 
விதையக்கேரன்‌ செய்தான்‌ விருந்து, 


6 3 7 
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(இ-ள்‌) தாது-தா.துக்கள்‌, புதைய-முழுகும்படி, தேன்‌ பாய்‌ 
நீது -.தேன்‌ பெருகி, ஒழுகும்‌-ஓடுகின்ற, பூ சோலை - மலர்ச்சோலை 
யாகிய, வேலி-வேலையையுடைய, விதையக்கோன்‌ - விதர்ப்ப தேச 
தீது. அரசனாகிய வீமராசன்‌, வேத நெறி-வேதத்தின த வீதியை 
(வேதங்‌ கூறிய விதியை), வழுவாத-தப்பி நடவாத, வேந்தனையும்‌ - 
ஈளராசனையும்‌, பூ - தாமரைப்பூ போன்ற, தடவு - பெருமையாயெ, 
கண்‌ கோதையையும்‌-கண்களையுடைய தமயந்தியையும்‌, மக்களையும்‌- 
அவர்களுடைய பிள்ளைகளையும்‌, கொண்டுபோய்‌ - (மடைப்பள்ளியி 


னின்றும்‌) அழைத்துச்‌ .சென்று; விருந்து செய்தான்‌ - விருந்து 
செய்தான்‌. 


(வி-ரை) விதர்ப்ப மென்னும்‌ ஆரியமொழி “விதையம்‌? எனத்‌ 
திரிற்ததபோலும்‌. புதுமைப்‌ பண்மை யுணர்த்தும்‌ “விருது "என்னும்‌ 
பெயர்‌ இங்கே பண்பாகுபெராய்ப்‌ புதியவர்களுக்கா, அவர்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யும்‌ உண்டியிடுதல்‌ முதலிய உபசாரத்துக்குக்‌ காரணவாகு 
பெய ராயிற்று. ௮நிந்தவர்க்குச்‌ செய்தல்‌, அறியாதார்க்குச்‌ செய்த 
னென்னும்‌ விருந்து இரண்டனுள்‌ ௮௮ முன்னது. வீமராசன்‌ தன்‌ 
மகளுடைய நாயகன்‌ இடைத்தா னென்றெ பெரும௫ழ்ச்சியால்‌ தன்‌ 
மருமகனுக்கும்‌, அவன்‌ பிரிவாலுண்டாகிய இன்பத்தால்‌ ஈல்லுண்டி. 
களை உண்ணாத தன்‌ மகளுக்கும்‌, பிள்ளைகளுக்கும்‌ விருந்து செய்தா 
னென்பது. கோன்‌? என்பதில்‌ னகரம்‌ சாரியை, “ஒழுகும்‌” என்னும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ 'பூ என்னும்‌ பிறபெயர்‌ கொண்ட அ; எல்லைப்‌ பொருட்‌ 
பெயரைச்‌ கொண்டதெனினும்‌ பொருந்தும்‌. . பூ-தொழிலடியாகப்‌ 
பிறந்த பெயர்ச்சொல்‌) பூ-பகுதி) இ - வினைமுதற்பொறாண்மை 
விகுதி புணர்ந்து கெட்டது. (௮௧) 


“உன்னையா னொன்று முணரா தூரைத்தவெலாம்‌ 
பொன்னமரு மார்ப! பொது””என்று--பின்னைத்தன்‌ 
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மேனீர்மை குன்றா வெறுந்தேர்‌ மிசைக்கொண்டான்‌ 
மான்‌ ரயோத்தியார்‌ மன்‌, 


(இ-ள்‌) மால்‌ நீர்‌ அயோத்தியார்‌ - பெருமையாதிய நீர்வள 
முள்ள அயோத்தியா ஈகரத்தாருக்கு, மன்‌ '- அரசனாகிய இரு அபன்‌ 
னன்‌, பொன்‌ அமரும்‌ - இலட்சுமி வீற்றிறாக்கின்‌ ற, மார்ப-மார்பை 
யுடைய ஈளராசனே!, உன்னை - நிடததேசத்தாசனாயெ உன்னை, 
ஒன்‌ அம்‌ உணராது-சிறிதும்‌ தெரிம்துகொள்ளாமல்‌, யான்‌ உரைத்த 
எலாம்‌-ரான்‌ சொன்னவைகளை யெல்லாம்‌, பொறு என்று-பொறு த்‌ 
அக்கொள்ளென்று, பின்னை - அதன்மேல்‌, தன்மேல்‌ நீர்மை - தன்‌ 
புறத்தில்‌ தோன்‌ அம்தன்மை, குன்றா-குறைக்‌ த, வெறு தெர்மிசைக்‌ 
கொண்டான்‌ - வெறுமையான தேரில்‌ ஏறிச்சென்றான்‌. 

(வி-ரை) ஒன்‌? என்னும்‌ வரையறைப்‌ பண்புப்பெயர்‌ சிறு 
மைப்பண்பை யுணர்த்தியத. புறத்தில்‌ தோன்றுக்தன்மை குறைத 
லாவது - தமயந்திக்கு கடக்கும்‌ இரண்டாம்‌ சுயம்வரத்தில்‌ அவளை 
அடையலா மென்னுல்‌ கருத்தால்‌ புறத்தில்‌ தோன்றிய முகமலர்ச்சி, 
வாக்கு கடைகளின்‌ பெருமைமுதலியன இல்லையாதல்‌, மேனீர்மை 
யாய காரியத்தி னில்லாமையைக்‌ கூறவே அதன்‌ காரணமா௫ய 
உண்ணீர்மை . அதற்குமுன்‌ இல்லாமை யாதலென்பது தானே 
அமைதலால்‌ அதனைக்‌ கூறாதொழிந்தார்‌; *மேனீர்மை' என்பது 
₹மேன்மையாதிய தன்மை? எனப்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ இழுக்கா அ; 
மேன்மையாகய தன்மையாவது - ஈளனை ஏவலாளனாகக்‌ கருதிக்‌ 
கட்டளையிடல்‌ முதலியன. மிசைக்கொள்ளல்‌: ஒரு சொல்லின்‌ 
தன்மையது! தமயம்‌தியை மணம்புரி்து அவளோடு அயோத்திக்கு 
மீளலாமெனக்‌ கொண்டுவந்து; அவளைப்‌ பெரறாமற்‌ தனித்துச்‌ 
செலத்துதலால்‌ வெறும்‌ தேர்மிசைக்‌ கொண்டான்‌” என்றார்‌. (௮௨) 
விற்றானை முன்செல்ல வேல்வேர்தர்‌ பின்செல்லப்‌ 
பொற்றேர்மேற்‌ றேவியொடும்‌ போயினான்-முற்றாம்பற்‌ 
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றேனீ ரளித்தருகு செந்நெற்‌ கதர்வினைக்கு 
மாநீர்‌ நிடதத்தார்‌ மன்‌. 

(இ-ள்‌) முற்து-(மலரவேண்டியகாலம்‌) நிறைந்த; ஆம்பல்‌ ஃ 
ஆம்பல்மலர்களின.அ, தேன்‌ நீர்‌-தெனாகிய நீரை, அளித்‌த-பாய்ச்‌சி, 
அருகு - (சன்‌) அருகிலுள்ள, செக்கெல்‌ கதிர்‌ - செர்நெற்கதிர்‌ 
க, விளைக்கும்‌ - விளையச்‌ செய்யும்‌, மா நீர்‌ - மிக்க நீர்‌ நிறைக்த 
குளங்களையுடைய, மிடதத்தார்‌ மன்‌ - நிடதசேசத்தார்க்கு அரசன்‌, 
வில்‌ தானை - வில்லைத்தாங்கெ படைகள்‌, முன்‌ செல்ல - (தன்‌) 
முன்னே ஈடக்துபோகவும்‌, வேல்‌ வேந்தர்‌ - வேலைத்தாங்யெ அரசர்‌ 
கள்‌, பின்‌ செல்ல-தன்பின்னே ஈடந்து வரவும்‌, பொன்‌ தேர்‌ மேல்‌. 
பொன்னாற்செய்த தேரின்மேல்‌, தேவியொடும்‌ போயினான்‌ - தம 
யந்தியோடு சென்றான்‌. 

(வி- ரை) செர்நெல்‌-பண்புத்தொகைநிலைத்தொடர்‌; செம்மை ' 
யென்னும்‌ பண்புப்பெயரோடு மெல்‌” என்னும்‌ வருமொழி புணர்ந்த 
போத, “ஈறுபோதல்‌?? என்பதனால்‌ மையீறு கெட்ட செம்‌ என்ப 
தன்‌ ஈற்று ம்கரம்‌ தனிக்குறிலைச்‌ சார்்த மகரமாதலால்‌, [ஈன்‌-மெய்‌- 
கு - ௧௮ - இன்‌ வீதியை உருபு - ௫ -௧௮- ஆல்‌ ஏற்று] தன்னொடு 
மயங்காத ஈகர மெய்யாகத்‌ திரிந்தது. ஆம்பற்றேன்‌ - சினைத்தற்‌ 
இழமைப்‌ பொருட்டாயெ ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைரிலைத்தொ 
டர்‌; எழுவாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடராயின்‌ லசரங்செடத்‌ தகரம்‌ 
றகரமாய்‌ ஆம்பறேனென நிற்கும்‌. (௮௩) 


தானவசை வெல்லத்‌ தரித்தநெடு வைவேலாய்‌! - 
ஏனைநெறித்‌ தூசமினி யெத்தனையோ??_““மானே!கேள்‌! 
'இர்த மலைகடர்‌ தேழுமலைக்‌ கப்புறமா 
விர்தமெனு நம்பிதான்‌ மிக்கு.” 
(இ-ள்‌) தானவரை - அசுரரை, வெல்ல > வெற்றிகொள்ளு 
ற்கு, தரித்த - பிடித்த; நெடு வை வேலாய்‌ - நீண்ட கூர்மையாகிய 


பீ 
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வேலையுடைய சுப்பிரமணியனை ஒத்தவனே!, ஏனை ரெறித்‌ தூரம்‌ 5 
(கடக்கவேண்டிய) மற்ற வழியின அ தூரம்‌, இனி எத்தனை .ஓ-இனி 
எவ்வளவினதோ? (என்‌.ஐ'தமயந்தி கேட்க), மானே கேள்‌ - மானை 
ஓ.த்தவளே! கேளாய்‌! இந்த மலை சகடம்து-தோன்‌ று இம்மலையைக்‌ 
சடந்து செல்ல, ஏழு மலைக்கு - உள்ள எழுமலைகளுக்கு, அப்புறம்‌ - 
அப்புறத்தில்‌; மிக்கு - (எல்லா ஈகரினும்‌) சிறந்து, மாவிக்தம்‌ எனும்‌- 
மாவிந்தமென்று இெப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌, ஈம்‌ பதி-நமது ஈகரம்‌ 
(உளது). ்‌ 

(வி- ரை) உளது என்னும்‌ பயனிலை எஞ்சின்‌ றது. கடர்துஃ 
செயவெனெச்சத்திரிபு. “தனு என்பவளுடைய புத்திரர்‌ தானவர்‌, 
ஈளன்‌ அசுரரை வென்றிலனாயினும்‌ £தானவரை வெல்லச்‌ தரித்த 
கெடு வேலோய்‌? என்று விளித்தது இறைவனுக்குத்‌ தைத்தியாரி என்‌ 
னும்‌ பெயருள்ளதாதலாலும்‌, அரசன்‌ இறைவ னெனப்படுதலாலு 
மென்க; தீயனாயெ புட்கரனைச்‌ '.குதில்‌ வெல்லச்‌ செல்கன்றவனாத 
லால்‌ இவ்வாறு விளித்தாள்‌. பிறிதென்னும்‌ பொருள்படரின்ற “எனை? 
இடைச்சொல்‌. ஓ - இரச்சகப்பொருளது, “மலைக்கு? என்னும்‌ சான்சு 
னுருபு எல்லைப்பொருளஅ. ்‌. (௮௪) 

இக்கங்குல்‌ போக விகல்வே னளனெதிகீர்‌ 
செய்க்கங்கு பாயுர்‌ திருகாடு--புக்கங்‌ 
இருக்குமா காண்பான்போ லேறினான்‌ குன்றில்‌ 
செருக்குமான்‌ றேர்வெய்யோன்‌ சென்று. 

(இ - ள்‌) இகல்வேல்‌ - (தியோரைப்‌) பசைக்ன்ற வேலைத்‌ 
தாங்கிய, நளன்‌ - ஈளராசன்‌, எறி நீர்‌-௮லை எறி௫ற நீர்‌, அங்கு-அவ்‌ 
வீடத்தில்‌, செய்க்கு கழனியில்‌, பாயும்‌ - பாய்கின்ற, திரு நாடு - 
செல்வமிக்ச நிடதாாட்டில்‌, புக்கு - புகும்து, அங்கு - அந்நாட்டில்‌, 


இச்‌ சங்குல்‌ போல-(தான்‌ சென்ற) இத்தினத்நின்‌ இராப்பொழுதி ' 


க்ஷ 
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சழியும்படி, “ இருக்கும்‌ ஆனு - தங்கும்‌ விதத்தை, காண்பான்போல- 
பார்க்கவருபவன்போல, செருக்கும்‌-களிக்கின்ற, மான்‌ தேர்‌-குதி 
ரைகளைப்‌ பூட்டிய தேரையுடைய, வெய்யோன்‌ - வெப்பமாதிய இர 
ணங்களையுடைய குரியன்‌, சென்று - போய்‌, குன்றில்‌ ஏறினான்‌ - " 
உதயதிரியில்‌ ஏறினான்‌. 


(வி-ரை) “எறிரீர்‌ செய்க்கங்கு? என்பதற்கு *இறைக்கின்ற கீர்‌ 
கழனியின அ வரம்பின்‌ பக்கத்‌தம்‌? எனவும்‌ உரைச்சலாம்‌; அவ்வாறு : 
உரைக்கின்‌ இறந்தஅதழீஇய எச்சவும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கதெ 
னச்கொள்ச, ஆறென்னும்‌ பெயர்ச்சொல்லி னீற்றுசரம்‌ தொகுத்‌ 
தல்‌, போக? என்னுங்‌ காரியப்பொருட்டாகிய எதிர்காலச்‌ செயவெ 
னெச்சம்‌ தன்‌ காரணமாகிய “இருக்கும்‌'என்னும்‌ வினை கொண்டது. 
“போல? என்னும்‌ சொல்‌, (வெய்யோன்‌ குன்றி லேறினான்‌” என்னும்‌ 
தற்குறிப்பேற்ற அணியில்‌ வருவதோ ரிடைச்சொல்‌, (௮௫) 


மன்றலிளங்‌ கோதையொடு மக்களுக்‌ தானுமொரு 
வென்றி மணிகெடுக்தேர்‌ மேலேறிச்‌--சென்றடைந்தான்‌, 
மாவிந்த மென்னும்‌ வளகாஞ்‌ சூழ்ச்தவொரு 

பூவிந்தை வாழும்‌ பொழில்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌) மன்றல்‌ - மணமமைகர்ச, இள கோதையொடு - புத 
மலர்‌ மாலையைச்‌ தரித்த தமயந்தியோடு, மச்சஞூம்‌ கானும்‌-பிள்ளேக - 
ளும்‌ தானும்‌, வென்றி-வெற்றியைத்தரும்‌, மணி-மணிகளையுடைய, 
ஒரு நெடு தேர்மேல்‌-ஒரு பெருந்தேரில்‌, ஏறிச்‌ சென்று-ஏறிப்போய்‌, 
மாவிக்சம்‌ என்னும்‌ - மாவிந்தமென்‌ து தெப்பிச்துச்‌ சொல்லப்படு 
இன்ற, வள ஈகரம்‌-வளமாகிய நகரத்தை, குழ்க்த-சூழ்ர்த சோலை 
களில்‌, பூ விம்தை-தாமரைப்பூவி தெழுக்தருளிய விசயலட்சமி, வா 

| மும்‌ ஒரு பொழில்‌-வாழ்கின்‌ ற ஒருசோலையை, அடைக்தான்‌ - சேர்க 
தான்‌. த்‌ த்‌ 
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(வி -ரை) “மக்களும்‌ தானும்‌ அடைந்தான்‌? என்பத இறப்புப்‌ 
பற்றி: வந்த பால்வமுவமைதி [சன்‌-பொது-சூ-௨௪.]. இச்சோலையின்க 
ணிருந்து சூதாட்டத்தில்‌ புட்கானை வென்று இழந்தநாடு மூதலியவற்‌ 
றைப்‌ பெறன்றானாதலால்‌ அதனைப்‌ .“பூவிர்தை வாழும்‌ பொழில்‌? 
என்றார்‌. குழ்ந்த: இறந்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; ௮௮ சோலை 
கனை யுணர்த்தியது. இளங்கோதை - பண்புத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிற 
ந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌. (௮௬) 


“மற்றவனுக்‌ கென்வரவு சொல்லி, மறுளூதுக்‌ 
குற்ற பணைய முளகென்று--கொற்றவனைக்‌ 
கொண்டணைவீர்‌'” என்று குலத்தூ தரைவிடுத்தான்‌ 
தண்டெரியற்‌ நேர்வேர்தன்‌ தான்‌, 

- (இ-ள்‌) தண்‌ தெரியல்‌-குஸிர்ச்சயொகிய மலர்மாலை யணிந்த; 
தேர்‌ வேந்தன்‌ - தேரையுடைய ஈளராசன்‌, கொற்றவனுக்கு-புட்கர 
ராசனுக்கு, என்‌ வரவு சொல்லி - கான்‌ வந்த செய்தியைச்‌ சொல்லி, 
மறு குதுக்கு “மறு குதாட்டத்துக்கு, உற்ற பணையம்‌-தக்க பந்தயப்‌ 
பொருள்‌, உளது என்று-உள்ளதென்று சொல்லி, அவனைக்‌ கொ 
ண்டு-அவனை அழைத்‌ துக்கொண்டு, அணைவீர்‌ என்‌ அ-வாருமென்‌ அ, 
குலத்‌ தூதரை விடுத்தான்‌-உயர்குலத்திற்‌ பிறந்த தூதர்களை அனுப்பி 
இன்க்‌ ச 23 4 

(வி - ரை) செய்யுளாதலால்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ முன்னே வந்தது 
[ஈன்‌-பொஅ-கு-௪௩]. * 
“படர்ச்கைமுப்‌ பெயரோ டணையின்‌ சுட்டுப்‌ 
பெயர்பின்‌ வரும்வினை எனிற்பெயர்க்‌ கெங்கும்‌ 
மருவும்‌ வழக்டைச்‌ செய்யுட்‌ கேற்புழி.?? i 
அவ்வாறு அவனென்னுஞ்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ முன்வந்ததாயினும்‌, “உயர்‌ 
இணைச்‌ நெப்புப்பெயராயெ கொற்றவ னென்பதை முன்னும்‌, அவ 
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னென்னுஞ்‌ சுட்டுப்பெயரைப்‌ பின்னும்‌ கூட்டி உரைக்க, என்வரவு- 
வினைமுதற்பொருண்மையில்‌ வந்த அரும்வேற்றமைத்‌ - தொகை 
நிலைத்தொடர்‌. முன்னே புட்கரனிடத்துச்‌ சூதில்‌ தோல்வியடைந்த 
போது பொருள்‌ வைக்கப்பெறாமல்‌ மறகுதை விட்டுப்போயின அத்‌ 
தொடர்ச்சி தோன்ற “மறுகு ௮? என்றான்‌. தொன்று தொட்டு வந்த 
தூதராதலால்‌ “குலத்‌ தூதர்‌? என்றார்‌, தெரியல்‌-தொழிலாகுபெயர்‌, 
தான்‌-அசை. (௮௭) 

மாய நெடுஞ்சூஇல்‌ வஞ்சித்த வன்னெஞ்சன்‌ 

தூய ஈறுமலர்ப்பூஞ்‌ சோலைவாய்‌--அய 

பெருர்தானை சூழப்‌ பெடைஈடையா ளோடும்‌ 

இருந்தானைக்‌ கண்டா னெதிர்‌, 


(இ-ள்‌) மாயம்‌ நெடு சூதில்‌ - வஞ்சனை மிக்க குதாட்டத்‌ 
தில்‌, வஞ்சத்‌த-(எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌) வஞ்ித்‌துப்பெற்ற, வல்‌ 
நெஞ்சன்‌ - இரக்கமில்லாத மனமுடைய புட்கரன்‌, தூய -'சுத்த 
மான, ஈறு மலர்‌ - ஈல்ல மலர்களையுடைய, பூ சோலைவாய்‌ - பொலி 
வாயெ சோலையில்‌, ஆய பெரு தானை சூழ - பெருமை உண்டாகிய 
சேனைகள்‌ கூழ்ம்துநிற்த, பெடை நடையாளோடு - பெண்ணன்ன 
நடைபோன்‌ ற ஈடையையுடைய தமயம்தியோடு, இருக்தானை - விற்‌ 
நிறாந்த ஈளராசனை, எதிர்‌ கண்டான்‌ - முன்னே கண்டான்‌. 


(வி- ரை) அங்குள்ள அரசர்‌ முதலியோரில்‌ அழகு முதலிய 
வற்றில்‌ விஎக்சமாய்ச்‌ தோன்‌ அவோர்‌ தமயம்தியும்‌; ஈளனுமேயாத 
லால்‌ *பெடைஈடையா ளோடு யிருந்தானை எதிர்‌ கண்டான்‌” எனவும்‌, 
சுயம்வரத்தில்‌ தமயந்தியினுடைய அழகைச்‌ கண்டானாயினுஞ்‌ சூதில்‌ 
நளன்‌ தோல்வியடைந்து. காட்டுக்குச்‌ செல்லாநிற்கையில்‌ அவண்‌ 
பின்னே நடந்த தமயந்தியினது ஈடை இவனது கெஞ்சல்‌ இடக்த 
சைக்‌ குறிப்பிக்க 'பெடைஈடையாளோடும்‌ எனவும்‌, இவன்‌ வந்‌ 
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சது அவளைக்‌ குறித்தன்றாதலால்‌ அவளை உடனிசழ்‌ பொருளாக்கி 
“இருந்தானை? எனவுங்‌ கூறினார்‌. வஞ்சித்‌ ச-வஞ்சமென்னும்‌ பெயாடி 
“யாகப்‌ பிறந்த இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; வஞ்சி - பகுதி, தீ “சந்தி, 
தீ-இறந்தகால இடைநிலை, அ-பெயரெச்ச விகுதி, இது காரியப்‌ 
பொருட்டாய்‌ நெஞ்சமென்னும்‌ சருவிப்பெயர்‌ கொண்ட அ. ஆய - 
இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; ஆ - பகுதி, ய்‌ - இறந்தகால இடைநிலை, 
௮ - பெயமெச்ச விகுதி. (௮௮) 


செற்கோ லசசன்‌ முகநோக்கித்‌ தேர்ச்சியிலா 
வெங்கோ லாசன்‌ வினாவினான்‌:--₹₹ அங்கோலக்‌ 
காவற்‌ டர ல வக்‌ காதலற்குங்‌ காதலிக்கும்‌ 
யாவர்க்குர்‌ தீதிலவே?”? என்று 


(இ-ள்‌). சேர்ச்சி இலாத-ஆராயும்‌ Ee வெம்‌ கொல்‌ 
அரசன்‌ - கொடுங்கோ லரசனாகிய புட்கரன்‌, செங்கோல்‌ அரசன்‌ 
முகம்‌ கோக்க - செங்கோலரசனாகிய ஈளன அ முகத்தைப்‌ பார்த்து, 
அம்‌ கோலம்‌ - அழகாகிய 1அலங்காரமுள்ள, காவல்‌ கொடை வே 
ந்தே - காக்கும்‌ தன்மையையும்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையையமுடைய 
அரசனே!, காதலற்கும்‌ - நாயகனாகிய உனக்கும்‌, காதலிக்கும்‌ - நாய 
இக்கும்‌, யாவர்க்கும்‌-நின்‌ மக்க ஸிருவருக்காம்‌, தத இலவே என்று- 
திமையிலவா (கேேமமுளதா) என்று, வினாவினான்‌ - கேட்டான்‌. 

(வி- ரை) காதலன்‌ - முன்னிலையில்‌ படர்க்கை வந்த வழு 
வமைஇ. குதால்‌ தான்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ பெற்ற அமன்றி, 
நளன்‌: மனைவி முசலானோரோடு காட்டுக்குச்‌ செல்லுகையில்‌ “வண்‌ 
டாடும்‌ தார்கனனை மாஈசமில்‌ யாரேனும்‌, கொண்டாடினார்‌ தம்மைக்‌ 
கொல்வமெனத்‌ - தண்டா, முரச?? அறைவித்தலுஞ்‌ செய்தவ னாத 
லால்‌ £வெங்கோலரசன்‌? எனவும்‌, இவற்றி லொன்றும்‌ இப்போ 
அணர்ந்தில னாதலால்‌ *தேர்ச்சியிலா அரசன்‌ எனவும்‌. கூறினார்‌. 
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தீத - பண்புப்பெயர்‌; த -பகுதி, து- பகுதிப்பொருண்மை விகுதி; 
இத பால்பகா அஃறிணைப்‌ பெயராதலால்‌ இல? என்னுங்‌ குறிப்பு 
வினைமுற்றால்‌ இங்குப்‌ பாற்பொதமை நீங்‌இப்‌ பலவின்பாலை யுண 
ர்‌. தய, “யாவர்க்கும்‌? என்னும்‌ உம்மை எண்ணுப்பொருளோடு 
மூ.ற்றும்மைப்‌ பொருளதா தலால்‌ யா? வின எஞ்சாமைப்‌ பொரு 
ளது. ஏ - வினா, (௮௧) 


இ தருகலிமுன்‌ செய்‌ ததனை யோராதே 

“யாது பணையம்‌?” எனவியம்பச்‌-- சூதாட 

மையாழி யிற்றுயில மால்பராய்‌ வண்மைபுனை 

கையாழி வைத்தான்‌ கழித்து. 

(இ-ள்‌) தீது தரு - இிமையைத்‌ தருன்ற, கலி - கலி 
புருடன்‌, மூன்‌ செய்ததனை - (தான்‌ வெல்லும்படி) ' முன்னே 
செய்ததை, ஒராஅ - உணராமல்‌, சூது ஆட - சூ.தாடுதற்கு, பணையம்‌ 
யாது என - பந்தயப்பொருள்‌ ஏதென்று, இயம்ப - புட்கரன்‌ கேட்க, 
மை அழியில்‌ அயிலும்‌ - பாற்கடலில்‌ கண்வளர்சன்ற, மால்‌ பராய்‌ - 
இருமாலை வணம்‌இ, வண்மை புனை - ஈகையை அணிந்த (சசையை 

யுடைய), கை ஆழி - கைவிரலிலணிக்த மோதிரத்தை, கழித்த 
வைத்தான்‌ - கழற்றிவைத்தான்‌. 

(வி - ரை) 'ஓராது" என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, ர மூன்‌ செய்த 
தனை ஓர்வானாயின்‌ குதாடுதற்கு இணங்கா னென்பதைச்‌ குறிப்பிச்‌ 
இன்று. கையாழி வைத்ததே இன்னதென விடை கூறியதனோ 
டொக்குமாதலின்‌, வாயால்‌ விடை கூறானயினான்‌. பராய்‌ - இறந்த 
சால வினையெச்சம்‌; பரா-பகுதி, ய்‌-இறந்தகால வினையெச்ச விகுதி; 
முதனிலைத்‌ சனிவினைப்பெயராதலால்‌ பரா என்னும்‌ குறியதன்‌€ழ்‌ 

ஆ, வினா வினவு என்றா தல்போலச்‌ குற, உசரம்‌ ஏற்றுப்‌ பரவு 
என வருது மூண்டு;: ௮௫ பரவி எனவும்‌, ல்‌ யசரமெய்‌ 


ஞூ 
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வீகுதிபெறாமல்‌ உகரவிகுதியின்‌ இிரிபாயெ இகரவிகுதி பெற்றுப்‌ 
பராவி எனவும்‌ வரும்‌ [ஈன்‌ -உயிர்‌-கு-௨௨], கை - முதலாகுபெயர்‌. 
வெண்மையாடிய பாற்சடலை “மையாழி? என்றது அதில்‌ கண்வளர்‌ 
இன்ற இறைவனது கரிய திருமேனியி னொளி பரந்து பாய்தலால்‌ 
அக்கடல்‌ கரியதாகக்‌ காணலின்‌, 'மாலனையான்‌? எனவும்‌ பாட 
_ மூண்டு; பொருள்‌ “திருமாலை ஒத்தவர்‌? என்பது. (௯௦) 


அப்பலகை யொன்றி னருஇருந்தார்‌ தாமதிக்கச்‌ 

செப்பரிய செல்வத்‌ திருககரும்‌--ஓஒப்பரிய 

வன்றானை யோடு வளநாடும்‌ வஞ்சனையால்‌ 

வென்றானை வென்றானவ்‌ வேர்அ. 

(இ-ள்‌) அவ்‌ வேந்து - ஈளராசன்‌, அப்பலசை ஒன்றின்‌ - 
அவ்வொரு பலகை ஆட்டத்தில்‌, அருகு இருந்தார்‌ - பக்கத்திலிருந்த 
அரசர்‌, மதிக்க - மதிக்கும்படி, செப்பு அரிய - (அளவிட்டுச்‌) சொல்‌ 
அதலரிய, செல்வத்‌ திரு ஈகரும்‌-செல்வமிக்க. அழயெ நகரத்தையும்‌, 
ஒப்பு அரிய - உவமை இல்லாத, வல்‌ தானையோடு - வன்மையாகிய 
சேனையோடு, வள நாடும்‌-வளப்பமாகிய நாட்டையும்‌, வஞ்சனையால்‌- 
வஞ்சனையினால்‌, வெற்றானை-வென்‌ ற புங்கரனை, வென்றான்‌ - (கர 
தலிய எல்லாம்‌ தானடையச்‌) சயித்தான்‌. 

(வி-ரை) செப்பு - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; இது எழு 
வாய்த்‌ தொகாநிலைத்தொடராக “அரிய என்னும்‌ பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சங்‌ சொண்டு, “செப்பரிய? என்பதைச்‌ 
செப்ப அரிய எனப்‌ பதம்‌ பிரிக்கின்‌, பொருள்‌: *சொல்ல அரிய? 
என்ப; நிலைமொழி ஈறு தொகுத்தலாய்‌ அவ்வாறு நின்றதென்ச, 
செப்பு” தெலுங்கு மொழியாதலால்‌ இசைச்சொலென்க, பலகை - 
கருவியாகுபெயர்‌, ட்‌ (௯௬௧) 
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அந்த வளநாடு மவ்வரசு மாங்கொழிய 

வக்க படியே வழிக்கொண்டான்‌— செம்தமிழோர்‌ 
நாவேய்ந்த சொல்லா னளனென்று போற்றிசைக்கும்‌ 
கோவேற்தற்‌ கெல்லாம்‌ கொடுத்து. - 


(இ-ள்‌) அந்த வளகாடும்‌ - வளப்பமாஒய அக்‌ நிட ததேசமும்‌, 
அவ்வரசும்‌ - அதை யாளும்‌ ஆட்சியும்‌, ஆங்கு-அவ்வோராட்ட த்தில்‌, 
ஒழிய - ஒழிக்தபோக, செம்‌ தமிழோர்‌ - செந்தமிழில்‌ வல்ல புலவர்‌, 
நா வேய்ந்த - நாவினால்‌ தொடுத்த, சொல்லால்‌ - செய்யுளால்‌, ஈளன்‌ 
என்‌ இ-ளராசனென்று, போற்று இசைக்கும்‌ - அதியைச்‌ சொல்லு 
இன்ற, கோ வேந்தற்கு - அரசர்க்கரசனுக்கு, எல்லாம்‌ கொடுத்து - 

எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ (தோற்றுக்‌) கொடுத்து, வந்தபடியே-(ஒரு 
- 'பொருளுமின்றி) வந்த விதமாகவே, வழிக்கொண்டான்‌- (புட்கரன்‌) 
போயினான்‌. £ 

(வி - ரை) “காவேய்ந்த' என்பதை “நா ஏய்ந்த? எனப்‌ பிரித்த 
நாவில்‌ பொருந்திய? எனப்‌ பொரு ஞுரைத்தலுமாம்‌. போற்று-௫த 
னிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌, ஏ-தேற்றம்‌. 

“ஒருமொழி ஓழிதன்‌ இளங்கொளற்‌ குறித்தே”? 
என்பதனால்‌ 'செந்தமிழோர்‌' என்பது ஆரியமுதலிய பாஷைகளில்‌ 
வல்லோரென்னும்‌ தன்னினங்‌ கொள்ள நின்றது. “வந்தபடியே? 
என்றது கலிபுருடனுடைய ஏவுதலால்‌ புட்கரன்‌ தன்னோடு குதாட 
வருகையில்‌ ஒரு பொருளாமின்றி வங்‌, தான்‌ ஏறிவந்த கலிபுருட 
னாய இடபத்தைப்‌ பொருளாக வைத்தாடினவனாதலால்‌. கெடு க்‌ 
நாளைக்குமுன்‌ தோற்கப்பட்டன ஆதலால்‌ “அந்த வளகாடு மவ்வரசும்‌? 
என்றார்‌, ்‌ (௬௨) 
ஏனை முடிவேக்த ரெத்திசையும்‌ போற்றிசைப்பச்‌ 
சேனை புடைசூழத்‌ தேசேதி--அனபுகழுபி 
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பொன்னகர மெய்தும்‌ புரந்தரனைப்‌ போற்பொலிர்‌ து 
' றன்னகரம்‌ புக்கா னளன்‌, 
(இ-ள்‌) ஏனை முடி வேந்தர்‌ - (புட்சரனையல்லாத) முடியை 
“யணிந்த மற்ற அரசர்கள்‌, எத்திசையும்‌ - எல்லாப்‌ பச்கங்களிலும்‌, 
போற்று இசைப்ப - அதியைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்லவும்‌, சேனை புடை 
குழ - சேனைகள்‌ பக்கத்தில்‌ சூழ்ம்துவரவும்‌, தேர்‌ ஏறி - தேரின்மே 
லேறி, ஆன புகழ்‌ - உண்டாகிய புகழையுடைய, பொன்‌ ஈகரம்‌ - 
அமராவதி நகரத்தை, எய்தும்‌ - அடைகின்ற, புரந்தரனைப்‌ போல - 
இட்திரனைப்போல; பொலிந்து: - விளங்‌, களன்‌ - ஈளராசன்‌, நல்‌ 
நகரம்‌ - ஈன்மையாயெ மாவிந்தககரத்தில்‌ புக்கான்‌ - சேர்ந்தான்‌. 
(வி - ரை) ஏனை - பிறிதென்னும்‌ பொருள்படும்‌ மற்றென்ப 
தற்குப்‌ பிரதிபதம்‌. அமராவதி என்பது சுவர்க்கலோகச்தில்‌ முதன்‌ 
மையான ஈகரம்‌. புரந்தரன்‌ - (பகைவருடைய) உடலைச்‌ சேதிப்ப 
வன்‌, ஈன்னகரம்‌ - பண்புத்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌; கண்மை யென்‌ 


னும்‌ நிலைமொழி ஈகரமென்னும்‌ வருமொழிப்‌ புணர்ச்சியில்‌ மையீ நு” 


கெட்டு, ஈற்று லகரம்‌ [ஈன்‌-மெய்‌-கு-௨௫-ஆல்‌] னகரமாக, வரு 
மொழிமுதல்‌ நகரம்‌ [மெய்‌-சூ-௩ ௪-ஆல்‌] னகரமாயித்று, (௯௩) 


கார்பெற்ற தோகையோ, சண்பெற்ற வாண்முகமோ, 
நீர்பெற்‌ அயர்ந்த நிறைபுலமோ,--பார்பெற்று 
மாதோடு மன்னன்‌ வரக்கண்ட மாறதருக்‌ 

கேதோ வுரைப்ப னெதிர்‌, 

(இ-ள்‌) பார்‌ பெற்று - நிடததேச. வ பெற்று, 
மாதோடு - தமயந்தியோடு, மன்னன்‌ வர - ஈளராசன்‌ வராநிற்க, 
கண்ட - பார்த்த, மா நகருக்கு - பெருமையாயெ ஈகரசனங்களுக்கு, 
எதிர்‌ - உபமானம்‌, கார்‌ பெற்ற - மேகம்‌ வரப்பெற்ற, தோகையோ- 
மயிலோ, கண்‌ பெற்ற - இழந்த கண்களைப்‌ பெற்ற, வாள்‌ முகமோ- 
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ஒளியாகிய முகமோ, நீர்‌ பெற்று - மழைநீரைப்‌ பெற்று, உயர்ந்த - 
வளர்ந்த, நிறை புலமோ - குறைவில்லா வயலோ, ஏ உரைப்பன்‌- 
(இவற்றுள்‌) எசைச்‌ சொல்லுவேன்‌? 

(வி-ரை) “கார்‌? “பார்‌? என்னும்‌ விகாரப்பட்ட பண்புப்பெயர்‌ 
கள்‌ முறையே மேகத்துக்கும்‌, பூமிக்கும்‌ ஆனமையால்‌ பண்பாகு 
பெயர்‌, ‘தோகை? என்னுஞ்‌ சனைப்பெயர்‌ முதலுக்கானமையால்‌ 
சனையாகுபெயர்‌, “நகரம்‌” என்னு மிடப்பெயர்‌ அவ்விடத்தப்‌ பொ 
ருள்களுக்‌ காதலால்‌ இடவாகுபெயர்‌, முன்னுள்ள *ஓ” மூன்றும்‌ யப்‌ 
பொருளன; ஈற்றிலுள்ள £ஒ” ஈற்றசை. *ஏதுரைப்பன்‌?? என உடன்‌ 
பட்டமையால்‌ இம்‌ மூன்‌ றம்‌. மகறாக்கெதிரென்பது கருத்து, (௬௪) 


“வென்றி நிடதத்தார்‌ வேந்தன்‌ சரிதையீ?? 
தென்றுரைத்து வேத வியன்‌ முனிவன்‌-—“£நன்றிபுனை 
மன்னா! பருவரலை மாற்றுதி! என்‌ முசிமொழி 
பன்னா ஈடர்‌ இட்டான்‌ பண்டு, 

(இ - ள்‌) பண்டு - பூர்வத்தில்‌, வேதம்‌ - வேதங்களைப்போன்ற, 
இயுல்‌-சன்மையையுடைய, முனிவன்‌-லியாசமுனிவன்‌, வென்றி- 
(பசைவர்களையே அன்றிப்‌ பொய்ம்மையையும்‌ வென்ற) வெற்றியை 
யுடைய, நிடதத்தார்‌ வேர்தன்‌ - நிடதசேசத்தாருடைய அரசனஅ, 
சரிதை ஈது என்று - சரித்திரம்‌ இத்தன்மையது ஆகுமென்று, 
உரைத்து - சொல்லி, ஈன்றி புனை - நற்குணங்களை (அணிசளாக) 
அணிந்த, மன்னா தருமராசனே!, பருவரலை - (குதால்‌ செல்வத்தை 
இழர்சோமென்று) அன்பப்படுதலை, மாற்றுதி என்று - நீக்கென்று 
சொல்லி, ஆச மொழி - ஆ£ர்வசனங்களை, பன்னா - சொல்லி, கடம்‌ 
திட்டான்‌ - சென்றான்‌. ர்‌ ர 

(வி-ரை) பொய்ம்மையை வெல்லும்திறம்‌ அவனா லாளப்படும்‌ 
குடிகளுக்கு முண்டென்பார்‌ வென்றியை அவனைச்‌ க 
“வென்றி நிடதத்தார்‌” எனவும்‌, பொய்யா SE ன்ப படவ 
(வேத வியன்முனிவன்‌” எனவும்‌, உடலைப்‌ mis அணிக அம்‌, 
நற்குண ஈற்செய்கைகளை யுடைமையே அமையும்‌ A பத 
னென்பார்‌ “மன்றிபுனை, மன்னா!” என்றா னெனவும்‌ கூறினர்‌. ஈது 
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சுட்டடியாகத்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைமுற்று. ஆசிமொழி - ஆசியை 

யுணர்த்த மொழி'என இரண்டாம்வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனு முடன்‌ 

தொக்க தொகைநிலைத்தொடர்‌; “ஆசியா மொழி? என இருபெய 

ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகைநிலை த தொடருமாம்‌. (௯௫) 
வாழி யருமறைகள்‌, வழிகல்‌ லந்தணர்கள்‌, 
வாழிஈளன்‌ காதை வழுத்துவோர்‌,--வாழிய 
மள்ளூவநாட்‌ டாங்கண்‌ வருசந்திரன்‌ சுவர்க்க 
தெள்ளுறுமெய்க்‌ சீர்த்தி றந்த. 

(இஃ ள்‌) அரு மறைகள்‌ - (உயர்வாகிய) வேதங்கள்‌, வாழி - 
வாழக்கடவன; நல்‌ அம்தணர்கள்‌ - (அவ்வேதநெறியில்‌ ஒழுகும்‌) 
இறந்த பிராமணர்கள்‌, வாழி - வாழச்கடவர்கள்‌; நளன்‌ காதை - ஈளச்‌ 
சக்கரவர்‌ததியினுடைய (திவ்விய) சரித்திரத்தை, வழுத்‌துவோர்‌ - 
கூறுபவர்கள்‌, வாழி - வாழக்கடவர்கள்‌; மள்ளுவ நாடு - ,மள்ளுவ 
நாடாகிய, ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்து, வரு சம்‌திரன்‌ 'சுவீர்க்கு - பிறந்து 
வீற்றிருக்கும்‌ சர திரன்‌ சுவர்சக்கயினுடைய, தெள்‌ உறு - (குற்ற 
மில்லாமையால்‌) தூய்மையாயெ; மெய்ச்‌ ர்த்தி - உண்மையாகிய 
புகழ்‌, றர - அழியாமல்‌, வாழிய - வாழக்கடவது. 

(வி- ரை) அருமறைகளையும்‌, அந்‌ தணர்களையும்‌, வழுத்து 
வோரையும்‌ கூறவே, 

“ஒருமொழி யொழிதன்‌ இனங்கொளற் குறித்தே.?? 
என்பதனால்‌ முறையே மற்ற வைதிக நூல்களையும்‌, மற்ற வருணத்‌ 
சாரையும்‌, கேட்போரையுங்‌ கொள்க. வாழிய என்னும்‌ வியங்கோள்‌ 
வினைமுற்று ஈற்அயிர்மெய்‌ செட்டு (வாழி? என கின்றது [ஈன்‌-உயிர்‌- 
6-௧௮]. : (௧௬) 


ஆச வெண்பா-௧௬. 


களவெண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌ 
4 முற்றுப்பேற்‌ றன. 


“செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ 


ஸரீ 


நளவெண்பாவின்‌ 


> 

சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ | செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
அ அவ்வளவி 954 
அங்கண்விசு . 824 | அழகுசுமம்‌ 85 
அங்கவர்கள்‌ 104. | அழல்வெஞ்சிலை 817 
அம்கியமுத 108 | அழுவார்விமு 850 
அங்கைநெடு 167 | அள்ளிக்கொள 124 
அங்கைவரி 165 | அறங்கடெர்த 59 
அங்கேவேன்‌ 222 | அறத்தை 238 
அஞ்சனம்‌ 280 | அறம்பிழைத்தார்‌ 291 
அஞ்சன்மட 88 | அறையும்‌ 262 
அஞ்சாயன்‌ 157 அற்றதகலு 840 
அடற்கதிர்‌ 285 | அன்றிலொரு 128 
அடையுங்ககு 921 அன்னக்குல 15 
அர்தரெடுஞ்‌. 298 | அன்னங்காள்‌ 114 
அந்தவள 459 | அன்னர்தனை 87 
அம்தாமரையி 842 | அன்னர்தமி 161 
அப்பலகை 454 ' அன்னமிதிப்ப 890 
oA 


அம்பொற்கயிலை 15 | அன்னமூரை 
அம்மொழிகேட்‌ 891 | அன்னமே 
அம்மொழியை 888 | அன்னமொழி 


அரவரசன்‌ 
அ௮லர்ந்தமலர்‌ 
அல்லியந்தார்‌ 
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208 | ஆங்கவர்சொன்‌ 


921 | ஆக்சவன்று. 


பகராதி 
சேய்யுள்‌ . பக்கம்‌ 
ஆடிவரிவண்‌ 120 
ஆண்டிரண்டா 221 
ஆதித்தனி 4 
ஆ.திநெடுர்‌ 420 
ஆதிமறை 421 
ஆமைமுதுகி 416 
ஆயதறிந்த - 412 
ஆயம்பிடி த்தா 240 
ஆரும்திரியா 865 
ஆருயிரின்‌ 295 
அருயிரு 381 
ஆற்றலா 72 
அவதுரை 91 
ஆழிவடிம்ப 158 
௫ 
இக்கங்குல்‌ 448 


சைஞுகந்த 92 
னாகித்‌ 422 
இணையாரு 911 


இத்தாழ்பணை 418 
இர்துஅதலி 331 
இயமாநின்‌ ்‌ 09 
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செய்யுள்‌ பக்கம்‌ | செய்யுள்‌ 


இருவருயிரு 281 
இவ்வளவிற்‌ 52 
இற்றதுரெஞ்ச 50 


இனிச்சுதொழி 252 
இன்றன்னை 419 
இன்னுயிர்‌ 185 


FE 
ஈங்கிெவெளிவ்‌ 847 
ஈங்குவர 177 
ஈரமதியே 121 

or 
உங்கள 427 
உடுச்சதஇ 815 
உடையயிடுக்‌ 184 
உண்டோரமு 828 
உத்தமரின்‌ 441 

. உய்ஞ்சுகரை 95 
உருவழிக்கும்‌ 239 
உள்ளம்போய்‌ 106 
உன்சரி கஞ்‌ 443 
உன்றலைவன்‌ 845 
உனனையா 445 
ஊ 
ஊக்யெ 124. 
ஊழிபல 119 
ஊன்றின்று 1217 
எ 
எக்குலத்தாய்‌! 886 
எங்கணுறை 898 
எங்காம்புக 295 
எங்கோன்‌ &02 


க ப்‌ ட படபட பயம்‌ அலத்க நிவல. 22 பட ததக சோமு நர பாட்ட அவ்‌ கடம்‌ ற ப ட்‌ 


எண்ணிய 
எந்சைகழ 
எழும்திருக்கு 
எழுவடுதோண்‌ 
எத்றித்திரை 
என்காலத்‌ 
என்மேலெறி 
என்ர நுடங்கு 
என்றுரைத்த 
என்னுரை 
என்னை ச்சணி 
என்னையிருங்‌ 
ஏ 
ஏந்துயிள 
ஏரடிப்பார்‌ 
ஏழுலகுஞ்‌ 
ஏ.ற்தமுலை 
ஏனைமுடி 
ஏன்றோமிது 


ஒண்டொடி 
ஒருவருடலி 
ஓ.ற்றைச்சனி 
ஓ.ற்றைத்துகி 

5 
ஓடாததானை 
ஓடும்புரவி 

க 
கடப்பாரெவ 
கணிமொழி 
கண்ணிமை 


பக்கம்‌ செய்யுள்‌ 


808 கண்ணிழந்த 
429 சம்சனையுங்‌ 
192, கருங்குழலார்‌ 
42 | கருவிக்கு 
288 , கலாபமயி 
கற்பின்மக 
கன்னிகறும்‌ 
கனனியர்தம்‌ 
கன்னிறத்த 
கா 


காண்டாவன 
காதலவர்‌ 
காதலியைச்‌ 
காதலிருவ 
129 |காதல்கவ * 
காமர்கயல்‌ 
காயுங்கட 
காரிகைதன்‌ 
காரிருளிந்‌ 
காரேயுங்‌ 
கார்பெற்ற 
காவலரை 
காவலனுச்‌ 
காவலன்றன்‌ 
காவல்கடம்‌ 
காவற்குடை 
காவிபொரு 
காவிபோற்‌ 
கானகத்துக்‌ 
கானுந்தடங்‌ 
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சேய்யுள்‌ 


த 
குழைமேலும்‌ 
குறித்துரைத்த 
குறையாத 
குற்றமில்‌ 

கூ 
கூட்டுமை 
கூந்தலிளங்‌ 
கூனிரால்‌ 
கூன்சங்கன்‌ 

கே 
கெட்டு 
கே 
கேடில்‌ 
கேட்டசெவி 
கை 
கைதவந்தா 
கோ 
கொங்குலவு 
கொங்கைமுகங்‌ 
கொங்கைமுகத்‌ 
கொங்கையிள 
"கொம்பரிளங்‌ 
கொய்தகுவ்ளை 
கொய்தமலரை 
கொழுநன்‌ 
கொள்ளைபோ 
கொற்றக்கயற்‌ 
கொற்றக்குமர 


191 
891 
40% 
269 


112 
289 
874 
168 

80 


19 
17 


910 


. 482 
193: 


209 | 


56 
979 
210 
206 


210|' 


117 
287 
49] 


கொற்றவன்பாற்‌ 20 
கொற்றவன்‌ றனே 6 | செங்கோலாச 


* பக்கம்‌ | சேய்யுள்‌ 


கொற்றவன்‌ றன்‌ 64. செல்சோலாய்‌! 


கொற்றவேற்‌ 

"கோ 
கோதைசுமந்த 
கோதைசுயம்‌ 
கோதைகெடு 
கோதைமட 
கோயிலுமந்த 
கோலகிறம்‌ 

ச்‌ 

சங்கநிதி 
சடைச்செம்‌ 
சந்தக்கழற்‌ 


| சந்திசெய க 


ஒர்தூரத்தாற்‌ 
சில்லரிக்கிண்‌ 
ெக்னெற 
க 


தமதிக்‌ 
£ரியாய்‌ 


. ப்‌ 
சூத்ச்ச 
சே 
செக்கர்கெடு 
செங்கண்மத 


பக்கம்‌ | சேய்யுள்‌ 


11 ; செர்தடை 
்‌.. | செர்திறா 
66 | செந்தேன்‌ 
18 ' செப்பிளங்‌ 


425. செம்மனத்தன்‌ 


28 , செய்தபிழை ' 
955 | செய்யகமல 
226 | செருக்கதிர்‌ 

| செவ்வண்ண 
929 | செவ்வாய்‌ 

81 | செழுகீல 
265, சே 
228 சேதி£கர்‌ 

| சேமங்களிறு 
815  சேமவேன்‌ 
248 |சேலுற்ற 

சேவல்குயிற்‌ ' 
511 
221 
218 
275 


சொன்ன 
கோ 
சோர்புனலின்‌ 
த 
29 
967 


தங்கள்‌ 
தர்தைதிறா 
தர்தையை- 
தவளத்தனி 
தன்மகளாவ 
தன்வாயின்‌ 
தா 
தாங்குநில 


224 


மோ 


பக்கம்‌ 
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செய்யுள்‌ : பக்கம்‌ 
தாதையைமுன்‌ 488 
தாமஞ்சே 949 
தாருவென 914 
தானவரை 4471 
இசைமுகந்த 40 
இிண்டோள்‌ 178 
திக்கடவு 866 
இச்சட்புலி 938 
திக்கானக 212 
தீதுசறா 458 
தீதவருக 242 
தீியவனமும்‌ 800 
தீராத 98 
தூ 
தூ.அவர்த 105 
தூயதன்‌ 2611 
தெரியிலிவன்‌ 155 
தெரிவன 26 
தே 
தேங்கு வளை 93 
சேமருதார்‌ 156 
தேரிற்றுக 98 
தேவர்பணி 90 
சேவியிவள்‌ 442 
தேன்பிடிச்குர்‌ 285 
தை 
சையறளிர்‌ 194 
தையறயா 219 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
- தொ பாரார்கிடத 8 
கொண்டை 218 பாதித்து 439 
ந பாவையர்‌ 203 
கறையொழுக 216 |பானலே 968 
நன்னெறியில்‌ 281 |பானுரெடும்‌ 294 
நா க பு 
காடிமட ' 86 |புண்டரிகம்‌ 162 
காட்டின்கண்‌ 10 புல்லும்வரி 205 
நாராயணாயகம 280 | புள்ளின்மொழி 60 
நாற்குணமு 44 புள்ளூறை "1 
புற்கென்றா 111 
நிச்நிலத்திற்‌ 141 |புன்கண்கூர்‌ -801 
நிறையில்கவ 2438 (புன்னை 282 
நினைப்பென்னும்‌ 878 |புன்னைஈறும்‌ 980 
நின்றுபுயல்‌ | 
பூசுரர்தங்‌ 1811 
நீணிறத்தாற்‌ 84 |பூணுக்கழ 169 
நீண்டகமல 94। பூமனைவாய்‌ 49 
நீலமளவே 815 பூவின்வாய்‌” 107 
நே , பே 
கெஞ்சாலிம்‌ 428 | பெய்ம்மலர்‌ 805 
நெற்றித்தனி 82 பே 
நே .. . [பேதைபிரிய 218 
சேசரிதங்‌--ஈ௪ 4 1பேசைமடமயி 142 
நேசரிதங்‌-பே 2|பேசைமடவன்‌ 85 
ப [பேரரசு 18 
பண்டைவினை 298 பேரழகு 67 
பல்லாயிரம்‌ 247 பை 
பணியிருளிற்‌ 800 |பைந்தலைய 435 
பா பைந்தெரியல்‌ 81 
பாண்டவரின்‌:  9|பைக்தொடியா 112 
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சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ | செய்யுள்‌ பக்கம்‌ [செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
போ மனைக்குரியா 2511 . ழ்‌ 
பொய்கையும்‌ 225 | மன்றலந்தார்‌ 140 |முகம்பார்த்‌ 18 
பொய்தற்கமல 211) மன்றலிளங்‌ 259 | மும்தைமறை 196 
பொய்யடையா 889 Hi 44.9 | முக்தைவினை 410 
பொற்புள்‌ 286 |மன்னவராய்‌ 276 |மூரைசெறிந்த 189 
பொன்னி 148 | மன்னர்குல 146 | முன்றிறனின்‌ 802 
பொன்னுடைய . 212 | மன்னர்பெருமை480 | முன்னீர்‌ 885 
ஜ்‌ 211 | மன்னர்விழி 144 | முன்னை வினையி 881 
போ ௨. [மன்னவரில்‌ 178 | மூன்னைவினையா 4011 
போசரிக்கண்‌ 100 | மன்னனிடத 425 ழ்‌ 
போதலறாங்‌ 438 மன்னன்புய வ 'மூரியிரவு 5 206 
போதுவார்‌ 868 | மன்னன்மனத்‌ 362 
போயகலா 941 | மன்னன்விடுத்த 5 (மூலப்பழமறை 
போயொருகான்‌ 810 | மன்னாசத்‌ 96 | மே 
போர்வாய்‌ 150 | மன்னாவுனக்‌ 864 மெய்த்திருவர்‌ 18 
போவாய்‌ ு 884 ர்‌ மென்கால்‌ 258 
போற்றநிய 218 ட்‌ ்‌ ம ்‌ 
தல்‌ ம மாகீர்நெக ப மேலாடை 411 
மக்களை கறம வில்‌ மாவது மை 
மங்கைசயம்‌ 68 ப ்‌ 451 | மயுத்த 128 
மங்கையர்‌ 208 ட ன்ட்‌ 100 மோ 
மங்கையொரு 2045 பம்‌ ஒத] [மோட்டிஎ்‌ 45 
்கைவி 850 வ 
எண்கின்‌ 889 மால்வமையை ஒடி [வஞ்சச்சவி 906 
மயங்கும்‌ 20 © நக வடங்கொள்‌ 145 
மல்லன்மறு , 114 மீ வடியேறு. 258 
மல்லிகையே 110 |மிக்கோனுல 497 | வண்டமிழ்‌ 884 
மறைமுதல்வ. 12 | மின்னாடு 90% வண்டாடும்‌ ்‌ 261 
மற்றவனுச்‌ 450 |மின்னுக்தார்‌ 1110 | வண்டார்‌ 415 
மற்றித்திரு 433 மி வண்ணச்குவளை 158 
மற்றொடுத்த 326 |மீண்டோர்‌ 401 வழிமேல்விழி 12 
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செய்யுள்‌ பக்கம்‌ செய்யுள்‌ பக்கம்‌ | சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
வா | விரைமலர்‌ 299 'வெள்வாளை 164. 
வாகுகுறை 876. வில்லிகணை 138 (வெறிச்தவிள 9821 
வாக்இனான்‌ 899. விழுதுபடச்‌ 186 வெற்றித்சனி 4111 
வாங்குவளைக்‌ 81| விற்றானை 446 (வென்றிச்சனெ 825 
வாய்மையுஞ்‌ 179 த] வென்றிநிடத 451 
வா ரணியுங்‌ 2-2 84 | வென்றிநில 152 
வார்வெஞ்‌ ்‌ 11 தல்‌ 871 வென்றிமத 92 
வயதை பன்‌ நிறு 51 வே 
வட ழும்‌ ச னித 20 வேோன்தைபப்‌ 888 
வாளரவின்‌ 824 வீரர்விறல்‌ 88 ! வேட்டகரி 828 
ம பால்விக்‌ 192 வேதநெறி 41 
வானவர்கோ 101 வேக்‌ 
3 |வேதமொழி 4.8 
வான்முலெ 8917 வே | வேரிமனை 223 
வான்றோய 224) வெங்கட்னெ ' 238 மவ ஓ 
/ * | வெங்கதிரோன்‌ 182 2-௦ 175 
விடக்கதீர்‌ 1591 ்‌ NN ஆட அட்‌ 
விட்டொளிர்‌ 244! வெஞ்சிலை 25| வை 
விண்ணசசரெ 118! வெம்தறுகண்‌ 6 வைச்சமணி 246 
விண்ணரசர்‌ 178| வெய்யதரை 816 வையந்துய 292 
விண்ணவர்த 102) வெய்யவர 829 வையமுடை 291 
விரிகின்ற 188) கவெவ்விடத்தோ 440 வையம்பக 108 


ல ன ட. எத்‌ கால 2 பட... 


ந ல்‌. வனட கை 


ர்க மெல அமண்‌. 

்‌. கவ பரண? 
\ அத்தன்‌ க. அளை யர்‌ ்‌ i 
மெலிந்த, ப 


“| திடு தழல்‌ - அழுகிய ட்‌ 
. வச கண்டுப, | 
டை: பட்டம்‌ | 

ய தட 177 ல்‌ 
ஜோலி 


ரிப்பன்‌ புஸ்தகசாலை. 87, தம்புசெட்டி வீதி, சென்னை. 
நீதிநூங்‌ கோத்து: இதில்‌ ஆத்தி |மாதரோழக்க இலக்கணம்‌:இதி 
குடி, கொன்றைவேர்சன்‌, வெ| ல்‌ ஸ்திரீகள்‌ நடந்துகொள்ள 
* ற்றிவேற்கை, வாக்குண்டாம்‌,! வேண்டிய விதங்களும்‌, கற்பு 
ஈல்வழி,நன்னெ றி இவ்வாறின்‌| டைய ஸ்திரீகளின்‌ பிரபாவ 
மூலமும்‌, உரையும்‌ அடங்கி, மும்‌ அடங்கியுள்ளன அணா 2 
யுள்ளன. ... விலை அணா 6, நீதிதெறிவினக்கம்‌ உரை: அணா8 
நீதிநாற்றிரட்டோ: ஆத்நிகுடி, கொ|நல்லோழக்கம்‌ (வசனம்‌): பை9 
ன்றைவெந்தன்‌, வெற்றிவேம்‌ திநக்தறள்‌ மலம்‌: விலை அணா & 
கை, வாச்சான்டாம்‌, . நல்வழி, | ஒ௱வைதறள்‌ மலம்‌: விலை௮ணா£ 
நன்னெறி, ம்திரெறி விளச்சம்‌, | இனிது நாற்பது உரை! அணா 3 
இவ்வேழின்‌ மூலமும்‌, அவற்‌ இன்னு நாற்பது உரை : அணா 3 
நின்‌ இங்கிலீஷ்‌ மொழிபெயர்‌ | களி நாற்பது உரை: அணா 2 
யும்‌. Ss விலை அணா 8; கார்நாற்பது உரை: விலை அணா £ 
நீதிச்‌ செய்யுள்‌ திரட்ட: குகள்‌, சிறுபத்ச முலம்‌ உரை: அணா & 
நாலடியார்‌, தேவா ரம. திருவாய்‌) நான்மணிக்கடிகை உரை : _ 


்‌ மொழி முதலிய பனதாபிகளி | விலை அனா 5 
லிருந்து சிறந்த நீதிப்‌ போ!முதுமோமிக்காத்சி உரை: 
இக்கும்‌ செய்யுள்கள்‌ எடுத்த்‌ ட விலை அணா 23 
இரட்டப்பட்டத ,.. அணா 2 திரிகடுகம்‌ உரை: 'விலை.௮ணா 4 

* பாரத நீதி; வடமொழி வியாஸ। ஏலாதி உரை: ... விலை அணா 1 


பாரதத்தில்‌ ஆர்யமத தர்மன்சளை | 1 நேறிம்சாரம்‌ மலம்‌: அணா % 
- யும்‌, நீதிகளையும்‌ பற்தி* டீசா  நசாஈக்கோனைவ உரை: அணா 3 
ல்லியுள்ள நீதி வாஃயேங்க எட '.டீமெழி உரை: விலை ரூபா 2 
ங்கிய இரந்த சுவடே. ஈரும்‌, தம்‌ ராலடியாம்‌ உரை: வீலைரூபா 2 
ழ்‌ தாத்பரியமும்‌! லிலைஅனணா. 2 | ஃநக்தறன்‌ உரை: விலை ரூபா '4 
மிரச்நோத்தர ரத்நமாலிகை: | தத்திதட, கோன்றைவேந்தன்‌, 
. அர்யமகசர்மங்ஈளையும்‌.8ீதிகளை | வேற்றிவேற்கை-இம்மூன்றும்‌ 
யும்‌ திரட்டி பந சங்கராசாரியர்‌। மகாவித்வான்‌ இராமா.நஜ கயி 
வடமொழியில்‌ வீண விடை| ராயர்‌உரையுடன்‌ விலை௮ணா1? 
ரூபமாக இயற்றி ரள அரிய|நளவேண்பா உரை: விலை ந, 13 
தாலின்‌ தமிழ்‌ தி த்‌ வன்ன உரை: ந 13 
| 


ப்பு த்‌ வல அஞ 2 | சிவசிவ வெண்பா, சோமேசர்‌ 
விரசைவ விறுவிடை: அ |, ழதுமோழிவேண்பா, முநகே 
ஸ்ரீ சுப்ரமண்யர்‌ சகஸ்மட்‌௮னா2 | ' சர்‌ ழதுநேறிவெண்பா அனா. 


